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INTRODUCTORY NOTES. 


I N 1S79, the Government of these Provinces permitted me to publish a 
Digest of Rural and Agricultural Terms in general use. This Digest 
was in a great measure based on the Glossaries of Sir H. M. Elliot, Profes¬ 
sor H. H. Wilson, and Mr. J. R. Reid’s Azamgarh Glossary, supplemented 
by a collection of words made from various settlement reports and other 
available sources of information. For a number of terms current in 
Gorakhpur and the adjoining districts I was myself responsible. This 
pamphlet was circulated to officers in the Educational aud Revenue 
Departments for additions and corrections. During the following year a 
mass of materials of various degrees of interest and value came into my 
hands. These in the intervals of official work I endeavoured to classify 
and arrange, and during that time my duties as Manager of the Awa 
Estate under the Court of Wards gave me some special opportunities for 
prosecuting enquiries of this kind, of which I availed myself as far as 
possible. By 1885 the Glossary was in a great measure completed. It 
was then reprinted and circulated to the following gentlemen, to all of 
whom I beg to express my obligations for much valuable assistance : 
Messrs. Y. A. Smith, P. Whalley, and F. N. Wright of the Bengal Civil 
Service; Mr. J. Nesfield of the Oudh Educational Department; Mr. John 
Michel of Dasuah; Captain L. D. Hearsey of Klieri; M. Ajudhia Pershad 
of Slmhjahanpur; ll&na Shankar Baksh of Rac Bareli; Raja Laehhman 
Singh, Deputy Collector, Bulandshahr; M. Piyare Lai of the North. 
Western Provinces Educational Department; Pandit KAslii NAth, Head 
Master, Zilla School, Muzaffarnagar; and M. Wazir Ahmad of Hume’s 
High School, Ethwah. 

The next question which arose was the form of the Glossary. In the 
original Digest of 1S79 I arranged the words by subjects, on the system 
which was afterwards more fully carried out by Mr. G. A. Grierson, C.8., 
in his very valuable “ Bihar Peasant Life.” This dan had its manifest 
advantages in bringing together at a glance the syn nyrnous terms in use 
in various parts of the Province. But as I proceeds ' with the work I 
found this system practically unworkable, and I was obliged (o itevert to 
the ordinary alphabetical arrangement. 1 have, however, added an 
elaborate system of cross references, by which, the terms of cognate 
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meaning are grouped under one leading word. By this I trust it will be 
comparatively easy for a reader, acquainted with one of the many synony¬ 
mous terms, to turn to those in use in other parts of the Province. The 
working out of this system of cross references has been a troublesome 
task, but I hope it will be found useful. 

As to what may be called the habitat or local range of particular 
terms, I have not attempted a minuteness of definition which is not 
warranted by our present knowledge of the provincial dialects. For this 
purpose the ordinary classification of the dialects—Braj, Bkojpuri, &c.—is 
of little value, because this division is based not so much upon vocabulary 
as grammar, with which we have no immediate concern. It may bo 
hoped that the more extended use of this book will in some measure 
remove this deficiency. As it is, if I get a word, say from Azamgarli or 
IMuzaffarnagar (unless it is clearly proved to be purely local), I class it 
generally as “ East districts ” or “ Upper Dufib.” More than this, it 
seems at present unsafe to do. 

This book being intended as a handy manual of reference for 
European officers who have dealings with the people, it seemed useless to 
print the Hindi and Urdu words in the Devanagari or Persian characters. 
To do this would have greatly added to the bulk and cost of the book, 
without any apparent corresponding advantage to the persons who are 
likely to use it. I have at the same time endeavoured to make the trans¬ 
literation of the vernacular words as accurate as possible. As some 
excuse for any shortcomings in this respect, it must be remembered that 
errors will inevitably occur in the transliteration of words, many of which 
are, I believe, recorded for the first time and are not to be found in the 
existing dictionaries. Many again have been taken down direct from 
the lips of illiterate peasants, or culled from reports and other official 
publications where accuracy of transcription was a matter of secondary 
importance. 

Opinions will naturally differ as to the scope of a Glossary like this. 
It might have been confined, to words not to be met with in existin'* 
dictionaries or glossaries. But this would not'•have answered the pui> 
pose I had iu view. My object, however imperfectly attained, was to 
bring together most of the common terms used by the people in connec¬ 
tion with agriculture/and rural life. I have as a rule not included the 
names of the many arieties of cultivated plants, trees, &c. These varie¬ 
ties still in many cases await more precise definition, and for the present 
:> complete collection of their names must be postponed. 

A prominent feature of the Glossary was intended to he the collec- 
'ion <>} a number of the rustic rhymes aud proverbs which embody tin 
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accumulated experience of generations on tlie processes of agriculture 
and the transactions of rural life. For this purpose unfortunately the 
published materials are very scanty as far as i am aware. I have 
intentionally avoided consulting Dr. Fallon’s Dictionary of Proverbs, 
a book which I have never seen. I have endeavoured however to 
include none' of those already recorded by the same writer in his Hindus¬ 
tani Dictionary; but as we have in some measure travelled over the same 
ground, a few familiar proverbs are possibly repeated in this Glossary 
which have already appeared in Dr. Fallon’s book. I have used the 
Agra reprint of Bhaddali’s verses and of the kundalis of our greatest 
local poet Girdhar, who still unfortunately remains unedited. The 
existing reprint is very inaccurate, and I have in a great measure depend¬ 
ed on Pandit KiishimUli (who has read the MSS. very carefully) for a 
more correct recension. Bhaddali’s weather lore will in all probability 
not stand the test of modern scientific meteorology, but it is interesting, 
if for no other reason than that it is implicitly believed in by the native 
agriculturist. Some of these verses will, I believe, throw a novel light 
on some of the processes of farming as it is at present conducted. For 
this special purpose the various native collections of proverbs are not of 
much value. Several I have read and used to a certain extent, among 
which may be mentioned the Imsdl be mis&l of M. Ohiraunji LAI, tlio 
Imsdl Hindi of Babu Kalicharan, and the Zariib ul masal of Shaikh 
Ahmad Husain of Lucknow. For a few proverbs and notes on Folklore 
and rustic superstitions I am indebted to the volumes of “Indian Notes 
and Queries” conducted by Captain XL C. Temple, F.It.G.S. I have 
constantly used the Sanskrit Dictionary of Sir Monier Williams, the 
Hindi Dictionary by Mr. Bate, and the Hindustani Dictionaries of 
Dr. Fallon and Mr. Platts—the latter by far the most valuable book of 
the kind in print. To his labours, and particularly in the matter of 
derivations, I find it difficult to express my obligations. Every page* of 
this book is a witness to the nse I have made of it. I have also com¬ 
pared the MSS. page by page with Mr. G. A. Grierson’s “ Bibar Peasant 
Life,” and have derived much help from this elaborate and useful book. 

My special obligations are due to Mr. W. Cockburn, lately Assist¬ 
ant Manager on the Awa Estate, whose wide knowledge of the lan. 
guage and the people was placed freely at my disposal; to M. Pyaro 
LM, late Officiating Inspector of Schools, Agra Division, but more espe¬ 
cially to Pandit KAshin&th, who has spared no pains in revising the M8S. 
and who adds to first-rate Hindi scholarship an unusually extensive 
knowledge of English. I have not encumbered the book by minute 
references to my authorities, except where 1 have made special long- 
quotations. I have used a number of settlement reports, among winch 
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those by Messrs. E. B. Alexander, A. Gadell, S. M. Moens, J. R. Reid, 
R- S. Whiteway, and E. N. Wright, all of the Bengal Civil Service, have 
been most useful for this special purpose; and I have made large use of 
Mr. C. L. Tupper’s “Panjab Local Law,” Mr. D. C. Ibbctson’s “Panjab 
Ethnography,” and Mr. E. 'T. Atkinson’s “ Himalayan Gazetteer,” which 
contain more information on modern Hinduism than any other books 
with which I am acquainted. 

Hr. Johnson once remarked to Boswell, “Ray has made a collection 
of north country words. By collecting those of your country, you will 
do a useful thing towards the history of the language. Make a large 
book, a folio.” Boswell, “But of what use will it be?” Johnson 
“ Never mind; do it.” This book is not a large book nor a folio, but I 
hope it may be of some use. My only apology for its obvious faults and 
imperfections is, that it was compiled during the scanty intervals of 
leisure from official work, and often without opportunities of consulting 
books of reference or scholars. I can only hope that a foundation has 
been made for the production at some future time, by other hands than 
mine, of a manual which wall, I am sure, be useful to any person who 
has any dealings with the rural community of these Provinces. I need 
hardly say that in case a demand for a new edition may ever arise, any 
corrections, criticisms, or information will be welcome. 

WILLIAM CROOKE. 

Etah, N.-W. Provinces. 

December 1387. 
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’Abd—[Arabic 'abd — to prepare]—a long coat 
open in front from the neck to the skirt, shaped 
like a dressing-gown, worn by respectable men 
and religions mendicants In Egypt, 14 in cold 
or cool weather a kind of black woolleu cloak 
called ahjr/ch is commonly worn. Sometimes 
ver the head.”—(Lane, “ Modern 

^ Egyptians,” I. 3S.) (Chogha, chugha.) 

Abaci —[Skt. drusa — abode] (chain, chalti, hal- 
ghasit, jut ail, khitdr) —land cultivated, aa op- 

A posed to parti, zamin uftddah (qv.). 

Abadi— \dbdd] (langat,basgit,bastkat, hast!, dih) 
—the village homestead or site ; the part of the 
village lands under cultivation or occupied by 

^ dwelling-hoasub. 

Abddkdr— [dbdd, Rkt. lira = doer]—a elms of 
tenants in Gorakhpur who were originally al¬ 
lowed to settle on and clear jungle lands; now 
a kind of middlemen who are held bound to 
pay only their proportion (parta) of the Gov¬ 
ernment revenue assessed on the village. 

Abadkari— [abddkdr the tenure of an dbddkd. 

(qv.). 

Aberi—[Skt. a priv. veld = time]—late—of crops, 
ole. 

Abhijit—lit. victorious—a tvrm sometimes ap¬ 
plied to the 21st or 22ud lunar aet.erism. It is 
!!°f 11 k e ^«hir airLcrism but is made up of one 
joot of Xjtiara k'lid\ho, and ope tiiieenth of 

. • , » ^ 1 " lla • (Nakshalra.) 

Abhirog-—u dis Vilw » m % . :lt t!.* in Hum ILhand ; 
"■ad to he rausrd by j. worm in tl. tongue. 

Aohaab ~{khAlab) —to move about so u to give 
the appearance of being possessed of the devil 
Eastern district*. 

Abl—[Pevs. Ah =s water!—generally moans land 
mi gated either from tanks or wells, as opposed 
to hdvdni nr khdl < but it i, often specially 
applied to tank irrigation us iqpo>t;il to chad: 
or nahri. 

Abij—J a priv. hi. = seed]— seed that fails to ger¬ 
minate (bijmdr). 

Ablr— (tbrak, ahraq, * bfun!al, Ihnvlhuf) — tb.- 
ground micU or talc nixod with coloured powder 
thrown at "he llo!i festival—of. ruLI, 


Abkar—[Pens* db = water; kdr = maker] (kail at. 
kalvdr )—a distiller ; a maker of intoxicating 
spirits. 

Abkar? — \dbkdr \—the making of country liquor ; 
the duties derived from the sale of liquor. < i 
opium, etc.; the distillery in which liquor is 
made. The distiller is iibkdr, kalldl, kalvdr, 
kashidddr. The liquor is made from the 
flowers of the inahua (Bosnia latifolia) or mo- 
lasses (shirah). It is fermented in jars [gha r4, 
mgthur) and distilled in a cauldron {dyilih 
which is covered by an iuverted vessel (wafu/), 
and the vapour passes thence into a lk worm 
(raichd), and thence into con b using ve.- us 
(hhahkd, bhajpkd) which are buried iu a we*rcr- 
vat (hauz). The liquorjis then collected in a pot 
( matukii , tno(ukl). The fermented ug.u or wa* 
hud is to the west Idhan ; to the east, when inn- 
hud is most generally used, it is pdn. Eiu h boil¬ 
ing is Ido. Liquor distilled onc e is Clbd> r. or 
tharrd , of which there are two kinds —-rd « or 
weak, and phdl, phulkd , stronger spirit. As 
iu other trades, sale by wholesale is Lhokjoroshi, 
and retail sale khurda, k^urdah far<nthi. iho 
distillery itself is abkdri or bhv({Jd, and the 
retail shop gaddi, 

Abkhord— \(amklord) — a drinking-ve-vud, 

Abkhorah— f generally modp of metal, yrldom 
Abkhord— i of earthen waiV, the ; idos ot 
Abkhorah— ✓ which are broader towards tl 
mouth. It resoiubles tho pita • (els- ». " t 1 ' 
latter has generally n*> stand (./. p<v),on«l the sul. -; 
are straight, or only slightly curved. U n 
derived from Pen, db - water; M**™ 
to cl. Emthon V.'fi . Is ..r a soim-wW wim'.-u 
shape arc the .folmi. mo(k:,o.d or 

part’d. 

Ablak —) ni0 \, n i«l-eolou>ed—of Jinimuls. 

Ablaq— ) J . . . , 

Abpdsh? [Perr.. db water; pd./u Inn to sprJTyklt , 
(b/rrrdi, ' knlc»n‘>. pan..a.. •' • i—>. riga- 

iiou of land. Kov the various kinjs of inigu- 
tiou sea nAo, paleh, pnl^o, parfih, paroo, 
pal^vaf, p^rAval, pataiu. To irrigate db- 
pdsbi barn A, pdiu pa* 4tu\ I In (loud, paid 
bn hand. parMvd, paidnd. potkab. siehnd. 

mi.Jmd. For the men ci ployed iu irrig«ti< n 
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see panihara ,* for reciprocal assistance in irri¬ 
gation hund, and for irrigation fees panlvat. 
'When the water is raised to the field from a lower 
level it is known as ddl; when the field is 
watered by cutting the ba-»k of the distributary 
it is for. For the season to irrigate see under 
bona. The value of well water is expressed in 
the proverb mde hti dudh se lay a- bihtar == 
what is better for a child than its mother’s 
milk. 

JP&ni bhariye hhtt men, ghar men bhariyd 
dtim, .... 

Donoh hath uchhdliye; yihi siydnd ham, 
Yihi siydnd ledm. Ndm huchh liar led 
lije, * 

JParsvdrath Ice hdj sis td j apno dije 
Kobe Girdhar Kabirdc , 

Mard Jci yihi hat bant; 

Sisjde tojde, rcilie diikhin hdpdni, 

[Fill the water in your fields and so fill your house 
with money. Bale it up with both your hands. 
This is the work of a wise man. Devote your¬ 
self to God. Give even your head for the good of 
others. Says the poet Girdhar—“ This is 
- what becomes a man. Let your head go, but 
maintain your self-respect.”] 

Sab at lcisandi htte 
Aghanyd pdnijethe 

[All cultivation is backward, but that watered in 
A ghan is superior.] 

Aghan men survd bhar, phir hared bhar — a 
bowl of water in Aghan is hs good as a pitcher- 
^ ful afterwards. 

Abpashi karnd—to irrigate land (dbpashl). 
Abra— (upard, uparld )— the outer piece in clothes, 
as opposed to astar or talld (qqv.) = the lin¬ 
ing. 

Abrak— ■) the mica or tnlc powder thrown at the 
Abraq— ) IToli festival fabir). 

Abri— [Pers. abr = a cloud] — marbled paper, used 
iu book-binding, etc. 

Abtabd— ") [Pers. dbidb = brightness] — a 
Abtdbah —y water ewer (dftaba). 

Abtan— (bahud malvdnd, bun, batnd, ubatnd , 

Abjana— j ub(an,up(an )—the cosmetic rubbed 
over the body of the bridegroom at the marriage 
ceremony. After the kahgund{i[V.) ceremony the 
women of the family take a coloured cloth by 
tlic four corners and wave it over the head of 
the bridegroom. Then seven earthen vessels 
are brought, the first containing turmeric, rice, 
and alum {roll), the second myrtle ( minhdt ), 
the third turmeric (haldt), the fourth oil (til), 
the fifth .curds {dahi), the sixth milk {dudh), 
and the seventh ab\an, which is generally made 
of flour, turmeric, oil, aud some perfumo. Tho 
Brahman puts these things on some dub grass, 
and then rubs Die boy’s feet up to tho knees 
and touches his forehead. Then four men and 
four women do the same, and tho boy gives 
each of them some light sweetmeats {baidsf/d). 
After this the harbor takes off the boy s clothes 
and rubs him well with tho cosmetic. What 
I* rnaino of it he rubs over i\w unman '.' ' 

nt for good luck and to bring about tliei? 
marriage quickly. In tho hills after this is 
over the boy’s father takes three small hagb 
fpnfuK) of cloth containing coins, betel, turmeric, 


and alum {roll) and rice, one of which is buried 
within the hearth where the food is cooked, 
a second is suspended from the handle of the 
iron pan (haraln) in which the food i3 cooked, 
and the third is attached to the handle ot the 
spoon. The object of these proceedings is to 
keep off ghosts and demons from the feast. 
See Atkinson, Himalayan Gazetteer, II. 007, 
also cf. telban, telcharhana. 

Abvdb — [plural of Arabic lab = a door—hence 
heads or subjects of taxation]—(1) {bhej, bar, 
lagid) miscellaneous cesses in the nature of 
rent levied by Government and landlords; (2) 
{basadri, basauri, hhitauri, chdh(i, dhiauri, 
gliardudn,gharginnd , parjot,prajot,parjdvat, 
prajdvat ) cesses in the nature of a ground-rent 
collected from traders aud artisans resident in a 
village. 

Achaina—the block on which fodder is cut, and 
that used by carpenters, etc. Kurnaun (barhai, 
nisuha). 

Achar—[according to “ Hobson- Johson ” possibly 
through the Portuguese from tho Latin aceta - 
ria] —pickles. 

AdSEf A 

Acheri— a local ghost in the Hills ‘‘who parti¬ 
cularly favours those who wear red garments : 
and a scarlet thread round the throat is a sure 
preventative to colds and goitre.” (Atkinson, 
Himalayan Gazetteer, II, 833.) 

Achchat — see akhat. 

Achhi—a plant yielding a red dye; usually 
known as dl (qv.), the Morinda citrifolia. 
East districts (a I). 

Achhutd—[« pviv. chliund = to touch] — vesselg, 
etc., not. used; offerings of ornaments, etc., 
made to local gods by women (pujaurd). 

Achhvdnf — [ajvdin = aniseed] {ajvdini, harird) 
—a kind of aromatic food given to women at 
childbirth—cf. panjfrf. 

Ackhan—a kind of coat with buttons on the 
br :ist (angd). 

Achld—[Skt. anchala, rt. anch = to bend] 
{aclirti, dnehur )—the hem of a woman’s sheet— 
see sayi. 

Achmani—[Skt. dvhamana=v\ws\T\g the mouth : 
one of the permanent and daily practices of 
the Hindus] {guhgd sdgar)— a spoon used for 
throwing water ou the idol, and putting water 
in the mouth during worship. 

Achrd—[see achla]—iu tho East districts the 
cloth covering a woman’s bosom, which she is 
not supposed to open iu the presence of any 
man until she is married. 

the seed-vessels of sesamum (til). 

Ada—[s?kt. drdraha ]— wliolo moist ginger (ddl). 

Add— [Skt. a((a]— (l) pieces of cane on which 
thread is stretched. Upper Pudb ; (2) a kind 
of silk petticoat worn by w r omen. 

Adahan—see adhan. 

Adahdi1—see adharf. 

Ad and —[a priv. (land = tax]—land not assessed 
with revenue (mu dfi). 

Adant —[a priv. dd/ht = tooth]—an animal be¬ 
fore it* teeth are cut. 

Adant bardti, do ddiit biydi 
Apjdi, yd h has me left tie. 
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heifer balled before she cuts her teeth, and 
with a calf when she has two teeth will ruin 
herself or her master ” (in allusion to the evils 
of breeding from immaturo animals).] 

Adarl—an ox unbroken to work. East districts 
(ad hart). 

Adaurf— } round sundried cakes made of the 
Adaun— ) <iT&d pulse: the mangord or man¬ 
go A are similar cakes 'made of mung pulse: 
. the phalord , phalori *aro cakes made of ufad, 
mung or gram (chand), flour fried in butter 
(ghi) or oil. 

Adda—[Skt. at(ii] —(1) a place where carts, palan- 
quinp, etc., stand for hire; (2) (chhatri) a perch 
for pigeons and other birds; (3) the plank 
forming the bed of a lathe (gargard saz) ; 
(4) the bamboo frame-work in a sugar refinery 
(khandsal) ; (6) the ratchet or break which 
prevents the Persian wheel revolving back the 
wrong way. Upper Duab (arhat). 

Addha— \j‘dhd, Skt. ardha = hrilf] — (1) a me- 
dium-sized cargo boat; (2) half a yard, half a 
measure of grain, halt' a piece of cloth, half a 
quart buttle; (3) a very superior kind of muslin. 
Add hi —[i nddhd ] —(1) half a web of cloth, etc. — 
see addhd; (2) a sub-division of the rupee = 
part of a pice. 

Add?—[see adda] — (1) a tool used in boring pipe 
stems (Gaj'gara saz) ; (2)' the sides of a shoe 
(juta). 

Adhahal — 7 [ddhd = half ; ha 1 = plough] (kaeh- 
Adhail—- ) c &d dal) —a plough worked with 

me pair of o;en. West districts. 

Adhait— [ddhd = half]—the owner of a half share 
in a village (adheliya). 

Adhan— (adahan) —boiling water; a word used by 
cooks for water boiling briskly for cooking pulse. 
AdharJ—[a priv. dhdrd = load] (i adahdA , addri> 
alhar) —an ox not broken to work (bail). 
Adharl—-the gourd or calibash carried by religious 
mendicants : a word used by Hindu ascetics. 
Adhariya— (monfhd) —the posts supporting the 
driver’s seat in an ox cart (bahll). 

Adhaun —[ddha = half; man = maund] (ddh- 
vian, adhvan , chard kart, dJutum, dhaunhkar )— 
a weight = 1 pauccA, or half a maund. 
Adhaurd— >[Skt. ardha = half; dhun/a = a 
Adhaupl— 3 beast of burden]—half a buffalo 
hide: coarse leather used for the soles of shoes 
(chamrd). 

Adhbar—| ddhd == half; Skt. vdra = time] — a 
°«ianl who passes lialf his time in one village 

* and half i r . * 

Adhbatai—I 


> aud halt *n another (adhiyar). 


division ~ h "'t 1 ~ to divid< i 

u oc the rrop in oqn&l 

l indlord and lonant (ddhf).' 

wl?n T [ ' : ' // " i = 1 - lC > •*■>»& 
whojtt and gram \ 


Adi 6ia- v‘[ rv "° r (sochanf). 

Adh&lchj_{ 


rupee ~ 


. pice (rupayd), 

Adhell--[d///m - half] (dhdli) 

8 annas (rupayd). 

Adheliyd— [ddhd = half] (add 
yurt, adhyd . adhydri)—the 
shai *e in a village. 

Adhgehuftvd—half; grhuh = whenl]— 
wheat aud barley ,o^n together (gojai) ‘ 


-half , 


U, ad ’ 


t)/rt 

of a 


aluues between 


ram]- 


adhi* 

half 


A_A 

ADD A 


Adhi— 7 [ddhd = half] {adhbatai adhiya, 
Adhiddh— ) adhirdli, ddhohddh , adhyd) — 

division of crops in equal shares between land¬ 
lord and tenant (batai). 

Adhik—[Skt. adhi 1 a ~ additional] — an interca¬ 
lary mouth. It is defined i n the JyutUhsnr : Ji - 
mahinc inch pah kraut hot nuhih to adhik fkds 
hotd hai = the month in which there is no con- 
junction is an intercalary month. 

Adhiliya— [ddhd = half]—half a pice (ad; 

Adhiya— [ddhd, Skt. drdhifen = half]—(1) the 
owner of a half share in a village; (2) cutting 
grass, etc., on couditiou of giving half to the 
owner of the land. 

Adhiyal?— [ddhd = half]—(1) division of crops in 
equal shares between landlord and t 
(batai) ; (2) a half share in an estate. 
Adhiydr— [Skt. ardha-rdra ]( tiahbdr , adhvdr )—a 
tenant who passes half his ti ue in one village 
aud bait’ in another (pahi). 

Adhiyari — [ddhd = half] — (1) equal division of 
crops between landlord and tenant ; (2) a half 
share in an estate. 

Adhkachchd — [ddhd = half; Icackehd = moist 1 
— land sloping down from tho high bluff 
(pahara) in river valleys. 

Adhkari— [ddhd = halt; kar, Skt. kara = tax] 

{athanni, athaniyd)— the half-yearly jnstaftnenl 
of rent or revenue. 

Adhman— [ddhd = half; man = maund]—half 
a maund weight (adhaun). 

Adhonddh— division of crojnj in equal shares be¬ 
tween laudlord aud tenant (adhi, batai). 

(i dkapdi ) [dc?^d = half ; pan = 
quarter]—one-eighth of a Ah* 
weight (man). 

Adhpauwd— ) 

Adhs^r— “jhalf a scr weight: in the Upper 
Adhsera— > Duab kuown as hachchd per 
Adhseri— ) (man). 

Adhurhi—a grain measure in Gayliwal ■— see 
mutthf. 

Adhvanch— 7 [ddhd = half; hachnd = to re- 
Adhvancha--) main overJ —the fee gi\ n to e 
tanner (eh am dr) for preparing leather bveketa 
(chamravat). 

Adhvar—a truant who passes half his time 
iu one village and half in unoliter— 
adhb&r. 

Adhyd—see adhiya 
Adhyali—see adhiydll. 

Adhydr—see adhiydr. 

Adhyart—see adhiydrf. 

Adi—wlu>lc moist ginger-ote ada. 

Admarjai —[ddhd kulf: manaii — to die] 

crops' withered in lime of drought (jhiri). 
Adrd—rSUt. drdm = moist, uanq !--thc Gth 
lunar aa^.erisin ~ c drdt A and n.iksnatrn. 
Chifed ochuh, ddrd dhd'i, 
iVa iUk6 girvi na link* ghdm. 

-g the who'it. sov n in Ohitm, tbs paddy of Adni-— 
no rust cats this—no heat injures that. 
drd dhails Piiiiarbas jytiyd, 

Od kisd* jo boil Chiraini 
= seed sown in Adra produces paddy—that *,own 
in Uminrbas chuff. The tonaut who wniU till 
Cbiraiyu to sow in ruined 


Adhpa— 
Adhpad— 
Ad h pay— 
Adhpau— 
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AGUA 



.Atdrak— [Skt. &rdraJsa \—green ginger (ziu- 

Adrakh— ) giber officinale or amomum) in dis¬ 
tinction to sont/i = dry ginger; bandar hydjdnd 
ad rah hd savdd — what does a monkey know 
of the taate of ginger—throwing pearls before 
swine. 

Advain— the strings at the end of a bed. West 

Advan — > districts (charpat). 

Advayan —J 

Adyani —an umbrella (chhatri). 

Afim — 7 [usually derived from Skt. ahi phdna 
Afiyun —j = saliva of a snake: but according: 

to “ Hobson-Jobson ” from Greek ottos O7r(oi'] 
(« opium , dphd ) —opium : the inspissated juice 
of the opium poppy (papaver somniferum). In 
Lucknow the slang term for Government opium 
is sarlcdri inahddeo. The slang term among 
^ ascetics is halindri . Also see kapha, post. 
Aftaba— *\ [a corr. of Pers. dbtdbak ]—a metal 
Afi&bah — f water ewer with a spout. The 

a — f jhajjar , Icujjd. kuzd or surdhi 
ah — ) are earthen vessels similar in shape. 
Ag —[dye =. in front]—( 1 ) ( agdo, apart, agauld, 
agaurd, ahold, ahhold, bdirr,'gauld, gch f,gci\rd, 
gen ft, hliold, masgandd) the upper green leaves 
of the sugarcane plant. It makes excellent 
cattle fodder, while the outer leaves (pdt,patti) 
are only used for bedding; ( 2 ) notches on the 
beam of a plough by which the adjustment is 
^ altered. 

Ag—[Skt. agni ]|—fire ; mtrd seJ dg lat , ndm dhard 
bafu'ndar — she got a light from mo just now 
and says she has the sacred flame ! 

Agahan — see aghan. 

Alahni^} BCCaghant ' 

Agaira— [dgS=zin front]—the first harvest sheaf, 
usually presented to the landlord. 

Agaiyd— [dg, Skt. agni = fire]—a disease in rice 
^ by v. Inch the entire plant is burnt up (agaya). 
Ag«l—f Skt. argala] (aggul, Itnrd, bdiirnd, b&htd) 
—a beam or bolt for fastening a door. 

Agao—the upper part of the sugarcane plant— 
see ag. 


Aftava 

Aftavah 


Agar-- [dgS, Skt. agra — in front] (agdrt, 

Agard— ) dkoha )—the piece spliced to the ond 
of the irrigation lever (dhdnklf). 

Agdrd :i term used in Banda for the tart or 
alluvial soil lower down but still on the slope of 
a valley—seo bhut, tari, kachhar. 

Agarl—( 1 ) the piece spliced to the end of the 
irrigation level— (tjhdnklf); (2) tin: head ropes 
<•1 ;> horse fgalkhor, garkhor); ( 3 ) the space 
in * front of u house ; (4) an oblation of spirits 
to a villugo goddess. 

Agurt—the upper part of the sugarcane plant 
(Ag). 


Ag.irahord— } 11 Slcl. dhara = a mine. Pers. 

Agarshot'^li—• ) nhoruh = naltpetroj—a salt- 

I t i tiinufactorv (nauntir, nonar). 

Arrau- J it yd. Skt. agra = in front]—(1) (agattni, 
agattli) advnmv* given to cultivators to par* 
clume heed grain, etc. (bijkhad, tnqfivi) ; (2) 
:i ' '■ r ’ labourers. West district.^ (pfishgi). 
Ab'. : ula Mcr)— l)m upper part of the mgaicant 

I'kuit (ag). 

Agauli ag |—MW;, agoh) —a short bard variety 
ot Migurcano (ikh). 


Agaun— 7 [dgc = in front]—( 1 ) dues given for 

Agauna— f religions purposes. East districts 

Agauni— ) (pujaurd) ; (2) advances given to 

cultivators or labourers (agau). 

Agaurd [ag]—the upper part of the sugarcane 
plant (ag). 

Agaun—"i \dgd — in front]—advances to cnltiva- 

Agauri— f- tors or labourers (agau). 

Agautf—3 

Agavar— [dge — in front]—an excess of 1 } sers 
per maund levied from tenants in paying rents 
in kind. North Oudh. 

Agaya— [dg, Skt. agni == fire]—a disease in rico 
by which the whole plant is burnt up (agaiyd). 

Agela— [dge, Skt. agra — in front]—the li^ht 
grain which is thrown in front during winnow¬ 
ing ; a perquisite of the lower castes and village 
dependants. 

Ageya— see agaya. 

Aggal— see agal. 

Aggyari — [dg, Skt. agni = fire]—a fire sacrifice 
performed among Hindus, often as a prelude to 
incantations. Butter, doves, camphor, &c., are 
burnt in the courtyard. 

Aghan—[Skt. agra kdjjana = tho commencement 
of the year] ( agahan , mangsir) — the Sth luni- 
solar month = November-December. 

Aghani— [aghan] (< agahii , berk, jarhan , laid, 
Idvak) — the winter crop of transplanted rice 
reaped in the month of Aghan. 

Aghiyan —7 [dgc, Skt. agra = in front] —in tho 

Agiyari — j Hills the space in front of a house ; 
in the plains a sitting place in front of a house 
(chabutra, chauk). 

Agholi—see agatilb 

Agiyd— [dg, Skt, agni = firo]—the discaso farcy 
m horses and cattle. 

Agld —[dge, Skt. agra — in front] — tho inter¬ 
mediate belt of fields iu a village. Upper l)udb 
(rnahjhd). 

Agmdsi— [dgc = in front; mdchi = yoke]—tho 
wedge which holds the share and sole in the 
body of the plough (hal). 

Agnibao—[Skt. agni — fire; vdi/u = wind]—the 
disease farcy in horses and cattle. 

Agohi— [dgi— in front]—an ox whose horns pro¬ 
ject in front. Rohilkhaud (bail). 

Agoli—see agauli. 

Agor— ^ (1) a field watchman. East districts 
> (rakhvdld). 

Agord — 3 12) advances to ULoun i -, etc. (pdshgi). 

Agorab—field watching. Easi districts (rakh- 
vdli). 

Agorbatai—[lit. watching ami dividing]—divi¬ 
sion of crops between landlord and tenant 
when each party watches the field. East dis¬ 
tricts. 

i to ldboufeei’B etc. (pdshgf). 

Agoriyn —a field watchman. East districts 
(rakhvdld). 

Agu —1 ' —( 1 ) tla: wooden cylinder usotl as a 

1 ;i :i lor :• masonry well. North Oudh 
(jakhan) ; ( 2 ) large bricks or tiles used iu mull¬ 
ing mupoiin wells. 

Agii --ad . am-io cultivators tor the purehurn of 
wed. etc. (bfjkhad). 

Agtia— d r . re ]—i ringleader in anything, 
t'pvi. lly a match .maker (agva). 






AGTJAU 


AJOTA 


^ufir-- 1 [dgt, Skt. agro = in front]— the 
Agudra— > " front or fore-part of a house ; the 
Ae-uan — ) space before a house ; opposed to 
picMvdrA. East districts (chauk). 

n ploughshare; a blacksmith’s poker. 
Ondh—cf. agmasi. 

Ag UV a_1 [Age = in front] [agud, musJidtah ) — 

Agva— J one w h° takes the lead in anything, 
specially a matrh-inuker, usually the village 
.barber aud his wife. 

Agvar— *) [age = in front]—(1) (tarondd, thdpd, 
Agvdr— V vagti) the first corn taken off the 
heap of threshed grain ; the perquisites of the 
•pillage menials and low castes ; ( 2 ) the light 
grain which falls in front during winnowing 
given to beggars and village menials (gharva) ; 
(3) resident tanners ( chamar ) in a village. East 
districts (parja). 

Agvar— [dgc = in front]—the front or fore- 
Agvara— > part of a h..use ; the space in front of 
Agvapi— J a house as opposed to pic/ihvdrd. 
Agvar? — [aiig, Skt. anga — share]—reciprocal 
assistance in cultivation. East districts (ahg- 
vara). 

Agvas?— [aa7)t‘Ui ]—the wedge which holds the 
share aud solo in tfie body of the plough (hal). 
Agyabnital -«[Skt. Hgni — fire; vitAht = a ghost 
occupying q^dead body.] (ddno, ddn sdAib) —a 
hideous demon which is supposed to lurk in trees, 
eat dung-beetles aud seize wayfarers by night. 
East districts and Ondh. 

Ahar — cow-dung fuel (gobar). 

Ahar 7 [Skt. adkdra]— ( 1 ) asmallpond; (2)a 
Ahari — 3 basin round the root of a tree for 

irrigation; (3) a drinking place near a well. East 
districts. 

Ahar?—a cattle dealer; the name is apparently 
taken from the cattle-dealing tribe of Ahavs in ' 
TMiilkhanU. East districts (byopdrt). 

Ahar?—the beam to which the web is fastened in i 
blanket-wea\ ing (gadariya). 

Ahariha— ) , 

Ahariya— j 8eeahari - 

Ahajah— (chAtnli) —the compound or enclosure of j 
a house (havcli). * 

Ahibati—[skt. cf priv. vidhctvu = a widow] (ahi- 
v-iitt , aihdti )—a woman whose husband is alive, j 
(suh&gan). 

AhfrAnd ght—butter prepared hv the Al ifr tri!\» 
foui considered fresh and good: contrasted with I 
AuVia * J n r : ‘ ■ 9 which is inferior. 

I a n«ld w tchman ; ■ i . dally one in charge 
)| n ^ *>n the threshing fiuor until the j 


ahibat i. 

uoding; inundat 

glieii 


rent U p 
Ahivdti —* 

Ahornd -to roi 
Ahrd—(1) a |1 
on eow-duutr 
I HA); (2) a hi 
Ahi d - [Skt, adhdra 
East districts piha» : 
Ahran— [uikdi )—a I 
Ahuthan-tin: block 
cut; that on wliich 
nisutid). 

Aibalf—ace ahibutf. 


’ n ^barq?). 


a gniwiwione frahnd) 
•l loco wh r 0 ,Mill (j Ho., U 


hell. 


oiled 

r.hO- 


Aighal— a term applied to parents engaged in 
the preparations for i marriage. East districts. 

Aila—(1) ( auld , jdld )—the holes in a fireplace 
in which the pots kre placed; f 2 ) [ac< it. of 
inundation ; flooding. . 

Ailak —(a ulu . \ h ongt/a, cIa/c ) ™ n S^f *- 

fine sieve made of coarse muslin used for sifting- 
flour. Upper Dufib. . . 

Aincha— [ainchnd = to draw or gripe]—gripes m 
cattle (ankur, encha). 

Ainchd tana — [lit. = pulled and stretchedj-squmt-. 
eyed—of animals and men. 

Ainch?—the sediment which deposits in the stem 
of & pipe; used for mixing with mad ah (qv.) 
when the object is to strengthen it. 

Amda-(tmm*Ml) a ho1 ? 111 a , wal l & 
burglars, Central Duab (sen); (2. a make-weight 
placed in the lighter scale of a balance (pasang). 

Afndh?—£ 8 kt. indh = to kindle]—(1)' the fire¬ 
place in a Sugar-bcdling bouse. Rohilkband 
(kolhvdr) ; ( 2 ) a sugar factory. South Oudli 
(kolhvdr). 

Ainra—sec ainda. 

Ainrha—a kind of fo§d< r*cutter. EtmAelkhand 
(gandas). 

Ai^^ha— [aiik\hnd = to twist]—( 1 ) (batvA, 7>M y 
dint'd* d/dri//d. pha'U pukli, lalcld, takli , la- 
iculi) a machine for making rope; specially ap¬ 
plied to that used for twisting the Brahmamcal 
cord (jan^o); ( 2 ) the strings at the end of a bed 
(charpa?). 

Air?—a hideous and repellant sylvan d:ity ol the 
Hilb. " He is said to be given much to expec¬ 
toration. which is so venomous that it wounds, 
those oil whom it fulls. The vcmeuv for such 
wounds is the rile known as jhdrphd'ik^ when 
the affected part is swept or rubbed with the 
bough of a troo while incantations are sung. * 
Atkinson, Himalayan Gazetteer, 11. S2(>. 

Aipan— [hahitpithd)— a mixture of rice and 
turmeric* used by women at the tkhrdj (qv.) 
ceremony. East districts. 

Aishu—[1'crs. aixhdh — a bruise!—toot and 
mouth disea>o in cattle (khurpakka). 

| Aivdra—[drorras a Hook of goats— vdrd ]—an en¬ 
closure specially for sheep and goats in the 
jungles. West districts (nohrd). 

£}A— ^ fiSkt. At u a ka. Ary a — honourable] {ddda) 

' A‘pi— * — a grandfather on t lie falh* i s - i I ’• 

A jauli— 7 [auial —(1) as much gmin ns cun bo 

Ajaur? — j» carried in both hands; given t« \i - 

lage artisans at harvest (anjal); (- ; atlvancoa 1 <> 

iabburers (pAshgt). , 

Aj?—> [i Aid] (dad/ 1 —a grandmother on Uio 

A if—t father’** *ido. r 

Ajiauri—[iiyV, fkl. c.ira. ■ |-*e lluU6t l ’ C ^:o 

Vici nal srmmlun.U.or (dacliaura). 

Ajmod— x -r: L . u „t« ittljgM] 


f fSkt. tijamoda 
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AKOLA 


Ajvain— I [Skt. yamdnika or yciv&nika : yava = 
Ajvdn— j barley]—a kind of dill lovage or 
bishop’s weed (ptychotis ajowan) used as a spice 
medicinally. The ajvdin khurdsdm is hyoscia - 
thus niaer. 

Ajvaini — [ajv&bi ]—see achhvani. 

Ak —the transverse bar or crossbar supporting the 
axle block in a cart (bahli, gari). 

Ak—[Skt. arlca]— (1) (akvan, dkhd , madar) the 
gigantic swallow wort; (2) a sprout of sugar¬ 
cane — see ag. 

Akal — [ a priv. kdl, Jcdlci = time—hence unseason¬ 
able] ( durbhichh , durbhiksh , durbhikshu, 
<ja rdnt, j hur, j Kurd, j Mt r, jhurd, Ml, ihu*Kk 
sdliy mating!, nithohav , gahatsah, sit k ha) 
scarcity, famine. For famous famines see cha- 
lisa, chauranav&, satsera. 

Akasi vritt— [Skt. dkdsha = sky; vritti == marnte- 
nance] — dependence on the rains ; used or fields 
which have no artificial irrigation. Central 
Duab (barani). 

Akh—[Skt. aks/ii = eye or ankura = sprout] 
—the sprouting eyes in sugarcane, etc. (ikh). 
Akh—cross-pieces at the back of acart (bahli gap). 
Akha—a pair of bags used as panniers for drought 
animals (akha). 

Akhab—to sift Hour, etc. East districts (chhanna). 
Akhaitij — 7 the 3rd light half of Bais&kh 

Akhai tritiya— j —see akhtij. 

Akhandd— (aklidd, chandvd) — a deep pit in a 
tank in which fish are caught. East districts. 

Akhani — a forked stick used foe 
turning over the sheaves during 
threshing. Lower Duab. 

Akhard— barley ground without 
cleaning. East districts. 

Akhat— 7 [iSkt. akshata = un- 
Akhat — j broken] ( achhat )— 

grain placed on a sieve and 
divided among menials, etc., at 
marriages and other ceremonies 
(East districts) ; grains of rice 
coloured with safi'ron or vermilion 
placed on the forehead of uu idol, 
or on those of the bride aud 
bridegroom during the marriage ceremony. 

_ Ml) the axle of the grain crusher. 

Akhauf— / *' n?t districts (dhcnklt); (2) ((/«- 

Akhauta— \ fdro, gahdla, gandrd, garandu, 
Akhautd —J kill !)—the axle of the well pulley. 
Akhda-MC akhandd. 

Akhdtij —hco akhtij. 

Akhii t— [Arab dkhjr = final]—the last watering 
the engarcJiiu . Vpper Duub. 

Akhni —(gakhhi pvt do)—* native dish consisting 
of ric<- boiled in the juice of boiled meat with 
fowl and spices. 

A|* rfbh—(A hAbhor— khubhay. MadMar, kh/ipar, 
Ir/iafbur, kharbar, ukhar khdbar, v(ak nalak) 
— uneven ground. East districts. 

AMiola -the upper part of the sugarcane plant 
* (“Kb 

A kLt.'i—- 
Aitbtah— 

Akhtd 
Abhtnh 



H 
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•oatialcd j a gelding. 


Akhti — •) [Skt. akshaya tritiyd —the undecaying 
Akhtij - ) third: the first of day the saiyctyuga , 
and secures permaneuce to actions then per¬ 
formed]—the ceremony performed on 3rd light 
half of Baisakh (Baisdkh sudi i ij ). The worship 
is in commemoration of the earth (j Pritnwi) and 
the great world serpent (shesh nag). Beginning 
at the 3rd watch (3 p.m.) the cultivator takes a 
drinking vessel of water, a mango branch, and 
a spade to his field. He measures oil three 
paces from tho west, and tw*o to the east boun¬ 
dary of the field, and sits in the middle of tlie 
remaining space in the direction fixed by bis 
Pandit. Be then makes five lines on tho ground 
with the mango branch and digs five clods with 
his spade. If any one, by reason of a death in 
his famil} T , is uuableto perform this ceremony ou 
the proper date, he does it in the montlf of Jeth 
(MaV-June) on a day fixed by his Pandit. 

“ After he comes home from the field he stays 
in his house all day, rests, and does no work : he 
does not even go to sleep, and avoids quarrels 
and disputes of all kinds. He will neither give 
graiu, nor fire, nor money to any one : eats sweet 
food, curds, and balls of wheat-tlour toasted with 
curds and sugar, but carefully abstains from 
milk.”—(S. M. Moens, Bareilly Settlement Re¬ 
port, page 69). “ It is proper to commence the 

manufacture of agricultural implements, and to 
feed Brahmans as well as to eat new grain which 
scrupulous men generally forbear doing till the 
return of this auspicious festival. A plough is 
also lightly passed over the fields to bring good 
l UC k. ,, “—(Sir H. M. Elliot,Gloss, s.v.). AtBrin- 
daban on that day is held the “ Chandan bdgd 
kd dar&han” a festival in honour of Bihari. 
The idol, though besmeared with sandal wood 
[chandan) has no clothing [bdgd).— (Growse, 
Mathura, 216.) 

Akhctij tithi H dind Guru, JRohini San - 
jtU , 

Sahdtv joist yon kaliai nipai ndj bahut. 

[If the akhtij falls on Thursday and in the asterism 
of Rohini, the prophet Sahdev says there will be 
plenty of grain.] • 

Akhctij 'Rohini nahth hoi , 

Bus amdvas mill najoi, 

JRdklii Shravanro Inn Inch dro, 

Kdrtik punyo Krittild \dro , 

"Mahi mdhi khalbal hi prakdsai , 

Kahat Bhaddati sdkhi bihdsai. 

[If the akhtij doe - not fall in the Rohini asterism, 
nor the last day of the dark fortnight of Pus 
in Mul: and the full moon of Kartik falls neither 
in the asterisms of Shravanra nor Krittika— 
then Bbftddall sa }’8 there will be trouble and the 
crop will be lost.] 

In money-lending transactions akhtij is used m 
distinction to bard hhdo (qv.) tho cultivator 
agrees to pay back the loan in corn with tho 
interest (dp) at the market rate prevailing ou 
tho day of aihtij. 

Akhufi — r see akh ] ( aiikhud, h nra,ghavdajamna) 
—the tir.-t Hproiiting of ccrealHor pulses. Duub. 
Akkhd— (dkhd)-— a pannier or pack carried on a 
pack animal (khurji). 

Akola—tli« upper part of the sugarcane plaul 
t^B). 








AKOK 


AMAHARDi 


Akor—[? conn, with S. kavala ; Hind, kaurd = a 
^mouthful]—( 1 ) a bribe ; ( 2 ) [ Jalpdn, Icor , pan- 
pido'] food and drink taken by labourers in tbe 
intervals of work in the field: (3) coaxing a 
cow that has lost its calf to give milk—cf. laini, 
sangharab. 

Akorhai—lands with a retentive subsoil which 
become flooded by canal irrigation. Bareli. 

Akra—[Skt. ankura; Hind, ahkari—so called 
because it twists round the young wheat in the 
ground]— a weed which chokes‘young wheat* 
apparently.the same plant which is known else^ 
where as pa»hard, , gi g U, or jabdhari. 

Akri-(l) tbe funnel attached to the drill plough 
for sowing seed ; ( 2 ) uncleaned rice. 

A Worto t ' f’‘t a ~ , a , hook; an ^‘’-‘< = curved]— 
(aAkr|). USed f ° l Pulling down fruits » etc. 

Akshaitij— v 

Akshai tritiya— j sce a khtij. 

== a hook] — tbe iron hook for 
(churihfr). 6 me ted £ lass from the furnace 

Akun-[*W,] ( 1 ) j n a pony trap, the iron 
uik s connecting the pieces outside the wheel 
with the body (ekka); ( 2 ) the blacksmith’s 
poker East districts (lohar) ; ( 3 ) gram soaked 
in water and eaten with salt. 

Akvan—see Lk. 

A< Tkl( an ^9'2 H ^ i = side of the body — 

Rjj;. 1 «w - - l " -** 

U ^ f vv — * 10Uso or = race, family] 
f y / i asuxlivision among Brahmans interme¬ 
diate between the.< 701 ? and the family. West dis- 
tncts-cf. pal, thamba. 

A - ia = red resin]— ( 1 ) (achhi), the 

plant (monnda citrifolia) from the roots of 
2 / / * e led d *' e * 8 P ro( l ucoi l used for dyeing 

kharua cloth. From some mistaken connection 
wit h the Arabic &f = family, natives think it un- 
U 7/^7 d *^ u .l > ^ 1(J roo * s as It destroys one’s dl 

au Ly> ( 2 ) an insect which attacks mustard and 
nw°L W ? ; (?) a £ ieea s talk of onion (piyaz) ; 

Air-i , * 1 ° & our( ^ or pumpkin (kaddu). 

~[bkt. drdratd = moisture; or ola = damp]— 

• L'l land - Rohilkkaud—cf. hal. 

• .[■” ^ — house] —a cupboard or recess 

lu the wall with shelves (tan). 

&ivdr ko k/iovd d/d\ 

fTlu. p.i l* 0 Mold sdl& 

v«i»« »uXT"r t . he wall:,s one brother-in-law 


lands saturated with wator 


Ala—[see al J—of 
(panmar). 

Aia-apec’* kiln (kiimh&r). 

iu n ~ t 8Ukefl | C °? eaS ° r ^er climbing plant,. 

A Ian straw or chad m 1 v..< 1 : 11 . , 

Alang—sexual licut in' aiiiniulV'"')! 1 '’,'' 

= to be in heat (garmi). ' a? ^ P ,tr ^ond 

Alao—r^kt. (i((t — i 1 ,, 

puvar) 111 lire of mhbisl, 

M, t m winter; (2) refuse wooh 1 ^‘lagers 
burnt. West district* (kaurd)* /in ” < ‘ ’• d ,in<i 
Fore the shed in which E 1 ' •»- 

Miilmrraw are collected, and l..'f.,,e'wlli'.Va f '° 
Is 1,1 eve, y eve “'"S during the Muharram. ' 



Alauti—the eaves of a house (oltf). 

Algani—( 1 ) 

(argani, 
bilang , 
bilahgi , 

bilgant, 
birgani ) 
— a rope 
or bamboo 

hung up in a house to support clothes; (2) the 
strands of a rope for twisting (bansaz). 

Alin— a stone jamb of a doorway; a pilaster 
or attached pillar, as distinguished from 
khambli = a detached pillar. 

Aliya—(1) the hollow space under a granary, 
liohilkhand ; (2) saltpetre produced by artificial 
heat (khari). 

Alkhalak— ] {dagld) —a corruption of alk&dlaq 
Alkhi— > —a stuffed coat fastened with 

buttons instead of strings. 

Alldi—[? Hind, alldnd = to groan] — disease of the 
throat in cattle. Central Dual.) (ghantiyar). 
Allay— Mit. young, unskilful—then specially 
Allarh— > unbroken—of cattle, etc. (adha ri) 
Allhay— ) 

Alona —[a priv. Ion = salt] (arond, luXsAA, 
rukhd ) — food prepared without salt or condi- 
meuts and consequently insipid. 

Alpati—a housewife for holding needles and thread 
(tiladani). 

Alsi— [Skt. utasi] (ar^O—the common linseed or 
flax (Jinum usitatissimum). When eaten by men 
the oil-cake is dignified by the name of pinnd 
(ttsfh 

Alu — [Skt. dlu = an esculent root]—the potato 
(solaman tuberosum). The ridges are khdi, 
k/tdvd , and in Farrukhahad ghod, where bdnl 
is tho bank raised along the ends of the ridges 
to retain water. To the cast putti or putt is a 
potato tuber. 

Alvai— (lain)— a cow or buffalo for the first month 
or two after calving ; the opposite of bdkhri 
(qv-) 

Alvanti— (biydvar )—a woman considered impure 
until the purificatory ceremony after child-birth 
is performed. 

Alvi—an earthen drinking-vessel like the dbkhord 
Am—[Skt. dmra] ( dmb , amud )—tho tree, man- 
gif era Indicti, and its fruit. Tho blossom k 
maur; an unripe mango tikord or l lirt, and 
to tho East tikuld . The stone is 
Chaudah avgun dm nu n, imli uuhi rfmuhts ; 
Solah gun tambol ?nir ). iiimbti indn but!is. 

[There arc fourteen injurious qualities in i In* mango; 

twenty-four in the tamarind; sixteen virtues in 
^the betel and fchirtyt wn in the li|uo. ] 

Am hoo dm kbdo, nnh bou null khdo .—[Pliuit 
mangoes and you will eat mangoes, plant tama¬ 
rinds and eat tamarinds. As you sow, ao shall 
you reap.] 

Tho Jyotish-tdr recommend* people not to eat 
mango-nicklo [dm ki kbatdi ) on tho paru^hmui 
or oth uay of tho lunar fortnight. 

Amd—tumours on the eves of cattle, supuWd to 
he unlucky. East di&triots. 

Amahardf —h kind of tnrmciic known as mango 
ginger, used oe an application for wotiuvls. East 
districts. 










’amaldab! 
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^ildari — [lit. = administration]—a class of 
tenure in Rohilk hand, where the tenant pays bis 
rent on a valuation of the crop as it is ripening. 
In Moradabad there is sometimes a differ¬ 
ence between ’amalddri and kanlcut: “ tho for¬ 
mer being applied to an estimation of the crop 
and value where the landlord takes the value in 
money and kanlcut to an estimation of crops 
followed bj r payment in graiu.” (Moradabad 
Settlement Report, p. 33). 

Amama — 7 [a corr. of imdmah] — a sort of Mu- 
Amamah — j» hammadan turban: properly one 
worn by the Imdm or reader in a mosque. 

Amana — the mouth of a granary. Rohilkhand 
(bakhar). 

Amani —(1) land, work, &c., managed directly, as 
opposed to thdkd ; (2) collecting rents at a 
rack-rent with allowances for bad seasons. 
Amardki ekadasi —the main day of the JTolt 
(qv.) festival, 11th light half of Pliagun. Hill 
districts. 

Amari — ? a canopied seat on an elephant : when 
Arrmrf— { there is no canopy it is liaudah . 
Amdvas — 7 [Skt. amdvdsyti, amd = together ; 
Amavasl — } vas — to dwell] —the first day of 
the first quarter on which the moon is invisible. 
It is generally observed as a holiday for men 
and cattle. This is also the rule with the 
Makar kisahkrdnt, which comes about January 
whqn the huh (Miters the constellation of Capricorn 
(makar) and with tho Divdll and Gordhan or 
the drtv after the Divdli . On the Makar ki 
sahkr&nt the milk of the cows is left for tho 
calves. On the amdvas of every month the 
milk is not allowed to curdle, but is consumed 
sweet (cf. Puncheinyan). The full moon of 
('bait i. generally galled ajotd , as the cattle are 
i;Ml yoked that day. Bhddon badi amdvas is 
11 io hush diva rtht or kushgrahani amdvas , when 
Brahmans collect gra-s for use iu cciemo- 

ni< . Tho day on which the amdvas of Pus 
fall ; is supposul to regulate the price of grain. 

2lab ditod; San chaugdnd; 

Mari gal bhdo kat c. 

Budhd bail bharS. 

[If the 15th of P(Ls fall on a Sunday, prices will be 
double ; if <>n Saturday, fourfold ; it on Tuesday, 
there will be bargaining ; if on Wednesday, you 
may get an ox-load for a rupee.] 

Amb— a mango — see dm, 

AmbOhaldi— (jadvdr )—a dye plant (curcuma 
zodoariu). 

AmchQr —[am = mango; chdr == powder]— 
mango • \ dried and powdered lor flavouring cur- 
lics, etc. 

Amhar—mango-pickle. 

Amirti -[Hkt.. amritn = immortal]—a sweetmeat 
rnatlo ol pulse (mi|hdl). 

Am ku bagh -(amrdi, amrpiydh, dmvdfi )—a 
mango grove. 

Amkhord—ten flbkhorfl. 

AmmU—a mother. Central Duuh (m&). 

Amnik--cultivators holding at favourable rates. 
Oudh. 

Amrai— 7 

Arnrai — > a m mgo grove (dm ka bagh). 

Amrolydn— ) 

A mu ft—it Lunugo. East districts (dm). 


anAj 


Amvapi—a mango grove (am ka bagfj). 

An—the mouth of a granary. East districts (ba¬ 
khar). 

An—[Skt. anna] (arm, anna)— grain. 

Anna dhan, ancle dhan, 

Sond chdjidi ddhd dhan . 

[Grain wealth is manifold wealth: gold and silver 
^ are only half wealth.] 

Ana—the mouth of a granary. East districts 
^ (bakhar). 

Ana—[Skt. dnaka = inferior]—one-sixteenth part 
of a rupee; used as a unit in calculating shares 
in a village, etc., like bisvd (rupaya). 

An&lpathaf— (anauni path aunt) —the visits paid 
by the bride to her father’s house after tho 
three regular visits—see gauna. 

Anaifh—opposed to pchth, paihth— the day on 
which a market is closed. 

Anaj—[Skt. anna ddln/a] (ndj) —grain. 

Qadam kadam, ptpar rnuqciddam ; 
Gchuh thdkur,jau divan; 

Arhar chart , chand ghuldm ; 

S arson fhdft kart) saldm. 

[ 1 he kadam tree (nauclea cadcunba) is only a pace, 
but the sacred fig is head man. Wheat is lord, 
and barley his prime minister. Arhar is the 
slave girl, and gram the slave; whilo mustard 
stands humbly and salutes.] 

Devon ruth mahddco bard, aur annan men 
fjajpati chand. 

Lamb nd d dr, guldU ad p/ull, khoiitd kdfd hot 
(/hand. 

Kahat Birbal; suno Akabbar ! non sd sag 
'ajab band . 

Masuri chcriddr , bdjrd Mughal kahdvd. 

Jail kijdt Path an, baith durhd phatkdvd. 

Gi huh jdt amir, hoht pc muclth jamdv.d. 

Ma\ar kahd. “Main dulhin, larhkat lufh- 
kat a handjdd. u 

Utho urad galgdch “bin bold kuchh kahd na 
jdd. 

“ Mcri barl, mdroi bar a, mobin chald na bard 
ghard ” 

Muiig thdri mtrhan lalchdd 4 moth jiji moi 
chhor na jdi.” 

U(ho Ramsd jabhiii risiydd “bin bold kuchh 
kahd na jdd . 

Chda pharaird , ddr pharuiri ; chdr mahind 
7i/oko khdS. 

Bhalo mard khdto gahe jdc.” 

Sdiivan Pasd* yon ulh botch “ pah ild buildnd 
hamhi bhac. 

Jlamrdhi did rival kufvdd, sakal pah eh inch 
hamdh jamdd. 

Nik kahih glii aur gur ho, tilto hdr kamar 
I JurjddP 

I Ljhd makkd jabhih risiydd, “ bin bold kuchh 
kahd na jdd. 

Nau chakki ahanchak bandd, jab mCrd dun 
kat ha uii jud.” 

! U(hd junharijab lalkdr , “ bin bold kuchh kahd 
na jdd. 

Jo k’t k ard mvri kdtake hi/ nidi) dvd lain. 

Jo kid dale ^ r mafuf, tdkd mkn'ni kuthtd phoj. 
Chdr mu 'use »;/• ko k/idd. aikhd chditoc uiutojdd, 
Jai dekko junhari kdt rang J" 

( tho arhar jabhiii lalkdr “ bin bolt kuchh 
kahd na jdd. ' 
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y rt rotmcri ddr , main jaruh chulhc let 
rich 6. 

'Alert tatti, mcri chhdn , main luge many arc 
7neh guth. 

A'tic Jctli hi Mn lea run. 

Na And fit men pher lea tun. 

[Among the gods Mahadeo is great, and among 
grains great is the lordly gram : long are his 
branches, his flowers *Iike the rose. If his tops 
are nipped he grows thick. Says Blrbal — 
“ Listen Akbar! it makes a splendid dish of 
greens with salt. Masuri is a slave girl. 
JJtijrd is called the Mughal. Barley is a 
_P athdn and sits stroking his beard. Wheat is 
a nobleman and grows a moustache on his lip.” 
J he pea. says “ I am a bride and come rolling 
myself modestly into the courtyard.” Up gets 
urad in a passion—“ Let nothing bo said till I 
have my say. Big cakes and small arc made of 
5 . mt * y^thout me no great house can thrive.” 
Mung stood on the fence, and said in a rage, 
uster moth don’t leave mo behind.” Up got 

•u 111 a P 11,1 * 6 * 011 —“ Let nothing be said 
till 1 have iny say. Dry is my flour, dry is 
my pulse. I t a strong man cat me for four 
months he will stick to his bed.” Sdhvan and 
1 asui cried out, “ We spring up with the 
first drops of rain. We are husked and put 
before the whole brotherhood. Mix a little 
butter and sugar with us, and .wo will mend a 
nroken backbone. ' Up got niaizo in a passion.— 
el nothing be said till 1 Lave my say. Make 

nine revolving grindstones, and then only will 

3 on get my flour to the platter.” Up got judr 
.and cried “Let uotbing be said till I have my 
*>ay. He that is merciful to me will lose his 
seed grain. . I will come out and hurst the 
granary ol him who breaks and twists my cl oils. 
If I am eaten for four months I will swell out 
the lean buttock. S<-o the beauty of judr !” 
Atdutr called out “Let nothing bo said till I 
have my say. Bread and pulse are made of me. 
It is I am burnt under tho hearth. It is I 
make screens and thatches. It is I fasten the 
ridge pole. If I had not respect for Jdth I 
would be cut in A su b.” (This needs a note to 
make it Intelligible, Urad is esteemed as a 
sexual stimulant. Moth is always cut a few 
(bus before mung, who asks not to he left ho- 
imd by her sister. Sdhvdh and JPatsui arc the 
i» t . fruits of the season, and though poor 
fmrdM ar ° bc . fo1 ' victors. Maize is the 

Whcna ploughed 

^ m '«ul tb« m„re it 

. , . 

x w,is js »» 

respeot from tK« v . if.. ' J l,K entitled to 

Anaiht -U . iV’ < baht )- 

tl'iHl. ict.,. V) ' • *““** l*o.,r. IC.wt 

An.indl—[Skt. .UunJ,, ~ h a „ n ; I1( ,, ul/ . . . . 

***«. 


V»<1 F»r itifi ieulturo beo»ni6 i. h.. . I — 


Anant — I [Skt. ananta =without end]—like tlio 
Ananta— ) Muhammadan ta'aviz (qv.), an amu¬ 
let of 14 knots worn on the right arm principal¬ 
ly by Hindu women. It is assumed on tho festi¬ 
val of Anant Chav das {Ananta Ckaturdasi) 
(14th light half of l^hudon), when a festival is 
held in honour of the eternal Vishnu. 

Anardsa— 7 (ahdarsd) — a sweetmeat made of 
Anarsa— ) rice, flour, and sugar. East dis¬ 
tricts. 

Anaunf pathaum—the visits paid by the bride 
to her father’s house after the three regular 
^ visits. East districts (anai pathai, gauna). 
Anchal— )|Skt. (l hdiala = the border of a 
Anchal — f garment, rt. ahch = to bend] (oh- 
Ahchala— ) chary ahchld, ahehrd )—the ends of 
a woman’s wrapper used as a Sort of pocket for 
holding money and valuables (sari). 

Anchal ganth— 1 ( gdhth lahdhan , gdhth 

Anchal ganth — [• chitnd. gdhth jdrd, gran! h 

Anchal granth —) bahJhanh — iho ceremony 

of knotting together the clothes of the bride 
and bridegroom at the marriage ceremony 
(biyah). 

Anchar —see anchal. 

Anchar dharua— (dharnd — to hold] {gdhth 
pahrdt) — part of the marriage ceremony wheu 
the bridegroom before leaving with the bride 
seizes the hem of the garments of tho old 
women of the family and demands presents 
(biyah). 

Anchla— ) . . , 

Anchra- j see anchal. 

And— }the castor oil plant* West districts 
Anda— ) ( ararul ) and let ban win bit art bdgh 
= a cat is a tiger in a grove of castor oil. 

Ddtd dc bintt leu re, sum so tar he jar; 

Ambdphalc to nidi clinic, and plait safrdth 
[The generous man asks you to tulro a thing, 
while the miser draws himself up. When tho 
mango fruits it Imngs down, while tlie castor oil 
seed cooks'itself up.] 

Ahdail— \ahdd = an egg] (ahdi'l) —a laying 
fowl fmurghj). 

Andarat— [andar = inside]—tho inner rooms or 
women’s quarters in a house. East distric ts. 
Andar ki mata—lit. small-pox inside; rimh rpesi 
in cattlo (chdchak). 

Andarsa—a sweetmeat made of rice, flour, :n d 
sugar. West districts fanarsa). 

Ahde kahdfl—pieces of cow-dung collect'd on 
grazing grounds for fuel (gobarh 
Ahd6| —see ahdail. 

Andhdr—a rope sling, two of which are bll l 
with sheaves und oarried on a pack animal. 
Allahabad. 

Andhdrf—[Skt. oudh — blind]—-blink rs for 
cattlo or ltoroes (ahdh|yfl)» 

Andh6riyd karna < three. . pc ir. ) i • iU> 
Ihn lit*; hoeing i t stiuMi.aue. West iliatrieta 

(ikh) 

Andh^riya pakh- ^tL da k lorlmght of the 
AhdhC'riya paksh— S month fpaksh). 

Ahdhf — a dtud.- mi orm, dha hi 1 t am — a wind-fall 
lid h di let dip bd ’> i / 1. 

Mfihh ginni dhdhi. 

[One slave girl under am her has \]0 time Lo 
count whetlicr it miua or blows.] 
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x^rira Bharni Rohini Ma glia Uttar a tin. ^ 
In, Man gal arid hi chalai, tab lo barlcha. chain. 
[If a dust-storm occurs on a Tuesday in the 
asterisms of Ardra Bharni Rohini Magha and 
the three Uttaras, there will he scanty ram]. 
Andhiya— "h (ahdhcri, dhauhtd, dhoku,dhontd, 
Andhoti— [ mukhtra , mukUri , mukhigdnd, 
Andhvat— f parchhd , / pdti) —blinkers for 
Andhyari— j cattle and horses. 

Andi— (ban, band )—the iron hoop on the nave or 


Andi -[Skt. draiida ] —the castor oil plant. West 

districts (and, arand). . 

Andiya—( ahriyd ) — a ripe cob of maize. Lpper 
and Central Duab (bhunta). 

Andiyana —[Skt. anda = a testicle] to prio v 01 
punch the testicles of an ox to make him go 


A • d -(gahaujh A) —the stage at which the ears 
form on rice. Robilkhand (dhan). 

Andu— ■) [Skt. anda = a testiciej—-a bull, a 
Andu— > stallion (bijar). 

Ardua — ) 


lost—of cattle. East districts (avdra). 

Anga—(1) [Skt. anga = the body] (angarkhd, 
bdUbar, chapkan )—a kind of coat oi* jacket. 
Hindus have the opening over the right breast, 
and Muhammadans ov-r the left.^ The part 
covering the breast is purdah, pardd; that over 
the thigh bdUbar , bdUbar ; that round the 
v.aist kamar , toi; the part, above that choli; 
tbit round the hack giriban , graibdn; the 
drln, bdhh; the neck string ghundi, 
which runs in a hem tukrau. lor other coats 
an d jackets see achlcan , alkhdlak, ulkhdlaq , 
laridi, clioqd , dagtd, fa lot, fatuhi. kamri 
lea Ad. aim'd Astin, qabd, safari, sadri, shatukd. 
(•2) pieces of old cotton paddiug in a quilt. 

Anga- [Skt ante = side of the body]— as much 
cut crop as can be carried under the arm 
(Akvar). 

Angukar— *)[Skt. ang dr aka = hot charcoal] 
Angakri — ) (b&ti, bhatu/d, bhaurd, gdkar , 
gdhknr , girdi, litti)— bread made of pulses, 
sucb as ar/uir , gram, and muhg, and baked on 
hot couU. West diutricls (arhar). 

Ahgan —) [9kt. angana] (Urd) — the enclosed 
Ahgan — > ** space in front of a house, or in l ho 
Angana—) belt r class of houses the inner 
quadrangular enclosure or court s ard cf. chauk. 
JVdrh na )dnd ahgan Urhd = Hedoew not know 
how to dance and says the courtyard is crooked 1 
Sab qlar ahdhd ahgan men kiidii = Every one 
in the house blind and au open well in the 
courtyard ! , 

Ah&hrt— pulse cake* cooked in ashes—see anga- 


Aner— 
Aneriya — > 
Anerva— ' 


Angart \[dgd in front. Skt. agraV-flL) 
Ane-.iriy& ' boa-l -i of sugarcane used as fodder 
(ch trd, fkH); (2) pieces of sugarcane mit up 
ready for the mill. East districts fkolhu). 
Angarkhd —[Sid** anga raksno.ka = body protec¬ 
tor]—a kind of coat or jacket—^sce ang5. ^ 
Angarvdh— [Skt. anga ~ portion, siinvoj a 
ploughman who W\u’kfi half a day for one master 
and hull lor another (halvaha;. 


Angaung , 
Angaungd—) 


■) [Skt. anga = share, portion] — 
dues of grain, &o., given at 
harvest for religious purposes, distribution to 
religious mendicants, &c. East districts 
(pujaura). 

Angaurhi—[Skt. anga = share]— advances on 
perquisites given to labourers. East districts, 
Oudb, Robilkhand (halvaha, jitra). 

Angauriya—[Skt. anga = share]—a ploughman 
who receives the use of a plough and oxen in lieu 
of wages; the use of a plough in lieu of 
wages. East districts (jitra). 

Angayat— strings at the end of a bed (charpai). 

Angethi—[Skt. agni = fire; stha — to place]— a 
fire-place, generally movable (chulha). 

Anghiya—a fine flour sieve, usually made of 
muslin. East districts (ailak). 

Anghpa— a pewter or mixed metal ring worn on 
the great toe by low caste women. 

Angi— [Skt. anga = the body] ( ahgiyd , ahgro, 
choli , chuliya, jhuld, kdhehud, kurtd zandni, 
sind band )—a woman’s boddice. The kurtd 
reaches to the waist, while these boddices cover 
only the bosom ; mahram is a small coat worn 
under the boddice. 

Ang?—a fiue flour sieve mado of muslin (ailak). 

Angiya—see ang?. . 

Angmalika \iihg = body ; milnd = to join] 
(a h km did, mildi, jnilan, m iln i) — part of the 
marriage ceremonies when the men embrace as 
their party of the bridegroon go. a way after tho 
wedding—cf. samadh mi lava (biyah). 

Angna— [Skt. angana]—(l) the enclosed space 
in front of a house, or in a better class of house 
tho inner enclosure or courtyard (angan); (2) 
visits of condolence after a death. East dis¬ 
tricts (mat am purs?). 

Angnai — see &ngan. 

Angochha —[uhg = body ; pocltlnid = to wipe]— 
a handkerchief tied round the waist and used as 
a towel to dry the body after bathing. 

Angori— [dgd, Skt. agra = in front]—the heads 
of sugarcane used as fodder (ikh). 

Angro—a woman’s boddice—see angi. 

Angul— > [Skt. angula = a finger]—a measure 

Angul?—• ) of length : a finger breadth : 8 bar- 
h*y corns — 1 angul ; 12 angul — 1 span, 

balisht . . . 

Angung—[Skt. anga = -hare] (uthdvand. mdnf ) 
—anything put a^ide to mark a bow. Last dis¬ 
tricts. 

Angur- i K(0 aA g u l. 

Anguri— ) 

Ant;usanfi—In Oudh used of the first sprouting 
of the cotton piaut, in other places the sprout¬ 
ing of grain generally (diuli hona). 

Angusht—[8kt. angushtha\—n finger. 

Angushtarl— ) ^ 

Angut— ^ 

Angutah— (very early in the morumg. Last 

Angutfti— C districts (fajar). 

Angutd— J 

Anguthft—[Skt. angushfi: /]—tbe ihamb or great 
toe ; a thumb or toe riug, 

Anguthl—A linger ring. 

Angvdr— ] [Skt anga = a share]— (1) (agvdri, 

Angvura — ) ' bhdnjd, bhahjauli, davgvdrd } g6i, 
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V?, hart, harsajjha , liar sot, huhd,jannd>jitd 
{{laird , y/tfrd, jW< 2 > pcilto) reciprocal assist¬ 
ance in cultivation. Last districts; (2) a 

ploughman wlio receives the use of a plough in 
lieu of wages. East districts (jitra). 

Angya— a fine flour sieve made of muslin. East 
districts (aitak). 

Anhai— [ar/tval )—a day-labourer. East districts 
(mazdur). 

Aniriya— 7 strayed—of cattle. East districts 
Anirva— 5 (avara). 

Anjal—[Skt. afijali = the outspread hands) 
ojauH, afijld, anjl (, anjul, anjuld, anjuli, 
bukkd, khalihdni haq, hauld , wujth{ j—as 
much grain as can he carried in both hands 
spread out; a harvest perquisite given to 
village artizans and other menials. In Oudh 
usually fivo handfuls are taken from each 
cultivator s grain heap, one for the family 
priest [parohit], oue for the mendicant ( faqir ), 
one for the family genealogist (fi/<d/),one for the 
gardener {malt), and one for the chauktddr or 
watchman. 

Anjana—-the rice crop in the hills sown in un- 
irrigated lands in March-April, and cut in 
Angust-September (Chaitra, dhan). 

Anjani the rice sown in the hills in May, and 
An' l |a— ! e ? tem ' bcr (^altyu, dhan). 

Afijb— ] see anjal. 

Anjor 7 [vvjiydld := light; Skt. ujjval 

Anjorpaksh-j _ t() ill,m,inatc]-th 8 ’light 

Anjul- g “ ° f t le month (Paksh). 

Anjuli— / 

Anjuri— ? 8eo a, \i u i> mutthf, sjyavar, siyavari. 
Anjuri—J 

Ank the cross bar which supports the axle-block 
J n a cart (gapf). 

Ankai—[Skt. anka = a mark share] —valuation 
‘>t crops for divisiou betweeu landlord and tenant 
fkut). 

Ankar 7 [Skt. ank a = a hook] -gripes in 
Ankara— > cattle. 

Ankari— see akrd. 

Ankh— [Skt. ukshi = an eye, or ankura = a 
shoot J the sprouting “ eyes ” in sugarcane, 
potatoes. Oculut is usod in Latin in the same 
nse, ca., ) ice modus tnscrcre atque oculosim - 
p'.tH / e simplex = nor is the method of grafting 
onc aml th « Virgil 

“• 73 ; Similarly in Greek the tern 
. . ,. kV j< P Ja ^icr[J.os (ikh). 

Anhkua— 'r;,.,, ■ , 

1111 d similar crops * ’ ? ,p * ut5D * of P eas0 

A nk iI —.i bull (bijar, ’ m “ tar) - 
Ankmald — [geo anp-Kr>Ai*L ' i 

ing of the ~V c Bl **l emW- 

at » marriage whl tL r a " d l>riU 

presents to the hater. ° rmt ’ r make 
Anknd [Skt. anka = a mark i i 

mate the price 0 f anttbW- it "' 1 " 10 estl ' 
of the estimating the' value of > , "r 

A^!!VrsA lm ‘ l ;' ,ia t,njut A‘ w ou 

Ankri-— } [S rf,:'"' /^ a! ’ 001 ; ! 

■' n A 4 K W* t ‘‘ "chki. I a nod hut 

* f "V ! 8ti< L f">- pullingdowu 
U1 ' < * c * > W gripes in cuttle (anka£). 


‘groom 

money 


Ankri—'I [Skt. anka = a hook, a curve]—small 
Ankta—> irregularly-shaped pieces of nodular 
Ankti— J limestone used for road metal aud 
lime burning (kankar). 

Ariku—[see ankna]—a man employed to value 
crops for division between landlord and tenant. 
Aiikur— ) [Skt. ankura’] — (I) {phutdo) tho 

Ankur— I first sprout from a seed ; (2) gripes 

Ankura— > in cattle (aincha); (3) the iron 
Ankura— l hook for removing the melted 

Ankurha— ) glass from the furnace (chu^i- 

har); ( 1 ) the lapidary’s lever (hakkak); (5) tho 
ring used by the fringe-makei (patva). 
Ankurf—[see ankura]— (1) the sole of the plough. 
JBundelkhand and adjoining Duab districts; 
( 2 ) gram or pulse soaked in water; (3) a curved 
sickle. 

Ankus— ~) [Skt. ankusJia }— the elephant goad. 
Ankus— [■ II at In to dnkus tajS, 

Ahkusa — ) Aur ghord taje lagdm ; 

JJhalmdnas gun ko tajd 
Jab avgun taje ghul&m. 

[When the elephant refuses to obey the goad, 
the horse the bit, a gentleman to do good: then 
will the slave give up what is bad.] 

Ankut— [(f«, ami = grain ; kutvd = to pound] 
—the festival in commemoration of Krish¬ 
na’s sacrifice, held on the day after the Zh- 
* >&lt. 

Ankvar— [see akvar]—a bundle of cut crops 
which can he carried under the arm (akvar). 
Anmunah— 7 the morning and evening twi* 
Anmundah—) light; early in the morning 

while it is still dark ; about dark in the even¬ 
ing. East districts (fajar, sham). 

Anniil- <*»««]— grain (an). 

Annaprasan— [Skt. anna — grain ; prdJtarut 
Annaprasana— / == to cause to eat] [ehatdnA 

Anprasan — f eha(attnd )—the first feeding 

Anprdsana— J of the child with grain. 

Manu (II, 34) says —" the child should be fed 
with rice in the Gth month, or that may bo 
done which by tho custom of the family is 
thought most propitious,” Tho ceremony is 
now generally performed in the 7th or 8 th 
month after the child is born. 

Ahri—(l) the vessel for cooling iron in a forge. 
KohilkhaUd (lohdr), (2)[?Skt. dni — a lineb- 
piu]—the knob at tbe end of tlie pc tie in a 
sugarcane-mill. Kohilkhand (kolhu). 

Anpiyd— (1) a ripe cob of maize. I*m*b (artdiyd, 
bhunta); (2) a curl of hair (bAauiin under the 
eyes of a horse, a very bad mark. 

Aiisudhar—='a iv-.r} <OuW ~ «owJ 
((j.harak/1)— a disease i„ the eye m ciittle cans- 
ing it to water. t 

Ant—[lit. = a knot] (d»((,phd »y. ph&r, suddha 
tSfiif, fSf )—a Knot in tfa» loin cluih for holding 
valuables. West districts. 

Anfd—[Skt. drdra — hue. moist]—flour (dhi). 
Ahta— {aftii, atdnd )—the field wntchman’H plat¬ 
form. Labraich (machdn). 

AntahO— [JSkt. ant<r = tho end —the owning 
meal ; a word used by SnrAogis and tbiius, 

Antar S[on^»r = Wdwet'T), Skt. anta — oml 
Antai'— > limit] (1) tlio“land ’ dvportiou.of 

Antard — ^ soil left between each furrow; (2) 
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e circle or patch of land assigned to each 
plough. Eari districts ; (J.) the rows in a betel 
plantation ; (4) an interval of space ; tk ghdr 
kc antar = one house off; (5) an alley or lane 
(rdsta). 

Antarpd!— (aiirrp&l )—waste land. Central and 
Lower Diuib (bahjar). 

Ant ha—[? conn, with dhtnd — to be full]—a sheaf 
(,f wheat, etc. Hill districts (pula). 

Anti—7 [see last] (dtl, utigd, utti )—a large 

Anti —) bundle of rice. East districts (bojh). 

Mr. Grierson in his Maithili Vocabulary defines 
it as “a bundle of grain divided at the end of a 
day’s work between the reaper and bis master.** 

Anti —[art = a knot]—(1) (dnf) the knot in tho 
loin cloth for holding valuables. West districts ; 
( 2 ) the wooden reel used by the fringe-maker 

A (patvd). 

Aht kattu — [ant := bowels; kdtnd = to cut] — 
diarrhea in cattle. Duub. 

Anua— [Skt. anwpa = near water] (andvd) —(1) 
the place where the men stand in raising water. 
Dual) (dol) ; (2) a small underground irriga¬ 
tion reservoir. Ghazipur. 

Anuradha — [Skt. (ahurdddha) — accomplished] 
— the 17th lunar asterism (nakshatra). 

Bhddon sudt chho.t ko.jo Auvrddhd hoi, 
Tdtd Samhat yun jure, blvulcd rake nn koi. 

[If Anuradha falls on the 6 th of the light half of 
£h&dft>n, tho season will be so good that no one 
will starve.] 

Anuva- see anud. 

Ahvald— crops cut unripe. East districts (arvan). 

Anvan— 7 (1) the ashes plastered oil a cooking pot 

Ah van— ) to prevent it from burning. East 
districts (levd) ; ( 2 ) the iron axle box of a cart 

(garb- 

Anvanihdh—the bride’s escort. East districts 
( pathauniyd). 

Anvdnsa—[Skt. anu — small ; ahsha = share]— 
- middle-sized sheaf, larger than tho muttlid or 
pula (qqv.). 

Anynhsf—[see last]—the sheaf given at 1 arvest 
time to the village watchman. East districts. 

Anvdnsl — | anvuusd] (nanvdnn )— - 1 ( part of a 
big lid* 

Anvar— (jir, kkfiri, a dm )—the afterbirth. East 
districts. 

Anvat—a big to. rmg with a shield of silver or 
enamel above. 

Anveia— the bride’s escort. East districts (path- 
aumyd). 

Anvld-—[Skt. auidlaku) {ahold )—the myrnbolun 
• ut a), Li. is known as the 
I* ft lima hrihsh or tree of Bruhnia. It is wov- 
sl.'pped by agriculturists on lllh Phdgun 
(February-Arnrch) and also in K&rtik (October- 
NovoTiil'i'r), wI icli day is therefore known as 
dhcld I’kddnsi. On this oicushm 1 iLutions 
i.rc poured at the root of the tree; a thread 
(generally yellow or red) is bound round tho 
ti nl:; prayer* are offered up for its fruilfulnoK*, 
and the cenunony i . coucUtded by a prutiA/h. 
or i verontial i.i-lination of the head to the 
tn v o. 

Aoli— [D&ndbtr.Hth )-*-estimating tho prudune ol a 
la’d fiani the produce of a bisvd. The rule i 


— take the number of sers yielded by a bisvd : 
halve it and you have the produce per big lid i n 
maunds: the produce of a bisvd is similarly as¬ 
certained from that of a hi gild by doubling tho 
latter in maunds and' calling the product 
sers. 

Aoti—[ p autnd — to boil] ( chaneth ) — drugs and 
messes given to coxvs when calving. Duab. 

Apa —[Skt. dfmd ’]—an elder sister; a term of res¬ 
pect for an elder person ; generally used among 
Muhammadans (jiji). 

Apara &kddas? — [Skt. apara — posterior, later] — 
a term used for the 11 th dark half of the month 

^ of Jejh. 

Aphar— [apharnd — to be full] —the threshing 
Hoor. East districts (khalihan); 

Aphard— ") [dphitr ']—wiudy colic in auimals 

Apharai — ) (aphrat). 

Ahdhd Jd( Jcatord pdyd , 

Pi pi pant aphardyd . 

[The blind Jut found a .yater cup and drank till 
he burst.] 

Aphlm— opium (afiyun). 

Aphrat ]«• aphar*. 

Apho—) opium i af, y“ n )- 

MUhi koi bastu ndltiii,. 

♦ MUhi jdki chdht} 

Pdrd misri chhdrkc 
Ap/ni Jchdt suhde. 

[Sweets ate nothing, but sweets ar:> what ono 
loves best. There are til os o who leave sweets 
and sugar and delight in eating opium.] 

Ar — 7 [Skt. dro, rt. dr ~ to insert]—(1) (dr. 

Ar— ) arai, (fraud) tho spike at the end of a 
goad ; ( 2 ) a prop to support a falling roof; ( 3 ) tho 
thick spokes of a cart wheel (bahli); ( 4 ) an orna¬ 
ment worn by women on the forehead; also the 

^ streaks of sandal put on the forehead. 

Ar — [lit. concealment, protection]—( 1 ) n kind of 
mortgage (rahn;: dr karnd , afak dead = to 
mortgage property. Dudb ; ( 2 ) a brick or stone 
put behind the wheel of a cart to prevent it 
from slipping. 

Ard—G) (thdrd) —cross-ploughing of land, conri- 
dered very valuable as a means of fertilising the 
soil. The Indian cultivator agrees with Virgil 
Georgies I, 07-99. 

El (jni pros'-isso fye susc.it't nipm, c terga . 

Pursue in oblic inn vers s p f rrttmpit aratro , 
rcctqve frequerts tellur an, atquo imper - 
at arris. 

[Great arc his services who having broken through 
the earth’s crust and made it lilt its ridgy back, 
tor;is his plough and drives through it a second 
time crosswise, ar.«l pile's earth again and again, 
and bows Lor fields to his will. Comngtou— 
Trans.] 

( 2 ) Tin* second ploughing of i field. Upper 
J>ni\h (dochilsb 

Ard—;«<•• ar — ( 1 ) th< spokes of a wheel. Tho 
drd (iftiiiiyd o£ Rubilkhnnd and drd gut of 
other p)nci*s are used iu the runic sense (ai hat, 
bahli, K.'iH). Jrd meins properly tli*- thick 
j 1 • * 1 : -a. wl lie the ilni epokce, ire 9.7 ; ( 2 j 
a large imw; yliarpcning the teeth in bihdr 
(bapliai). 
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ihar—the arhar (qv.) pulse— cytisus cajan . 

Li— [see dr] —the spike at the end of a goad. 
Arai— [ arui] — the edible arum (ghuiyan). 
Arak dena [see dr] —to mortgage anything. 
^ (rahn). 

Aram pai [lit. = foot rest]—a sort of woman’s 
slipper ( juta;. 

Aran— [see drj—the spikes which connect the 
felloes in a wheel. Duub and Rohilkhand (gari). 
Ardna— [see dr]—a beam used to support a falling 
roof or wall (ball!). 

Arand— }[Skt. trandd] {amid, andt, rindL 
Aranda— J rtfnfl—the castor oil plant (ricinus 
Arand i ) communis ). West districts. 

A castor oil plantation is to the east rChrvdr 
or rCnrv&n. It is popularly known as' the 
chamar among plants, and men of that caste 
are particulariy afraid of a blow from the 
stalk. It is also supposed that a blow from 
! oures a w ' l "h. It has a very short root 
in proportion to its size: hence <trh<j hi jaf 
t i a Lari — service is as untrustworthy as a 

cantor ail root : and jahdn rdkh nahiA « 
aram i rukh = in a treeless land the castor oil 
is counted a tree. A high variety in Azamgarh 
is known as bhatrdndi. 

« ^ [®kt. arara = a door]—an enclosure in 
aJ^a ( ^ ,e jangles where cattle are collected 

j ara i at night to protect them from thieves 

.ara —j and wild an j ma ] 8: a pl aco j n the 

n . ere *be mahud fruit is collected, 
-hast districts (gausdld). 

Ar?^ ar ^7'Vl a ^ 01 ''» cattle. 

A £ {dan it )—the high bluff over a river 

Arand-) valley. b 

a r a ! 1W ur »i 1 of r jrz = land] — land, an estate. 

1 i? ri — \d tr Azi \—a sub-proprietary tenure in 
the East districts held on payment of merely 
the proportionate share (partd) of the Govern- 
^ iuent revenue. 

Arband—| dr qv. hand = fastening]—( 1 ) notches 
on tho beam of the plough by which the adjust¬ 
ment is altered. East districts (hal); (2) tin* 
Knot in the loin cloth behind; drband bdndhnd 
— to wear the cloth so tight that it cannot 
easily b<* opened (dhoti). 

r Ecis. Arad — Hour]—a mixture of gram 

s a, . ll \ pkv parched given to horses and cattle. 

, - < r '\<ra =z moist] (Adrd )~the Otli 

. lunar astensm (nakshatra). 

To 'id ,; / - J . JUragshir paun ?ia jud, 

. 

■ i" (> ^ alu . ,u tho ArdrA osterism and no 
-in. no" - uU u t,,cie 

L na ,r,no JTast ’ 


and 

j<\c 


g and 
his « 


us Hast is 
uest will 


[I L>w in ' 

going, bnfch tho luriue 
repent it.] 

Jrdra barsd, Pvnar< 

I,in ... 

[If llic.u IS 1'jnu A nlia and c l,.„ r 

1 unnrbiis, no ono will I „ |, * l * icr 111 

Argani-aolotl^rr ute’" tu 

Argh _ l L Sk,. „ = a ro«|)oct ful off 


Arghft'—j (i 


a respectful offering 


. r . • r' ,v,uul on 

au idol or fo a Bruhmuu or 


ut 


oringj. - 

ir libillion 

marriage 


ceremony. “ The ceremony of making a liba¬ 
tion of water between the threshold and the spot 
where the first bundle of corn is deposited after 
being brought home from the threshing ground. 
This particular ceremony is supposed to be 
propitious, as it unites the two chief elements 
of man’s sustenance. Another ceremony con¬ 
sists in placing on the threshold at seed-time a 
cake of cow-dung formed into a cup, filling it 
with corn and then pouring water on it. The 
practice is supposed to propitiate the deities and 
sqcure a good harvest.” (Elliot Gloss., s.v.); 
(2) the saucer for the lingam in a Hindu 
temple ; (3) a copper cup used for laving water 
during Hindu worship. 

Argo.ra — [dr = hindrance; gor == foot]—a piece 
of wood tied to.the neck and foot of vicious or 
runaway cattle. Upper Duub (daingna). 

Arh aiyd— [aphdi, dhdi == 2 £] —( 1 ) {dhsti sir, 
\lhaiyd, kachchi panscri) a weight of 2,j sers 
(man) ; (2) a vessel usually made of clav, hold¬ 
ing 2 .} sers. 

Arhar—[Skt. AghaM] (arahur, arrhd, larihad- 
<*rd> rubor, fur, Utar)— $ oies of pulse 
(cytisus cajan ) ; the dry stalks me to the cast 
rahrtthA or rahphd; in North Oudh lal-fhd 
or jhdnkhar ; in the Upper and Central l>uul> 
laud. The pods aro to the west kohs, kosd, or 
phali: to the east ; in the Duub hurt or 

ehhiydn. But koiis, kosd, is sometimes applied 
to a kind of vetch, o; 

rails A, and ramsd. The chaff is to the east 
kardi. or chhimaur: and to the west i<d or 
miss A bhnsa. leaked is the small eye or shoot 
in the grain (ddl). Eor bread made of arhar 
nee ungdkar :— 

Arhar kl roti, arhar ki ddr , 

Arhar dai chu/hc men bur ; 

Arhar ko ha if he fund pasdr. 

Arhar ki taitiyd d6 lai dudr ; 

Arhar ki dfilii/d ; 

Arhar ki daUyd ; 

Arhar kd han gat’d fakhfi kd pal Id ; 

Arhar ha it he tdd lidm Tail: a. 

[Arhar bread, arhar pulso, arhar sticks burn on 
the hearth ; spread out your belly (i.o, get pot¬ 
bellied) oil arhar ; arhar makes a door semen ; 
arhar gives pulse; arhar makes but Lets; vou 
make the pans of your scales of arhar, uudyour 
dour boy sits and weighs it out.] 

Arhar , arhar, tuaf kaho ! tnCro nd n ki short; 
Ibk pot jdrt n& mdrd, mar gayv charm d 
kori. 

Arhut\ arhar , mat / ako ! tn*. r * adm .( :sh in ; 
Anna chuinul nihat gay is to hmniit dye (a- 
fori; 

Arhar, arhar, mat k >ho ! miro adm IU-. 
hori{ ‘ 

Aur i M khiU f, fit 4r4 do 

[Don’t anil in woih tr! my name is deal maiden. 

If one night's front bliglit mo, dies every Cliamur 
and Koii. Don’t call mo • chap ! my name »h 
dear maiden. When till other grains arc gone 
you como fumbling idler me. Don’t call n>,, 
arhar: my name is (Je. i maiden. Two cakes 
of mo are us tilling ns sixteen -if other gvuiim.j 


®L 


Arhar h 
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khufdt dm ki - 
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fArhar pulse acidulated with unripe mangoes and 
half a chhatunk of butte? make a dish for the 


gods.] 

Arhat—"Skt. ara = spoke of a wheel; ghatfa = 
a landing-place] (ra/iat)— the Persiau irrigation 
wheel. The wooden pillars are in the Duab 
khambh or sip Ay a: in Bundelkhand churiya 
or jer. In Bundelkhand the thick beam laid 
over the well is panet and in the Upper Duab 
jit dlC. The horizontal roller is bhaunrt or Idth : 
the sides of the perpendicular wheel bhaunrd: 
the pieces of wood tied across both rollers—four 
to each— sihghdrd ; the beam fixed to the^ rollers 
on which the rope is tied gadelo : the pieces of 
wood forming the wheel ArA or pain . Most of 
these are Bundelkliandi terms. In Muzatlarna- 
gar the perpendicular cogged wheel is chakn , of 
which the cogs are inutthiyA.: the small peg 
fixing the axle mAkrA: the horizontal wheel 
{"hahLiir, of w r hich the teeth are khubbe, and 
the break or ratchet to prevent it from turning 
back mUI d : the pieces of wood forming the 
wheel mtthdu ; the felloes bdhg6 : the spokes 
supporting the vessels phariyd. In Bundel¬ 
khand the hollow pipes through which the 
water io discharged are panra or piriyd. In 
Muz i£amag . the trough into which the water 
falls first is pdychhA, and the short middle 
trough bArU The rope round the wheel to 
which the pots are tied is usually mAUi. In 
Bundelkhand the wedges fixing the pots to the 
rope are kirv&rS, and the cord fastening the 
rope to the beam ndut ; the bamboos tied round 
the wheel ^/pof. In Muzaffarnagar these are 
of wood and called rSnfiyd. The busk eta are 
in Bundelkhand ghnri or ghari; in the Duab 
and Roliilkband karvdld, Lay card, <lind or 
///if/, in Muzatfarm eg In JMu/.ufiar- 

nagar they are fixed io the wheel by strings 
barri : the rope or stick used to keep the string 
of pots straight in the well is sdtlar. 

Arhat— ] a o euc y or comm ^ 6 ^ ,ri - 
Arhutiyd—a commission or grain broker (ghalla 
farosh). 

Arhiya— I; ec arhaiyd] — a little wooden or earthen 
pluiter for holding scraps (kafhauta). 

Arhval —a day-labourer. East districts (anhai). 
Arl—[see dr, ara,— (1) a small saw; (2) the small 
spokes of awheel ; (3) a crack in a masonry w 11 
—Duab ; (4) a patch of laud between two fields 
left uncultivated,on which cattle graze. Bast 
districts—yf. drmdrab. 

Ar«id-* > [afnd =5 to slick or atop]—a jibbing 
Ariyal —) horse or ox. 

Arivan— (phAhsA) —the knot of the rope tied 
round the neck of a water vessel (ubkdj. 

Ariyd—a kind n( encumber. 

Ariyd —\ sec did]—a small shelf in a house (taql. 
Arjal—a horse- with white stockings, considered 
unlucky, the worst in if only one forefoot, is 
white It also means ahorse who has one stock¬ 
ing of a different colour from the other threo. 
Arkchln—i r< :*d cap (topi). 

Armarab—lo dig the edges of a field. East die- 
trvtfl ^khodnuj. 

Arnd — ) [Skt. A* any a = born in a for- , 

Arna bhaii.-g -- > cat, wildj—a bull buffalo. j 


Hand, lug At, arnd b/tains A, 

Jo bigre to hove kaisd. 

[If a widow, a wife or a bull buffalo lose their 
tempers, what may not happen.] 

Arna— ") pieces of dry cow-dung collected 

Arna kanda— ) in grazing grounds for fuel 
(binuan kanda, gobar). 

Aror.a — \ a priv. Ion = salt] — food prepared with¬ 
out salt or condiments (alona). 

Arond—[Skt. arodhana secret place]— heat 
in cattle and other animals. West districts 

^ (garmf). 

Arpardah—[see ar]—tho screen behind the driver 
in a ox cart (bahll). 

Arrd — [? Skt. Atlhahi = a grain measure]—all 
kinds of grain mixed up together (satnajal. 

Arrha — [see arhar], the pulse cytisus cajan . 
Bundelkhand. 

Arsl — 7 [Skt. Adarsha , rt. Ad fish = to look at] — 

Arsl —) a ring set with a piece of mirror worn 

on the thumb by women : bandar lev lidth Arsi— 
a looking-glass ring on a monkey’s band, i.e., 
throwing pearls before swine. 

Murakh ko potht dtnd, bdhehan ko gungath 
Jaisi nirmcil Arsi dine andh ke hath. 

[Giving books to a fool which are only fit for 
an intelligent man is like putting a bright mir¬ 
ror ring on the hand of a blind man.] 

Arsl —[see alsi] —linseed. 

£rto“ ] seedrt!> 

Arthi— [Skt. ratha ss a conveyance] (b(van,Jhan~ 
jhi, I’vrrjri, rant In. tatri, f a/fi ) —the Hindu 
fnneral bier; the Muhammadan bier is jandzah. 

Art!—[Skt. aratril a ] — (1) a ceremony of putting 
lights in a lamp of three or live wicks and 
waving it over an idol ; Arti karnd = to charm 
for Ihe evil eye: (2) the peculiar lamp-staud or 
eauceT used in a Hindu temple: (3) tin* pecu¬ 
liar song sung at the time of this ceremony : 
(4) part of the marriage ceremony. Aftep tho 
til ale (qv.) a married woman (not a widow) 
receives the hoy at the door of the women’s 
apartments, and lighting a lamp on a brass 
pan (thdii) sho putt; it in the boy’s band; and 
taking the two corners of her sheet (dvpaf(A) in 
her hand, she touches the pan,then tho boy's 
forehead, thou her owu forehead. She then takes 
a vessel (lotA) full of water, moves it round the 
boy’s head, aud drinks the water herself. She 
then moves a ring round the boys bead and 
gives the ring to the family barber. All tho 
women of the brotherhood similarly wave pico 
round the boy’s head, and give them to their 
own harbor. They then feed the girl’s barber 
and distribute alms to menials aitd Brahmans. 
They then give a rupee as a present on going 
(bidhdi) to the girl’s harbor, and by him they 
send to tho girl a string (laohh/id) of beads, a 
oocoaniit, five raisins, five dates, some fiugov dye 
(mihndt). and 11 ser iaddu sw - tmeats. These 
the barber brings io tin* gill s father who, select¬ 
ing an auspicious day, ties the citing on the 
gi' l’s head and puts the dye on her lingers. 
This completes the betrothal (sag< 1). The arti 
cer.mony is also known as sdval or pamchhau. 
The primary object of it is to ward ol! tho e vil 
cyo. 
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ASARH 


^?tjya_ a commission agout or broker (ghalla 
Marosh). 

«-.rto —see drta, arti. . . . 

Apod —\afna = to stop]—vicious—ot animals 
(spytil j. 

Arid— [Skt. (Vu = an esculent root]— the edible 
arum (ghuiyan). 

Arujha—[prop, arjhd arajhnd = to be tangled] 
— tangled hemp (san). 

Arvd chaur — 7 rice that has not been parboiled 

Arva chaval — > before husking; eaten by the 
richer classes ; distinguished from bhuhjiyd or 
usnd chdur which is cheaper and eaten by the 
poor. 

Arvan—[Skt. arpana = offering] (bhadahar,b7ia- 
ddro, dadrt, gaddar, gadrd, harihd , karkat , 
7caval, khavid, Tchud ) — crops cut unripe. It is 
also used to meau the first cutting of the crop 
(called to the east rds) which is not taken to 
the tlireshiug-floor, but brought home and given 
to the family gods and Brahmans. “ To the 
west of the Province the grains usually taken 
home in this way are shamdkh in the autumn 
and barley in the spring harvest. When it is 
brought home the grain is taken out of the ear, 
mixed up with milk and sugar, and every 
member of the family tastes it seven times 
(Elliot Glossary, s.v.) ; also see Bareilly Settle¬ 
ment Report, p. 77. The seasou is of course 
one of festivity. 

J?7iuld p ft did kyxih pfiirb 7 Gfiar arvan dyd. 

_J7ii\kajhukd kyuh phi re 7 Ghar piyddd dyd. 

[>\hy so happy? The first fruits have been 
brought home. Why so downcast? Because 
the peon has come to demand the revenue.] 
In the East districts ahvald is a little graiu cut 
first. Ummi , umi or urnhi to the fast, and 
J nurTci in Rohilkhand is unripe wheat and barley 
cut for parching. Unripe gram cut and parch¬ 
ed is hold , hard, holhd , horhd, and in East Oudh 
bi?'vd ; also see navan. 

Arvan—the knot in the rope round a water vessel. 
East districts (ubkd). 

Arvar— } a thick beam or pillar for supporting a 

ArvAsA— j roof (ball?). 

Arv * — [^Rt. d/u = an esculent root] (amt )—the 
edible arum (ghuiyAn). 

[ a f »<2 = to stop]—a jibbing horso or 

Arzal pplur. of rizdlah, raz-il = a low common 
pM aonjj-low caste inferior cultivators : opposed 
to ashrdf. Oudh. 11 

in!?l 7 /i rlur -',. of 7 s a na,ne • from the head- 
of K, ie T 1 . :, 3 e re oi fi ter, where asdm = names 

( 2 ) a debtor t ' rn, '>n\ a cultivator j 

Asan- ^rskt / 1 lage ba " ,;or (rinihS). 

Asdnf — the driver's 

the mat in a iLT&X ^ ; (2 | ^ 
afcetro. The i-uth&ean or da,‘fa V, T 

A = r d^.h l l^ t1(//,a] ~ tb0 4th luniso *w mouth 
Jtrix/in Atari, 1 pratlpadH jo ahbur 
Af/nr'ri MattH jvjhiy&h, riehhui ' i-,;/ 
paraht. 


[On the 1st of the dark half of Asarh if there be 
thunder in the sky, kings will fight and there 
v/ill surely be famine.] 

Dhur Asdrhi bijju ki chcunab nirahtar jod. 
Soman Shukr&h Surqurdh , to bhdrtjal hud. 

[If lightning blaze continuously at a distance in 
Asarh on a Monday, Friday, or Thursday there 
will be heavy rain.] , . . 

Dhur Asdrhi Tci ashlami sast mrmah jo 
dekh. 

Fivjdekai Mdlvd, mangat dolo bhi7c\ 

[If you see the moon clear ou the 8th of Asarh, 
ctq m y love to Malwa and beg from house to 

Asdrhi bddloh jogarjC ghanghor, 
Kahai Bhaddali Joesi , Teal pare chahuh 

[On the^th of Asarli if there be loud thunder in 
the clouds, says the prophet Bhaddali, there 
will be famine on all sides.]^ 

Dasai Asdrhi Tcrishn ki Bhaddalt, Bohini 
hod. 

Sastd dhdn bikddsi, hdth na cfihovai Tcoi. 

[If the asterism of Robin! fall on 10th dark half 
of AsArh, Bhaddali says “ Rice will be so cheap 
that no one will touch it.] 

Sudi Asarh mdii Buddha Tco udai hliayojo 
delch t 

Shukr aur Shrdvan lalcho , malid Teal ab 
r&lrh. 

[If Mercury rise in the light half of Asarh and 
Venus set in Savan, expect severe famine. 1 
Sudi Asdrh Tci pahehami gdj dkamdhamd 
hod. 

To yoh jdtio Bhaddali , madhurd mdghd jod. 

[When thunder resounds on 5th light half of 
Asarh, says Bhaddali “ be sure the rains will be 
moderate.”] 

Sudi Asdrh naumi dind bddarjhitid chavd. 
To yoh jdno Bhaddali bhdmi ghano anahJ. 

[On 9th light half of Asarh if clouds obscure the 
moon, “ fie sure,” says Bhaddali, “ the land will 
be very prosperous.”] 

Chittra Svdti Bishdlchyijo barlhai Asdrh, 
Chalo ndrdh hidishrd, parasi Teal suidrh. 

[If rain fall in Asarli in the asterisms of Uhiltnl 
Sv&tl or BishAkhA : go women to another land. 
There will be a severo famine. 

As df hi pilny o divas bad a l bhinau chav K 
Jo Bhaddali josi kahai, sagalti nardih 
anand. 

[At the full moon of A irh if clouds uncmd 
the moon, the prophet Bhaddali sa\s every 
one will be happy, j 

Asdrhi pun :/o dind ni> nalujai ehoml _ 

Fid /do turn Mdlrr. i(ai ch/uu tlukh dund. 

[If on the full moon of A. arh tin; moon rise clear. 
Go to Malwa my dear, there will bo sorrow and 

trouble.] ,. . .. 

Asdrhi pdnyc dind. pdf b{/ barasaut, 
jydsai lakhs lion kdt Id anand mdno sahl. 

[If there be rain with thunder and lightning at 
the Bill moon of Asftrh. it will rmmmi the 
signs of fnminc and every om; will bo happy.} 
Asdrhi /Anyoh ki sdhjh 
BAyu dftkhjui nabh k$ indhjh, 

Ptirab , Uttar, aru tshdn, 

Jo rulch hai to sanipojdn, 
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ATERAN 


Agni Nair it bayu jo Icon, 

Sa m y o 7 i as a. i cha 1 ai ju pau n . 

Dahhshin pashchim ddho samyo— 

Sahddv Josi aisd bhanyo. 
i At the full moon of Asarh watch the wind m the 
midst of tin' heavens. “ It it blow east, north, 
or north-east consider the season lucky, it it 
blow south-east or south-west consider the season 
bud. If it blow south or west consider it a 
medium season,” sa v s Sahdev, the prophet.] 

Age Maiigul, pichU Ravi jo Asarh he 
mcis, 

Chadpad nnsai chuliuh dtshu, btrle jivan 

Agi Rati, ptchH cha la i Mahgal jo 

Toharkhai anmoUai, pirthi anand bdrh. 
[If Mars be ,iu front and the Suu behind lum m 
Asavh there will be general destruction ot quad- 
runeds and little hope of life. If the bun be 
front and Wars behind m A,arh (here will 
certainly be rain and the world will b 8 happy.] 
Asitrh fed mor dhdi din [the peacock appears to 
Asarh only two and a half days—in allusion in 
the limited time for sowing the autumn crops]. 
Asarhi— \{l) the autumn crop (/charif) so 

Asdrhu— 5 called because it is sown in 
Asarh. It is also used for the spring harvest 
(rabij, the ploughing for which begins in Asfcfh. 
(2) Indigo sown at the beginning of the ruins 
(nil) ; ( 3 ) the asdrki khod is the special hoeing 
of sugarcane in Rohilkhand. 

Asgun—an inauspicious omen—see shagun. 
Asharft— see ashrafi. 

Ashl^kha— 7 (a rekha, ashrlsha )—the Jth 
Ashl&sha — ) luuai astorism fnakshatra). 
For proverbs sec under Chiraiya and Pukh. It 
is very unlucky to bo botn iu this astfriniii, and 
the ceremonies are the same in Mill (qv.). 
Ashnd- 7 [literally = a lover] (fond, atndo)— 
Ashnao— > generally a relation, an acquaint¬ 
ance, or connection ; in the We.<i: districts spe¬ 
cially used for a son-in-law (rishtaddr, da- 
mad). 

Ashokashtamf—the 8 th of the ashoka tr< ;i {gone- 
Ashuka) Cha it sudi 6 — the bth of the 
light half ol'Chait; water in which buds of the 
tree are soaked h> ottered in honour of Vishnu. 
Ashraf—[plural superlative <>f sharif ]— peBpect- 
;tble, well born; of cultivators, high caste and 
entitled to certain privileges—see arzdl. 
Ar.hresha- - <e ashlekha. 

Ashtamf—[£kt. ashta = eight]—the 8 th day of 
the lunar fortnight. 

Asbvini—[lit. = p( messed of horses] the 1st 
lunar abterian (nakshatra). 

Astch— > [a priv. Skt. -sick — to sprinkleJ — 

Asb.lid ) unimgated land (fehAki). 

Asin—the month Kum (qv.). 

Aufcr.il—a sort of hobbl- for an animal, connecting 
.no fore and one bind foot (chhan). 
AnkuHiyd—ft mode of light ploughing whon the 
) o|(o in fastened to 'lie lower part of tlm beam 
ut iv t he »hnv«. F'pporDuab. 

’A&l— principal ; capital out at interest (sudi). 
A'nd-suoashna 

A'.ni—1 Skt. foana Bitting]— the mat used in u 

.1)iudu temple or by a religious us colic (dsan) 


Asnoi—see ashna. 

Asoj—[Skt. ashvayuj = harnessing horses]— the 
constellation Virgo — see Kanya Sankrdnt: the 
month Kuar (qv.). 

Asrlsha- }^e ashlekha. 

Assara— 7 brown sugar partially cleaned of 

Assdrhd— ) molasses. East districts (shak- 

kar). 

Asserd— "d 

Assdrud — > a weight of half a ser (man). 

Asserva— ) 

Ast — [Skt. asta ] — the west regiou of tIi -3 sky: 
evening (sham). 

Ast—[Skt. asthi] — the bones of dead relations col. 
lected on the second or third day after cremation 
to be removed to some sacred river, etc. (Phul). 
Astan — ^[Pers. from Skt. sthdna ]— a thres- 

Astdnah — ) hold (dasa). 

Astar— (miydhtah, miydntahi, talld ) —the lining 
or inner part of a garment as opposed to abrd 
(qv.). 

Astar kari— plastering of a wall. 

Asthdn — [Skt. sthdna = standing]— a place, 
Asthana— ) a shrine; specially a place set 
apart for idol or ghost worship. 

Asthapan— 7 [Skt. sthdpana = fixing, placing] 
Asthapna — ) (sthdpand,sthdpnd)—\)h\c\ng;hi 
particular the ceremony connected with the 
placing of an idol in its shrine. 

Asthi — [>kt. asthi '] — the cremated bones of a 
corpse—see phul : a*thi btnnd =z to collect the 
bones of a deceased relation for removal to a 
sacred river. 

Asturd —' astd = a barber] — a barber’s razor 
^ (nat, ustard.) 

Atd — [Skt. fordr a — fin 1 .moist] (du(d,urad t chdn, 
cha mi, gad am, Jcaunitc , pisdn, pisiyd )— fiour, 
generally ot wheat. For various kinds >f flour, 
see akhard, besan, chokar, darra, maidd, mdr- 
khun, rava, sattu, su ji. A/e hd chirdgji ghar 
rafehiu ) lo chdhd khde, bdhin rakhun to kum 
U jur. [If I make a lnmp of fiour and put it ii 
Idle house the r:i> eats itq if l put it outside th< 
crow carries it off] dtd nibard bdchd satkd 
[When the flour is spent my dog “ Uropears’ 
slopes oil.] 

Ata— [Skt. a{taka](atari, atariyd, bald khdnah. 
bd/ri , chavbdrd, ko(hd, mandhd, pan , iiparau{. 
lo(hri) — the upper story v>f a house. 

Ata —[of. airith = twid]—a reel for wiuding 
thread (atdram. 

I Atdld—[Skt. d(id/<t a pile of grain, etc. 

1 Ajand—A held wutclmum’s platform {arid, mu 
chan) parts •>£ Oudh. 

| Atar--S', aritar. 

pee ata. 

At.uiya S 

Ata f )dl —[aiitar = intf-rval \ j"'dd =’e1ierwliin< 
— land t’oimerly cultivate 1 and subtfaqiienl 
ftbftmloued. Coutr&l and Lower L>udb (anta- 

PW- 

{,’ = twist] (ata, > [an, natv 
A on whirl the ilireuu is worn 
ming wheel. Iu reeling silk 
rk reel called linuti in u. * ' 
he &ilk is wound up on anotl 


*SL 


At# ran—[ 
ndtaiyd. 
oil from tin 
second f.nu 
and from t 


-tin 


reel cullol khnll 
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BABUll A 


y — i [Skt. sthd = to stand]—tlio sitting 
main— j platform near a house. West districts 
and Bundelklmnd (baithak, chabutra). 

Athal— (athar )—the ceremony of bathing the bride 
and bridegroom on the third day after marriage 
by eight men and womon respectively (byah). 

Athaniya— 7 \_dth = eight ; dnnd = an anna] —an 

Athanrw — 3 eight-rmna piece; thence the half- 

yearly revenue instalment (adkari). 

Athar—see athal. 

Athin-—[Skt. athmana ]—evening (sham). 

Athmas I dtk = eight ; mds = month] —land 
ploughed constantly for sowing sugarcane for 
eight months, from the beginning of the rains 
till the following spring. 

| (tush, kundi , Jc underd ) — an earthen 
! ~~ r P au u . se( ^ us !l mason's mortar trough, 
a kneading pan, in the manufacture of curds, by 
a dyer, etc. The athri is a smaller size than 
the athrd. 

Athvara — [Skt. cishta = eight; vdra — day] — 
(1) a Week (huftah); (2) a ploughman who, in 
consideration of the loan of a plough for a week, 
works the rest of the month for the lender ; (3) 
see athvariya. 

Athvariya— (athvard ) — a money-lender who col- 
loots his interest every eight days. 

a!*~ 7 V ut {t, dnti = a knot]— (1) (atti, phehti) 

a* f a skein or hank of thread ; a skein of 

A lt | ya—J r 8 ^ c * 8 btindi, und iu the East districts 
u skein ox cotton yarn is karclit; (2) a sheaf or 
andtul °t com given to reapers (anti),* 
v ) a largo bundle of rice. East disiriots (anti), 
lavan— -the thick rope at the end of a bed. \Yeat 
districts (chdrpai, main). 

*' le ^ watchman's platform, parts of Oudh 
junta, machan). 

dd- r [p ro b. Skt. a priv. udaka = water] 
K«ut, gayd/, than, lit )—a man who dies childless, 
and hence the little masonry terraces near a vil- 
age on which jars of water are placed twice a 
’V \ l to P ro lhfi itc the ghost of a person who 
1 1 , c hddh.-ss, and for whom therefore the an¬ 
nua ceremou^ cannot be pci formed. 

«, I' M a man di es childless he becomes spiteful, 

^ Hpccm j seeking the lives of the young sons 
„ “ iers ;. Iq almost every village may be 

‘•lZVT • P'“ Uwni ? with rows of sin ill 

“ millc ■!,' * 1 l >,vss '°i>9 ( biorlcd ) into which 

‘‘ I, -I, i' m pourad, and by 

“ >' lit tie T Tf 1 ! il,ld “whinum. Ivd to a,,. 

" M the ednleu d*id; wbil 

“Sthe A5, 1 a rupee 
"till it grows in" ,fl li!' 0UDdLer «yil‘l'« **«ok 

Aulfr j“ «* in driving a team 

* w»,n Jwb™ L& 

Aukan a p • 

nowfnar <silli). v 1 1 1 ‘3 *or wm- 

Auld—the hobs in a fiifplacj on uhi I. , i 
arc placed. Upper Dudfi. U* puU 

Au ngh-t«,«d y /,„ ( ; = ti. grease]—tin* ax |, • 
cart, well, wheel, otc. 

Auph.tr— a blacksmith’s fees for d.'iu . 
work at weddings, vie. (kharhakj. 
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Ausavan — J mans—see jhor, properly meaning 
rice water, and also rice water and pulse water 
in equal quantities. 

Aut— -) 

Auta— (a block on which fodder is cat 

Autan— f (nisuha). 

Autan— J 

Auti— [ autnd, auhtnd = to boil]— sugarcane 
juice mixed with water and boiled. East dis¬ 
tricts (avfi). 

Auti—the eaves of a house (ofti). 

Ava—[Skt. dpdka]—* potter's kiln (pazavA). 

Avai—[rt. of dnd = to come] — ( 1 ) (uvdy, laqil , 
Idgu) deep ploughing, effected b}- harnessiug 
the yoke high upon the beam of the plough. 
In Azamgarh it means ploughing with a plough 
of which the block is new and fu(l steed, aa 
contrasted with seo —cf. naugof, chhotgof 

Aval— [Skt. &•«/•« = enclosing]— (1) an enclosed 
space between houses tchauk) ; ( 2 ) the driving 
strings of a spinning wheel (charkha). 

Avar — disease of the tongue in cattle (jibha). 

A vara— 3 [Pers. dc&rah = scattered] (auin'i/d, 

Avarah —) aner , dnerii/d, anerrd, la/utu, 

bauhridb, harahd,hirdj&nd )—lost and strayed, 
of cattle. Rabid or rilnd (properly = to get 
mixed up iu a crowd) is to be lost. "1 cattle. 

Avasf—unripe crops cut for food (arvan). 

Avay—See aval. 

Avti — [autnd, auntnd = to boil] (attfh —sugar¬ 
cane juice mixed with water and half boiled. 
East districts. 

Ayan — ") [lit. = going]—half a year. From 

Ay ana— ) Savan to Pus is dukhindyan : fioin 

Alagh to the end of Asarh ut tardy an. 

B 

Bdba—[Skt. vaprcr f vaptri , rt. vap = to sow] — 
a father; a paternal grandfather ; a gen oral 
title of respect to old,or reverend persons. 

Baba!—[see bdbd ]—a husband ; (khdvind) a 
familiar title fora father chiefly used in songs. 
The girl going to her husband’s house Sa,)s to 
her father— 

a; kd din mo ko rakh, 
lidbal / main pdoni tcri; 

JDchlito parbat hai : 

Angnd bhac bidds. 

R& hdbal gfwr a pud 
Main vhofi pi yd kc <Us, 

[Keepme for to-day, father! I am your guest. 
Your threshold is like a mountain and your 
courtyard a foreign land. Keep youi house 
now to yourself, father 1 1 am going to my 

husband’s country.] 

Babur—a grass libro used for rope-making, that* 
eliing, etc. 

Babhani—7 [Brdhmtni ~ alenmhi Uiahmnn]--- 

Babhnf— i a stye on the eye \ a blight iu 
sugarcane. East, districts. 

Babul — ( [Skt. uanubvi] baburt!) tiio 

Babui. 1—*3 gum ncncia I Vi e, uuuij^a 

Bubdliyand — ( hnbiin/idndj —laud covored with 
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badhava 


(byriyand—see babul iyana. 
dpnh — [Skt. v dhchchhd -- wish, desire, or, ac- 
"cording to Platts, vyans = to divide] (bach- 
haunt d, bachhautd , bchri , dhdrbdchh) in a 
coparcenary village, the distribution of the 
revenue, village expenses, etc., amongst the 
sharers in proportion to their shares. Western 
districts. In the Central Duab it means the 
nortion of rent paid by a cultivator. 

Bachhd— *) [Skt. vatsa = a calf]— the voting of 
Bachha— > cattle ; a male or bull cali. 

Bachhah—) 

Tam dm ra t mimiydi^ 

Ek hi bachhah biydi. 

[The goat bleated all night, and had only one kid 
alter all. Much cry and little wool.] 
Bachhauntd- 1 bftchh . 

Bachhauta— > _ 

Bixhhbarar —[bdchh and barm* — tax] a 
tenure whore the holder pays only the quotum or 
revenud assessed on the land ho occupies. 
Bundelkhund (bh&j barar). 

Bachh&rd — [see bachha]—( 1 ) (bdrhhd, bachhCi , 
bachhrd , bachhrd) a male calf (gde); ( 2 ) a colt 
(ghora). 

Bach her i— [see bachha]—a calf or filly. 

=^ C hh‘yd 1 [ see k a °hhd]— a ^ ema ^ e ca ^* 
Bachhra—> [flee bachhd]— a hull calf; gadhd 
Bachhru — ) ~ dhovyt bachhrd nahin hotd == 
wash an ass as much us you like, but you can t 
make a calf of him. Jahdh gde, vahdh gde kd 
bachha = where you see the cow, you will sec 
her calf too. Bachhrd khitnfe he bal ndchtd hat 
— the calf jumps by the power of his peg. Apnc 
bachhre let ddht koson sS md’alvm hate hain = 
a man knows his own calf's teath a mile off. 
Bachnd — a woman’s foot ornament, like the 
bichhiyd (qv.). 

Bad—[Pers. odd = ndhvJ = non-existing] (dc\h- 
run , ndhdd, ndpaid)— remission of rent on ac¬ 
count of deficient produce. 

Bad -a private mark of the price (which admits 
of reduction) put by shopkeepers on goods. 
Bddal—[Fkl. vdrida ■ = giving water; vdra = 
wafer] [bddar badii , badrd, badri) —clouds. 
Divas kd bddar 
Slim kd O.dar. 

* [Clouds by day are like a miser’s hospitality, i t\, 
they bring no ruin.] 

Rdt ko bddar , din parchhdin 
Ka h S S' hid J)l. v, b a rse ndh i h 
[Chmds by niglu, shade by day : Sahid Ddy sayft 
there will be no ruin.] 

Dices bddar, rdt tdrd, 

('halo kanthjahdnnvdn bdrd. 

[The wife rays—ch-ndsby day and btarry nights; 
como husband let us go where our children can 
live («.*., iu anticipation of famine).] 

A hir mitrdi , bdd"r ki chhdin 
Hod hol y vdhiv, ndhin. 

[Ft irmbhip with an Aldr is a: untrustworthy as 
cioudo, they mny bring rain and they may 

1 } J)ln ko hadduVy rdt nihaddar, 

Rohe pvrcttiyA bhaddar hi • Idar ; 

J\ ah ' Bhn'fd>n'f larkhd ndhin 
' u.',yr: jihtod jdiit sukhdhfh . 


[Cloudy days and starry nights, and the east wind 
blowing hard, says Bh'addari there will bo no 
rain and all the crops will dry up.] 

Ashvini galiyd ant bindsd, 

Gall Revatt jal ko ndsd; 

Bharni ndsd trdno sahuto 
Krittika barkhai arm hahuto . 

Bddar upar bddar dhdvb: 

Kahd Bhaddali jal djur doL 
[Cloudy weather in the astcrism of Ashvini 
destroys the result of the harvest: that in 
Revati destroys rain: that in Bharni destroys 
the grass. Rain in Krittika brings much 
^rain. If clouds run over other clouds on the 
skv, Bhaddali says rain will come earlier than 
usual.] 

Ashvini gall, Bharni gait, gailyd Jytxtha , 
Mur , 

Rurva Khdrh dhurikiydn upjd sdton 
tur. 

[Let there be clondy weather in the asterisma of 
Ashvini, Bharni, Jyestha and MAI, if there be 
thunder in Pdrva Khdrh the seven kinds of 
grain will grow.] 

Tit arvAmi bddali, kdjal rdngd rtkh , 

B& barkhai , bd gliar karai, k ahe Bhad~ 
dull dekh . 

[When you see clouds like a partridge wing, and a 
deep dark line passing over them, bays Bhaddali 
there will he no ruin, and people will wander 
about homeless.] 

Din ko bddar . rdt taraiyan , 
yd JSdrdyan kdhd karaiydh. • 

[Clouds by day and starry nights. O God ! what 
hast thou in store for us.] 

Edla bddal dardoni , dhauld bar sank dr. 
[The black clouds frighten ua, but it is the white 
clouds bring the rain.] 

Badami—[Pers. bdddm = an almond]—almond 
or dun coloured, in horses, etc. 

Bddar — see badal. 

Baddhi—(1) (stshrd)— the bridal chaplet ; (2) a 
woman’s neck ornnm< nt, a long chain crossing 
and going round behind the body. 
Baddt—the block on which sugarcane is cut. 
Upper Duftb (kolhu). 

Badh—O'let. mda = str., ;'h]—an ox (bail). 
Badh-- [Skt. eddha = resistance]—fibre and rope 
made of the miinj grass {saccharum munja) 
(ban). 

Badhdn —[badh = un ox]—the tutelary god o 
cattle in the hills. 

Bad hand—an instrument -used by a banglt 
maker (churihar). 

Badhand—[Slit, vardhanikd = the BuddJii : 
sruted water vte cl] (budhnd )—a water.pr 
usually made of copper or earthenware, with 
spout. 

Bad ha nr yd—[see bndhand]— a small wat-r-vess • 
made of metal (usually copper) or earthen war . 
with a si)out. 

Badhar—- bin Wind — to inoroasr ]- the day all 
a marriage andtho marriage least held on th 
clay (bafhdr). 

Badlidvd— Skt. vadhd = a young wifej—( 
prof nts ; cnt to a woman after deliveryi usim 
taken <’n the 6th or 40th day after the child 
born; (2 a nuptial song. 
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h?—rope and fibre made of murtj grass— see 
adh. 

Badhiya—[Skt- vadhya = to be destroyed] 

(, badhya )—a castrated animal, ox, etc. (bail, 
bakrl) bail badkiyd , i/hor dahgar == cattle 
generally. Badhiyd mare to mare , Agra ko 
dekhd = Let the ox die if he please, but he has 
been to Agra at any rate. 

Badhiya— 7 an instrument for making screws 

Badhiydn—> (lohdr). 

Badhiyana — [badkiyd qv.]—(1) to castrate an 
animal ; (2) (khon(nd) to nip off the tops of the 
tobacco, etc., prevent it running to seed. East 
districts. 

Badhna—see bad hand. 

Badhnf —see badhaniya. 

Badhya— see badhiya. 

Badi— [Skt. vadi ] — the dark fortnight of the 
month, from the full to the new moon. 

Badi—a village festival in honour of the Saint 
Jiudi uddtn SMh Maddr. West districts—see 
dam rriaddr. 

Bad? [Pers. bdd — wind] (bdo band, yHbkdgx) 

“ k^ven in cattle : the corresponding disease to 
gripes or butts in horses. 

Badilid four annas—Sunar’s slang (rupaya.) 

Badla—see badal. 

Bad nasi— . k [p ei(i . p, w . na ^i — castu]—see 

badqaum. 

Badni [badnd = to pledge, promise, Skt. i t. vad 
— t speak] a contract whereby in consideration 
ot an advance a cultivator engages to supply pro- 
uce at a price lower than the market rate; used 
especially in connection with indigo and clarified 
butter : opposed to Jchush Jcharid . 

Bauqaum Pers. had — low; qaum = caste] 
dnasl)-- a term applied by Muhammadan vil¬ 
lagers to pigs when they do not wish to Use the 
word suar (uv.L 

Badrd— 7 

Bade?—. bddal. 

Badshagun— [bad == bad; shogun = omen] (*w- 
9 i,rt > rcusdit, lcosuit )—an evil or inauspicious 
omen. 

Budshdh) lah?— 7 tbn royal mustard ; an oil plant 

BddshaMla?- ] laid. 

BWna—[8J,t. rdynna, vdyanako] 

te). etu - from » t * i -> J 

BSg—j skt. vtiqn, rein. 

== T. a ' tiger; ambar — covering] 

Baear—'lTn " . Ll ' 1 " 1 " ?«» which Mootioa sit. 

Balar— P 1 ) a fence to keep cuttle out ot u held ; 

,Oudh (nohi'ft) rOBWlyinf^W^thc Ih,T of 
etrea.ns, n.ually the site of .. " * 

lliil dufanoU- (i) „ |j 0U30 

'Vest uidrifts (ghar). 

Bagar—■(!) push;;,, ground. Bumlelkhand ■ (°1 
waste land (banjar). ua ’ W 

Bagh or, rUh( t gerfu, garhht) — n cr f 

t i'et'8 : a vegetable or fruit gardai—< f. „ au ,. n •,, * 

3aglichdh—a little garden (baghfchalu* " ^ ’ 

Bugh ka bydh-fche cmltomatkal irr ; aeo of . 
***** PWted grovo to its well, without w hich 
is considered improper to nre the fruit The 
siV-yrdma is married to the Taht ropreeentinr 
tho garden with the regular marriage corcmo* 


presents of 
West districts 


emotion platv 
or cattle enclosure 


nies. The relations are collected, aud a man ou 
the woman’s side cf the family represents tho 
bride, the owner being the bridegroom, gifts arc 
given to Brahmans and a feast is held in the 
grove itself (banotsa^g). 

Baghar —Rice flour. Garhw&l. 

Baghar— (chhaunJc, tafals ) — seasoning used, with 
food. 

BalbfchiiT- litt,e *“*»• 

Baghl?—[Pers. baghal — the armpit]—( 1) a house¬ 
wife for holding needles and thread, worn on 
the side of the body (tiladan?); (2) a slang term 
among burglars for a hole cut in tho wall of a 
house close to the frame of a door or window ; 
(3) (hagle) a piece of wood through which the 
pipe stem is fixed while being bored (gargard 
saz). 

Bagtla—Katthak’s slang for a horse (ghora). 

Bngle—see baghl?. 

Bag!?—a disease in rice. Bundelkhand. 

Bdgon— {bdgd t stthdg , sakdgd ) — the sp,vi il .suit 
of clothes worn by a bridegroom ai the wed¬ 
ding. Boudelkhand. 

Bdgt ^—\bdghtv ; bdgh = grove] — land ii nnu4- 
diaiel}* adjoining a grovo where the crops are 
injured hv the shade of trees. 

Baguliyd —a white spot like mildew’ appearing 
on the leaves of millets and causing tk m to 
wither—cf. makud. Rohilkhami. 

Bah— ^[bahnd, Skt. vah = to flow]—(11 a 

Bah— r field water-course usually artificial: in 

Bdhd— V the West districts the term is also 

Bahd— J applied to natural water- course r- 
(barhd); (2) ploughing of laud (bahna). 

Bahadurd—7 [Pers. bahddur — valiaut]—a 

Bahadur?—j caterpillar which attacks gram 

and poaso. !)udb f Rohilkhand. 

Baha ?—[bahdnd = to cause to move] {bahiytb')-- 
rowing a boat down stream (nao). 

Bahai—[Skt. vah = to carry]—an ox cart 
(bahltj. 

Bahan —[bahnd = to plough]—laud ploughed 
and left fallow. West districts. 

Bahan—[Skt. bhagini = the happy one] (bahin, 
b ha hurt )—a sister. 

B a kind—[Skt. vah -- to rnovo]—(11 t> pVu ;k 
In the Upper DuAb the JAt proverb runs— 
Gthiu'r bahdd 
Chand dalrfd sd, 

Dhdn gahdd sti, 

JHakki h(iri nahiS *S, 

Ifch kasdt' st. 

i [Wheat wants ploughing, gruui clod<ling, rice 
raking, maize mid cotton weeding, augnreano 
loosening.] 

(2) (ba/adnd. bini.'r bard a* cl, ba*tthrd» t l % 
bdhudidkanii'iti )—to put a cow h* tlio 
bull. West districts. 

| B«haiVgt-H[Bkkt vihanaoma eky-goer, ■> >',<!..- 

r ,iia _rt. rihd — to be spunded]—ibe bimibuo 

8 li,>fr usc'd for can*\ mg burdens .ncr the should- 
er. 

Babnr—a kind of bamboo nsed for making door 
m«t:« (shift) (bd^sl. 

• Bdhar.i- /.iihftr — out* - t:.c u;.n vv» ' ..omb 

j oiflsido the well aud empties the- water bucket 


Sl 
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Bahdenfi—] to P lo "S b land ( bahn «)- 

Bahent— [bahnd = to flow] —(1) land liable to in¬ 
undation. East districts; (2; ravines caused by 
floods. East districts. 

Bahetu — [bahnd = to be lost]—lost or strayed— 
of cattle (avara). Kohilkband. 

Bahi— [Skt. vriddhi = money-lending, usury] 
(i baht Jchdtd, Jchdta )—an account book. The 
pages are pannd; the left or credit side jama ; 
the right or debit side ndm, fcharch ; the mark- 
in virmilion like a Maltese cross which mer¬ 


chants put on the opening page of their books 
at the beginning of tho year is sathiyd (the 
representative of the sacred svastika figure). 
The books generally used are as follows—(1) 
rozndmd, rozndmchd —the diary or day-book ; 
(2) roh baht , rofear balii —the cash-book, balan¬ 
ced alter each transaction, of which the credit 
balance is Jjdqi ta/ivil; (3) Jchdtd baht —the 
separate abstract of each creditor’s account; (4) 
jama ’ fcharch —an abstract ( Tchatauni , Jchatiau- 
ni) of the day book, showing the total receipts 
and payments on bach page; (5) Idlchd baht — 
„tlic ledger; (G) anajki bahi —the-grain account 
book; (7) yaydl Jchdtd, baltd Jchdtd —the list 
of bad debts; (8) jdfeaf bahi— the suspense 
account book ; (9) chit t fid baht —the rough 
account book, afterwards entered in the day 
book and ledger; (10) jaiJchdtd —the book in 
which cloth merchants jot down their daily 
profits; (11) btjaJc JcJidtd —the book of invoices 
showing the list of prices and original rates. 
Bahi —[Skt. vah = to bear, carry]—poles form¬ 
ing the aides of a cart, or the sides of a bed. 
Upper Duab and Iiohilkhand (garb. 

Bahild— [according to Platts rt. baiulJi = to tie; 
il = to move] —a barren cow ; an old, worn-out 
cow or buffnlo (dangar). 

Bahin— 7 [Slit, b hay ini = the happy one]—a 
Bahinf —y sister (bahan). 

Bahiri —a female calf when it has two teeth 
(bahfi, kalor). 

Bahiynr — I baJutd = to float] —rowing a boat down 
stream (nahai). 


Bah karna—to plough (bahna). 

Bahia —[>i e bahila (, bahiid, baiJd, bailan, phard, 
ihM'Ji, )—Old, worn-out, barren, of animals. 

Bahi!—[Skt. yah = to bear) {Initial, bail!, maj- 
itnld )—a light two-wheeled ox cart. The 
duiufiyA or (dhqd is a similar small trap 
without an awning. The parts of the bahlt 
m•• ns follows : (1) the wheel pahiyd, of which 
the thin npok'M fir-- yaz, yaj or sardl ; and 
llo thick spoke dr, drd or drd gaz. Tho 
tu/ard arc sir mgthoning spokes outrode the 
win i*l. The paiiijn t are curved pieces of wood 
which run outride the wheel, and in which, 
tin* ■ ; (2) tin 

pi■ '*:» m which run from side to side at the hack, 
and to which the tuJfb'd arc fixed — die or 
‘ J ' ] (3i similar crosspi**c(»H in front to which 
the j> are fixed— (afcd/n or tikdni ; (4) 

otirvid pieces of wood outside the wheel fasten- 
ed to the — jjafrd, or in liohjlkhaml bah- 

kaard ; (5) chuiuH or ropes fastening iholuldvd 
L . 11 *.• hods— ban, jnht (0) the iron rim of the 


win el— hdl; (7) the quadrant ( j| the wheel put- 




thi, which are fastened to each other by spikes 
phanni, jdhniyd, juldhiyd, chorJcillt , which run 
into mortice holes — chJidda ; (8) tho nave of tho 
wheel ?idh, ndhd , which is surrounded by an 
iron ring ahcli, bdn or hand, to prevent split¬ 
ting; (9) the axle-box avail; (10) the leather 
washer of the wheel cJiehgJit: (11) the axle— 
dhur, dJiurd , dhuri , bhaunri ; (12) the frame 
of the seat, patti, of which the supports arc 
khdiitd. On these are ornamental brass knobs 
phalli or plMiyd ; (13) tho posts supporting 
the awning daruld , of which chhatri is the top, 
and gaddd the stuffed cover to keep off the sun ; 
(14) the net forming the bottom of the seat 
sdngt, sdhvgi ; (15) the leather guard of the 

body inside the seat, dhamdJcd, yhirl; (10) 
the back seat ddhtud , mdiicht, of which the 
frame is Jchatold. MdhcJii is also used for the 
front seat on which luggage is placed ; (17) 
the strings forming the side of the awning — 
dori, l J ardah, ubdr , uhdr, ughdr is the sido 
curtain. The screen at the hack is gardfckord , 
or urdnpardak , and that behind tho driver 
drpardah ; (18) tho yok ejtid; (19) the shafts 
phdr ; (20) the rope fastening the yoke to 
the body ndri, or in the East districts jhatJcd ; 
(21) the pointed end of the body under the yoke 
mo hrd, mo fir i; (22) the driver’s seat shayun , 
shaguni , sagun , shuqni ; it is supported by 
posts behind adhdriyd, unfard ; (23) tho iron 
spikes on the yoke sail, sambhal , sammal. 
Bahna-[Skt. vah = to carry]— to copulate—of 
buffaloes. 

Bahna — 7[Skt. vah = to carry] — (1) ( bahdnd , 
Bahnd— \ bdhdcnd, bdkJcarnd) to plough laud 
(jotna). 

Jlar to bah 6 bailed, bait Jib JJidb twang 
[The ox has to plough while the horse can sit 
and eat.] 

GSJiuh bdhc so 


Dhdn gdJit s 6 1 
Ifch najdnihi Jcahe sd. 

[Wheat wants ploughing; paddy wants light 
ploughing alter sowing ; sugarcane wants— 
I don’t know what] ; (2) the sugar boiling 
bouse (kolhvar) ; (3) the system of using only 
one pan in tho sugar-boiling house, opposed 
to b& (qv.) (kolhvdr). 

Bahni ==* to How, Skt, VaK\ -tho pot for 

removing the sugarcane juieef from the mill to 
the boiler. Upper Du&b (saika). 

Bah no!— [Skt. bhuqini pati = the lord of tho 
fortunate]—one (jijd) a sister’s husband. 

Bdho— [ba/tnd— to flow, Skt. vaJi\ —a field water¬ 


course (barhA). # 

Bahord—[Skt. hhrama = to turn round]—the 
wooden handle which attaches the well rope to 
the irrigation leather hug. Pudb (charas). 
Bahori— - bah ora 1 \wjudr millcl parched. 
Bahoriyd — f 'lim. of bahxi — wife] {bahotiyd, 
buJtiniyd) i wife (;Vrw). In the West ^lis- 
triots usually applied to a younger brother's or 
son’s wife— Sf bahu. 

Bnhoro— see bahora]— the sloping pathway of a 
well. Central Pti&b (pair)* 

Bahotiyd—see bahoriya. 

Bahrd — 7 (bahiri, dohdn, lcalor) —a calf when it 
Bahpi— ) line got two teeth. Upper DuAb. 
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tar — [baknd = to flow] (dahtar, dahCtar) 
— drift wood, etc., carried down by rivers. Last 
districts. 

Bahtf— [bahnd = to flow}—goods intended for 
export, imported in bond. 

Bahu—[Skt. vadhii = abride] — (1) a wife: used 
idiomatically without tin* genitive particle, c.g % 
JBihdri bahu = Mrs. Bihari. 

Baku ka bhaiyyd puri khdc. 

Bhaiyyd M bhaiyyd matar chabdS. 

[The wife’s brother gets the sweet cakes, but 
the brother’s brother has to chew the peas.] 

(2) A son’s wife = patoh , patohA, tn the West 
districts it generally means the wife of a rela¬ 
tion younger than yourself or of a 'ounger ge¬ 
neration ; (3) a mother. Bundelk_aud. 

Bahuguna—see bongna. 

Bahula [a form of basuld qv.] —the carpenter’s 
adze. Kuinaun. 

Bahun-- ^[Skt. bdhu = the fore arm] — a 

Bahunkha— j dyed thread tied above tho wrist 

Bahunta— - y as an amulet. It is sometimes 

made round and in five pieces, of silver (bazu). 

Bahun—unripe barley or other grains parched or 
roasted (baurl). 

Bahuriya—see bahoriya. 

Bai T (l)(rf#u7id bhdt) —the rice which the bride and 
bridegroom take in their hands at the close of 
t he marriage ceremony. East districts ; (2) mov¬ 
able sticks placed at intervals to separate the 
threads in weaving (kargah) ; (3) the thread 
ready for tho loom (kargah). 

Bai’— sale. 

Bai ana — [bai'] ( sai ) — earnest-money to fix a bar¬ 
gain. 

Baid — the wheel in the Persian wheel which re¬ 
volves over the well. Upper Du&b (arhat). 

Baigan— [Skt. bangci, banginut ]—the egg plant, 
hrinjal (solanum mvlongcna) (baingan). 

Baigna —a destructive weed. Kohilkhaud—see 
motha. 

Baijila- —a species of black pnlse. East districts. 

Bail—[Skt. bull. baltnardu = the powerful one] 
(ladh. badhiyA, bakahrv ra. ballad , baiad. ba- 

" i ( 

bullock— bad. hadhitfcl = (Jhor dahgar —cattle 
generally. A pair of plough oxen is to t.ho West 
r/f "- * judr t judrd, and in parts of Itohil- 

kliund /.//, jut. When three bullocks are yoked 
in a team the wheelers nro dhui'ii/ j, and the 
leader 1‘ini'ihd, KihdigA, bind lyd or Jo hr l h A. 
M hen four are yoked I he leaders arc juar. Cha- 
ra dt i »cfic epitbcU oxen are— Hasan, ma - 
y r ~ . N 1° NV ' f n.sdr , chiUd, phafkan. 
tit: — active, swift; / ■ MJ — a pack ox; haryd 
-one that goes in a plough; garika = one 
that gf*i -Mn a cart; for oxt n with only one horn 
see ^.ver/ v ; with horns projecting in iVoni, jlah- 

gd; unbroken to work, udhdri ; one that sits 1 
down nt. work, gaily d,ga••iydr ; an ox that Butt 
markahd ; one that shies, bhaykan, a crib-bitcr, ! 
clidbur ; one that ki< ks, latdhd, lata- >y? ,• with 
one horn erect and the other hanging down, fra- j 
inch A; with horns joining in the centra, jhu-hqi; > 
with one horn erookc ; with tho ho'n: 
growing backward, xurtyd; a dwarf or stunted 
os, hi '.. : an ox with stunted horns, tn iiv/A ,■ an 
ox without hoi'113, bhunr, bhtirt Jd, bhilhf ; with 


(c 

-tj. 


one horn broken, *undd; one horn turning to 

tho right and the other to the left, /.huBayc’ ; 
with no hair on the.tail or a small tail, bar)rd ; 
with the hair of the tail white iu the middle 
and black at the ends— musarihd. 

For colours refer as follows : haldd — yellow tur¬ 
meric colour; gord = a sort, of light chestnut; 
dliuul — white; icabrd = $y>eckicd ; Jed?A = 
black; sokhan = a shade of grey; bJnlrd = 
brown; IAI = red; lalchd — reddish white; 
pild = yellowish ; kankahdhd = black on t ho 
shoulders ; nild = bluish grey; when the jaws 
overed with tyttg hair the ox is known as 
jhabrA; an animal used only by religious men¬ 
dicants is anandi ; for animals devoted to 
religious purposes seech harud : for the trident 
mark of Shiva tirsill : for Castration kdtnd; 
for breaking in niJcAlnd. 

In the Duab the common breeds of cattle are the 
clSsi or country-bred.'. : the Jamnait or Jumna- 
pAri from beyond the Jumna: these are red 
and of medium stature: the Jcanva ijjd is a 
small hardy bleed that come from the banks of 
the Ken river in Bundelkhand • tho paivtud 
are so called from an old legend that they como 
from 35 {paihtis) villages in tho Gogra valley; 
the Harianth come from Hdridna in the East 
Punjab; the M&p&U From. Mover in U,\ 
the Bhaddvar from the BhaMim-i —a 

slow poor rough breed (see Wright, Caw npur 
memo., p. 103). 

Tflli kd bail —the oilman’s ox is a phrase for au 
overworked mno. Tell kv bail Ic) ghar hai 
kos pac&ds = the oilman’s ox ’is always a 
buudred miles from home. 

JDdhf ghfsh. Ichuv gliisd, pith bojh ttdhiv K, 

AtsS bufft6 bail ko kauu barvlh buns dc. 

[His teeth worn down, his hoofs worn d wn, and 
his back unfit to bear a load—who will tic up 
and give chaff to such an old ox p] 

Jah&n dilk ha patrd ki dor, 

Vahdh thailiyd dc t'hfiof. 

[Where you see an ox the colour of a yellow rope, 
spend all you have in buying him. East dis¬ 
tricts.] 

Mu hli kd mot , mdlh kd mahuu >\ 

Jnhch ko kurhh kahiye bahuaf / 

JDharti vahih hurui do rhaliyd 
JPhir baifh mih’ir par pdgu /• km ix/tb 

[Wlml say you with of the ox wiili ib wide fa o 
and red on the forehead like tin niuhtia:' 1 ■ 
will only plough R couple of for o 
wants to sit down and chow the cud. ] East 

district*. t . 

JahM pa\'i phut( o ki ulr, 

Bdrhvl htfS l ' ; "- . 

[If th« spitllr <’f aperkl.d o* tall tn .your 

•sow-rliod, lull# tlu« l)iooiu unit .wwp it out .I 

once.] r . « 

tiietrq pat Alt t».r dro :■« yd, 

(r h dinar Qus iyu h kfit: : 

Jtkar glair hu ha qusiyah 
Ghihnar par^st HA. 

[The ox with ono horn raised to lioavon find tho 
other h.iugin down to hell is ho vicious that ho 
will turn and tear hi* mmder : and if his muster 
bo not at homo ho will turn and tour his neigh¬ 
bour.] 
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Jidr kachhauta, jhabre Jean, 

Inhen chhdnr, na lijiye an. 

[If you are fool enough to reject an ox ^ith black 
hair on his thighs and hairy ears, don’t buy 
another. West districts.] 

Natiyd bard aur chhord hart , 

Dub kahS moe Icy a ukhdre ? 

[When you have only a dwarf ox aud a bov for a 
ploughman, the dub grass says why think of 
uprooting me? i.e., it needs good, men and 
cattle to uproot the dub. West districts.] 

Bail lijiye kdjro 
Dam dijiye dgro. 

[Buy the ox with black rings round his eyes even 
if you have to pay high for him.] West dis¬ 
tricts. 

Bail bisdhan jaiyo kdnthd, 

BhurS Jed mat dekhiyo ddnld. 

[When you go to buy an ox husband, don’t even 
look at the teeth of the tfhite ox with the 
pinkish skin. West districts.] 

Iambi lambS kdn aur dhtld mutdn , 
Chhofo r/ihof Jcisdn , tajtd liai pirdn. 

[The ox with the long ears and the loose penis 
sheath says — “ Loose me, O cultivator ! My life 
is leaving me ! ” i.e., each cattle are unstable and 
tire easily. West districts.] 

Bin bailan khSti Jcare, 

Bin bliaiyan Jci rdr , 

Bin mShrdru ghar kare, 

Chaudah sdkft labdf . 

[He that farms without oxen, goes to fight with¬ 
out brethren, sets up house-keeping without a 
wife, is a Tool and so have his forefathers been 
for fourteen generations.] 

Ori sdtan, Svargpatdli. 

[Short ribbed, ono horn pointing to heaven, the 
other to hell—very.bad signs in an ox.] 

Mard bhae , phir bard, bhae t phir gdrt ndh 
din , 

TSU JcS JcolJm elude, bahur kassdi lin ; 
Gald kutd, bo{i lutu klidlan band nagdr ; 
Kaehhd avgun bdqi valid, pafat khdl pS 
mdr . 

[First a man, then an ox, yoked to a cart, driving 
the oil mill, sold to the butcher, your throat cut, 
your flesh e< rambled for, your skin used to cover 
an ; if after all this, vou Lave auy previous 
siu unatoned for, it will be punished by the 
blows falling <n your hide (in allusion to the 
hard treatment ot cattle, aud the dodriuo of 
transmigration of souls). 

Kdl /cachin'.'ti , haihgan khurd , 

Kant ha bail bisdho purd. 

[Husband buy, even if you have to pay high for, 
the ox with black bair on his thighs and hoofs 
shaped like the egg plant. West districts. 

Jin IS sxvg ho in yon, 

JUS dSkhiyS kyon ? 

[Why do you oven look at the ox with his horns 
elmped thus? (potting out the fingers). West 
districts, j 

Batin.— < e bahJld]^— barren—of an animal. 
u;.:iLn-~ * he l 

the Bum Udhhandi form. Bdhjh is similarly 
u»ed of a woman. 

B a iif—[ice bahli,— an ox cart. 

—see bail. 


Bailvala— [bail = ox ; vdld , Skt. kdra = possess¬ 
ed of]—it cultivator sufficiently prosperous to 
keep oxen : instead of confining himself to spade 
husbandry, for which see khurpiyd. Central 
Duab. 

Bain—see bat. 

Baind—[Skt. vdyana, vdyanaka ] (bdend )—a pre¬ 
sent of fruit or sweetmeats from a friend. 
East districts. 

Bai’nama—[Arab baV = sale]—a deed of sale. 

Baindt—haling up water from a tank for irriga¬ 
tion : bairuli chaldnd = to work the irrigation 
swing basket (chopnd). 

Baingan—[Skt. vanga , vangana , or according to 
“ Hobson-Jobson ” sv. Brinjaul from Pers. 
badingdn ] (baigan, bhantt}, blidhtd, bhattd) 
—the egg plant or lady’s finger, brinjal ( Sola - 
num melongcna or abclmoschus esculentus). 

Baint— a woman’s gold ornament set with jewels 
for the forehead. 

Bairag—[Skt. vairdgya == free from pain]— 
special dues levied at harvest time fbr religious 
purposes. East districts. 

Bairbani—[Skt. vtra vanita = the lady wife] 

( [birbani , bayyarbdni) —a wife, or the wife and 
other women of the family—a word used by the 
Juts and Thakurs of the Upper Duab. 

Baisak — [baisnd, baifhnd = to si f down]—(1) 
old, worn-out cattle. Upper Duab (darigar) ; (2) 
place in the jungle where cattle are sent out to 
graze. Upper Dui\b. 

Baisakh— [Skt. vishdkha = one of the lunar as- 
terisms]—the first month of the luui-solar year 
= April-May. 

Baisdkhi sildi vratham din, 

Bddar bijuli JearSh , 

Ddmd bind btidhijai, 

Puri sdkh bharSh . 

[If there be clouds and lightning on the 1st day 
of the light half of Baisukb, you can buy grain 
for nothing and the harvest will be ample.] 

Baisakhi—(1) The spring harvest, crops which 
ripen in Bais&kh (April-May) ; (2) a prop for a 
thatch (kham) so called because roofs are re¬ 
paired in this month in anticipation of the 
rains. 

Baith — \haithnd = to sit]— the rate or amount of 
the assessment of Government revenue or rent. 
West districts. 

Baithak— [luiithnd = to sit]—(1) a sitting place 
outside a house for the reception of visitors (cf. 
Barothd); a verandah in which people sit in¬ 
side the house; (2) in the Duub, the village club 
(chaupdl), where wandering mendicants, etc., are 
entertained ; a rest house at a holy place for the 
accommodation of the Gosiiinou his annual visit 
on the feast day ; (3) used by labourers in the 
sense of a day on which they are out of employ¬ 
ment— e.g., mahinS mSh tinbaipiak hot 6 haih 
— 1 am usuully out of work three days in tho 
month ; (4) a place where wild auimala, birds, 
etc., resort. 

Baffhbnd-[/i£. to cause to sit] —to transplant, 
used especially of the ughant or winter rice 
crop (ropnA). 

B.ii f h ava n —j ait hdnd] (dhurdv< / n , din • ridnan , 
gurdi, patdhr )—tho hoeing of the buguroano 
crop. East districts (khurpiaf). 
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.w par bona— \haithna = to sit]—to sow iu 
un ploughed land, Jlohiikhuud (chhintna). 

Bajar bofig— 1 [lit. heavy and hollow]—a 

Bajar bongd— ) heavy bamboo used as a club. 
East districts (lath). 

Bajha—[Skt. bandhya] —working the cane mill 
in turn by gangs of labourers. Kohilkhand 
(phdrfpherf). 

Bajha— [bajlind = to be submerged Skt. ban - 
dhya] —marshy soil. 

Bajhavan—sweepings, rubbish ; Kahurs’ slang 
(kOra). 

Bajhukd— \bijhkdnd = to frighten]—a scare¬ 
crow (dhokha). 

Bajhvat—[Skt. bandhya — tied; v fin fa = stalk 
of a plant] (bdlkaf, chaunt , kafdi, murkat, 
uparchievt) — cutting the ears of a crop without 
the stalks. East districts. 

Bajf— ijiji)^- an elder sister. 

Bajfdar — [bij = seed]—an agricultural servant 
paid in kind, contrasted with mShddr who is 
paid in money. Rohilkband. 

Bajka—slicer, of gourd or vegetables covered with 
pulse flour and fried in butter or oil. 

Bajna—a rupee. Sunar’s slang (rupaya). 

Bajra —") [8kt. hdjd = strong food] ( lakrd , 

Bajra— j lahrd, lahfi, lahri)— the bulrush 
millet (penicillaria spicafa ), the small variety 
is bajar , bajrt. Bdjrd jhupavvd is used in 
Azamgarh for the judr or great millet, while 
bdjrd (dngunahvd is the bulrush millet. The 
young shoots are to the east rev r, rdfird, rinfi. 
Bajar bajra mdrd bhdi, 

Nau mils a l si lari lardi . 

Is hi Ichickaf Laid khide 
Malta dkhdfd larni jdi. 

[Bajur and bujrfi are my brothers. It takes nine 
mortars to crush them. When my boy eats 
them boik-d with spices he gets so strong lie 
wants to go and contend in the wrestlers' 
arena.] 

Bajrfi— [bajjay r= strong, hc.^vy or possibly a 
corruption of English “barge "]—(1) a large 
cargo boat fitted up for the conveyance of pas¬ 
sengers ; (2) a bier iu that shape used by weal¬ 
thy Banyan.. 

Bajrt— ) [sec bdjrd] — (1) a «inall vaiiety of the 

Bdjrf—> bulrush millet. Lujrd has a greenish 

coloured,and bdjrt a icddisli and smaller grain ; 

_ (2) small hailstones (oia) ; (3) gravel. 

Bdju— Skt. bdhu = the top of the 

Bdjuband— j upper arm]—an ornament worn 
ou the upper arm (bdzu). 

Bajulld— | i.bdjil}— an arm ornament worn 


principally by Muhammadan 


Bajurda- 
mcn. 

Bakahunvd—bnllork- • tSun.u ' slang (bail). 

Bakand—in division of ordp$: two-fifths to tho 
landlord, and three-fifths to tl.e tenant. Uimer 
Dodb (pachdo). 

Bakdr— \bak nd, Skt. inch =z to * peak] —vain 
tion of crops for division bet we. a landlord and 
tenant. Upper Diulb. 

Bakaurd —[bamkd — cro died]—a curved piece ui 
r l fixed outside the wheels of a cut igdpt), 

Baktin— V[vdk, vakh, Skt. vakskana = the 

Bakfina—> udder]—a cow or buffalo that 1m 
long caked, but is still giving milk. The milk 


is supposed to bo specially good. The opposite 
is dhin. lain , alvdt (bakhrf). 

Bakena dudh—see baken (bakhra dudh). 

Bakha—(1) ground reserved fur grazing. Ilohil- 
khand (charagah); {?) a womans arm ornament 
(bakhora). 

Bakhal— 7 (1) a house, or more properly a house 

Bdkhar _) or place where cattle are kept. 

Du-ib • (2) a court yard in front of a house. Up¬ 
per Dudh; (3) a row of bouses together. 

Knmaun (klioli. - ~ „ , , T , 

Bakhar—the heavy plough of Bundelkhand. Jt 
has an iron scythe in the room of a share about 
*0 inches broad and 5 deep fixed to the centre 
of a beam of wood between 1 and 5 feet long 
and 6 inches broad. This scythe enters about 8 
inches into the ground effectually eradicating 
weeds and grass, and the beam pulverising the 
earth as it is turned up. Its parts are ( fJ ) the 
horizontal body made of a thick piece of wood, 
lorh ; (b) the two beams fixed in the la^t, 4&nri; 
(e) the crosspiece joining these beams where tho 
yoke is fixed, harind, harent ; ( d) the iron pegs 
fixed to the horizontal body, datud; k) the iron 
blade fixed to these pegs, pdhs; (f) the iron 
bands connecting the blade with the pegs, kuro r 
rd ; (g) the wooden spike fixed in the middle of 
the horizontal beam, mijhond ; (A) the handle 
fixed to this peg, mutt.hiyd; (i) the rope attach¬ 
ing the yoke to tho beam, nahnd. 

Bakhfir—■ Ubahdd , buklidri , chauras , chaurst, 

Bakhdri— > kano , kothi, kofhi^l, Jcuthld . fhekt) 
—a structure of straw or wicker work plastered 
over for holding grain. For oiher^ kinds of 
granaries see dalfi, dchri, dhundki, jhabia, 
jhabri jabrd, jabri, khfit, korangfi, koth. 
The supports of these granaries are go.;, gofa ; 
the cover chhapard, chhaprd, (fhapnu pahnd y 
pihdn , pihdni; the bottom piiul, pihdd, p(hbU j 
the roof uptd in the East districts, and la vdd in 
part - of §imdelklmnd: the opening for remov¬ 
ing the grain—to the East an; in Kohilkhand 
dnd, amlhid, and more generally mohrd, mohri . 
Tlie hollow space under the granary is altyd 
in Bohilkhand or clidhaf. 

Bakhaut— ^ ( bakhovfh ;, bakhraf, saiti )—rope 

Bakhautu— / made of the root bark of the 

Bakhfcl— V dhdk tree— butcafrondosa. 

0 tIc 1 

Bakhfir —;lakUrnA — to scatter; Skt. ' 

= tbe act of scattering]—tkl diotnbution ot 

money to be scrambled to- by a crowd at a 

Bakhftrnd—! sre bnkhfir]—to scatter ; to sow 

Bakneri a contemptuous wim* of 

W Kohilkbind 

Bakhtr-fSkt. kthlm = milk] hh.U 

B k p, , r ,,Mur.rrrx'v"v,''. r.wmv/, r.wii..-, 

e . coked in *apar and water —I', 
kh W-’- nlt/it l>',At is V-nvd>* r»ce cooked in 
. . (»»rt or fine sujjar. h ; x,w., 

raldct'i is specially applied to fie - cooked in 

fresh sugarcane juice. 

BAkhlf—[see bakhalj—a b«iur-e or cnoloiuro 
(ghar). 

I Bakhoiifh' —sco bakhaut. 

I Bakhora— (buMA )—a woman s arm crnumont. 
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hra a pad for a beast of burden (gachhi). 
^fkhra— ) 

Bakhrah_ C a s “ aro i n a tillage, etc. (hissa). 

Bakbra dudh—[Ilind. hdkh = udder] (bakend 
dfidh, bdJchri gdS Jed dudti )—the mills of a cow 
which gives mills six months or more after 
calving. 

Bakhrait—[Pers. bakhrah = share]—a sharer in 
a village (hissadar). 

Bakhri—[Hind, bdjch = udder]—(1) a cow in 
milit long after calving—see alvai, dhen, lain ; 
(2) a cow gone live months or so in calf. West 
districts. 

Bakhri— [see bakhal]—a house: specially used 
for the inner house in which the women of the 
family stay. West districts (ghar). 

Bakhvat— see bakhaut. 

Bakkal— [Skt. vallcala , rt. veil = to cover] 
( bakuld , bakuli, chhdl )—the bark of a tree, 
husk of a cocoanut, etc. 

Bakkhar—sugar syrup after straining, used for 
making sweetmeats. Before straining it is 
chdshani or sharbal . 

Bakla —[Arab, baqal , whence baqqdl = a grain- 
seller] (s dec hand )—a kind of beau {faba 
major) (sem). 

Bakli — (bakuli, bakuli , banka )—a green cater¬ 
pillar destructive to rice. 

Baknal— 7 [baknd — to speak; ndl = pipe] 

Baknar — ) ( bahkndl , bahkndr, dhauhkui , 

nail, nari , phukni )—a blow pipe. 

Bakoli — see bakli. 

Bakora—see bankaurd. 

Bakra — [Slit, varkara ~ any young domestic 
animal] ( bakro , bok, bo/ear , bukrd, chhagrd ) — 
a in -goat; also see bakri, barbari, kharrnd, 
khassi, mdmna, path, pathd. 

Bakrasu — milk, buttermilk; Sunhr’s slang 
(dudh, maltha). 

Bakri—-[see bakrd] (chhagrt, chhdli, ehh&ri , 
r/i/iirigd, mimydi, summd)— a she-goat. Bakri 
kc sing huh leu char gage beri ke pdt — the 
[ luui leaves buvo eaten down the goats' horns ! 
an absurdity. The plum leaves are the goats’ 
favourite food. 

Bakri—[, J Pers. bakhrah = a share]—cesses 
levied on the tenant's share of the produce 
(sSrahf). 

Bakud malvdnd—to anoint the bodies of the 
bride uud bridegroom before marriage. East 
districts (abtan). 

Baku la— '( [see bakkal] — the bark of a tree. 

Bakuli— ) 

Bakuli—u green caterpillar destructive to rice 


Bal—[ttkt. bd/d]~( 1) hair; (2) (bdli, bdr, bdrt) 
the ear of cereals. 

Md/hgi Lodhd [ Kurmi\ bdi na dS ; 

Uuddt j.dhv dt sarbus It. 
f Ack the miserly Kurin! or Lodhd lor an ear of 
<:orn au( l he will refuse, but get your foot on his 
neck and take wlmi you like.] 

BuIA [Skt. bdlaka] —a large t 'rring. 

B:\ld — u grub which attacks young wheat and 
barley. East districts. 

Bn ab—to chop fodder. East districts. 

BAIdbar—-[JPers. hdld = abovcj—the part of the 
cuiii. which covem the thigh (angd). 


Balad — 7 [Skt. balivarda ']—an ox or bullock 
Baladh — ) (bail). 

Baladhnd — ')\_balad')~to put a cow to the bull 
Balad na— ] (bahana). 

Baldhar — a village messenger or watchman. 
Balahri—contributions at harvest given to the 
village messenger or watchman. 

Balai—[Pers. bald = above] (maldi) — the cream 
of milk. 

^ na_ 7 \ [P el ' s * bald — above]—to movo 

Balaiya lend — j the hands over a sick person 
and then over another to draw away his dis¬ 
ease—a woman’s custom. 

Balakhanah—[Pers. hdld = above; khdnah = 
house]—an upper chamber (ata). 

Bdlam— 7 [Skt. vallabba = beloved]-(1) alius- 
Balama—j hand (khavind). 

Bdsi phuloh has nahih , 

Bar dost bdlam ds nahih . 

[Stale flowers have no scent, and you can’t trust a 
husband in a foreign land.] 

(2) A kind of encumber. 

Balandi—[Pers. baland = high]—high lands 
(bangar;. 

Balaposh —[hdld — above ; posh = covering]—a 
quilt or counterpane (razai). 

Baldan [Skt. buliddnd\ (baliddn )—an offering 
made to a deity : in the case of Vaishnavas rice, 
milk, curds, fruit, flowers, &c.; in the case of 
Shaktika living victims, sheep, goats or buffa¬ 
loes. 

Baldhiya—? jn , . 

Baldiya_ j loaiadj—a herdsman (gual). 

Balebar—seo balabar. 

Balendf—[Skt. ball datyja] (bardr, bareri, bihri, 
mayrd, magri, many art, manga urd. mahjhdj— 
the ridge pole of a house. West districts. 
Balgar—j Skt. bala = force]—strong, rich, of 
soils. Utulli. 

Bali— [seo bal]— the ear of cereals. 

Bali—[see bald]—an earring worn in the lobe of 
the ear. 

Bibi hai bharmdli , 
lidn patthar kt bdlt . 

[A grand lady with stone earrings.] 

Baliddn —see balddn. 

Bdlisht seo bittaj (hildhd, bildihdbhar , birdh<l t 
birdndbhar ) —a span = j2 uhgal. It is measur¬ 
ed from the tip ot the thumb to that of the little 
finger, both extended. 

Naktf kt ndk katx, sard bdlisht avr bar hi, 
[What a wonder ! the woman with no nose had 
her nose put off, aud it grew afterwards a span 
and a quarter.] 

Balkat — [bdl = ear; kdtnd ~ to cut]— (1) cut¬ 
ting the ears without the stalks (bajhvat); (2) 
rent taken in advance. East districts. 
Balkuohi- bdi = hair; hunch = a brush] 
(chhiuuhki, kdhchi )—a hair brush used by 
jewellers for polishing jewelry. 

Balld—(1) ( hit tint, put do )—abeam used to sup¬ 
port a roof, the pulley of a well, etc. The balld, 
ball! arc usually round, the haft square, and 
the kvro made of bamboos; (2) eowduug toys 
thrown into the Hoii tire. 

Ball \~ y kif] i } kuru, lin'd, kurii/d, iarak . tafak’] 
—a hi 'iu or rafter. When square they are 
ckaupa.t, thcupaUt, c/uiupa(an ; when round 
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: the tkld avo small round beams; the gho- 
pyd from trees two-thirds grown : the cliauk 
square beams; the ftfhij/d crooked beams ; .also 
B ee ba!la s balendi quainchi, tarbata, teokl. 

Balma—[see balam]—a husband. 

Balsundar A [laid = sand ; sundar — beauti- 

Balsundar-— f f u ]]— a rich clayey loam soil. 

Balsundara— l Eaafc districts. 

Batsundara —J 

Baltf—[Port, baldc] —a bucket. 

Balu—£Skt. bdlukd] ( bdru )—sand often special¬ 
ly applied to high-lying sand, as opposed to ret 
= river sand. 

Balua—[see balu]—a variety of sandy soil. East 
districts (bhtir). 

Balu burd [bdlu = sand; Pers. burdan = to 
carry] (bukard )—land rendered useless by a de¬ 
posit of sand. 

Balu char — \bdlu = sand ; char — a bank]—d) 
a sand-bank formed in .a river; (2) the slang 
term for the narcotic hemp among: ascetics 
(gdhjd). 1 

Bclludan ?— [bdlH = sand; ddnt .= a bolder]— 
the writer’s sand box. 

Baluri [cf. bdl] (/ Wiu/iA )—the empty dry ears of 
the manrud millet. Oudh. 

Balusahi— [/,d/w =eand]—small cakes of wheaten 
flour fried in butter and sprinkled over with 
sugar. • 

Balutarai—the silt of white sand in a river course. 
Duab. 

Bam [Skt. vama = to vomit or eject out. But 
cf. Port, vad = a ford]— the bole for the spring 
in a well. 

Bam [ ? Port, vao = a beam]— the shaft of a 

^ carriage ; the axle of a cart. 

Bam [Pers. bdm ] —an upper chamber in a house 
( a|d kothd). 

Bam—a woman’s ear ornament. 

Bam— [8kt. vdmu \—a woman, a wife 

Bamangi — ) (joru). 

Bamahg find— [bkt. v&ma = left \nnga = body] 
—part of the marriage ceremony, when the 
1 ride seats herself on the left side of the bride¬ 
groom and they make mutual Vows of fidelity. 

Bamaur—-[Skt. rufmfkcQ^ a white-agt hill. 
North Oudh tbambha). 

Bambd-~[ Aral*, mamba* Port bomba pompa = a 
pumpj il) the hole for the pring in a well 
(barn); (*J) a canal distributary (nahr). I 

Bambha—j> [tfkt. vahntka] {bamaur, bamt(hd 

Barnblo j bdnbL bimanr, bimautk )-a 

vfhjte-anfc hdl, a snake's hole. 

k “ najdn d. sd:p H bdnbi mCii 

4 dc — the fool does not even know a 
i 0 urn tor a scorpion sting and puts his ' 
a tliakes hole. Ghav dc ndj . a pvjird 
bhi puian jdd = inatoud of 


and in 
, bdm- 

- -^shipping the 

8,mk# w1k ' q 11 w » 8 brought to his house, the 
snal:»i8 hole to worship him 
do a simple 


fool went, to the 
(a fool takes a roundabout way to 
thing). 

Bamhnt— [Brdhman coloured]—a light red 
East districts. 

Barmthd—see bdmbhd. 

Ban—f&Jkt. Mna]~(l) {jungal) a wood 
(2) (bdrty kapas) the coubn plant or evor 
sjjfjflum herbarium) often used in the plural 


soil. 


r forest; 
(go*. 


c.g ., ab banoh men nvqsdn hotCi hal = now 
the cotton is beginning to suffer. 

Dan rntil ban karc 

To bhdg maahlm part. 

[Plant two crops of, cotton running and see what 
your luck is like—the worst possible farmiDg.j 

In Cawnpur {fide Wright) when the crop is ripen¬ 
ing three or four women will come to the field 
bringing curds, rice, sesamuin, and a silver ring, 
pull a few ripe pods and take out the cotton, 
separating the seeds. Of the cotton they make 
garlands, and going to the middle of the field 
.put them on the trees and worship with the 
other things. The seeds they drop along the 
road from the field to the house, and on the 
roof of the inner room, the object being to 
show the road to the cotton that it may come 
plentifully. Pickiug always commences on a 
IdoUday. ’ The first pickings are exchanged for 
sweet-stuff for the children or given to the 
Brahmans or family priest. In Bareilly, “ when 
the cotton has sprung np the owner of the field 
on a Saturday goes before noon to his field with 
some butter, flour, sweetmeats, and cakes (pan). 
He offers n burnt sacrifice {hom) t offers up some 
of the food, and eats the rest in silence. When 
the cotton comes into flower, on a "Wednesday or 
Friday parched rice (khil) is taken to the field : 
some is thrown over it broadcast, and the rest 
given to children, the object being that the 
cotton may swell like the rice. When the cot¬ 
ton is ripe and ready for picking the women 
pickers (paikdri) go to the north or north¬ 
east. corner of the field with parched rice and 
sweetmeats, pick two or three large pods, and 
then sit down and pull out the cotton as long a 
possible without breaking it. These are then 
hung on to the largest and tallest cotton stalk 
which is called bhogaldai . They then sit round 
the stalk, till their mouths as full as possible 
with the parched rice, and blow it out as fur as 
they can in every direction. A burnt sacvitufc 
{horn) is then burnt and picking commences. 
This operation is called pkafaknd.’* ( s . M. 

Aloens. Bareilly Settlement Iieport, pn. S7-S8). 
Ibbetson note.-, in the Western Punjab districts, 
that •? when the worn* n begin to piok the cotton, 
they go round the field eating rice milk, tin firs', 
mouthful of which they spit on to the tic id ty- 
■ • . . fii . 

exchanged at the village shop for its weight >u 
salt which ia played over ami k< pt in the b»»usO 
till the pickiug ib over” (Puiijub bitliuography, 

Ban—[Skt. vana = to give —-M) wng* 
ing (nit Ai) ; (2) wages in kun 
>s«cts given by tenants 




r> 


fev weed- 
rnazdCr i); {.}) 
landlord at a 

marriage in bis faulty (shddyand). 

Ban— hand = fantcningj—lho uou hoop on the 
,f u wheel (and!). ^ 

cligious. lilo] ( tog. 

,r charms 

Tli 


I Skt. 


nave 

Ban-,.. v . M . 

totkd. p/fX'd)—or charms gnmnully used 
with ail c-.il object. The phresc Un hmtltnd Ui 
used of pare of the marriage ceremony ; alter tbo 
Man (qv.l the boy's father takes a tiny (thd i) 
ami makes aomo lamps \ch\> a</ii\ of flour. In 
these ho lights four vioks and waves them over 
the U-j. ’» bead [arid kun.d:. Thru ht> puts uu 


Oq 
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iron yard measure in bis band to frighten off 
ghosts and save him from the evil eye. 

Ban— [Skt. vdna = the act of weaving]—(1) 
('bddhy bddhi , bdhdh) string made of the fibre 
of the nvdnj grass {sac cl: a rum m wnj a ) ; (2) 
the bundles or clumps of rice seedlings put into 
each hole when the rice is being transplanted. 
The phrase is ban baithdnd —a man will hot 
give tire from his house ou the day when this 
work is going on. 

Ban —[corr. of bandit] —an embankment for a 
waterdistributary. Hill districts. 

Band — a bridegroom—see banna. 

Band — [cf. bdhnd ]—the first ploughing of a field. 
Kumaun (dkbah). 

Band—[Skt. vdna, = the act of weaving]—(1) 
a loom ; (2) the woof in cloth weaving, as con¬ 
trasted with tdnd — the warp; (3) clothes. 
Central Duab (kapra). 

Banaj—[Skt. vanijya] ( banij , banji )—trade 
(Idnden). 

Dhamdhdsar rdhi mota, 

Givi banaj na dvi totd. 

[“Take it easy,” always thrives. Even if trade 
fail be does not lose.] 

eanat-] broad -° loth - 

Banavan — [? binnd = to pick]—the refuse after 
the good grain has been sifted out. East dis¬ 
tricts. 

Bdnbf — a white-ant bill —see bdmbhd. 

Band—fastenings of iron, etc., in a cart, etc. 

Ban<id — (1) [Skt. vanda = maimed]— a short- 
tailed ox or one which has lost part of his tail. 
This is of course usually caused by ill-treatment 
in early age, which implies that the animal was 
lazy or vicious. Heuce it has a bad name among 
cultivators. 

Thdri bandd kbit par haseh 
Aj bdlam mhdrd tin (haur basin. 

[ Bobtail stands in the field and says laughing 

• “mv master is living in three places to-dav.” 
“ l am such a useless brute that pnrf of 
the load I brought home, part I dropped on the 
road, and part is still lying on the field.”] 

Chalo bhdi bandd dtph liardi, 

To ho nan man ddr dardi, 

Ttr d ghar achpati joi, 

Herat rhokar hutdvat ddr . 

Bandd tujffi birhdhgd, 
liathndpur ki dim kim. 

Tab ham ndtho Arjun Id him. 
Ramchandar Lankdjnir chafhi , 

Bhari naqqdrah ham par gag go. 

Baras pachas ek dhoe king , 

Charhat pahdr par ghisgayd sing . 

[This is a dialogue between a man and his bob- 
taih.d ox The man sayip, “Come brother bob- 
tad, do a day and a half ploughing to-day, and 
J will put before you nine nmunds of pulse.” 
Bobtail replies, “Your wife is a cantankerous 
nod. bhe gives me bran and calls it pulse.” 
The nanst i r replies, “ Bobtail, I will sell you.” 
They go to the fair, and Bobtail tries to mako 
out that he is quite a young beast. “ When the 
foundation of llnatinapur was laid, Arjun and 
Ebitn put the ring in my nose. When itam- 
chaudm marched against Ceylon it was ou mo 



he carried his battle-drums. For fifty long 
years I was used in carrying assafoetida, and it 
was climbing the mountains that wore down 
my horns.”!] 

(2) the south-west wind. 

Bind sdt cha/ijo bandd , 

Sdkhejal sdtoh khahdd. 

[ If the south-west wind blow for seven days it 
will dry up the water in the seven regions of 
the world.] 

Banda—the roof of a granary or a granary* Bun- 
delkhand. 

Bandanbari— 7 \bdndhnd == to fasten ; bar — 

Bandanvdr— j door, or mdld = garland] 
(bannivar, banvdr , jhdlar , toran )—wreaths of 
mango leaves, flowers, etc., hang over doors at 
marriages or other festive occasions. 

Bandh—[Skt. bandha] —(1) rope made of munj 
grass {saccharvm munja ); (2) (pdl) an embank¬ 
ment—cf. lat. 

Bandhak— [see bandh]—a pledge or deposit 
(giro). 

Bandhand—a fope for tying up cattle (paghd). 

Bandham.— 7(1) an ornament worn by women, 

Bandhaniya— j fastened ou the hair with a 
hook and brought round on each side of the 
face over the ears; (2) the strings attaching 
the ring on the nock of the irrigation bucket 
to the handle; (3) a sort of housewife for hold¬ 
ing needles and thread (tilddanf). 

Bandharpd—( badhand ) — the instrument for 
widening and shaping glass bangles (churihdr). 

Bandhej —a fixed custom; a fixed customary 
allowance. East districts. 

Bdndhf (1) the divisions between the irrigation 
beds in a field. East districts (mdnd);(2)a 
$mall field. East districts. 

Bandhud—a horse kept in a stall (gliord). 

Bdndi—[Skt. vanda = maimed]—a thick club 
curved at the top (lath). 

Bandi—7 a jacket without sleeves, or of which 

Band?—) the sleeves reach only to the elbow 

(angd). 

Bandi—[Pers. futstan = to bind]—(1) a skein of 
silk (ati) ; (2) an ornament for the forehead. 

Banga—[Skt. vanga = tin, lead]—water with 
an oily or metallic taste (pani). 

Bangd—a kind of mustard (sarson). 

Banga—the cotton plant; raw cotton (ban, rut). 
Bir njij/dn bakrd, murid miydh bangd — 

A gag 'd bakrd , khdqayd bdhnd. 

[The saint is Mr. Goat and his follower Mr. 
Cotton tree. Up comes the goat, eats up the 
cotton tree (a skit at the rapacity of holy 
men).] 

BaAgd-— 7 splinters of bamboo, etc., used for 

Bangui— ) basket making (batti). 

Bangald— ^a thatched homo in the Bengal 

Bangaliyd— ) fashioD, a bungalow. 

Bangar—(1) (ba/andt, hulandi , da he], ddhdi, 
pahdrd, pahdfi, upar hdr, vparvdr , uprdon )— 
high lands ; in Gorakhpur soil on highlands = 
doras. The high land over a river valley as 
opposed to khddir or tarihdr ; (2) [cf. banga 
bangaij the bamboos forming the siding of a 
cart. Lower Duab and East districts. 

Bangka—|-re bdnkd]—an aquatic beetle, which 
attacks lice. East districts. 
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igla—see bangala, 

tgola— [bdhgd] —cotton seed. West districts 
(binaula). 

Bangointha— 7 [Skt. vana = wood ; govishtha = 
Bangontbd— ) cowduug]—cowdung collected 
in "razing grounds aud used for fuel. West 
districts (arna, binvan goitha). 

Bangora—see bangold. 

Bangrf—7 [ bdhkd = curved]— a woman’s arm- 
Bangpf— ) ornament; the origin of English 

“ bangle** 

Bdngur—stunted; of sugarcane, bamboos, etc. 
East districts. 

Banh [Skt. vahana = exertion, moving] — the 
ploughing of a field : one such ploughing. East 
districts (chds). 

Banh— [Skt. Mhu = the arm]—tlie sleeve of a 
coat (anga). 

Bam—a sort of yellow earth with which potters 
somelimes ornament their vessels. 

Bamj—[Skt. tvrny 7/ «]—trade (Iend 6 n). 

* hih tort, banij ko dhdrS 

rn u- sS ik na pded. 

[Cultivation and trade do not go well together; 

you lose by one or the other.] ' 

-amya [Skt banij y see banij] —the mercantile 
caste. He has a bad name in the country side. 
yffp L0V * Baniyd ydr 
fit ,, y&ko dusliman kyd darkdr. 

[He that has a Baniya for his friend wants no 
enemy.] 

Anns, nayadkd jatt, 
mitr na bisvA'salt. 

[ e crow is no more a swan, the ass an ascetic, 
the prostitute a faithful wife than the Ba- 
mya, a friend.] 

Sahii snare, ghar bttd bhaiyo 
m ^dkd totd vd men gaiyo. 

L he banker is dead, and a son is born to him. 
Joy at the one event is counterbalanced by 
grief ;it the other ] 

Sahii rah6 munh bd$h 

rmi ro ^} »« gden. 

1 ie vmker sits mouth open not knowing 
. whether to cry or sing when the crops are 

\h\nl\> u ' dfcdul [ho that is enter 

1 ymigi kifaairi 

i, Wt |, oil ! n wlie " ko hasto Vi; 

Zdn J ‘ ° m< £ani *«' P°*« tfnon bit 

«* n-ij.. 

■uUU [u hanker will m i"' d,n c!,or kA - l ' k di “ 
■■■■ “ tb\e£ «“»?•> - one day 

tauld [it i s 0lJ | , fiamyA piled 

o r a Haiiryft’rt m>rk that hr V i?'* * y0ur loot 
weight]. Jdn mdrA 7 ?^ • 7 ’ S 1 ™ Ton full 

[tk., lianiya ruin "'If ^."^5 • -W eA ., r 

unintentionally]. 3 ^teutioually, the thief 
( 2 ) u caterpillar which nf+n 1 
> North Rohiikhand. attacli a cotton buds. 

«•* <£ ui.r;s 2x 
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land given over on a clearance lease. In North 
Oudh the term is applied to land broken up for 
the first year; in the second it is chanchar *, aud 
in the third polich. 

Klieti k has am sei'u nahih banjar hill 
[husbandry wauts the owners attention, other¬ 
wise it is barrenness.] 

Banjarf—an ornament worn by men on the 
upper part of the ear. 

Banjh— \ [see banjar]—( 1 ) waste land ; (2) 

Banjha!— ) sterile of both sexes, barren, of 
trees plants, etc. Banjh biydnx soiith urdni 
[the ginger flies when the barren woman is 
brought to bed]—cl. baild. 

Banjhori—7 [see banjar]— brushwood ; a little 

Banjhul— j patch of scrub. East districts 
(jha.ri). 

Banji [Skt. vanijya ]—trade (lenddn). 

Ban jin—lands close to the village site (gau- 
han). 

Banjo — [see banjar] — fallow or waste land. 
Kumaun. 

Bank — [Skt.rtfw&tf = crookedness] — (1) a curved 
knife used in cutting bamboos, etc. East dis¬ 
tricts (chhuri) ; ( 2 ) a blacksmith’s fixed vice 
(lohar) ; (3) a woman’s arm ornament. In the 
East districts it is worn below the bdzu and 
bijaith : it is made in one piece, worn by 
Hindu women on the right arm and by Muham¬ 
madans on both (fide Grierson); (4) a curved 
piece of wood fixed outside the. wheel of a cait. 
West districts (gap). 

Bankd—[see bank] ( bahgkd , bdhki, katud) —an 
aquatic beetle or caterpillar which attacks rice, 
usually identified with the baklt (qv.). 

Bankanda- [/;«» = wood; hand it =cow .‘‘ung]— 
eowdung collected for fuel iu grazing grounds 
(gobar). 

Bankar— [ban = wood ; tear = tax]—incline 
from the produce of forest lands, wood, gum, etc. 

Bdnkard—[sou bank]—the cross-bar under the 
axle of a tart (gap). 

Bankaurd— | curved pieces of wood fixed out- 

Bankaura— ) side the wheel of an ox curt, 
lvohilkhaml (bahlf). 

Pankhand- - t Skt. vaua-khovda — forestland] — 
land grown over with trees or brushwood : 
waste. 

Bankhara —[ban = cottou] ( baraumlJn'i . kap- 
sdiffd, mdndi )—land cultivated with cotton in 
the past season. West districts. 

Bank, —[bcu bank]—(1) n suu.ll v.uifrh onrvv.l 
knife used by fb.nis and workers in buinboo. 
East, districts ^bdnk, chhuri*; ky) a small 
aqnatie. bcello 01 cstcrpillv injurious to vice 
(bankd)^ 


Barkndl J 0 t> a knd!. 

Bar.kndr— ) 

Bdnkord 7'^, bankau f d. 

Bankord— S - 

BanktA—i P ban-k\rt &]~~a crop unurede 


• destrov- 


Bannd—[either — made. dec. '^cd. or Skt. Umi 
= desire]—a hridegroom (dOlha'l. 

Bann6var — f hdhddtnd und bdr — «loor, or ma d 
— garlanaj—wmaths of mango leave-, flowers, 
etc., huug over doors tib uiwriiiges and* leativo 
occasions (bandanbdrf). 







BANNl 


28 


BARA 


C 


anni— [Skt. vana — to give]—payment in kind 
to a ploughman or field labourer. East districts 
(bhanta). 

Banni —[see banna]—a bride (dulhin.) 

Bannl baravan— [see hannij—grain remaining 
over in the basket after paying wages in kind ; 
usually a perquisite of the village menials. 
Banml— [ban = forest ; nil = indigo]—wild 
indigo. 

Banno —[see banna]—a bride (dulhin). 
Banotsarg—[Skt. vana = wood ; utsarga = 
abandoning] —the emblematical marriage of a 
garden to its well, without which it is consi¬ 
dered improper to U3e the truit—see bagh ka 
byah. 

Banr —[Skt. vanda — maimed]—( 1 ) pieces of bent 
wood used to keep the mouth of the irrigation 
bucket open; ( 2 ) the upper part of the sugar¬ 
cane (ag). 

Bahra— 7 [Skt. vanda = maimed]—an ox with a 
Banra — ) short or maimed tail — see banda. 

Bahra— a bridegroom — see banna. 

Banri—[see bahra]— a cow with a small or maim¬ 
ed tail—sec bandA. 

Bans— 7 [Skt. vaiisha\— ( 1 ) a bamboo : some of 
Bansa — 3 the varieties are (a) danvd, long and 
thick, but hollow (paid), and with thin bark (dal 
thofd) ; (b) rhdo, long, thin and springy ( lack - 
ddr) ; (c) lea Li yd, cut in forests. The upper part 
is palai, the middle mavjhd, the lowest pefi : 
the) arc almost solid (bltartu) ; (d) purbi <>r east¬ 
ern classified as bahar used for making door- 
seveens (ch iq) 1 xirdhchd for chairs, etc. Sir 
hojhi or karidelavd for making thatches, etc. 
The chdb/i. b/ialud, and muiigdr are other varie¬ 
ties. The basehfd, basehfi are thin bamboos. 
The ka(rdiisi lias knots. Khupchar , pal vat, 
pal nut it, are bamboo splinters. The dhanb&n* 
ih a strong bamboo used for making clubs ; ( 2 ) 
the drill plough (hall; ( 3 ) the pipe of the drill 
plough (hal); ( 4 ) a loug polo forming the siding 
of u cart (gap). 

Bansnrl— {bbhsuri, hahur n) —a weed in the Cen- 
11 cl Uuab districts which grows up after the 
spring crop is cut, covering the country with 
a beet of green in the hot weather. It is con¬ 
sidered exhausting to the soil; and the people 
believe that its roots go clown to the water 
] oVe |—see thq, question discussed in North-Wes¬ 
tern Provinces (ia/.etteor. Mainpuri, IV. 528 . 

g ai ^ sl *_> a weed injurious to rice, Robillrimnd. 

Bdnsi— \ It seems to be the same a * 9 gorkhal 

[tribulis Utrcstris). 

Bans!_) r*ee bans]—( 1 ) a fishing rod ; ( 2 ) a 

BAns 1— ) grove of bamboos (kOfhuAris); (8) the 
( , r c Und millet (pa a bum iniUacoum). 

Buudelkharid. , , 

B.inaulA—[Ski. pfei = a chopper]—the carpen¬ 
ter's adze (basulA). 

B.iMOVl'iri—7 | Sku unnsha = bam 1 poo ; vAto = 
Bn/av.ip— l t . MC )o. tir ,] -a grovo ol bamboos 

Z) ( bolh bins,. 

Buimfix —— lil.ro ; *Ax, Pera. tahhUm = to 
n ckdj (banbufd. ) — a rope-iuakor. 

Tim r >o«-f.,v tpug Tii -hine is tffvfbd, bat- 

71 . 1 , jdii. ’/'i, I ckii, din rd, dbi/h/d. The thick 

l >> j ul wood forming the ba'jc is langur; the 


twisting wheel, garri, ghirni; the flat stone with 
a book to which the rope is fixed as it is being 
twisted, bhahvar kali, bhaunr kali: the board 
perforated with IioIps by which the strands (lar, 
Idr) are twisted, pdiich. The strands stretched 
out to be twisted are algani , argani: the grooved 
block in which the strands are fixed so as to 
secure uniformity in the twisting, kdlbnt , kdl- 
bud. As much hemp as can be twisted at one 
time is to the east gdvd, An imperfectly twist¬ 
ed rope is gdrhi, and a coil of rope genruli. 
llcmp (sa?i) is woven into matting (tat) in a 
loom, tdnd. The pieces of woven mattiug are 
tdt. pattt. 

Bansuri—a destructive weed-— see bansarb 

Banta—[Skt. bhdnda — a vessel]—a kind of cook¬ 
ing vessel— see batulA. 

Banta chaudas— [lit. the 14th on which sheaves 
are tied]—the 14th light half of Knar on which 
the village game of “ the tug of war ” is played 
— see barra. East districts. 

Banvai — \bdhdhnd and bar = door, or maid = 
garland]—wreaths of mango leaves, flowers, etc., 
hung over doors at marriages and other festivi¬ 
ties. East districts (bandanbari). 

Baoband —[bao — wiud ; band = stopped] —hovon 
in cattle (badi). 

Bao!i— 7 [Skt. vdpi = a large oblong pond or 

Baori— > vavra = a hole, a well] —a large well 
usually made with steps and rooms round it 
(kuan). 

Bap —l Skt. vapra] ( bapud, bapvd.pitd )—a father. 
CftarJid. Idldji, tlidkur are respectful terms for 
a father : bit {did and rjokrd (old fellow) arc dis¬ 
respectful. 

Bapans— 1 [bdp = father ; a ns = share]— a 

Bapauti— ) father’s shure of an estate: an estate 
coming through a father. 

BaphaurA— [bhdp, bdph = steam]—pulse flour 
cooked in steam. 

BappA— A 

Bapufl— ! » father (bAp). 

Bapva— ) 

BAqi—[Arab, hagd = wliat is perpetuated orre- 
mmns] balance of rent, etc., due. In the Upper 
IkiJib >t means demand—e.g. lag/in hibdgi = the 
rei«t:.l demand; nahr ki bdqt = the canal dues. 

Baql tnhvfl- — [iho cash balance as shown in a 
merchant's daily cash book (baht).] 

Bar — i Skt. rant = surrounding]—a husband (khd- 
vind). J 

Ba r~-(pin/d \—an insect fatal to cattle if eaten, 
ft thSkhand. 

Bar [sen bAI]—an car of corn. 

Bar [ bn> L — a turn ; Skt. vdra = time]—the 
share of 7wiik giveu to a cowherd. West dis¬ 
tricts (pdi i). 

7 [Rrrs. hdr =r door or Skt. vd(a = onolo- 

BAr—j >uro]—the bulwarks of abnat(nAo). 

vd(<i] ( hiHftir, berhd, bdrgd, dhdn- 

I3ar&— ) kar, gauh/td, gh6r , glidrd, t/nhrd, 
jhdnkar, khifak, xdr \—a fence or enelr-.airo for 
' . In the West districts it is applied to the 

kdd made of hurdles in which shepherds keep 
\ heir :die<?p ut night. 

QAr.i— the < iv de of laud ueav tho villagu liilc. 
West diHiicta (gauhAnJ, 
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Bura—[according to Platts Skt. vahakdra = car¬ 
rier, but cf. bdhard] [hinnyit, chctrsiyA. pulahd 
vuliyd, purchhedd, purhd, puroki/id, sokarhd)— 
t<lie man who empties tlie bucket at tbc mouth 
of tbc well. . 

Sara— [bdvi, Skt. vdra = timeJ—tlie cowherd’s 
share of milk, generally the milk of every 
eighth day. Rohilkhand (pari). 

BafS—[see bap]—( 1 ) a cattle fence. Bdfdhi jab 
ichtt ko khdi, to kaiin hard rakhvdli [when 
the fence goes and eats the field who would 
watch it ? quis custodiet ipsos custodcs ] ; ( 2 ) a 
sitting place or reception place outside the house 
for male guests. East districts (baithak). 

Bard vat a, vata/cci] —coarse cakes made 

Bara f of ttrad pulse seasoned with curds 

B ^ra V {dahi) and fried in butter or oil. The 

Bara ) ^ baihgan bard is wrapped in leaves of 
the baihgan. The sdg bard is usually made 
with chopped up leaves of foeuugreek [gnithi). 
The finest kind is kalamt. 

Bara an ornament worn by women near the 
elbow. Central Du&b. 

Bapd bhao— [lit. high rate] — a kind of system of 
disposing of or appraising produce : used in 
distinction to akhtij (qv.) The cultivator agrees 
to pay hack the loan in grain with interest at 
the highest market rate of grain prevailing 
during the%hole season. 

Baradukh—C great pain, groat sickness]— 

Bararog__ ; rinderpest in cattle. West dis- 

_ v. tricts (ch&chak). 

Baraha ^[? Skt. vaha kdra = carrier] (bardrt, 
Barahi ) barhd bdf, gilriyd, kdd/i, maigd) — 
tlie ropes for dragging a harrow. East districts 
(hdnga). 

Baraha— 1 [? Skt. vdri — water]—beds made in a 
Barahi— ) field and watered one after another: 

the water-cour.- ,'s in a field (kiyari). 

Baraha— ”>[bdrah — 12 ]—the ceremony on the 
Barahi— ) twelfth day after a child is born. 
Barahdari- Vjbdrdh == 12 ; dar.dttdr = door] 
Barahduari— >—a room with 12 openings; a 
garden pavilion. 

Bardhi } the earth goddess: supposed to ho 
ar n i 7 ^ ^ 1C Koddess of eruptive diseases : so 

? a he cause tlie earth was raised from the deep 

R « . 10 udjaha or boar incarnation of Vishnu. 

B £ 9 ;?; I IMrah == I2,mds= month]- 
* fu as, yd 3 a song in honour of each month 
v ,, ° ai * There are numbers of such songs 

is n r!" r am , onK tho P e °plo- Tho following 
in thr* w/T * rU a- 01 ’''^cultural calendar sung 
T 'i a eete,u district*. 

Auratinkt 'tijui; 

" Uro,) "" wd. 

7 / - . ! ' \ u ,s ‘ pirr jtirtJ 

Wii’fd *? °“: n iu 

»* well as paddy f„r tr.i„s,|. ul(in ‘ 
lake rare never to allow these four to l,. h.lr! 
is that cultivator whose oxen hr! dk 
Itia time of year ami he will have 
t for the rest of the year. ) 


Hu 

dov 

flu 


n at 


II. Sdvan kahai kirsdtn , bat tu sun Id men; 

JPaqari bdridJun hot pachheti khdti ten : 

J) ftdii chahord gahre lotye, {inch6 upad 

Bomalcki pichhU pakhvdre , dhuhd sab 
sUksdnkydr. 

Sari Sdvani bo le mugh men, aur Surhi 

men dele bdh, „ „ A . 7 „ 

Sdthi sdth han ho jdvc ghas , ndj let 

kamtindh. 

[o Hear me, ” says Savau, your cultivation 
will be late if you 'wait even so long as to tie 
your turban. Sow coarse and fine rice in tho 
low lands, and on the high lauds ufad pulse 
and judr millet. Sow maize m the last fort- 
night of this month, and choose out the most 
level field for the purpose. Sow all the 
autumn crop in me, and go on ploughing for 
the spring crop and then you will have lots 
of fodder and no lack of grain.”] 

III. Bhddon kahai , kindn tant kheti men 

pdyd; 

Bdrah men sarddr Jchud Har nc bandyd : 

Jo kydri tapparpafi rahtimujh mdhi, 

Phalli aist dub , ddnah vk hutd tidhih. 

Yoht hai put saput mug hi jo tAdb ka - 
mdvd ; . 

Main na barsdh khardb donon fasltn 
ho jdveh. . . 

[Bhadon says, “Cultivator! Your critical time 
is in mo, God himself has made me the ruler 
over the twelve months. If during me the 
fields are allowed to remain fallow, the dab 
grass spreads so thick that not a grain of coin 
will grow. He is a worthy son who ploughs 
hard while I last. If I givo no rain both 
harvests are ruined ”] 

IV. Asuj kahai kirsdn karai jo mujh m4n 

nuldi , ^ 

Nation hin paiddvdr savdyd dikh hog tie. 

Jobarsai mdgh pdni mat titan tu dii at ; 

Jotkd khet min turat andj savdyd lijai. 

Sdrhtkehdhan mdnbdh hi bahuti dijui* 

iSardt kd jab bai(h sunl hand kar 
dijai. 

[“If you weed your fields in me,” says A«oj, 
“there will at once be a very great increase in 
the produce : if it rain, do not let the water 
run out of your fields. Plough them »|"i. k!y 
and you will have an extra good crop : 
begin to sow when the cold weethm h«w tuii ly 

t Alik Mai hit u.fri *«» liM. 

- 

Ma.Ui, ,/'a/wrtl, n,h « ***** 

Chantl Jo/iislil **■ ( > >i » i» 

TfrcMiu .Mamhnl MvMJ,, 

Juki hdi’i tvgh< {Athand no .*?». 

[K'vtik “ ^‘ivntor.to 

L Bow all the spring crop in my hut 

11 ,nc i your inai/.c, your course ami Imc ivp; 
and sow after them gram as a crop. 

Mind, friend, your oxon am your aim * and V'm 
c\cm. Ifthoy aro disabled you have no oluuico 

or getting on.”] lA * 

Vi. Mait, /sir kahai ktrsun, hagu nun an... t , 

Ten pukkidi uingvuna ; 







VlQNl 



BARAHMASIYA 


30 


BA RAIL 


Kh&nd jugt& rdkh , tu ghar men lijai; 

Jtahte Ico de beck, taygdr jab bdqi kijai. 

Bor gthuii men deni hi tayydri. 

Yah mihnat kd ten vaqt hai bhdri. 
plangsir says, 4i Cultivator, now be a man ! Your 
autumn crop is ripe. Now is the time to harvest 
it. Keep only as much as is required for the 
food of your household. Sell the rest, and pre¬ 
pare to pay your rent. Now prepare to give the 
first light watering to your wheat fields. This is 
the time when you must work hard."] 

VII. Boh kahai kirsdn, bdt main tujhi batddn, 
BarsAjaJagdish no) Ico kujam jamdiui . 
L&khon man b ax hai n&j , bdj nahroh se 
rhhutai, 

Bail bachain kirsdn, marad kdmofi si 
f'hhutaih. 

JTokar kai nip hram, ikh sab aphd pclai, 

{ &k ek peri hick per kitne hi phailaih, 

[“ Hear what I have to say,” says Poh. “ If the 
Creator vouchsafes rain in me I will make even 
the hopeless seed graius grow. Your crop will 
increase a thousand-fold, and you will escape 
paying the canal dues. Both oxen and culti¬ 
vators will be spared their toil. Thus relicved 
the husbandman can crush his sugarcane, aud 
each root will give several offshoots for a second 
3 T enr's crop.”] 

ViII. Mdyli kahai kirsdn, suniyi albild, 

Boras din ki kammdi ikh yah main ne 
•pel d. 

Do/e pdni hit kudh sumbhdro , 

Kulhn k) do chhoXt gtfulii turn bharki 
mdro. 

Jo bant Bhagttdu maoj phir tirl drai, 

Man man bight) khdm ndj tumhrd barh 
jdvui. 

[Miigh says, “ Linton to me, jolly cultivator. The 
HUguiT-ano has given you as much as will support 
you for twelve m nth . Now set your well in 
order for the second watering of your wheat. 
Give up your cam* null, and drive the water lull 
into y mr fields. If God he pi* a - d to give rain 
ou will be truly blessed. For every small 
ighd, you will have an additional mauad of 
produce.”j 

IX. Phdgun kahai , kirsd i bdvald matnd hdjai ; 
Tdlrdg mast ho eke, khdt ki hdt na sujhai . 

Md'jh nit hghds bafhd thd , ndj bar/tan 
sainad dl : 

Dddv pdni is mSh ndj snvdud hojdA 
Jiakh tahdvdl khet kt, khdti ujaran mat 

Jo cladBlagvdn ndj man rh&hd lijai . 
[Pli&gun lays, “ Cultivator, clout he a mailman 
w during the Huh. Don't be *oexciWd over sing- 
i„g and pluving as to neglect your field a. J lie 
xv.iloring in lVi* and Mugh helped the g. nvlh 
of the stalk:. Now is the time lor the grain to 
mvoII. Pour water into the fields and you v. ill 
have extra produce. Wat oh your fields vs oil and 
tlou’fc lot tlicm ho injured, and tbou, if it pkuiio 
God, yyii will got grain to your heart s con¬ 
tent "J 

X. kahai Jcindn, c hand ho mvjk into 
dt)nd 

N</* at a- a mot (u(an dijai , rakhiyt. mot stlud* 
ikh i iujrd bo It, jo tu chdhC hdd nihdl : 


fi 


Bhar bhar gdddi Mat ddl dS, phaildkar da 
Jchudvdl. 

Bar bar dd pdni us mdh, bdhdh bahutsi 
suthari dhdl , 

Mithi lakri sab koi khdvd: baithd defaurdh 
rakhvdl. 

[Chait iuiys to the farmer, “ In me gram will give 
double produce if you don’t break the tops and 
don t leave it unguarded. If you wisli to be 
happy prepare your sugarcane fallow and pitch 
in manure by the cart load. Spread it out and 
diive the spade deep into the soil. Water it 
time after time and make a sound fence to 
shield it. Every one eats the sweet cane. Tut 
a watchman on it at once.*’] 

XI. Baisdkh kahai kirsdn, bdvald, Met khet 

par phCrd mar . 

I)ckh dekh kar sarigvd kheti jo jo liogl 
tayydr. 

Jauaur chand kdtlepahile, nahiii jhar jdvd 
sdrd khdr: 

Gchuh kdtnc ki tayydri kar, kahdrdckjd 
katthd mdr. 

Gehuh kdfne mdiijaldl kar , jag ah jag ah se 
katthdkar. 

Oloh ki dahshat rahti hai,jhar najdvS sab 
pukk kar. 

[Baisukh says to the farmer : “ Madman, go round 
every field, look about Von, and hai rest your crop 
as it becomes ripe. First cut your barley and 
gram, lest the grains drop from ripeness. Make 
ready to cut your wheat. Collect it all into a 
stin k in one plaer Haste to cut the field and 
cullvt ii from every field. Th . I hftil* 

, whirh may In !. • it lip 

XI I. Jcth kahai kirsdn, dhethkar dhup iapat 

I. 

Mih not km Id jaldi lit fid 1C ho .”d jd harsd 
jdri. 

Bo eh h rd Id men titrai jo pairi ho jdvS do 
do din men. 

Burvd pal{v jo di d phir hunt) ki lidhtn hha 
dm inch. 

PurrA min U lijai w Ayd ; dhup dhup sdri 
krifi/a ; 

Ji'm jaO, ho tali tujhse, bhus and) ghar 
mih’Ujd. J J 

[•T^th K:iy 8 to the cultivator: “ Be nudaoiited by 
the but of the weather. Make rciuly yoarthra li- 
Juy .nor. \\ :>rk hard and collect the produce bo- 
oro Luo rams atffc in. If you begin your thresh- 
1U the hot west wind, you can do in tjWTO 
unys what yon rauuot do in six if the wind Vcn* 
round to the caG.. You can winnow in the east 
> 'nl. Patiently endure the heat, and toko 
homo the chair and grain as quickly us you 
oun/’j 

Bdrahm&Kiyd—^eo barah mdsa] — u labourer 
employed by tl, e 3 'ear. 

Bnrahun-— (pdf4 )—the pariitions in a fiic-pluco 
lor huldiug the i>ot» tchulhd). 

BarSi—sugairano—ports of Bundelkhand (Ikh). 
Baraib— ( 1 ) to pick out. seloct. East districts ; (^) 
hilurn irrigation water into anew channel. East 
uiotrioU; (3) to cxurcisft rata from a field, East 
dutricU. 

Barail ihe wedge fixing the beam of a plough 
i"to the body, Oudh aud Kohilkhand <hal} # 
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BAll^Ri 


arairi—[? hardi = sugarcane, but cf. bdrd ]— 
the circle of land near the village site. Bundel- 
khand (gauhan). 

Baraith— 7 [Skt. vriti] — a conservatory or 
Baraitha—) garden for growing betel (bardj, 
pan). 

Baraiya—[? Skt. vdri == water, but see bahara] 
—the man who distributes the irrigation water 
in a field. West districts (hath vaiya). 

Barakat kf mrtti [Arab. haruk ~ praying]_a 

piece of wood with an inscription in moist clay 
or cowdung placed on a pile of cleaned grain to ’ 
save it from thieves and the evil eye: used 
by Muhammadan cultivators in the West dis- 
tncts (chank). 

Bar ;^.frir kh / r Pers - ^,^* 4 =outgoings 

or kt. varairda, rt. var — to surround. Platts 
separates the words bardmdd from Pers. and 

neramlnh !° m * Hobson-Jobson” sv. 

®eranrfaA-leaves the matter doubtful]— (bar. 

low verandah. 10 thu east khamhl V A = 

R^nn~fcw kt ' vdri =? water]-alluvial deposits. 
ruT,! resent tied up in a 

brfow c<rl:iin 

Bard"da-| JeVba^mddf' aia * ri . ctrt > 

Barandd— \ house d ^ _tl ° vurundah ° f 0 

r _ a >'ga = square]—the square 
V ‘ bea ; n . of house-roof (kamarballA ); 
planhs used in roofing. 

a /* . n t . ^kt. vdri = water] (akdst vritt )— 

11P1 J gated land ; land dependent on the rain 
irrigation. Khtt hdrdhi,jaisd indmrajdni 
— an unirrigated field in onlv os much to be 
trusted as a king’s presents (khaki). 

Bardo-sce baraund. 

arari [Skt. vardtaka. = a rope]—the hauling 
ropes of a harrow (barahd). 

_arasbyah 7 [darrw = year; bydh = mar- 
aarasbyAvar-j riage]-a woman who has a 
child yearly (barsain). 

Baras gAnth-rWrw = year; 9 dix\h = knot] 
mi I ^girah )—the ceremony 

cord. 8 b,rthdu y» w ^ en « knot is tied in a 

Ba r ajna--Jskt. varsha == ruin]—to rain. 

S{ih rhA}t / ? r A i ’ chdhd dhdp, 

fThe gardener longgVr^n^thf 

scssj 

m dhi r at M 6ar “™A bhau ,,a at ti 

i ,Wi f -* ^ ««* v .' 

Idndt. 3 '-arly wages (sd- 

Barat —[Skt. vardfa , vardtaka .1 
ro]"\ West districts (bart) ^ * e main w ell 

bridegroom when ho comes to teteh hi.< bri lo 


(bydh). jXdt/ci bardt mdh salhi Thdlair = 
at the barber’s wedd’ng every one is a Tbd- 
kur. 

Baraukhd—a tall soft variety of sugar-cane., pos¬ 
sessing abundant juice. (Jawnpur (ikh). 

Baraund— (bardo, bardv) — the ceremonious se¬ 
paration of that person from his relatives and 
friends by whose negligence or act a cow or bul¬ 
lock has died. Bast districts. 

Bardunchi— the jeweller’s brush. Rohilkhand 
(sunar). 

Baraundhd—[of. —land under cotton in the 
past season. West districts (bankhara). 

Baraunthd — the part of the wall between the top 
of the door and the roof. West districts. 

Baraunthd—the first room on entering a house; 
the vestibule (barotha). 

Barbari — the Barbary breed of goats (bakra). 

Barbataf —= load, batdi — division]—divi¬ 
sion * of crops by loads between landlord and 
tenant (bataf). 

Barchhfbandi—[ bavchhi = a lance]—a variety 
of the birt (qv.) tenure; lands given iu lieu of 
military service. 

Bard— [see balad]—an ox, bullock. 

Pdrab kd bard; pachehham kd mard ; 

Uttar kd ntr ; dakhin kd chit'. 

[The east for oxen, the west for ineu, the north for 
water, the south for clothes.] 

Bard a— {bardt) —a kind of lignt sandy or stony 
soil (bhur). 

Bapda—lowlands in river valleys (kachhdr). 

Bardab—[ 6 c/rd — a hull]—to put a cow to the 
bull. East districts (bahand). 

Bardahd— [bard = ox]—a cattle-dealer. East 
districts (byoparf). 

Bardaihi—[ bard = ox]—fees paid to the owner 
of land for grazing. East districts (chart). 

Bardand — {bardhdud )— see barddb. 

Bardaur— [hard — ox: Skt. rdt<r = ondosnrcj 
—an enclosure or shed for cattle. 

Bardhd_ ] fln <)X * bu ^ (H '^ (baladh). 

Bardhdnd— see bardand. 

Bardhi -(,•//,/—a bullcHlk hid >. 

Bardhvdnd—to put a cow to the bull. West 
districts (bahand). 

Bardt—u kind of light sandy or stony sail 
(bardd). 

Bardiyd —[s(?e bard] —a cowherd: hju’. iallv one 
employed to w'atcli the semi-wild entile hi the 
Tar At (fhathiydr). 

Bdrdudrt —{hdi'vhhikdi , bdr . i' l' 1 ’ core, 
mony at the door of his house when tlm bride¬ 
groom returns with the bride. Hi 1 sisier . lupu 
the door against the bride till she gvU a 
present. 

Barfij— 7 [Sltt. rrit( = « lu f. 1 t iuMosm ‘ [ (ba- 

Bardjd— ) rtiifhf haroi(bd, hdit, t>htt t pan rj> /) 

— a garden or eoiiFervatory loi growing betel. 
West districts tpdn). 

Barfikht a w*uiuui*h arm ornr.ment : neemding 
tdi ii i ion clii* llv worn by women nl ihe riird i 
olllHS. 

Bare* — ^ [Skt. halt dtnidu] —the ride p le ol'a 

Bar£rA— > liou dMlehilig 

Bardrl— J In Krduir slung (mn\d ~ tho 
boundary of a field (rnCnqi). 
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barkaib 



[Skt. vardtaka]— (1) a rope used with 
a vessel at a well (ubhan); ( 2 ) the main irri¬ 
gation well rope. Rohilkhaud and Oudli 
(bart). 

Barft— [Pers. barf = ice]—-a white sweetmeat 
made of coagulated milk and sugar (mithai). 

Barga— [? Skt vat a = enclosure]—a fence to keep 
cattle out of a field (bfir). 

Barga— r Skt. varga = square]—the square cor¬ 
ner-beam of a house ; (kamarballa)—thin raft¬ 
er supporting a masonry or mud roof. 

Barha — (i) {tktanab, barhet, bark eta, fardd , 
gabhdn, gd't&t k&r, jangal , khet, palai pdlo, 

‘ uparhdr ) — the circle of fields most distant from 
the village site ; ( 2 ) as such lands are usually 
devoted to grazing, it means generally grazin'* 
ground. Upper Duab (charagah). 

Barha — Skt. vardtaka ] — the ropes used for drag¬ 
ging a harrow. Eastern . districts (baraha, 
h 6 nga). 

E3arhfi—[? Skt. vdri = water] ( bah , bahd, baho, 
kdlo ) — a furrow used as an irrigation channel 
in afield(gund, nala). 

Barhai — [Skt vardhaki, rt. vardh = to cut] 
{bafht, boflht ) —a carpenter. His tools are— (1) 
the adze — basuld, basal d, basuli, hasuli. ban - 
tuld , bansult .* in Kumaun bahuld : in Rohil- 
kh?nd hUh, Uslid ; (2) the axe — kulhdfd , kuU 
hud, tdngd, tdngi, tahgdri ; (3) saws — large, 
dr A, karoh^h : small, art ; (4) hammers, large— 
hataa( m d, hathaurd, mdrtaul: small, hatauri , ha- 
tham i ; ( 5 ) the revolving drill — harmd, barmi , 
of which the bow is kamdnt , the handle dastd, 
the awl it. * If barmA, barm!, the string tasmd, 
tar malt ; ( 6 ) the bradawl— suidlt, sat Art, and 
to the East [tkv.ri: (7) chisels—tin- middle-sized 
chisel, broad at the base and narrow at tho top, 
majMoldy mavjhold .* inado with a curved point 
for cutting grooves, golitk, ah lak , 
i' 'hu ; breed and straight, cKaursd, ehaurasd ; 
the long mortice chisel, rammd, rambd, ramtd , 
ancf in Kumaun rdmpho : the largo thin chisel 
nved fur < o krse work, rulshdn, rukhdni: tii.it 
with a rounded edge for making lines on wood, 
gird A : a small chisel, pat ad; ( 8 ) planes— 
randd, of which the blade is Ugh, and t he body 
kn rid A : the plane with a course edge, jliarnd 
randd; that for putting square grooves, ghurar.k 
Idb : that for making £roovea for panelling, 
jhdri kd randd : the long narrow plane for 
•Lairing boards ufld levelling edut-. rfarrfr, 
dar&i: ( 9 ) files—tho common fil.. ittc tlmt 
for ’’nrponing saws, i'Ujindsi ■ in kun-iMi, 
i-anihi i‘tbe course ru«P, tohan. tokan: the broad 
II p, i/taurs/i, c/w.iA : the-half-round 

file'for polishing, nim girid; ( 10 ) tho square or 
jrnuumn, gtofyd, guuiyd'A! ( 1 U ,. 

park <V, parkin’ : ( 12 ) tfv> (dock H H l 1 ! ’ >' 
in Kumaun artaiud; (Id) the Krindsto.io- 
patt/'ul, paithan (I'll tflun-W#, 
(1G) :and-p.q>'T— rAgmdl, narPf kdydaz ; (Hi) 

pincei >— zambvr, r‘ r'j Xr, junibii/A, •*> dtiixi, 
Minda/i, s nitt sdiifjfif, safifsi- 
B ar hii—| barhnd = io he filled]—ft- vrcll depend¬ 
ing it i ita ppl v of v. itor ou |»- isolation. 
Barhctpjin— ,ec bai hui , —the biido of u carpen¬ 
ter. 

Barhdi— hco badhdr. 


Barnavan— ^ [ barhnd = to increase]—a piece 
Barhavana— > of cowdung plncod on tho 

Barhavna— ) heaped grain to keep olF thieves 
and the evil eye. East districts (chank). The 
practice is ridiculed in the lines— 

Jag bdur trislind bibas bhut puj d/tan leh 
Bar he na bar he barhduand jan kisdn rack 
d&n, 

[The world is mad, and for the snkc of wealth will 
worship devils, and the cultivator will put on 
the stamp, whether increase result from it or 
not.] 

Barheta—the lands most distant from the village 
site. Central Duab (barha). 

Barhi—[Skt. vard^a/ca ]—the hauling-ropes of a 
havrow. fast districts (henga).’ 

Barhiya— ')(biyddh, biyddhd) —a disease ufToct- 
Barhiya— 5 ing millets, sugarcane, and Indian- 
corn, which prevents the head from shooting. 
Barhiyd—a kind of pulse. East districts. 

Barhni— \barhnd = to increase ; or conn, with 
buhdrni, qv.]—the house-broom used by women 
(jha.ru). 

Bari—) [bar, Skt. vd(a = an enclosure]— (1) />:V- 
Bari—) kdnd, kacfihiydnd , kachtiidhl, kaehh - 

ridrd, koerdf, hoirdr , kordr) land under garden 
vegetables; ( 2 ) a house with it i enclosures 
(ghar); (3) a grove or garden (bagh); ( 4 ) a 
betel-garden (barej) ; (5) the cotton plant, uu- 
cleaued cotton (rui). 

Ddrht, b&ri, ghort, ikh ; 

Jo td kuchh ndjdntd rauld raid siJch. 

[If^ j’ou can t manage your beard, your cotlon- 
fudd, your mare, your oane-Gcld—then you are 
only lit to make a row], ' 

( 0 ) the small middle trough of the Persian 
wheel. Upper Duab. 

Bapi —a portidge made of the mahrud millet. 
Hill districts. 

Bar?—[Skt. vara = gift]—presents sent by tho 
bridegroom before tho marriage procession 
arrive fdal). 

Bart—[Skt. vata, vat aka ] (urdt, mithaurt) — 
sun-dried cakes made of tifud pulse or gram 
flour. 

B&rtbSrf—[Ski. vara = time] (pdti, pdrigdn, 
pdrd, pdri, phMphcri)— taking it in turns to 
work tho canc-mili, etc. 

Bariut — see barat. 

Barichchha [bar =i bridegroom; irhclthd = 
longing] the betrothal ceremony (sagdt). 
3 arirai the great luuatard, an oil plant, — seo 
Idhi. 

Banyd— a brush used ou the threshing-floor, 
liundelkhand fsarhat). 

Bdriyfl—[see bfird]—the man who empties tho 
bucket at the mouth oi r.he well. 

Bariyar - | [barydr, harydrd I—( 1 ) low-lying— 
Bari/ur.i—j oflnud—Gorakhpur: 12 ) fertile—* 

of soil. 


Barjah— } f ^ 10 V(, ’^«d ih of a homo (baramda). 

Barjolyd — bar rr husband., joe = wile] [bar- 
kanydy —n married pair; hushand and wife, 
Barkn ~r» hilie earthen dish (ghuliyd). 
Barkdctdb— ^(l) to stop a path v/ilh I,horns, 
t >ai ka b— ) East cii.-ii i-ieiK; (2) t> turn u 

stream of waU'» if' u liohi, E.» l districU. 
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BAB SAT 



_ kanyd — [bar = husband; kavyd = damsel] 
—a wedded pair; husband and wife (barjoiya). 

Barkha—[Skt. varsha]—. rain ; the rainy season 
(mausim). 

Barkuiyan— 7 an earthen well without a masonry 

Barkuiyan—> cylinder. East districts. 

Bariai— a species of oil plant. Kurnaon. See 
lahft 

Barmd— > [usually der. Skt. bhrama = revolv- 

Barnif— > iug, whirling, but possibly Port ^ 
verruma ]—a borer of any kind ; the revolving- 
drill used by carpeuters, etc. 

Barna—to drive cattle into a field (bar d6na) 

Barnaichi-ono of the local gods or -hosts 
(dihvar). ° ° 

Barnel notches on the beam of the plough by 
= 4) WhlCh the adjustment is altered. 

Baro— } 

Ba.ro— 3 a S ftr den. Kuinaun. See bdrf, bdpK 
Barokha—sec baraukha. 

Barontha— see barotha. 

apop—the central axle of the Persian wheel. 
Upper Du/tb *arhat). 

arosi—a pot for fire, such as is used by a gold¬ 
smith (burs?). 

Barotha—[Skt. var&tha =: a house] (barohfhd, 

c^baithal 0 ° U ^ 1 loom or vestibule of a house — 

Jnb barr haro\hd di, 

r\Vl i.i ^ a ^ ra bi’ ki hot boat. 

L ien the wasps come flying into the house, then 
18 Ume sowing "the spring crop.] 
arothi [seo barothd]— the threshold ceremony 
at marriage in the western districts, when the 
female relations of the bride welcome the bride¬ 
groom at the girl’s door, and wave a tray cou- 
turning flour, butter, etc., over his head. 

Barothinf— [Skt. var&thini = firmed]—the 11th 
dark half of Baisikh — see ekadasi. 

Barra— ;l lamb. Dual) (bhdr). 
arrd— [Skt. vafdraka = n rope]—(1) a rope; 
dl v that which is pulled pa the 1 lib light 
‘nit of Ku&r, which is known as tli* bdh(d 
i/auua$. Thi* rope, which is made of the makrd 
gra^s, is thicker than a man’s arm; and that 
*>gr part y m whose quarter the rope is broken, 
? JV* 01 ? tUe w»l»o in pulled out of the hands 
!y- ah remain fcbo ohampions dujr- 

• Kast Uriels. Compare 

or rone du!. HU ‘" ?£ cu dotu among the Uadis 
luvaToa 'T "'$* (Atkinson, 

in tl .,1 mi. Ml..' '.'.'i , 8!1 P »» .innlet thick 


in the middle and 1 al tl- i . ‘"d ” 

Barrd— 1 r-irU 7 1 '"' safll,,w,,v , 
tril l (kusum) tiuot, iiust dis. 

tbc 

Barsaln —(haras - v , u i -n\ ,/ lu * (arha D 
bartohyL barsanrhi, tltr j ™ H f> ‘ ,r ’ 

ammal (hut i, deliver,,!y 
n \cur old. West di.lristr,. ' ' ’ ~ > cl,lt 

Bargain [Skt. '—vuiuv_of , ... 

OHtcrism. lvtst. districts. ' n 01 

Barsaliyd—(/)„;■ (1 .v = year] (»„«,.</; Jy ,jl 

la bo u i or engaged for a year. 


Bai sand.—[Skt. varsha = rain]—(1) to cause to* 
rain. 

Rite bharai, bharS dhafkavai ; 

Mehr kart to phir barsdve . 

[The empty he fills: the full be empties: if he 
pleases he fills them again—an allusion to the 
clouds and the dispensations of Providence.] 

Barsat—[Skt. varsha — rain] fy/iaumds, chan - 
mdsd) —the rainy season. • 

Jttaghd kt burst, mdld kc parse. 

[Pain is ns good in the M agh& asterism a9 the 
food handed by a mother.] 

S divan sukhi dhdn , Bhadoh sukht gdhuh. 

[A dry Savan is as unfavourable to rice as a dry 
Bliudon to wheat.] 

Sdvan purvai baht 
Bhddon baht pachhiydn, 

Har bailan ko bechkar . 

Barkan tojidv. 

[If the east winds blow in Savan and the west 
winds in Bhadon, the season will be so bad—go 
sell your plough and oxen and feed your 
childreu.] 

Rani burst ddhd Pus ; 

Adhd gthiln ddhd bhils. 

[If rain comes in the middle of Pus, the wheat will 
give half grain and half chaff.] 

Titarbarnx baddalt ; rawfa kdjalrcbh ; 

Yoh burst, voh ghar kart: kahai Bhad- 
dart ddkh. 

[Says the astrologer Bhailduri: Be as sure when 
you seo clouds with an appearanoc like tho 
wing of a partridge that they will bring rain 
as that a widow who puts lampblack on her eyes 
is on the look-out for another husband.] 

Pandit Kuslii NAth gives another version— 

Titarbarni haddaH; kdjal rangd nkh ; 
BSharstj beghar kar6 } kahCn Bhadtjiari 
dekh. 

[Ifa black line pass over a partridge-coloured 
cloud, says Bliaddmi. there will bo no rain, and 
people leave their homes.] 

Pachhvd rftalo. ubadlt, rdne kasumbhi chav ; 
Yoh barsd, voh ghar hard: hike yifh 
subhdo . 

[If a west wind blow clear and a widow long lor 
saffron, the one will bring rain; the nth- 1 will 
marry—'tin the way with them.] 

Purvdi kaifi chaff}, ruhr >uihif st uhdS; 
Yoh 16 dvt buddafi, j/ih Add f< ;>k . 

( A stroug ea.'-t wind, and a widow l».itIn»i-r l> 
head and all—as sure as the one hiiijn 
some one will run ofF with tin- oll»er. I 

Shukkarvdtibddali, rah* Si ntcharchh f 
Sahdtle josi yoi • k<i 

ullcct on Friday and fcntu 


If 


oloutl 


[If clouds 


>r i 


cloudy, tln-rc i«* sur 
logcr Sahd^x.) 

Ag6 AJ'iiipa 
Rarkhd Ho6 
| Mors in front mid tliu houm 
will bo ruin like dew.] 
Sdrun. pah ft pnv/'hmi 


to bo rain, s.i} 


lay bo 
astro- 


He bktii 


tays behind—Ihijr4 
navjc If hi nif. 


"Jl° n* 
a ki 6k, 


TAJ < 

Sdvan ki 6k,idu.*i < 
Srunvat ho6 sukht 
Sr an shnkfd saf< 

Tu juiyo pyyd 1A 


M&lvt . In 


,rbhi , 
‘ 0 , uvt 
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[Should it thunder at midnight on the 5th of 
the first half of Savan, go, my dear, to Mulva. 

I ain off to Gujarat. Should tbo sun be ob¬ 
scured on the lltli of Savan, the season will be 
prosperous and all seven kinds of gram will 
thrive. If you see the sun’s rays on the 7th 
light half of Savan. go off, my dear, to Mulva. 

I am off to Multan ] 

Sdvan Sukkar Anti, ntthcnn pare a leal. 

[Should Venus be hidden in Savan, there will cer¬ 
tainly be famine.] 

Ja i din J6th ohald purvdi, 

Tai din Sdvan sukhojde . 

[For as many days as the east wind blows in Jeth, 
so many dry days will you have in Savan.] 
Barasaind ki tin rut , 

Sdvan , Sant , Basant. 

£k din aisd hoegd — 

Triyd na chahigi Jcanth. 

[There may be three seasons in the year—Savan, 
Sant, and Basant. But a day will come on 
which the wife will not long for her husband 
— when in the month of doth (May-June) 
the laud requires eat, or, as the rural phrase 
goes, dharti bhiijnd chahiyi = the ground 
vhonid fry and rain is unseasonable.] 

Bin Bhd'loh 7cc hurst 
Bin mdtd ki pan>C. 

[Tli*re i as little satisfaction without rain in 
Cl,avion, is there is without food served by one’s 
own mother.] 

IjJill par rhll hoit. [The kite sits on a clod and 
colls- a sign of rain.] 

tife hand Chait min pare 
Suhasrd band Sdv<m ko hard. 

[K very drop of rain in Cbait (Mareh-April) will 
lose you a thouFand in Sfivan (August).] 

, 

Amid 11 rhivti ch.tr/tai—to barkhd bharpnr. 

I When water boils up in tbo pot, the birds bathe 
in the dust aud ant* climb up carrying their 
then there will be abundant rain ] Com¬ 
pare Virgil— 

See pins et tectis penetralibus cxtulet ova 
A na it stu ni formica let du ilt r. 

| Often too tbo ant is seen carry ing its eggs out of 
it - secret cells along that narrow well-worn path 
< ocinron. Tran*. Georgies,}, 379-8U.] 

B&rjfi kd dhanush, savir kd murd, 
i 6 donon pdni kd lord. 

[A rainbow at dusk and peacocks crying m tbo 


turning are signs of rain.] 
jo pafd 71(1 
’* * ' ii it. 


Mdgh. ....... t 

Afah Hod ndjjuniflo 

|m! .. lie no in i.# 1,. 

ili»ry), b* mro. frmnd, tfckt p»« »»« »><■*<■«•] 
SAvn nhukU sat min udacna d-kU bhdn 

Aiui pdai bartaj ..ikiiS ria 

rir Ton 1 nmmt con the »<m on the morning oi 7tH 
1 i L -1 ,1 half of SAvan, it will rum without stopping 
til lit) light half of KArtik*] 
tt:U bi bttdr'i, din ki yhatd. 
ilhdgh k'jhin —y ah barkhd saM 
f(ffoi|db*."4 nights ar.d shady days — so Ghdgu fore- 
1 «i11m the er, 1 of th* rains.j 
Auotli* < form runs — 

/•'./* '.d'lUa. , din ko vhhaiyd 
Ohd'jh k 'hilt ah hark fin Utiyil. 


[Cloudlessnights, shady days—“Thisis the eud ot 
the rains,” says Ghdgh.] 

Mdgh ki gar mi, Jeth led j dr. 

JPaide pdni bhar gaye tar ; 

Glidgh kaheh—ham hobeh jogi 
Kuan Ice pdni dhoe hain dhobi. 

[Heat in January, cold in May, the first showers 
filling the tanks—Glagh says, “ I will turn 
Jogi. The washermen will have to use well 
water.” (All signs of drought.)] 

Boll lokkrt, ph die kdns, 

Ah ndJiih barkhd ki ds. 

[When the fox begins to fall and the kdhs grass 
comes into flower, there is no longer hope of 
rain.] 

Dhanush pare Bang Alt, 

Mchh sdhjh yd sihdle. 

[A rainbow in the cast means rain by evening or 
next, morning.] ^ 

Bolt mor mahd turo, khatti hoc jo charhh , 
Meh main par par chi j duo kdchho kadi h 
[When the peacock calls loud and buttermilk 
gets sour, know that rain is preparing to come 
down on the earth.] 

Bhorjo bddal dahburd , rat ujcrl Ik e, 
Dopahar ko suroj taped, durbhiksh tod 
joC. j 

[A cloudy sky in the morning, clear nights aud hot 
uun at raid-day, are signs of fnmi..e.] 

Mdgh Adi pdhrh nakshatra, JBhragu 
pashcliitn dishd hod ; 

* To ymi mdno Ilhaddali , pdni prithvi na 
joS. 

[In Magba and the four following nsterismp, if 
Venus be in the west quart -r, Bhuddali says 
the earth will be without rain.] 

Bdtyoh hoi .'i kdgld, din min bolai 
siydl , 

To yoh bhdkhai Bhuddali, nishchai para - 
hai akdl. 

[If the crow calls bv night and the jackal 1 day, 
then, says Bhflddall, there will surely bo t, — 
of. turn comix pit, A vluvimn vocat imp.fta 
voce = then the raven in her deep tones like an 
evil spirit callsdown the rdn.— Virgil, Georgies, 
I., !3SS. : Conington’s traaa.] 

Jiavt ahgdrd Surgurdh Shashi Shukrdh 

pari vikh. 

Divas jo cluattfiC puhchvdh rudhir bahto 

dm. 

[If there be a halo round the moon on Sunday, 
Tuesday, Thursday, Monday, or Friday, h Bure 
you will pco blood Mowing on the 4th or 5th day 
after that.] 

Bar£.ali—[sen barsdt] - (1) belongirir to the rainy 
season ; (2) a constitutional disease in horses 
which coin oh on in the rains. 

Barsnujrh ?—[boras = year]—(1) a woman or 
animal that i« du live rod every vt-ur (barsafn) ; 
(2) \curly wages. 

Bar;'i - ^[boras = year]- the ooromony on tlu> 
Bars!— ) tiint anniversary of n death. 

a Is pot Cor fire—*>c.e bursi. 

1 Bartodiy&-~[6ara4 — yosr]—a hih*)awr omploy* 
ed bv ' 1 year (bars&liyA). 

Bart--'Ski.' rafdr.ln] (bdrdn, haraf, l a nit, 
} -I, Id. chlit , . \a d, Ido, whan, n'ii )—the main 
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BAT THAIRNA 



^woll ropo used with the well bucket. West 

^districts. 

Bartan — (bdsan) —a vessel; chaukd havtan = a 
Hindu's cooking arrangements. 

Bartush — land sown with sugarcane after a rice 
crop. Robilkhand. 

Baru—[Skt. bdluka, vdluka ']—sand (balu). 

Barua —[see baru]— a variety of sandy soil like 
blub; (q7.)*, East districts (balud). 

Barua fchet rang birango; 

Mai (lit sahldc; 

Mir bharose mat raho ; 

Mat Jc drill bird no kkde. 

[The sandy field says: “I may he beautiful to 
look at, and you may tickle me on the top with 
the roller; but don’t depend on me, and don't 
have to live on borrowed money.”] 

Ba (ma^aha) Ull ° Ck Umt butts - East distlicta 

Barud-chips of rush used by women in making 
little boxes and baskets. East districts (battf). 

Barua—the ceremony of putting tho Bruhmauical 
cord (tanfil) on a boy. 

B r*-*oed remaining over after sowing, given 
o village menials as a perquisite and to tho 
J age blacksmith for the repairs of agricul- 
uban/a) m 1> ^ enients * East districts (bijvar, 

Baruar—[Bee bdru]—a variety of sandy soil 
(balua, barud). 

B a run--[Skt varuna~] —tbo Hindu god of water 
—c 1. khwaja khizr. 

a . r \ d } instrument used by Pasis for incising 
toddy trees. Hast districts. 

Barya a knife-grinder (siqligar). 

Barya [see bard]—the man who distributes tho 
water in a held. West districts (hathvaiyd). 

Baryar— } , 

Baryard_ ) 800 banydr, bariyard. 

Bds—[Skt. vas = to dwell]—a hamlet, as distin¬ 
guished trom khifd, tho parent village. West 
districts 

Bdsan [Skt. vdsana']—* vessel (bartan). 

ts as ant-—[Skt. v us ant*; perhaps rt. vas = to 
- r!V°-,Trl\ 1 ‘ Heaaon spring, extending from 
P ;; a, ^ un to 15th Uaiwtkh. In slang it 
ZuZ t ! U V W "’ d ° r ’ <'•>' « during Which a 

“htetafr* baSat1 * J rinderpest in cattle 

feast, held on 


Easant panchamf—tlic spru 

i>t!i light halt ol‘ MMi 

Bnsdorl —[Skt 


upport of 


. oat = to dwell] (h<uauri\ - 
i levied on resident nrtizaus (abvdbT 
Basaunl blsdr-[S| lt . = to dwelll-r .. 
guen by resident cultivators * cc 

watchmen. Luekuow. 

Basaurt— ) 

■Basdvar!— j flt0 basdori. 

Basdnrd- 

Baacnrl— j Bundclkhui 
Basenriyai-.liav/Ard]...., ,. Buiuto ,_ 

I ha'. l, held during tho t-foli A hr,.. . i , 
sngnr (guf) is hung on a hnuiboo. A . 
tor It. and is aasaolted by the wumou of the 
Village muil bo secures th* ki‘% 


] r,, thiu In mbooR. 


Basgat— ] [Skt. vasana = dwelling ; vas = 
Basgit— S dwell]—the village site (abadi). 
Basi—[Skt. vds = to smell]—stale food, to eat 
which overnight is supposed to impair the in¬ 
tellect and memory. The food kept from supper 
for the children’s breakfast is, to the west kalSo s 
kalivd ; and to tho east, kar/n'.d,kliaibd . 
Basiaurd khana—[see basi] ( hasiydrd , lcaliit, 
kalivd, kdrdat ki patted, khichri khavdi, 
konhrat kd bhdl , konhrat ki pattarx , kundr) 

_the ceremonial feeding of the bridegroom at 

a wedding (byah). 

Basfkat—[Skt. rt. vas = to dwell]— the home¬ 
stead or village sito (abadi). 

Basit—[Skt. vasita = dwelling ; vas = to dwell] 
— the headman in a village. Central JDuab, 
like the muqaddam (qv.). 

Basiyara—seo basiaura. 

Basmat?— [bds, Skt. vas — smell]— a fragrant 
variety of rice which it is unusual to bury in 
order to preserve it. Carnegy quotes * the 
Hues— 

Bdsmati dhdnjo gdrd , 

Bard ddmijoparimit chhdrd , 
thick ki hair , rich ki khde 
Ye ch&ron gayi dhol bajdin • 

[He who buries bdsmati rice, a gentleman who 
acts dishonourabty, be that quarrels with his 
superior, and ho that eats with his inferiors— 
all four denounce themselves by beat of 
drum.] b . 

Basnd— [SK. vas = to dwell]—to inhabit a place 
Basnd— a satchel or covering for clothes. 

Bdsnf— ] a P ursc * Rohilkhand (thailf). 

Bastar— [Skt. vastrai] — clothes (kapra). 

Bast?—[Skt. vas = to dwell]—the liomcBtcad or 
village sito (dbadi). 

Busti ki ashndi, 

liar vaqt Li lards. 

[If you have relatives (or marry your children) 
iu your own village, you will be always in hot 
water. ] 

Bastri— sec bastar. 

Basuka —tobacco. Suimr’s slang (tambaku). 
Basula— } [ Skt. vast = a chopper]—a curpoutci « 
Basula— ) adze. 

Ba dli — ^ 

Basuli — ( [hastild ]—a small adze : a boo wit! 

B as u If yd— ( a narrow blade. 

Basuliyd-^- J 

Basvari— ) = humboo; Ski. vd(a — end >- 

Basvapf—J sure]—a grovoor patch of bum '«»oh 

(koth bans). , 

Bat--■(_Skt. ti a( = to >livi,lcj 

iHan'i) — woigbt:, usuJ for wciglnng ; tn( >• 0„ 
dam maddr | wciglilN mml. ol bn,krtl not to 
bo trusted—Umv l""e tbcu weight |. 

Bfit —piH-cial or v:■ im grun, euv, given to ,vir. 

u l, .ailving. UuAh (p.-tkhfio). 

Bat -f Skt. raja or vartmana J—a prilhwuy (p«^- 
^an^f). lidrafi hd(, ufJidrab yat'tJt v a m.xn i»» 
jimni (1 out many roadr , b”. i > iu <t- ubt which 
to follow]. 

Bdt—u weed which chokes young riiMT—floo 
ijhon^A. 

But thairnd - -[but — word t [luiu ud -- to he nxtd J 
—to be betrothed a Muhammcdnii ithraiie. 

li l 
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BAUCHHAR 


Batii —\banf/na t Skt. vat = to divide] ( agorbatM, 
btirbatai, bhaolt , bojhbatdi , lean , pairbatdi , 
rdmbatdi ) — the system under which crops are 
divided at harvest time between landlord and 
tenant instead of a cash rent being fixed. 
JLdckchS par jotnd = to hold on the principle 
of division of crops Also see darkati, halbandi, 
kut, nijkdr?. 

Bata! jinsi — rents paid in kind. 

Batdi navasiya — [ nau , nava — nine]-—division of 
crops iu the proportion of seven-sixteenths to 
the landlord and nine-sixteenths to the tenant 
(nauana). 

Bataird — \bdf\ — weights and scales. 

Batan— foot and mouth disease in cattle (khur- 
pakka). 

Batina — the English field pea (ervum arvense). 
Kumaun (matar). 

Batani — \\batvd = to be twisted]— a wooden 

Batani — ) reel with a handle used by a silk- 

w or leer (pajvaj. 

Bataniy -[bdhtnd, Skt. va(=z to ’divide] ( bafehth ) 
the owner of a share in a village. Cen¬ 
tral Dudb. 

Batds — [Skt. rdt = to blow]— the wind, a ghost 
or demon (bhut). 

Batasa — ) \latds] —a light sweetmeat in appear- 

Batasha — j ance like ratafia cakes. They arc 
made by dropping thick syrup on to a hot iron 
plate, dost before the drop hardens a minute 
portion <>f soda or potash is put in, which 
u« ling like yeast puffs out the drop before it 
hardens. Pdni huh latdshd, jaiav ja<f led 
tnmdxhd — ihe world is as uusWady aa a batd - 
shd floating on the water. 

Betasph6n ?—[batdi — wind •, ph£n =r froth] — a 
light kind of sweetmeat like tlic batdtthd (qv.). 

Bates—1 hdt = r.-ad]— rj pathway (pagdandij. 

Bapju —l bd\ = road] — a pansenger (batohfy. 

Bathdn [Sltt. gtrasthdiu} 'aa residence]—an 
nclosuro for cattle (nohrd). 


Bathdnd— f 
E„th*lru— ) 


Bafhiyi 1 —a pile of cowdung fuel. Duub (goh- 


• ■) [Skt. vdstulca, rax filled, rt. vdstu = 
) house site]—an edil 1« herb (chtno- 


Bat hud 
Bathvd- 

poditim album) which grows in the spring 
cereals. 

Bdti—[Skt. rarti ]—cakes cooked in the allies— 
sec angakar. 

Bfitf —\bdt = road]— a pathway (pagdandi). 

S a ; ia 7“ } unripe cucumbers and similar plants. 
LJaiiya— > 1 

Bat;*:!—[1,1/= road] (batyd)—* pathway (pag- 
dahdfj. 

Pafii/d dit/6, ball 7/d jdlyt, 
l J h t’(t it a tori yd, <jdf n a. k h d :>/ d. 

[Keep t » t 1 o pathway : don’t pluck the ears and 
don’t gm nhu .,-d. j 

Bafiya- bath | —division of crops. 

B.ijiyA khalihdni—) division of crops af the 
Baji u.ihaliyani —> tbn. ibing-floor (bafdi). 
Oajkar—l/u? '<i = discount; kar = tar]—di«. 

coupt or coMiTtib iioo. East districts (batffl). 
B.iU ura ) [//df ~ weight; khard = tdamUrd] 
Ua|lchfti*a— j woighli used with a pair of 

•rule (bflf). 

Bajl.l—u muff l cooking pot— b<k batlohl. 


Bath—a striped turban (chfra, pagri). 

Batlohf— [Skt. v art aloha — bell-metal]—a 
Ba ? ,0 |~ [• small metal cooking pot, princi- 

Batloiya —) pally used for cooking pulse and 

vegetables (batula). 

Batna—the cosmetic used at a wedding— see 
abtan. 

Batna—[ batnu = to twist] - a machine for twist¬ 
ing rope (bansaz). 

Batni—a wooden reel with a handle (patva). 

Bato—[see bat]—a path for people: contrasted 
with qatnio = a path for cattle. Kuinauu 
(pagdandf). 

Bato—[see batta] —interest at 50 per cent. Kum¬ 
aun (deorha). 

Batolan— ) [ batolnd , batornd = to collect] — 
Batoran— i (1) the collecting of crops at 
harvest time; (2) sweepings of the threshing- 
floor (gharva). 

Batsavitri amavas— the last day of the dark half 
of Jeth, when sdoitri, the personified form of 
the sacred gdi/atri verse, is worshipped. 

Bafta —[acc. to Platts ; vritta , Skt. = turned, 
f a.lion takes the original meaning to be defi¬ 
ciency or flaw. “ Hobson-Jobsou” suggest a 
connection with (1) bhdt, bhdhfd = wages in 
kind ; (2) hdt = a pack saddle; (3) Canarese 
batta = rice]—(1) (La(lcar) discount or coin- 
Tiiission ; (2) the roller for grinding spices (sil 
batfa); (3)^ the spike wliich holds a pipestem, 
dc., while it is being bored (gafgara saz). 
Bajta harvahl —[hurtdhu = ploughman]—a de¬ 
duction on tho tenant’s share of the produce 
when the crop is being divided Gorakhpur. 
Batjaiyd— a pile of cowduug fnol. Duub (eoh- 
raur). 

Batta khatd — a merchant's list of bad debts 
(bahi). 

Batti—[Skt. varti = any thing rolled up]_ 

(1) (banad, bdngdt, barud, ledmi, sdl) twigs of 
varum. kiii;!sf„r making ba»k e t» ; (2) crosspieces 
m a roof; {3} a bougie or suppository covered 
with some irritating substance used iu cattle 
poisoning; (1) a carxile wick, a candle. 

twicitj] (1) a bag or purso 
(thaila .; (2) a small )„g f or holding (diewing 
^ tobacco, nrcca nuts, money, etc. 6 

Batud—a conking vessel—see batlohl. 

Bajuiyi—[io/Bd]—a Rmall purso (thailaj. 
Batula--;.-i t ri ,rfa luha = bell-melnll {baiud, 
J.aiUiyA, latuti. /’harln/d, tdnayd, 
icrsttufi> bast hhd %) — rt cooking vessel made* of 
alloy (p/rt/, kasiuf) used for cooking itulso 

and vegetables. 

Batuli [batuld ]—n small cooking vessel usually 
Used for boiling pulse or meat, 
aturf [Skt. vatdhkd — flatulent]— a small 
vuri : , of gram. Benares (chant). 

Bajuvd—v, e p batua. 

Batyd—; ( bajiya. 

Ban—tlic fee tc a landlord when the daughter of 
one of hi;7 tcii.ndd ia married—cf. shAdiyind. 
B?iub6gdr— r hCt v b^giir]—help given bj tenants to 
Juitdloid in cultivating liift home ferm. 
Kumnau (harij, 

Bauchhdr- [acc. to Platts, Pkt. vdia = to blow 
gently : l.Juir prmr out j {•'hliurl uj-~ a 

dii\iug stju.vil of.rain. 
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Uvr—\bond = to sow] — tlie sowing season. 
^ districts (bon?). 

Baul— \[baul — blossom; Sht. mauli = head] 
Baula—3 —plants of the mxLhg pulse. JBundel- 

khand. 

Baun —[? Skt. vdmana = short, dwarfish]—pieces 
of bent wood attached to the ring used to keep 
the mouth of the irrigation bucket open. Duab 
(charas). 

Baunda—[Skt. vfinta = stalk]—a pod of cotton, 
capsule of tobacco, etc. Upper Duab. 

Baunda— ^land given in lieu of service to village 
Baundi— ) menials, such as sweepers, etc. 
West districts. For the difference between this 
ami dohlt see dohli. 

Baundiya a sub-tenant. Agra (shikam?). 
Baunga ( bhdbld , bovgd,gariy garri, porauttii.po - 
rautty pordvat )—a stack of chaff grass, etc. 
Upper Du&b—of. chhaur, mandal. 

Bauni |'bond = to sow]—sowing; tho sowing 
season (boa?). 

Bauniya—[Skt. vdmana = dwarfish]—the white 
dwarf variety of the largo millet (juar). 
Baunkha—[Skt. bdlui = forearm]—a dyed thread 
tied round their arms by women as an orna¬ 
ment or amulet. East districts (zevar). 
Baunriab—jtray—-of cattle. East districts(dvdra). 
Baur—[Skt. mauli = head] ( hor) —(1) the blos¬ 
som of the mango; (2) little bells hung on the 
foot ornament (paez&b). 

Baur ?—(bahuriy bhaunri t h&bus )—unripe barley 
roasted ; parched drv barley (chabena), 

Bavag —[bund = to bow] —(1) the sowing season 
(bon?); (2) broadcast sowing (bona). 

Bavani—[idra« = 52]—an estate consisting of 
62 villages—cf. chauras?. 

Bavarch? khanah —[bdvarclti Pcrs. — cook: khtii- 
uah = bouse]—a cooking-house (rasoi). 

Bayft—[either bij = sced-gmin or Arabic bat = 
buying and soiling]—a weighman (taula). 

Bayd?—[see bayaj—a weighman's fees (taula?). 

Baydld— [ baydlis = 12 J—a custom prevalent 
among landlords in Bij nor, who iu division of 
crop;; extort 42 stirs for each maund from their 
tenants. 

Baydr [si-e biydl]—(1) the wind; (2) the wind i 
demon (bhut). 

Bayyar— ) [sec bairbdn?]—tho wife and wo- I 

ayyarbani— ) men of the family generally : a 1 
l« im used by Juts and Th&kurs in tho West dis- { 
tru ts; they a Iso use aui\rt-vdnt in the same sense. 1 
bazu— [Skt./W/u = upper urm]-(l) (hdtubnnd) 
the ornament worn by women on the upper part 
f*f the arm ; (2) a bank raised ulongtbe side of a 
Potato fiold to keep m tho water. Farrukhub&d. 
bazuband—see bdzu. 

BfibSql—[W privat: h&q( — arrears]—a release 
in full of u debt (fdrighkjiatf). 

Bechiragh —[bt privat; e/iirtiu'i = amp]— 0 I* a 
villugo, desei ted ; of a house or family with¬ 
out a son (ujdr). 

Bftdaha —I r Skt. re dha . cxeuv Jion]—melal v. - 

made in a mould, ns contrasted with /(-Jr = 
t hose beaten out of shams of metal (fhafhfti ah 
Bedan Sht. ■ 4da a spa in —rinderi 
tie. Duiib (thechdk). 

Bfigar— [M privat; Pcrs. gdr; Skt. Lira =r >ne 
who works]—cue who is forced to work for m* 


thing. Baithti sc b tig dr bit a Id = it is better to 
work for nothing than sit idle. Chamdr ko ’'arsh 
par bln btigdr = the Cbamar even when he gets 
to the seventh heaven h.is to do jobs for nothing. 

Began—[see bega^]—(1) forced labour; (2) people 
forced to work for nothing. Ckor gathri Itigdi/d, 
beg dr iy oh lco chhitti hut = when the thief car¬ 
ried off the bundle, those who were carrying it 

for nothing were let off (utar). 

Begri— \ [btigar = tin foilj—a lapidary (hak- 

Begri— 3 kdk). 

Begri—thin sowing of seed. West districts 
(chhfdd). 

Behan— [bid, bij = seed]- (1) a seedling (paud) ; 
(2) a plant nursery (biyap)- 

Bdhard—[ £ rass reserve ^ ^ or pasturage (jbdhra). 

Beha.r—[Skt. vtidlta* = excavation]—raviny 
ground. Central Duab (bihand). 

Behna— [bid, bij = seed]—one who cleans the seed 
from cotton (dhuniya); a class noted for quarrel¬ 
someness and cowardice. Pallida lar&i m dr tin 
JBihnd ddfhiphatkdrtih = the Puthan does all 
the fighting and the cotton-cleaner all the beard- 
stroking. 

Behnaur— ) [bid, bij — seed]—a nursery for 

Bdhnaura—3 young plants, particularly rice. 
East districts (biyar). 

BfchnS— [bikdn, blidn = tbe sun's rays]—in tho 
early morning. 

B6hrd— \bihar t Mkard ,]-grass reserved lor pas¬ 
turage. Robilkhand. 

B£hr?—[Pers. bahrah = a share or portion — tl) 

the distribution of the revenue, village expenses, 

&e., over the subordinate shares in a village 
(bachh); (2) one of the divisions in a l ham- 
chdrd (qv.) estate; (3) a subscription. 

Behrlddr— [btikri (2)]—the holder of ft share in 
a bhaidekdrd (qv.) estate. 

B6il—a cattle chain (zanjir). 


§L 


Bdjhar—. ^ 
Bejhara— S 
Bejhpd— J 


[acc. to Platts., Skt. rgdmishra — 
mixed]—(I) barley. Central PuAb 
(jau) ; (2) ( bij/trd , bijltrd, lin'd. 


aauchani, gojardy th jari, janchani) pens, bar¬ 
ley, wheat, gram or any two or throe ol llu so 


grams mixed or sown together. 

Bejot —[hti privat ; jotnd = to plough] 
land (banjar). 

Bckra—fi-ot and mouth disease? in 
maun (khurpakkd). 

B^l — [iu some of its meanings 
= a creeper: in others Ski tn‘ 

(l) posts to Htvengthen the 
liol.ilkh.nd (gfirll: <-> ■> 

(kolhvdr), nmn propevly the 
boiling by 'vhb'l. I«.x;r i«>'t 
in KoiiilkhV>d gon«Jljr In - (ko hv.irl, ( t) 
the seedlings or small shoots of boiel ami miui- 
lar plants (pAn) ; (4) a mad tine for two,ling 
thread (amJhA); (6) u kind of hbv*’ - rnf,.' 

A /u,iit"ncu (kunf) ; (fil a pi ripice. Hid dis 

inrt < ; (7) printing cloth wiih a puttoru in imi- 
of ern pels (b?ilbutA); (Si pivmnta 
b> the members of the brotherhood to 
, and other penults engaged in waning* 
r oorennmien. 

>• .- inn = n spade 1 — a spade, a inaltuok, 
* he hi dr =3 imvvy. 


tatioi 

f riyou 
isrbe 
or oi h 

B6I [1 

whom 


cattle- Ku- 

froni Skt. rdh 
li zs holding]— 
siding of u c»rt. 

house 
if sugar 
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1 -Bela— [see bcl] — ( 1 ) a woman’s forehead orna- 
niont ; ( 2 ) the leading bullocks in a team of 
four (gar!); ( 3 ) a metal cup in which food is 
served (katorai. 

Belak—[dim. of Pers. b&V\ —a small spade or 
mattock (belcha). 

Eefan — "N [Skt. vellana , rfc. vvl = to move] 

Belana — / —(1) (belnd, helm) the wooden 

Belani — f roller for rolling out paste ; ( 2 ) the 

Belaniyfi —) treadle of a loom (kargah); (3) 

the cylindrical field roller ; ( 4 ) the axle of the 
spinning wheel (charkha). 

Belbuta— [see bel] (butd — flower)— an orna- 
mental flower pattern stamped on cloth by a 
cloth printer (chhlpf). 

RMrhqh _ k [dim. of Pers. IdH —a small spade 

Belchak— j mattock (b&lak). 

Belhaddi—splints or splcnts in a horse (ghora). 

Beihan [see bela] — the leaders in a team of 
four oxen (ga.ri). 

jjelhashiya — a flower border staoiped on cloth by 
a cloth printer (chhlpt). 

Bell— i a small metal cup in which food is 

Bcliya—) served (katori). 

Belkabfj—the whole sugarcano cut up into 
pi ■ • s for seed. West dUtrl-ts (ikh). 


Belnd — 




JE? 3 Belni 


‘-“I 


see b6lan. 


mind. 


Bfcluvfi— ) a small metal cup in which food is 
Belva.— > served (Jca^orl). 

Bdntl—[Skt. vyajana , rt. cyaj = to loss about] 
(bijna, hijitt )— a fan made of slip* of bnmboo, 
&c , ph’- bed logo! her : used by a jeweller, &e., for 
brightening up hie fire. 

BOndd — 7 [SkL rindu = a drop]—sort of *- 
Bfindi— • ) sel or spangle hung on the ban- 
dfutni or head ornament. 

Echg — \ [c nn. with bid, hij — seed]—seed, 

B Lhg >— / grain, or money to purchase it 

Bt?hgat — l advance^ hy landlords, &e., to 

Bengbisar —J tenants. lets (taq&vf). 

Beni—[see bdnd] {hint)— ( 1 ) a fan; (2) a slip of 
wood nailed on odo leaf of a door to cover 
the chink. 

BSnip&n—[81ic. t 'ini — a biaid of ImirJ—an 
ornament worn on tLe head and forehead by 
women. 

B<inor&—[P Skt. vanrfa crooked ] -a pi op u.„d 
to bunpint the hurdle used instead of a door. 
Post uialricfs (Agal). 

Bfinpd—[see bdnora 1—(1) abeam ased for fin - u- 
ingadoor. Lhindtdlih '.ml dgal) ; ( 2 ) apaiMLion 
wall. Ondh, 



Benri chaland—to work the swing irrigation 
basket. 

Bent— 7 [Skt. velvet = a reed, or variance = a 

Benta — j spindle]—( 1 ) the handle of a spade, 
»-tc.; ( 2 ) a beam for fastening a door (agal). 

Behtar—a fifth child of a different sex from the 
four preceding children— e.t 7 ., a girl following 
lour boys: considered unlucky—of. tentar. 
t&larh. 

Bfcnv pari of the blanket-maker’s loom (gada- 
riya). 

Beohar [Skt. vyavahdra = doing, business]— 
trade (lenden). 

Bepari—[Skt. vydpdra = trade, vyavahdrika — 
engaged in business]—a merchant, petty trader, 
as contrasted with mahdjan (qv.). 

Ber—[Skt. badara ]—the jujube tree —zizyphus 
jujuba. 

Ber—[? Skt. vhbta = surrounding]—(1) the 
hauling ropes of a harrow. Upper Dual) 
(hdnga); (2) a rice nursery. Central Duab and 
Roll i I khan d. 

Berb—[Skt. v&la=z a boat]—(1) a raft; dhar/n 
Ad bcrdpdr=z the raft of faith gets across (nao); 
( 2 ) the paper boats set afloat in the rivers by 
Banghli Muhammadans in honour of JKhudja 
&Af 2 r(qv.) on Thursday evenings, specially tlm 
last Thursday in Bhadon. 

Befd—[Skt. vSshta = surrounding]—a woman’s 
bracelet. 


oerana- 


-yoer }—a grove 01 jujube trees. 

Bcph [Skt 1 =?enolopure]—(X) a nursery 

for yonng plants (biydr); ( 2 ) seedlings such u.s 
ri<- , etc., for transplantation (dhan). 

Biirhd— \bCrh]— a fence to enclose cattle or keep 
them out of fields. 

Berhab— )to drive off c:> Me forcibly. East 

Bbrhab— ^ li^tricts (bfifhnai. 

Bdfhain — (bi'imin, Urrin) [Slrt. v&tlhcmika]— 
a wheaten cake filled with urad flour, .-alt, and 
chillies, and tlion cooked. 


Bdrhna-]' 100 b ®rl’ab. 


Bdff—see b^nph 

Beri chaldnn—sec bdnpi chaldnS. 

Be I Id—a pice ; K r»tt liak's slang (paisd) 

Bfirua—tbc stW: which the men Imulii!- n hnit 
keepspreg., I nsaicst hi" shoulder, (nao). 
Berukhr—[idd = wind; rukhnA = to stop i—dis- 
ease oi the tongue in cattle (jtbh&i. 

Bccan— 7 [Skt. rdran«]—tho flour of gram 

BctsanA— ] (chanfi). 

Bt sar-fvkt. visha = apparel |— a woman’s nnso- 
u "- (bulaq). ItisJ.< Ml in the antral cartilage 
•'ll.' UOHU, Hot in Ute ddo like the nath (<i v 7 ). 
BAtA-atfc bAAta. 

Bcjn - | Skt. fata, /»<'/ ■<] (bifid )—u hov 

Befahnd — [dim of bilii j—alittlo 'ey. 
triclH (chhokro). 

Bctahnl - dim. of hilt]— a little ;irl. 
trial* (chhoki I). 

BAfh — sfindy unpi oiluctive noil. Rohilkl 

Beihan —[Sfif. vt.bcaim\ — a cover-for a iaindle 
,l i"[ln’ ; n \vu*»b : m’s ir«ming doth (dhobi). 

B6fl — {bt '••] ('iii iyd, Itilyd. dhiavi) — a 

daughter. 

Bdugn a wood n chi.; I fm hiuoolbing loather 
(byongti) 


HOll. 
East U’m- 

. ■ 
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BHAIN& 


(b'n/vLt, hunch )—a wooden implement 
passed between the threads of the web to drive 
tight each thread of the woof in blanket weav¬ 
ing (gadariyd). 

Bevah —[Pers. Skt. vidkava ; vi = without; 
dhava = husband] (bidhvd , rand, randorz) — 
a widow. 

Bhabar— J (1) a grass of which the fibre is used 

Bhabari— j in rope-making; (2) the forest 
under the Sewdlik hills. 

Bhabh ”>(1) blight in early autumn crops. 

) Azamgarh ; (2) weevil eaten— of dry 


Bhabhi 

articles. 


East districts 
Bhabiii ) [Skt. Lhratfi vcidhii ] (bhavjdt, bhd- 
tJhab.— ) tjaj, bhdvij )—an elder brothers 


wife. 

Bhabhkd— HHind. bhahaka, Skt. vMipa—a. 

Bhabka-- S udden hurst of steam] (bhapkd )— 
VesSe ^ usec * ln dist ^ lin n> etc. (ab* 

Bhabra a variety of clay soil found in tanks. 
Mathura (chiknot). 

Bhadahar —[ bhad = the sound of falling fn.it] 
crops cut unripe. Rohilkhand. 

Chund bhadahar, jau kurd ; 

GOniii dhdnkd tfhdrd 

[Cut your gram half ripe, your hurley ripe, and your 
wheat wheu the ear hangs down.] 

Bhadai — ") \BfuUon, Skt. Bhadra = the 5th 

B hadai— j mont h] bhadili, (Jctjd, k dr tiki, ku&ri 
a term applied, in the Eas! districts to the crop 
of rice which is sown broadcast on the fir*t 
fall of rain in Bhtulon and cut in Kudr (Sep- 
tember-Octobur) as opposed to the Aghanf or 
Jnrhan (qrjv.) crop. This crop is specially known 
us dkdn. in the east of the Province. 

Bhadnra —[see bhadahar 1 — tho gremn cars of the 
ntmirud millet, lvohilkhaml. 

Bhadaro—ciopncut unripe. Rohilkhand ^bhadd- 
har). 

Bhaddd — [p Skt. varlaUha = bell-metal]- a 
nu tul cookiii., vessel. Kuuiuun (batuld). 

Bbadtdi —se 1 bhadai. 

Bhdd 1 — noxious saline edloreFCunce. Central I)uab 
(reh). 


Bhadki—a measure of land in Kumaun—- sec 
nali. 

Bhadmar — [Bhddonl (bhadrar, pan drd, 

pavdri,pdnfo,parahal) —land kept under pre¬ 
paration for sugarcane during the rains. Ro¬ 
ll ilkhaud, Duab. 

8hado— \ [Skt. bhddra~\ —(1) the fifth month of 

Bhadon — S the Hindu year. 

B had oil badi ikadashi ;o na ennutko 
might 

Clidr mas barse ndhih , yih bhakhv 
Sahdiv. 

[If it docs not rain on the 11th of the dark half of 
Bhadon it will not rain for four months—says 
Sahdov the prophet.] 

(2) the name in the hills for the constellation 

Leo (sirtha sankrant). 

Bhadvar — \[Bhddoh'\ — (1) the rainy soas-n. 

Bhadvard— ) East district.*- ; (2) see bhad* 
mdr. 

Bhadvar pardl—see bhadmdr. 

Bhagai— {bhaejud, bhaguA, bishti bisit dlandya) 
—a small loin cloth worn by boys and beggars 
(langotf). 

Bhagai — )[Skt. bhanga = imposture] — grain 

Bhagar— j " which has heal )d iu pits and become 
rotten. 

Bhagar —a kind of Iong lakes, the beds of old 
rivers. Kheri. 

Bhag jdnd—to dry up—of ft cow’s milk (chhuf 
jdndh 

Bhagnd— 1 the rich alluvial lands in the Jumna 

Bhdgnar— j valley. Central Dtidb. 

BhagvA— 1 bhagai. 

Bhai—[Skt. bhrdta] (bhafoyd, bhakurd I—n 
brother. TJi<- elder is Wfi the y< 
chhotd. laniard : one bv a different mother U 
sau til A . Jihaiyyd ji ki <jhof: “ my brother's 
mare—coihnmu property. lihdih md.Uk ko,gt* 
gdvchl bhaiyi/an kj ~ eating at tho expense of 
the master and singing tho brother’s praises. 

The following table token l\v»m Punjab Customary 
Lww li. 107, J\* .*. therelationshipe thiougb th< 
brother concisely:— 




Father ( hd ]>). 


BhdJtKi 

(elder bro¬ 
ther's wife). 


— Bhdi 

(brother). Bhdi 
(brother). 


Bahoriyd I 
[younger hro-i 
ti er’s wife) 


nclf 


Bahia 

(sister). 


V"hn. : 
(fk.t»*r'p hur 
baud). 


Bhaffj t 

(brother's daughter), 


Jihalijd 
(brother's non). 




Bhdhjd 

(sister's hou). (aiattr'* daug(ifcor). 


(brot'aer’d g*audann). 

Bhaka’si—[n;i? = sb \rc - • bh Vhissl Bhjihif^l (bh- rint, ; • • -dmi. h \ b 

Bhdl bhinnd—tho lenli. ..i held on 121i lark half a brntbcrhnod. 

of Bhddou (Ogdud^). Bhaind— —a sister s fcoii ibhdnjd). 
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BHANICA 



ain?— [bhdi] —a sister’s daughter (bhanjf). 
Bhains—Skt. mahisha = the powerful one] 
{bhaihsi, bhainsiyd) —a female buffalo. 

Khatkan kahi kandhel se—hdlan hi ghar 
jden ; 

Malik apnS ghat mdh t chalo parosin khdeii. 
[The buffalo that knocks her head against the peg 
says to her with the hollow in her back: “ Let 
us go to the house of the buffalo that swings 
her body about. Our masters are at our mercy. 
Let us eat the neighbours.” (These are all well 
known bad signs in a buffalo.)] 
lih drd bhaihsd, ’chandU joe , 

Pds mahdvat birli hoe. 

£There are three uncommon things—a brown 
buffalo, a bald wife, and rain in December.] 

Jd ghar ghori , 

Td ghar bhainsiyd dtjiyo mohrt: 

Jd ghar bhains 

Td ghar bardh bdhdhiyi kliihch. 

[If you have a mare in the house, put a head- 
stall on the cow buffalo : if you keep oxen in the 
same house with a bull bullalo, take care and tie 
them up well (as they do not agree).] 

Mu* i dot tit Mdgh men 
Jit A min gdii din. 

[Your buffalo bull calves go about starving in 
January and curse you in May. (Buffalo calves 
want care in the cold weather.)] 

Bhainsa — [6/mtu$] (rjdhgar, d.ahgar , dahgrd, 
j hot d, kar&iiigt, si yd lu, thoro )—a male buffalo. 
For calves see parrd; old buffaloes khold; a 
herd la h raid : copulation of buffaloes buhnd. 
Bhainsauri— Y 

Bhninsaut— [paril) —a buffalo bide. 

Bhainsauta — j 
BhainVi- 1 bhains. 

Bhamsiya— ) 

Bhainson— [hinti 119] —buffalo pasture ground. 
Central Duftb. 


Bhaipansi—ace bhaiansi. 

Bhaivad-- [bhdi ]—a brotherhood : the roeoiv- 
Bhaivaddi—> ing of rent or revenue on the 

Bhaivat— j footing of one of the brother¬ 

hood. (birddart). 

Bhaiya--the ribs of a boat. Rohilkhand (ndo). 
Bhaiyd—a brother (bh&i). 

Bhaiya chard —[bhdi and ? Skt. char — to go, 
(Idndddri )—a form of tenure in which ee- 
liles are held by descendants of a common 
stock, and the shares and responsibility for the 

Government demand are 6xed in proportion to 

t ho actual area occupied by each sharer: not 
in fractions of the rupee or btghd—see blghit- 
ddm, dddd lldhh 

Bhaiya du j—a festival on the 2nd light hall of 
?bil, pn whi b sistci enlertain 4heir broflit rs 
atiil receive preaenta from them in memory of 
Y annum entertaining her brother Varna (jam- 
duMyd 1 . 

Bhniyyd — | bhdi\— a brother. 

Ji-ki * bar bhuiyyd 

Marin dhaut chin Uh rupayyd. 

[ Hu that has four brethren con strike a blow 
and run nil with tin- money ] 

BhrtiyyAc hflru —. - hhaiyAchArA. 

Oh«|J- T SUt. bhrij ~ to fry] (bhdnji) —fried 

11 tables. 


Bhaji—[Skt. bliaj = to divide] —( 1 ) a share, 
wages in kind ; ( 2 ) food given to the brother¬ 
hood when they return from a wedding. 

Bhajidar— [bhdjt] —an agricultural labourer 

paid in kind. West districts (halvaha). 

Bhaka—[cf. bhdjt ]—the green ears of the mahrud 
millet roasted. 

Bhakura—a brother. Katthak’s slang (bhai). 

B hdl— "Y [Skt. bhall = to wound]—a lance 

B hala > head ; thence ( bidar ) a heavy wooden 

Bhali J rake used for softening the surface of 

a field. Bundelkhand. 

Bhalua — [bhdi ]—a kind of bamboo (bans). 

Bhamahar—blighted millets. Aznmgarh. 

Bhanbha——a blight which attacks the 
sdhvdn millet. East districts. 

Bhandsal— ? [Skt. bhdndashdla] ( bhahrsdl , 

Bhandsala— 3 bhahrsdr )—a grain store. 

Bhandsali— [bhahdsdl] ( bhahdsdri)-~i\ person 
who stores grain. 

Bhandsar—sec bhandsal. 

Bhandsdri—see bhandsali. 

Bhang— #Skt. bhanga — breaking, rt. bhahj 

Bhang— ) = to break] (thahddi )—the narco¬ 

tic hemp^; supposed to be the nepenthe of Homer 

Ao to bhang Gang; 

Do bahan hath; 

Td rahf 'i Shivki sang ; 

Taran tdrni Gang hai; 

Td laddtl khdni bhang. 

[Come hemp and mother Ganges! Two sisters 
.are 30 . Thou livest with Shiva. Ganges delivers 
from sin, and hemp is .as a sweetmeat to cat.] 
Parht na *Arabl Fdvsi> 

DhaiijO na daftarband : 

Dayd bhae kart dr kf, 

Dhar bhar h td bhang. 

[Skilled am not I in Arabic or Persian : no post of 
office do I hold. But by the blessing of God 
I have pot .alter pot of hemp to drink.] 

B h a h go IA —[bhang ] ( qanjCli , gahjiyd , gavjyd) 
—hemp bags for pack animals (gdchhi). 

Bhang ghotna—7 [bhang = hemp, ghotnd =- 

Bhahg ghufnd—) to pound]—a hemp’poun¬ 

der: a heavy club (lath). 

BhahgrA — [bhahg] — ( 1 ) a kind of hemp from 
which strong canvas is made ; ( 2 ) a small creep¬ 
ing weed with a white flower (verbesina pros* 
trata) which injures rice. 

Bhanj-H [bhanjnd = to divide]— ( 1 ) thread 
. I 1 the loom (kargah); ( 2 ) ( hhanjat) diet- 
count paid on changing money’; ( 3 ) the twist¬ 
ing of a rope. 

BhdnjA— [Skt. bhaganiya , hhagini , rt. bhaga = 
luck; the fortunate onoj (bhuini)— a sister's 
son. nephew. 

Bhdhjd— [bhd hj/rl =. f.i divide,Skt. bhaj] — reci- 
pi’tie.al a- .vistance in cultivation. E i t districts 
(ahgvAr&). 

Bfidnju hariyd -.1 man who cultivates with a bor- 
1 1 plough. East districts (bhundiya). 

Bhahjauti -•[ nee bharijn ]— -reciprocal aabittanco in 
l^rming. East districts (angv^rA). 

Bh.tnjl— far bhdnjdl 1 bhdnji yd )— a niece, sis- 
ter'd daughter (bhainl). 

Bhdnji —[mc bhflji]--tried vogetnhks. 

Bh.inktl — IF Skt. bhaj =r to divide]—a VAVtlH) OT 
fl^anro iu the ground. Agra (bihdh^). 
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npataila—a kind of tile used for lining sugar¬ 
boiling pans. Rohilkband. 

3 h a nparo—[Skt. bhaj — to divide]—distribution 
of juice on the first day of sugarcane pressing. 
Enst districts (rasvfii). 

Shanfsal 7 [Skt. bhdiula ah Ala z=. a bouso for 

Bhanrsar) vessels]—(1) a recess in the wall of 
a house for holding vessels. East districts (taq); 
(2) a granary ( bhandsal). 

Bhansdl 7[«6ntr. of bhatiTsdQ— used in some 

Bhansar > ^ places to mean a fire-place (chulha). 

Shant ( bhat ) a whitish clay resembling chalkv 
alluvium principally found in the valley of the 

great Gnndak river. It retains moisture and 
glows sugarcane with little or no irrigation. 
Gorakhpur. 

Bhanti—Skt. bhaj = to divide] (lMtd) 
advances to labourers. Rohilkhand, Oudh, 
East districts. 

iu a l 8kt - Wv.itdki, bhahtukd, bhatdrlca] 

Dnanta — y — the eggplant. For its affinities 

ill western languages seo “ Hobson-Jobson,” sv. 
brinjaul. 

Bhdnvar — 7 [Skt. bhram = to revolve]—tho re- 

Bhanvar—) volving of the bride and bride¬ 

groom round the sacred lire. The phrase is 
bhahvur pur no, ox phirnd (sat pherf). 

Bhanvar j4l—[Skt. bhram = to revolve]—a small 
fishing net with large meshes (jal). 

Ehanvar kali—[see bhanvar]— a flat stone to 
which the strands are tied in rope-making 
(bansaz). 

Bhanvatdgd -[see bhanvar]—twisted string. 

Bhdo— [Skt. bhava = state, condition ; it. bhil = 
to be]—current rate or price. 

Bhao bikta tend, bhaobikta ddnd— a phrase used 
in grain-lending transactions. The cultivator re¬ 
turns at harvest on equivalent in grain to tho 
real money value of the grain lent at the tin.: 
of borrowing, no interest being charged on the 
trav K'fkm. TJwliilkliaud (sud). 

Bh&o Abh Suvaiya— 7 a phrase used in grain- 

Bhdo up SftvaiyA—■ j lending tram lion. 

The tenant borrows, say, 5 maunds. of grain 
at sowing time to tho vulne of ft 10. lie re¬ 
turns tho value of 1112-8 at current harvest 
rates, 

^>ha°h 7[Skt. bhava = state; ri. bhil — to 
naoli j exist]—the system of division of crops 
uetweeu landlord aud tcuaut. North ftohil- 
klmnd. 

Bhapka—seo bhnbkfl. 

Mrdshtm = n frying pan, rt. 

J~~ an ovcn * Mdr -sc nikdl bhatti mtn 
jfwnkA - O'lt . f the frying pan into the fire. 
A phi miydh $&lmhddr y ghur mCh 6fb( jhonH 
bhOr— »o sets up for a tiobuiet. aud wife 
stokes the oven at horns. B&rah bc/ras Dilli 
?/i tarn labour bhdr jhohkd — he v. i3 twelve 
y«*ars m Delhi and stoked an oven all the tin 
UharjohkS a pdchhS 7 ,‘ 'y /•/ j it md = hi . 
bn fun css is tost .ke an oven, and ho has the im¬ 
pudence to ask “ho v i uoh rt-vnuo does the 
village pay ' P Akcfd chand bhdr („ nahiv 
l hor(d hai r= one gicvtu of grim will not buioit 
the oven. 

Bhdr— 7 [Skt. hhdva]— a lu id o' buudlc A any- i 

Bhflrd ) thing. 


Bhara— [Skt. bhdta]— hire. M<!r£par dend = 
to let out on hire. 

Bharai— [bharnd = to be filled]—irrigation of 
laud: irrigation dues. A\ est do tricts (abpashi). 

Bharan— \ \bhdrnd = to be tilled]—the weight 

Bharan— \ on the lever used for lifting water 
(dh§nk!i). 

Bharani—the 2nd lunar asterisra—sec bharni 

Bhardo —[bharnd = to be filled]— the lintel of a 
door (sardal) ; the earth piled on a roof j soft 
earth filled into a hole. 

Bhararh — scaffolding. Knwaun (chali). 

Bhararf—refuse straw, etc., on the threshing 
floor. West districts (gantha). 

Bharat—[Skt. varlaTca ]—an alloy in equal parts 
of copper aud zinc (phul). 

Bharat— [bharnd = to be filled]—tho amount of 
revenue paid by one of the sharers in a coparce¬ 
nary village. West districts. 

Bharauna — [bharnd = to be filled]—a 1 ad of 
wood or grass (bharota). 

Bharauii — [bharnd = to bo filled]— a release in 
full of a debt (farigh khati). 

Bharbhunja— 7 [bhdr = oven, Skt. hhrashtfa ; 

Bharbunja— > b/nhnid — to fry] (frhilj, 
bhuiijav&t bhurji )—a grain-pe.rcher. - 

bhuhje ki laxkt, ktsar kd til ah = a grain- 
parcher’s brat with a saffron forehead spangle. 
The parching house is gahrsdl, uohrsdr, r 
rsdriy bhafsdl, bharsdr, bhafsa'm , ghohsdr 
ghohadri. The fire-place is bhdy; the pit in 
front of the fire-plnco into which the grain 
falls parui: the earthen pot in which the grain 
is parched—to tho east when large khaprd , 
when small khapft —to tho west ndd, nddd , 
ndfi l ndhdnfdy kari^al; the spoon for taking 
out the hot sand karchhd t karchhi , kar -hh .!>!, 
karohhuli ; tho ladle oi stirrer dabild ; tho iron 
hook for drawing out the grain kauvchd ; the 
sieve jham>d, chalnd, chal.u, chhalvi ; tho 
pokor chalauni, and to the ojist khudni , 
khoini; the large grindstone jdti, Jdhtd ; the 
middlo ei/.ed stone ch i 1 :!:*; the small stono 
darttiy darShii. 

Bhaperi -[Skt. bhawla = a vessel]—a pile of pots 
carried on tho head, ono al>ove the other 
(jShar). 

Bhariyd —[bharnd = to be filled]—land artifici¬ 
ally irrigated. West districts. 

Bhapkail— \\bharaknd = to hk»/.e up, bo 

Bhapkaild— f scared. Skt. bhrajj — to liy | 

Bhapkan— \ {chunk ihd, chauhk •/ 

Bharkana— / phafhm) — :*'» ox or other ani¬ 
mal that Shies or starts. district^. 

Bharnd—[^V. to h«> filo-dl—(1) to irngaie land. 
West dibtricts (AbpAshf karnfi) j f2) to noposil; 
cattle, olo., in n-paymet't ol‘ a del l. Guutrnl 
Dnkh (Iain). 

Bharni —[bharnd to be filled] -(1) the shut 

t p 0 {|n • i . i.|». iv«v»l (k.irgAh' • A) him I •: v, n 

ill mortgage. East district 

Bharnf— [Slit, bh trani] 

ustcrbwi (nakslmtra). 

Bharota—I bharnd = to be filled] {bhara, >nd 
bha itup), bihdd, —a fag’ ’>C, ft bitmlh ot 

fodder. Omit r»l Du Ah. 

BharpAf —[lino = full; pdud - to ohhiiuj—a 
release in full ol u debt ifAriffb 


Sl 


■the 2nd or 7tb lunar 










BHAItSAHA 


arsahd—= to be filled]—the cross- 
of a well. Lower Duab (miydr). 

B harsa!_ i [Skt. bdraad(ra addin'] — a house for 

Bharsar_ j parching grain (bhafbhuhjd). 

Bharsarvala— [Ijhandsdl ]—a grain factor. 

Bharta—( bdurtd) —vegetables crushed up in the 
hand after being boiled—cf. bhajf. 

Bharti— [bharnd = to be filled] — (l) the stuffing 
of a quilt (razai) ; (2) money required for the 
purchase of a full cart load; (3) a handful of 
grain thrown in at the time of sale to make up 
/or dirt (mutthiya); (1) carrying about grain in 
carts for trade. 


Bhartiya —[ Skt. vartaka] —a cooking pot made 
of bell-metal (bafuld). 

Bhartu— [bharnd = to be filled]—solid—of bam¬ 
boos, etc. (bans). 

Bharukd — \[bharnd = to be filled]—an earthen 

Bharuki— j drinking cup. 

Bhfis— = to sink] ( cdabhdr, eha- 

Bhasan— ) dal, chhilbil , chile, chikajr , <jabakd, 
claJial, duldal, dhasdo, ddasdo, hahard , hahsd , 
hi/d, kieh, ktchaf , kichkil , Inhaled, lahali, 
jjachpach)—ia ud, muddy ground, a swamp, a 
quagmire. East districts. 

Bhasam —[Skt. bhaaman = ashes, rt. Idas = to 
consume]—crops withered by drought. East 
districts (jhiri). 


B hascndi—[|Skt. visha, rt. visd ~ to pierce] {bills, 
kwalkakf i )—tho root of the edible lotus. 
Bhdsur—[Skt. bdrdlra shvashura ]—the hus¬ 
band s elder brother ; the wife's brother-in daw 

(jGth). 

Bhal—[Skt. hhrfohfra = afryingpan]—(1) a fire- 
I' 1 (chulM; (2) a pit or hole; (a) (bhatld , Ihit. 
bhitd) a pig stye (khobar). 

Bhat —{bhdvt Chilli)--,, whitish alluvial . lay in 
tho valley of the fiandak. Uorakhpur. In llanda 
it is another term For parua (qv.). 

Bhht—[Skt. hhakta\ —(1) (UaL.U) boiled vice; 
among Muhammadans /cbunhkd. 

Pnt najdnd pi i t jdt, 

Nihd najdnd tutl kbit 
Bhtikh najdnd bdsi bhdt 


Pigda najdnd dhobi ghdf . 

[Love heedsnot the lover’s ca>-.to. Sleep heeds not 
a broken bed. Hunger heeds not utalo rice. 
Thirst heeds not soapy water.] 

Jjdd' hogd to lcavvdbahut d rahtngd —[where the 
corpse is, there shall the eagles be gathered to¬ 
gether.] - 

(J) the present* given to the bride and bridegroom 
at. marriage by their respective maternal uncles 
(fud/nd) and by a womans brothor in tho 4th 
mouth of pregnancy—sec chhochak, chauk. 
Bh&fd —[bhdhtnd — to divide]—advance* to 
labourer;!. East districts, Oudb, and Rohilkliaud. 
Bhatur—[Skt. bhurtyi = a mastor]—a husband ; 

a wommi'a word (khovind). 

Bhdt dGnft—iwe bhut (2). 

Bhdfh~*ov bhAR 

BhAthl— ]l 81:t of bellows. 

Bhnthiydrab—• ) t cover in the seed in tbo fur- 
Bhathlydrab— ) mw. Ku* t districts 
BhafhuA—the l&ft plough in tho lino when sugar- 
East diblriotfl (hari, fkiij. 
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Bhatija [Skt. bhrdtrivya] (bhciine )—a bro¬ 
ther s son ; a nephew——see saru. 

Bhatiji [see bhatija] ( bhaini ) — a brother’s 
daughter; a niece. 

Bhatmai—Sugarcane grown from cuttings (ikh). 

Bhatmas—• } (bhatvds, bhatvdns, Jchajkuhd) —a 

Bhatmans— j kind of coarse pulse. 

Bhatrenri—a tail variety of the castor-oil plant. 
Azamgarh (arahd). 

Bhattha—[Skt. bdrdsbtra , rt. bhrajj = to fijj 
a fire-place, a brick-kiln. 

Bhatthi-;[seo bhattha]—(1) afire-place; (2) a 
brick-kiln ; (3) a liquor-still. 

Bhafuld— ■) bread made of the flour of gram, 

Bhatula— j ar/iar , and mdng (angakar). 

Bhatuva—a variety of light dry soil, yielding 
only an autumn crop. 

Bhaun—[?Skt. bhram=. to revolve]—(1) the slop¬ 
ing pathway of a well (naichi) ; (2) a well pulley 
(charkh); (3) ( pdchar , rord )—small pieces of 
wood, etc., put into the cavity of a sugarcane 
mill to help in grinding the cane. Rohilkhand 
(kolhu). 

Bhaunra—[Skt. bhumigriha] —(1) an under¬ 
ground pit for storing grain. East districts 
(khat); (2) the underground story of a house 
(tahkhdnah). 

Bhau nrd—[Skt. bliram = to revolve]—(1) a win¬ 
nowing sheet. Gorakhpur (jhull) ; (2) the per¬ 
pendicular roller in a Persian wheel. Bundel- 
khand (arhaf); (3) staggers in cattle. Bundel- 
khand (tapkfi); (1) rinderpest in cattle. Rohil- 
kliand (chCchak) ; (5) the block in which tho 
axle of a cart is fixed (gap); (6) (bhaudn) an 
insect which attacks millets in dry weather. 
Duab and Rohilkhand ; (7) a curl or twist in tho 
lmir of a horse which according to its position 
is lucky or unlucky (ghord). 

Bhaunrt—[see bhaunra]—(1) the horizontal 
roller of tbo Persian wheel. Rundelkhand 
(arhaf); (2) theaxloof a curt (bahlf, gap) ; ( 3 ) a 
small eftrthy-coloured worm with a black head 
which attacks millets in dry weather, and is 
eaid to make the stalks poisonous to cattle. 

Bhaunri—sec bauri. 


Bhaunrkali —tho anchor used by tbo rope-twister 
(bdnsaz) 

Bhaunft—7 [Skt. hhram = to revolve]—tbo 

B haunti - ) handle of the Hpinning-whecl. East 
districts (charkhd). 

Bhau r [bdaunrtf\ — rinderpest or staggers in 
cuttle. Central Du&b (chdchak). 

Bhaurd (1) hot ashes. Eu^t districts; (2) bread 
made of a char pulse and cooked in tho asho* 
(angdkar). 

Bhnuri— J,,e 0 bhaurd] (cmgakri, anqdri, bdff, 
Oaf ft, litji,iuadh(lkari )— coarse cakes cooked in 
ashes. 

Bhau id— ■) [see bhaunft]—the riba of n boat. 

Bhauid— j Rohilkhand (bdthd). 

Bhdvaj [Skt. bhrdtpi vaiiku j—a brother’s wife 
(bhubt). 

Bhavarv—[Skt. hhram = to revolve |—the circle 
in Which tho oxen rovolvo in working tho sngar- 
nu '° mill. South Oudb—cf. bhaun (kolhu). 

Bhavdni- -; 1 ) the goddess Purbat i, wife of Shiva ; 
( 2 ) ^ rimUrj e*t in .• tlo. Bast di-.tricl8 
(chdchak), (3) binall-jiox in human beings. 
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lvIj— sec bhdolf. 

,i^j—[Skt. bhaf = to share]—(1) rent of land; 
(2) various cesses on laud (abvdb). 

Bhej bardr — 7 [bMj — rent; bardr =? tax]— a 

Bh6j birar — $ ^ tenure in Bundelkhand ; also 
known as bdchh bardr, analogous to the bkaiyd 

chdrd (qv.). “Throughout the district of Banda 

the- old bhtj bardr tenure which attracted so 
much attention from tho beginning of our rulo 
op to the period of last settlement has practi- 
rally disappeared, and the words bhej bardr and 
bhau/a. chum no longer possess their old interest, 
S& lt 7 ‘? ll *eir vagneness of meaning. 

ie bhtj bardr tenure proper appears to have 
been the simplest and most elementary form of 
piopiietary right: the co-sharer had simply the 
rig it to cultivate as much land as he could, and 
or this ho paid his quota of the demand due upon 
ins fields.. His interest in tho village and hi.> 
responsibility for tho revenue rose and fell with 
his cultivation, :;ud the man who paid most one 
year might a few years later pay less than nil 
his neighbours : indeed, the position of tin 
member of a proprietary body in Bundelklmnd 
holding their land under the bhdj bardr tenure 
appears to have resembled very closely that of a 
member of a Russian commune, for in both cases 
the working power of a man's family ca ne to 
ho the measure of his holding. ” A. Cadell, 

nuA\ nfia Settlcmciit Report, pp! 39-40. 

Bheh— a lump of coarse crystallised sugar (gur) : 
ganvdr bhSli da, gdndd na d6 =■ the boor is 
ready to give a lump of molasses, but ho won't 
give a sugarcane. (Strain at the gnat and swal¬ 
low the camel). 

Bhd^a— h Skt - **#■»]—a ram (bhfir). 

Bhonrd —[6/ifc«r]—of an ox, with horus twisted 
like a ram. 

Bhfinrd withered or blighted—of crops. North 
Rohilkhaml (jhirf). 

Bh«n r hai-r4AWi r j—the feast of a sheep held 
once a year iu .*•, . an and BUdon or oftener 
aiuong Dhobis, Kah&rs. Kumhirs, Telis, Kalvars, 
» alters of n t<*Ppd of 49 actual or supposed 
villages. Azamgmh. 

tJ, ’h" r nt" £_ -f W "''i- r] ~ maimrin P lnnd by folding 

Bhin! rVv - Llli i districtsfkhatdndi. 

nrolrLt 7 nav -dnah)—{\) 

i,u ' *ng or visit ini/ 1 a v i 11» • /o'i * 

. . 

ca "L"™ ^ 

if 'r a 

td h-fin = lookii'i? |,,r ,,. , 

of a eheap sheep flnokmg » S g ft 

month,. BMr li)i( o/,v!ua n 

mu it i,. only below tho kneo 
. or rMar ; ;i lamb, generally 
: • to the cast, pht nid . in th,.» 
, intmna t.und ; u Hock oC 
rSoar ; and m the Central thidb. 


v(H 
the tail 
in tho 
il A sin 
A ah 
bhflv ku bachr 
Hunt, bart'd, 
sheen aailA 


^ kwk# 


BheH— see bhe.r- | 

Bheriya—[see bhej*]—an ox whose horns join in 
the centre. East districts (bail). 

Bher ka bachcha- a lamb (bhe.r). 

Bhe*s— [Skt. reslui] — clothes. Jaisd des valsd 
bhes = dress according to the country you arc 
m. While at Rome do as the Romans do. 
Bhdsaurd— [bhds \—a field scarecrow dressed up 
in old clothes. Kumaun (dhokha). 

Bhet— see bhont. 

Bhijua— [P bhijnd = to be damp]—the early 
rice crop. Rohilkliand. But see bijhuva. 
Bhthch — [bhicJind = to press]— a wedge, used to 
fasten the leg:’- of a bed. etc. 

B h i tad f— [Skt. b hind a bhinrlaha'} (i baipan , lain- 
pan, ram turai, rdm taroi) —the lady’s finger, 
a kind of vegetable (Abclmoschas escufenttoa). 
Bhinsar— j [Skt. bhdnu = the sun’s ravs]— 
Bhinsdrd - > the early morning (fajar). ~ 
Bhinsarvd— ) 

Bhint — [Ski. Lhiiti ] {bint) — (1) a wall usuallv 
made of mud or mud bricks. 

MM Ldld Jci anolchi Hi: 

Sdvan Bkddov ulhdvch bhit. 

[My friend the Lila is a queer follow : he builds 
his rand walls in the rains.] 

Ochhd H pit, bdhl lei bhit = tho cur’s love is like 
a wall of snnd. 

(2) the spac* between the top of the wall and 
the thatch used for storing small articles. 
East districts (divdr). 

Bhinf —the mound on which betel is grown (pdn). 
Bhir—[d//?r?/4 = to join]—a pile of arhar on tho 
threshing-floor. East districts. 

Bhfp —tho space fenced in to coutain the flour as 
it falls from th grindstone (chakkl). 

Bhijrd— ) [see bhir]—thick sowing of seed. East 
Shipd— i districts (chhidfl). 

Bhird—weight* of dry clay used in pressing out 
the treacle in a sugar refiner}’. East district^ 
(khartdsdl). 

Bhiri—the sloping pathway of a well. Tarts of 
Rnbilkhand (naichi). 

Bhtri—sec bhir. 

Bhis— )[Skt. visit a, rt. vish = topiorcej — 

Bhis^n^d— f the root of the ediblo louts 
Bhisfhr— (bhasdn^i). 

Bhit—nee bhint. 

Bh’tard —[hhitar = in-vie]—tl»<» imui* bullock 
wbon threshing or working the‘•ngaicanc mill 
(dddfl, kolhu). 

Bhitauri — [bhit] gnomd-Md lv.u'd on rcaidnnt 
artisans and tmdcrft (nbvdbh 
Bhiti—sec bhit. 

Bhodal —(bhof <) — tho i*l' or mu a powder 
thrown about, at the Holi festiv il ^abiri. 
Bhogaldai —tho highest coit-m phuii in a li Id, 
worshipped with particular c. re?i'uu» - ;ee 
ban. W«M dist-rioU (snrdftr). 


I ; btindhul 

l\ IIAlJ. . 


The 


Bhogbandnftk— |d/? »y — on *- *ui ; j 
=r m or tg a go] {pafdvdu, . ath.ruih r,() 
tYuctmry mortgage (rnhnl 

Bhoghiyu-n sowing leak . i t ’ d* trieta 
(khdncltf)- 

B hog In—, cf. A /. jcitdu'i]— a huge cottonq d. 

BhoglAbhfi—[AA u/s: onjo> ote-it; td'lAd 
—iib'-fruot in liou ol inf rest. 

6hojr r k‘SUt. bhui <o pat]—food ikh «nd). 
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Bit tile gayi hhojan mild ; 

Jdxd gayd gabdi; 

Johan gay a triyd milt ; 

Tinoh deo bahdi. 

[It is useless to get food when hunger is gone ; 
a quilt when the cold is gone; a wife when youth 
is gone.] 

Bdihtd hhojan leave, dallin6 pivd niv ; 

Das din yon bhulo valid, dvc vog savir. 

[If you eat with the left hand and drink with the 
right, and do this lor ten days running, you 
will got a sore disease.] 

Bhoksa—( hliulesd )—a Hill tribe claiming to be 
Puwar Rajputs : there the name is synonymous 
with sorcerer (jadugar). 

Bholanath—one of the local gods in Ivumaun, 
worshipped especially by the gardener caste. A 
small iron trident is sometimes put up at the 
corner of a cottage as his emblem, and resorted 
to when any sudden or unexpected calamity 
attacks the residents. (Atkinson, Himalayan 
Gazetteer, 11,817.) It is one of the titles of 
Shiva or Mahaddo (dihvar). 

Bholua—a Hat earthen vessel like a tea-saucer, 
used for serving round food at feasts. 

BhonfA—stony—of land. Allahabad (patthari). 
Bhor— ^[Skt. vyushti] —(1) in the early 
Bhorahrc— ) morning (fajar); ghof, mor , 

chor , pant pitch hhor = horses, peacocks, and 
thieves drink water in the early morning; (2) 
the first watering of any crop. Central L)uab. 
Bhori—a blight in opium. East districts. 
BhorkA—semi-circular depressions in the shrines 
built to the soilless dead into which milk and 
Onngos water are poured West districts (aud). 
BhublA—a stack of straw or fodder. Ruhilkhand 
(baungAh 

Bhugrtdn ho jfinA—[ bhugtdnd — to be requited] 
—<.f a bill of exchange, to be paid and discharged 
(k hokha). 

Bh'ii - la destructive caterpillar, the palmer 
Bhufn— ) worm. 

Bhufn pdrA— [b/nimi = earth ; pdf = tree]—the 
stump of a tree (khutthA). 

Bhfij— [bhdhjnd = to fry]—a grain-parelier 
(bharbhunjA). 

BhOja— [bhdj *\—parched grain (chabdnA). 
Bhujc'ilf—[Skt bhujn — the arm] (i) the hill- 
man's curved knife or khnkhnri (chhurt); (2) an 
iron pot with .a handle, need by Hindu nucctios. 
Bhuifind—[Mil/]—parched grain (chabSnd). 
BhukkiV -pulse'flour (io/fd)prepared with aiigar. 
Bhulari—refuse straw, etc., on the thresh.n^-lloor 

Bhfmiyd— fRkt. /i/.di»j/u=bclonpinp' to the eartl 
t bhihnyd )—the tutelary god of the homestead. 
West diatriotr. He is often confounded with 
KhMvpfil or Bhuiroh, “The erection of hi, 
slit inn is tin• first formal act by *which the site 
of a now village is consecrated; and where two 
v illagcr. have combined their homesteads, for 
greater Hocurity against the raaraudern of for¬ 
mer (lays, the people of the ouc which moved 
Htill worship th<' Dhdmiijd of llic deserter! 
site. Jt'iihniyd ib worshipped after the bar* 
vest:, at numiagivi, and on the birth of a mule 
child ; and Brahman > am commonly fid in liiti 
umuc, Women often lake their childrou to the 


shrine on Sundays, and the first milk of a cow 
or bulfalo is always offered there." (Ibbetson, 
Panjdb Ethnography , p. 114.) His wor¬ 
ship is often managed by sweepers who beat 
a drum at his shrine ; and the pious fix to the 
shrine with cowdung small pieces of straw 
in the form of a rude Maltese cross known as 
satiya or st as til: a. “He sometimes possesses 
persons, and his sign is that the hairs of the 
scalp-lock become hopelessly entangled." (At¬ 
kinson, Himalayan Gazetteer , II, 825.) He is 
sometimes known as kherd, and in the hills saim 
ovsayam, the Kumaoni corruption o fsvyambhu, 
the Bauddha form now worshipped in Nepal. 

Bhumiyara pujA— [Bhtimiyd ]—the worship of 
the local village god. Oudh. 

Bhumko—(Skt. hhumi — the earth]—a spring. 
Hill districts (choiya). 

BhumrA—early morning. Central Duab (fajar). 

Bhumya—see Bhumiya. 

Bhunana—[Skt. bhrajj—to fry]—(1) to parch 
grain. West districts (bhunna); (2) to change 
money. 


Bhund— > u , « . 
Bhunda— J 80e bhunr. 


BhundiyA— ”*( bhdnjd hariyd, bohlidihd) —a 

Bhundraeti— i man who cultivates with a bor¬ 
rowed plough West districts. 

BhungJ—an insect which destroys tuo leaves of 
young sugarcane. 

Bhunj.inA—[Skt. blirajjzz .to fry]—to have grain 
parched. East districts (bhunnA). 

Bhunjava— [bhunjdnd ]—a grain-pureher (bhap- 
bhunja). 

Bhunjdriyu— (bdl)— the hair on tho maize cob. 
Bundelkhand. 

BhunjiyA chaur— (umd rhd/er)—riro husked after 
being parched; opposed to arvd chdur. East 
districts. 

BhunjnA—[Skt. bhra/j=to fry]—(1) to parch 
grain. East districts ; (2) of land—to turn it up 
and allow it to be parched by the summer sun— 
cf. Virgil, Geor., II, 269—terram mnlto ante 
memento exroquere [remember to get the ground 
well baked]. 

Bhunna—[Skt. Urajj = to fry] (bhundntl, 
onvn/na, olmnjana, obdb)—la parch grain. 
West districts. 

Bhunr \{bhuhd, hJmhdd, bhund, bhxirnjd) — 

Bhunr-— f literally monstrous; uncouth; a 

BhunpA— C bullock without horu3, or with very 

BhunjrA — ) small horns. 

BhGhtA—*[Skt. hfifishti = frying, roasting] 
(bhuhtiyd , bhtifij/i), bhuttd,gupphd,gnppi'i )—a 
<"b of thn Jude millet or niai/.i—cf. andiyA. 

Bhur—| arc. to Platts, Slit. 5/ijlr?u=moving rest- 
liHsly nl»out] {blu'id, bhuda )—a variety of soil. 
M It is chaructrriM'd by (1) tlio size and hardness 
<1 particles, ami their want of affinity, which 
tondotH the soil friable and porous; (2) its 
idimdur capacity for absorption, l»oing aldo only 
to ret tin one-fourth it h weight of water; (2) 

tho rapidity with which it absorbs and gives oil' 
water ; (t) it** power of self-supply by capillary 
attraction of moirttim* from below; and «5)it*» 
fuoilitv for accelerating the decomposition of 
organic mal tor."—Muiopuri »SettIemout Report : 
(Juzettvi r, A. fK. P., IV, 4^5. 
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BHUTA 


East districts 


r—the side spring in a well. 

(jhirf). 

Bhur—the presentation of money and food to a 
selected number of Brahmans, etc., at a wedding; 
contrasted with bakhdr, the general largess to 
the crowd. 

Bhur lokhuriya— [lok/iyt = a fox]—sandy soil in 
which foxes burrow. Rohilkband. 

Bhur milaont — [milnd = to be mixed]— sandy 
soil mixed with loam. Rohilkband See domat. 
Bhur rh\W\—\7'H = sand]— a soil principally 
composed of sand. 

Bhur savaiya—- [io»4t = extra] —soil with an 
excess or sand. 

Bhuptarai— the lower or flooded portion of a river- 
valley. Central l)uab. 

Ehup thahdl— cold sandy soil. 

Bhur uranl— [« r »d = to flyj — sandy soil which 
IS blown about by wind. 

Bhurd— {Skt. babhru ] —of cattle, whitish with 
a pinkish skin. 

Bhurari— j refuse straw oil the threshing-floor 
Bhurdrt-i (gahthS). 

huidn— { [bhor]— early in the morning 

Bhurart rat- » (fajar). 

Mu/i bhurdri, JC[h dopahari. Silvan s&ijhi 
Jl, dr, * 

hafiai kubir, Suno hliaz sadhu—yih trnob 
. bagd Miodr. 

L Listen, says Kabir, 11 brother, ascetic! The 
'\orst times to go and ease nature are iu 
i ®. ™ ort >hig in Magh (winter), mi l-day iu 
raVn ) ^ 10 eveniug in Silvan (the 

Bhurbhur-inica or talc powder thrown at the 
Hoh festival. 

BhujcJi—a blight iu sugircane. North Roliil- 
kliand. 

B C Kt e bhafbhuhjd]—a grnin-parchor. 

^nnllest-sized house granary 
(dhundkf) ; (2) a pit for water; (3) a email 
earthen pot. 

Bhur li an insect injurious to pulses, castor-oil 
plants, etc. Fust districts. 

Bhurtd— see bhartd. 

Bhds— 7 1 S ];V ~ tw discharge] 

Bluisd r »* ‘V 1 * C MM )— the chaff and 

B r husks of eereah. used as fodder. 

Aho7y mi La. chair of l,uW ~ 

Bhusail— 

Bhusaila— 

Bhusail!— 

Bhusair— 

Bhusaird— 

Bhusairt— 

Bhusaul — 

Bhusauld— 

Bhusnuli— 

Bhus:* inda— 

Bhusaur— 

Bhusaup— 

Bhusaurd—• 

Bhirsaurd— 

Bhusaurl— 

Bhusaurt— 

Bhusdrd— 

Bhusfild— 


o6>*r)—n h».use m which chair i« 
V? 1 *. iMH >,h U ,„„yi 

f ^'T* = »vhcu the m:tr« K oU 
loose she stand* &t the chaff 
the the, 

•r bhiHduic (hv 


house, i o 

chhu(at >jh> 


sav 


BhQst]' M “^ cha ^ bran - 

Bhusiyar— *> [bhus]— (1) a pile of grain and 
Bhusiyara— ) chaff ready for winnowing (s Jilt) ; 

(2) thorough threshing of grain (daen). 

B h usri— \btius] —(1 ) a house for chaff; (2) of a 
dull red colour— of cattle. Central Duab. 
Bhut— a term in Banda for the alluvial soil 
Bhut— S ( kaohhdr ) on the slope of a river- 
hank. See Settlement Report, p. 5. 

Bhut— I [Skt. b hilt a = bean] [batds, bay dr, 
Bhuta—> bhutld, bhvtni, pret, rukh charhvd , 
apart, t iparihd, uparvdns ) — a ghost or demon. 
“ Iu the earlier works the term is applied to the 
elements of nature and even to deities. Shiva 
himself is called Bhvtesa, or “ Lord of Bhuts.” 
With a chauge of religion t he^ word desmon ac¬ 
quired an evil meaning; and similarly the word 
bhuta , as applied to the village gods, carries 
with it among Brahmanists the idea of an active¬ 
ly malignant evil spirit.” (Atkinson, Himalay¬ 
an Gazetteer, II, 702.) “ When a man dies a 
violent death his disembodied spirit travels about 
for about 12 months us a prit, and even in. that 
state is apt to be troublesome. But if at the 
end of that time ho does not settle down to a 
respectable second life he becomes a bhut; or 
in the case of a female who Las died iu the 
pangs of labour, a ehurail; and as such they aro 
a terror to the whole couutry, tliefr object being 
to give as much trouble as may be to their old 
friends, possessing them aud producing fever 
and other diseases. Low-caste men, such as 
scavengers, are singularly liable to give trouble 
in this way, and aro therefore always buried or 
burnt face downwards to prevent the spirit 
escaping. These ghosts are most to be feared by 
women and children, aud especially after taking 
sweets: so that if you treat a school to sweet¬ 
meats the asyeet-seller will also bring salt, of 
which he will give a pinch to each hoy, to take 
the sweet taste out of his mouth. They also havo 
a way of going down your throat when you yawn, 
so tliat you should always put your hand to your 
mouth, aud had also hotter say * RAvAyan !* 
afterwards. Ghosts cannot set foot on the 
ground, and you will sometimes see two bricks 
or pegs Stuck up in front of the shrine for tho 
spirits to rest ou. lienee, v . hem^going o*> a pi I 
gr image, or with asheB to tho Gauge* you must 
sleep on the ground all the way then’, ■> > as to 
avoid them, while the ashes roust not Yv: ou i lie 
ground, but must be hung op in a tret*, so that 
their late owner may he alio to visit them. 

So in place* haunted by «|dnl* ami m tho vici¬ 
nity of BuriucH you should sleep on tho oorth 
and not on a bedstead. So, again, a woman 
when about to be delivered is placed on tho 
ground, as -very one when about to UrJ 
(Ibbotson, J'fan graph'/. \ 10-11/.. 

2j/idt jUt'ij/dda lidm pae t A:have fro /inch/* 
dda ; 

Jo ham i‘o jdnat ndhih, rhtiyh chhati j> ‘r 

[The devils eooiplained tc» G«>d ind i uod for 
soui> thing to eat lie replied, " '\l »o\vr 
knows me not, xuouut ou /<h? ultcal aud 
tnko."] 
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Mar Jet tige bhdt bhdgtd hai — a thrashing 
makes a devil ran. L tit oh Jce bhdt btitoh sti 
nahifi mtinte = a devil that wants kicking 
won’t mind words. JPhirang [ Pathdn ] kd 
put , fjhurt men auliyd gJiari men bhdt = 
the Britisher’s [Pathan’s] brat—one moment 
a saint, another moment a devil. 

Bhiit ball— [bhdt, Skt. halo ]—offerings to tho 
local ghosts. 

Bhutiyd—see bhunta. 

Bhutld—see bhut. 

Bhuttd—see bhunta. 

Bhuvd—(1) a rice nursery. Oudh (biyar); (2) the 
flowers of the Jctihs or rnuhj grass. 

Bid—seed. East districts (bij). 

Biahauti—the first married wife (biyahta). 

Btdj—see byaj 
Bidju—nee byaju. 

Biaud —\biytimi = to bring forth] ( sadJidrd , 
Itifrti )—presents given by relatives to a woman 
at the time of pregnancy. 

Bibah—marriage (byah). 

Bibt— {bid) —a wife : a Muhammadan term (joru). 
Bichalf—[cf. birhhdnd = to spread] (nivdft) 
—straw or grass used as bedding. 

Bichhauna— \_hiehhdnd = to spread]—bedding 
(bistar). 

Bichliiya —\bichhu = a scorpion]—a woman s 
ornament for the feet which fits over all the 
toes, so calloi from its shape. 

Bichhond—[seo bichhaundj —bhuJch Jco hhojan 
kyti ; nind ko bichhond kyd = hunger cares 
as little for tho quality of food as sleep docs 
For bedding. 

Bich horrid—to clean cotton from it3 seed. West 
districts (ofnd). 

Bichhud --[hitfihd — a scorpion]—(1) small irre¬ 
gularly-shaped pieces of kanka p for road metal 
ikankarj; i‘2) a woman’s foot ornament—sec 
bichhiyd ; (3j tho cccd-pod of lioinp. 

Bichrt— = Beed ]~ a seodlini? (paud). 

Bida .which, however, according to 

Sir Mouior‘VVilliuiUH, is probably not a Sanskrit 
word, but-comes from the Arabic vidd'] —per¬ 
mission of the bride to return to her paronts’ or 
her husband's house (rukhsat). 

Bidahnd— [P Skt. vyddha = to separate] — (1) to 
plough up the iniilota when they aro about a 
loot high. Du fib ; (2) to «i vo a light, ploughing 
to cover in tho rice seed. East districts. 

Bidahn!—Bin* bidahnd. tit 

BIdar--[P Skt. tyu-dara = seed-clearing] 
(b/uilt hhti.lt)—* heavy rake f..r collecting weeds 
and Hofuming the surface ol a field. 

Bidar farshi —[/ac/H - an alloy of copper,/me, 
and tin. which taken its name from the town 
of JHdut in the Deccan ; fuT$h — a carpH | 
r.in.ill sized tobacco piie--«eo naicha band. 
Bidh- sict. vidhi ~ rule]— the balance of an 
account (baht). 

Bidhbandl—[7d</Aj—rents paid in lump (bil 
muqtA). 

Bidti mllflnd—(3) to 1m! me© an account; (2) to 
woi k out a horoscope. 

Bidli rnilnft—««f the lior«.«copo taken before mar- 
riiige. when ]\•• i ♦«_: i i ■ * I tho bride and bridegroom 
utrurpoiiU and in considered auopiciou . 


Bid ha— [see bdnri]—tho man who works the 
swing irrigation-bucket. Oudh and Rohil- 
khand (bipua). 

Bidhvd—[Skt. vi = without, dhava = husband ; 
Latin vidua] —a widow (biva). 

Bigahi— [bigJid] — an irrigation bed in a field 
(kiydri). East districts. 

Bigauto—the milk of a buffalo for twelve day’s 
after calving. Kumaun (dudh). 

Bigha—[acc. to Platts, Skt. vigraha = stretching 
out 1—a superficial measure of land. The pakkd 
bighd is fixed at 3,025 square yards—that is, one 
square jarib of 60 gaz, or five-eighths of an 
English acre, or 3 roods, 5 perches. Tho usual 
subdivision is — 

20 ahvdiisi = 1 Icachvdnst . 

20 kachvdnsi = 1 bisvdnsi. 

20 bisvdnsi — 1 bisvd. 

20 bisvd = 1 bighd, 

The local (dtihi, kaehchd) bighd varies through¬ 
out the province, and is on an average about 
one-third or one-fourth of an acre. In Kohil- 
khand it comes to a squaro of 20 paces, or say 
9U0 square yards or Big. 5-7-11-1 = 1 acre. In 
Bnndelkhand the village bighd is expressed as a 
square rassi of 75 Jidth. tSir H. M. Elliot gives 
some of the varieties of the bighd as follows :— 

100 acres. 

Farrukhabnd . . , , = 175-12-0 

East und South Gorakhpur . . *= 192-19-7 

Allahabad and Aziingnrh , . » 177-5-15 


Azimgmrb and Gknsipur . . = 154-6-1 

Pijnor . . . . . «= 187-19-15 

In the East districts tho dktir corresponds to tho 
bisvdnsi , and a murnld is two bisvd. 

Bighd arhaiyd—an allowance of 2$ s<’r of grain 
per bighd given to Pusi watchmen. Oudh. 
Bighddam—a tenure under which tho owner 


pays a quotum of revenue in proportion to the 
amount of land he occupies—cf. bhaiyachdra, 
Idnaddri. Azamgarh. 

Bighauti—land assessed by rates per bighd : tho 
opposite of hilmuotd (qv.). 

Biha bhdt— } [biyik = marriage; bhdt = cooked 

Bihd bhdt— ) rice]—the food eaten by tho re¬ 
latives of the married pair after the marriage : 
contrasted with kumftr? bhdt (qv.). 

Bihfti—(1) tho ghost that visits children in their 
sleep and causes them to laugh or cry : an 
imago of her is made in cow dung and put in tho 
room m which a woman is delivered; (2) tho 
birth-song. 


Bih&n—[Skt. bhdnu = tho ruu'b rays]'—the morn- 
Blhafid-- ') 1 , l ‘'' ,rniu * ? (fajar >- 

Bihdp - ^ t®ht.* I'Cdha = cx<!avation] ( behtiy , 

Bihap - ^ bhtiiikA] —land cut up by ravines. 

Bihdp—[i;eo bihdnd]—the sharpening cf the teeth 
of a saw (drd;. 

Bihap—-[say bihand]—a surface doprension uriod 
as a well. Kohilkhnnd (chodj. 

Bij—| Skt. rrjn ) (bid, bihan , btyti) —seed. 

Tutst ague Ru n ko rijk bhajo kti khij, 
f\ t (t payCh (J fdniyc ft ul(o sddho bij, 
[Always pr )U' llcil,Tulsi, whether you are pleased 
or vexed. Tin* ciop grows whet her the seed falls 
upside cbnvn nr light.] 

Bijae dusmfA--f Ski. lijaya = conqnusl]--tbo 
10th of victory ; the feuat in honour of ffduia’u 
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ry over Havana, held on 10th light half 
- of Kuur. 

Bijae ghant — 7 [Skt. vijaya — conquest; 
Bijae ghanta — j ghantd = hell] — a large 
temple bell with erect edges (ghanta). 

Bi jat— [Itij = seed]—surplus seed giveu to work¬ 
men at sowing time ; wages for sowing paid in 
grain. Upper Dudb (bijvdr). 

Bijaith — [lij — seed]—an ornament, generally 
in live pieces, strung together, worn just below 
the ltu~ic or Idzu-band on the upper arm 
(bijautha). East districts. 

Bunk-[Skt. fi/aka seed]—an invoice for goods. 
,. 1 1*™ khata is the merchant’s price-list 
(bahi). 1 

Bljar- •) [Mj = seed]—(1) Qarjbu&) land in- 
D t l e, ’ J 1 ' ;d for the growth of cereals. 
Du&b Rohilkhand, Ondli; ((2) dost/, /uh) 
alluvial land cultivated for the first time; (3) an 
ZXT tly °’ Lard ’ gruvcll >'> olay soil. Hast 

seod ] (unifu until, nalkol, sand, 
sanf) —a bull. 

Hdd sae laid i/ tae , hid kajdr hud bij&r —[s 'id of 
a cinint in arrears: when ho owes only a 
hundred rupees ho is in a f unk; when lie owes a 

Bijauth 1S ° CS about like tll( * r ;irish bull 0 
Bijauthd— ; 0 bi ja*th. 

Sijaya-[^; = need] the lcaws of the narcotic 
BfiPvwL’k* 10 VTJ? ^ ant ^Oannahh irulicus). 

B S K = - I; = a pit] 

Bijga r ha— j (W, the t »it in 

West distri .®“ 8aroaiie sli l ,s are kept for seed. 

— s ed; tjinnu — to count] 

. njuro) ' calculation of rent on outlying 
andri on the estimated amount of grain required 
them - . Bundelkhaud 

Ri‘t uu 1 [bijhkdnd t,> scare]—as scarecrow 
(dhokiid/ ^ Ut m 11 districts 

nursery for sugarcane. 
Kohilkhond (hdpar). ? 

BHhrd~ r - v<,f ,/v, ‘ ' ‘ = mixed]—a mixture 

Ull Awo'or tl mr"* l)url ^» 0r u ’ h, ' !lt » or 
tVnlrul Unfib Wl v^ ^>'vn together: in the 
Bijhuva—[A;; = f jh3r ' 

the hills V/han) J 10 Junu " 

Bijkhdd —[Slit, ti/a — 8BU j . . . 

.7 ,,{■, u/ig, I,in,',?. ,sf u ;^ 

mu, t ,il) — a j Va ;; . . ,J ' * Jtn 9 , tody, 

pmvlitc<e 0 r seed. * cultivators lor the 

iipd. 1 

Bijmir-. JPtjS 

K^ini 

Bijnl - f‘ l “—sec bdnd. 

.«•, 

B SI O-tnl IWK.h<*h»' " 

bijuu\-^s r. bijganivd 

.w*. w«d. ,,,, 

1-0 luuu .i.i . at bow in q i. line. Kohilkhaml 


sow seed broadcast 


Duab 


nco sowings in 


B i khar na— \bakher~\ — to be sown broadcast—of 
seed (bond). 

Bikherna — \balcMr'] —to 
(bona). 

Bikku —the spout of a vessel (dontO- 

Bi!— 7 [Skt. bila]— a hole ; in the Central 

Bil— j a deep tank or water hole. 

Bila chhappar band — [bild = without; di/uip- 
par = thatch]—a deserted village. 

Bilahra— ^[acc. to Platts, Skt. vtfidkdruJcj J—a 

BiJahri_> chip box in two parts, used for hold¬ 

ing betel, etc. l)uab (gelha). 

Bilai — ;i dooi-bolt (bill?). 

Biland— 7 [_Pers. bahsht ; Skt. vitasti ]— a 

Bilandbhar—• > span (balisht, bitta). 

Bilang — 1 r L slit * v ^ a) itb = to hang]—a stick 

Bilanga — [ or rope on which clothes ara hung. 

Bilangf — ) Upper Duab (alganJ). 

Bilarf—llie wooden handle which attaches the 
irrigation bucket to the rope. Duab (charas). 

SSSfer 1“ '>"*«• 

Biliyd— [b6ld ]—a small metal cup in which food 
is served (katorf). 

Biliyd—throat disease in cattle. 

Bilkd—a sheaf of cut corn. Ivurnauu (puld). 

Bill;— [bilai. chbitkini) —(1)the bolt of a door ; (2) 
the rope which fastens the iron ring round 
tlie neck of the leather irrigation-bag. Buudcl- 
khnnd (charas). 

Bilmuqtd—[literally = according to agreement ; 
fixed; stipulated^ {bidhbanli, chaJcaut l. 
chuktt, kaiauLd, thama thankd )—payment of 
rents in lump, not by rates fixed per btyhij , etc. 

Biloiyd— [biloml = to churn ; Skt. vilodami = 
churning]—tho man who beats out the indigo 
in the vats. 

Bilond—[see biloiydl—to churn milk (mathna). 

Bilon?—[see biloiya]-—a milk-pail (jhdkap)* 

Bilvaiyd—see bifoiya. 

Blmah—insurance on goods, etc. 

Bimdn—TSkt. rinidna tho chariot of the god: ] 

—the Hindu’s funeral bier (arthi). 

Bimaur— 7 [Skt. va font fra] —a white-ant hill. 

Bimauth--j[ East districts (bambhd). 

Bin—tho h.uidlo of a sickle, etc. Kumaun (bCAO. 

Binahar— [bi,.. d — to pick]—a oottmi-piekei. 

Binaf —[binn i, buy id = to weave]—wagee lor 

' ’i. 

Bin&r—lands cropped in tho past o on with 
wheat or barley (jaundl). 

Binauld—[Skt. r<inga f go?a\ —(1) {tango -i, 
fford, biitaur , binaura, v ;.tou need. 

Jix ki ndr n(U dsvdr, 

Uskd [ irukk rah&i* pdr: 

Unfed par ii kb ndr ,an</JAt), 

FSt p/idf bal vnryd, 

(A \ iddlo of :lm col ‘ ■ 'll and send: ih • wife and 
luulund . • «>n did. r. nt hi Ich of ’’ c -‘it »n gn 
rough without hiuiig 




and the m oda cannot u.* ihrow 
crusb« d J 

(2) middlo-r.i/<d Imildones (old). 

Binaur— )(1) Hre binauld, (2) 

BinnurA— S Kunmun (blydf). 

Bind vat — [di»fi4 ~ to wenv.'j —(1) 

jn)’ jld, j f i-.it''i*dd, sd'ikd) I he ’Kt-work at thu 
bottom of u Ed (chdrpal); (2) wages for w\.o. 
ing (bintil). 
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*) [cf. bainda = crooked, twisted]—( 1 ) 
Binda— > the masonry cylinder of a well. 

Binda—) Rohilkhand (gola) ; (2) a cylinder 
made of twigs to support the sides of a clay 
well (bmp); (3) the warp and woof of cloth ; (4) 
a bank of thread after being cleaned ; 

( 5 ) a bundle of fodder (bharota) ; ( 6 ) a pad to 
support vessels on a woman s head. East dis¬ 
tricts (indhua). 

BirSdi— ^[see bind]—the rope which. rests on a 
Bind?— 3 pad on the leader’s chest when three 

oxen are yoked in a team (binf). 

Bindl—the sectarial spot or spangle worn on the 
forehend, usually by women, while the tilalc is 
for men. The bindi is put between the eye¬ 
brows and the tikuli on the lorehead. 

Bindi—[see bind]—(1) tlie perforated anvil used 
by a blacksmith ; ( 2 ) pieces of cane on which the 
thread is stretched before weaving. Rohilkhand 
(pai). 

Bindiyd— *>[see bindi]—the leading ox m a team 
Bindiya— ) of three. 

Bint—[Skt. vyajana , rt. mjaj = to toss about] — 
a slip of wood nailed on the leaf of a door to 
cover the chink (b£ni). 

Binna— ) to pick up—of grain, weeds in a field, 
Binna— > etc. 

Binp— 

r- see 

B 
B 

B.^ 

Bint— )[? Skt. vartana = a spindloj — the 
Bintd— * handle of a spado, etc. (bent). 

Binua kan<]A— > {binnd = to pick]—cowdui 
Binuan kandd — j collected in grazing grounds 
and dried for fuel (arnd kandd). 

Bmvar—see binauld. 

Bir— 1 (1) a grazing ground. Upper Duab 
Bird— ) (chardgdh); ( 2 ) terraco-walln in fields, 

ICuumun (pugar) ; (3) a brother. 

Bird — | SUt. vtfi = the betel plant,]-(1) (Mfi, 
qifaiift, hariydrd) the leaf of betel rolled up 
lor chewing with areea-nut, catechu, quick¬ 
lime, aniseed, coriander, cnidamurns, and cloves. 
jlffia Jca bird l '.re h e tamdn = betel given with 
courte: v is a jewel; ( 2 ) the ceremony of hetro- 
tlial among ThAkure, etc., in the West districts, 
in which the sending of betel is an essential part. 
N-V kd bird is a bundle of seven leaves of 
LtrUent by the father of the girl to the hov'e 
fullu.T by the barber as a sign of the betrothal 

Birftdari—f Pera. hitAd.tr; Skt. IhrAlri = bro¬ 
ther (hhuii Jil, CriiraJdt) a brotherhuu l. 

Bir ail ' ■) tin: wed 1(0 fastening the beam into tl.o 

Oir.ilia— > body of the T’lou-b. Oudb and 

Birailt— ) Rohilkhand (Hal). .... 

Birand -|']Vi *. bdlixlit; Skt. vilasti\ [Inland)— 
a span (bitlA). 

Blruoni -l Ik* ploughing of tin nnllct ■ wlam 
tlu*v att ibmit a loot high, Buiidolkhun 1 (gu 
mb). 

Birganl — I algonf |—a clothoi rope. 

Birliiina— land under gurdcii vegtlablcu. Ruhil- 
idmud (blip). 

Blpl—eci. bipd. 


sinna— * 
itnp- 
3inrd— f 
3inr&?— t 
3 inr?— J 
iinriha—•> Bce 

Sinpiya— S . 

3,nt— -ip Hkt. vartana = a spindloj — t 


Q 


Birkah_] a P on( * ; a 8ma ^ we ^* 

Birkan kdn \—{1cMld )—a calf nearly full grown. 
East districts. 

Birra—( 1 ) a general term for various crops sown 
together : in Allahabad it is applied to barley 
and pease sown together: usually barley, gram, 
and pease. Lower Daub (bejhap) ; (2) gram, 
injured by vzet ; ( 3 ) a ceremony connected with 
the building of a house. East districts; (4) entry 
of the various crops under separate heads in the 
Patwari’s accounts. 

Bfrrabarar— [birrd:, (4) bardr = tax]. (’ amali) 
—lands paying rents in kind. 

Birt—[Skt. vfitti = maintenance]—(1) a class of 
subordinate tenure in the large taaluqa estates 
which existed in Oudh and the Benares Division. 
The holders usually pay only their proportion of 
the Government revenue. For varieties of the 
tenure see jivan birt, marvat birt, khun baha; 

( 2 ) the round in which a beggar begs. 

Birtiha — > [see birt]— the holder of a birt tenure 
Birtiya— > (qv.). East districts and Oudh. 

Birua— [see b&ri] (bidlid ) — the man who works the* 

irrigation skin-basket. East Oudh and Rohil¬ 
khand. 

Birua— pieces of bamboo fixed to the tug rope of 
a boat and pressed against the haulers’ shoul¬ 
ders. 

Birva—(1) the gram plant (chana); (2) unripe 
gvain cut and parched. West Oudb (arvan) ; 

(3) a voting tree (fokhd). 

Birvah?—[ birva (3)]—a grove of young trees 
(bAgh). 

Bisd —[bis = 20]—one-twentieth ; produce set 
apart for tho local gods. Rohilkhand (puja- 
ura). 

Bisar -[bis = 20 ; one-twentieth]—(1) gleaning 
obtained at harvest. East districts (silla) ; ( 2 ) 
the perquisites of a village watchman. North 
Oudh (gopaitt). 

Bis&r— {bis = 20]—(1) petty contributions of 
grain at harvest time given by cultivators— 
Roe basauni bisdr ; ( 2 ) interest at 50 per cent, 
on grain advances, according to tho price of 
grain —mo deo.rhd nirkh katkA ; ( 3 ) advances 
to tenants. East districts (bfjkhad). 

Bisarvar—| see bisar]—a Gold watchman. North 
Oudh (rakhvald). 

Bis&t—[generally der Skt. visrita — extended ; 
but cf. bisdnd ~ to buy] —a huckster^ goods ;* 
capital generally (punjii. 

Bisaunja —[Us = 2 o ] —the fees of a villnge licad 
man. Kuiuaun (syanacharl). 

Btsbisvd—lh.‘ village common lands (shamilat). 
Bishakha—[Skt. vi =■ without; sdfeha — branch J 
— the lOih lunar ttsterism (nakehatra). 

Bishari—[Skt. rishahara — do-: voyci* of venom] 
—out* of the local gods (dihvfir). 

BishnansA- | / ,* a us share -- I Ik* .shaio 

»»f 1 1n* crop allotted tt> Vishnu : the Bralminn's 
fdinr.- at ImrveM time—cf shiuahsa. 

‘Bishnprlt —[//V. — grateful to Vishnu]—land 
giv-'ii un’-frec to Brahmans. 

Bbhti -Kebistf. 

Bisi — l £>/ v ~ 2 r» ,— a measure of area in tho hills 
■— 10 ynula loss U m an acre; ii should he the 
area requiting 20 ndli (qv.) of reed —groin. 
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, v ^ia— \l)ai{hnd = to sit]—a rude measure of 
^distance in the hills; literally a resting-place for 
a coolie ; about 3 miles. 

Bistar— ) [Skt. vishtdra = spread, a bed] 
Bistara — ) ( bickkauna , bichhond , gaddd , 

gad did. nihali , tofhalc) —bedding. 

Bisti—[? Skt. v&dtf = to surround] _ a 

boy’s Ions cloth smaller even than the bhaqai 
fqv.)- East districts. J 

Bisukhab—") = !o dry. . Skt. shushla 

Bisukhnd— l dried] {china jdnd )—to dry 

Bisukna— ) U P °* au animal’s milk. 

Bi W^dtflftuT for~h ?rain ' Vhi ° h the t0nanti9 ftl - 

lowed to cut tor his own food as the croo is 

Ten"tt a c n l f °i r , T h ' Ch ; ‘, n .Edition iaZdl 

and the landlord (batlif! betw6Cn 1,1,11 

x. .1 ,, •• ’ v°‘ teruse, straw, etc., on 

tho throshinc-floor (gantha). 

Bisvabardr—f ha /•«/*— f. lv 1 u .• i n 

thermit of the “w.? 1 - ® by 

village. Central Dulb. b S 0 co P arcen:iry 

under'aTw/i 889 -°^ sub-proprietary tenure 
“the Proprietor; resembling birt (qv.); 

headman *?“ ** u-°*. tb ° 

but in on,, C5 / n ^ noil ‘P ro P r,etft ry caltivators, 

th e hiscddTl* ° f t] r C0Untl 7 it: is applied to 
tiara ta si In ° ' a , i ^ U( l ad< ^^ estate/’ (Dircc- 
p: c a ( ? teMennt Officers , p 47.) 

tiisvf/d'p 0 — e "o?f Dtictl ‘ P art *’ f a 

division’ 1 of llle c,, stom of allowing at 

tVee^e bitui! 1 ’ 8 °"° W iu tbu bi 9 M rcnt ‘‘ 
B '\^Lt7T e V - T h "f of paid to a 

Blid-- } U dung 0?hjS, = bird’s 

Bijurb Hnndelkhand (gohraur)! 

lilt 

Bita \ [Skt. viiatti ].-a span (bind) ■ 

bhA). WtUt, " ,,nt b,lL East districts ,bam. 

Bithdma—•) ran •, . 

BithrAnd-lj ' sraito?’ 7 '^"' 

• bond) J 8 <-attoror sow 

SS'S&AS?.'-'’* 

Bitiyd—a duugbtar (bdtli ^ ^ u ^b (chailA). 

':;u>->v d ..f Wind, "tTo.mi OUI T 11,0 

(-.) to yoke oxen in „ v<ll)( . • - districU. : 

. .. 

BHtl- l ,1; ^ ' • 17 

BittiyA— 3 (ba lisht). * * * Ur ^ ~ :i : T f m, 


upreading]—f G 
* ow Bcud * l)u t \b 


Bitva — a son (beta). 

Bivan — [Skt. vimdna = the chariot of the 
srods] — a funeral bier. West districts (arthi). 

Bivi -see bibb 

Biya— [Skt. mja~\ (hid) — seed. East districts 

(bfj). 

mStH**"**- 

Biyah— see byah. 

Biyahf—see byahi. 

Biyahtd—see byahta. 

Biyaf —a wooden implement used for pushing the 
woof threads close in blanket-weaving (bdun). 

Biyaj — stc byaj. 

Biyal — [Skt. vydla~\ (hiydr) — wind; a demon 
(bayal). 

Biyalu—see byalu. 

Biyan—[see biyana]-the act of delivery in 
animats. 

Biyana—[Skt. rt. vi — to engender]—to give 
birth to animals. The times of the year at 
which it is inauspicious lor births of animals to 
occur are thus fixed : 

Sdi'an ghnri, Tihddon gde , 

Aldgh mds nidh bhairts biydi 
K/uthtd uhhdrkc Ichasmt khde. 

[A mare foaling in Savan, a cow calving in 
Bhadon, a buiTalo in Magh, be sure they 
will go themselves and bring ruin on their 
owners.] 

Biyantha—see byantha, 

Biyar— ^ [bij = seed] (bvhan, Mhnaur, hth- 

Biyapa—) naurd, bikan , hinaur , hi nam'd, pan/r , 
paudh, paudhdri, , z a 1c hi rah )—a nursery for 
young plauts. 

Bfydrf-T j- byir3 ’ 

Biyas— \biyd = seed] —(i) land under rice (dhan- 
kar); (2) offshoots in ri*v or other plants. 

Biyis karn.i—to do the second ploughing of a 
field. Kohilklmnd (dochds). 

Biyaud— \jbtydn &\—tho midwife’s fee. Eiibl di.i- 
tricts. 

Biyavar —[biydnd ]—:i woman cousi«lered unclean 
until after the purificatory ceremony subse¬ 
quent to delivery. West districts (alvanti). 

Bijobfi’- b 00 byonga. 

B6af— =? to sow]—sowing; tho noving 

Boanl— > season. 

Kdiilc laqd bode, 

Aghan men bhami, 

Ufa (Ini hdj’h vu'nd pc dharai. 

[Sow iu Kiitik, ir igatc in Aghan, and you will 
pile tho sheaves #u tho edge of your field ; 
a good bar vent. | 

Boanthi—tr* to sow] -a sowing-basket 

East districts (^aliyA). 

Board —[bond ~ to sow] sowing ; 
season (bond). 

Bod—the pile ol \ carpet (dari). 

Bodmr— (nf, n<tdhd% f/muhd)— t) > 
which water in raised for irrigate 
triels. Sec thaukd. 

Boga—tobucco/ Suuur’> slang (lambdkO). 

Bofhdah“ } » b "* v » bu,l ' i,g, ' s U,li,V (' bbuf 

Bogsa -boo bokad. 


tho sowing 


height nj» 
, Ivid din- 
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olnya a small basket or irork-box made of chips 
(chapurl, kurui). 

^oYin\->-{dastldbh)~^ the first cash sale a merchant 
makes in the day. In the first transaction no 
credit is given, and it is unlucky to-break off the 
first bargain. PuKlt bonni. Allah miydh Jet 
As — the first sale, and trust in God Almighty ! 
It is unlucky for a confectioner (halrdi) to sell 
the bat Asha sweetmeat in the early morning, 
as it is unlucky for a cloth-seller (bazzdz) to 
sell Turkey red cloth ( qund ), a Baniya butter 
(ght), a Pansari (grocer) paper, a Kas&ra zinc 
(Jastd ), a Satrr&f. (money-changer) gold. 

Boh or! — a small box or basket made*of chips 
(chapuri, kurui). 

Bohrd—[Skt. vyavahdrika = a trader]—a mer¬ 
chant ; money-lender; one of the Baniya caste. 
He has an evil reputation, 

JB ain't h'l It dm Rdm l Jam Ted sandesd — the 
money-lender’s “good morning ” is a message 
from the god of lieath ! West districts (maha- 
jan). 

Bohrgat— [gat = occupation]—trade ; business. 
Uvst districts (Idnddn). 

Boibachh — [bond = tosow; hdrhh ^distribution] 
-y-an assessment to be realised on cultivation. 

boiya a small box or basket made of chips (cha- 
purf, kuruf). 

Bojh— 1(1) a bundle. J Jvtthd is a handful; 

Bojha — S dabbiyA, dAb, ddhi in the Du&b is 

about ten bandeful of cut crops; this is equal to 
about tour l> hud. The l&hrA is a smaller quan¬ 
tity. Peru in the East districts is a small 
bundle of gross or cut grain ; and juri a little 
bundle of dry tobacco or herbs— not crops or 
cut sugarcane., The akvdr or lakorA is as 
much cut crop as can be carried under the arm ; 
and do/ithd in the East districts is as much as 
enn be carried in both hands. In the Dual. the 
dhohd equate 5 daJJiyA, and 10 dhokA niuko a 
7 ; v. The (Cmd to the east is a small bundle 
of rice, and goiv\h a bead-load of straw. 
jhank\d to the east and pdhjd in R^bilk hand 
are bundles of cut pulse. Jn the East districts 
jv.ild or jdtd is a bundle of cut grass or long 
crops. Oudhlo in Kumaun is a full bundle of 
cut crops: imd gath in Bundelkliand a head- 
load of grass. In the East distri-13 sorahi 
lsofa&,*oraAssl&] means sixteen bundles of cut 
ly rice, and is used as a unit of 
produce— e.g., so many sorahi go to a high A, 
Ar(i is a large bundle of grass, and bhir, bkird , 
hhiri , a bundle of aihar {Cytisus organ). The 
jhud, qairdy garriyd of Roll ilk hand, and tho 
khutor or paht of tho DuAb are largo louds or 
stacks of produce. (2) In the manufacture oi 
•iuuar, the first pan iu which the juice is boiled. 

Bo h bat At—tho division of crops by bundle at 
hnrr t time Jiobilkband ibajdifi 

BojhiyA- ’ Ah =z a bundle]— ar i :*rvo for fodder 
and grazing. Du Ah (eharAgAh). 

Eok— j (I) a he-goat (bakra); (2) tho Akm- 

Bokn - i hug u.. ( ;d in ruiaiug water for ini- 
;a i >n (d oI. 

Bokar — i 

Bokar —) 1 ho '« oafc (bakrA). 

□ ‘ kfVfirnA -to work the swing irrigation bug 
(bok, d of). h 


Boklidri—a tooth-brush; a Hindu mendicant’s 
word (datuan). 

Bokra—a he-goat (bakra). 

Bokra— (bohgrd, botd) —small logs into which a 
tree is cut up. East districts. 

Bokri—a she-goat (bakrf). 

Bold [ botnd — to speak]—a verbal agreement 
between landlord and tenant. West districts. 

Bolans— \bolnd = to speak ; ahs = share]— a 
share made over under a verbal agreement. 

Bolansi—a sharer under a verbal agreement 
(bolans). 

Eona—[Skt. ’vapana] (halcUrnd, bithrdnd, 
chhintnd, chhi(aknd,palernd )—to sow seed. 
r or seebodi. The first handful sown 

is mutthiyd . The following are some of the 
modes ot sowing: (a) sowing the seed in the 
furrow after the plough— to the west burn, gulli 9 
ffurri, si sin, siyd, sto ; to the east Tchutahar 
boab. To edver in the seed thus sown is to 
the east b hat hi drab ; ( b) sowing extra crops 
m lines— to the west kliur , mufh ; and generally 
pdht, pdnti; (c) sowing by drill— to the west of 
the province vAri, ndru, icair , wairnd ; (d) 
broadcast sowing—to the west bakhernd, 
pub?? phdhk, pabdrd bond, pabernd , pa - 
befi, or simply bdvag—to the east chhintab , 
rhhivtnd, chhitnd, parr, paird , ulchhd / (c) 
to sow in itnploughed or imperfectly prepared 
land is usually chhihtnd, and in Rohilkhand 
battlit} par bond. To the east the dhuriyd 
bdiag or boan [dhul, dhdr = dust] is sowing 
rice in dry land before tho rain falls; (f) to 
sow thin—to the w^st beyri, chhidd —to tho 
case bkird, pdtar. Chikkan in Azamgarh is 
used of the spaces in the field.whero the seed bus 
failed ; (r/) sowing thick, ghand, ghankd. The 
following are some proverbs regarding the time 

. of sowing: — 

Pukh Punarbas botyS dhdn ; 

Asltkhd lcodo parmdn ; 

Maghd mu dud dijtyc p&l ; 

Phir dtjiyS Pa that thcl. 

[Sow rice in the asterisks of Pukh and Punarbasl- 
certainly in Aslokha; plenty of pulson in 
Majflis, aud give them uuother push i.i Par- 
baJ.] 

Chand Chittard chaugund 
om a 11 gShd h hud. 

[Gram sown in the astoriem of Chittara and wheat 
m bvuidi produce fourfold.] 

&Aht char hi pukdrdjai 
dh.hu hri khdkar kyv.h va bai. 

Jo kahdn bote high A chdr 
P'j main darfi ddhrd phdf. 
r Ltbits orioK out lroi •. the housc'-tops, “ Wliv not 
I >ne il'ur thv sign of makar (Capricornus). 

| Another vii-si*>n is Adbd Ptls m<>ht I ka'uii na 
ba ~\W\y was 1 not sown in the middle of 
I dj. If you had <.iwn four laghas with me, I 
Would have bursr the gianury with uiy produce.! 
Puf/m(( kd biytih cur ko ; 

Ptchhdi khtt (haur ko. 

j [An old muiiwife is for iuimo one else; and a 
lu v-sown buld i» good for the ^lound, not fur 
the owner.] • 

Aghan bdvd 

Jia/uih man, kahdn savd. 
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. ait for A "ban to sow your spring crops, and 
in some you will only get a maund and in some 
1£ maunds to the higha .] 

Pus na boiye , pis khdiyS. 

[It is better to grind and eat your seed-grain than 
sow in Pffs, when the season is over.] 

Agdi, so sivdi. 

[The earlier you sow the more you get.] 

Kdtik bova, Aghan bhari , 

Tdko hakim phir kyd hard. 

[Ho that sows in KAtik and waters in Aghan is 
so well off that no official can harm him.] 
Rohini Mrigsh ir boiye maklcd, 

Ur ad, manrud , de nahin takkd , 
Mrigshir men jo bod eh end, 

Za mind dr ko Jcuclih ncihiri dend ,* 

Rod bdjrd dyd Pukh , 
j Phir man mat hhogo sukh. 

[Sow maize n fff^ and tnahyua- in the asterisms of 
Rohini and Mrigshir, and you won’t be able to 
pay.a penny of your rent. Sow china in Mrijj^ 
shir, and you can’t pay your landlord. Sow 
bdjra as Pukh comes on, and you will never 
have peace.] 

San ghano, ban btgro , mChdki phdiidi judr . 

Pair pair par bdjrd gahddro sc bdr . 

[Sow hemp thick, cotton thin, and each seed of 
guar at the distance of a little frog’s hop : sow 
bajra a pace apart, and you will have cobs as 
long as a well pulley.] 

Jau chhidi, gUnUi sdhsli, mchdak tdppi judr. 
Jinke clihide ikhard , ve phirte ghar ghar bdr. 

[Sow your barley thin, your wheat fairly thick,your 
judr each seed a frog’s jump apart. Those whose 
cane-field is thiu will beg from door to door.] 

Bonba—an iron gouge or gauge for testing the 
sugar in a refinery (k hand sal). 

Bongd—see baunga. 

Bohgnd—[corr. of bahugund'] —a round metal 
cooking-vessel. Bundelkhand (tasla). 

Bongra—small logs into which a tree is cut up. 

Bonhdiha—[e£. bauhd(i \—a mau who cultivates 
with a borrowed plough. West districts 
(bhundiyd). 

Boni—[see bond]—(I) sowing. Sdt boani Sk 
Idont = One day’s reaping is as hard* work as 
seven days’sowing; (2) {bang, bdvag , boani, 
fjoar, board) the sowiug season. 

Bonya—[Slct. vy tala'] (i bauhdd , bor>ri\—t\ko seed 
capsuli- ot tobacco, poppy, (dofidd). 

Bor—the blossom ot the mango tbaur). 

B or;an-f.v;/..„)_ ; i„,. v f 0l ,d caton with dry food, 
Last districts. J 

Boriyd a Wt made of palm fibr 
people sleep and sit. 

dunam na dik/td boriyd. 

Supni d( khdt. 

[II,- never snw a mat in his life and dreams 
bed Ij 

Boro [Ski . voratht —a poor variety' of i i, 
planted in the spring on the banks of rivers 
and tanks as the wator recedes. Eiult disuiots 
(dhan). 

Bosira —\honi = to sow ; nr = homo farm]_ 

l.md hold and sown in common by Uio slmrors 
in a village. West districts. 

Bof -an earthenware pot used for pickles, etc.; 
u sort ol fiat eurthou flask. 


on which 


of 


* turns 


Bota—small logs into which a tree is cut up. 
East districts (bok.ra). 

Botah—} a ^ oun » came ^- West districts (unt). 
Boti—a lump of flesh: ek boti sau kit it S — only 
one morsel and a hundred dogs : gandi boti kd 
gandd shorbd = ill beef tie’er made good broo. 
Boyar— [bond = to sow] — land which is con¬ 
stantly sown and never lies fallow. 

B rah kali ber —4 p.m. in the day. Kumaun. 
Brahm— ^[Rrahma = the Supreme 

Brahmasthan— £ Being] — an earthen 

Brahmchabutrd— ) mound erected near a 
village usually in memory of some Brahman or 
holy "man. Buchanan Hamilton (Eastern India , 
II, 479) says “ they are not included among the 
local village gods (tfihvdr), having priests of the 
sacred order, who in many places make burnt 
offerings which are never given to the local 
gods, who must be contented with miserable 
little images of elephants and horses that the 
Brahman ghosts totally scorn.” East dis¬ 
tricts: 

Brahmgranth— }the knots in the Bruhmanical 
Brahmphdns— ) cord (jandu). 

Brakhotsarg—[Skt. vyishotsarga ; vriska=z 
bull; utsarga = releasing]—the ceremony of 
marriage performed in the name of a bull let 
loose ou the lltli day of mourning for a 
deceased relative. 

Brikh— 1 [Skt- vyisha — a bull]-^-tke constel- 
Brikha—) lation Taurus; the passage of the 
sun into that constellation (sankrdnt). 

Br is he hick— ”> [Skt. vrishchika = a scorpion]— 
Brishchicka— j the constellation Scorpio; the 
passage of the sun into that constellation (sank- 
rdnt). 

Bua—an aunt on the father’s sido; among Mu¬ 
hammadans a younger sister and a term of 
endearment, used by women amongst them¬ 
selves. Soiidhi laid vhatdi kd lahngd = a per¬ 
fumed lass with a mat for a petticoat. 

Buchd—(fa2ne//d)—crop-eared—of an animal, etc. • 
bdhchd sab sd ilhchd — crop-eared is taller than 
any one else. 

Buddhd—[Skt. vy iddha] (bdyhd) —an old man. 

in the Central Dual) a father. 

Buddhf— ) [see buddhaj (buyhi, jah d ^— an 
Buddhiyu—J old woman; in the Cent ml Buab 

a mother. 

Budhd Bdbd — [Bilrha IM'utJ—otw «f the local 
gods in the Wont district 1 ’'- Ho ,fl : ' uJ d to Inivo 
been a* shepherd (gad iriyd), and 'vas a triend ot 
a l*rabnmn wlu» taught him Sanskrit and 
spells (manfr). IF nut appeased by offerings 
ho brings scalil head (gang) on children and 
herpes (ddd) or boils oil men. 

Budhjal— )el.iy weli< tin- sides of which nro 
Budhjar - ) mippoilyd by a lining of twigs. 

West districts cl. binp* 

Budkd—an ink'daiul (davat). 

Bughdd— ) (boghdd,hogh’(ih.chhurd) —a heavy 
Bugfidat lcuifo used by butchers. 

Buhana see bulind. 

Buhitran —[buhdrnd = fo mveep]—(1) the eom 
inou broom (buhAH, ihApfi); «a\»vi.iug8 of 
the threshing-floor, tlio |Hm|uieiU; of the leaver 
castes (gharvA). 

K % 
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Buhdri— ■) \buhdrari]—i\\Q common broom ; | 
Buhdrnf— > terms almost peculiar to the 
Buharu — ) Baniya or merchant caste. # _ 

BOhna—to put a cow to a bull. West districts 
(buhdna). ’ . n n . 

Buihdrat-[ bujh&nd = to explain] (A«^ 
faktiti ) — settlement of accounts; the special 
account of the receipts and charges of the pro¬ 
prietors kept by the village accountant. 

BOjhd —\bujhdna = to explain]— -a wizard ; a. 
e.unuiug or “knowing” man. AVest distucts, 
Oudh, and Rohilkhaud (jadugar). 

Buini — a woman’s ear ornament. _ 

Buk—lands recovered by the retrocession of a 
river. Rohilkhand. , 

Bukara— \{ldluburd)~ laud rendered useless by 
Bukard — ) a deposit of sand. Bohilkhand. 
Bukhari — a structure of straw or wicker-work 
used as a granary. Central Duab (bakhdr). 
Bukiha—[& o/j = a leather irrigation-bag]—the 
mau who drives the oxen and empties the hag 
at a well. West districts (pairha). 

Bukk— ~\ :i8 Diuch grain, etc., us can bn carried 
Bukka-t- > in both bauds; a harvest perquisite 
Bukta—) (anjal). 

BuUUf--(64«»r)— 1#. the septum of the n 

nose-ring worn by women in the septum of 
the nose*: the nath (qv.) goes through the side | 

of the nosi ril. ._ , . , . , , 

Bulandt—fPexs. buland = high ]—high landp I 
(bdngar)'. . ... 

Bunard—[fcunwd= to weave]—the net at the 
bottom of a pony-cart (ekk&). . 

Bundvat —[bunnA = to weave]—i.l) the twine 
netting of a bed; (2) the texture of cloth; 
(ill wages for weaving cloth. 

BunchG—see buchd. 

Bund— fSkt. vmdu}—n drop; a drop of ram. 

Light drizzling rain is bundirbdndi. 

Bunda - [bv. ;)J t Skt. vindu — a drop]—an ear¬ 
ring or spangle worn ou the forehoad. 

Bunda "A an , (XO rcow with only one horn, or 
Bunqfi f a p ro k en horn, or having a short 

H ~ \ tail or no tail (duhtfd). 

Bundi— J 
Bunna—see bundd. 

Bunt—rskt. rfinta ]—ripe pods of gram, usually 
kept for parching (bOj). 

B unt3_[Bee bOnf]-flpweru impi-owicd ou doth by 

a calico-printer tbuta). 

Bun.i —[sko bflnfl—U) leOTe» of the unroot..: 
i ‘ L /„4„ia,. (Vi flowers printed on cloth 

(b'oti)- (3) iramp st.OkB. Rofilkhaud (san). 
BOr-fl) {t/rfiu /a. <jtU)—tho iuult ear ot maize; 

(2» chalT, bmu. 1tA , 

Bharfi t ifdli men bur KhAt: 

Ah huH 'HMqi khasan M • < 

[Wbmi at i,.y‘welding 1 got only bran to eat; 
wlml will I get to eat m my hu,b “ ld " 
house PJ 

BQr.i—course dry brown or whUi sugar. 

Q ,j rA— \bdu%d to be submerged]—(l)of a w 11, 

... -; (2) a 


aLruiuu, etc., d.vp enough to d 
It'tMIUkOU: itMirtgagO. KftlU 
UiiphA—t<) f(J l t. cfidha ]—an 
1'eilU‘al I *n 'b it. I. ' > - r. 

,/» , <//.•!>• hut h>i act ha 
Wuh fia'fftiaad. 


a man; 
li strict*. 

old limit , in the 


[That family totters where there is no elder to 
advise.] 

Burke mu'hh mahdse 
Log Aye tamashe. 

[People stare at an old man’s face with the pim¬ 
ples of boyhood on it.] 

(2) The cotton-like flowers of the mciddr plant ; 
(3)' the headman of a village. Kuuiaun. 
Burha Babu — see Budha Babu. 

Burhdli — ") [burha = 3]— lands or privileges at- 
Burhali— j tached to the headship of a village. 
ICuinaun. 

Burht— 1 [Skt. vriddha ]—an old woman ; in 

Burhiya —J the Central Duab a mother. 

Burida— 7 [Pers. buridan = to cut down]— 
Buridah —) crops cut by stealth by a culti¬ 
vator to avoid paying rent. Rohilkhand. 

Burj— \lit. a bastion; a pile of chaff or straw 
Burji— ) thatched for use (mandal). 

Burkd -—(guild ) — a piece of sugarcane chewed at 
a. one time. West districts. 

Burqd— )a long woman’s sheet with eye-holes, 
Burqah — \ worn by Muhammadan women. 
B urr i—sowing, seed in the furrow left by the 
plough. West districts (bona). 

Bur si— (borsi)— a pot for holding Gre, such as is 
used by a goldsmith. 

But— S A A 

Buta— Jsee bunt, bunta, bunti. 

BuR— ) 

I Butpa rog—a cattle dia* aso prevalent in Lalit- 
pur, tlie symptoms being swelling of the neck 
and great irritation of the bowels (purba rog). 
Byddh— ") [Skt tyadha = piercing; a wound] - - 
Byddhd— > n disease in millets, sugarcane, and 
maize tbarhiyd) 

j Byah—[Skt. civd'ut] (bibdh, jhajtrd, niledh , 
shddi) —the marriage ceremony. There is an 
I elaborate account of the ritual as practised in the 
hills, in Atkinson's Himalayan Gazetteer, IT, 
90.0. For Brahmans, . wording to Sherring 
(Hindu Castes , I, 13), “the ceremony of mar¬ 
riage (bydh) has fourteen divisions and grada¬ 
tions, as follows : (1) bdgddn. The bride’s 
father proceeds to the house of the bridegroom, 
and after worshipping him,and making presents 
of money, cloth, and other things, utters these 
words—‘I will give my daughter to these.’ lu 
some cases the bridegroom himself goes to the 
house of the bride. (2) Simantini pdgan. The 
bridegroom accompanied by all the members of 
hi’ family goes to tne bride’s house, whereupon 
both luid • and bridegroom are worshipped: first 
the 1 de*g party worship^ the bridegroom, and 
then the bridegroom's party worships the hriJe. 
(3) Uardi u\hdnd. Turmeric and oil having 
been soul from the bride’s house to the bride¬ 
groom, aru rubbed upon bis bodyho then 
bathes; after which tne OfirtnioniM of worship 
o! ( h.nh. h (GW-»7i Pnny&h vnrhan, 

Mdtr kd and A dndi shidJf.—v'" per- 

foriiu’h. ; I; Hardt — matrin go ^roce-shion. The 
i-ridegrtioin aud his friendf' go iu stale to the 
lmuse of i he lo hie. (5) M < dhu pamkh. Kush a 
K i.u:h being pieced oil it Wao.l-u o ut, !m bride- 
gmom im made to nl. upon it. Thereupun 
h,n»cv. eurd< and hweatmcais are given him to 
eul, aud various pro-outs urr placed before him. 
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(6) AgnUthdpan . Fire is placed upon an altar, 
and sacred texts (mantra) are rec\tf. (7) 
Antrapat . A veil is put over the bride and 
bridegroom and Sanskrit verses are read. (8) 
Kanyaddn. The names of three deceased ances¬ 
tors having been uttered, the'bride’s father gives 
bis daughter, together with presents of money 
and other things, to the bridegroom. (0) Horn. 
Fire is placed on the altar, and a kind of parched 
grain (Idvd) is presented by the bridegrooms 
brother to both bride and bridegroom, and a 
portion is throwu upon the altar. (10) Sapt- 
padi. The bride and bridegroom having first 
placed their feet on the parched grain (Idvd) on 
the altar, walk together round the place (marrd) 
where the rite is performed. (11) Scndttrdhar- 
na. The bridegroom having put a red pigment 
(sindur) into the parting of the bride’s hair, 
live married women (sohdgin) step forward and 
perform the same operation. (12) Gauddui. 
Money equal to the price of a cow is given to 
the family priest (parohit). (13) Brahman 
bhojan. Brahmans are fed and money is given 
to them. (14) Badhupravdsh. The bridegroom 
is placed for four days in the house of the bride, 
after which she is taken home to his house and 
the goddess Lakslnm is worshipped.” 

Bydhf —advances given to ryots for a marriage 
(taqdvb. b J 

Byahta— ( biahauti , biydnthd t jdthi )—the first 
married wife; the wife married in the regular 
way as opposed to the concubine— set; karao. 
Bydj— fSkt. vydja = deceit]— interest on loans 
(sud). 

Byalu—■) [Skt. vaikdla = evening] (sanjhaiyd, 
the evening meal. West 


Byalu-') [Skt, vaikdla = 
Byari— S sanjhiyd )—tl 
Byaru —<) districts. 


Byal— 7 [Skt. vdytt] —wind: bydr mdrnd is a 
Bydr— ) phrase used of the high west wind 
blowing and drying up the young wheat grnins. 
Byongd — (bt'Uffd) -the wooden chisel foi smooth¬ 
ing the surface of leather (mochi). 

Byopdri—[Skt.. vaya vahdraka ]—a dealer in 
goods generally. In some places it is specially 
applied to a dealer in cattle, for which the cor¬ 
responding ternm used in the cast districts arc 


nhari, aharihi 
riyd > and in Uol 


ahaviydt bardahd, dahri, tjnh- 
ilkhand hahdd or khur paltd. 


Chabdon hond —\chdhnd = to rhew : Skt. rh>>c- 
vamt — chewing]—ol maize—to lit* beginning to 
ripen and heroine tit for pan hing. Rnhilkhnnd 
Chabar— see chabdon] —a nil>.hiting ,> x baili. 
Ohabend— see chabdon tbhu»d. b/)r /f „n. 
charban. phdid • —parcln-d grain. Pam-dri l { 
pdt ko cAabdud Jdbh = pm, In*i1 grain in n hit s- 
mg t*» the gr„ i-r s hr,it. 1 . r to juuvli g, 
bhunnd, and fnrflomt of the varieties of parch,*,1 | 
grain set baurt. chirvd, dadri, dobhara, khil. 
mOrhd, parmal, phufAhra, thurrd. 

Chabeni—[see chabdon J — (1 * money wag , \ n i 
lieu of an allowance of tmiohml tin u*-c ilK 
given to field labourer* during the interval* of 
work; ( 2 ) a mid-lay tueal distributed to the 
members of a iumriag* procession. 


Chabh—a variety of bamboo (bans). 
Chabhar—shaltj mud ; a quagmire (bhas). 

S!’!u ( hi_ t [Port. ciaOO-a bey (tali). 

Ohab) ) y i • r t 

Chabld —[chdhnd == to chewj—a disease of the 
mouth in cattle (lal). . 

Chabuk—[Pers. chdbulc = alert]—a horse-whip. 
Bliali ghori ko ck chdbtilc , bhalt admi ko tk bat 
— one touch of the whip is enough for a well- 
bred mare, and one word for a gentleman (kora). 
Chabuki—[see chabuk]—(1) a whip-lash; (2) a 
whip used iii driving cattle ; (31 a string used by 
women for tying up their hair (phuldva). 
Chabutard—7 [Skt. chatvara = a quadrangu- 
Chabutra— ) lar place; chaiur — 4] (aghi- 
i;dri,atbdi, chauh ro , chauntrd )—a sitting plat¬ 
form near a house—cf. chaupal. 

Chacha-—7 [Skt. tdtd \— an uncle on the father’s 
Chacha— ) side; the father’s younger brother, 
opposed to tdu (qv.). In Agra it means father; 
to the west it is used euphemistically for 
svsar (qv.). Those relations who are younger 
than a man s father he* calls r/iac/td, those who 
are older tdic. 

Chachaindd—see chachenda. 

Chachanf—[see chacha]—an aunt on the fnt h »r\s 
side ; one of the elder women of the family ; a 
mother. Agra (pitiyan). 

Chachar— 7 [Skt. charchara = a song]—(!) 
Chachara— > the pole round which people dance 
at the HolS festival ; (2) a screen or hurdle used 
as a house-door. East districts (chanchar). 

C hac henda—[Skt. ch irh hula] i rh a chat n tfd. 

charking d, chichrd )—the suake gourd ( Tricho - 
santhes angtdna). 

Chachdrd bhaf—[see chacha] — a cousin ; a fa¬ 
ther’s ydunger brother’s son. 

Chachf— 7 an aunt on the father’s side—see 
Chachi— S chach&nf. 

Chachingd—spe chachfih^d. 

Chddar— Y (1) a man or woman’s sheet (sco 
Chadar— r sdH) : chddar ddhid or chddar 

Chadard— f a f A and is a common phrase for 

Chadariyd —J an informal marriage often car¬ 

ried out' in the lifetime of the first, husband 
or wife: the otiretno iv oonsisi in throwii 
sheet ovor the pair about to h(> married (2) a 
sheet of metal, etc. 

Chaddu—a ladle used in making confection, • \ 
Chagtil — (chavgtk chaitgtr )— n leather ve s, I for 
carrying water (jhdbd, mashk). 

Chdh—a well (kOdn). 

Chahal— 7(1) a quagmire; (* ] u siren-k.am v 

ChahaUri— 5 noil. C|ip«'r l><,,»!> : 1» •!"' ' 
it means a mu.l.lv so,I ", «-!■«■ 1« «"*!'“ «•« 
crown withont 

Chaharum -I IV, ,.-*W,I a M on.-1„iirt!, ; 

a ice Kiwu'on '"."r nl 

houaOHuml ..Ivcl h the Iaudlor.l (_’ ,,, .In 

Kion ef iin»ps. onc-loiirlh to the landlord and 
three-fourths to the tenant (batdi, chauh/ic/l). 
Ohnhbachhd— \rAn A, chvh = well, 

voung om».) -a siiioll pit or >,-u vmr for water, 
olo.; nn underground grain-pit (khdt); an in- 
digo-vaf thauz). 

Ohdhchd — ft variety of the great fftillet t' 
f„und in Ci'vnpur, in which the grain in entirely 
covered. 
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'Chahord — [chaftortid = to transplant]—(1) rice 
dibbled in a field after being grown in a nur¬ 
sery. Upper Dual); (2) the children of a Hindu 
widow by the form of marriage known us kardo 
(qv.) (kadhelar). 

Chahorna — to transplant rice, etc. Rohilkhand 
and West districts (ropna). 

0hail—land twice tilled. Rohilkhand. 

Chaila—(1) ( bithuriki , clihap\d, chhapti, chhiptd, 
chhip(i) — splinters of wood, a layer of which is 
put between the rafters and the tiling. East 
districts ; (2) chips of wood cut for fuel. 

Chain—[Skt. sh(lnti\~lit, peace, rest; cultivated 
land (dbad). 

Chainka— the pot for removing the sugar cane 
juice from the mill to the boiler. Bundelkhand 
(saikd). 

Chait— [Skt. chaitra ]—the 12th month of the 
Hindu luni-solar year, corresponding to March - 
April. 

Chaitr amdvas jai ghari harto pannd 
mdhi , 

TSid sird Bhadda It Kdtik dhdn likdhi. 

[As much as is the number of the half hours at 
which the last day of the dark fortnight of 
Chait falls, so many sers to the rupee, 

Bh add all, will rice sell in Katik.] 

Chaitr shudi litvatrijoe, 

Baisdkhi Bharani jo hoe, 

Jt(h in as Mragdshir dar saht, 

Bunarbasu Asdrh char ant , 

Jito nakshutra bamjfon jdi, 

Taito stir# dn bifcdC. 

[If the abterjsin < f Rcvati fall in the light half 
of Chait, Bharani in Baisukh, Mragdshir in 
J6tli, i’unarbiveu in Asdyh, then whatever he 
the number of the half hour at which the as- 
leiism fall, so many Sera to the rupee will be 
the prie ! of gruin.] 

Chad)' mas njiydli pdkh, 

At hat divas barastd rdkh , 

Bavin divas jit bijltjoi, 

Td i lisha kdl haldhal hod. 

[On the 8th of the li^ht half of Chait, in the 
direction in which rain fails, and <>u the 9th in 
the direction in which lightning appears, there 
will b£?fgrievous famine.] 

Chait mas das > ikhrd bddal bijii hod, 

Bni bol&h haih Bhuddali, yarbha galy&h sab 


KUO* 

r U during the first ten asterisms of the light bait 
“ of Chait clouds with lightning appear, tln n, 
guy* Bhaddali, the clouds have miscarried— i.e., 
there will be no rain.] 

Chait mas das rikhfd jo kahuh kora 


To rhaumdtS 
[If there be dry w< 
to isms of the 
will he ample n 
the rainy mnaor 
Chaitr pvrni 
Ghar ghar h 
galchdr. 

[If the full moon 
day. or Wcdnosi 
iiuppinubH in cv« 
Ohailf—| C^uiV]- 


bddld bhali bhdvt bar.sdi. 

: a liter during the finft ten as- 
light half ot Chait, then there 
»iu during the four months ol 
'•] 

oid hod jo Ouvdv Badhvdr, 
i badhdvrtfif ghar ghar man- 

of Chait fall on Monday, Thors- 
dm there will be rejoicing and 
■y hou’io.] 

*(1) the harvest A the month 


Chait, the rabi ot spring harvest. Bun- 
delkhaud; (2) the spring sowings of indigo 

Chaitru — \_Chait] ( cliambu, anjand) —the crop 
of rice in the hills, sown in irrigated land in 
March-April (Chait), and cut in August-Sept em¬ 
ber (dhdn). 

Chak—[Skt. chakra ]—a collection of fields of 
similar quality and value. 

Chak—[Skt. chakra] —(1) the potter’s wheel wor¬ 
shipped at Hindu marriages among certain 
castes (Kumhar); (2) the weight on the lever 
used for raising water (dhdnklfy ; (3) the earthen 
vessel for removing the sugar juice to the boiler; 
the flat earthen reservoir in which the boiled 
juice is poured to cool and coagulate. West dis¬ 
tricts (kolhvar); (4) the wooden cylinder on 
which a masonry well is built. West districts 
(jdkhan). 

Chakaith—[ chCik ] (dantfd) — the stick with 

which the potter turns his wheel. East districts 
(kumhar). 

Chakar— a servant. 

Bhali chdkar si hot hai, bhali dhant led 
kdm, 

Juh Angad Hanumdn si Slid pdi Rda; 

[A gentleman gets his work done by a good servant 
as llama recovered Sita by the help of Angad 
and Ham man.] 

Sivgh r up Bdjd, jahdn mantri bdgh samdn, 
Gidh rup chakar, tahdh rdiyat disurdn . 
[Where the. king is like a lion, his councillors are 
like tigers ; where the servants are like vulture \ 
the people fly the land.] 

Chdkar!— [chakar] — (1) service. 

Ajqar kari na ehdkari , pahchhi hare na 
kdm, 

Dds Jdmlukd you kahi — sab kd ddtd 
Bdm. 

[The dragou engages in no service, the bird 
docs no work ; “ yet,” says Maluka Das, “ God 
provides for all.” “ Consider the lilies of 
the field ; they toil not, neither do they spin”]; 
(2) lands given rent-free in lieu of service 
(jdgfr). 

Chakautd— [chukdnd = to discharge q debt]— 
(1) (dhukautd) rents paid in lump, and not by 
an assessment on particular fields, or by a rate 
per bighd , etc. West districts (bilmuqtd); (2) 
an animal, etc., beiug given over iu discharge of 
a debt. Central Duiib (lain). 

Chakbat- [chak and bdhtud to divide]—divi- 

siou ot a village into compact- blocks. • 
Chakd!—|,Skt chakra] —square indigo cakes. 
Duab (gattf). 

Chakol — [Slit. eAaXra]—the liueh-piu of a cart. 
'Vest districts (garf). 

Chftkh—the closed verandah of tho upper story of 
o house: contrasted vrith chhdfo = an open 
verandah. Ktunuun (barflrnddi. 

Ghfiki — [Skt. ch .’kra]—tMfe hand grindstone 
Chakiyn -> (rhakki). 

Ohakkd—[8kt. chakra] —(1) tho counterpoise 
on tho irrigation levur (dh^nkli) : (2) the ohccl 
of ft cart Kant districts (gdH)* 

Chakkd daht — (thakh d) — milk con - 
gulated into thick round lumps of curds 
(dudh). 






mtsTfy 



chakkI 


chakra] —(1) {chdki, chakiyd , chd - 
for grinding corn. 



Cham. 



Cha'm. 



ChaUt chdl / dtkhkar pa fS Kabira rod, 

1)° pdf oh hi< i 

(-hofa chuff: r/iuhtn <rY. f ,// s.th udi. 

Jo&dvth Ac idf hath . rt 1 rahtih k'ilri l<‘u/. 

[ When be saw tlm mill revolving K.ihtr \lept 
(comparing it to the world) and said, “ No one 
can bo snved whocomclh‘twi\t the upp. v ruidthi 
nether mill-stone. They that are the belovcdoi 
the Lord elinoj to I he axle and are Sftfh.l 
A larger mill nsoully worked by two women is 
jdht. jdritd, jtihti jdhtu. The dated, 
dalStiyd, dared, and the chdAh) or jat,inqd\ 
nro smaller mills used for crashing pulse (dd/)’ 
The upper stone is pdf, uparattfd or ilpar Ad 
pdf, amt in Kumnun muffu pun;. The Innvr 
atone is niche fed pdf or taraufd. and iu 
Kmiiatin tallo pdfo. The handle is use.illy 
jdd or hatthd : in p.uts of Pobijlchand ft rid. 
und iu other places il Miffed, huf/dUl, hathdn, 
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JiatJnno, haterd, haththdd or hathdrd. The 
axle is kil, kill, hilld, Jcilli, Jcilri. and in Ku- 
mauu Jcilo or rdchh. The piece of wood in the 
upper stone through which the axle passes is 
sahkhd , sfrhkhd, galud or mdni When an 
iron ring is used it is clihalld or mnhdarn/d . 
The feeding channel is muhh,gald, gdli, galud . 
The handful of grain poured in at one time is 
to the’east jlMk, to the west kaul, kaur, or 
qdl, and in Kumaun tedro. The mud stand on 
which tli 9 lower stone is placed is gar and, 
rdhd or /of- The woman’s seat is baifhard, 
pint, pihri,pirhi’pt, °t&, mafdla. The space 
fenced in to keep in the flour as it falls is // hir, 
bhir, gafdo. To grind grain is pisnd , and a 
woman who lives by this work in pisdnhdii. 
For the roughening of the stone see rahna. 

(2) Staggers in cattle (tapka). 

Chakku — [corr.of a pocket knife(chhuri). 

Chakla—[Skt. chakra]— (1) (chauki, chauko , 
patd. patld, pafrti, tibdi) the board or ilat dish 
on short legs on which dough is kneaded; (2) 
a small mill for grinding pulse (chakki); (:>’) a 
wooden seat (pat). 

Chakli—[Skt. c^m]—a well pulley (charkM. 
Chako—[Skt. chakra]—a mill for grinding flour. 
Kumaun (chakki). 

Chakol—[Skt. the linch-pin of a cart. 

Central l>udb (gapi). . 

Ohakra—[Skt. chakra ]— a reservoir in which 
coarse sugar (guf) is allowed to cool. Fast 
districts. 

Chakraval—[Skt. chakra ]—the disease ring- 
bone iu horses (ghopd). 

Chakri— [Skt. chakra]— (1) a reservoir in which 
soarse sugar {gup) is allowed to cool. Fast 
districts; (2) tho perpendicular cogged wheel of 
the Persian wheel. Upper Duub (arhaf); (8) 
a measure of land in Kumaun— see nali. 
Chakti— [Skt. chafe) d]— (1) a round ll.it lump of 
anything; (2) a patch on clothes (pevand). 
Chflia — [cfialnd — to go ; Skt. chat — to move 
one’s sell' 1 —(1) the second visit of the bride to t he 
house of her husband. West districts (gaund) ; 
(2) the auspicious time for starting on a 

iouruoy. _ ... 

Chalan — \chdl*id « to cause to go]—(l)n sieve, 
a strainer; (2) bran sifted froth Sour (chhAnan) ; 
Chalani— see chain!. .... , 

Ohaldn! —(^44 « , V* 

belonging to ouo ind*** •» 

Chalansdr--' [I'hnlnd = to so]— ui,1 ‘ Wo 

_' ,x ; '‘t°- ( ball y , . j _ cans* to move ; to 

. 

■ pmimin 'k,-| a -n»ito witli :.n iron tnm.llo 

Oh' h^-1'^ 1 <li.tn.ls (chlniri). 

Chalhav.t 3 ... , . H Muk uk ul h 

It,... Irvi»s Iron. O 

u!iVmiiu r o b'* L,,vv ou w J ,h ' h tl ?° oa,(CS . n !° ' M 

, “ ! 3 > [r/ulli* = 1" - the g\e>< lumine 111 

Cliolisii- - > tho Hnubot S 1M ' (lW 
ci . chaurannyo. 

Q h A|t\ - > U'halnd — to UO. -the ^cond vuatot 
Ohalld—i l>»’ bri ' 1 " 111 I'u^anJ .> Uous«. 
Wait JinlllBto (K.nunci). 
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Chalna— 
Chalna— 
Chalni — 
Chain?— 
Chalno— 

(1) a coarse 
sieve the bot¬ 
tom of which 
is woven of 
thread, and 
thus distin¬ 
guished from 

Chalni. . *>' e fP fo v ')’ 

the bottom ol 

which is made of grass or reed : the chalni is 
a smaller size than the chain & ; (2) the sieve- 
hk 0 spoon used for skimming the juice in the 
1 'dory fkhahdsdl) ; (3) a sort of aieve- 
‘ :e s P°° n used by confectioners, etc. Chalni 
kechhed hatha utiatM = the big wooden plat- 
ter stuck in the hole in the sieve ! 

Chalthf a pile oi pots placed one above the 
<'ther. Ivuuiflun (jehar). 

Chaltt f chalna = to move] — lands turned up and 
cultivated. Upper Du&b (abqd). 

Chalu [chalnd — to move]—a smart active ox. 
etc. (bail). 

Cham ; Skt. eharwa ]—a akin, hide (chamra). 
j\farr ckdm pi• rftdm katdre, 

Bhiiiv pd saint surd; 

(Ihdqh Luhth ye tinoh bfiaJLvd, 

Ufitr gayt ko rood, 

[Ghugh says there are three fools in the world 
—he that lets the skin of his feet be cut by 
hard shoos, he that sleeps curled up on the 
ground, and tlio third is the mm who weeps 
^ for his wife when sho has bolted.] 

Chumd ; >e Hholiya name Tor the »*i.1 ostial 
bailey ol the hills (j Horde urn llimaluy- 

Ch anna in [Skt. charmu kdr %] (dunuurh ?)—a 
won-:j of the currier or tanner caste who acta 
is the village midwife. 

Charaakab—-? . 

Chamaknd_) to l 0 ’~ °? animals (chauhkna ). 

Cham at* one of the !«*• il village gods. Central 
Du HI) (dihvar). 

Chamdr—*[Skt. charmu kdra- the village tanner 
» or currier, 

Kdld Brahman , yard C/tnmdr , 
la donon Kb rahiyn husky dr. 

[Do careful iow you -dual with a black Brahman 
or a fair OliamAr.] 

Kdid Brahman, gord Cham dr, 
flnl, dfh na ntariyd pdr. 

[Never orotiB a river with a black Brahmen or a 
fttir Cl.ainAr.] 

Bh (trd gad ltd, lad d Kahdr, 

Al Ar<) k at $ <7/ </ 1 r. Ch a tndr. 

[ Anars goes b<*sfc with u load on his back, a KaliAr 
with a load on hia, rl milder, but it takes lh k- 
,,n - lo make a ChnmAr go.] 

(.ht/mar r/t.fdyan- h- k}pi. hu( hai — 1 Wlnifc is one 
S Trow loaChaimVr? ('Whogutn n v\ bole dea l 
bullo ok at m I im ; } 

Ohomdrin h charrpAin 

Ohnmnuti [rb-m = i athM „(i)-(i) a 

•lnp ol lvalue, . ,!„» Kuthci unitor. won, by 


convicts to saVe their ankles from being rubbed 
by the fetters; (2) a barber’s strop. 

Chamhal— d,c/id{, don ) —a sort of wooden trough 
used for raising water for irrigation. 

Chambu— (]) the rice crop in the hills, sown in 
unirrigated lands in Chait (March-April) and 
cut in August-September (Chaitru, dhan) ; (2) 
a brass or copper water-ewer. 

Chamcha— a metal spoon, usually used by 

Chamchah— [ Muhammadans (kalchhal). 

Chamchiya — f For wooden spoons see daud, 

Chammach doi, kafeha, kafgir. 

Chamenkhf — {chdtn — leather)— the stubble of 
barley, wheat, and linseed : Kah&r’s slang ; so 
called because it cuts the skin of the feet. 

Chamoti —see chamauti. 

Champakali — [champd = a tree with yellow 
llowers (Afiehelia chdmpaca) kali=: blossom]— 
a woman’s neck ornament; bosses of metal tied 
to the throat like the jugnu (qv.). 

Chamra — [Skt. charma\ (rhdm, lchat) —hide or 
leather. For various kinds of leather see 
adhaura, bardht, bhainsauri, goita, gokhd, 
halali, kimukht, kirkin, luksdz, mdshd, 
murdari, nari, sabar. 

Chamrai — [chamra j — fees and perquisites of 
curriers or Uhamars 

Chamrakh— [chamrd~\ (chamravat)—the leather 
axle pivots of a spinning wheel (charkha). 

Chamfaudhd — [chamfd\ —(1) (bhagdr) ‘ a place 
where rattle are flayed ; (2) a hide market 

Champavat— [chamra] •(chamrdi) — fees and per¬ 
quisites given to currii rs (chnmdr). Adhvavch 
is a ft <* for preparing leathern buckets, and hath 
dThuldi for removing dead bodies. 

Chana — [Skt. chan k- ; chana ~ renowned | 
(hired, Idhl, lahi/d, land, phalchrd, raldd) — 
gram ( Ctccr arictinum ) — the young plant us it 
appears &b0V6 ground is in the DuAb iksud, in 
JLiundelkhand h ard, in parts of the DuAb /culld , 
and to the east dopaHiyd The young leaves 
used as pot-herbs’are sdg. bhdji , bh&n ji. The 
pod is usually jh&grd. gh&ghrd, ghShli, ghdh- 
V'"“- to the • i i • i thkhthd, thikth; 't hunt hi, 
rifiuhdi , dhivijd. dhChdhd, dhUuhd ; and in 
Rohilkband gh t{ri. Tho unripe jv d is pat par , 
tin11 d , g/.inrd c>r ghdghavd. The ripe pods 
purr.hod an* but, hunt, hold , fiord, ludhd, hot hd. 
W hen the flower appears the phrase in the Dukb 
is pajpari im raht hai, and in other places phdl 
rahihai. When the grain appears the stage is 
I lew?) u n-wondcYphtghrd ho rahi hai, and in 
Doliilkluind gliffn <\ gdi. The small vari. ly of 
grain is chant or baliiri, batori in Benares. Other 
varieties are >r!huv (pild), mixed (pachr t f), 
ind in Aznmgurh the madarahd, a laige reddish 
on) the muh"bii t d a smnil light-coloured kind. 

Udr ■•a mdnt bhili. , k.ipd nm wane jot. 

[Gram ui, as lit! In for ploughing as people 
lighting for rim ities, i.e., it should be sown 
iu a fn Id full of olo Is 

Chand chabdnd Qahgdjaf, • 

Jo pur; v ’ortdr ; 
h dr hi / ohhi at c.hhofiyd, 

Virh vdudth Jarbdr. 

flCwii if Ihov d.-nce givo you ouly grain, parched 
vi. in and Ganges water, never leave Bonures 
‘In- court of Yifihvdnatli (an epithet of bidru* 
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\v 1 1<> is worshipped in the famous golden temple).] 
Jdt najdnc gun hard, chan a na mdnS bah : 

Chan dan rukh katdtke kissc rag run ghdh. 

[The Jat is as slow to recognise obligations as 
grain wants ploughing. If l cut down my sandal¬ 
wood tree, what have I to rub my sore with ?] 

JJahu bovd, bahii bdhiyd , aur bahutd hove 
chand. 

JEk dind yih janiyi gayd tinoh jane. 

[IIo that sows too much land, ploughs too much 
land; and he that sows too much gram, be sure 
some day all three will be ruined.] 

Jab chand the tab ddht na thd; ddht hud tab 
chand ndhih = When I had plenty of gram I 
had no teeth to eat it; when my teeth came I 
had no gram. Chand aur chughal khor, muhh 
lagd burd = eating gram isas injurious as 
familiarity with a talebearer. 

Chanara — [chand] —land under a crop of gram 
(chaniyada). 

Chanau— (dhunsi, pasahi, pasai, pasdrhi, 
patin gar, sokh . ti bnd, tint, timid, 
tinm , usahan) —a kind of wild rico grown in the 
beds of tanks, etc. 

Chanchana—[< chanchandnd = to smart] (jhdn- 
jhd) —an insect which burrows into the ribs 
ol the tobacco leaf, etc. 

ChAnchar— [seechAchar]—(1 )(chachard,dhdv}^ 
jhdhp , khafak, khifak, pharkd, tattd, tatti , 
(attar) u screen or hurdle used instead of a 
door. East districts ; (2) lands left untilled for 
a year or more ; (3) in Fatohpur, an inferior 
description of viafiydr or clay soil, mixed with 
dmr, and producing only the poorest rice, and 
a miserable crop of barley or gram. 

Chdnchrf— ‘K'orn which remains in the ear after 

Chahchri— $ treading out (gahthA). 

ChAnd— tit. the moon : a large flat spangle 
usually set with stones worn by women in tho 
hair over the forehead — ef. sfsphul. 

Chandan—[Skt. chandana'] —siudalwood, used 
in the Hindu temple service, etc. 

Chandanhdr— [chandan and 7/de neck lace or 

more probably a corr. of chandrahdr = moon 
necklace]—elaborate chains ol 5 or 7 rows worn 
round the neck. When the geld is sparkling it is 
called bijti chandanhdr , Sabgahnon nit 4 h chan- j 
danhdr = the chandanhdr is the best of all 
jewels. 

Ctrundavd—a ploughshare (hal). 

Chand bfjar lauds impregnated with noxious 
salts in which spots of good ground are found, 
h ust districts (reh). 

Chiindl—tbc cup into wliicli llio seed is poured 
in a dull plough (hal). 

Chahdl—a local go ld s wo.-idp,, 1 a t the ICntub 

Mina i ut Del In : ulbo cm 1 Ini uc //,* 

Chandlyd— [•■hand = the uiooii]—(I)’ ta lc««s of 
nrad or gram flour conked in but h r or oil so 
called Fiom th< ir shape (bardI; (2) l.h* . t .,. on( j 
scum scraped off in making b ngur. Rid ilklnuid 
See pachhani. 

ChandId-'f chdnd — the moon]—around s] u,gl c 
worn on the forehead by women. 

Chandld—[:u*o ch&ndld) i< handed) — bald- 
headed—of men and animals 

Chandni — j chdnd — thei loou. — (1) mooni: 
chdndi mar tdifd-f of lioi-cs, to get a moon- 


Sl 


stroke : to go in the loins (kamari) ; (2) a coarse 
cotton floor-cloth (dari) ; (3) a ceiling-cloth 
(chhat). 

Chandoi—the long poles forming the siding of a 
cart. Upper Duab and Rohilkhand (gari). 
Chandoi—[Skt. chatur = four \dolu — litter]— 
a palanquin with two pole® (palki). 

Chandu — J [Skt. chanda = fierce, mischiev- 
Chandu— > ous]—opium or kafd (qv.) boiled 
down, distilled and prepared in the Chinese 
fashion. 

Chandu bambu pina—the slang phrase for 
smoking opium in the form of chandu (qv.), 
so called because smoked in a bamboo pipe,. 
Chandvd—[ chdnd = the moon]— (1) a round 
spangle worn by women on the forehead ; (2) 
the round end of a pillow (takiya); (3) the deep 
pit in a tank in which fish are caught (akhan- 
da); (4) the scrape used to prevent sugar from 
burning in the pan. Rohilkhand (kolhvar); (5) 
the centre piece in a cap (topi) ; (6) an awning. 
Chan^vdnd— [chaitdavd^ii ploughshare] (khltf- 
and, kund karnd, ndxt karhd, pavdud )—to 
sharpen a ploughshare. West • districts. The 
process is the same as described by Virgil .* 

Durum procudit a rat or . 
vomcris obtunsi dent era. (Georgies. I, 2G1-2.) 
[See the ploughman sits hammering out thp fang 
of his ploughshare which has been dented.— 
Conington, Trans.] 

Chandrf— [chand = gram]—sugarcane sown 

after a crop of gram. 

Chandth— [c/iand = gram] (aoti. gahjaut, 
Idhan, sard )—drugs given to cows when calving. 
Du&b. 

Change!— 

Changela— 

Chahg^ll — 

Changer — 

Chahgerd— 

Changdrl— 

Chanf— [chand] (batori , baturi)- 
riet.v ol gram (chand). 

Chanial— ^ [chand = gram] (aha/tarn) — 

Chaniyadd— ) laud cultivated with gram* 

Chank — [Slit, chapa, rharpd] ~-(l) (ba >-a kat ki 
bafhAvan, chhdpd, ch hat tar, yrfmn'hok, 
gobardhah,gobardhand, gohari, thdpd) a piece 
of wood, etc., on which m an insoripf ion in m Mt 
olav put on the heaped grain to keep oil’ the 
evil eye and avoid theft. Tlie inK’riplioii ou it 
is usually ’ apahat ba kA ,,r bad, -imun ki 
saldniati = invooati'»tm against di^honeutv. 
Upper l)u:1b ; (2) the on. mouy performed ut 
th" tin filling II-mm at i>'*’ tin**’ n! forming tho 
grain into a liuajP Cor wiunowing. Upp< -• in a .. 
Chankan-*-the Rlmtn.i term for the turnip in 
tlui hills (shalfthoml 

ChArtpi—(11 f "' 1 ' ; I'iHlie appur:itu» loi lift- * 

ing out ho i i’iisliei' in or.b i to clean tho sugar- 
canc mill. Upper JDuAb ikolH'd). 


a small round basket used for 
holding gruiu. East districts 
(kuruf). 


small 


ChantdrA- •rinderpest 
Oudh (chdchak) 
OhAhti—[Ski. H. rha( 
squee/scj — ground-mnt 

resident traders mid art 
Ohrthvul— '){rhdr.r f i/*• 
OhShvnr— ) shdd) -hu; 


m 


cuttle 


Suit an pur. 


Hind. to 

md e ' ' • ’ i i'Heeted from 
is mis (abvob). 
kh, chdoiit, mahd/m*. 
kal rice . iu the W* dei u 
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Sub-Himalayan districts the word is applied 
to unground kodo (P asp alum frumentaceum). 
Native cooks usually recognise four, kinds — 
ordinary (chdriral ), sweet (mt(ha), boiled with 
saffron (li^ariyd), prepared, with salt (nimaJcin). 

Chanvar — grey-coloured — of cattle (sokhan). 

Chanvar — one of the local gods — see chamar. 

Chao — a long elastic variety of the bamboo (bans). 

Chap— [chdnpnd = to press]'—the stalks of the 
zizyphus jujuba ( jh<irberi ) after the dry leaves 
(pild) are beaten off them. West districts. 

ChApay*—1 ird rocky soil : chdpar kdmd = to 
ruin (chattAn). 

Chapata— > [Skt. charpata — the open palm ot 

Chapat?— ) the band]— thin, Hat, unleavened 
cakes usually made of wheaten flour (rojf). 

Chapatiya — [seechapatA] — a flat saucer used for 
serving rouud food at feasts. 

Chapkan — [ chapaknd =to stick close to]—a 
close-fitting kind of coat (anga). 

Chapki— [chapnd =to be squeezed] — the lash of 
a whip (santA). 

Chapni—[ chapnd — to be pressed, flattened] — 
(!) a small earthen saucer often used as a cover 
for other vessels. Pisd din bhar chapni bhar 
uthdyd — 1 was grinding grain all day and 
got only a saucer of flour (parai) ; (2) an in 
strument for alternately raising and depressing 
the threads of the web in blanket-weaving 
(gadariyA). 

ChaprA-—[rt. of chapnd = to be pressed]—(1) the 
tool used by a potter in smoothing the pots ; 
(V) a shoal of sand in a river covered with shal¬ 
low water. East districts. 

ChappA — ) [rt. of chapnd — to be pres- 

ChaprA lakh— ) *ed]—aholl-lae. 

Chapras— [acco. to some, corr. of chapordst 
— right and loft: Platte compares chaptd = 
flattened]. 

(1) a p'on's badge ; (2) the saw-file used in mak¬ 
ing pipes, etc. (gapgardsdz). 

Chaprt— [? chapnd to be pressed]—cow-dung 
calces used for fuel. West districts (upla). 
Chaptd— >[Skt. chipafa = flat] — (1) (mathnd) 
Chapt?— j abroad, flat, earthen jar; (2) a 
flat variety of narcotic hemp (gahjA ; (3) (chi¬ 
chi i) a sort of tick which attacks cattle. 

Chapuri— [? chapnd = to be pressed out flat] (ho- 
hip d. hot yd, bohnt)— a little Luxor basket made 
of chips used as a work-basket. 

Chaqu— a pen-knif* (chhuri). 

Chard—[Skt. char ss to eat]—(1) food, fodder, 
cattle fodder. 

Pit min pard rhdrd 
To Jcddni luqd btchdrd. 

[When the poor devil got some food in his belly 
he began to frisk about.] 

The stalk* of rtnllet, < , cut up for cattle fodd. i , 

are to the omit chbdi\td 3 chfidr)(t; to tho west 
, A t'.iiyfi, kuf(i, h'(iyd. To the 


/nit, my nr, ... . . .... , „ 

east such f*»dde» -h known an Uhnd, kdnld or 
ko6t ; and in other plao.j karab , lopbi, leaf- 
c:. For otlno kinds of fodder sec ar«c r *.ri, 
chart, gajrauie, katiya, kurrA chArA, pAIA, 


sard I (2) au 
maun (duuh;. 

Cliaragdh o/U 


»i I -plant (Kruca saliva), Ku- 


rd = fodder; For 
ace] (bakhd 


\arldan := 
*j bojhiyd, 


charolch , chugdi , pohar , rakh, rakhd, rakhdt 
‘rakhtl , rukhiyd )—grazing ground; land ^re¬ 
served for pasturage : also see baisak, barha.. 

CharAt —[chdrd — fodder] ( chugdi , ghikar , gad 
chardiy gobar, hildi, merulvdi , menrvdi, mtrauni , 
pdchhiyd )— fees for pasturage or herding cattle. 

Charaila — [chdr — four ; aild = a hole in a cook¬ 
ing-place]—(1) a fire-place with four holes for 
pots ; (2) a net for catching wildfowl in tanks 

m- 

Charan [Skt. chat - = to eat] —a manger of mud in 
which pots for holding fodder are sunk. East 
districts (lapamni ). 

Charana—[Skt. char— to eat]— to pasture cat¬ 
tle. Pasar cliardnd is specially used of grazing 
buffaloes at night. 

CharandAsi—[Skt. charana = foot; ddsa = 
slave] — a shoe worn by religious mendicants ; a 
mendicant's word (jutA). 

Charas— [Skt. charma = skin]— (1) ( cliarsd , rno{, 
parohd , potri , pul , pur , purho) the skin-bag 
used for raising water for irrigation purposes. 
The iron ring round the neck is to the west 
mdhdal , kiihdar , kundal, koiidrd; and in 
Bundelkhand khonphar. The pieces of bent 
wood fastened to the ring to keep the mouth of 
the bag open are in the Duab bdin y baun ; in 
Bundelkband dhird, kdrchd; i Azamgarh 
m&pard; iu Rohilldiand bdnr. To these are 
fastened two ring*, which if made of wood are 
kauli , l". tilt, kiyuldri ; and if made of iron, £cz- 
ftyd, pahunchi. The single bent piece of iron 
to w'hicb the rope is fastened is usually kapd, 
Tho wooden handle which attaches the rope to 
tho bucket is in the Duab kartu y bildri or ba- 
hord ; and in Bundelkband khild; (2) (sulphd, 
sulfd) the resin which is produced from tho 
hemp plant (Cannabis saliva). It is said to take 
its name from being collected on aprons of lea¬ 
ther (Skt charm a). “The principal parts of the 
hemp plant that are used as intoxicating ageuts 
are the charas, gdvjd, and bhang or sahji and 
their preparations. The best charas is obtained 
from the Female plant ( g&rbhahyd ), and consists 
of a resinous exudation from the leaves, steins, 
and seeds when ripe, and is collected by rubbiug 
them in the hands or on tlm naked thigh, or by 
scraping tho resin from the plant with a blunt 
iron knife .... Charas is consumed in 
tho following manner. About the weight off a 
two-anna silver piece or 22 grains Troy in taken, 
and covered up with tv. 1 e its weight of prepared 
tobacco iti the slmpe of a ball. This is dried 
over a charcoal fire, aod during the process tho 
chants melts inside. Tho dried hall is then 
reduced to powder, and, mixed with tobacco, is 
placed on tho chela at of an ordinary oocoanut 
huygah an 1 sna ked in the same way as tobacco. 
Charas acem* to he a milder form of llm drug 
lhan gdiijA, and is usr*d by tho bettor Hass of 
not euro for intoxiea- 
(Atktuson, Himalayan 

= to ehew]--parched grain. 

the mil-day meal, nsu- 
od grain. East districts 


■ win 

nln 


people and tin 
tion pure and snnnlo, 
Oazr tt, , I. 7OOf.) 
Char ban—[ chidn 
East dipt riots ^chnb 
Charbanao—[ hurban 
ally com>i..tiug of pa 
(khdnfi). 
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w..ardival?— \ [cthdr = four ; divdl , divdr — a 

Chardivari— j wall]—an enclosure of four 

walls; a yard. 

C barer? —[ chan = millet fodder]—sugarcane 
<rrown after a fodder crop. 

Gharhava— [_chafhdnd — to offer up] — (]) of- 

Cha.rhautri — r ferings to a god or godling ; 

Cha.rhauva— J • (2) presents sent by the bride¬ 
groom to the bride before the wedding procession 
arrives (dal). 

Cha.rhauvdn— [charhdnd — to put on]— a man’s 
slipper (charhvan). 

Charhi—[Skt. char— to oat] — a manger of mud 
in which pots for holding fodder are sunk. 
East districts (laramnf). 

Cha.rhvan —see cha.rhauvan. 

Chart— [Skt. char— to eat] —(1) stalks of millets, 
etc., chopped up for cattle fodder (chdra) ; (2) 
small portions of land held rent-free by cultiva¬ 
tors. Lower Duub; (3) {chani) fees paid by 
graziers to the owners of land — cf. khurchapai. 

Ghdrjamd — ^ [ chdr — four ; jdnidli , jdmd = 

ChdrjUmah— ) fold, cloth]—a native horse- 
saddle or a seat with hanging supports for the 
f£et fastened on an elephant: so called because 
usually mad i of four folds of cloth. 

Charka— (h/i tird, kusvd) —a blight on the trans¬ 
planted crop of autumn rice (aghani). Azam- 
garh. 

Charl^h — [Skt. chakra—a wheel] — ( bhaun , chdk, 
chakli , char Jehu gardri , ghirni , girirt, girrd , 
girrt) — a pulley for a well. West districts. 

Charkha— "> [Skt. chakra— a wheel]—(1) {madid, 

Charkhf — ) rahfd, rahtd rdh(d) a spinning- 
wheel of which the parts are as follows : ( a ) the 
wheel itself charJ'hd, charkhi ; ( h) the strings 
drawn across the two rims of the wheel, aval; 
in the Lower Du&b, don, jatni: in parts of 
Biindelkhand indin ; ( c) the drum of the wheel 
— to the east mu lift, miinriyA: in parts of 
Rohilkhand pihd, b4lan, bdlnd, which last is 
the most common word; ( d ) the axle—com¬ 
monly hAlan, madid : in parts cf Rohilkhand 
ddnrd i in the Upper DuAb ld{ ; (c) the spokes, 
us ’.ally 7, hdhti ; in parts of Rohilkhand pahhri : 
in the Upper DuAb t ;an</«f; (/) the band which 
turns Hie v.boel mdl, .rath; in the Dn&b 
damirkd or mdl is a piece of leaf her which 
holds np the thread when spun ; (g) the handle 
—- nathdli, hatkli , hathri, haifkt : in some of 
the east districts bhawft, chalaund : in parts 
of Rohilkhand hathiyd when it has a rounded 
top it is known as gherni; (h) the spinning 
gxle-pivots—r hamrakh, khual/l; (i) the round 
leather wheel-washer, china,'; (y) i’,u> .. O cond 
axle— faked, tfkud. tagld (Xr) the l,wcr sup¬ 
ports of the machine —pifhai * in parte of 
Rohilkhand pa v. kind , gurhiyd: the pi« ,v of 
wood joining these is to the east man {hi : in 
Rohilkhand joint. mai\jH : for the rc « 'U used 
for winding the thread flu? atAran; (2> the 
wooden drum on which thread i- «J ■ X (kar- 
gah); (3)|the pulley of a well (charkh). 

CharkhA— a bunch ol \ Mutaiur. i n a trro. 

Char nAmarat—[Skt. okaramt nnrua'] (cAar- 
ndmrit) — water in which the i'out of an idol or . 
priest ha\e heeu washed : pilgrims take it I 
away as a charm. • 


Charnf—[Skt. char = to eat]—a mange, in which 
fodder pots are sunk. East districts (laramni). 
Charokh—[Skt. char = to eat]—grazing ground. 

Parts of Bundelkhand (charagah). ^ 

Charon gaiith kummaid—(1) [uthonganth hum- 
maid) —chestnut coloured with dark points— 
of horses (ghorii); (2) in sUng-a great rascal. 
Char pa ?—[char = four ; pdi^ioot j \dasnt, khat, 
khat id, inahjhd, maty hi, pataka, palang)-— an 
ordinary bed. The khatold , Jchatyd, or hhatiyd 
of the east, and the palahgrt , palgi, of Rohii- 
khand, arc smaller bods. The mdeh, mdchd , 
mdveh, mdnchdy is a larger bed genemlly raised 
off the ground. The chhappar khat is u tent bed. 
The parts of the common bed are^: (a) tin side 
pj eces — to the west bdz , lain, patti : t^ the ea<t 
pdtiypafti; (i) the head of the bed — generally 
sirhdnd: to the east muhdvdn , mur.r v dri ; (<•) 
the end pieces—to the west sirai, sCr v & % sired, 
send, sit'd, serud : to the east gorthani, gorthari, 
gofvdri : iu the Central Duab, Rohilkhand, 
Bundelkhand pdtht , paitdmu paitdn, pdihfd, 
pdchtd: in North Oudh pagknait ; (d) the 

netting at tho bottom of the bed — sdukd, bind - 
va{, lundvat : in Rohilkhand j ha jig old, where 
the holes in the netting are sokd : the netting 
is made of string (bdn, sue ft) or tape {nivdr , 
nivdr) ; (c) the netting at the end of t he bed— 
to the west odaun, advdn : elsdwhere *ng* 
panaagat , aivthd, paint ,4 ddvan : to the oast 
onchan : when they are crossed they are known as 
nagdrd ki advdn: when the netting in made of 
one string it is to the east vkbaddhi :to the 
west dkri, sikri • w ken more than one string is 
used it is tok'hphdr, lagphdr : when ornament¬ 
ed, phulddr/chaupar ki bundvat : when two 
strings are used it is to the east dobad Ihi, to 
the west duhfi: when three, tibaddhi or tik fi: 
when four, chuu'mddhi or chaukafJ * when six, 
chhabaddht or chhakfi: apd so on. The thick 
repeat the end is to the east nidi?i; to tho 
west atrdvan. To tighten the strings of a 
bed is usually khihehnd ; to the east onchalt ; 
(f) the legs, generally pdi, pdyd : to the cn.^t 
qur, gofd : in South Oudh and tho Xhuib much - 
i'd : in the Lowe^* l)ufib nichvd. The hiuad foot 
is to the east (dp, PdUehri ure pieces of wood 
put under the legs to raise the hod. The v hs 
and head pieces fix into tho log* by joinls--* 
chdl f chtlr: the holes in the k r* an 
irregularly placed, khtt(*dl, J‘y ,Su> " hoy are 
fixed with wedges, phineh. hit then, tin a,is 
CharsA-[.vWv]-fbo skin-bng »or raising 
water (charas). . .. 

Oharsiya —* h " on, l’ tll “ tl,c 
Bkin-bai; :il tlio »*••! (bdrA)- 
Cha. u -[Skt. rhar = to -l.r* y- j.d hy 

graziers to owm'rs <>£ laud. Biautelkluuid 

(chart). t , i > I 

Oharud—[SU..-/»-«=av.ncqn«|.l-0. a Wrp 

Charu«_ / earthen pot in vOieh lh»ur \* Mnukr 

Charva—l «1 for lottliiiig coni'.. ’io.ntry : an 
Oharvi'- J earthen cooking-pot ^>th a wide 
TM- uth ; (2) a wt of r.-rapo used to pvevciif tho 
boiling sugar juice from boiling ovtr or burn¬ 
ing in the pun. Rohilkhand (kdIHvAr). 

OhiirvAh — 1 [cl> 1 rdttd — to herd rattle]—tt 
OharvAhd— J hordtmuui (guA!;. 
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rvahi — \rharvafi] ( girdi , gudrdi, narhdi , 
pdchhiy puhckht) — fees paid to a cowherd ; graz¬ 
ing fees paid by cowherds to the owners of pas¬ 
ture lands. 

Charvdya— \cha,rvdh~\ —a herdsman (gual). 

Chas—[Skt. Jcartha — dragging]—one ploughing 
of a field. East districts. 

Chdshani— \ [lit. taste]—(1) boiled syrup used 
Chashn? — .> formating sweetmeats, etc; (2) 
one of the boilers in a sugar factory ; (3) a con¬ 
fectioner’s boiler (halvaij. 

Chasht — [Pers., Skt. chashati = eating]—half¬ 
way between sunrise and noon ; the meal eaten 
at that time. Dii&b (khana). 

Chat — ■> [cJUt.tnd— to lick]—(1) a hollow wooden 
Chdta — > trough uspd for raising water. Buu- 
delkhand (chambal); (2) the pot into which 
the juice falls from the cane mill (kolhu). 

Chatai—[Skt* kata = a straw-mat; or according 
to Platts chat as to break, from the noise it 
makes]—matting made of the narkat reed 
(arundo tibialis). 

Chatana—[eaus. Of chdtnd = to lick]— to feed a 
child for the first time—see annaprasan. 

Chatar—(1) of an ox — with horns turned out on 
both sides {phul sap&l ); (2) of a cart wheel — 
•with the rim levelled to prevent wearing (gap). 
East districts. 

Chatau na — soe*chatand. 

Chatkd— [chatkdnd = to crack]—the unripe pod 
of gram (chana). 

Chatkabrd—see chitkabrd. 

Chatkoriyd—lowlands in river valleys. East 
districts (kachhdr). 

Chatnf—[cA dtnd = to taste]—various kinds of 
pickles used as a relish with food. 

Chatfd—a pile of anything — such as bricks, wood. 
Chattan—(1) calcareous limestone used for road 
melal (kankar); (2) a hard rocky soil (chapar); 
(3/ blocks or slabs of stone. 

Chatti—a large block or slab of stone. Bundel- 
khnnd (patthar). 

Chalud— )\ chdtnd — to lick]—a piece of wood 
Chatvd— ) used for collecting the scum of 
boiling sugar (kolhvar). 

Chaturdashi— )[Skt. chatttrdasha] — the 14th 
Chaturdas? — ) day of the lunar fortnight. 
Chaturtha kriya — Vthe ceremonies on the.4th 
Chaturtha pin#— > day after a death (kriya 

karm). . , . . 

Chaturthf karm—the ceremony of untying tin* 
wedding bracelet on the 4th day after marriage. 
East districts. „ _ , .. r .. 

Ohau-rskt. rhclhu, = four]—(1) tlu, fourth 
ploughing of U Held. West district.-, (chaukari) ; 
(2) a circular piece of iron fixed on the plough- 
h liaro to prevent it. from going too deep (ha I j. 
Chauu— ^kt. (holm — four] ( chap 1 ' A) tour 
fing'Mn’ breadth ; a measure used in measuiing 
the Brali in anion 1 cord (jantit), etc. 

Ohauadk).!— \chah.: ~ four; addd == ft FtandJ 
whanidvd. rhi/rpoird )—a well in which there is 
room for font bucket to wmk nt once (kuAn). 
Ohaimriyft— » huhu — four ; dri = spoke]—a 
wiled with four #pnl:og (gAfO* 

Ohaubachhu—[a • ut. oi • hahhachhd ]—(1) a 
tank or indigo* vat (mAf) ; (2) n reservoir.for 
filming waini. 


four ; bddh =■ mdhj 
a bed made of four 


Chaubaddhi —[chahu = 
rope]—the netting of 
strings (charpai). 

Chaubald— '\\jchahw = four; bald = ox] 

Chaubalda— > ( chaubardd , chaubardi , chan - 

Chaubaldi— j khrd ) — a four-ox cart (gap). 

Chaubara —[chahu = four ; bar = door] —an 
upper story of a house, so called because it has 
usually four doors or windows. Defh jmu 
chun chaubdrd rasoi — he has only a couple 
ot ounces of flour and cooks it in the upper 
chamber. Mori ki ihf chaubdrS charhi — the 
brick of tbc drain went up to the upper cham¬ 
ber-fa sudden rise in the world)—(atari, bala- 
khanah). 

Chaubard— ] 

Chaubarda— > see chaubald. 

Chaubardi— ) 

Chaubarsi —[chahu = four ; haras — year] — 
the fourth yearly ceremony" after a death (kriya 
karm). 

Chaubisi — [chaubis = twenty-four]—a custom 
in vogue with exacting landlords. TheV achl 
a bisvd more to each kachchd biahd , and by 
this means constitute each pakkd oighd (which 
elsewhere is composed only of three kachchd 
highd) into bighd — 3 —12 kachchd ; the object 
being of course to charge rent on the extra 12 
bisvd too. Rohilkhand. 

Chaudhri—[usually dor. chahu = four; dhara 
= holding— i.e.y “possessor of four shares” 
or “ ruler of the four regions.” But according to 
Platts chakra-dharini == “the holder of tho 
discus,” a symbol of authority] — the head of a 
trade guild vested with various rights and pri¬ 
vileges ; the leading man in a village ; used eu¬ 
phemistically to the west of a lather-in-law (see 
susar); a title applied by women to their hus¬ 
bands among Kujpfits and Juts in the West 
districts ; used of Alms and tlu-ir wives in the 
West districts. Cha ad ah thaur jab Chaudhri )i 
kaM — she is a proper Chaudhiin when she has 
boiled fourteen times. 

Chaudhriya—the scum of sugnreane juice re¬ 
moved for the second tjme. Kohilkhand. 

Cbaugaddd —[chahu = four ;gaddd — aheap of 
earth]—a place where four boundaries meet 
(chauhaddd). 

Clmugoshd— ^[cAaAtt = four; goshd = a 

Chaugoshiya— ) corner]—of a cap worn by 
persons.of distinction, made of four triangu¬ 
lar pieces (topi). 

Ohauhadda —\chohv = four; hadd — a boun¬ 
dary] (chaugadd&y . t-haukhd, chaukhahdi , 
vhau.iiu ndd, chaumv.khd, vhansii’dnd)— a place 
when four boundaries rncot. 

Chauhandd —[chund ~ t<> cliip] (chot/ahdd) - -the 
Holid mutter which remains in the bags when 1 he 
coarse sugar (rdb) is being pressed. In Uohtl- 
kh .ml thi grains which remain behind are 
pvhL 

Ghauhfti*— ^ [rA«A?f = four]—(1) the fourth 

OhauhdrA— 3 plougliiug t*f a field (chaukar.i ) ; 
(3) {chahdrvm^ churthivd) in division of crops 
—oi 1 (‘.fourth to tin* lundlord and throe-fourths 
to the tenant -see batdf. 

Ohauhattu — [chahv = f..nr ; hdf =r mart]— tho 
juueti'-n of lour mads (chaurahd). 
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CHATJNRO. 



Chaukd. 


hauhcho — 7 [rhahu = four ? chund = to 

Chauhchu—) drip]—tbe fourth reservoir in 
lifting water for irrigation. Parts of Rohil- • 

ChauM— ((fabrd, dibri )—the corners of a field 
which are not reached by the plough. East 
districts. 

Chauhf— I the sole of a plough. Lower Duab 

Chauhin — ) (hal). 

Chauk—[Skt. chatushkona = four-cornered] 
— (1) properly the quadrangular open middle 
space iu a native house ; (2) sometimes used 
for the d fig an or space in front of a houso ; 
(3) the ceremony in the fourth month of preg¬ 
nancy : the woman’3 brother brings her pre¬ 
sents of clothes and sweetmeats known as 
bhdt or cliochhdk ; (4) the bringing home of 
the bride for the fourth time ; (5) in the mar¬ 
riage ceremony chauk purdnd is the square 
marked on the ground with cowdung, within 
which the boy is seated on a wooden plank 
(chauki, patri) raised a little from the ground, 
while the 1 bride’s barber or priest makes the 
forehead mark {tiled) on the boy's forehead 
with his thumb ; (6) squared beams (balli) ; (/) 
a market place, or place where roads meet in a 
town ; (&) the Hindu's cooking place (chaukaj, 
Chaukd — [oAaufc]--(l) chauk , fkahar) the cook- 
enclosure made by Hindus round ao 
fire-place. It 
should be so 
arranged 
that the 
month of the 
fire-place 
(chulhd) face 
east. It is 
• very un¬ 
lucky for it 
tofkcoaouth. 
Each man must have his own chaukd. If •' 
line is made in it, it becomes two ; and if ono foot 
goes into the .other division the food is spoilt. 
Chaukd hartal karnd is a phrase used of a 
servant whose duty it is to clean the cooking- 
poU, & v -.; the ridge round it is; i'hdcr 
dani ; v ^) •« '!: i _ • table-moulded brick (Int 
kaldn); (3) the board used iu bread-making; 
(1 slabs of stone larger than the ftutgofjyd (qv.). 
Agra. 

Ohaukaha— 7 1 » l auxin ' = to phy]—an o.\, 
Chaukannd— { etc., that shies (bharkan). 
Ohaukard— [rhahu = lour]—in division of crops, 
when the landlord or cultivator receives only 
one-fourth of tlie produce. 

Chaukard—[ rhahu t = four ] (chan, chauhdr, 
chatiA e) — the fourth ploughing of a !h ’d. 
East districts (jotndr 

Chaukarf—= four]—(11 h team of four 
homes, eh*.; (2) n. palanquin with four b; arers * 
(3) the m*tting of a bed mndo with four strings 
(chdrpdi) ; { L a vet of t..ur nmu working! by 
turns at lifting w •ter (dol). 

Gbaukha— ) [vhahu = four]— a place where 
Chaukhandl—j lou< boundaries mcit (chau- 
haddd) 

Chauk hat ~ \ [Skt. rhrh:■ = four \ Uh{ha — 

Ohaukhaja —j —the wooden liiune work 


of a door ; a frame-work put over the mouth of 

Chaukca — [chaliu = four]— a four-os cart. Rohil. 
khand (chaubald). 

Chauki— [chaukd ]—(D the board used in bread - 
in akin(chakla) ; (2) a wopian’s neck orna¬ 
ment ; a string of coins, etc., worn on the upper 
•irm • (3) a measure — 1 sir ; (4) a watch or 

guard ; (5) a at or chair. 

Chauktd&r — [ehankt (4)]-a watchman 
Chaukidarl-dues given to watchmen at harvest, 
Chauki narf— the strap fastening the body of the 
ponv-cart to the axle (ekka). 

Ch auico— [chaukd ]—■ the board used m hread- 
uiaking. Kumaun (chauki). 

Chaukna —[cliauiiknd] {chauhknd, pha\'a::>id )—. 

t 0 shy— of cattle, horses, ete. 

Chaul— [Skt. c haul a] (chanlkarm ) — the cere¬ 
mony of cutting a child’s hair for the lirst time 
(mundan). . 

Qhj u |_ -\\ i chdval '] —boiled rice; grain boiled in 
Chaul— > the husk, pounded and roasted 
Chau Id— ) (chirva). 

Chau Id —a kind of bean —Dolichos sinensis 
(lobiya). 

Ohaulaf— {chanhrdt, chaurdi)— a kind of pot-herb 
(Amarantkus frumentacens ). 

Chau lava — [chahu = four ; Ido = a well-rope]—a 
well in which fqur buckets can work at once 
(chauadda). 

Chaulkarm—see chaul. 

Chaumas— \[chahu = four ; lyd-s — month]— 
Chaumasa— \ (1) [bhadvura) me four months 

Chaumdsf — ) of thu rainy season—Asiirh,' 
Savan, Bhttdon, Kuar; (2)($t/,j palihar) laud kept 
fallow' during the rains for the spring crop or 
tilled, during the four months of the rainy svasou. 
C h au m d siy a — [r h </ n in d-v] —a p 1 o ugh m a n c n gi> ged 
for the four months of the rainy season (halvdha). 
Chaumehdd —")[chahu = four; mind = boun- 
Chaumukhd — } dairy; Jkukh = face}— a place 
where four boundaries meet (chauhadda). 
ChaumD — a local g idliug^n the hilla the t 

god of cattle.see Atkiubou, Himalayan, 

Gazetteer, II b28. 

Chaundhd —see chauhphd, 

Ohaundhiydnd— lit. to be daz/lod: a sort 'f 
ctumacli stugg'-rs in cattle : called in ober places 
chakkar, ghthnnt, (apka. Khori. Oudh. 
Chaunkah—[r^ui/nlvd]—au ox, etc., that 1 ca 
(bhafkail). 

Chaukna—| acc. to Fallon, cbdr = *; /( •’» — ( ' 
ear : ico. to PI it . Ski • ■ *<* = 

tion of surprise] (chaui f d)—U> «hy of entile, 
horses, oto. . , , . . 

OhauAr*—a vari' i.v f benti ' lobiyA). 

Chaunra • «« unJi rgronnd j it toi Krnin (khAt) 
Chau nil. i—i ki.'-l * >f .ri't-luib \.\nurr u ,Uhui 
frumi'nt icf u.v) (chaulaij. .. 

Ohaunpha—f^ 1 1 chntcara r= i\ 'lumhangular 

phioo*]—■ (l) the ]»huf wbeio the wovkim h .d.md in 
working the water-lift. Kant districts (paira ; 
(2) {rb'itihdhd, Hi Art, tit A) thopUeo whore tlm 
water i‘* poured out fit the \ ell, or at the lop 
<if iho wut« r-lift. East dintrieU. 

Chaunro—('Skt. chatmira » a qu ulvnugular 
pl.'ico)—a wooden mitu d pU*-,* on which people 
jit in the twiling. Kuumuti ichabiUra) 
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fit — [ckauritnd = to pluck]—cutting the cars 
s cr ^ without the stalk. Duab (bajhvat). 
✓hauntali — [chuha = four] —cleaned cotton in the 
proportion of one-fourth to three-fourths of 
seeds and refuse (rufy. 

Chauntra — [Skt. chatvara == a quadrangular 
place]—-a sitting platform near a house (cha- 
butrd). 

Chaupa —\chau = four; j pdi = foot]—horned 
cattle ( mavdshi). 

Chaupahiyd — [chaic = four ; pahiyd = wheel] 
— a four-wheeled conveyance (gar?)). 

Chaupaira — ") [chav = four; pair ■=. work- 

Chaupair kuah—) ing the well bucket]—a well 
in which four buckets can work at the same time 
(chaud'da). 

Chaupa! — S [Skt. chaturvdra = with four 
Chaupar— > gates]— the platform on which the 
Chau par — ) village elders assemble to transact 
village business and for various social obser¬ 
vances. 

Chaupar ki bunavat — [Skt. chatushcCpattiica = 
in the shape ot a chess board] — the netting of a 
bed when made in ornamental squares 
(chdrpai). 

Chaupat— P _ _ 

Chaupatd— ll c ' ia ' LU = 4; pdt = beam] 
Chaupafan— j 6( l uared beam * (ballf). 
Chaupatta—; Skt. chahu =4; patra = leaf] 
chaupattiyd ) — a weed something like clover, 
injurious to whe$t. It springs up freely iu 
January-February, and is much esteemed by 
graziers for the quantity (if milk yielded by kine 
pastured on it. 

Qhaupattl— [chavpattd j—young cotton' at the 
stage at which it has four leaves (rui). 
Chapattiya.—see chaupattd. 

Chaupdyd—[Skt. chatu*ha-pdda ]■— four-footed— 
of cartle (mav^sht). 

Chaupiyd—f chaupdyd ]-—a cow-herd. Central 
Du&b (gual). 

Chaupura — } [c/iahu =4; pur — well bue- 

Chaupur kuah— j ket]—a well in which four 
buckets can work at the same time. Bast 
districts (chauad^d). 

Chaur— [/it. flat, open, Skt. chatvara ]—(1) an 
open space in the forest. Robilkband ; (2) an ox 
whose lionis join in the centre. East districts 
(jhuhgi); (3) (ohauri) low-lands in river valleys. 
East districts; (4) a road. East districts 
(rdstd). 

Ch.iur— [o7idrival ]—husked rice. East districts. 
Chaura— [chaur] —(1) a wooden ladle used in 
sugar-making. Rohilkhand (kafhautd); (2) a 
platform with a clay or stone image usod as a 
place of worship in villuges ; (3) a platform erect¬ 
ed to mark the Bite of the funeral rites of u 
*ati : called also sad Ad chaurd. 

Chain d —{chan war)—grey coloured—of 
(sokhan). 

Ohaurdhd —\chahu = 4; rdh ss road]— 
wlioi .* lour boundaries,roads, etc.,meet; 
v/:iy ; a cron'dng (chauhaddd, rdstd). 

Ohaurdt—sec chaulai. 

Chaur.ii—[ Fr/doroQ—a little coloured rice laid 
on the threshold of uinnn who has been invited 
to a wedding: a cn itom prevailing among 
AgurvAla buoy as. East districts. 


cattle 

place 
a cross 


Ch n U !? n * vS —^ 94]—the great famine in the 
P llab( ?f the Sambat year 1894, corresponding 
to 1837-38 A. D. 1 ° 

Chaurangi--a custom which prevails principally 
in the Eastern districts of passing a sick 
beggar or corpse on from one village to 
another. 

Chau ras —[Skt. chaturashra = four-cornered]— 
(I) eveu, level—of ground; (2) an open air 
granary, generally of small size : in Rohilkhand 
the muu grain closet inside the house (bakhar). 

Ohaurasd } [chauras]— (1) abroad flat chisel; 

Chaurasi— j (2) au ingot of silver beateu out 
(sunar). 

Chaurast —[chawdti = 811—(1) an estate of 84 
villages; (2) the whole brotherhood iu castes 
that have a panchdyat. East districts. 

Chaim [chaur]-— (!) low marshy lands. East 
districts (kachhar) ; (2) a platform for the 
household god ; (3) the place where the sacred firo 
is made at the marriage ueremony; (4) fipe gravel. 

Chauriab—to be nearly ripe of- crops. East 
districts. 

Chaursd— see chaurasd. 

Chaursi—see chaurasi. 

Chaus—[Skt. chatur = four]—land ploughed 
four times. Upper Duab (jotna). 

Chausar — [ehaw >\—the fourth ploughing of a 
held.. Upper Duab (chaukara). 

Chausivana — [sivdnd = boundary] —a place 

where four boundaries meet (chauhaddd). 

Chauth—[Skt. . chaturtha]— the fourth day ot the 
lunar fortnight; usually sacred to Gandsh. 

Chauthaiyd— [chauth]— (1) a boat of small 
draught v ndo) ; (2) in division of crops— one- 
fourth to the landlord and three-fourths to the 
tenant (chauhdrd); (3) quartau fever. 

Chauthard—the implement for grinding sandal 
wood in a Hindu temple. Kumaun. 

Chauth?— [chauth'] (chaturthi)— the ceremony of 
untying the marriage bracelet performed on 
the fourth day after consummation. 

Chauvanf — [cAattwwi = 54]—an estate of fiftv- 
four villages—cf. chaurds?. 

Chaval—husked rice (chdnval). 

° 1 *" d " 

C «f, Cl |? k ~' Slt I' c,, ' tvaka > — spotted]—(1) 

ri r// m , hUman be I iug3; (2) Uindarl-imdtd, 
1! , r \" r . a ro 0' h ^ant&, bidan, bhaunra, 

am-d, dura, debt, 

< l < , gufehrd utarnd, ishdl , mahdmdi, inahd- 

■ 

/ V’ ki him rd, poktd, rez, rord, dr, 

i/ V (/ ', " [ a>> } nmall-pox or linderpest in cattle. 

t attic plaguy can ho cast out across the border 
o one village into the one which adjoins it to 
h ‘ '-d- All fuM work, < utting of grass, 
Mll< ‘ 'poking ot food ire stopped on Saturday 
nioriung, and on Sunday night a solemn pro- 
c ohm on conducts a huffulo skull, a lamb, Jtiras 
better, milk, fire, and sacred grass, to 
the boiindnry over which they are thrown, while 
o gun !irv l tli • iiiut's to frighten away ihr 

demon (thbotf ii, IVuijab Ethnography llt)) g 
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'W example of one of the common spells against 
‘^^fmderpest which is usually written on a potsherd 
and hung over the cattle entrance to the village 
is given under mantr . There are numerous 
similar devices, such as branding a Chamar on 
the posteriors with a hot iron and 'turning him 
out into the jungle as a scape-goat; burying 
an ox which dies of the disease iu the cattle 
path, having first tied up the body in a cotton 
cloth ; burying a plough handle near the cattle 
path ; hanging up in the cowshed the skin of a 
hedgehog (pdrbati mus). 

Ch&la—[Skt. chitaka, chcdaJcci ]—a disciple of au 
ascetic or holy man; in slang a hanger-on at a 
rich man's house who eats scraps— 

Man mdnS to mild; 

Chit milS to child, 

JS 7 a sab si bhald akild. 

[If our thoughts are alike, I have a friend : if 
our understandings agree, a disciple: otherwise 
to Jive alone is best.] 

Chempa—[? Skt. kship = to fix on, attach] 
(chihpa ) — a dark coloured iusoct which attack 
millet*, pulses and tobacco. 

Chen^ — j a kind of millet (panicum frumen- 
Ch*na- ) taceum )—see-chtnd. 

Che hd hi— a round picco of leather used as a 
washer in a cart or spinning wheel (chindh?, 
chenghf, cheng?). 

Chenga— ">[/ chin = to chirp as a bird, to 
Chengha - ) cry]—a little boy. East districts 
(chhokra). In Maithili it means a chicken. 
Chonghi- [chcvr/d ]—q little girl. East districts 
Cheng?- ) (chhokr?); also see chdndh?. 
Chenph —(chlpkar )—the refuse sugar* ..no thrown 
out of the mouth after being cliewed. 

Chdrira—a young tree. East districts. 

Chonva —a small kind of millet—see ch?nd. 
Cheruf — au earthen dish in which food is cooked. 
East districts. 

Chdur:—*) the string used by potters in soparnt- 
Ch6val-- ] ing the pots when they ate damp. 
The riddle runs — 

Pdni 7,1 in a is din rahi , 

JdkS hdx na mds, 

JCdm kari talvdr kd, 

Phitpdni vert bds. 

[I live always in the water, without bones or 
i, f l° Ike work of a sword, and go back to 
li e water again.] 

Chhaba—a large wicker basket (khanchS). 
Ohhaban-extre. cross-bare above the bottom of 
t ie cart behind and bdow it in trout. North 
Kohilkhaud (g&ri). 

Chhabariyd— ) .. 

Clihab?— j a smal l wicker basket (khdhchi). 

rhhaf-^~ 1 = 2d]—the hind posts 

Chhabri— 3 of a P°ay cart (ekkd) 1 
Chhabra — 

Chhabri— 

Chhabr?— 

Chhach— ) , 

Chhdcnh—j but tenm!k. JsMtdistriotsfrnafthft). 
ClihachhdrQ—[, tho sediment or butter, 

milk burnt off in the manufacture of clarith J 
butter (mail). 

Chhaddm —\chha = 6; ddm = a copper coiu]—- 


I 


a small wicker basket (khfinchi). 


a coin of small value : equal to 6 ddm or 2 da,:iri' 
— the i or properly of a paisd. 

Chhadant— \chha = 6; dunt = toOth i— a 

Chhadant— > fullgrown animal which has 

Chhadar— J only got 6 teeth : considered 
unlucky. 

Chhagal—[Skt. chhagula == a goat]—(1) an 
earthen pot with a spout: said to be so called be¬ 
cause such pots were originally made of goat 
skin; (2) a woman’s foot ornament. 

Chhagara —[Skt. chhagula ] (chAagrd)^ahe-gout 
(bakrd). 

Chhagarab— [chhagara] — of the she-goat —to bo 
served by a he-goat. East districts. 

Chh.rgari— [chhagard] (chhagri j—a she-goat 
(bakr?). 

Ch hah —buttermilk. Upper Duab (chhdchh'. 

Chhahan — [chhdud == to thatch] — the poles which 
tun along the bottom of a cart. Upper Duab 
(garth 

Chhahkar— \chha = 6 ; bar == tax}— in division 
of crops — when tho landlord’s share is one-sixth. 
East districts. 

Chhdi—a young pig. East districts (suar). 

Chhai— [chhdna = to thatch, Skr. chhad=z.to 
cover] [livdy valdn , suhdkd , sundahd) — pads or 
paniers usually for asses. 

Chhdj—[Skt. chhada ■ = a leaf] —a arse grain 

sieve (sap). The phrase chhdjon pdni part d/uii 
= it is raining in torrents. 

Chhaja— [chhdj \ —tho thatch of a house 
(chhappar). 

Chhajja— [chhdi~\ ( ghoriyd , tor a)— the projecting 
roof of a house; pieces of wood let iu to tho 
walls of a house to support the eaves. 

Chhdjo— \_chhdj~\ — tho open verandah of the 
upper story of a house. Kurnaun. 

Chhak—(1) an offering poured on the ground to 
tho local gods; (2) ihc time for milking oattid; A9j) 
the labourer’s first meal for the day which ho 
usually eats in the field and naturally likes to 
get at the proper time. Hence the DuaB rhyuo. 
Kyd gun karo ? l)hil par sot; 

Par joti aur pasar char at, 

Tal i chhdk alin do 
Jdki mdri a a rod, 

Tdsi ham (jhili par soi . 

[What virtuous act have you done that you am 
sleeping on the clods? I plough all day and 
graze the buffaloes all night. till f get n»y 
dinner late and have to weep aD<l sleep on the 
c!od$.] . , . 

Gh hakidb — [c/MiH]—(1) to tie cattle m order to 
throw them; (2) to iio up a cuIf near the cow 
while tho latter is milked. East d nets. 

Chhakna—to lake a full meal. 

Chhakna—io clean 1 he watm "N 

Chhakrd— [Skt. shnka;, , a two-wheel *d cavr^ 
Tho word is corrupted into English hackery. 
ll id built on tho pi iuoipk of u Kthli (qv.): ho* 
HO aides like the ordinal \ ydfV, but carries goods 
on a soil of platform (gdii). 

Ohhakrf—[«•/;/«* = 6]—(1) a bullock *^ilt with 
six K-ctli: cowMored unlucky. East distri. t» 
(chhadiUt) ; (2) a bed Woven with six strings 
(chhftrpAf.) 

Chhdi — ) [Skt. tho biivk or a I c 

> m li tV y . . v i I * 1 1 . 
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OhhdIA— i (bakkol); 
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= a deer hide. Chhddmdti [matt: = 
j — a mode o£ arbitration now practi¬ 
cally obsolete, in which the arbitrator used 
to walk along a disputed boundary with a 
raw cow-skin on his head, and live sticks in 
his hands to imply that he represented the 
pahckdvat or whole body of village arbitrators, 
Bundelkhand (chhaur). 

Chhaliya— [ Skt. chhataphala ,]—the areca nut 
(supari). 

Chhalla — [Skt. dihakala— circular]—(1) a thick 
solid plain ring, as opposed to murulari which 
is usually set with a stone; (2) a thread or rag 
tied up by women at a tomb or shrine to mark 
a vow. East districts (chhilla) ; (3) a pre¬ 
pared skin — specially used of tigers or deer ; (4) 
a butcher’s shop : properly the skin on which 
he arranges bis meat for sale; (5) a wall raised 
to support a falling wall. 

Chhaliya— ) \chhall&\— a small plain ring. 
ChhalnA—[see chalna]—a sieve for flour, etc. 
Chhalnd —/ Slip to sUp, l&kin chhahn uthboli 
Chhaln? — l jd men bahattur sau diked = it 
Chhaln ?— ) is all very well for the big grain 
sifterto talk, but up stood the flour sieve which 
has 7,200 holes in it! 

Chhalnz kd didm 
Kdyasth kd ghuldm 
Sanjog Id jdm \ 

Ye lead hi na dvSkdm. 

[The leather of the flour sieve (which has holes 
in it), the Kayath’a slave, one born of mixed 
parents, these three never come to good]. 

Chh&n '< hhdnnd = to thatch ; Skt. rt. chhdd = 
j—the thatch of a house (chhappar). 
Chhdn — [ see chhand ] ( chhavdnd , ehhahd , 

kclii/drt, mtthhiydn, sdhd ) —hobblea for cattle. 
Chhdn karna — [Skt. ay and — to trickle]—to 
strain, to sift,, investigate ; in Kumaun to chum 
* milk (mathna). 

ChhAnd — [Skt. dihad = to cover]— (1) (pdlnd) 
t> roof, thatch a house; (2) ( ph&rauti ) 

yearly repairs to a thatched roof. Duab and 
West districts. 

Chhdnan— [ ckkdnnd = to strain] (chhdnnan)— 
bian. East districts (chdlan). 

Chhanand —[ ckkdnnd = to strain ] (didlnd, 
ckkanatitd )—a Hpnoo used for skimming the 
boiling juice in a sugar refinery. East districts 
(khandsal). 

Chhanauri —[chhannd = to strain J— a mefl.i of 
pulse. East districts. 

Chhanauta—see chhanand. 

Oh hand - ) » rope or bohblfi for y- 

Chhahdd — l iuK cattle. East dis- 

Chhandan bandhan — C tricks (chhdn, pag- 

Chhandnd— ) ha). 

Chhahdud—[ ckkarid J—a horse, etc., let out hob¬ 
bled to gruze. # 

Chhum - I t’A/4d;id==to tbat< Ill— a hutfjhonprd). 
Chhanid - ”) an ornament worn by women on 

Chhaniya— j the wrist. 

Chhannd—7 [ ckkdnnd to strain ]—a cloth 
Chhdnnd— > flour mcvo ; a idumimu or strain¬ 
er ; u filler un d in making syntp. 

Ohhnnnir- ) ! chkvnd ] —a small flour sieve, 

Chh.uinlyd— j «(«.,. 


Chhanta —[chhahtnd = to throw off ; Skt. chhid 
— to cut]—(i) lands sown after a single 
ploughing. West districts; (2) stalks of millet, 
etc., cut up for fodder; (3) sowing of additional 
seed among a thin standing crop— cf. Chhint- 
. nd ; (4) lands on which seed has. been scattered 
after a single ploughing, more particular¬ 
ly at the extremities of villages with a view to 
secure possession. East districts. Chkdnta 
ddnd = to plough between the stalks of millets 
when they’ are about a foot high. 

Chhanti— [chhdhtd — (1) stalks of millets, etc., 
cut up for foddor (chara); (2) a panier or pack 
for carrying grain (khurji). 

Chhantna — [Skt. dihid = to cut] — (1) to cut 
fodder, etc.; (2) to thresh, sift grain ; (3) (ckkiiu 
gab) to prune trees, etc.; (4) to wash clothes by 
beating them against a plank (pachharna). 
Chhaoni—^ [clJidnd = to thatch —(1) a thatch 
Chhauni—> for a house [ chhappaV ] ; (2) 
Chhavni—) {kherd) a temporary house in the 

forest or fields ; (3) a cantonment. 

Chhap— ") [dikdpnd — to print. Platts der. 
Chhapa—*>Skt. rt. kshamp — to suffer, to bear. 
It has been referred to tlie Portuguese chapa . 
but this is descredited by “ Hobson-Jobson ** 
sv. “chop”]—(1) an iron for branding cattle. 
West districts (goda) ; (2) the piece of cow- 
dung or earth put on the heaped grain to 
avoid theft and the evil eye. West districts; 
(3) a small bundle or heap of thorns. West dis¬ 
tricts (khevd) ; (4) a refuse heap of grain after 
winnowiug ; (5) a bucket used for raising water 
from a pond for Irrigation; (G) chhdp or 
Dwarikd ki dikdp is tin; mark put on pil¬ 
grims who have visited the Dwarika shrine. 
Chhapalli —[chlta — G; palld = twist]—(1) the 
Brahmanical cord when made of six threads 
(jandu); (2) a cap made of six triangular pieces 
of cloth (topi). 

Chhapkd— [lit. a, splash of water]—foot and 
mouth disease in cattle. Kob ilk hand (khur- 
pakkd).* 

Chhappar — i [Skt. chhaitvara = a house, rt. 
Chhappard — i chhad = to cover]—(1) {chhdid, 
chhdn) the sloping thatch of a house; a mud 
hut with a thatched roof ; (2) the cover of a 
granary (bakhar). 

Chhapparband— [chhappar ,-tan d = fastening] 
—(I)of a village—inhabited, as opposed to vjdr ; 
(2 ) (kdshtk&r dr'hi) of a cultivator, resident in 
a village, as opposed to pdhi; (3) a thatcher 
(ghar&mt). 

Chhapparkhat— [chhappajr-khdt = bed]—a tent 
bed (charpdt). 

Chhappariyd—") [chhappar] —a small thatch: 
Chhapparyd— y usually applied to that over the 
platform used by a field watchman (ghogd). 
Chhap — [chhdpnit chhoynd = to abandon]— laud 
left by tlm rotrocession of a river. East districts 
(chhriran). 

Ohharahra— Minn, nimble, qnick-footea—of 
Chharaird - - >animals. 

Chharaird— {pa(dr )—tho flooring of a cart. 
Upper Di\iU>. 

ChApan—[. hh -(1) land left by the retro- 

cchsion of u river ; (2) w omen’s clothes sent to 
the wasdu East districts (dhobi). 
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^236fihari—[according to Platts, Skt. shalya = a 
spear]—(I) (jarth , kubri, lubdi, labidd , Ztr£/g, 
pafkan, snhardni , thfyhuni, thtguni ) a walk¬ 
ing stick—sec lathf; (2) the shaft of a pillar; (3) 
the switches or long bamboos surmounted by 
peacock'8 feathers, a cocoauut, some fans, a 
blue flag, etc., carried round by Jogis or sweepers 
in honour of Guga Pir and other local gods 
(see Ibbetson, Panjab Ethnography, page 110), 
The word is also applied to the part of the 
Hindu marriage ceremony when the bride 
pretends to beat her husband for the last time 
in bei life. It precedes the ceremony of the 
ckauthi (qv.). 

' J [ohhitrt]— (1) a thin twig of a tree 

Chharkd- j Wdl); (2) a short sharp shower of 
rqin blown about bj the wind (bauchhar). 

Cnharki —(dogahd, dogahi) —a double tether for 
vicious cattle tied round the animal’s neck and 
held by men on both sides: a mode of attaching 
a log to the leg of a vicious beast. East dis¬ 
tricts. 

(1) small shot; coarse calcareous 

Chharri— ) limestone gravel (kankar); (2) 

coarse mixed pulses. Cential Daub. 

Chharud— [chhdfna, chhop/d = to abandon] — (1) 
remission of rent made in favour of high caste 
tenants. East Oudh ; (2) remission of rent to 
tenants on account of unfavourable seasons 
(chhOf); (3) a bull, etc., devoted to religious 
purposes and let loose after a death in the 
family. East districts. 

Chhaskd— a sort of rake for removing grass or 
manure (kathphanvp). 

\ [Skt. ch/iad = to cover]—-(1) a roof; 

^ ,, IT * (2) a ceiliug cloth ; (3) a division of 

the MO.vati trik'—of. pdl, 

Ohhdta—, Skt. chhatra, rfc. clihad = to cover]— 
an umbrella (chhatrf). 

Chhafurk —[Skt. abash, shat = t>; t<mka = a 
weight ,.f J mdshd ]—ar weight = om’. h i couth 
part of a sCr. 

Ch ha$ao-~[<»A A(Zf4>id = to sieve]—clearing of 
ro e and other grains from the husk. 

Chh:\taur-—[Skt. chhatra ]-an umbrella made of 
k*ave, without a hm.dle (chhatri). 

Ohhltl-" 1 [8 '*“***«* = ««kj-th. core 1 

bhth nf \< n Uy r t . ha d»y ifUrth. 

i . "* u 1 , cl ' 11 ' 1 "'I'cn it. and its mother are 

bauwd lor the li.nl time « : ,d i« .llowcd to 
lciioo the roian whi..h ,h, wh* .i«liveped <)» 

1 man. Ii:o -.ere uioi»y should iv r U ] lv i,. . 
V}«» on the (ith dn V after ;,rth Will , 
times held on the 7th. Kth. tuh. or loth 
respectable Muluunin.-* ians i. (Jt), , a* 

bmted, and the mother is kept isoluJa lor -k) ! 


no 0th 


do.TH after deliver v. H.'.„ee tlVo rhTu^' 

Chhati ua chiUd J 

Mato horn /id pi lid 
L.W the ill-begotun W. for whom 
1 J Mh day ce- uiiy ,va.t hold 

Cl.h itl kl nirf -the straps fn.Umuit the body 
the pony-cavt to the avlg (ekk,1). * ' 

Chhatka—[oAAofa/ou 4 . U> bo . > h.,bcd !-.!>, 


bamboos forming the lower part of tho sidin > 
of a cart. Ilohilkhand (gari). 

ChhathA — [chhatnd = to be separated]—a me¬ 
dium-sized grain sieve (sup). 

Chhatra —(anna IcshHra )—a dole-house where 
cooked food is distributed to beggars. 

Chhatrt—[Skt. Mat™]— (1) [adydnz, chhdid) 
an umbrella; when made of leaves it is chha - 
taxir , khalaur : the mathaurd or jam kill'd is a 
sort of umbrella without a handle worn round the 
shoulders like a mat; (2) a ceuotaph in honour 
of a H indu of rank ; (3) a dole-house where cook¬ 
ed £ood is given to beggars ; (4) a frame ou 
which clothes are hung up; (5) the top of the 
awning of au ox-cart (bahli) ; (6) a bamboo 
frame used as a perch for pigeons (adda) ; (7) a 
mushroom. 

Chhattur—[Skt chhatra ] — something pkiced on 
aheap of winnowed grain to avoid theft and the 
evil eye (chdrik). 

Chhauna—[Skt. sh&vala — tho young of any 
animal]—a young pig. East districts (suar). 
The word is generally applied to the young of 
anv animal— c.g. y mrigci I == a fawn. 

Chhaunk— seasoning used with food (baghdr). 
Chhauhrd — [chhaund ]—a little boy (chhokra). 
Ghhauhn— [chhavrtd ] — a little girt (chhokrf), 
Chhapr— (1) [gahj, garri , Jcdfufar , kuhdri )—a 
stack of the stalks of the judr or bdjrd mil¬ 
lets piled for fodder. Upper Duab; (2) an 
ancient form of arbitration used in fixing boun¬ 
daries — see chhalmati; (3) a pathway (pag- 
dandi). 

Chhauva—a kind of pumpkin. East districts. 
Chhav6 — V[Skt. shdvaka — the young cf any 
Chhaya— ) animal] — the young of an animal; 

in the East districts a young pig (chhaun&h 
Chh6d— \ [Skt. chhfida == cuttiug, rt. chhid = 
ChhCdd - > to cut]—(1) a hole ; a mortice ho! j , 
(2) the grain weevil (Calandria gra naria ). A. 
ceremony known as the sd? Id pug'd ^sec fkh) 
is practised in Rohilkhand as a preservative 
against it, It is like tho cure alio of Vi.^-il 
(Goorg. I, 185-180) : 

Populatquo ijajcntc.il f<trr*s a >vum 
curculio . 

[And raVagc; arc made in a huge heap of coin 
bv tho weevil. Conington, Trans.] 

Ohhdknd—[Skt. rt. chhid = to cut] (••/. } >th] 

— lit . to detain, to restrain : to exeoniiMunicato 
fron» casto (huqqd pAni band karnd). 

Chhdll—[Skt. chkuguli. ehhdgt J -a »he-go*fc 
(bakrf). 

ChhOnf~|Skt. chb‘l«, rt. ckhUl = to mitj (It 
(c/uoui. , !) U ooi.l !” 1; *li., nii4l.ru- 

ment ns.-J for • ,rif> • .p tlio chpmilca of tbo 
opium poppy (nnhArnf). 

Ohh6r»ka—f >'hbt>JcnA,] -ibv t 

ti-in.s of tl t«- . io , if -I a""«n 

when ihe behuthul i 1 .' poiformcd East iMriotn 
(phalc/An) 

Chh6nknhr6—[^^>>4]—tho ma'» who * anu A 
t|i. bct't'diftl presiuts (ctili6nkdi. Islnst dm. 
trictn. ' , 

Clih^nknA -jco chhAknd. 

Chhfio—- [Skt. chhSda — cutting, rt, 

(efihSv )—tho depth of earth with one stroke 
of a spade or mattock. 
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Aon? — see chhAn?. 
hhepra — an ox one of whose horns turns to the 
left and the other to the right. Upper Diuib . 
(phulsap&l). 

Chherd— [chhemd = to have a had digestion] — 
diarrhoea in cattle (petchalna). 

Chherab— [chhcrd] — of an animal, to give birth 
to a number of young at one time. East dis¬ 
tricts. 

Chheri— [Skt. chhagali]— a she-goat. East dis¬ 
tricts (bakri). 

ChhArvdh — [chhCrt\ —a goat-herd. East dis¬ 
tricts. # 

Chhetvd—a kind of basket filter used in making 
sugar (khdnchi). 

Chhev — s'fco chheo. 

ChhAvani-—Fee chhen?. 

Chhiariya — [chha = 6; art = a spoko of a 
wlieel ] — a cart wheel with six spokes (gap). 
Chhida—-[Skt. chhtda, rt. chhid = to cut] (btgri, 
ckhidrd) —sowing seed thin : tho opposite of 
ghon ((^y.). 

Chhidi to tori pintle, chhidi phale l apels, 
Jink 6 chhidi ikhard , iinki chhoro ds. 

[Let your mustard and cotton grow thin, hut give 
up all hope of him whose sugarcane is thin.] 
Chhid na—[S^t. chhtda, rt. chhid = to cut] — the 
betrothal ceremony among tho Tliukur caste. 
"West districts (sagai). 

Chhikd—[Blit, shilcya ]— a net used for holding 
pot a in a house. Hi lit ki bale hi oh rh.hikd 
(t<(d = it with tho cat’s luck that tho pot not 
broke (chhfnkd). 

Ohhffc hnd — to stop]—the fee paid for, 

writing a receipt in full for rent, etc. Rohil- 
lvlmml (farighkhatana). 

Chhikni—[Skt. shikya] —a broken basket (chhit- 
ni l 

Chhilaiyd— [chhilnd = to cut]—the man who cut9 
the standing iiiigarcane : the man who cuts off 
tho tops before tbo cane goes to the mill 
(chhola). 

Chhilbil—| Skt. chhidra — containing boles] — a 
quagmire; a place full of mud or water (bhas) 
Chhilkd—[Skt. shalka] (chhvkld) —tho bark of a 
tvoe. 

Qhhilld— {Malld)— a thread or rag tied at a 
tomb or shrine to mark a vow. East districts. 
Chhimaur— [chhimi] (miisd bh6*d)-*titoi htM||58 
of leguminous plants such as arhar used like 
Aafffbr fodder. Bwt district*. 

Ohhtml—[Skt. tlimb*]— the pod* of legunuooo* 
plmiUi Suoli U3 arhar. Bant districts. 
Chhinchard—[if. ehhatuhan = jm K lmg]-a 
wnlcrfall. Hill districts (chhiro). 
Chhingab—to prune trees. East districts 
(chhiinfnd). ... .. „ 

Chhinkd—[8kl. *hilya\—( 1) (chhikd, jab, jabt 
fdlt, )>\iv , I, hunch, khertfh, frfurhcha, invchka, 
'muA Ini, tnudl, muvhchUnkd, inunhsM'd, 


mu At 

cattle 

nivkt 

MlHJt*. 


i 

while wo 
) :i homt 
union bri 


6, muttikd) a muzzle iixed on 
king; (2) (chhikd, sikhac, siko, 
nut lor holding puts, eto.; (•?) a 
Ige in tho hills in which the 
pm ." tiger i carried over eusponded in a bas- 
kel -cl. |hlilfl. 

ChhiiH—| Sh . vh'tra - varii gated J a Lind of 
Mampcd du'b, chiuU (chhtf). 


Chhint — ">[/^. a drop of water] (ddnah )—a 
Chhinia — j small piece of anything, especially 

the small piece of opium smoked in the form of 
chandu ; (2) a field in which pease and linseed 
have been sown broadcast, while the rice is still 
standing; these are harvested after the rice is 
cut. East districts* — cf. chhanta j (3) aj 3 inall 
basket (khanchi). 

Chhintab— ] [chhint = a drop]—(1) to sow seed 
Chhintna — j broadcast. East districts, Bun- 
delkhand; (2) (baitM par bond) to sow in 
uuplougbed land. 

C h h i n u a n—[ ? chhtnnd — to tear] (silthard ) — 
the leading plough of the team used in planting 
sugarcane. East districts. 

Chhinui dahi—[? chhtnnd = to remove] ( pasaua, 
pasdvan )—the skim milk after the cream is 
removed. 

Chhfp — (1) a beam: in the East districts the 
Ghhipa— > beam of the water-lift ( dhehkli ) or 

Cli hi pi—) the lever of tho blacksmith’s bel¬ 

lows ; (2) the iuieo-strainer in a sugarcane mill 
(kolhu). 

Chhipi— [ chhipnd = to print cloth]—a cotton 
printer. His wooden burnishing implement, 
muhrd; his dies, thappd, of which some of tho 
varieties are — hit hdshiyd for flowered borders ; 
hot Idntd, lufitd, luti, buhti foi single flowers; 
iahrtr for letters or pictures. Tne colours ho 
uses are si yah black, udd purple, sixrkji red, 
zard yellow, guldb rose-coloured, sosin lilac, 
nild biue, zatigdl, zangdr verdigris. 

ChhiptA-r-') splinterB of wood placed between tbo 
Clihipt? — > tiles and rafters. East districts 

(chaild). 

Chhiriyd— [Skt. chhaqaK]^^ sho-goat. Chhi- 
riyan kd charvdhd uh{ kv kdn ta/ulc — a goat¬ 
herd who thinks himself able to test camels by 
feeling their ears ! 

Chhifkb —[chhifaknd = to sprinkle]—broadcast 
sowing (bond). • • 

Chhiro— [chhinchard ]—a waterfall. Hill dis¬ 
tricts. 

Chhirud—the man who receives the bucket at 
tho mouth of the well. Lower Duub (kuan). 
Chhitkd —[chhitkdnd = to be displaced]—rinder¬ 
pest in cattle. Rohilkhand (chcchak). 

Chhit— [rhhivf\ —variegated cloth, chintz. 

Chhijd — ^[chltirit = a drop]—the sugarcano 
Chhiti-— > mill filter (kolhu). 

Chhitr?_} [Skt. shikya ]— a brokon basket. 

Chhituu— ^ [chLihtnd = to sprinkle]—(1) broad- 
Chhijvd— ^ east sowing. East districts I bond) ; 
(2) the rice-sowing in tbo Lower DuAb when 
flic in-id is plough d and tbo seed sown at 
the first fall-of rain (dhan). 

Chhiul— ^ (< . hiyiVd >—(1) the troc&tt^<r 

Chhiul— / yVo, {dhdk. pafds)‘, (21 smull 

Chhiuld— f stunted brushwood. Kurt dis- 

Chhiuld— ) tricts (jhdrO i (3) ^ yowng 
I roe. 

Chhiy.i - 7 (Ski. .Jiitnbi]— tlir pod. of ayhnr 

Chhiydn - jj vud M'nikir )/hiutd (konS). 
Chhiyul— 7 . • < •, 

Onhfyuld— ) 

Chhod I Ski* chhg r . ,f a — drippingJ-’-moIiuiucu 
(ijhirah). 
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t>chh— ■) [chhuchhd = empty, hollow]— 
tbe empty cob of maize after 
the grain is beaten out (gulij. 

Ch’hochhak—the ceremony after childbirth 
when usually on 40th day the mother goes to 
her parent’s home and gets presents; the pre¬ 
sents so received. Dam ft kd chhochhak Idi, 
bhuron sc chill&te di = she only got a present 
worth a farthiug, and comes shouting from the 
hillocks ! (Much cry and little wool.) 

Chhof—[Skt. chhyota — dripping]— the sugar¬ 
cane after the juice is expressed (khof). 

Chhokat —bran (chokar). 

Chhokla— [Skt.. slialka ]—the hark of a tree 
(chhilkd). 

Chhokra — [Skt. shdvaJcd] {ht taunt, chengkd , 
ckhauirrd, chhord, chingand, gabkvdr; gabod , 
gabdd, gadyail, gidar, jhavfuld, maul'd, mofd) 
— a little boy. West districts. 

Chhokrf — [ch/wkrd] (beta uni, chhauhri , chen- 
g/ii, chlngani, chhonn, chhori , man, ft, mu ft, 
timili )—a little girl. West districts. 

C h h oI — 7 ( chhilaiyd , chholihd , chholvdh , chhol- 

Chhold —) vdhd) — the man who cuts the 

standing sugarcane and cleans it for the mill 
(kolhu). 

Chhold— [fihhobid = to cut]—gram ; the young 
pod of the plant cut for pottage. Bundelkhand 
(chand). 

S hholihd—see chhol. 

hholkaf— [chhol, Mind = to cut]—circum¬ 
cised : a contemptuous term applied by Hindus 
to Muhammadans. East districts. 

Chholnd — to cut standing sugarcane : to chop it 
up for the mill. East districts. 

Chholn?—a scraper. 

Chholvah — 

Ghholvdhd 

mill. East districts (chhol). 

Chhonrh — (goli )—a large earthen jar used in a 
sugar factory, etc. (kolhvdr). To the cast it is 
applied to a copper or bra^s vessel like tho 
metaled (qv.) in which water is atoned. 
Chhontilf- * : • 1 us 1 iu weighing(ghunghchf). 
Ohhopnd— lit. to (ill up : to halo up water tor ir¬ 
rigation purposes (chopnd). 

Chhor— a limit, a boundary ihadd). 

Chhop —( chhornd = io let go ; Skt. rt. chhut ~ 
to out]—(1) the, main well rope. East !istriots 
(bart) ; (2) (jerri, pair. fd, punch he ). the shorter 
ropu which joins the bucket to the main rope 
of the well. East district#; (3) remission of a 
tenant’s rent on account of bud seasons and in- 


)a man wbo cuts standing sugar- 
d— j cane, or chops it up for the 


different crops (n&bud). 

ChhorA-rsu. .Ad«<ia]-a boy. AVojt districts 
(chhokra). 

Ohhorchinhl-M^oi lease; ch 

« hl * districts 

C b h °I^ ~t Skt ***"I = lo in ivleuo,. . 

ohhiori* fikit 1 = (h u a, r, f ’ hns i r kar "-'‘'- 

Ohbotgoin— ! oxoit]— ’ 9 PIUr of 
plough of which the block £ 

Tarts ol Uudh (sdo) fc 


Chhuchh — [cliliitchh 6 = empty, hollow]—(1) tho 
refuse sugarcane after the juice :s expressed 
(khoi); (2) the cob of maize after the grain is 
removed (gulf). 

socket, the socket for tho 
screw iu a blacksmith’s vice 


<SL 


Chhuchhf— 


7 a 

Chhuchchhi— ) 

(lohar). 

Chhuhab —[chhund = to touch]—to daub the 
wall of a liouso with rico and water. East 
districts. 

Chhuhf—the earthen pillars at the mouth of a 
well to support the irrigation gear. East dis¬ 
tricts. 

Chhuhf— chalk, whitish earth. Lower Due’ 
(kha.rf)* 

Chhunchh—see chhuchh. 

Chhunchhf— | S ee chhuchh?. 

Chhunchchi— ) 


Chhurd— 7 
Chhurd— ) 


:pi 
with a 
oi WQrr. 


[Skt. IcsJiura, rt. kshur = to cut]— 
(1) a largo knife such as is used 
by butchers, etc. ; (2) a razor (ustard;. 

Chhurf— [chhurd] ( chaJckd , chdgd )—a pocket 
knife, an ordinary knife. Do chhuri etc miyd'i 
mdh nahiii samdti = two knivc won t go inio 
one sheath. Chdlhd , chalhavd to the east is a 
pocket knife with an iron handle. .The hill- 
man’s knife is bhuj&li , khukhurL Dank is .i 
curved knife used by workers in bamboo. The 
blade of a knife is yhal, phalfd ; the handle 
dastd ; the edge dhdr. For knife sharpeners 
see bariyd, siqligar. 

ChhGj— [chh&tnd = to ho set free; Skt. rt. 
chhut = to cut] ( c/thuta-Mi )—a remission of 
rent in favour of a tcuant on account # of 
dcficieut produce. If to the amount of one- 
tenth it is dobisvi (ndbud); also m • naqshf. 
Chhutak— [SI t siltaka ]—ceremonial unclear.- 
ness after a birth or death iu tho family. East 
districts. 

Chhutantf— see chhut. 

G h h d tid nd =[c h h u t ] —(1) {bhdgj>'> ml, bisnk a b, 
’ bisuknd ) —to dry up—of the milk of a cow or 
buffalo, etc.; lb) to be cured of a fever, tc. 
Chhuttf— [chhut j —leave; used Hpccially of U-.iv ■ 
given to the :’ewly married bride to vi -it her 
parent’s house (rukhsat). 

Chichindd— 7 [Skt. chichihda \— the nnal.e gourd 
Chchrd— y trichoianthet any*inti <chu- 
ch6ndd). . • 

Ohichrf— a kind of tick or louse which nttackfl 
sheep (Chaptd). , . . 

Chih.ll — ■) >Ut. chit -- |>1 It'll. H. - b> 

ChihAnA— f vli. ('!. • v. lu-ix cor['a 

Chih.Va-J bur.,I (marghai . 

Ohibel —i Skt. . taiU “ u)adj •*!, , y HnJ. 
Chihlil— Slit, ckik-it *]-—** >!"l>y rrroui'J- 
Chile— n K«Jat ot butolKr (ohikvA). 

Qh(k—[Hkt. chi id a mud]—(1) i 

9 t,l chin)) rnslic.i. «h*., pkircd 
a well where the is em 

eplfwhing. W«*t dmtnoU,; 
swampy ground (Dhrts). 

Ohikalht— a «ho»*; 

K .ht uisttirt *> (jOtd). 

Ohlkan -(c/i/.van) - tunbroidoia 

Chlkar- -nm,l.-w.vi. 

Ghfkar— y 

Ohikhar—tl’A husk of gnuo (chftnd). 


lit the uuMil»h ot 
ptjed to iffVimt 
(2) a ipiugimro 

Katthnit's slang. 

work. 

pv ground (bhde). 
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vMiMii— tniKun* 

Chikld—see chikalh?. 


• Chikkan— ^[Skt. chikkana = greasy]—(1) 

Chikkana — } (bhabrd, chiknaut , chikn&vat , 
chikni) a clay soil which .feels greasy when 
r.bbed in the hand. West districts, Kohilkhand. 
Virgil speaks of it— 

JE > inguis m item quee sit tellus, hoc (Unique 
pacto 

Disrithus ; haut umquam manibus jaetata 
fatiseit, 

Sed picis in morem ad digitos lentescit 
habendo. 

Virgil Georg II 249-250. 

[Again the fatness of a soil, to be brief, ig as¬ 
certained in this way: toss it about in the, 
hand, it never crumbles, but in the act of 
holding clings *to the fingers like pitch—Cqn- 
ington Trans.] ; (2) vacant spaces in a field 
where the seed has not' germinated. East dis¬ 
tricts ; (3) thin^-of jungle, etc. East districts 
(phail). 

Chiknavat- ) ch.kkan (1). 

Chikvd— tchik) — a goat or sheep butcher. 

Child—rice chafT. Hill districts (bhusa). 

Chilam — (kidki) —the earthen bowl of a tobacco 
pipe (huqqah). 

Chilamchi — ( silafeht , silapchi)-~rd metal hand 
washing basin. 

Chilkauli—the part of the day from 7 to 8 a.m. 
Hill districts. 

Chilld—! I'ers. chahal = 40] — (l)tbo period of 40 
days alter her delivery during which the mother 
io considered unclean; (2) the 40 days of severe 
-weather, beiug 15 days of Dhona and 25 oi 
Vokara ttahkrdnt. 

Chilrd—a kind of cake mode of pulse flour. 
Kativu cooks make two kinds, niithd or sweet, 
and miivg hipitthi id chilfd wado of mdug 
flour. 

Chilvdt—[Skl.cfotaVa = mud]—the splashy plnco 
covered with gra s, etc., at the mouth of a well 
where the buck, t is emptied. West district: 
(chik). 

Cb»lvUn — (1) (chhaund, natnd)—t\ coarse sieve 
made of split bamboos used for straining sugar- 
cune juife, killing fish, otc. Ea t <t districts (sup) ; 
(2) a screen. 

Chimiyd sdvdn—the c hind (qv.) millet. Hill 
districts. 

Ohinrtfl — [china, chamrd ^ == leather]—Sundr’s 
slung. Eu*t districts (juta). 

Ghimfd— \chyrna(nd — to collect; Skt. rt. <7u]— 

pi. icers lK.'d 
lor iirruiigiug 
the lire, turn¬ 
ing over grid- 
Ckim{A. <ll ° <&• 

ChlrrMt - lr^ ( „ l ,, J i_ gma i| p i nc «w. 

Chlrr<|iyfl— O 1 

Oliln — VHI<I. <'Ai.>.rk« = 01iin. w) | -(n {hnnut, 

China— ) chfln, chend. chtuvA, ch era sordn, 
tl ( i.'.Y? .y'dii, joifhvd Ad*dh, gtthrtt ndvoh, 
/>/.'</ <n\ rdli) :• «mull variety of mill' 1 (/ ; ,!t rU >o 
>»*. ji in in bud repute a « ' op as 
it in the hot. weathor ttul requirr-i 

if..«ant watering ; it n known au tin pdkh and/ 



or grain that ripens in three fortnights. Devout 
Hindus can therefore use it at fasts when other 
grain is forbidden. 

Chdnd hai mor ji kd lend, 

Solah pdni dend, 

Assi assi kd bail maYat hai , 

Bdlam mat'd nagind ; 

Ath chiryt sab chug gain , 
lldth men raji gaydpaind, 

[ Chend that takest away my life! Water you six¬ 
teen times 1 My oxen worth Us. 80 died over 
you! My jewel of a husband was destroyed ! 

. Down come the birds and eat you up, and leave 
me with nothing but my bullock whip in my. 
hand.] 

Chend chori chdkari , hdro kart kisdnd . 

[Chend thieving or service—that is all that is left 
for a ruined tenant.] 

Chend ji kd lend, 

Chaudah pdni d&nd ; 

By dr chaU na l And na dSnd. 

[Chend that takest away my life ! We water you 
fourteen times, hut if the wind come there is 
nothing to give or take.] 

(2) The Chinese variety of sugarcane, hard, tall, and 
reddish (fkh). 

China —a mountainous gorge or pas~. Hill dis¬ 
tricts. 

Chindi —masonry work in brick and mortar. 
Chindhi— ^(chchdhi) — a round washer of loa- 
Chindi— > thcr attached to the wheel of the 

Chindf — ) spinning wheel (charkjhd). 

Chingand— [chin = to cry]— a littlo boy. East 
districts (chhokrd). 

Chinganf— [chingand]— a littlo girl. East dis¬ 
tricts (chhokri). 

Chingurdn —a fungoid disease in tobacco. East 
dintrictn— of. kapti, kopht. 

OhfrtJ—[Skt. cMn&ka = Chinese]—(1) (Mnn£) 
refined sugarUiamed from China: as loaf-sugar 
is connected with ATisr = Egypt (misri); 
(2) roan-coloured with black patches—of horses 
(ghopa). 

Chin? kd kdrkhdnd—a sugar refinery, (khandsdl). 
Chinn?— see chfn?, 

Chfnt— [? chitra , Skt. = variegated] (chtf) — 
chintz, coloured printed cloth. 

Chtpar —[Skt. chipita = flattened out] — a clod 
Chipap — ) of turf (chippd), 

Chiphar — the refuso sug.uvano thrown out of 
the mouth after chewing. East districts 

(ch&nph). 

Chinnd”- X I '.efyarj (< hipar, chipar) - a clod 
Chippi- j of turf - 

Chipri - 4 [Ski. = flattened out]— very 

Ohippi— s email thin cowduug oak. a for fuel. 
Benares (gobar). 

Ohiptd—[Skt. chipifa] —flat — used of a Uy screen 
—nee chiq. 

Ohlq— n sereon made of split bamlK>o fixed at a 
door to k(Hi]i,out flics. It is gol when the buin- 
bi.«» r-Iip . , f winch it i* made are round, and 
rhip{d when thoy ar. flat. 

Oh?r—(Ski. c/itra]- clothes. 

Ghlr a fiiie lund of iron. 

Ohh d~ i rfiir \ — a otriped Jiind <•! ti rbau 

(pagi'f). 
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*e*phfr&— [chirnd — to split]—rinderpest in cattle. 
Upper Duab (ch&chak). 

Chiragh—( diali , didnd, diari, diyd) — an earthen 
lamp saucer. 

Ch iragh a n—[c/nrdr/A]—a village festival in the 
West districts — see dammadar. 

Chiraghdan—[ chirdgh, ddn = holding] ( divat , 
futilsoz , samai, shamdddn ) — a lamp-stand. The 
divat is usually of wood ; the others of some 
metal, brass, etc. 

Chiraghf— [ chirdqh ]— the offering of lamps, 
sweetmeats, and money at the tomb of a 
Muhammadan saint. 

Chiragh jald— \chirdgfi \— the time of the light¬ 
ing of the lamps ; after sunset. 

Chiraila— a net for catching wildfowl in tanks. 
East districts (charaila). 

Chiraiyd— a name among cultivators for the JPukh 
or 8th asterism (nakshatra)— 

Chiraiyd men lai uchar pa char , 

SUkhd men lai bahut nihur , 

Maghd min jin laiyo bhaiyd , 
fijeck dhdn inch do do pax yd, 

[Transplant your rice in CbiraivA anyhow ; trans¬ 
plant with great care in SldkhA: never trans¬ 
plant in Magha, my friend ; or if you do, you 
haf-e two «rapty cells in each ear.] 


Chiraiyd— ) i 
Chiriyd— > 

Chipiydn— ) 


[Skt. cAafaka)—(1) a sparrow; (2) 
the ton of the plough handle. Far- 
rukhabad (hal); (3) the hooks on 
tho yoke to which are affixed the ropes which 
go round the necks of the oxen (gari) ; (4) the 
twisted piece of rope attached to tho crusher in 
the sugarcane mill (kolhu) ; (5) tho spikes to 
support the axle of the well pulley. Bundel- 
kband (guriyd). 

Chirmithf—JSkt. chama yctsh(ika\ —a seed of the 
wild liquorice : it is of a red colour spotted with 
black, weighs about 2 grains, ami is used in 
weighing (ghungchf). 

Chfrna—[Skt. chira = a rag!—(1) to split, tear,' 
saw wood ; (2) to plough up tallow land after tho 
first fall of rain. West districts (cbirvai). 
ChirvA—the chind (qv ) millet, 

Chipyri-—[Skt; dnyita = beaten out flat] (chauld. 
citurd , c/t i uri, c/uir;l) —grain, usually rice, 
boiled, pounded, and roaafcd. It is known aa 
area wbou green grain U roasted aud pounded ; 
iwnd when dry grain is boiled, roa*tod, and 
pounded. 

Chir vat \chimd"\ (1 > ~au ing O fwuod and w l; >os 
lor the labour; <-j) ploughing up „f fallow land, 
after the hr«t fall of raiu. West dimn, < 

Chit —chintz ichinf). 

Chili-im, ,»oo ; SiinivV *!«,,*. Enat diatric 
Ohlui—, Skt. r/iila = piled «p'| —(J) , 

wl.r.e a lmar 8 ha«) a-MrA.W- 

Kuo) the funeral pyre. 

Ohit&khd— sin* chitA. 

ChitAnal— ) »• l — i , 

*as j;s ™ 

offer ingn made to the timm-suf •, ,1 > ‘ 10 

»t tho timo of orewtation ' ■ 

Ohitkabra-frAnU-oird)- 

uttlo. 


tncis. 
pin o® 


"PolM. brindled—of 


*J [chitd = funeral pyre]—the local ghost 
Chitkf— > of a village. Bundelkband (dih). 
Chitra—the pivot of the Persian wheel. Upper 
Duab (arhat). 

Chitta—a rupee ; brokers slang. 

Chittara—the 14th lunar asterism (nakshatra). 

Chi Hard gShuh, Adrd dhdn; 

Na vnlcS girvi, na unkn ghdm , 

[The wheat sown in Chittara, the rice sown 
in Adra— no rust eats this—no sun ruins 

th Charhat barsi Chi f tar d, utrat bar sc Bast . 

Ritnau Rdjdddhr U> Icabhi na hari gichasL 
[If it rain at the beginning of Chittara, and at 
the end of Hast, the tonant never breaks down, 
no matter hov* oppressive the Raja may ]>e— i.c. 
rarl} r and late rains bring a good harvest. 
Another form is.— 

Char hid bars d etrdrd , utrat bars# Hast, 

Ritnau Rdjd ddhr Id rahS anand girhast. 

[If it rain in .the beginning of Ardra and the end 
of Hast, the cultivator remains prosperous, no 
matter how much the RAja may oxtort.J 
Chittha bahf—a rough account book (baht). 
Chitthipfli—a letter written on paper smeared 
with yellow turmeric sent in the hands of a 
barber by the bridegroom’s father to the bride’s 
father announcing the date fixed for the marri¬ 
age- 

ChfOrf—" chip it aka] —see chipm. 

Ohivdnd—[Skt. chitp-sthdna'] —thtf place where 
corpses nro burnt (marghat). 

Choa [chndnd — to cause to dripj (bihar, chohd, 
chontfA, cho'h fd, choyd, kachcht kdydh) —a sur¬ 
face depression holding a little water. West 
districts (kuAn). 

Chob—[Skt. kshupa = a young tree]—(1) wood, 
a staff; (2) a frame for embroidery ^kTirchob). 
Cho^nl—a small straw basket (kurufj. 

Chogd— ■) [properly chugid r hug fra h] (9bd, 
ChoghA— > chug kb tbit, laid daft, ijabd )—a 
Choghah —j long coat shaped like a dressing 

gown worn by respectable people. 

Chohd—■[e/iodj—a surface depression holding 
water. West districts (choa). 

ChohIA— [Skt. shdla = a spike]—a large peg. tt 
piece of. wood, leg of abed, etc., tied to theutvks 
. of vicious cattle. Upper Duab (dnfngn.U. 
Choi—(cAo*//d)—the husk of pulses. 

Choin—tho‘ platform of n boat on whinh tho 
rower sits. Roh ilk baud (nao). 

ChoiyA—si’o chol. 

Ohoka»' —1 (chhokaf) — th»* hn*U or bran ui 
Chokar— [ wheat. barley, and similar grams. 

Chokh—uneouW ricu: SunV. «l.uig (ch.'ln. 

Chokha—I'SItt. rhotsha, *-*.v..hka 

, i.t.’il vc^'-ll>"i’j>le(l mto a hum-. ,u„1 

m-a«»nod will.- f. bh4jl. 

OhokfA— enmus/tka |—,i body of luui 

OhokrAt— ’ avhilrators (paAchAyat). 

Oh old—-[Rkt. r/m/ej—(1) a abort jacket (nhgA) , 
pi) tho yellow dnm worn by a bride i» 
Oholl—[eAo/d]—(1) ft woiiuu’k light lanldiMo, 

• ueh a is u»'ia)ly worn by it nr . . *2) 
pail of a coin above lli»* wmat 
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_ nptd—^[Skt. ehalusha pa[iaka \—a place 

Chomta— > where four boundaries meet (chau- 
hadda). 

Chonda—[c/m <5 72 d, = to cause to drip]—a surface 
depression holding water. • East districts 

(choa). , 

Chong a— [ Sk t. chaturanguU == tour lingers 

broad —a bamboo pipe used in distilling, etc. 
Chonkii — = to prick]— (1) the lash of a 

whip. Rohilkband ; (2)drinking milk by squirt- 
^ it into the mouth from the udder of an 
animal* East districts. 

Chorira—see chondd. 

Chonti—[Skt. c/iibla] (cJioti , chuthjd)—{ 1) the 
long lock on the top of the head, the sort of pig¬ 
tail worn by Hindus. Chohtilci bhauhri — a 
curl on the hair of a horse near the roots of the 
inane on the forehead ; (2) a sort of hair pin 
worn by women. 

Chopar—poor rice lands, at the foot of the hill 
tracts. Allahabad. 

Ghopnd— (bairuli chaldnd , Tnri chaland, bole- 
gcnid, dog Id chaldnd , nhachhab , udhab , ulachh- 
7 uL tilchald&nd)’—to bale up water with a swing 
basket for irrigation. 

Chor—good flat land. Kumann (iappar). 

Chosa— \chaurasd \—a broad file. 

Chot— [chonti = - thc top knot on the head ; 
Skt. • hilda ]—a mode of wearing the blanket 
over the head during rain. West districts (kam- 
mal). . 

Chopa —\ nht'i ' —(1) the centre string of a pair of 
Hcales ftardzu) *, (2) the.bar of a pair of scales 
(ta^dzu); (*d) a woman’s ornament for the fore¬ 
head. 

Chotai—[cAo£ = a blow]—viciou-’ ; given to 
biting or butting—of cattle. East districts 
fmarkaljA). 

Cboth—[Platts suggests Skt. chyfita == the nnus] 
-f-a piece of cowdung passed at one time ; pieces 
</ dry cowdung for fuel. West districts. 

Chojj —[cAof]— (1) the Hindu’s top knot of hair 
(chontii ; ri) a woman's ornament for the fore- 
h ad; (9) the plait in which women fasten their 
hair behind *, (1) the top of a bill or moun- 
tain. 

Choyfl —\chdnd =? to percolate]—(1) (bhfimko) a 
watery ring; (2) asurtac* depression containing 
water. West districts (chon). 

Choyahda— [choyd]— the solid matter which to- 
I,,uins in the bag when the com-sm sugar ddb) is 
being pressed (chauhahdd). 

ChuA—the book wheat crop in the hdls. 

Chu&rv—f > hund = to percolate]—the perotfu 


level 


llie n i 
Oh u chi 
<* i ib o 
(inakt 
OhugAt 
(ohnr, 
of the 
Oh ok 
Chur 
ChuM 


w» 11. When the well roaches this Urn 
k -d ft re —t hud* par gayd ox jigari 
n,r . The word is often used to *»• an 
u pring level or sot. 


h h tick 


or 


nh 


-V 


c*/.ocA4—qqv.J-thcon ply 
Iudiiui-eorn. iiill districts 

(!) kind roserved as pasture 
razing fees paid to the uwuor 

by respectu bio 


I'/jd, cliiryd cling gain khet = what is then so of 
repenting when the birds have devoured the field 
(shutting the stable door when the steed is 
stolen). 

Chuhadanti —\chuhd = rat; ddht = tooth] 

( pakuhchi )—an ornament for the wrist worn by 
women ; so called because the pieces of which it 
is made are shaped like rat’s teeth, 

Chuhar—[p = a place for rats ; chdh&\ —the 
hollow space under a granary. Rohilkband 
(bakhar). 

Chukautfl—see chakauta. 

Chuja—[corr. of chuzah ]—a small Cowl (murghS). 

Chukkar—an earthen drinking cup with straight 
sides and a very short neck. 

Chuktf —[chulcnd = to bo settled]— rents paid in 
lump. East districts (bilmuqta). 

Ohu I — "i [Skt. chula s= ckdda] ( ch fir, ehurd )— 

Chula— > a pivot or tenon joint; the pivot 
on which a door turns on its threshold. 

Chulha—[Skt. chulli ] (< bhansdl , bhansdr , Mat, 
bhatthi, bhatti )—a fire-placo made of mud or 
bricks. ’Alamgir sunt, chfilhe dg na gkar 
pd/rz = a tyrant as bad as Aurangzcb when 
there was no fire in the hearths, no water -in the 
house. » 

j Roti ho rove , 

Ch filh & pick h v save, 

[Crying for bieud and bleeping bohind tho fire- 
place.] . 

According to the Jyotishsdr the fire-place should 
be worshipped in the ast l isins of Hast, Pttkhyd 
Annrddhd , Svdhti , Shravana, and on Sundays, 
but not ou the 4th, Gth. 8th, 9th, 11th day of 
the lunar fortnight. Tho mouth of the fire¬ 
place is mvr\k % tnohdn. The vfkallA, ttfkativd, 
Vith&fi 'hv.ihd is a movable fire-place made of 
sundriod bricks. The hand (one-eyed) chfilhd 
is on i with only a single aperture ou which pots 
can be placed. When there are more apertures 
than one it is tanduri cluUKd. Burnt earth 
scraped out of a fire-place is to the east 
chulhkat. The holes in the fire-place on which 
pots are placed arc add, in Kurnaun jdld. 
The partitions below are to the west barddiu re¬ 
ef. angithl, bursi, chauka. 

Chulhhnt— [chfiJhdJ- a cooking-house. East 
diatrii to (rasoikhanah). 

Chulhkat— [chdlhd, kdtnd = to cut]---burnt 
. earth scraped out of a fire-place. 

Chuliya— [c/jfil']- the upper end of the crusher iu 
a Hugnrcnne mill. Upper DuAb (kolhu). 
Ch'diya—[cAo^iJ—a woman’s tight boddice 
(arHgi). 

Chulli—fiskt. dadli ]—supports for ft tdack of 
grain. Woat district h. 

ChuliO— [Skt. chuUuka] —» handful of nnvthing 
liquid : opposed to rhviigal, a handful of 


i Pb 


(ChogbA). 
rhdm = t( 
v dn. Ab 


ftnylhmg dry. Chid 1 / bhar pdrd 


crush, b 
i c.Mtinj 


nise] 
i hot 


(ilih 

man- =■ go rail drown yum elf in a handful ol 
wat»*r. 

Chumdvan—| hit 4 --- kirr]-—the part of ii - 

inarriugo eeioiviony when the parlii . Hub each 
other. Eivst distriots. 

Chun—fr h■. chd na = anything ground fine] 
—II ‘n r (l|A). „ 

OhhnA—ia —lime ; kaH is qpiek-lime: Aipt 
h i r/.find, line lime inude from mussel tludls: 









misT^ 



citGna. DANi 


71 


1>AB 


hattal hd chilnd, lime made of broken lirnc- 

ChdnA dani— \chiind~ddn = place for] (< rhunautd , 
chunaufi, cnuntiddni )—a box for bolding the 
lime used with betel. 

Chunari—7 [chunnd to pick, to gather] 

Chunari—) ( chundan , chundari, chundrt, 

chuhdfi) —(1) a method of dyeing cloth. The 
doth is knotted or tied up in places so as to 
form a pattern. When placed in the vat 
these parts escape the action of the dye, and 
retaining their original colour thus produce a 
variegated pattern ; ( 2 ) the cloth produced iu 
this way. 

Chunautf_ } \chdnd '\—see chunadanf. 

Chundari —\ [see chunari], Chundari or 

Chundari —f chundri bat [ bdhtnd — to 

Chundri f divide] is used of the fields in a 
Chundri— J village after partition when 

they are divided like the squares or pattern in a 
chequered or vai*iegated cloth. 

Chun gal—[Skt. chanrhu , chant hulca = the beak 
of a bird] (hhohch)— a handful of anything 
dry, as contrasted with chultii, a handful of 
anything liquid. 

Chuhgt —[chunnd = to pick] (paunto(i )—a hand¬ 
ful of grain ; octroi fees given to a weighman, 
? tc -; various dues paid by cultivators to the 
landlord. * 

Chuni—- } [ f / ■;„]_(!) flour (jffl ; ( 2 ) tlio lmsks 
Chun nr— ) and bran of pulses, also called 
chunni b/uUi. Chiiui bhi hi he mujH fjhisS 
hhdo = the pulse bran says “ eat mo too with 
butter.” In the Central Duab chunni is 
usually applied to the husks and bran, of the 
ii fad pulse, which are a valuable food for milch 
cattle. 

Chupapi rotf— \chuptifna]— bread covered or 
rubbed over with butter. 

Chupapna —rt cook's word—to butter cake when 
they aro hot. • 

Chuqaddnm—[apparently a corr. of muqaddam 
(qv.)j the lauding tenant in a village who acts 
“* u H0, t , of . representative of the landlord and 

V-aIk • ,? tU oerUin Privileges. Kohilkhand 

(jufhraiyat). " 

Chur— 3 , o chOI. 

Chura—ISkt. c/tipi(a ]—a 

name by boiling 
chipvA. 

ChApA—[skt 

the head 

tin* bend by Hindus. 

word kind of chufai, i H that ‘f ? 1,0 

■ 

tt wutu-in, b H t vmy : \ wr j, r „„ , t ..\ u v ,, 

?," J mrW »v, r tb. sbouldm • Uor 

hol,t (whence t^o uuiuo pic/Mpdi). She 


preparation of rioo | 
pounding, und roasting—see 

eflfh/,, ) the ceremony of shaving 
..." k . not hair loft on tho top of 

i of the 
(gandas) ; ( 2 ) 


wears black clothes, has long teeth like tusk , 
eats children, and haunts old forts and burial- 
grounds; Surat chufail hi, ndm par h; on Id 
= s he looks like a witch and is called a 

ChQrild— [churl]— ?n ornament of glass or 
pewter, worn by women on their arms and also 
by wrestlers. .East districts. 

Ghuran— [_chiV ] —the upright beam or pestle in a 
sugarcane mill. West districts and Kohilkhaud 
(kolhu). 

Chur&l —see chupail. 

Churi—[Skt. chiira]—' the bangles of glass or lac 
worn by little girls and married women. They 
are broken when she becomes a widow. 

Ohurl— [chit] — the end of the handle of tho 
fodder-cutter, etc. Eobilkhaud (gahdas). 

Chundai— —(°^ sleeves or drawors) 

ChuridAr— ) " made long aud gathered into plaits 
(paAjAma). 

Churihar—[Skt. chura hdra] (hachdri. manhdr , 
manhi}/dr)—\hc manufacturer of the glass 
bangles worn by women. The lac bangles aro 
made by the lakherd or lahheri. Tho coarse 
glass used is hunch; the lac Idhh. He uses 
a furnace bhatthi, of which the opening through 
which the melted glass is removed is niydrd. 
This is closed by an earthen cover dhapnd t 
dhapni. dhapari, dhahnd , tfknkni. The storm 
on which the ring is formed is pifhd, patthan : 
the spoon with which the glass is put into the 
crucible karchhd, karchh t ,hirchhrL harchhnh\ .* 
it is moved with an iron hook hhhur, ahhird 
ankuri , ahurd, ahuPi. The bangle mould is 
k&lbud or muscrii/d. The long iron poker on 
tho end of which the glass is melted is xaldhA, 
shaldhh . saldfl . The instrument for widening 
tho ring is badhand, bahdharpd : tho stamp 
for embossing tho bangle {happd . 

ChupiyA—- [f’iilr/]—a silver or gold bangle worn by 
women on the arm. 

Churkf—[Skt. chxlia ]—the Hindu’s scalp lock 
^chont?). 

Churma—[Skt. chilftia — ground fine]—aooarso 
sweetmeat mado of butter, sugar, and bread 
crumbs. 

ChurmOr—stubblo of barley or wheat; Kauai s 

slang. , . ,ii 

ChutiyA— Yrh h{f] - (1) tho Hindu « scalp leek ; 

ChutiyS— , (2) the upjwr ornl t;f Ui** 

in » snpnrcnno mill. upp : r 1 l11 *’ * . u ' .. 
Chutki -I •/ : =t«m»k..n mil.? «*« - 

-aV pinch of nn .lnn,. Th. 

• • /1 j ffd 9 (•/« ti f l y fi AVf t't f n<t t f I - ) It08 

r'"’ :"" “ .. l.uHII; (:!> tin 1 li"lilni- 
r’ r ' V ?'v i-i n-n'w-.nal i. inMhiuo (lok&r) , 

• l,v hand (mrAr). 


§i 


(1) wooding 
Ohuzd— 
Ohuzah-— 


-a auiall low! (mu rgJbO, 


DAb 


[Sk l.J*rhha 

gr o- ■ (pO'i 
graiiU, COUUlVOU 
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] (dubh, hut 
•oi(fai) - y a lor 
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Zands. It affords excellent- pasturage, audits 
*' ,y stalk produces a useful fibre. “The grass is 
holy and in groat demand in almo-.t all the 
votive offerings and religious ceremonies of the 
Hindus. It is considered very desirable that a 
man should die on a bed of ddb i and it is con¬ 
sequently the duty ot attendant relations to 
spread the gra-s on the floor, and after covering 
it with a cloth to lay the dying man upon it, 
iu order that he may emit his last breath in that 
hallowed position” (Sir H. M. Elliot,.Glossary, 
rjy.). It is also used at the pindd end other 
ceremonies, and is put in milk curds, etc., during 
eclipseu to prevent their becoming sour. 

Gonri Jci ghfo talai Jcdpani 
Mare pitrjch mikimdni. 

[Grass that grows on the hillocks and tank water 
—a nice sort of entertainment for your deceased 
ancestors !] 

Dub^-( ddmh ) — an unripe cucumber (kakri). 
Ddb— } [ddbnd = to press]—(1) the beam used 
Ddbd-— ) for pressing down the gr^en indigo 
iii th • vats fnil ki kothf); (2) a layer of plants ; 
(3) a bundle of cut crops. It represents what 
a reaper can cut without moving from where bo 
sits — in the case of wheat about 2 J sSr. Of 
course be presses the bundle as tight as he can : 
hence the name. 

Dub— *)[? SUt. darva = a ladle]—a small box 
Dabd— i for holding jewellery and valuables 
' (dibbt). 

Dabahd—mud, swampy ground. East districts 
’ (bhds). 

Ddbak—( dabbak , dabjedp —fresh—of well water, 
etc. 

Dabal paisa—[Eng. double ]—the larg;' double 
pice. 

Dabal rott—ft large loaf of Eugli di bread. 

Dabao — 7 [d&b ]—< f a «■ irt, overladen in front: 
Dabau —y the opposite oE uldf. 

Dabar—(1) lands saturated with water (par.- 
mar). This and soi are terms specially used iu 
the ; eastern distric ts for the flooded hollows in 
which winter rice (Aghant) is transplanted; 
(2) a small tank (till), 

Dabautd —[ddbnd = to prc.^]—the beam u*» <1 
for pr ising down the green indigo in tho vats 
(nil kf kothi). 

Dabba—7 [P bkt. darva = a ladle]—(1) a small 

Daobf_ j ” box f<»r holding valuable Mibbl) ; 

(2) a leather vessel for holding oil or butter 

Dabhiyi— n bundle of out crops— pc# dfib (3). 
Dabb6—[Skt. darra = » Wl«]—(0 n 'octal disli 
■ iwc.l by Hindu Of - c - : (2) tho lra»» ot iron 
Wile with a brori'I deep bowl used at marriage, 
and l»v ci r.fnctioners. 

DabAhri— \d&Lndz= to press]—n light kmd of 
plough with a horizontal l>ody. Oudb and 
Rohilkhnml (hal). 

Dabh— i U'ud • V gw , -nee ddb. 

Oahhnka (dufyhkd )—1 < 'bc partially roasted (do- 
bhurA). 

Dnbhukab—[ P ^/»7 >bt ~ a germ]—to 
Herd or M!gar< aui-. Earn districts. 

Ditbhkft—H.-.e d^i’hakA. 


outcrops— see dab; (3) the smallest-sized scalei 
(tarazu); (4) the beam for pressing the green 
indigo in the vats (nil ki kothi). 

Dab!—[Skt. darba] —a spoon used by Hindus for 
stirring pottage, etc.: corresponding to the dot 
used by Muhammadans. 

Dabihar— [ddbnd = to press; 7uil = plough]— a 
light plough with a horizontal body. West 
Oudb and Rohilkhand (haf). 

Dabila—[Skt. darba ]—the ladle or stirrer used by 
the grain-parchcr (bharbhunjd). 

Dabkd—fresh—of well water, etc. (ddbak). 

Dabkan— [dabnd = to be pressed]—the counter¬ 
poise on the irrigation lever (dhenkli). 

Dabkena—an earthen drinking-vessel. 

Dabkl— [dabnd = to be pressed]—a liobblo at¬ 
tached to the two fore feet of an animal 
(painkpd). 

Dabliyatd—[P ddbnd = to press] —a club used for 
threshing the hianrud millet. Garhwdl. 

Dabra — [ddhar\ —(1) lands submerged in water 
(panmar) ; (2) a small tank (tal); (3) a small 
field. D,udb (kh&t) ; (4) the corners of a field 
which are untouched by the plough. North 
Oudh (chauhf). 

Dabud—land in old river-beds. Mathura. 

Dabud— [? Skt. . darba — a ladl"] — an earthen 
drinking-vessel. East districts (abkhora). 

Dabuliya— [dabuo ]—a small drinking-vessel liko 
a lot ci (qv.). Bupdelkhand. 

Ddda — [Ski. tdta = father] (dj/l, bdbd) — a pa¬ 
ternal grandfather. 

Dadahrnd —to plough up Jho millets when they 
nro about a foot high (gurab). 

Dadd lldht — lit. given ol Go 1 , separate area 3 
held by sharers in bhaiydc/idrd (qv.) estates. 
Mathura. 

Dadani- *ee dddnt. 

Dadlh [Skt. dadhi]— curds ; sour milk (dahf). 

Dddf— [d&dfi ]—a paternal grandmother (Ail). 

Dadiaurd— ^ Skt. dealt = li 

Dadi' 

Dad 

Dddkd— j iamer or me married par 
ajiaurd. 4he distinctions run as follows: 
dadiaurd ~ tho house, family, or village into 
which ono’a paternal grandfather married; 
minihdl == tho house, family, or village into 
which onek lather married ; xusrul ~ t.he hon^c, 
family, or village into which one’s self married ; 
samdhiydnd = the house, family, or villago into 
which one’s eon or daughter married. 

Dadnf—[Per?, dddan = to give] {rfddam) ad¬ 
vances made to cultivators on coiulitiou or tli* ir 
growing indigo, opium, etc. (pdshgl). 

Dad r{—crept especially barley, cut before the 
ular tino of harvest ami taken Itomo to 


Q 

■le.V 


li— IctdU't] —a paternal grandmother (dji). 
ffaurd — \dadd ; Skt. dr.ili lineuge, or 

Jihdl— / mor.- probably alaya = house]— 

Ji/dl— i tho lious? ci’the paternal giaud- 
tkd — ) ftither of the married pair; c f. 


be 

Dadsdl- 


cot to t.bc threshii -flo*»r (arvan). 
[ddd$ : Skt* tdlft shdla — hoituo] — 


out—of 


Da I >'—f dd id — to 


prer 


-(1) the 


plough, bust difctruili (hal) ; (2) a bundle of 


Dadbdr- - j the hou^o of . no paternal grand 
lather of the tn uriod pair idadiaurA). 
pddO — [Skt. darufaia]-- uplands ; raifled 
ground. Central l)uah (<^And). 

Ddftn—[Skt ddsnanissn cattle rope: aome con¬ 
nect it with it. dd = to divide; others wiIh 
duh/id = righ 4 , u the cal Do move in thiH diioo* 
tim.] id A.: mb, dahv&nd, ddnmr. JdonlL 
dor> • cjahdi iidknd. ijohdi. a&rnd* ihAvud. 
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malishy mdrnfnd, m&rab,mdrji&)—thb treading 
out of grain by means of cattle. 

Mat'd ko bhdri Idoni , 

Bard ko bhdri ddeh. 

[Reaping is the hardest work for a man and 
threshing for an ox.l 

In Roll ilhhand bhusiyar or pain, is the thorough 
threshing of corn. To the east pudri karab\s 
to thresh rice a second time, and khamsab is to 
thresh corn thoroughly. The heating out of 
tjie heads against the ground ; a bed, etc., to 
disengage any grains that remain, is in the 
Enst districts satkaml sataknd. The second 
threshing is in the Dudb Ichdr ddcn. The 
stake to which the bullocks are tied is mtfih, 
m&hdh ,■ mchdlii, m&dhim$nrhi t mchdhiyd. 
a he iuuer bullock, which is the weakest and 
slowest of the team, is mchdhiyd, vidhhdh, 
mhnhah, and in the Central Du&b bhitard. 
-** 1 ® ou ^ €r hullock is to the cast pdt, pdti, 
da/nnvar ; to the west paqhariyd ; in Bundel- 
klmnd pasoriyd ; in the Central Dual) palld. 
lhc yoking of the oxen is gdtd: the rope 
tying them d ain't, dahvari, ddnvar; in Bun- 
delkluind gan^dvan; in the DuAb paghath , 
jor* 



% 

Ddth. 

png—a pace (qadam). 

p S. 1 & l ) 7 * “* " -'i- 

Paggf—a forked stirk used for i 

tn.U,,, CVntrnl 8 

Daghauta—|y 0 ,/A— u mark burnt iuj—„ n ; ron 
un*d for branding cuttle, West "Jr? 

coot or jitflu't (aiigA, angarkhu). 1 

DngrA y}ayrAnd ~to put in mot rind i 
‘Ten banket used k SnSl ^ 
clnihcB, wildfowl ,!,.. W hAk/n hold,n » 

aTtllTl)-' T0#d ,!’ r r»th TrtMA). 

UhaAp/yX U ’“ Wmm ‘" U(id " p, ' n bask .ot 

Dih -M.mil biums uned for prw.inK down tho i- 

tligo in the rals. Kubiikbund (nil kl kothi). 


□Ah—’ *) | Skt. d&ha ]—the cremation of corpses. 
Daha—) Tiie rite is known as ddhd barm, ddhd 

kdran or ddhd Jcriyd . 

Dahal — [dahldnd = to tremble]— (1) a quagmire ; 
swampy ground (bhas) ; (2) the excavation for 
sinking a masonry »vell (kuan). 

Dah a n— ) —a grass harrow with teeth, pah a n 
Dahan— 3 jortia in the Upper Duab is to beat 
* out grain on th<3 threshing lloor. 

Dahaf— [cf. ddbar]— (1) low marshy land. West 
’ districts (panmar). 

Baniyd to shahr 
Bhaihs ko dahar . 

[The city for the Baniya : tho marsh for the buf¬ 
falo.! 

(2) a tank (tal) ; (3) a road (rdsta). 
Dahar-i-dyes after the second straining (rang- 
rez). 

DaharJ—inundation. East districts (gharqt). 
DahariyA—see dahar. 

Dahaur—lands liable- to inundation. Eqst die- 
tricts. 

Dahd6nd—[ ddh ]—to burn a corpse (ddhkriya). 
Dahdj — [dahi %\—see daHAz. 

Dahendf— } [dahi = curds ; hdvdt =s a pot]— 
Dahenpi- 1 - 3 the vessel for holding curd- and 
churning. A hir let dahthdijdt na kujdt = 
the Ahir's eurds-pot is neither in caste nor out 
of caste,— i.c., he sells to every one. 

DahAtar—driftwood, etc., brought down by a 
river. East districts (bahtar). 

DahAz—[corr. of Arab, jahdz, j&hdz) ( daluj , 
daij, daijd> jahdz, stbhd )—the marriage dowry 
which a with brings to her husband at marriage, 
or presents made to the bridegroom and his 
family by the bride’s people to obtam a hus¬ 
band for their daughter of highev rank than 
their own. 

Daht—[Skt. dWfli] (dadhi, goras )—curds from 
milk. 

Sdvan khtr na Bhddoh dahi , 

Kudr indut mat khdiyd mahi; 

Gat jDivdJi hiydrtt kijtyd; 

Uni sikh harndn /ijiye. 

[Take my advice : cat rice-milk in Sdvan, but not 
curds in BhAdon or butter-milk in Kuur ; and 
after tho DivAli is over eat at night. J 
0 a ht— I props supporting u cuft behind. < t 
Dahi— ) districts (gdrty. 

Dahin^I—see daheiidi. 

Dahinvdr-L^And -tla right] -the v.ght-lmnd 
or outer ox in a t, am winn t • ' ^ out gra ^ 

East districts (ddfin). ....... 

Ddhiyd—[Sid ddha — bunuugj [kbid. katn* 
M,—the • vstom of cultivation by sqtmii<*v« 
who burn down and topomrily' oefluoy imtohfs 
of jungle land. Bundelkhund. It is the 
of Southern India and / ium ot Bengal (' Uub- 
,T l in-.hdwon Wv. coomry ). 

DahiyA- ) 00 (in hf, dnhf. 

DahiyA— 5 , 

Ddh fcrJyA— [ddh | (thtgndh hthd/ d, <"<l f 

dtnd nr ft ddh )—* Bo rite of cremation «d 

eorp-tM (krlyA knrm). 

Dnhln— v[Hkt. dfhali throihold] '(»/oonrrt, 
DahlljA-— f dnhdrA) —tin* entrau- e m vMibulo 
Duhlijt -• \ of a house piAldnj. 

Dahllz - ) 












Ml UlST/fy 


DAHMA11DA 


74 


DALMAUX-i 



w liMhmardd— [dah = 10; ward == man]— a large 
cart intended to carry ten men (gari). 

Dahna — see dahan. 

Dahnimt — [dah = 10; mm =r half]—five per 
cent, interest. 

Dahotrd—[Skt. dasha-uttara]- —interest at 10 
per cent, (sud). 

Dahri— 'J [dahar]— (1) lands saturated with 
Dahriya — S water (panmar); (2) a dealer, par¬ 
ticularly in cattle. East districts (byopar?) ; 
(3) a small field (gata) ; (4) an earthen vessel. 
Dahser — [dah — 10; — a weight of ten sdr. 

Dahtar — driftwood, etc., brought down by a 
nver (bahtar). 

Dai—[Skt. ddtrikd) —a term of respect for an^old 
woman; a wet-nurse; a midwife (chamain, 
chamarin). 

Dai j—-see dahdz. 

Daijora— daij] —things given in a woman’s 
dowry—chiefly used of live-stock. East districts. 
Dain— *^a variety bf mustard ( Brassira eampes- 
Ddin— > fris toria. Dehra Dun (tori). 
Daingn:-—[*e.f. d£no] (an/ora, chohld, clend , dha- 
ralc, dhthgur, dhold, dholnd , ghdtld , langar, 
mungn, pdyd. tharaJ:, thekur, thuigur) —a 
piece of wood tied round the neck of vicious or 
runaway cattle. East districts. 

Dakar— ][ac«.. to Platts, Skt. dashta = 
D&kara— ) strong] — ctiff dark clay soil pre¬ 

vailing in natural dips and hollow* whoro water 
collects and remains. TTpper Duftb. 

Dakhana—[Skt. dakshina = on the right hand] 
—fl) the couth wind. 

Y&j/u chatty d dakhand . 

Mdhd haltiih chaJchnd ? 

[If ike Boath wind blow, how can you taste rice- 
milk p] 

Sab din bars6 dakhandt pdd, 

Kabhi iux barsd burkhd pdtt. 

[It always rains with a Houth wind except in the 
rainy season.] 

( 2) a disease in sugnvoane produced by the south 
wind, which causes the tops to wither. East 
districts 


Dakhil khurij— [lit. entering and ejecting]—the 
process of entering the n;one of one sharer 
,n dead of another in ti c proprietary register 
(kh£vat). In the east villages fields belonging 
to one village included in the area <d another 
aknown as ddfchili £Mryi (chalanl). 

Dakir - ■) [Skt. witch ; a sorceress; a 

Ddklnl— ) « w. i! n who ha.? he power of cast¬ 
ing the evil eye ou children, oto. 

Ddl—[Skt. vt. dal as to divide] (dur, darimd) 
— split pulse; five varieties are generally reoog- 
Tiificd—wffrrf, a rhar, wuhg, moth, mattir. 
(’onh.-j i<U : pal'd. Kuclih to dr l w..n kdld 
Id — tli"’o is * liicthing black in thu pulse; 
there if* hoin“t],iug rotten in the late ot 
Denmark. 1)0J roll u cans the common food 
of a Hindu. Sal In hdt hfiofl tsird ddl roff - 
everything is roiten iu the world savo pulse und 
bread, which aro everything. 

OAI— deva, da i — a cleft] - I) (ddr gdbh, 
rta ' d. (/ojt t, r/tcUJO, kanchhd, Tcannu k< nuchhi, 
heiu :i hi, p ’nu ji, punut, iahif'l. {ahni, rand) a 
■ inch, spiout twig, of,a tree; (%) the ruling of 
wiiUi for irrigation purpouea by inruns ot a 


basket made of twigs: the opposite of tor (qv.); 
(3) (bari, charhauvd , ddl ban, ddl mauni) 
presents sent in a twig basket at a marriage by 
the bridegroom before the marriage procession 
arrives. 

P^la—"1 [^]-(l) a large open basket for hold* 

Dald —j ing clothes or wildfowl, etc. (dhaka); 

(2) a basket plastered with mud and cow-dung 
used for storing rice. Hill districts (bakhar, 
koranga); (3) presents at a marriage—see dal 

Dala—[Skt. data, rt. dal — to burst open]—a 
clod. West districts (dhela). 

Dalak— [lit. glitter]—-a scoop used by masons for 
shaping and polishing mouldings. 

Dalai—a broker or salesman. Parghar chiknd 
tinjani, Edyath , laid , daldl = there are three 
rascals who fatten on other people—the Kuyath, 
the doctor, the broker. 

Daldn—( dahlij , dahlzjd , dahliji, daliliz , dob dr d, 
dogahi, dubdrd , dogahi, majhiydlo, pauli , 
v.sdrd )—the entrance or vestibule of a home. 

Daland —[dald = a clod]—to dig up a. field into 
clods—see under g&hun. West districts. 

Dalayd —[dald = a clod] - a clod-crusher. Hill 
districts. 

DalbarJ —[ddl = a twig basket; Skt. vara as 
a gift]—presents given at marriage—see dal 

(3) . 


Daldal—[Rkt. dalddhya == mud near rivers]—a 
quagmire (bhds). 

Daldnti — "ddl-=. pulse; Skt .yaulra — a machine] 
(rhaJeld, daldl, dalttiyd. darcti , dar6tiyd f 
j atari yd) —a small grinding-stone for crushing 
pulse (chakkr). 

Dal£riya—[ ddl = pubre]— a variety of tho largo 
millet in which there are two grains in each 
husk (juar). 

Daleti— 


Daletiyd— ) sec da,6nt? - 
Dali—| Skt. dala , r^. dal]— (1) a small piece of 
anything; (2) the hetel-nut, so called among 
Muhammad ms (suparf); (3) an ingot of gold^, 
pilv(‘r, etc. (niyariya). ^ 

Dali— [ddl ]—a small bask® ; a present of fruit, 
flowers, otc., on a tray or basket. 

Ddlt d^na—to winnow grain in a tray or sieve. 

East districts (usdna). 

Daliddar— ) . . . 

Dalidi— poa dandr. 

Daliyd—== pulse]—coarsely-ground grain ; 
coarse meal. 


Daliy,— [ddli] — ( 1 ) ( boan(hi , gutud, Xhdvrhd, 
?/o<l)iyd, of a, of it/d) a largo ba Ket such as 
that used for holding ..eed-grain ; (2) the swing 
ivrigutu n-bnsl;c*t. Dudb, Oudh, J-fcohilkl nnd. 
DaliyA jhdf—| / -iiyt 5 — a basket ; jhdfnd t , 
•v ip] (Akhar tit (yd, chahn pdjd, ldi\\t>ji , 
IXihrmaiutld, hufrnu /an, Irupninuiant, feuf- 
muv‘!l) —tit. the brushing out of tbo Bowing 
basket; thi ond of the ;Owinsf season, whi a 
is observed na a season of festivity. The culti¬ 
vator urnnlly lna Mac 1 smith and pluagb- 

imin ar 1 worships his plougli The residue of 
thu sccd-grnin (bijtc -} ia made into a cake and 
given to Brahmans or begg-rn. 

DAIk6 [ddl — ifulfct j — * ales made oF pulse floor, 
pulmruini— ( /u/, rmn:> ~ a basket] — j*r« sent*! 
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k by tlio bridegroom at a marriage — see 

D {i\o _- 7 [r/<J/]— a l ar "° °P on basket for holding 

D a | v a_ ) clothes, wildfowl, etc. (dhaka). 

Ddm—au unripe cucumber (dab). 

Damad—[Pers. through Skt.jdmdtri] —a-son-in- 
law (janvAi). 

Daman—JSkt. daman? = a cattle-rope] ( paiJcrd , 
painhxa )—a rope for tying camels. 

DAman—[Pers. ddmari ]—the skirt of a garment; 
a petticoat (lahnga). 

Damani— \daman ~\- a part of the Muhammadan 
shroud (kafan). 

Damarkha the piece of leather in the spinning 
wheel which holds up the spun thread. Duab 
(charkha). 

Damcha \ [acc. to Platts, Skt. dd = protection; 
Damcha—* ( mahcha, machdn = a watching 
Damcha f platform]—(1) (daul, dauld 
Damchd—J dhuhd, dhuhi , thdk, thiyd , thud , 
iwdd^ tudi) a boundary mark; (2) (dauiij, 
(Jaurijd) a field platform for watching crops— 
see mac ha n. 

Damh an unripe cucumber (dab). 

Dami— yidm = price] — (1) an assessment; (2) 

( hoihd , sir, odhd) the remuneration of the 
village accountant ( pfitvari). 

Dammaddr— = breath] ( badi , chhari , 

chu'dghan, dhammdl , m£dnt)—ti village festival 
in the West districts iu honour of the saint Badi- 
u d-d in Shdh Maddr. Mad dr, it is said, was 
called Dammaddr because he was able to retain 
his breath (dam) and lived four centuries. The 
ceremony consists of jumping into a tiro of 
wood, treading it out and exclaiming damma¬ 
ddr ! = by the breath of Maddr. It is sup¬ 
posed to ho a preservative against the bites of 
suskc9 and scorpions. 

Dammf —[dam = breath]—a 6mall tobacco-pipe 
used by travellers (huqqfi). 

Damrak a form of damarkhA (qv.). 

Darn pi—[Skt. dramma — money; Greek opctxfXYj'] 
(sitOari )--a nominal coin, generally equal to 
one eighth of a pice~3J or 3} ddm or 8 to 12 
Idyhd 11 mea0Ure (li luud = “bout 26 hachchd 

Bihi nth i>ahAt 
jDainri hi ad l tin rant. 

tA J5S 

Ddn -- 7 [Skt.. dun 1 1—a. trjo ..c ... ( i • 

Dana—[bkt, ddnava = a clus- a u • 

Danila j bar of n |.#ir of , ni.-.iiGi , n 
n measure of length = *j ; , . ( { ,. { 

liritiah incheb; 2,600 <i>tin} = X 1 .. V pp t r 


Duub; (1) sticks or rods used fo„* various pur¬ 
poses, such as the handle^ of tlie flour-mill 
(chakki): the posts supporting the awning of 
the ox-cart (bahIf): the stick placed across the 
mouth of the bucket used with the irrigation 
lever (dhenkli), etc., etc.; (5) thick bars of 
iron (loha). 

□£ n d__ -i [see dand]—(1) ( ardrd , bdngar , ddnr , 

Panda — ) dhdhg , dhthd, hag dr, hagdrd, 

heirdrd) a high bluff over a river-valley: high 
land; (2) an oar for a boat (nao); (3) a bound¬ 
ary (hadd); (I) a penalty, a flue, an assessment 
payable in the form of rent or revenue. Khdd 
khet ddnd barabbar = paying rent after you 
have eaten up the produce is as had as paying 
a fine. 

Pdpi hd mdl ah dr cit h jdd, 

Ddnd bAari,yd cltor Icjae. 

[The wealth of the sinuer falls into ruin : it goes 
either in penalties or si thief carries it off.] 

(5) a ridge in the hills; (0) a kind of sandy soil 
found on high lands. 

DAndf—an iron spike such as that for the 
handle of an awl, fodder-cutter, etc.; (2) a hard 
dry soil which does not retain moisture, found 
about ravines. Bundelkhjuul; (3) the flexible 
piece in the cotton-carder’s bow (dhuriya). 

Dandi— [da?id~\— (1) a stick; (2) the beam of a 
pair of scale! (tarazu); (3) a weigh man. 

Na san dandi , na th Bundtdhhandt. 

[One native of Bundelkhand is as gieat a rascal 
as a h nn died weigh men.] 

Dandfddrf—weighing-fees (taulAl). 

Dandi marnA— (jhuk v>dnui )—to twist the beam 
of the scales in weighing, to cheat. 

Dandila— [daiuf] —a bflmboo attached to (he driv¬ 
ing-beam of a sngarcano mill. West districts 
(kol hu). 

DandiyA—see danqjf. 

Dandol——the platform for the lingam in 
a Hindu temple (pfphf). 

Dandvard—the south wind. 

Dandv&rf— [da ;u/]—high lands over a river-hank. 

D&ng— [drjwi;/]—(1) « Ihiok stick or club ( lath); 
(2) a hill, a precipice, ruggell land near ruviius 
—ef. qlandf. 

[? lit. thin as a stick ; ddng (<jv.) ] 
—honied entile, but csj-eeinlly 
such as an thin or worn out 
(ImAild, baisah. dAil Add, (Ad i( A, 
(Ad it (Ad, (kanthd) : oflen tui.-d 
t* r bail bud hiyd, 

:i buIMu ll vIi (bhninsA). 


Dangar 
Dangai— 
Dangarva— 
DangrA— 
DangrA— 

in tlit* phrnno 
West district 


Dangvard-|./,i»./<'.-l—•• '.•ii'"' 1 ' 1 

ploughing i.v the loan oJ plough aittlo. >\cst 
districts (ungvArA). e p 

DaniyAIA— V \ ddnt -- u tooth]—a sort of forked 
DaniyAlf — l rake or hurrow drawn by oxen, 
u-ed for h aving up gr ws spreading manure, etc. 
Kumaiiu—ef. knJhphAnvrf. 

") [Skt. da tinh — to bite]— lit, a sling ul‘ 
Dunk r ;1 bi»e f uteq n fold of tor« head sp.utglo 

Pank J wm n hy woiiien. 

Dankf - 7 | ddv t’| a fnrkmUtick used for pulling 
Dankl f down fruit*®to. Knm/iuu (aMiAi. , 
DAnO—[8lrt. ddn-.t^a a . ’n c-f T*imi‘« < »' d*“ 
immsj—A kind of village ghoft* -.i.a^yo bailhl, 
dih. 
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Da n pair— 


[ dan-patra = a deed] — a deed of 
gift by which land is conveyed 
The recipient is ddnpairddr. 


Ddnpatra— } 
to Brahmans. 

Da nr — 

Danra— [ see dand. 

Danri — ) 

Danrela— [ddnf ]— spikes fixed in the cross-beam 
of a well to support the pulley axle. Hohil- 
khund (guriyd). 

Ddnriya — [ <landiy&\ —(1) see dandiya; (2) the 
ornamental line, generally coloured with ver¬ 
milion, made by married women in the parting 
of their hair (marig) ; (2) a sort of printed cloth 
worn by Hindu women. 

Danrka—(1) the handle of the flour-mill 
fchakki) ; (2) the steps of a ladder ; (3) the stalks 
of vegetables. 

Danro?—half ripe — of guavas, limes, etc. East 
districts. 

Danpvar — }[Skt. danda = a line ; series] 
Danrvdra— > {pachhit )—the back wall of a 
Danrvari — j house or enclosure; properly the 
wall of the enclosure which docs not support a 
thatch. East districts. 

Ddnsd —[ddht = a tooth]—the sickle or reaping- 
hook ; properly that with a toothed or saw edge 
—seo hansua. 

Ddn sahib— [ddno \—one of the local gods or 
ghosts. • 

Da.' shd—impure silver; Samir’s slam: (talahdmhi). 
Dant—[Bkt. danta ]—a tooth : daut yhungni, 
dd;:t nikalnd = U ceremony among Muham¬ 
madans ot distributing svroetmeai a made of 
wheat, ponpy-Beedrt, and sugar on the appearance 
of a child h first tooth 

Duntan— [dant ]—a piece, of nipt branch, etc., 
used by Hindus as a cooth-brush (datuan). 
Oahthft— J 

Danthk— I [Skt. danda =± a stick] (narei, 
Uanthal— 1 pord) —the stems of plants ; the 
Dhnthala— ft stalks of millets, etc., cut up for 
Dahjhalu— J fodder—see chdrfi. 

Ddntf— \ddnf \—the sickle or reaping-hook: pro¬ 
perly that, with a saw or toothed, edge. West 
districts -hansuaf 

Ddnto—[Skt. day/1 a ]—the beam of a pair of 
scale (tardzu). 

Dfintud—the back seat in an ox-< arf. 

Diihvri— [dd£h ~\—the rope to tic a train ,»f 

oxen when treading out the grain (dd£n). 

Ddr—pulse—see d&f. 

Oar— (durbatutf )—price ; rate ; rent-rate. 

Da^A— [dalnd = to bo cast ]—of lund out of cul¬ 
tivation. In the Central Dual) daro jamin = 
waste land. 

parabari—fSkt. danda ]—a stick tied to the nock 
and k-g of an animal to provout it from rubbing 
it» ho mu—of. kamptb taun. 

DarAj —set* dar5/. 

Darak ht— • :/<.• *■ k£u t, dark ha l f p&r ),—ft tree. 
Darantl ) [dC:vt ~ a tooth |—tho sickle or 
Dardnt!— J r-^ping.honk *. properly that with 
u Miwr or toothed < (han.,ufl). 

DnrAi hi -the plant <juftr (qv.) KnrrukhdlAd. 
DarhfO — [tfV 1 danda ]—iho' axle of tho well- 
p !lcy Hintri - khriutA). 

DarAz— (dai <\J) — tit. long, a long piano used for 
j<|ihuiiig boards (barhal). 


Darbarar —[dar = rates; bar dr = tax]—fixed 
rent-rates. Bundelkhand. 

Darbhasan — [dai'bha — leusa grass; dsan = 
seat]—the scat or mat in a Hindu temple made 
of kusa grass. 

Dardar—coarse gravc-l; Kahur’s slang—c£ darra. 

Dargah —the shrine or tomb of a Muhammadan 
saint. 

Darhival —[ddrhi the beard]—a clump of high 

grass; Kahars’ slang. 

Darhiyd —[ddrhi = the heard]—a thatch on the 
-top of.a wall to save it from rain (parchhatj). 

Darhu—[Skt. darva, darvi , darbi = a ladle j — 
an iron spoon. 

Darhua— [ddrhu ]— a method of extracting saf¬ 
flower oil by boiling and filtration. East dis. 
tricts. 

Dari— a carpet; a prayer-carpet hj&edimdz. Tho 
pile is bod. Also see bichhauna, boriyd, 
chdndni, chataf, farsh, qalin, shatranj?, 
sitalpati, tfit. 

Dariddar — 1 [Skt. d&ridra ] ( daliddar , dalidr ) 

Daridr— y — poverty; the spirit of povert}'. 

Lachhmi $6 bh&n(& ndhin 
Daliddar sS Tcyuh tore. 

[You are not on terms with tho goddess of 
wealth—then why break with poverty?] 

Dar iddar kh&dna —1 [Ich&ind = to bunt] — lit. 

Daridr kh^dnd — j to drive out poverty; a 

Custom observed on the morning of tho Divall, 
wheu women take a sieve or winnowing basket, 
and heating it in every corner of the house 
exclaim at the samo tim*', ’Dar paitho daridr 
K'Jdo — “ Enter prosperity; depart poverty.” 
The basket is then carried outside the villag ' 
generally towards the east, or north-east, and 
being there thrown away, is supposed, like tho 
scape-gout, to bear away the poverty and distn ss 
of the people. Jn some places, the ceremony 
is called st!rud, and instead of beating a sieve 
the people brush tho house and carry away the 
dust in a Ltasket. 

Darimct -[Vd/]—split pease or pulse. Sunilr s 
slang (dalb 

Dariyd —[dal 1—coarse r.^al (daliya). 

Dariya—-a sort of coloured shawl worn by mairn <1 
women. Central Du&b. 

Darka^t —[rfar =s rate ; kuitnd = to nut]—settle- * 
incut of rates for conversion of rents in kind into 
cash itos. East- districts. 

Darkhul—an enclosure for cattle. East diutrictc 
(nohrA), 

Darkhat—7 i /j , 

DarkhM- { a trec < dar *^ ,) ' 

Darkhol—[rfor = door; Jcholnd = to open]—a 
reception pi vee outside tho house for mrdo ga. atj 
(baithak). 

DarmAha —f dar =r rate ; md/t sss month]- -uioiilh- 
ly wtig«*s. 

Darmfthddur— {antjart’dh )—a man who work* 
half the dnv fur one muster and half for another. 

Daro—sec d&rft. 


Darpan— j Skt. drapana. j—a looking-glass 
DarrA—[a M I —11; • • meal faaliya) ; (2 


ravel ; KfthAr’s slang. 
Darra •*!* numutaiu pa^-i. 
Darrahnl — | dar upon ; raht 

second mortgage (rohn). 


* a mortgage]— a 
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-darshanf-[SUt. <h<rshana = seoins]-(l) a bill 

nf .xahnnee drawn at sight ( haiult ), and hence 
anything "which can readily be changed into 
cash; (2) a beautiful cow. 

Darsudha —[dar = upon; , sddlid , sidhd = 

straight] — a splice fixed oh the mast of a boat. 
East°districts (nao). 

Daru—country liquor. 

Darvajjd— "j [ darvdz — elates thrown open] 

Darvajvd— > (cludr, muhdr )—a door or gate. 

DarvAzah— ) To the east it means not a door, 
but the outer room of a house (dura). Kdvdri, 
kivdri is the door itself, while dudr is more pro¬ 
perly the doorway. The main door or gate is 
sadr darvdzah. JPhdfak, or in Kumaon, kholt, 
is a gate. In the East districts naharni is an 
ornamental border round a door. For a wicket 
see khirk?; a window, jharokha; the slipcover¬ 
ing the chink, b6m ; the threshold, clash; the 
door pivot, chul ; the door frame, chaukhat; 
the beam to fasten the door, dgal; the hurdle 
used as a door, chanchar ; the supporting beam, 
b&nord; the bolt, bill!; tho lock, tali; the 
door chain, sdnkal; the ring to which it is 
fixed, kundi. 

Daryd—a river. Daryd mth rahnd magar mdchh 
sS hair = i* you live in the river keep friends 
with the crocodile. Daryd par jdnd piydsS 
dnd = to go as far os tho river and come back 
thirsty. 

Daryd baramad—•[Aar = to; 4warf=oeming]— 
land thrown up by fluvial action. 

Daryd burd— [burdan=.to bear]—laud destroyed 
or carried away by fluvial actiou. 

Das—[Skt. das ha = a thread]—the strings of a 
p.iir of scales (tardzu). 

Ddsd—[P Skt. dfishad = a rock ; a large stone] 
(cixtdnd, daurhi, dihl , dtofhi, diufhf, g auk ft)— 
a threshold. The plank below the threshold is 
pa\dCld in the West districts. 

Ddsd-—l acc. to Platts, Skt. dd = do = to cut, but 
cl. ddht €\—a sickle or reaping-hook, usually 
that with a saw or toothed edge (harvsdh). 
Dasahrd—[Skt. dasha-hara =. “ that which takes 
away the consequences of ten sins”]—tho festival 
held on 10th bright half of KuAr (Scptember- 
Uc toner) to commemorate the victory of RAma 
over Ihivuna and on lOtli lnight half of JAth, 
jlie birth-day of CktdgA. Merchants make up 
their bo.ks on that day; hence Baniyd tin 
JJaio/n a M = after three eettUngB of account 
a shopkeeper becomes a bunker! 

Dasgdtar > = ten; yAtra = going‘1— 

Dusgatra—- S tlio o-.ivn.ony on the loth t iv 
u!t« r a death (dasvdA, khaur). U 3 

Daahthdn— ] I dosha = ten;' MfW = to risol 
Daiihfhaun--— ) (da$(on. da*d(A t ,n) -ih 0 vov J 
molly on the tenth day after u ,1 i, 

" rv ; when the child is removed from Um room 
in which it was born. uom 

Dari- USlit. dasha = thread]-the nUall. of , 
• i cart. Holt iluhatul > (ru|'ij 
Dnsmarhiyft- ■>[</«* = ten ; marivd ~ 

iriyA— ) - —‘ 
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Dasmarlyfl > a omi» plauh]—*'li,r r .' J 'b,7; 
used m tho rainy scar- ai; .... ,. ft ||cd ? 
it his ton plunks runuiug from end 
(ndo). 


because 
to end 


Ddsnf— [Skt. dhvans = to scatter, cover]—a bed. 

KabArs’ slang (charpai). 

Dass & r —[das = ten]— a weight of ten sdr. 

Dasta — ?[«&«*== hand]—-(1) the handle of an 
Dastah— ) implement; (2) a quire of paper. 
Dastak — \dasi]— lit. a little hand; a knock at a 
door: hence a form of process for a revenue 

demand. , . _ 

Dastgardan — {dast = hand, yarddn — turning] 
(hathudhdr, painchd, taujd)— a temporary 

Dast lab h — [dast = hand, Idhh = profit]—the 
first cash received by a shopkeeper in the day 
(bohnf). 

Daston ]see dashthan. 

Dasuthan— ) 

Dasvdn— [das = ten]—the Hindu ceremony on 
the 10th day after a death. “ The ceremonies 
of the first nine days after a death are devoted 
to forming a new body for tho deceased. On tho 
10th the ceremony is intended to remove tho 
sensation of hunger, thirst, etc., from the new 
body. The clothes of the celebrant are steeped 
in cow’s urine with soap-nuts and washed ; the 
walls of the house are plastered; all metal 
vessels are thoroughly cleaned; the fire-place 
at the place (ffhd() where the previous cere¬ 
monies were carried out is broken, and a hand¬ 
ful (adijali) of water is offered to the ether for 
the sake of the uuyies, aud to assuage its thirst. 
The celebrant then moves up the stream above 
tbe yhdty and with his near relatives shaves, 
bathes, and all present offer a Landfill of water 
as before* Bathing again, all proceed home¬ 
wards, having been sprinkled with the five pro¬ 
ducts of the cow ’’ (Atkinson, Jlunalayath 
Gazetteer , II, 025f.). Cakes of unleavened bread 
are eaten with ufad pulse. The bread is lakel 
on the fire and the «r \id boiled. All present 
juuior in ago mid brotherhood to the deceased 
shave off all their hair except tho scalp-lock 
(chutiyd). Brahmans not less than 10 iu num¬ 
ber, 20 or 30, aud so on, are fed and alms dis¬ 
tributed. The earthen house-vessels (^awiir) 
aro^roken. The house aud its occupants uro 
now considered pure (khaur). 

DAf—[Skt. dashfa■ — pressed togfthei]—(i) » 
' stopper, a cork; (2) an arch ; the lramo ou 
which it is turned is dhold . 

DeA&r&—[ddht = tooth]—a toothed r.iko mad on 
the tbroohing-lloor, or cover m * • b 
Datdono —\ddht — tooth]---to roughs a mill- 
stone. Kuinuun (rAhnd). , , , 

Dathor~[<MMd = » ul..a< •• -l«na Wluoh lm, 
beon oroppwl wW' U PP cr U,l ‘ ll > 

• D «m — : tlio plain nipe-.Uuu 
U8lld with the common oooOAuufc howl (hm.; 

DatuA— |d l ‘ l ; l , ron to 

the huri/gnial body ol t ho UIk hat' (qv.) plough. 

ilftmloll;hi«ml. 

Datuan —[ddni — is tooth] {hokhhri, ddr'ni. 

t (<t?van.fni»'bhoii)-—ii$itvfi / -vielc usu i'l\ fiom 
tlie ntm tire used ns i tooth-brush. 

l) as /(Ji Chy pdhrh kardh, IniftiAvri k<l o itydrt 
Mtixalvidn rakih s /•«;« t). Hind A '•'« mA>\ 
I'flte tun (fiugeit ) brim, il; ibe live \fiuj v a. ol. 
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me hand) use it for the adornment of the 


thirty-two (teeth). The Muhammadan pre¬ 
serves it and the Hindu throws it away. (Mu¬ 
hammadans use the same stick over find over 
again ; Hindus only use it once, and then break 
it and pitch it away.)] 

Panchon pahri, das gaM , 

BattU pxirvhh hi ndr ; 

Apnd lum nikdlkS 
Dai jamin par ddr . 

[Five fingers catch her, ten fingers hold her the 
wile of thirty-two men ; and when they are done 
wii-h her they fling her away on the ground.] 

Datuld — \ddht = tooth] —a sickle or reaping- 
hook, generally with a saw or toothed edge. 
Kuruaun (hansua). 

Daua—[Skt. darvi , darhi = a ladle] — a wooden 
.spoon (chammach). 


Daudi— 
Daudf— 
Daudiyd 


^ [ddiid- = David]—one of the 


£ 


UaucJiya — f 
Daud khan? — I 

' " (1) 


finest varieties of 

(g&hun). 


white wheat 


Daul— 
Dauli— 
Dault— 




, a boundary or boundary mark 
(damcha, hadd); (2) tbe bank 
between two fields. Upper Duab 
^ (mfind). 

Daun—[Skt. ddmanQ (1) a hobble for fastening 
one bind and one fore leg of au animal (dhag- 
nd) ; (2) the strings for workiug the irrigation 
swing basket. East districts (daur). 

Dan nd—[Skt. drena, droni ] (dond, pvro)—u, 
platter or cup made of leaves, usually those of tbe 
clhdky used lor distributing < ooked food at mar¬ 
riages and other entertainments. The daunt, 
duunii/d, or dunii/d is of smaller size. The 
pattai, pattali , pattur, pattari, is broader and 
f, ,• * The gadavrd, pataurd, is a small leaf- 
basket with high aides uiied tbr holding cooked 
provisions. To the eact the khonpi is a little 
-basket for 1 | 

Daundl —a disease in rice. North Rohilkhand. 
Daungrd—a fall of rain in the hot weather 
natatory to the rains. 


pre 


Daudjd — ] a boulldar y mar ^ (damchd). # 

Daur —\Uty going round]—(1) tbe length of a 
boat (ndo); (2) the boundary of a fluid (hadd). 
Daur— [Skt. dola = (swinging] {daun, ghord, 
}otd,jati)~~ the strings by which the swing 
'iri L-ation-baskct S worked. 

Daura— FSkt. dola = nwinging-J—a laiyo basket 
sometimes rrmdc'of bambooslipe or culm oft he ttk. 
\U>k -rngfl (Andropnrjon muricof um) (khanchft). 
Daurdnl- -j <««’«’ 4«/j—the wife of Ujo h«u.I ai.-l’e 
j.nmgcr lirothcr ; contrasted with l<tka,‘i i (l v.) 
(ddvarfinf). , 

Daurbd —I of. daur] the boundary of a Md (hadd). 
Daurhd- 1 FlalU, fclrt. ardha-dmuya one and 
’ a half Uui mis much (ddophd). 

Dan, In /-'r d< /i(ili\— 0) the thre*o:-M of a 
he.uu (dasd); (2) the outer pnrt of the house 
visitors j 

Oaun | ’/ —*a ;i v il basket, comi*. n v used 

for littmg svutcr Jkcuti men goy 
pl-nuo) Ui d uf the bridn coming t • her hu ;1 ' mu .• 
house who )ian to wall: on baskets n*. i »1j * * ciders 
Daur, -j^uarl— H) tho rope tying oxen while 
IhrcUuMg (dacn); (2) the ropes by which lhu 


swing irrigation-basket is worked (daur). 

Dauti—[corr. of dopattd ]—a double sheet worn 
by men. Kumaun (dohar, prichhauri). 

Davai —\?davd = medicine]—a plant which gives 
a brilliaut red dye. Bundelkhand, 

Davan—[corr. of ufanaii \—a skirt; a woman’s 
petticoat. West districts (lahnga). 

Davan— \ddti t]—the treading out of grain by 
cattle (daeh). 

Davan—[corr. of jdmari ]—stale curds used for 
curdling milk (jaman). 

Davan— [corr. of advdn ]—strings for tightening 
the netting of a bed (charpiii). 

Davat —[davd == medicine] ( budkd , dot )—tho 
bowl of an opium pipe ; an ink bottle. 

Dayad— 7 \dddd = grandfather ; Skt. idtat ]—a 
Dead — ) near relative on the father’s sldo: 
properly a person related to another through a 
grandfather three generations removed. East 
districts. 

D6b, - [deut ] — the goddess Durga ; (he goddess of 
small-pox. Ldtan hi Dchi butan sc ndhtn 
mdnti = a goddess that needs a kick won’t 
yield to words* ALdnhu to Debt, ndhh to jj'it- 
thar = if you have belief she is a goddess, if 
not a stone. 

Debi ka rukszLVr-lnikalnd = to come out]—small¬ 
pox ; rinderpest in cattle (chdchak). 

Debi ka ropd — [rord = pieces of broken brick]— 
pmull-pox, rinderpest in cattle (chechak) ; more 
properly foot-and-mouth disca-o (khur-pakka). 
pdbri —[ct. iLilrd] — tl. corners of a field untouch¬ 
ed by a plough. North Oadh (chauht). 

D6dhuka — cooked rice. Kapdmk’H slang (bhat). 
Deg—a pace or foot step. East districts (dag). 
Dega— ■) poets to strengthen the aiding of a curt. 
DGgf— ) Upper Duhb (gap?). 

DGgf, -a large pot for cooking, distilling, etc. 
J is hi dc.jh tl? hi Ugh = lie that has the pot 
luis the 8word. 

Deghchd— a small-sized cooking-pot. 

DGgb^ht— l Phutd deghchd qaldi hi bhayak 
= (V^rokca pot and brightly tinned ! 

vi,]a - 6 ' 

CAhl— 1 [Skt. clthaH ]—tho threshold. West 
D&hrt— ) districts (dds5). 

D6hri- a house gran n-y, usually circular, made of 
wattle and dab. East districts (bakh&r), 

Dehri [? or Skt. dSodhara — fond of tho 

godsj—fees given to tho oificiating Brahman 
at a wedding, otc. 

Ddhvd! —■) [ dih ]—a sort of village priest in 
DGhvald—) Oudh who performs agricultural 
ceremonies, such as fixing the dooriu tho hom o 
. of a >w pettier, laying tho foundation of a new 
wall, arranging ‘ and netting light to tho Holi 
fire, etc (Cumeg)) —cf. kherdpat. 

DGkhd bhali -{tUkhnd bh'Jnd ~ <«>hco] —a lough 
estimate of the j roduco of afield fur the nur- 
pOBO of division of tho crop between landlord 
and tenant—cf. kOt. 

Dokhd parkht —[dikhnd = to see ; parakhiid = 
to leal) —ullownnc-jB iu rent made to cultivators 
on account of deficient produce. Bund. Jichaud 
(dokh&un). 

D^khnd — i to seo; lo test the gcuuutettOBS of 

ooiu^ ^parakhnA). 
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Deia— *\ (cf • 
Delt— f wild 
DAliya— \ Eacl 
Delvd— ) 


ty nsun _ \dtkhd sunnd = to see and Loav] 

khsunn— ) {dchha par h hi )—remission of 
rent on account of deficient produce. Azam- 
garh (bad). 

DM—[? of. dhtld = a clod]—land ploughed rind 
ready for the spring ( rafn) crops. Buudelkhaud 
(chagimas). 

\yi.daUyd '\—a basket used for holding 
wildfowl, fish, young pigs, Ac. 
East districts (khancha, kurui). 

Dena—a piece of wood tied round the necks of 
vicious or runaway cattle. East districts 
(daingnd). 

D6ng—a thick club (lath). 

Dengf— [dovgi, Skt. drona = a vessel] (dihgz, 
dongi, duygiyd)—z, small skiff. The hang All 
dcngi has no keel (nao). 

DAnmahr—[ dend — to give; main' = settlement] 
—the marriage settlement among Muhammad¬ 
ans (mahr). 

Deo—[Skt. d$ca \ — an evil spirit; ono of the 
local gods or ghosts—see dAota. 

Deoband—[corr. of dAcman (qv.)]— a particular 
mark on a hor.se-— see ghora. 

DAohdr-— [Skt. dfa'dhdra = food of the gods] 

Ddohdrd— j ( dechdr , dCi'hdrd ) — a place in a 

village where earthen images of horses, ele¬ 
phants, etc.? are collected in commemoration of 
vows. East districts. 

Deoharf —, *) [</eoZ><Tr]—harvest offerings to the 

Deohariya — ■ j local ghost or godling ; a perqui¬ 
site of the village menial, particularly of the 
watchman. East districts (ganvhdi). 

DAoman—[Skt. ddvamam ]—a special mark on 
a horse—see ghora. 

Dcorakhd —[diyd = u lamp; ral'hnd = to place] 
(dirtUdy hharuhj-i )—a hole iu the wall or a 
bracket for holding n light. 

DAorhd—[I’luttSkt. ardha dvifiya] (danrhd) 
—one and a half times as much; interest at 56 
per cent. (sud). 

PdorhA nirkh kdtkA—(i/Vdr)—a system of levy¬ 
ing interest on grain loans; when in addition to 
the recognized ruto of interest,*the borrower, is 
mulcted in ti.o increased value of the grain bor¬ 
rowed :eg., a man borrowed, say, 6 mnurnk 
worth 1 vs. 10 at sowing time, lie repays at 
harvest gram worth Kb. 15 at current and 
cheaper rates. 

Dfiorht-fSkt. Muiti]— (1) tl„ threshold of a 
r u f ,das “> ’ (2) tho eiHr.i'iee or outer ,mrtol 
the Iu.urc u»od l.y the roe,, 0 £ the tuuulV ar, 1 
tnalo visitors (barothA). J 

Dcosonl ok.idash' A>,t *ayt„a - the 

, thcfeRtiviU <m mi, I, r i,h t 

hall of Asarh, when \ ibIuju is wud to <r 0 
rhep 111 ,- least commoner* on 1st M„Harn 
(.y.Mvr h «atkr ai ,,) lln d ,.„J, OI i 1UJU 

tr.nkMnt). W. men mark Uieir 
lumaes with lines of cow-dnus, fast drn .n.r t ]ia 
d'\v\ ami cut hw ad meats : u tbs cvc’ in r. fv. t t . 
lliit; ado t.) the dtot ' t. v.) the work t>f 
\ id ling?, repairing ot roofs and making ,,f 
cola is stopped. 

Shani Adit- am ftfavguht jo potrj ht\ Sun ' . 

.Innju mahugo hui>i, jor : rhtihi i c6. 

! ii Vishnu go tv his jkvp on ^utuidav, Sund.-v, 


or Tuesday, grain will he dear and there will 
be high wind.] 

When the god turns in his sleep on Bhddori sudi 
ekddashl ,—the 11th light half of Bhadori,—the 
jaljholni or Jcarvatni festival is held. 

Deota—[ devata ] (ddvatd)—n godlingor local vil¬ 
lage god. “ The god lings with whom the peasant 
chiefly concerns himself may be divide.! into 
two classes, the pure nnu the impure. To the 
former are made such offerings as are pure 
food t*> a Hindu—cakes or sweetmeats fried 
in butter, and the like.. They are very generally 
made on a Sunday, and they are taken by 
Brahmans. To the second class tiro offerings 
are impure, sneb as leavings from the meal, 
fouls, pigs, and so forth. They are never made 
on ft Sunday, and they are taken, not by 
Brahmans, but by impure and perhaps abori¬ 
ginal castes. Of course the liue cannot always 
be drawn with precision, and Brahmans will 
often submit to be fed in the name of a deity, 
while they will not take offerings made' at hi.-: 
shrine, or will allow their girls, but not their 
boys, to accept the oilerings, as, if the girls 
die in consequence, it docs not much matter. 
The former class of deities i> usually bene? o- 
lent; the latter are generally malevolent, a ml 
as malevolent deities seem to be all over the 
world o'f the female sex, their worship is often 
confiued to women and children at their mothers’ 
aprons, the men not sharing in them.” 
(Ibbetson, Panjdh Ethnography, p, 110 : d-,-. 
see dihvar.) 

DAothan— dSva iiithdnaikdda'du] 

Deouthan— > (dvvuthni, dithvan )—tho festi- 
Deoutthan— ) val held on 11th bright half of 
Kartik (Kdrtik sudi vhddA^hf) locomir.e: ora e 
the rising of Vishnu from his four months’ 
sleep (sec d^osoni). During these four u ^nths 
it is forbidden to marry, to cut sugarcane, 
to put new string ou a bedstead, on pain oi a 
snake biting the sleeper. This festival maiks tho 
commencement of the sugarcane harvest. Tho 
sugarcane is worshipped by butter nnd molasses 
being burnt iu tho north-east corner of 
ilic held, and presents of four or five canes 
are given to friends. Some pooplo “L up 
canes in the cculro of tho field vhd then knock 
them down to typify the c:'.uo V bending il^wn 
by its own weight—see under fkh. 

Qe»*A— ^alcnt; a temporary residence. Jog* 
— C fed kutnhdr It ghar = tho 

D6rah— ) m\ i -".a:., i uta • with he • >r. 

Ganjt k ah Atari in.thal tjt.rd = a bald 

?oi,g 8 tre?B and lodged m ft P»lu«.e. 

D^ r h paffd— lit. » breadth at,«l a halt ; a sheet 
made of two pieces el v t ! \, one of which ia 
hair the breadth of ti c ibor—of. dopa|tA, dk- 

paftd, dbdktvdl. 

^ [fitkt. ddshaj — a cbun<vy : in EohilkhAml 

_J it means * be old clcuro*l vilbure*< on 

(he borders of tlio TtutU, as contracted with 
— the snb-HiinAla^nn forest tract. 

D&sf-H country-1 

DAsavar— 7 |^kt. d& ! 

Dcshdvai—) otberj - a foreqru counhy; a 
*.i at amo didumo t<> ubnb • -d »vi«' 


CApo 


ted. 
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ukarl —[Skt. deva-kdrya] (devkari) — a bouse 
shrine or oratory containing the family idol. 
East districts. 

Deurhi—see ddorhf. 

D&v — *) [Skt. diva]— one of the local gods or 

Deva —) ghosts (dih). 

btvalt- ) m0Ull< ^ s » rising ground (dhiha). 

Devar —-[Skt. ddoara, ddvaraka, rt. ddva = 
divine]—the husband's younger brother spoken 
of in relation to his sister-in-law. * 

D&var&ni— [derar] (daurdni, divr&ni) —the wife 
of the husband's younger brother: contrasted 
with jethdni — the wife of the elder brother. 

Devatd— see deota. 

Devhar —see ddohar. 

D6vsoni— ] see ddoson!. 


Devuthm—cee d&othan. 

Dhab—[P conn, with dhdnpnd = to press]—(1) 
low marshy land in the Nepalese Tar&i. 
Gorakhpur; (2) well-tilled land. Azamgarh. 

Dhabka— ")[? dhdnpnd — to press]—ropes ias- 

Dhabkl — ) toned to the end of a crusher in the 
sugarcane mill. Upper Duab (kolhu). 

Dhabla— lit. heavy (dhahhal) ; a woman's loose 
petticoat. 

Dhabua — [? dhdnpnd = to cover]—the shed over 
the field watchman's platform. Bundelkhand 
(machdn), 

Dhadd— S 

Dhaddi— > low ground. Rohilkhand. 

Dhddi— J 

Dhadhd—sandy' hillocks formed in fields by tlie 
notion of the wiud. Central Du/Lb (dhus). 

Dhddiband—[of. dhdtd ]—a piece of cloth worn 
under the chin and over the head. Oudh. 

Dhad—[Skt. dhdtrt] (dhdi , dkdvafi )—u wet- 


nurse. 

Dhad—a high hank or slope, such as that over a 
river (k&rAfd). 

Dhagarin—a woman of the Dhdngar caste (a 
caste of labourers) who is usually employed to 
rut the umbilical cord at the birth of a child. 
Enst districts. 

Dhagnd— (ask61, daund, laumni, faund)—i\ hob¬ 
ble connecting one hind leg and one fore leg of 
pn animal. .Jvohilkli tnd—of. galgadd. 

Dhdguld—a boy's anklet. Kumiiun. 

DhAhA—a high blutl’of land (dand). 

Dhat—see dhad 

DlirVi -soaked pulse fdhoh. 

phut— ardha-tritiya] — two and a holf {arhdi) 

■ dhdi *6r, dhaiyd — ay hai yd —2£- s6r 
weight. 

DhajA—[Skt. dhvajn]— (1) a pole with » rude 
ilag cin ted near smiie place of worship to mark 
the lullilmcnt '.tf a vow; (2) the nlandurd put 
up on the l.»*t day vf Asftrh to test the direc¬ 
tion of the wind with u view to forohdl the 

chu’.c t i of tl 1( ne.'iaon fpaunparichhu). 

plolk— tl.c tu iliut.a frondusa) culled in Home 
phuvri paid.*, whence the name of the buttle* 
field ur Pins Huy. 


Jo til r churcriiy/i hai, 
J/antyd t6rd ndt/Ii hai. 
Jo tv tihdk <(}:<>kola hai, 
JJauiyd /avdti antra hui. 


[The cowardly Baniyd passing through the jungle 
at night, and seeing something (he knows 
not what) in the dark, says—“ If y*ou are a 
•thief, then the Baniya is your humble servant. 
But if you are only a dhdk tree, then the Baniyd 
is a desperate fellow to light! ”] 

Dhak—the open crest of a hill. Hill districts. 

Dhaka—- [dhdk] ( dhaiiJctdd , dhdkiydnd, dha - 
kiydnd)— a grove of dhdlc trees. 

Dhaka— (dhdki) —a large open basket. 

Dhakd patan—[ Dacca — T&tu*. pattern] —an Eng¬ 
lish machine-made cloth made in imitation of 
Dacca muslin. 

Dhaki— see dhaka. 

Dhakiyana— > ,, * 

Dhakiyana— jsee dhaka. 

Dhakkan— [dhdnknd, dhdnpnd — to cover] 
Dhakan— > (jhdpnd, kaput) — a cover for a 

Dhaknf— ) vessel, granary, etc. 

Phakurf— [dJidnklt ] — the lever used in raising 
water (dhenkli). 

Dhaf— i[dhdlnd — to pour out]—a slope in 
Dhala— > ground. 

. Dhala— [dahafnd = to shake] (dahal, ydr)—the 
excavation made for sinking a well. 

Dhala— #[ dhdlnd = to melt] (dhdlud ) — cast¬ 
er hala — ) metal. 


Dhala—[? Skt. dhdla = a shield!—the mat in- 
the bottom of a cart. East districts (gdn)* 

Dhala—[Skt. dhdra = a stream]—a contribu¬ 
tion among the co-sharers in a village to pay 
the village expenses (gdhv kharch). Iu Kohil- 
kband it means “extra cesses levied by land¬ 
lords in the case of grain-rents : originally an 

« extra payment levied on a crop which turned 
out better than the estimate: subsequently 
converted iuto a variable demand applied to 
raise the rent as high as the tenant can afford to 
pay." (Moradabad Settlement Report, p. 127.) 

Dhafud—sec dhala 

Dhalvdn— [dhdl/id = to melt]—a slope in land 
(dhdl). 

Dhamak— {lit. a bang or thpmp)—low-lying 
ground; KahAr's slang. 

Dhamdkd— [dhamak] —the leather guard of the 
body of the ox-curt: ho called because it 
receives blows from obstacles (bahli). 

Dhamaku —[ corr. of tamhdkil J—tobacco. Hill 
district*. 

Dhammal — [Skt. dkarma-dla = place of good 
works]—a village festival in the western dis¬ 
tricts—see dammaddr. 

Dhan—[Skt. dhanu , — (1) wealth, especially in 
cattle ; (2) a herd of cows ^nar); (3) a wife. 
KAjpfttAna. 

Dhan - [Skt. dhand ]—the sign of the archer, 
Sagithirius; the entrance of the sun into that 
cMjnHldlulion toankranti. 

JDhaukd axh uj ho6 lahJUtil ddik nauravhh 


Mtjh Adhit ju joiyd to barkhd par tar hh. 

[Il the sun he iu the sign of Dlmn and one of 
the five astorisms following with Mill uppeav, 
and there be cloud*, then rain iu certain*) 

Dhdn—[Skt. dhdnya = grain in gemm!) (*6» 
— the vi i plant (O/yza satioum). The va- 
vi< tu.- are v« iv mmicvoas. Dkdn ttur vkhatriyoh 
l a ikhl ht'!iti> ~~ there are many kindaof lice us of 
Kujputa. When uuhmkcd the grain is dhan ; 
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■Owhen husked, chdval , .chdnval, chaur , chdur ; 
"boiled plain, khushkd; boiled with pulse, 

etc., Jchichfi. The straw is /?on£, pocird, pair a, 
pay&r, paydl, pudlylirua. nice-bran is Jean ; 
the small broken pieces, kinkhi, kinki, Jcanki. 
Jarai , jar si, is to the east rice steeped till it 
sprouts before sowing. Some of the various 
sowings are : (a) kudri —sown with the first fall 
of rain- and cut in Kuar (Sep lumber- October). 
This is in the Benares division and East Oudh 
hhadai,bhadeli (because cut in the month of Bha- 
don (August-September)); in Allahabad, chhitvd 
ramutd ; in Robilkhund, gajd (so called from 
gdj — muddy scum, because the field is filled 
with water and then ploughed up) : ( b) Jtthi 
—sown m April and cut in J6th (MayJune).- 
this is bhtjud in Rohilkhand : (c) Bdvani—, ut 
m Savan (July-August); alsocaUed^A^jpa/AiyA 

as it ripens in GO (sdth) days ;' this ‘is* in 
Rohilkhand kttndSr ; (d) the winter crop of 
transplanted, rice — in the east districts jafhan , 
Aghant , bo called because it is cut in the month 
ot Aghan (Novemlter-December). This is to 
the \\T8t laid, lrjh; in Allahabad Idvak, lain . 
hor other varieties of rice see boro, chanau, 
pasahi. For the sowings in the hills see 
chaitru, halfyu, kiyari. For the modes of 
sowing nee pavera, laid ; for withered plants, 
m . u f r j L ^ e stage at which the ears form, 
andra; for land that has been under rice, 
lankar ; lor a field under preparation for rice, 
hanha kh6t; fresh land ploughed up for rice, 
kurhil; the preparation of the field, gillf; a 
nursery ior rice plants, biydr; to transplant 
nee, ropna ; the bundle of seedlings put into 
each hole, punjd. 

Dhanaiya—[Skt. dhanus = a bow]—a cotton- 
carder s bow (dhuniyd). 

Dharand—[bkt. rf/m«rr = wealth]—to put a cow 
“ 1 ho bull. NV cst districts (bahana). 

- .landu— [dkdii ]—rice land. Azamgarh 
kar). ° 

Dhanauriyd—[F dhana = w 
°ro. Kuinaun 


(dhan- 
•altb]—a smelter of 
Dhanbans -[>kt. dhivu, = wealthv • 


strong kiud 
clubs (lafh). 

Dhanbiyfis —[dhdn = rlo , 


ot bamboo need 


powerful j — 
for making 


9h&&T ,tion for ™ Gaj 

( a for anyt ’uii 


Dhdnchd— \ ” anyUiiug. 

Dhanda—olJ , worn nut—of cattle 
(ddngar). * 

Dhandhot— yffoi scum from i -i 
Dhandivt— J ?° ,Iln *? 

QhAAg-tcf. dr >!oJ—a" hjff • 

" ,r J— {htyds, dhau! ,,/,L > 
preparation for rico, N\' 


West districts 


pa us 


under 


iorth 


—a field 
Oudh. 

Dhnnishtha—rskt. dhana - w ^hl, 

Dhanil-rSkf J o'" "T'' mn I "akihal’ral °‘'- V 

(I oil and Che Tolalila oil m-0 b..th nl'.l "! 
a* « sfim.ilnnlin . Mi.- »,„| ,t.. i,V 
Dccmyi H dhanihd ,sMkdj»«Z , ., 

[She ha. only a farthing', wt ,rlh ol' 

iioet to Siiilizadi-ui ;a: f ' ”” ; 


in the Ganges as well: killing two birds with 
one stone.] 

Dhaniya— [Skt. dhana — wealth] — a wife (joruj. 
Dhankali— [Skt. dhanus — a bow] — a cotton- 
carder’s bow. Central Duab (dhuniya). 
Dhankalo — [dhankali )—a churn. Kuinaun. 
Dhankar — ^ [dhdn — rice] — (1) {dhandd.uhoti, 
Dhankara— f kivdri) a field which has been 

Dhanker — f cultivated with rice ; (2)aci\/p 
Dhankeri— J of sugar-cane sown after rice , 

(3) a clay soil found in low grouud, suitable for 
rice. 

Dhankar— 7 [another form of jhdhkar (qv.)]— 
Dhankhar — ) thorny brushwood. Duab (jhari). 
Dhankiriya— ^ [krii/d = doing] —an oath taken 
Dhankirya— > on the cow ; a term used by 
Dhankriya— ' Ahirs and Gadarivas. 
Dhankudua— kod< — rice and the kodo 

Dhankudva— ) (qv.) millet sown together 

North Oudh. 

Dhankuld— [dhdk ] —a groroof dhdlc trees (Butat 
frondosa) (dhaka). 

Dhanp— ^ [^hdhpnA, (fhdhknd = to cover]—a 
Dhanpa — > screen or hurdle used instead of a 
door. West districts (chanchar). 

Dh&ns— (khdnst )—coughing in animals. 

Dhans — [aha and = to .enter into , pierce]—wedge* 
fastening the legs of a bed, etc w (charpaf). 
Dhans—[.-ee dhuahs] (dhuahs) — flour made of 
the uj’ad pulse lurad). 

Dhdnt—the sec(>nd husband of a widow under 
the kar da (qv.) system. Kuinaun. 

Dhahti — a concubine: a woman married uudor ‘ 
Die kar do (qv.) system. Kumaun. 

Dhanuhd— j [Skt. dhanus = a bow]—the cot- 
Dhanuhf— i ton-carder’s bow (dhuniyd). 
Dhanuk—[Skt. dhanus\— (1) the rainbow 

i (dhanus) ; (2) the finest kind of l.icc (gota) , 

(3) a kind of parti-coloured female dress. 

Dhanus— }[Skt. dhanus] —(1) u bow; (2) t.liA 
Dhanush— ) cotton-carder's l>ow (dhuniya!: f3) 

the min how. 

Ravi Ufflc Bh&drdh am anas Rtrvndr, 
l)ha insh unit j ashrhim host hand kar. 

| [If at sunrise on a Sunday on the last day of the 
dark half of Rhtidon a ainbow appear in tl> < 
west, thore will bo wailing—a sign of a bud 
i season.] 

Dhdp—[tdvt. dhdt) = to run]— ( 1 ) (dh pii <, 
dhavariyd) a inea.sqre of distance half a 
— East districts : in f»th» r planes it means 
a yard — 3 dhdp = 1 ^ ‘ ! »r longih -if 

a field : opposed to kar tlic bie.idth —East 
districts; (3) a largo expanse of low ground ; 

(4) a long strip of embroidered silk, about 
yards long, l.'eimres. 

| Dhap -ujhapld, dharH)—* drum. 

Dhapai—[corr. id ddhph ]—one eighth of a t vr 
weight. 

Dhapart— [dhdihpi<a — to cover] a cover, Um 
. over of the buigle-ninkei’» furnuco (churib.iri. 
DhapariyA- 7 . ( , r dh ^ p 
DhapiyS— ' 

Dhapki—*^n drum. .!/»/»• apm tjhaplirv^nd e pnd 
Dhaplf — ' nuf = a time lor * vciy drum, 
phapnd—} ! Ihnupnd ~ to cover] a ..*v• » the 
Dhnpni— ji covt i -I the bangle u.ukcr’ luv 

nai churlhar.) 
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bar—[cf. dher 3—a pile of grain and chaff after 
threshing and before winnowing (silli). 

Dhar— V[Skt. dJi/Lrd] —(1) the stream or flow 

Dhara— ) of a river ; (2) the sh.arp edge of 
a knife, etc. ; (3) the bamboo framework in a 
sugar refinery —blast districts (khandsaf) , (-!•) 
(musal dhdr, musal dhurd, muMdhdr , tniisld 
dhdrd) a heavy shower of rain ; (5) the stream 
of milk from the teat of an animal : dhdr Itnd 
is a phrase used of milking a cow into the 
hollow of the hand and then drinking the milk, 
which taken in -this way is considered particu¬ 
larly nourishing ; (6) a hollow tree inserted 
in the mouths of the shallow wells in the 
Tarai'to prevent them from falling in—Rohil- 
khand ; (7) the ceremonial line marked round 
the grain-heap on the threshing-floor to prevent 
iheft and keep off the evil eye: it is marked 
out with cowdung or flour by the master of the 
field in profound silence—see khalihan; (8) a 
line of milk and liquor drawn round a village 
as a means of keeping ofT cholera and other 
epidemics ; {9) offerings of inillc, etc., poured 
on the ground to propitiate the local ghosts or 
godlings. 

Dhara— -\[Skt. dhata = a balance or P rt. dhri 
Dhard — / =■ holding]—(1) a counterpoise in h 

Dhara — C balance (pasdng) ; (2) a weight of 
Dhara— ) 5 s£r( man). 

Dhard—[see dhdr]—mildew in wheat. East dis- ' 
triots. 

Dharaini—see dharan. 

Dharak — ") [r Ihrtlaknd , dhalnd = to flow, run, 
Dharakd— ) melt]—(1) a piece of wood tied to 

the necks of visions or runaway cattle—East dis¬ 
tricts (daingnd) ; (2) a drcuching-iron fin giving 
medicine to cattle—East districts (nuli) ; (3> 
a disease in cattle in which tears are constantly 
dropping from their eyes—East districts (dnsti 
dhar). 

Dharan —*> [clharnd = to place]— (dharaini, 
Dharand— 3 dharni) —a thick beam, sucli as is 
put across a well, etc. 

Dharaona—[prob. dhardnd = to be seized, not 
Dharan na— \ 81. t. druh = to hurt ns Fallon]— 

Dharauvd— f (1) an irregular form of widow- 
Dhardvna —} marriage | revailing among the 

lower-caste HindCb—see kardo ; (2) a woman 
so married. 

Dharbdchh— [dhdr = str<urn, hdchh = distribu¬ 
tion]—the distribution of the village revenue 
over the sbarerrf according to their shares. 1 
West districts (bdchh). 

Dhardharna— r dhdr = the stream of gram ns it , 
fulls from the sieve]—to winnow gram hv pour¬ 
ing it out against the wind. West district* | 
(usdnd). . . , _ I 

Dharell -[dhuraund ]—the second husband of a 
widow married under the irregular kardo (qv.) 
form. . 

Dhnp —[Skt. dha{a=. a balance, or dhri - to , 
hold]—u weight of 5 *tr (man). 

Dhari— dhardnd — to he -izodj (dhtidi. dha - 
j’lVc, tl/nh mant, yharkmhkaritulvtfd, kttruat , 
wad fc It it Id, of liar rakUli, rukhni, suraitm, 

urhari)— a woman married a sen nd time under 
tin in--gulii< kardo (qv.) form; a concubine. 
Witt dtatruds. 



HTUTUJjl 

Bind hint) let say hum : jd ft d&l hhafi; 

Dhari Jchasam dlidl hum) jd tc rdhr b/udt. 

[Pottage tastes bad without assafeetida; plain 
pulse is better than it: so the state of a widow 
married a second time is evil: better were it to 
remain in widowhood.] 

Dhancha— \dhart] —the second husband of a wo¬ 
man married by the irregular kardo (qv.) form. 

Dhajriya— [dhar = the trunk of the body]—a 
small waistcloth worn by little boys. East dis¬ 
tricts (bhagai). 

Dhar karhna— [ dhdr = the stream of milk from 
t he teat " 1 —to milk a cow. East districts(cJohna). 

phafkaua — [dlialkdnd = to cause to melt]— a 
heavy bangle worn by women. 

Dharki —[? dhalaknd = to roll] — the weaver’s 
shuttle (kargah). 

Dhar lena— ^[dhdr — the stream of milk 

Dhar nikalna— ? from the teat] —to milk a 
cow, etc. (dohna). For the special meaning of 
dhar lena see dhar. 

Dharkha—^ 

Dharkhf— / [Platts, dar =■ fear, butP] — a field 

Dharla — f scarecrow (dhokha). 

Dharli— J 

Dharm— [Skt. dharnui ]— honour; an oath 
(halaf). 

Dharna— \dharnd = to place]—the practice of 
sitting obstinately at a debtor’s door to enforce 
payment of a debt. 

Dharo—[Skt. dhafa] —a largo pair of scales, 
lvumaun (tarazu). 

Dharra—a pathway ; a footpath (pagdandf, 
rasta). 

Dhartt—[Skt. dharitri\— (mif(i) —Boil; land; a 
bolding of land. 

Jdkt dhun dhurd ltd. tdhi na djh,< tang .* 

Jo sang ralchihi bant, to lari rdkh apang : 

To kari rdkh apa ng: plnr pdiarkC so na 
kijiyd ; 

Kapat rv.p hairdi/d ; tdhi ko man har Uj iyfi. 

Kahi Girdhar Kavirdi—Khutak jaihai 
nahih fdki, 

Koti dildsd dtil, lai dhan dharti jdkt. 

[If you have taken a man’s wealth or his land, 
never keep him with you ; or, if you have to keep 
him with you, cripple him, so as to render him 
quite unable to oppose you. Conceal from him 
your real feelings and try jo gain his aflcction. 
Says Girdhar, prince of poets— K Ho whoso 
wealth and land we have taken, never forgets 
the injury w© hare done him."] 

Dharti md— ]the earth goddess. “Tho pious 

Dharti matd— I man does obeisance to and in ¬ 
vokes her ns ho rises from Iiih bed in the morn¬ 
ing ; and even the indifferent follows his ex¬ 
ample when he begins to plough or sow. When 
a cow or bulTulo is first bought, or when ulio 
first gives milk after calving, the find, five 
streams of milk are allowed to fall on tin, 
ground in honour of the deity, And ;.t every 
lime of milking the ksvl -imam is o treated. 

i ... a little is I pi in¬ 
i'.’led in her honour.” (Ibbetnon, 'Punjab 
M/hnoyraphf, p. 114.) 

Uharud— \ilh<f/nd — \o unfit]-—the vo»‘ i l into 
which tint inolicn metal is poured by a gilm- 
Biniln (sonurk 
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arudA — [4haru&']’- jewellery made in a mould : 
as opposed lo pifudn =• that which .is beaten 
out (zdvar). . 

Dharuk— see dharf. 

Dharvai—[Skt. dhaia = a balance]— -a weighman 
(taula). # 

Dharava—[see dharkhd] — a field scarecrow 
(d hokha). 

Dhardburd —\dhdr = stream ; dhiird = bound¬ 
ary] —(mactihd sit/o )— -the rule by which the 
course of the deep streanl of a river is regarded 
;is the boundary in cases of alluvion or diluvion. 

Dhas —[? dhasnA = to sink into]”— the scraper 
used for removing hair from hides (khurpi). 

Dhasal—[<///«*•]—the process of grinding up va¬ 
rious condiments in cooking (masalnd). 

Dhasan— [eMd.s]— a quagmire ; muddy ground* 

Dhasao— > (bhds). 

Dhata —[conn, by some with ddrhi = the beard : 
by Platts with Skt. dhj'iti = holding, rt. ahri] 

— (1) ( dhddiband ) a piece of cloth wound over 
the bead and under the chin, worn ti> keep dust 
out of the whiskers, and the cold out of the 
mouth, which is dreaded by natives in the morn¬ 
ing: there are three ways of wearing the cloth 

— dhdtu , round the chin— muhddsd, to protect 
the crown of 4 he head— mu ret ha, with a twist; 
(2) (dhd(i, dha(iydn) apiece of wood tied to the 
mouths of o/eu.to prevent them from eating at 

rk. 


Dhatiyarf— ] 6ec (2). 


Dhaukanl — [dhainikud ; Skt. dharna = to blow] 
— the blacksmith’s bellows (lohdr). 

Dhaul-— | [Skt. dhavafa] — (dhaur, dhaurd , 
DJiauld — ^ ) uj./ar, t/Jrd) white—of animals, etc.; 

of a variety of sugar-cane (Ikh). 

Dhaun— [dahthnan] —a weight of 20 sSr ; 

Dhaunbhar — j half a maund (adfiaun). 
Dhannkd —\ lhauhknd = to blow ; Skt. dhama] 
the hot dry west wind in summer. East dis- 
tried.*? (10h 

Dhaufiki— 1 |-tho hollows used by a 

Dhaunknt ) blacks,n.th, etc. 

D ‘ !"!'?'* = Wind]—:blinkers for 

ll Dual) (andhiya). 

Dhaup - ) 1 ' 

Dhaurd— }“*’ dh •' u,, • 

RKu. [)lLc - Baat districts. 

Dnc*ivul —a sheer made of ];, t, . , lf , 

.* 

>— —. 

*e£M£^bk*-* w«... 

ghfel- Uof.V*drK r «.„ I ! <ll t. 

Dbeld— ) ;,<5, ll,..'.}' 

Dhdld „| ad/,6/,i. <!.//,d = Mfl—hull 

Dhtl.b ' , 7 'n 14 - 'ik}—a 

• soii oi Tit!;T r d7,;'' 

KandytMt^r) land, for the same 1 m 
Duftb. 


Dhtliyd— ~ 1 Will'a pice (adbel;., dhela). 

Dheliya— [dhela] —a small clod ; the missile dis¬ 
charged from a sling (gophand). 

Dhelmans— ") [acc. to Platts, dhc/d-prdsa, Skt. 
Dhdlmas — ) — casting] — a sling, such as is 

used by field watchmen for scaring birds. East 
districts (gophana). 

Dhdlvdi - ) half a I’ ioe : 8CC d *>Wil. 

Dhelvans — ^ 

Dhelvansa— C a ; set} 
Dhelvans!— ) oilmans. 
Dhen [Skt. dhenu; rt. dhi 
= to suck]—a cow in milk 
for sis months after calv- 

\ u r ; a / ter six months she is 
b&khri : see bakdn. 

\ a belly ; 
Dnenda— j pregnancy ; 
Dhendi— 

Dhendr— 

Dhendpa— 

Dhendri— 



Dhvlvdris. 


dhehddp hu l 
«d = to bo 
with 

child. 

Udo na hatd-% idrd dii&hal 
kyuhkar dold ; 

J?iit ?ia bhatdr U rd dhcii- 
(Id kyu h ka r ph uld. 

[No wind nor breeze—then 
why is your sheet shah 
ing ? No son or Jiusband, and why arc you 
big with child P] 

(2) the capsule—of gram, opium, cotton, etc. 

Dh&ngur—[ef. dhdhgd = ft stick]—a piece of 
wood tied round the neck of vicious or ruuaw i v 
cuttle. Bundelkluiud (daingndh 

Dh^nk — ^ (tjhckuH, (fnAnkt, <fk tYiHt', dhehknf) 

Dhdnka— ) —the pedal u^ed for husking grain, 

crusliing bricks, etc. These terms are also applied 
to the main beam itself. The supports of the 
beam arc khamb, khamld, hhambh, khambhd, 
hh&nl l t tham ’■ k, (hambh/L. Tin* [ eg in the beam 
which erofthes the grain. **tc., U 7 muslA t 
inusli, aid&at\ musrd, nusri. ’1 lie hollow bed in 
which the grain, etc., us crash d u . when larg . 
niched ; when small, ukhli , okhli , ku full, i«* ili<- 
east, kdhi’i. The hand-rail by which ih<* worl:- 
■' themselves is ot^ani. I'ho *xfo on 
which the boa in moves is to the oa-t ! fU<t ' 
akhaut , akhauid; to the west kd t k a, kdx 
The place where the workmen 
east paudar. 


stand 


to the* 


ipobe. 


td i 

Upp, 
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.. Jfikhar — (if/rinkhar )—a bundle of thorns used 
as a barrow or for beating out grain on the 
threshing-floor (phalsa). 

Dhenki — see dhenk. ‘ 

Dhenkli — ~) (dhakuri, dh£koh,iihi]cn, dhukh) 
Dhenkul — > * the lever used in raising water. 
Dhenkuli —) It is exactly on the same princi- 

‘ pies as the Egyptian shddoof, of which see an 
account and an illustration in Lane s Modern 
Egypt, II, 25. The earthen pots used with 
the lift are to the west karvuld , karvdrd, 
tindar , thilij/d; to the east kunr* kdrn;d,kuvri 
in Rob ilk hand, matted. The iron bucket simi¬ 
larly us^d is dol, dolchi. The stick placed 
across the neck of the bucket to which the 
rope is fastened is in the Dual) kiliyd ; to the 
east,. 7 nutfhar, makri , dartdd. The rope which 
fastens this is to the west gdriyd; to the east, 
gdrhan. The beam of the left is usually dhen¬ 
kli : in the Upper Duab, kohar ; to the east, 
dhenkul , chhip, lalld. The thinner piece 
spliced to the end of this is agdr, agdiri , dhokd. 
The weight at the eud of the lever ik jdnt , 
junta, chdk, chakkd, thud , thamhd, dahkan , 
laddo ; in Bundelkhand, bhdran ; to the east, 
Idd , Iddd, Iddt, led . ltdd, ledi. The post or 
fulcrum-is to the east khamb , khambh, kham-. 
bhd . thumb , thamhd ; to the west, filpdyd 
ihiini , kham. The fork on it is to the east 
kannd. The cross axle is to the west pardtd ; 
to the east, guild, killi. 

Dh6hmani— a concubine. En-t districts (dhari). 
Dhenf — 1 see dhendd : dhShri is also used for 
Dhenpa — ;* a capsule-slurped hanging ear or- 
Dhenp —) nauu-nt worn by women. 

DhGotd—[Skt. dauhitri; Hind, dhi zp a daughter; 
r£. dull — to milk ; the milkmaid of the family] 
— [dohtdy ndtd, navdsd)—* grandson ; a daugh¬ 
ter’s sou. 

Dheott— \dhi'dd~ A —( dhevati , nalni, navdsi ) — a 
grand-daughter ; a daughter’s daughter. 

Dher—(1 ) — (dhiriyd )—a pile of anything: used 
specially of the grain and chaff piled ready for 
winnowing. Dher hojdnd = of buildings—to 
become a henp of ruins; (2) {(then) a minute 
subdivision of a village. 

Dh£ra—(1) -*a stand on which one water-pot 
( ghafd) is placed over another to act as a filter— 
Rohilkhand fpainda) ; (2) a machine for twist¬ 
ing rope fainthd); (3) an instrument for twist- 
in/' thread (gadariya) ; (4) a piece of wood to 
luep the mouth of the irrigation bucket open— 
Bun delkhar.d (charas). . . 

ph£n— r dhe'r] —(1) a minute subdivision in a 
' village (dher) ; (2) a sharer in a coparcenary 
village—Upper Duftb ; (3) a pile of gram. Jan 
hi dhen yadhd rakhvdld = a of oat *. “ml 
u donkey to guaid it. Q,uts custodiet ipttos 
ruttvdcu. 

C h&vata—t-cc dh£ota. 

Dh6vati—see dheotl. 

Chi— )[*ee dhf"id 1 )—a daughter. East ais- 

Chiart— 1 tiiotn (bGji). 

C hiaurf —[rfi/i, deh ~ u village]—rent or cesses 
levied on artisans or traders resident in a vil- 
luge (abvdb). 

(Jhlbrl—*t.hii nut* of a icrcw (dhebrh. 

6hlbu^ —a pitc. East districts bee rupayd. 


Dhih— } (decal , devald, dihd, ruriyd, tSkar , 
Dhihd —} tibd, tild)—o. mound; eminence; 

high bank over a river. 

Dhikli—see dhenkli. 

Dhiliya— [corr. of adheld ~\—half a pice. 

Dhilmans— 1 




\dhilmdns ]—the sling used in 
field watching. East districts 
(gophana). 


Dhilmahsa- 
Dhilmahsi— 

Dhtlmasa— 

Dhilmasi— 

Dhilvasa— 

Dhilvasi— 

Dhim— •) [Platts, Skt. stamla = a lump]—u 
Dhima— S clod (dhela). 

Dhinali—[? dhari (qv.) ]—cattle. Kurnaun. 
Dhihdra— [dhcndti ]—a capsule of opium, cotton, 
etc. 

Dhinkhar—a bundle of thorns used as a harrow 
or for beating out grain on the threshing-floor 
(phalsa). 

Dhinrha— sec dhihdra. 

Dhiriya— see dherf. 

Dhiya— a system of squatting cultivation in Bun- 
delkhand : see dahiya. 

Dhoa — [dhond — to convey] — customar}' pre¬ 
sents from tenants to their landlord. 

Dhoan —\dhond = to wash]— the refuse opium 
collected from the washings of the pots in 
which it is stored (dhovan). 

Dhobi —[dhond — to wash]—a washerman. 
Dhobi betd chdnd sd , 

Sit hi aur patdkh. 

[Fair as the moon is the washerman’s son : he 
whLtles away and smashes your clothes to 
ri rags ] 

The washerman’s plank is pd( t pdtd, patd, put - 
J'dj the smoothing-iron, istari ; the mallet, 
mtlvgar , milhgrd, mogra , mungari , mungri; 
maungar ■; his clothes line, tando , tandv; u 
washing of clothes, jugdn : to heat the clothes 
on the plank is in the east upichhab , vpachhab , 
packhdrab ; and to the west*, pachhdrnd , 
puehhdrnd , phihvhnd , parhhdntnd. chhdht- 
7id ; starch, kalaj\ kalap; alcaline earth 
used for washing, sundhi , veh, rehd; soap, 
sdbun : a lot of Women's clothes sent to tho 
wash are to th»^ east chhdj'an; to calendar 
clothes is knnd karna. The washerman’s 
wife is dhobin , d huh ini, dhohan. 
deli?) sd kd dhohan c/hdt / 
k d kd mugrd, i d ki Idth. 

| How is the IMiobi’s wile lower than the Teli’s ? 

• v be hns u mallet to match the other’s pounder]. 
Dhobilaut— [dh6b {\ —clothes to wear while the 
others are at the wash : opposed to pahiruur 
(qv.). East districts. 

Dhoh— (dhuh) —elevated land between ravines# 
fmitral l)ut\b. 

Dhot —[dh rtd = to wash]—(11 the ivfuse onium 
washed from the pots in which it is stored , (2) 
[dhdi, dhdi) pulse the busk of which has been 
removed by waishing. 

Dhok — \dhoknd = to bend]— (jhok. jhuknd );— a 
lalse pair of se deg (tarazO). 

Dhokd—a measure—five hiindsful of cut crop? - 
Dual* ibojhp 

Dhoka — (l)u thin piece ol wood spliced to tho 
uml of the irrig.itiirulcvu* (aglir, dhenkli); (2) 
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Win kers for oxen working in a sugar-cane or 
oil-mill; (3) the apparatus for lifting out the 
crusher in order to clean the sugar-cane mill 
. (kofhu). 

Dhokana—7 [P dhuknd, dhuknd = to push]—a 
Phokani— y wooden poker (kotval). 

Dhokar— cross-bars behind the driver’s seat in a 
cart. Buudelkhand (gari). 

Dhokh— }[7i7. deception P Skt. dhurta , dhur- 
Dh i ok I h fr,, . iah i = crafty]-(1) {bajkukd, 
byhjah, bhtsaurd , bijukd, dardond , dhardvd, 
dharkha, tfW/d, dhdhd f gord , Hr A, mah Avars 
taxna, tdnvan , ujkd, vjpo, drh)— a field scare¬ 
crow : when fixed in a tree and rattled bv pull¬ 
ing a string it is generally khafkd, khaikhatd , 
khaykhard ; in the eastern districts phatkd. 
phatki; the black earthen pot put up in a field 
to scare away birds and keep off tho evil eve is 
to the west totkd, (utkd ; to the east kctri'khd, 
kalikhd, karakhd. kalakhd , karkhai hahdiyd 
or hanfiyd [kdlakh, kdrakh = soot]; in lto- 
hilkband sidvari ; (2) a dish of ground gram 
and spices flavoured to taste like meat. 

Dhokra — ■) a sack or bag carried on a pack- 
Ohoki i— $ animal. East districts (khurji). 
Dhola—[ Platts, Skt. sthdla ? ] — (J) a heap of 
earth, a boundary piiiar; (2) a piece of wood 
tied round the neck of vicious or runaway 
v cattle-— East districts (daingna); (3) the frame 
on which an arch is turned ?dat). 

Dhola {dhor A )— a greenish caterpillar which at¬ 
tacks the leaves of til ( Sesamum oriental e). It 
is the worst enemy of the sugar-cane plant in 
the east districts. The name is also applied 
to au insect which attacks stored grain. 

DhoU— fdimiu. of Ahold (qv.); lit. a small pile; 

a bundle of 200 leaves of betel (pan). 

Duolna [cf. 4hol&\— a piece of wood tied round 
t he neck' of vicious or runaway cattle. East 
districts (daingna). 

Dholnd — [dhol = a drum]—an amulet in the 
Mmpe ot a drum worn round the neck, 
uhonda —{harat bat , dhohAi. A haUnt kharoth) 
the ! U ' h gro ; V8 in ‘‘^-fields and chokes 

be di tin r', ^ r m A *** en|4 'y ^t Ages ii cannot 
quotes— g hed fl ° m the rice ‘ Sir If - M. Elliot 

Abt u - lit" 1 ; 

[You 

W 'H your chiWreu e„t ?1 B ‘ ew up ‘ Now w,mt 

W h i~;Xw: ,8eCt Wl ' ,Ch i: ' iurfs grain. 

D dl,tfiw 7 % W) ~ a cu * <e °f broad. East 

DhonAi— see dhonda. 

Ona^ landWya). blinkers for cattle. 

Dhor—[Skt. rfi«c va=:fit . . , 

\dhor daily a." ,-aUle 'mavdsh;^ “ UnCBS( ' ,t J~ 

rrr . 1 ' "'d dh,„ T a *' 

rit calvflu could driw U„ 

C/iUfildt'QTt 


rho would 

from ,v Ch T? = St uli «* 

Irom aChamftr (or crow) 1o mti ,. r 

Crows and Chamir«. of 


buy cattle 
Ah of' nahiv* 


in the death 


htath of cat 


course, are into 


tile i 
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Dhor—[? Skt. darvi, darbi 7—a spoon for taking 
the juice out of the boiler in a sugar factory 
(kolhvar). 

Dhora—a kind ’of caterpillar—see dhola. 

Dhora—a fee paid by tenants to the landlord 
in acknowledgment of his proprietary right. 
Kberi, Oudh. 

Dhorahi — posts to support the pulley of a well. 
Lower Duab (kOan). 

Dhori—[skt. dhnrya — fit to be yoked] — tho 
wheelers in a team of three oxen (gapi)- 
Dhosa — sugar partially crystallised igur). 

Dhoti— [ace. to ! latts, Skt. adho-vastra = cloth- 
ing for the lower part of the body] — < dhutiyd, 
marddni, pardani, pard h ani )^the loin-cloth 
worn lucked in under the legs and fastened at 
the waist. In Kurnaun /a«i dhoti is a large 
loin-cloth. Pdlkd is a cloth often embroider¬ 
ed worn round the waist. The lanqof. far.qotd, 
larif/oti, potijfd, is a smaller cloth worn bv wrest¬ 
lers, mendicants, and ascetics. Similar to these 
are the kopin , kachhni. The bhayat. bhaqrd , 
bishti . l>L<ti, is a very small cloth principally’ 
worn by boys. The bisti is even smaller limn 
the bhagvdy and is worn by the poorest boys. 
Similar to this is the phafkhard of the east 

• districts. Th erumdli, kdchh , kaehhd, karhhdr. 
kachhauti, la hgar , drbanct, and Jqhghit,A as 
well as the langot are worn by wrestlers. Pha- 
lang % laiiq , pachhautd , ponchhittd is the tag 
end tucked in behind : the knot,‘behind is drband; 
phannd is the loose end hangiug down in 
front; i/iurri the roll of the cljth over tho 
waist. The Itirigi or tahmat is the Muham¬ 
madan cloth which is,usually coloured, noi white 
or pinkish like that of Hindus. The dvr/ml, 
ahchaldy ah char, aUcIi/A, anchrd, Ahf, dhii. or 
sudAbd to the west; and to the east phdh{\ 
phdf, ti nt, tit, are the knots in the loin-cloth 
for holding valuables. 

Dhoti jananf—see dhoti zandni. 

Dhoti pill—a yellow loin-cloth worn during the 
performance of sacred ceremonies, such as taking 
a solemn oath, etc. (halaf). 

Dhoti zandni—[Pers. zan =: woman ]—{dhoti ia- 
ndin )—a woman’s waist- loth : smaller ihnr ihe 
sdri tqv.) and worn by poo*?, women. East dis 
t-riets 

Dhovan -[dhond ~ to wash]— \<i’/iO(in)— llic re- 
fdse opium produ»’cd from the wssbing ol the 
pots in which it is kept, 

Dhu^ns—[/»/. smok> -colounsl; dhudh = smoke ] 
-flour made ol the ufad poise (dhdhs, upad). 

Dhudhukdr-fff^O'i r — smokcj iho outlet, for 
the smoke iu n sugar-boiling house. East dis¬ 
tricts (kolhvar I. 

Dhugdhug?— )(/*/. palpitation; tlu* hollow in 

Dhugdhuki— ) tlie lower part of thathv uit]— 
mi amulet in which a dkirroy iH us’i.ilK fixed 
worn by women **n the lower part of the thruut. 

Dhuh— elevated laud h. iween ravines—Onusl 
Puub (dhoh i. 

Dhuh.i - 1 ; El > Skt. «?Mua]~»(1) a boundary 

Dhuhl— ) mark (damchi); (2) a field eeaic.-iow 

idhokhd) ; (3) mud pillars to ^upp -rt r.h. well 
gear. East districts (kdad). 

Ohuf— [dhovd = to wash]—pulse of which ihu 
bulk lias l i n removed by w •< hi ing 









Dhul — [Skt. dhuli]— dust (dhur). 

Dhulehndi — (dhul) —the day after the Holi fire is 
burnt on which Hindus throw coloured dust 
about (Holi). 

Dhumala — \ [Skt. dhumala = smoke-colour- 

Dhumard — / ed ; dkuma = smoke]—dun- 

Dhumla — ( coloured—of cattle. Central 
Dhumra — J Duab. 

Dhun — the ore of metals. Kumaun. 

Dhun — 7 [Skt. dhuna] — resin, especially that of 
Dhund— j the sal tree (Shorea robusta). 

Dhuna — [Skt. dhunus = a bow] — a cotton-carder 
(dhuniya). 

Dh unar — [ dhun ]— a gold-washer in the hills 

(niyariyd). 

Dhund — [tfhdnd = to demolish] — a ruined house. 
Upper Duab (khandar). 

Dhundhala—[Skt. dhuma — L Maya — smoke¬ 

house]—the chimney in a sugar-boiling house 
(kolhvar). 

phundi—[cf. rlhthdi] —the pod of gram and simi¬ 
lar plants. 

Dhundkd — see dhundhdld. 

Dhundki — 7 (bhurbi, madid, na<jhahl ) — the 
Dhundki— ) smallest size of house granary, 

made of .wattle and dab (bakhdr). 

Dhundld — 7 • jLiit 

Dhundva- $«<* dhundhata. 

Dhuni—7 [Skt. dhtima == smoke]—(1) the fire 
Dh uni—) before which ascetics sit; (2) the fire 

kepi burning in a room in which a woman is 
delivered : n species of mustard -eed (/\ y 
mustard (rdi) and similar things burnt in tin* 
room to keep the evil eye from the mother and 
child (pasanghi); (3) the burning of incense to 
keep olf an evil spirit or the evil eye. 

Dhuniyd-[Skt. dhanus = a bow]— (b6hnd } dhun& f 
jwnha) —the cotton-carder. The caste has an 
evil reputation. 

Bdp ' dhuniyd,put khuniyd . 

[The father n cotton-carder; tho son a murderer.] 
MM Wd M tin ydr— 
iJ/iuv.d, juldhd auv manhdr. 

[My friend the Lula has three friends—the cotton- • 
carder, the weaver, and the bangle-maker—bad 
company.] 

His bow ie generally dhanus, dhunfei , bamdn ; to 
tbo east, dkanuhd, dhanuhi; in tho Confcral 
Diuib, dhanaiyd , dhanleali , bamthd; in tbo 
Upper Duab, pinnan. Of this tlic flexible pieoo is 
dahdi ; the bridge over which the fit ring is passed 
mdrij ; the string, tdnt, panarh ; the broad piece 
cf wood fit the end, parhd ; the pegs for tighten¬ 
ing the string, kil. The piece of cloth which 

the carder holds in his braids while bo twangs 
the striug is hdthd. hath fear , hath bard. mu(- 
fhiyd. The mallet for twanging tho bow is 
dadd, dastah hatta ; the leather sounding- 
board on w hich tho strings rebound, pn< hhtt; 
the instrument for leaning the cotton, phafkd ,* 
ihi- box for keeping the carded cotton, bafhnt; 
tho balls of carded otton, phini, pt'oni, pauut. 
punt, punt; raid in parts of JUoLilkband, gill, 
yd (h, </d I d. (jtdhd t , 

Dhunkr - [Ski dhanui]— the cotton-carders bow | 
(dhuniya). 


Dhunmuniya — a game played by women at the 
Kajari festival in Savan. East districts. 
Dhunsi—a kind of wild rice grown in tanks. The 
people in Azamgarh say that if a man announces 
beforehand his intention of cutting it, it will 
drop all its seed before his arrival. 

Dhup—[Skt. dhupd] —incense; the heat of the 
sun. 

Dhupdan— 7 [dhup]— the censer used in a 
Dhupddm— ) Hindu temple, etc. 

Dhupkal— 5 [dhup-hdl = season]—the hot 

Dhupkala — ) season (mausim). 

Dhur—[Skt. dhuli’] —( 1 ) (dhul) dust. Suraj dhur 
ddlnc sc chhip nahiii salctd — you cannot hide 
the sun by flinging dust at it; ( 2 ) the day after 
tlie Holi is burnt (Holi). 

Dhur—a bisvdnsi —one four-hundredth part of a 
bighd (qv). • 

Dhur— [Skt. dkura — a yoke]—(1) the part of 
Dhur— / the yoke which rests on.the animal’s 
Dhura —[ shoulder; (2) (dhun) the axle of a 
Dhura — J cart, etc.* 

Dhur— 7 [Skt. dhruva = fixed] —the boundary 
Dhurd— \ of a village (hadd). 

Dhurahi—7 [Skt. dhura = a yoke]—posts to 
Dhurai — ) support the pulley of a well. Lower 
Duab and east districts (guriya). 

Dhurdvan — [P dhul , dhur = dust] — tin* hoeing of 
sugar-cane. East districts (khurpiai). 
Dhurchhak—( 1 ) (dhurbat) rent collected in ad¬ 
vance from tenants—Azamgarh ; (2) a marriage 
rite peculiar to Agarvala Baniyas, in which on the 
arrival of tho bridegroom the bride’s friends meet 
bis party with presents. East districts. 
Dhurdahni — the ploughing # up of the millets when 
they are about a foot high. Bust districts 
(gurab). 

Dhurhaddi — [dhul = dust; fiaddi = a bone] — 
part of the Holi ceremonies, when the ashes of 
the sacred fire aro thrown about. East dis¬ 
tricts. 

Dhuri — 7 [Skt. dkura = a yoke]— a cart axle 
Dhuri- j (dhur). 

Dhuridb 7 [P .dftdl — dust]—to hoe sugar-cane 
Dhuridnd— ) for tho first time. Enst dis¬ 
tricts. 

Dhuridvan—[ dhuridb ] — the hoeing of sugar¬ 
cane. , East districts (khurpiai). 

Dhuriyd —[Ski. dhuri/a = fit to be hnrne.-sed]— 
the wheeler oxen when three arc yeked in a 
team (gari). 

Dhuriyd —\dhdr = dust]—dusty, unirrigated—* 
of land (khdkt). 

Dhuriyd bdvag—7 [dhdr = dust]—sowing rice 
Dhuriydboan— ) on dry land before the rain 
falls. East districts. 

Dhuriydnd — [dhur = dust] —( 1 ) to winnow grain 
by pouring it from a rieve against the wind— 
Ea t districts (usana); ( 2 ) to hoe sugar-cano for 
the 1 ir-i time—East districts (khurpiai); (3) to 
cover plan) witji dust or ashes to prevent the 
attaci.n of insects. 

DhOrkaf — 1 Ireid ci Ueckd in advance from culti- 
Dhurkaf— > valors. Eabt districts (dhur¬ 
chhak). 

Dhurkhel — \ dhdr = dust ; hliil = play j —tin* 
1 . . ci r flu Holi lire l imit, whsn coloured 
d;. t ia tin own (dulaindi). 
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killi — \dhur = axle ; Hi = nail] — the lincli- 
pui of a cart. ftohilkhand and east districts 
(gad). # 

Dhursanjha --j dhur — dust; s&njh =. evening! 
—evening, when the cattle raise the dust as they 
come home (sham). 

Dhuruhuri— [? dhur dust]— a pathway (pag- 

dandi). 

Dhus-— 7 (dhussd, dkussi) —(1) (dhadhd, ghnri 
Dhus—) puth) sand-hills— Bast districts; (2) 
(piVaj) land near sand-hills -East districts; (3) 
the emhankmeut or glacis of a fort. 

Dhus — (dhussfi )—a course kind of blanket. * 
Dhusarl—a woman; a wife—-Kahar’sViang (joru). 
Dhusi— the chaff of the manfud millet. Hill 
districts. 

Dhussa — [(Mj/s] — an arid, sterile soil, consisting 
of a mixture of reddish sand with pure clay. 
Gorakhpur. ' . . 

Dhussa—a Coarse blanket (dhus). 

Dhussa— sand-hills ; sandy ground (dhus). 

Diat—[Skt. diya-pdtrd ]—a lamp-stand (divat). 
Dibba—[cf. (ibbd )—a high spot of land ; an emi¬ 
nence. 

Dibba—a large box. 

Dibbi— (cjibi) —a small box. 

Dibbha — 

Dibbhf— / 

Dibha_ 1" 1’ 0UI1 S sprouting crops. 

Dibh?- ) 

DiblyA—5 ret; ^ lbb '- 

Didi a lmsband p el let sister; the younger.sister 
is /.' and . nanad (jfjf). 

Digammar—a high, ill-shaped house. East dis¬ 
tricts (ghar). 

Dfh—-[? corr. of dth y dcK] —(1) the mound or site 
•d a ruined village (khcra); (2) a homestead or 
village site (dbadf). 

Dih —[sec dih]— (bhut, bhuini , chit hi, ddno, dto, 
dtoidy j&ky j&icii't )—one of the local gods or 
Penates of a village -seg deota, dlhvar. 

Uiha—a m and (dhihd). 

Dihbandhvai — the exorcism of the local ghosts 
\! tL u l> of the dih y i|v.) at the time of 

iixmg a si’, lor a now village. The ghosts fire 
represented by two men-the patthd and the 
y \° nilernutciy get into convulsions- 
and protend that they ate p. s.-e^ed of the devil, 
lhe demons «*—'•- * • * » 
seeds of uesatm 
the fig tre 

Oihvar--) «/,*, , U „ A 

Oihvar—{ c-oll.-ina boj v of ' 

local ghosteor godlmgs. TIicbc godli., ^ an . v 
numerous. The following list gives « um ,. 

m I,,: r, ® adhnn ’ Barahi, Barnaichu 

Bh.msAn, BholAnath. Bfchari, Budh.t \ 3 .\bO 
Cham.u , ph‘invar, Ghnurrff Qharti mi , 

rnai;., Gangdnath, Ghahlakarn Goi Gn ' 

GOcnpir, Gwftl, Hanvat * hZ u ! u ^“ l 
Hard oval. Harirdm Jharkhand a flec ! ! 

dd . Kalbisht, KallsCK4IO k n fv VA u’ 
K.sImMU,, Katfisaii. K ' ,UV *‘ 

K shett pal, Khua j& Kh 
Mansur dm, Marl D 


Khctrpdl, 
Manik PJmlG, 
Masdn, Mata 


(3S s ^ b ^aj6sva’,l. R.xtnn 
Rumya.Saly.. Sftala, Zahi* bivdrt Z.ihir 


l l ‘ u " Kl > 1 p* s.-etised ol il.edavil 

'""•i'V l.bl by n,i-l..sip g 

•' 1 ‘ ' u, > 111 » I" ■>.••• of H»> «v ,( of 

re • (ait tar). East districts 

. I it. .i.. .• - }-» ... 
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pir. Some details of the worship of these local 
gods have been given under dcotd (qv.). To the 
east of the province the village god is especial¬ 
ly worshipped at the time of sowing betel and 
sugar-cane. The cultivator takes 1} st r of grai ri 
in a sowing-basket from his house to' his field. 
The number 1] is fixed because savd —a quarter 
llloro —} s also taken in the sense of excess or 
prosperity. At the north-east corner of the fid 1 
(known to the east as munthevd kon, qv.) the 
cultivator stands and digs a space 2 cubits 
(hath) square, and sows five handsful of seed- 
grain or five slips of sugar-cane. He then comes 
home and eats_ curds and sugar. That night 
he and his family eat urad pulse, rice, fish, and 
vegetables, but not arhar pulse. Petty offerings 
of cakes, milk, etc., are made to the shrine (*th An J 
of the god at the full moon (pdn/n tudshi) Uy 
women for the benefit of sick children and cattle. 
These dues- are usually taken by a sweeper. 
These gods are commonly worshipped on Sun¬ 
days; The officiating priest becomes entranced 
and gets into convulsions (khttlnd), and in that 
state gives oracles. 'Flic offerings an- known as 
parshdd and generally consist of tlowers and 
sweetmeats. Lamps of butter are lighted at tho 
shrine. For further information su* Ibbetson— 
Panj&b Ethnography , pp. 113 ff: Sir H. M. 
Elliot, Supplemental Glossary , sv. Deevur; 
Oudh Gazetteer I. 517 ; Central Provinces 
Gazetteer Intro. CXX1I. If; E. T. Atkiuson— 
Himalayan Gazetteer , I., 814 ff. 

Dil— bulk, stature]--the hump of a 

Dfla — 3 bullock or camel. East districts. 

Dim— ^ [Pers. diva &] { ii hyd r, ,i i < h kd)—i h. e 

Dimak— > white-ant. Tho popular remedy 

Dimka —j against thorn is hanging up camel 

bones at the four corners of the house. 

Din— ) [Skt. dina] —(1) a day ; tit hi a lunar 

D i na—— i day or 30th part of a lunation; .vqr-.i* 
= a natural day, or the time between iw. suc¬ 
cessive sun rising ; saurd = the solar day, the 
time during which the sun describes ono degree 
of the ecliptic ; this varies with the iiregu'.i- 
rily of the earth’s orbit; tho uakshatm day —- 
the time between tlie same point of the cdipiio 
l inin’ 7, twice equal during lhe year (£ rineep- 
ful Tables, p. 1J if); (2) used ia the «pecnJ 
sense of the anniversary of a persony p. .i(ii 
when the cqmmemofativo offerm/rs (snr<idh' r ) 

Dinburd— 7 the sinking or dosing of the day : 

Dinmum.li-j Ibo liim>-f «v.mn« o. 

Dftd--Tiii <>•'■ -’ff>" ls . ","' 1 ' v,lL " ,l ' 

• I’omian wbccl. UC.uTUb.unl larhat). 
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Dingi —runolhcr f‘ >rm . 

small boat, < skill .dengi). 
DinyAr—sec dlmak 
Oipdvalf amflvaa ‘. - rtiv.i l. 
Dipcian - ■ = -dam 

Dipddni— ) —(U ^rt'montcs 

tho !i fen f b\vs alter a d> 
v. <sd ut wait i are bung on u 
f l or iai red iig) to gui 


iSkt. druna ]—a 
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DIVASA 


ralika amavas—£Skt- diyCi — lamp ; nidld 
garland] — see divali. 

Dis&sul — see dishashul. 

Disavar— [Skt. dfoha-apara = another conn- 
try] (des&rar, dish&var )-a foreign country: 
technically a distant place to vrhich goods are 

DishdshoV—[Skt. dislia = region ; shula = pain, 
death] — the quarter of the heavens towards 
which it is unlucky to travel on certain days. 
Tho following lines give the rules — 

Som Sanichar prirab na chain; 

Jlfavgal Jjudh uttar dh Jcdlu; 

Dakhin ko Biaphai gordvi ; 

TJh&n jdS so bdhar na dvd ; 

Sukarvdr Ilavi pachhiho jdS, 

Bhaddari kahd so dhokhd khde. 

[Bhaddari says—Travel not to the East on Mon- 
« day ‘and Saturday ; North on Tuesday and Wed¬ 
nesday ; South on Thursday; West on Friday 
and Satutda}'. He who disobeys this will come 
to grief.] . 

“ The South is the quarter to he* specially avoided, 
as the spirits of the dead live there. There¬ 
fore your cooking hearth must not face the 
South, nor must you sleep or lie with your 
feet in that direction, except in your last 
moments.” Ibbetson— Panjdb Ethnography , 

p. 118. I,, 

Dishtbandhak— [Skt. drishti = sight ; handh 
aka = ft pledge]— a simple mortgage without 
occupancy (rah n). . . 

Dithauna— [di(hnd — to see, Skt. dvtshti 
‘ M jght]—a black mark on the forehead or 


KlUOlJ - U> n. .. * • .— 

blad; pot put up in a field to keep off the evil 
eye (dhokh). 

Oithiaib — [see dithaund] —to look at a person 
with the evil eye = nazar lagdnd. 

Dith lagab — [see dithaund } — to be struck hy 
the evil eye. East districts. 

Dithvan— see dfcoth&n. 

Diulf hond— {ahgu sdud )— to appear— of the first 
leaf in the sprouting cotton. Duftb. 

Diunkd— [dimah] —the white ant. 

Diurhi-see d^orht. 

Divdl— see divdr. 

Divald nikdlna —[see divdli] (pbaffa lautnd, 
tdt ula(idnd )--to become bankrupt. 

Divali- [Skt. dipa — a lamp; dli. dvaU = a row] 
itukhrdtrD —the feast of lamps, held on tho 
last day ‘*f the dark fortnight of -Khrtik (kdrtik 
Ladi amdvas) known as dipmdlikd or dipdeali 

DirdJi ko bote dirdhyd. 

[If ton row at the Dir-Alt you will become a bank, 
mpt | The association of the feast of lamps with 
b, nkruptcy is said to consist in the fact that 
among native merchants a lamp put at the door 
iuft sign of bankruptcy; or because traders 
srrnuutti are usually mode up at the Divdlt 
1 estival. 1 

jidli gdhv Divdli , ddhi gdrtv Jlnlf the 

village ih celebrating the Divdli and half the 
JIuli! - festival* occurring nt quite opposite ; 
periods of the \ ear J 

Jo T)n d-l man gal rdri ; 


will laugh and the graiu merchants weep—an 
omen of a good season.] 

Another version is— 

JMaiigarvdri pafe DlvaH . 

Tdt dhaven roveh bepdri. 

[If the Divali fall on a Tuesday the grain 
merchant will put down lus shop mat and 
weep,] 

The cowherds {gudld) of a village collect after 
the Divdli (when Gubnrdhan or Gordhan in 
worshipped in the form of a little heap of cow- 
dung decorated with pieces of cotton) and go 
round'to the houses of those whose cattle they 
graze, and to the music of two sticks beaten to¬ 
gether, and a drum beaten by a Hindu weaver 
(Kori), sing rude melodies and get presents of 
cloth, grain or pice. This is called Ddhg 
Divdli = the Club Divdli (F. N. Wright— 
Cawnpur Memo. p. 105). “ The ordinary Divdli 
or feast of lamps of the Hindus is called by the 
villagers ‘theLittle Divdli (Chho\i Divdli). On 
this night the ancestors {pitr) visit the house, 
which is fresh plastered throughout for the occa¬ 
sion, and the family light lamps and sit up all 
njght to receive them. Next morning the house¬ 
wife takes all the sweepings and old clothes in 
a dust-pan and turns them out on the dung-hill, 
saying ‘ may thriftlessness and poverty be far 
from us ’ (i^ee Ddridr Khddnd). Meanwhile they 
prepare for the celebration of the * Great ’ or Go- 
oardhan Divdli , in which Krishna is worship¬ 
ped in his capacity of a cowherd, and which all 
owners of cattle should observe. The women 
make a Gobardhan of cowdung, which consists 
of Krishna lying on his back surrounded by 
little cottage loaves of dung to represent moun¬ 
tains, and in which are stmik steins of grass 
\?ith tufts of cotton or roir on the top for trees, 
and by little dung-balls for cattle, watched by 
dunginen dressed in bits of rag. Another opi¬ 
nion is that the cottage loaves are cattle and the 
dung-balls calves. On this they put the churn 
staff, five white sugarcanes, some parched 
rice, and a lighted lamp in the middle. The 
cowherds arc then called in, and they aalutethe 
whole and are fed with rice and sweets. The 
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u IIVIC CHI'l » • 1 «Y till 1 <WJU Otuvui. 

Brahman then takes the sugarcane and eats : 
bit, and till then no one must cut, press, and ea 


a 

on, i»uu mi ilien uu une uiusi uui, press, and eat 
o ane. Ilice milk is then given to the Brahmans, 
and the hillocks have their horns dyed and get 
extra well fed.” (Ibbetson —Bunjab Ethno¬ 
graphy, p. 120.) 

Divali—[Pors. davdl = skin, hide]—leather 

thongs attaching the yoke to the beam of the 
plough. Divdli agauwti and divdli pach ha uhdi 
are the back and frCnt ropes of the sugarcane 
mill. * East districts (hal, kolhii). 

Diva 1 iya—[ divdli }—a bankrupt; a defaulting 
debtor—cf. kh&ubtr. 

Dtv&i—-the local village gods or ghosts—sec 
dihv&r. 

Divdi —{dh dl)- 


rif the Di 


lianfn L i: (In rov( h hi'pdri. 
Divdli falls on a Tuesday tho cultiv 


utors 


.. w'all: for various walls see 
bhfnt, danjrv&r, dunruhd, nok, ot, p&kh&. 

Div&rfi— 1 i • » * 

. jKeediyara. 

Divara— ) ' 

DivdsA —[diyd — a lamp]—a hole or brncket in 
tho Will tor holding a light. Bohiiklmud 
d6orakh&). 
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botil! 


has). 

Sr-] 

St'j 


[do, bald = an os]—a two-bullock 
cart (gar?). 


y va t— [dit/d = a lamp] (diat )— a wooden lamp- 
stand (chiraghdari.) 

Divranf—see devaranf. 

□ _[Skt. dipaka ~\— a lamp ; an earthen lamp 

saucer (chiragh.) 

Dlya jale— ") [Jalnd = to burn ; lesnd = to ig- 
Diya lesan— S uitej—the time of lighting the 
lamps (chiragh jale, sham.) 

Diydra — ) [Platts Skt. dwipa—dJcdra = in the 
Diyara— ) form of, an island] (divdrd) —low¬ 
lands in river valleys. 

Doadda— [t/o = two ; addd — a stand] ( doldvd t 
dopaird, dopurd ) —a well at which there are 
stands for working two buckets at the same 
time. Upper Duab. 

Doatasha— 7 [do = two ; dtish = 6 re] — of count- 
Doatisha— ) ry spirits— double distilled. 
Dobaddhi — [f/o, bddh = rope made of mdnj 
fibre]—of the net-work of a bed—when woven 

of two strings (charpai). 

Dobah— } [do, bdfiud = to plough] —the second 
Dobaha— ) ploughing of a Held—West districts 
(dochas) 

Dobald— 

Dobalda— 

Dobald 
Dobald 

Doband—^t/o, band — fastening] — a term used 
of a well—when one masonry cylinder fails and 
another is sunk inside it. . Oudh. 

Dobar — 7 [do, bar; Skt. vara = time] — the 
Dobara — ) second ploughing of a field 
(dochas). 

Dobara— do, bdr = door] ( duhdrd ) —the entrance 
or vestibule of a house. West districts (dah- 
liz). 

Dobard 
Dobarda— 

Dobard 
Dobardu 

Dobhd —[P Skt. darvika = a ladle : cf. cfo&,(foi = 
a spoon]—the reservoir in a sugar refinery 

(khandsal). 

Dobhara — (dobhakd )—pulse partially roasted. 
East districts. 

Dobisvfi? 7 jy ( ) = two ; hisvd = one-twentieth 
Dobisvi 5 ol ixbinhd] —a remission of rent 
on account of had seasons to the amount of 10 
per cent, (chhuf, naqshf). 

Dobisvlddrf—a .-lass <.f villages in FarrulthabM, 
" ,,ere an =>llo« un.'e ol 10 per ccnl. U mi ,de to the 
iormer proprietors. 

Dc» br d---[,(<, =:twoj-a lon e piece of cloth of 
double width used as a carpet 

reSerT ° ir in 

karnA, doJi^doOdr'IUjr, 
dosdn, diuar, aanvdrd , soma r A )—the 
ploughing or a double ploughing of 


=1— *) 
da— ( 
di— ( 
lu— ) 


see dobald. 


East districts. 

Dochhanna 
a double 

svpiiovtea oy n r,r| K e pole (dopnllA) 

h “ " lh • d “ b " 


onion d, 
second 
& field. 



inna-[rfo= two; rMni =to thntchl- 
Mo thttich rcetniK on I ho t v,o side W „ll 8 id 
" l ™ b 3' » pole (dopnllA). 


Dodlo— [do = two]— ( peri, khilnti )—a second 
crop of tobacco from the same plant (tambaku. 

Dodo— {hdu hand') — a ghost invoked to frighten 
children (ghoghar). 

Dofaslt —[do = twoi; fasl = season, crop] (do. 
sdi , dosahi , dusahd, j art, j authahan, jut kalian , 
juthahaiir, sdr )—land bearing two crops in the 
year. 

Qoga—[f/o = two]—(1) the layer of plaster on 
a floor. East districts; (2) a second crop of 
tobacco from the same plant (tambaku); (3) a 
kind of sheet of two folds with a pattern stamp¬ 
ed on each side : used as a covering for quilts. 

Dogadda— [do-gaddd, rt. gddh = to string to¬ 
gether]— a variety of the large millet (Judr) 
which has two grains in one husk. 

Dogaha— ] [ do-gahnd = to catch]—(1) a double 

Dogahf— ) tether for vicious cattle. East dis¬ 
tricts (chharkf) ; (2) the vestibule of a house. 
East districts (dalan). 

Dogara— a sugar boiling house ( bil) in which sets 
(properly two) of pans are used. Rohilklmud. 

Dogarab—) [do-gdrnd = to squeeze] — (1) to 

Dogarnd — > milk a cow twice a day. East 

districts (dudh) ; (2) to use cattle twice in the 
same day. East districts. 

Doghap — l[do-ghafA = an earthen pitcher] — 

Dog hard— > a pile of water pots carried on tho 
head, one above the other (jdhar). 

Dogld—the swing irrigation basket (bSrt) —dogld 
chaldnd = to work the swing basket. 

Dohaju— [ddj, Skt. dteitiya — secoud] — a man 
who marries a-second time (duah). 

Dohan—[c?o = two] (bahrd )—a calf when it has 
got two teeth. East districts. 

Dohand— [doktm ]—to have a cow, etc., milked. 

Dohdo— [doJtna] (duh&i ) — a perquisite of milk 
given by tenants to their landlord. 

Dohar— \do = two; Platts Skt. vidki i]—(1) the 
second or doublo ploughing of a field— Duab 
(dochds); (2) a double sheet hemmed all round 
and worn over the shoulders. 

Dohar—[cf. dot ]—the spoon used for taking the 
juice out of tho smrar boiler (kolhvar). 

Dohatd — *) [dohnd ]— milking time: early 

Dohatahi— > morning. Central Duab (fa jar). 

Dohathf—[rfo = two ; hdth = hand]—l-»igo cukes 
of cow-dung fuel made with both hands. East 
districts (gobar). 

Dohcha—|//o = two]— tho second reservoir in 
raising water for irrigation i^lol). 

Dohlt—[H Skt. duh = to milk] -» ]l ^ T, d 

for religious purpose -the plots mo goner,, I] v 
very small. Hence the proverb dohh aur CA- 
ori — it is as bad to depend on such a plot of 
land ns on a daughter- ' 1’ho dilterenoo between 
doklia nd bakiu/A (qv.) is that thd donu is a 
gift of land f«*r rc%i‘>ua purposes, and cannot 
be revoked: but isotnctiiuos the person to whom 
it is given may he changed If ho dot's not per- 
form pvopci ly the religious sow ice fm which 
it wo* given. A bauiigd is not a gift pronarly 
so called. A Brahman or other servant. t* al¬ 
lowed to occupy land rent and revenue »‘x* •*. n\ 
coiiHiderntion of service performs h Siu li limil 
can he resumed at the pleasure of the doom or¬ 
bit* heirs." [Panj^b Custom ny Law I’l. 100]. 
Upper Du&b. 
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5 _[$kt. dull] (dli dr Jcdrhud, dhdrlind. 
d/idr nikdhid, dohdnd, duhnd, gosh karnd, 
mi hid, milona) —to milk a cow or buffalo. 
Qohni — 1 r dohnd ]—a milk pail (jhakan). 

Qohra—[Skt. darvika] (dohri)— a ladle or small 
' iron pan with a handle used in sugar-making 
and by confectioners (halvai, kolhvar). 

Dohrdna-— \dohar~] — ( 1 ) to plough a.field a second 
t j me> West districts (dochas); (2) to plough 
•\ held lightly to cover the rice seed, ltohil- 

lihand (gdhfia)." 

Dohri—see dohrd. 

Dohri — see dohli. 

Dohta—[corr. of dhiotd] —n daughter’s son. 
Dohthd— [do = two; hdth = hand]— as much 
cut crop as can be carried in both hands. East 
districts (bojh). 

Doi— 7 [Skt. darvi, darhi ] — a wooden spoon 

Doiya —) used by Muhammadans usually for 
stirring and serving pottage. A similar spoon 
used by Hindus is ddbi. 

J is led hdth dot 
Uskd sab hot. 

THe that has the spoon in his hand has every 
one for a friend.] 

Jo ; dhdi min hogd, so dot men nikal dvigd = 
whatever is in the pot will come out in the 
bdoou. 

Q 0 j_l[sl(t. dwitiya] (duj )—the second day of 
the lunar nutuight : the day after the Holi tire is 
burnt; observed as a holiday. 

Dc.jd—cow-dung cakes lor fuel. Pudb (gobar). 
Dokai— (dvkrd)— "dd, infirm ; an old man, used 
contemptuously. 

Dokarl— *> dohri ) —an old woman : used con- 
Dokariyft—) lvM * t tuously. % 

Jdhrghar. jah ddhri. jah gdhv.ja/i thdn ! 
Bakd l liahti / hahdt ralien : j>ard dol-ariyd 
ndoh. 

[The house, the threshold, the village, the place 
— tiff ate unchanged ! they used to call me 
“ housewife " ; now I am called *• old hag ” !] 
Dokhab — ^to sift gram in u basket or scoop. 
Dokhnd— ) Eimt districts. 

Dokhl—f of- tokhd ]—a boundary . ,avk (damchfi). 
Dokf— (1) (ph/dJff n box geocially used for cat- 
rying the condiments (abtau) rubbed on the 
11 ride and bridegroom at uiumagc ; ( 2 ) a small 
wooden dish (ka$hautd). 

q 0 |_ [Skt. dul = to swing, to raise up] (W, 

* bnkd,v/ihdpd, p^hd )—the swing bag or bucket 
e .< d fur raining water for irrigation. A hollow 
pi, -e of timber used for the wmo purpose is 
rivsmbal. The swing b.id.ct ifihnrt, 'irrbi. 

baled , daliyd , dvgld, nUo - clauri, 
bcr.rlj. For the height up which the water n 
mined see bodar ; for the place where the w t . v l - 
ui/xitVL The first reservoir is m the 
,>rd, nadd, onud t naini ; to the a ast vn- 
the U»p of tbo left see chaun- 
in r<om which the water flows 
rekhd % arlh . When thorn ar, 
?t voirn, tlm second n pavhd, 
ic third [h^uk d, (haiehd 
i part# of Kobilkbaiid. 
hi the Teservoivs in odi. 
r h • chopna, und for the 


mi it i 


<SL 


Do! charhaib — \ to celebrate the festival of the 
Dol charhdnd— ( birth of Krishna oiv the 8tli 
Dol nikalna — \ dark half of Bhadon. Little 
Dol rakhab— ( swings are hung up in the 

Dol rakhna— * worshippers’ houses and an 

idol put into them. 

Do!a — 7 [Skt. dul = to swing] —(1) a palanquin 
Dob ) for women ; (2) hence used for the bride 
who is bvo u glit to the house of her husband 
in such a palanquin ; cnore specially among 
lower caste Hindus for a girl purchased from 
her father and taken to the bridegroom’s house 
to be married because her father could not 
afford to carry out the ceremonies at his own 
house. 

Dolakarh —[dold (2) kdrhi id = to carry forth] 
(dold Und, dolhafk, dolkarhi ) —a woman mar¬ 
ried at her husband’s house — see dola (2). 

Dold Idnd—to Ynarry iu an informal way— see 
dold (2). 

Dolapat—the masonry pillars and stone cro>3-bar 
supporting the well pulley. Mathura. 

Doldvd — \_do = two ; l do — the well rope] —a well 
large enough for two buckets to work at the 
same time. i)uab and Rohilkhand f’doadda). 
Dolchi— [dol] — a small leather or iron bucket 
us<*d for irrigation and for throwing about 
coloured water at the Holi. 

Dolkarh — 7 u 

Dolkarhi —\ seP ^ olaka rh. 

Domat— ”> [do = two; maffi = earth] 

Domatiyd —y (ddniat )—h am: a soil composed 

of a mixture of sand and clay : similar to dor a 
(q v.) In Bareilly (Sett. Uep. p. GS) where it con¬ 
tains less than about 60 per cent, of sand, it is 
wh r«* f hat i 

tioti is exceeded it is so< nd class, and is known 
as mildoni or blur mi l do hi. VVcst districts. 
Don—[Skt. dron x = a measure of which the 
value is raf her uncertain] —(1) a trough for rais¬ 
ing water. The i >an who works it is donvdh — 
i f. chambal; (2) a grain rn i^urein the hills and 
East districts. In the east the usual calculation 
is —16 sir = 1 mdni; 16 main =: 1 don. Km* 
its value in Debra Dun see pdthi; and in Garh- 
wal muttht. 

Dona—frfo/i]—a phil ter or cup made of leave.- in 
'vl-.nli food is distributed at feast (daund). 
Dondd—7 [cf. dhirnid ]—a c.i panic of opium,cot- 
Dondi— y ton, etc. 

Dondli—reins, straw, etc., on the tluc.-hing flour. 
/Upper DuA.1) (ganthd). 

Dongd—[rfo r= two; gamana r= going]—tl 


Ko 


dhdo, (b 
i hd. I'li 
into the field is ) 
more than ’ wo r 
d’ did. ilvI- bd : 
tuurl b t'b mhr ho 
raised bank beUv 


\u\ 


the 

The 


second ret nr 
home to her 
k c gay nd. 
Dongd ) 
Dong} j 
Doniono 
a field. 
Donlyd— 
used in 
Don j!—( 


of 
liusbs 

ok t. drwu 
boat or > 

Mumauti 
fond] —a 
icriyd WOi 


hriUe 
nd’s ho 


from hor parent's 
East di:-1 riots—• 


»r 


•a i 


—Pa 


hall up 




Don| 
(bihh 

Donvdh 


if«l- 


f. droTii = a vessel]—a huiuII 
kit!’ (d^ngij. 

>va]—ihe flC»;ond ploughing of 
idochds). 

small leaf plattor generally 
;diip daund). 

i —Tivi h v IiooIb from th c roots 
gaunjl) 

beak of a bird, Skt. iuniftt] 
.o spout of a vestii-1. 
he iiiuu who works the wooden 


ployed at the work birud 


trough. 
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artya— ^ [dop altar = midday]—the mid- 

_^uharka— S day meal (khana). • * 

Dopaira—[t/o = two ; pair = the well slope]— a 
well with slopes for two sets of oxeij to work at 
the same time. West districts (doadda). 
Dopaliya— 7 [do = two ; palld = space]—(1) 
Dopalla —) ( dochhannd , gad hi kd chhappar) 

a double thatch resting on the two side walls and 
supported by a ridge pole in the middle; (2) a 
cap made of two semicircular pieces of cloth 
(topi). 

Dopatta— [do = two; pattd = breadth] (< dattii , 
dohar, duptd, fard, gal if * ghildf, gHaf\ khol. 
Ichor , pirhhuurdy pichham'i, pichhauriyd , 
sydlu) —a cloth, properly one made of two 
breadths of cloth, worn over the shoulders—cf. 
derhpatta, ekpatta. 

Dopatti— 7 [do — two ; pdt — leaf]—of gram, 
DopattiyA —) cotton, etc.,—the stage of growth 

when the seed sprouts and shows two leaves. 
This is the stage when weeding should be done— 
j Dopatti chuh na nirdye ? 

A u r bin at chu n pack h tail / 
fWliy did you not weed your cotton when the two 
leaves appeared ? What is the use of repenting 
now when you are-picking it ?] 

Dor —7 [Skt. dor aka — a lute string] — (1) a 
Dora—) thread or string; (3) a thread purse. 

Roh ilk hand (thailA). 

Dor — [dohar'] — tiie second ploughing of a field. 
Dudh (dochAs). 

Doras —7 [do = two; ras = juice]—(1) a 
DorasA—) loamy ?»oil consisting of a mixture 

of clay and sand ; the domat (qv.) of the Western 
districts. East districts ; (2) a mixed tobacco 
of fair quality (tambaku). 

Doraundha—[Skt. divdra — a door]—tbe lintel 
of a door. East districts (sardal). 

DorAzi — [do = two ; viz ah = a fragment]—a se¬ 
cond crop of indigo from the old roots. Alkih- 
Abdd (khuhtf nil). 

Dori— [dor]—fine twine or rope. 

Dori —[Slit. darvi , darbi ]— a spoon with a. long 
handle and bowl used for taking boiling svrup, 
etc., out of u pot. 

Dorju 7 [do = two]—a second crop of a tobac- 
Dorji ) t o from the same plant (tambaku). 

D iI.S.7|)S ri t'"'"‘ lkJ -“. . 

S2K!- U* = >»° ; ■«*«! = 1,. .upp.,!]- 
D r^ g L,C Wa ' 1 ° r bUU ’ VSa ^vvort 

Dosahi— ^ Crf h,r tB i° : *° ki = cra P]—lands 

Sosall j fasTi, 6 ,W ° C,; ° P8 lh " (do- 

Oosai -fj- do = t wo; — yt . al . 

ssfe’”"*"' 1 ' 

Dosari- U? d, = <wo . 4lV(I _ B ugh1 _ t , l0 
) Bvcond ploughing ot a Bold. J Dual) 


DosAri- 
(dochfis). 

Dothain |P milking tim ; dohuA = to milkl- 

(fa jar,. J 

P rlmnT) ' V <»* 

Doy H-Woi ,,v ]-.* l;ind of snnon. 

Dufi —uu oil pmu like eoli , (, . • ,. , . . , 


DuAh— [do = two] [dohdj i, dujahd, dujd ; - - •, 
dujhd, ditjiyd, dujiyd) —a man who marries a 
second time. 

Dual — ^[Pers. davdl ] — leather straps; thongs, 

Duali— ) ropes used with the plough, sugar 
mill, etc. (hal, kolhu). 

Dualla —[do — two]— a palanquin with two bor¬ 
ers (palki). 

Duan — (chdrd, dud, sahvdn , seohdn, idrd , tdrd- 
nrird , tlrd )—an oil plant, like colza {crura 
sativa ); called mchijha as it is sown on the 

. borders of fields. 

Duar—[Skt. dvdra ]— a door, but more properly 
the doorway as contrasted with the door itself 
(kivar). 

J Palis mitrtd bairi dudr 
Ndrt mate si hovi hkudr . 

[To hove a policeman for your friend is to 
have a foe at your door; and if you act by your 
wife’s advice you will be ruined.] 

Duarchhikai — [chhekna = to <top] — part of the 
marriage ceremony ; when the biTuo is brought 
to her husband’s house his brother and sister 
make a pretence of excluding her, and receive 
presents from her for permission to enter. 
East districts. 

Duar pujA— (bdrdudri )—the ceremony at tbe door 
of the bride’s house when the party of tbe bride¬ 
groom arrives (biyah). 

Dub—[Skt. dtirva ~\—the cynodou dactylon —a 
well known excellent pasture grass. 

Dubara —[do = two ; bib* = door]—the entrance 
or vestibule of a bouse. West districts ^dah- 
>(*)• , 

Dubhki — pulse cooked in warm water. 

DuUjana—to become irrecoverable—of a debt 
(galjanA). 

Dubjoono—a woman's neck ornament. Knmatin. 

Dubsi — [dxibnd — to be submerged]—land liable 
to become submerged. 

D u d an t 7 f do = t wo; ndht = tooth 1—nn a ni- 

DudaAti— ) cfcc *» with two io<ilh - 

DuddhA—[ dudh = milky juice]—half ripe—of 
cereals. East districts. 

Dudh—*[Skt. dugdha rfc. duh = to milk ]— 1 1) 
{babrand, goras) milk ; (2) the juice ol’-phmt.i, 
such as opium; the yAung juicy grain form¬ 
ing in cereals. # 

Man, moti aur dAdhras, 

J?hdli y Avar ud mitcii. tit 

[The mind, the pearl, and ,,ni< 

in common that once choked, do all yo 
they cannot be restored.] 

i),•,,!/: hhi dfntura chhdchh bin ahaun = 
said to u fool milk is as white as butter milk. 
One is ns good as another to u fool. 

Dudh a bat i—[ * id • ih -a^/rdt Skt. a priv. vidhid 
— a widow j [diri/mc t 1 — a form of marring© 
in the t**' 

Dudha bhat—[Ad ' J [ -bhdt z=z cooked i it.■ |—» 
rioo which the biide and bridegroom take ivt 
their bauds at the end of the marriage oeremonv 
(bnl». i . 

Dudhnll [dndh] {dudhdr)- -an animnl, e*»w, . ic . 
iu milk— dud-hail giu si >i<> lidin Obi mUt 
bun) vuu emi stand a couple of l^cks from 
your i ow when she is iu milk. 


much 
you can, 
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Pudhaindi—. 'stdudli — landd == a pot] (dud- 
Dudhandi — ( hzndi, dudhhdndh dudhhaiidi, 
Dudhanhri— C taula)— an earthen vessel in 
Dudhaoni— d which milk is kept and boiled. 
Dudhar—see dudhail. 

Dudhaur— V 

Dudhdvni — ) 

Dudhavatt—see dudhabat?. 

Dudh bhai — lit. a milk brother—a foster brother. 
Dudh chhuta? — \_chhiitna = to cease, to stop]—a 
enstom among^ Muhammadans of . assembling 
the friends of the family and giving presents 
when a child is weaned. 

Dudh dhula?— [ dudh-dhond = to wash] (pistdn 
dkul&i)— a present given to the women who wash 
a new born child. 

Dudhandi— *) 

Dudhhandi— '» see dudhaindf. 

Dudhhandi —j 

Dudhkattu — \_dddh, kdfnd = to out] ( thantutti ) 
—a woman who has lost her milk and cannot 
suckle her child. 

Dudh k» bakhshvaf —[Pers. IdkJsfik = giving]— 
presents made to near relations at a wedding. 
DudhA— [dddli ]—the milky juice in young corn, 
etc*. Frumenta in viridi stipula lactcntia 
turgent = when the com on its green stem is 
swelling with milky juice—Virgil (Jeorgics 
1.315. The phrases used ar e dddh par jdnd 
or jins gadar dnd . East districts and Oudh. 
Dudhi — \ [dudk\ — (1) wild indigo {wrightia 
Dudh!— 5 tinctoria) ; (2) small kaukar used for 
road metal. Upper Duab. 

Dudhi afiyun —the pure inspissated juico of the 
p. npy ; the elang term for illicit opium. 

Dudri— blisters which appear on the ripe leaf of 
tobacco. 

Dugala— ”jthe swing irrigation bask'd. Du&b 
Dugla — > (b^npi, dol). The phrase is ddgld 

DuglA— ) dial dnd = to work the basket. 
Duhagin—a widow; the opposite of suhdgan 
(qv'.). 

Duhaf —[doluid — to milk]—(1) the herdsman’s 
perquisite of milk v dohao); (2) fees or remu¬ 
neration for the use of a milch cow. 

Duharf —a cook's word; a particular kind of 
bread—see irpari. * 

Ouhna_[Skt duh]—to milk a cow or other am- 

aZtfi^hh duho, karam ko (afoho = milk 
ymi, cow into a sieve uud then see wliat your 
(tick is like! 

DujahA— \ 

g^1 an -([3fet. dwitiya] -a man married a 
^ u ! ha - ( second time (dudh). 

Dujiyd— | 

Dukannl —[dukAn =■ a shop].—a large boilor. 
Upper Duftb (kardhl). 

Dukf5—[do = two; Skt. rfotl—one-fourtb ot a 
nit --1 chhad&m. East district k. 

DulA—pulses at the stage of sprouting. Du&b 
(dcvald). 

Duldi = \ wo ; Pern. Idy, Idc =a fold]—a 
quilt made of wo bread11 1 of stuff containing 
leu • padded cotton than the (Mat or ra« U (qqv.j, 



durg! 


Dulaindi—corr. of dhulehruli —see Holi. 

Dulaiya—{Skt. durlahha = beloved]—»a wife. 
Bundelkhand (joru). 

Dulakh— ^ [dulakhnd = to refuse]—the second 

Dulakh— ) weighment of produce by the land¬ 
lord s agent to test the measurement at the 
threshing-floor where the crops have been divid¬ 
ed. Kheri, Oudh. 

Dulha — 7 [Skt. durlahha = beloved] (band, 

Dulha— ) lanna, banrd, Iddd, Iddild , Idrld, 
Idfild )—a bridegroom. Jah&n ddlhd fahdn 
hardt = where the bridegroom is there is the 
marriage procession. 

Dulhaindf— see dulaindi. 

Du I ha n— 7 [dulhd] \banni, ban no, bahri , 

Dulhin— ) ladilu , Idrld , Idr'ilu , nausht)~& 

bride ; a wife (joru). 

Dulicha— [corr. of galaichd] —a cotton carpet or 
rug such as are made at Mirzapur. 

Dulki—[Slit, dul = to move] —the trotting pace 
in horses (ghora). 

Dumat — ■)[o?o = two; matli = earth] —a 

Dumattiya — j loamy soil composed of sand 
clay and vegetable matter, “ generally of a rich 
brown colour, adhesive without tenacity, fjiable 
without looseness, slippery and greasy when 
wet, with a soapy feeling when dry, and cut¬ 
ting like cheese when ploughed wet.” ( Gazet - 
leer N.-W. P. IV. 485). A hard variety is 
known as dihnat kart — see doras. West, 
districts. 

Dumb — ■> [dum — tail]—the f.it-tailed variety 

Dumbah— ) of sheep (bhenp). 

Dumcha—7 [dum = tail] ~ the crupper in a 

Dumcht— ) horse’s harness. 

Dumsa—grain swelling as it germinates. East 
districts. 


Dund — *) [Skt. tunda = the beak]— (1) ( buvrld, 
Dundd —) dnnrvd, m druid, singtutd, tdhdd) 
an ox with only one horn or a broken horn ! 
what would be called a “ dodded ” or 
“ humbled” ox in Scotland ; (2) the fabled head- 
les^ hoist uian (tunda); (3) trodden down and 
injured by cattle of crops (paimdl). 

Dundiya—[ ddrul ]—a small ox cart without an 
awning (bahli). 

Dundri— refuse straw, etc., on the threshing floor 
(ganthd). 
pungar—a hill. 

Dungariya —[dungar] —one who in a religious 
ceremony acts the part of one possessed of a 
devil. 

Dungas—a forked stick used for pulling down 
fruit etc. Upper Duab—RdhilMnmd (ankra). 
Dungiy5— \_4oiigi] —a small boat or skiff (dengf . 

OuAruhfZ )(Da low wall—Ea.^t districis; (2) a 

punruhf t ^° ,10 ^ ar y a field. E:u>l dis- 

puiiruht— ) triots * 
punrvd—soc dundd. 

Uuptd a c-orr. of dopattd (qv.). 

DurA— [dudr ]—the v. utor room or entrance of a 
h »u «». East districts (dudr). 

Durbhichh— > fdrr = evil; bhiksha “ beg- 
Durbhiksli — > gintrl—famine, scarcity 
Ourbhikshu—) (akal). 

Durgd ashtamt—tb.o 8th li^ht half of Chait- 
aacrci to Duvgn. 
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urgauno—[tftfu?i<2]—the bringing home of the 
bride to her husband’s house. Kumaun. 

Durkhi— (dulJcht) —a sort of grasshopper very de¬ 
structive to young indigo, tobacco, mustard, and 
wheat- Duab. 

Durm'ach— ^[acc. to Platts Sk.t. Sara , mushti] 

Durmat— > —a rammer use<1 for consolidat- 

Durmis— j ing road metal, etc. 

Du sat i a 7 \dQ-sdikh crop]—land which bears 

Dusaha— ^ two crops in the year (dofasli). 

Dusar —[dusra = second]—-the second plough¬ 
ing of a field (dochas). 

Dusartd —[rf«,var]—the second return of the bride 
to her husband s house. Rohilkhaud (gauna). 

Duthan—a wife* Kumaun (joru). 


Ehatah —see ahatah. 

Ekadasa — 7 [Skt. SkAJaiJia]— the eleventh day 
Ekadasha—) after a death : on that day the 
personal property of the deceased and other pre¬ 
sents are given to the Mahabrahman who con¬ 
ducted the funeral ceremonies. 

Eikadashi— ) (Skt. tkddashd]— the 11th day 
Ekadasf— ) ot the lunar fortnight observed 

with vai.ous ceremonies. The most usual names 
of the various sacred llths are as follows :— 
The 11th of the dark half of Chait (betdi) ■ \s 
pdpmochant Lkddashi [Skt. pdpaniochana 
= liberating from sin]. Its observance takes 
away a man’s sins. The 11th light half of 
Chait (sudi) is kdmadd [Skt. kdma = desire; 
da = granting]. Its observance gives sons and 
t ikes away sin. Widows worship Vishnu and 
offer grain, fruit, and flowers to the deity either 
in a temple or to a sdlaqrdm stone in their 
own home. The 11th dark half of Baisukh 
U>adi) is Baruthini , Barothini [Skt, vani- 
thnii — wearing defensive armour]. It is 
commonly observed by widows like the Kdmadd 
J :l1 happiness in hen 

ilrfrswf ,alf cf {sudi) is - v “- 

.; the lovo if thin world. 

it is m_ l«l(>iii observed nv,..,, i i „ . , , 

having suffered much in this lifiA t l ^ ae . who 
of obtaining a bettor n it; ar, desirous 
birth. The llth dark half oF.Uih 
Apard or super-excellent. Its ol.i i ^ 18 

the best results in this woi N t " rva,l( t > gives 
The llth of the Hrt "«‘- 

Kir jo hi 0„> = privative “ 

Even wutvr should not be drunk byll, 
on tins day. The observanc ,i , 1 ,:’ U P"" ,s 
benefits of all , )le otber /'i ;X ‘ 

ther. TbelltbdaHs lu.ir ■ V ' , W* ♦°g»- 

anci* takes away sin. ThAjtlt i\ J . H V bso, v * 
Of A'ili'li (sudi) i, u, o ’ ” f half 

title Of VihIuiu ; ,/, ,7'na »T"‘- ' f"1 = ' 
J 1 "' J *- v «■> wbic-b Vimmn r.dir^t"^g f‘"i ■" 

Tile Util dark l.olf * ‘l"' 


torn liioiillm’ uleen durm . ,i 

T-. 1 ^ d-rkbairofsa^ 

|desired 0 r wished fori li ' • A 

It lr ii day of lest »ud o'uu *o|'' 


-.---II. 

days on which cattle are iot worked (ajofd ). 
The llth light half of S&van is Putradd [putra 
= son da = giving]. Its observance gives 
scfris. The llth dark half of Bhadon ( hadi ) is 
Ajd or Ajdnibikd [a privative \jan = to pro¬ 
duce]. Its observance takes away sin. The llth 
light half of Bhadon (s‘tdi) is Parivartini = 
moving round, padmd =. lotus or vdmand = 
dwarfish. Its observance gives final emancipa¬ 
tion, i.e.y frees a man from the troubles of trans¬ 
migration. The llth dark half of Knar is In - 
dirCi. Its observance takes away sins. The 
llth light half of Kuar ( sudi) is Pashdnkushd 
or Pdpdnkuskd = the elephant goad of sin. 
Its observance drives away sin. The llth dark 
half of Kartik is Bamd sacred to Rama and 
Lakshmi. The llth light half of Kartik is 

• Prabodhint or Haribodhmi [bydkini = awalc- 
ing] when Vishnu wakes after his four months’ 
sleep. The llth dark half of Aghan is Utpatti 
or Tjtpannd [Skt. utpad = to arise]. This is 
considered the most sacred of the J Bkftdashis, ami 
is said, to havo been produced from Krishna’s 
body. The £kddashi fast generally begins and 
ends with it. The llth light half of Agban 
(sudi) is Mokshadd or giver of emancipation. 
It relieves the soul from transmigration. Thu 
11 tli dark half of Bus is Saphahl [scr = with ; 
p/iala = fruit]. It grants a man’s desires. 
The llth of the light half of Pus (sudi) is 
JPuirdd [putra = son ; dd = giving] or BJmji- 
m = eating. Its observance gives son<. Tim 
llth dark half of Magh (hadi) is Sha"i!d 
\shaia = 100; tila = sesamum]. Its observance 
gives prosperity. Sesamum should be distribut¬ 
ed to Brahmans on this day. The llth light 
half of M&gh (sudi) is Jayd = victory. By 
the observance of this day a man does uci turn 
into an evil, spirit after his death. The llth 
dark half of Pha gun {hadi) is Vi jayd [r* = in- 
tensitivc ; .java = victory]. It was by the ob¬ 
servance of this day that Knnm Olmndra con¬ 
quered Havana. The llth light half of Phagun 
I (sudi) is Amalaki or Ahvld Ekddashi when 
I tin; Anvld trep— cmblic viyrobolan is wor- 
shipped. 

Ekahrd— [6k — one] (Skdhrd) —■ (1) of cattle— 
lean, that will not fatten; (2) of cloth wiih- 
out a lining, not double. 

i Ekauiij — [c/ (tja ;= born alone] ; ki . rj\ 

rkatinj) —a woman who has onl> one child. 

^kbaddhi— [ck-t&dh ~ mihj rop.-J—ot the net 
of a bed, woven of only one .string (charpai). 

Ekbah— \\t'k-bdhnd = to plough] {baud, <'k- 

Ekbah.i — ) ‘ chds k * writ li o', kl 
karnd , si-a >)-- I he ti«>t or a single ploughing of 
a field. West districts. 

Ekbara --^/{duird. Skt vAra =: time]-liquor 
on--,, distilh l, contfluted with d hard — dmihlc 
| distilled. 

Ek chas kttrnd—sw Ok bah. 

1 Ekehrn —ee ekahrd. 

^kfard.i 7 'jk-Jard a single tiling, a uni 

Ekfa^li —-i t /'if/= crop] ( fard % fhrdai) - lamia 
cropped only once in the year ; opposed to 
dnjds/i (qv )—sec fard. 

, Ekjaddi —. Arabic jaa'd im .iibv,.!ni j - 
peisun descended from a common amciiUn , 
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ir? .^rarely includes any but males descended Horn 
males, who alone are usually entitled to inherit. 

It is thus equivalent to agnate, except that it 
does not include females. 

Ekkd— [d*, Skt. Ska — one] (ikkd)— a two-wheel¬ 
ed trap driven with a single pony. Alauy of the 
terms used, to "designate its parts are the same 
as those in the two-wheeled ox carriage (bahli 
„v.) Among the special terms are—the wide 
spokes of the wheel, arai; the smaller spokes. 
sarai • the small wheel pegs, chorkiUi mKoml- 
khand ;* the twine net at the bottom, bundrd ; 
the ropes supporting the awning, hatthd , hath- 
vansa ; the hind posts—when of iron, idn, chha - 
lisa— of wood, (utti, mahjhd ; the hemp washer 
of the wheel, Jchdndan ; the iron bands con- 
necting the pieces outside the wheel with the 
body, og, akuri —in Robilkband, icdntd; the 
leather dashboard over the wheel, pafrd, patri ; 
the cushion at the top to keep off the sun, gaddd , 
gadaild; the brass ring on the axle sdm , 
sdma ; the pointed ends of the lower shafts, 
pichhauhdiyd ; the straps which support the 
net, sdfigi ki n&ri, sdnvgt Id n&ri; the curved 
bamboo shafts, tdhgd ; the strap fastening the 
body to the axle, chliciti Ici n&ri , hack ki ndri, j 
rhaukin&ri; the net, jdld : the driver's seat, i 
dsan; the piece of wood which joins the upper I 
and lower shafts, guriyd, nasairi; similar 
leather straps, pankhi ; the stuffed part of the 
paddle ichoair; the saddle pad, gaddi; the rein 
rings, ruskan; the leather surcingle going 
over the saddle, pushttang, pnshtang ; the belly 
band, tang ; tho reins, r&s : the traces, jot; the 
straps which fasten the shnfts to the saddle, 
jnujul, v fig Id ; the wooden side supports of the 
saddle, (gih\chi. 

F.ht.-i— [f.k = on<*]—i'mull round beaim (balli). 
Ekmuth— 7 \fk — one ; mut(hi, Mkt. mushfi]— 
F.kmujth—) (1) wholesale dealings ^contrast¬ 

ed with phujkar; (2) a technical phrase in 
^ gambling for a handful of cowries (kauri). 
Ekpaliyd—1 [/'A; = one; palld =s space] {paid- 
Ekpalld— j m.parrkha, parchhati, parchkt) 
—a t.hidch which rests on only one wall ichhat). 
Ekpatta— [&k = one; pattd = a breadth of 
0 ]otii]—a sheet made of one breadth oi cloth 
cf. d6r&P a t$» dopattd. 

Ptri-j r ,7- = onel—ot tl.o netting of a bed— 

. wiien woven of one string (chdrpdl). , 

•“ »“• «« 

=■.«£* >“ 

I Aal to carry only .me i«rson (nao). 

fek.a^b-L H- = one ; fd„n& = to «tend]-4he 

furthest from the village *!*«. &»*t 

Oitdh (barbft). 

Ekvni —|ik =- on n^hahnd = to How] 10 ini 


t ion channel along ( 
which strips of only 1 
watered t’ri'in the coni 
. Baft district*. 

Ekvanj—net- ekaunj, 
Elak —a tine flour sieve. 
EAch-s.-e inch. 
EnCha- , r mzchvii - to 
(aincha). 


Hides of a field from 
the breadth of those 
channel a»’0 irrigated. 


Endua— E[acc. to Platts Skt. pincla — a lump] 
Endui— \ —a pad to support water-pots, etc., 
Endva— J on a woman’s head (fndhua). 

Endvi — L 

Era —[erapher = exchange, interchange] (verd )— 
a mixed gram and barley. Agra. 

Efi—[Skt. anhri = the foot]—the heel; tho pad 
under the heel in a shoe (juta). 


Fajar—[Arabic fajar = to cleave] [angut, 
anquldh, angute, anguthdn, anmun&h , anmuh - 
ddh, behne , bhivsdr , bhor, bhonlitre, bhumrd , 
bhurdri rdt , bihdn. dohdtd , dohatahi , doth a in , 
gajardaviy jhunjharkd , y ivgar , parbhdt, pill 
phat& % prabhdt , prat, rdkhasi held , ratgardh , 
rdtgarahe, sakdrd , saunkfre, sdvere , sura} 
nikdsi , s&raj niJcsi , suraj ugac , tafkd, udae , 
uday, vjdldy inly did) —morning. 

Faliz—a melon held. 

Farakhf—[Pors. 1’ardJch = open]—ft horse girth. 
Farash—[Arabic farsh = spreading]— a floor 
cloth. 

Farashl— [farasKV- a kind of tobacco pipe 
{hjiqqah) with a oroad stand. 

Fard— C [Arabic fard = a unit] —(l) lands 

Fardd — < bearing only one crop in the year — 
Fardai — Oudh (ckfasli); (2) fl«'lds furthest 
from the village sit*—East Oudh (barha); (3) 
a double sheet (dopatta). 

Fargbul— \ 

Fargbul— i [Pers. farghul = a mantle] —(1) a 
Fargql— « s stuffed coat worn by infants in 

Fargold— £ winter ; (2) a large cap (topi). 

Fargul — \ 

j Farguld— / 

Faridi — { bhar{hd , J allivan , yharfhd. si.ini ) — the 
ceremony at the first boiling of the sugarcane 
juice in the Upper Duab. A drink of juifce is 
distributed to the friends present* Th< name 
is taken from Shaikh Farid, ilie famous splint 
| of l'likpatan, in the present district of Montgo¬ 
mery, Panjab. He lluuished from 1173 to 1‘itU 
A.D. He is 1 : ii as Shah k 
Gavj Shakkar , from lii.s reputed p6Wer ol turn- 
| ing stone into sugar. Man wen Shaikh Farit 
baghalwtnWfn --- meditating on Shaikh l-arid 
| and carrying about bricks under his ann—con- 
duct not consi-Mont with professions. Ibbetson 
, (./ a > Ethnography , Ho) bays—“he was a 

thrifty < v aint, and for the last 30years of his life 
nourished him>clf by holding to his stoimudi 
WoOMii cakes and fruit hun 

| F «lng[j kjaatdnd—[see farigh khatfj {rhhikdi )— 
the fee payable for writiug a receipt in full for 
I rent, etc. 

F.y.gb kbatl—[AvJiic/4ri>5 = fixedi Malt ~ a 

b/i, hharanli, bharpai , vhho\' >hhi(- 
It )—a relent;'’ in full for a debt, de- 


kpper i. 1 - 
ripe] 


f (ailak) 


gript 


cattle 


lettc 
{hi, f<t 

mand for rent., eh- 
Pd-'igh khntf fdpigb kb aft. 

F:’nnd— 7 [con. of Englibk/hm or ? frame ] 
Fa. mah—j —(1) ft shoemaker’s last imocld); 
(*) ihe cake cutting machine in nn indigo fae- 
t*.rv (nil k? kothii • (3) n proofshcet,—halt a 
•fcw : * Ri phie press; 

Farsh sec farash. 

Farshf —:hc fuuashf. 
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—[Arabio/as£ = to divide]—(1) one of the 
two annual crops fasl rabi,fasl kharif (qqv.) ; 
(2) a certain crop on the ground ; (3) rice when 
it has reached its full height. Basti. 

Faslana— [fasl'\ — dues at harvest; wages iu kind 
paid to labourers at harvest time, 

Fatila— 7 [Arabic faiil = twisted]—a wick, 
Fatilah — ) —match, fuze. 

Fatili— [fatild ]—*a small platter used by Muham¬ 
madans. 

Fatilsoz [fatila, soz = burning]—a metal lamp 
£ a *?'T" *1 (.Arabic fatuh — pickings]—a coat 
Fattihi > with half sleeves like the nimdistin 

(q v -) 

Faulad—[Peis, pauldd , po/dd] (ispdt, pakkd 
loha)—~ steel: country steel is khcri. Bcjliar lei 
roti Jco pH jaulddi chahiye = you want a sto¬ 
mach of steel to digest barley bread —o dura 
jnessontm ilia. Horace Epod. III. 4. 
Filpaya*—[con*. * into pilpdyd] — lit. elephant’s 
toot: a stand or support for anything ; a pillar; 
elephantiasis in men and animals. 

Firani— '^[phirnt ]—milk and ground rice boil- 
Flrni— > ed together, firni fd/ddah ck blido 
nahin hold =: rice milk and crisp pastry do not 
soli at the same rate. 

Firoza— 7[Pers. ftroz,piroz = victorious]—a 

Firozah— ) turquoise (nag). 

Firqah—n sect : used specially for a subdivision 
of the Faqlr caste—cf. dl, giroh, got, pal, 
thamba. 


G 


Gabaujhd— ^[gdhhd = a leaf in the bud]—the 

Gabhaujha— j stage at which the cars form in 
rice. Rob ilk hand. 

Gabauna— rinderpest in cattle. Lucknow 

Gabhauna— > (chkchak). 

Gabbha—see gabh. 

Gabdu— Ski. garbha-rdpa\ —a little child. 

Gabh — 7 [Skt. garbha , garbhini = pregnant] 

Gabha—) (gabbhd )—(1) (gydbh) pregnancy; 

(2) the soft shoots in cereals or in trees like plan* 
bdns, etn.; (3) old stuffed cotton iu a quilt 
(nama). 

Gabha—[gf/A//]— unripe crops. 

Gabhd ana— [gdhh —a phrase used of young 
cereals appearing above ground. Upper Dual) 
(suj nazar dnu). 

Gabhan—[? corr. of gajthdu ']--the outer belt of 
fields in a village. Kumnori fbarha). 

Gdbhin—[Skt. garbhini'] (gy<lbhan) —pregnant, 
of animals. 


Gabhuar—[see gabdu -'-a hoy (chhokra). 
Qabod — > , 

Gabud —$ NCC gabdu. 

Gabuda--[f/,^, t /,;. ]—|} ie unripe cob of maizi 
Rohilkhuyd (gul). 

Gaehh-f 8kt. packc/ui ]—a tree ; aAehh it ko(h«i 
Z’ fJl f c U/ = tb *-' fruit'is on tho Ire 
d ", ,a- 1 ,.h ninustocheoil«>.l alro:idv i (nativ. 
liri v ii “'.urstaehee when eating jm"k fruit, t, 

h 0 LTZ y .««* 

Q f^^ J - aKrov ' ' ;f ^ 

Gachhi—[I'latts V Skt. kak.hu = siA . fl#nk 
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(bakhrd, gaddi , okhrd , urtak) —pads 
draught animals—cf. chhai, guhra. 

Gad—(1) mud; anything that settles in a fluid ; 
12) native made unboiled indigo (nil). 

Gada—[Skt: gadd] [gadka)—a club. 

Gada —[gddna =’ to press down ] —(1) half ripe— 
of crops. East districts; (2) [gadgadc, kart) the 
ear of maize roasted. Lower Dual) and JBundel- 
khaiuL 

Gadahara—[? gandd qv.]— the receptacle tor 
sugarcane before it is cut up for ’the milk. 
West districts (kolhu). 

Gadahbela— 7 

Gadahber— > evening (sham). 

Gadahberiya— ) 

l Gadahila—an insect which attacks young pulse, 
etc. (gindar). 

Gadaila-^r/rtoV*?]—a cushion or pad, such as that 
on the top of the pony cart to keep off the sun 
(ekka) 

Gadam—flour, meal—Sunnr’s slang (atai. 

Gadar — [ ? Skt.gal; Hin d.gimd — to fall]— an 
ox that sits down at work (galiya 1 . . 

Gadap—7 [Skt. gadddrikd or ace. to others from 

Gadar — j Skt . gdndhdra —Kandabdrj—a sheen 
(bhe.r). ^ • 

Gadara—[Skt. gadd = a mace] —a small pick-axe 
with a straight handle. 

Gadariyd— [jjddariyd denoting possession] (gara- 
rtyd )—a shepherd, a blanket weaver. He use,/ 
a simple loom less elaborate than the weaver’s 
kargah (qv.). As the blanket is woven it is 
wound off on a stick lapetan : dhtrd, dhiviyd is 
an instrument consisting of cross sticks with an 
upright axle from the point of juncture on which 
the wool is twisted into thread. The ahdri or 
iu parts of Oudli okhar is the beam to which the 
web is fastened at the side opposite t>> tho 
weaver. The btvv, bSun. kit licit , biydi is o 
wooden implement passed between the threads of 
the web to drive tight each thread of the woof. 
The bat are moveable sticks placed at intervals 
to keep the threads of the woof separate. The 
rhapni is the heddlcs or the part of the 
machine for alternately raising and depressing 
the threads of the web. 

Gaddsl— sce gandds. 

Gadaurd —a small leaf basket with higl i f Ihr 
( holding cooked provisions (daund). 

Gaddd — [Skt. gddh = to stii>ig ov heap to^r» th -r] 
— (1) a cushion ; a mattress ; (2) a clod tdbdlat. 

Gaddar— [gddud — to ‘lusp togetherj—^mps 
to ripen ; half tSipe crops. Huah (arvanl. 

Gaddi— [gt/dda]- \ 1) ncushion; nnelenhantspad ; 
(2) tie seat of office or dignity ; (3) a liquor shop. 

Gaddi— [cf. goth 7 -(11 a sheaf, abuudlc of grass ; 
(-) ten quires of j'aper. 

j Gaddld— \gqdd(\— (1) a cushion, uu elophant’s 

pad ; (2) a largo spade. 

GadeK ---\ <uidd> ^l--a small spado. Oudh. 

; Gad^lo—[Mkt. gadd ]—the beam to which the mho 
is tied iu the Persian wheel (arhaf). 

; Gadgada - = to press togelIn-rthe 

1 Gadgadc 1 car of maize roasted, L ove' Duab 
I ana Limdclkhatid (gadd). 

I Gadhd —i lit. "the roarer/* Skt. aardald^t ; rl. 
gard — to roar] — a male /os nr donkey. Tho 
female i. gad hi : the foul ri‘n</(d, rii’td : n mule 
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hachchar. The ass is Sitala’s animal ( Sitald 
ki savdri) ; hence the bridegroom is made to 
mount on an ass just as the marriage pro¬ 
cession starts. 

Fur ah si gad ha urd : thdth pe Jed sihgh ; 
Tardju like taul diyd to matthd nau gaj. 

[A donkey flew from the East ; his horn on his 
hump : he took a scales and weighed, and lo ! 
nine yards of butter-milk —from the native 
Book of Monsense]. 

Jo gadhd jite sahgrdm , 

Tdzi ko kyuh Ichavchert ddm. 

[If the ass could conquer in the fight, why would 
any one spend money ou an Arab?] 

Ji'yd Kdhul men gadhi na/rin hole haih? are 
theie no asses in Kabul? — taking coal? New¬ 
castle. * Iraqi par zor na chald , gadhe ki kdn 
aihthi ~ fie could not master the Arab, but 
he is brave enough to pull the ass by the ears ! 
gadlit ko zaafrdn di , us ne kahd — mii'i dhkh 
■yhorl = some one gave an ass saffron, and he 
said my eyes are bursting ! = throwing pearls 
before swine. Gadhon si hal chctlS to bail 
kdhS ko bisdhen ? = If asses would pull the 
plough who would buy oxen ? gadke ko pun aur 
holed = cakes and sweets for an ass! pearls 
before swine. 

Gadhalc— [Skt. gddh = to heap together]—a 
large bundle of sugnreane. Kumaun (phandi). 

Gadhar- [Skt. gadd]— the driving pole and 
S\ iver’s seat o£ the Persian wheel. U pper Du&b j 
(arhatl. 

Gadhela — an insect which attacks young pulse, j 
etc. (gindar). 

Gadht— [gadhd'} — a female nss. Ji lag 6 gad hi si 
to art kyd chiz = what is u fairy to a mau iu | 
love with ashe-nssP 

Gadhi k& chhappar — a thatch for a shc-ass : 1 
i thatch resting on two walls with a ridge pole 
(dopalld). ; 

Gadhlo— [Skt. gddh = to pile together]—a full i 
bundle of cut crops—Kumaun. 

Gadi •— a curt—see gap. 

Gadih—a grub winch attacks young wheat and 
barley. North Kohilkh&nd. 

Gadka—[Ski. gad&}r-a. smell club or stick. 

Gad k» lakri—a piece of wood out of a crow’s 
ns*t; said to have magical power. # 

Gadra— lgaddar]—cro\)B about to ripen, half 
ripe. I>uub (arvan). 

Gae- -[Skt.jH (,««, cow. I or vanoas 

l^phi.ioul terms applied to cows «« bahld, 
bdkhra. barsain, dhtn, lain, purebha. 

£aho Uaigte ki baifn.— . 

Thun r akf(if phafkdrat Idle* • 
l) liyd oh dr ek bhus ke khd£ ; 

Go l, a r J aran hdr m eii jde ; 

MaJS dhdy-n khafkd rat. 

Mdhg kkati o bin gal. 

J ' T il up, ftiend gcTiD.ilogist, about the cow you 
were presented with.” " Well/’ replies he, 

*' when you ton -h her teats to milk her, sho lets 
fly kicks all round. Shu eaf« four baskets or so 
of chuff in the day. When pin wants to dung 
►he won t do it at home (where it would be of 
value), but off she goes to the very out- 
of the village. You never hear the putter 
.of ilo. stream ol her u die, uor the rattle of l!. 


churn*stick while butter is being made : and to 
end up, my chance of begging a drop of milk is 
gone too (because of course every one says 
“ you have a cow of your own”). Useless cows 
are constantly given to Brahmans and such 
like, e.g., Burhi gde pandit ke sir = it is the 
old cow that falls to the Pandit.] 

Ek to dung tijdr ; 

I)dsrd dudk men Jehu dr ; 

Tisrd jihgar men htn — 

Ek k hurts men khuhse tin. 

[These are the three bad faults in a cow — (1) 
a long flank ; (2) deficiency in milk ; (8) 
her calves die— and one of these faults implies 
the other two.] 

Mathura ki belt, Gokul ki gde. 

Karm phut 6 to ante jde. 

[Mathura girls and Gokul cows, will never 
move while fate allows.] 

Gde dusrd dhor : bhairis tisrd thor. 
lA cow after her second calf is old ; a buffalo 
after her third ralf is young —a play on thord 
T a little and thord = a buffalo between the 
time she has her first and third calves.] 

Bite kit eft, dusri gde ; 
ndhiri dekhe tikarjdi. 

[II a man does not see his field daily and his 
cow every second day, he will lose them both.] 
A nr bhojan , gdS d/tan, ghar kuUaihti ndr, 
Ghaut he pt^h tuning ki srarg nishdni char. 
[I.ice milk to eat, wealth in cows, a virtuous 
woman in the house and a horse to ride, arc 
the lour signs of Paradise,] 

Gde na bdehlii. 

Bind dvi dchhi. 

[You sleep well when you arc without cow or calf 
— free from the cares of the world.] 

Gde kd au* belt kd—bapd nimdnd dhan [a 
cow and a daughter are very simple creatures 
you may dispose of them as you please.] 

“ A piece of tortoise shell or the' wood from the 
socket of the flour-mill is hung round the neck 
of a milch cow to avert the evil eye : great too 
is the fear of an enemy bewitching a cow and 
charms and incantations known only to nmn 
of the Ahir and Gudariya caste*, are resorted to ; 
y„le at an echpse the cow i„ ( . a lf is rubb , d 0ll 
th« Wna a.,,1 MU- wilh red ^ l() 
an unblemished offspring.” 
p-. i (Wnglit—Oaw»pn r , 'Menio., p. 105.) 

T fees herdi "K «°™- 

it a la k — a driuking jdace for cows 

es °ulenfc arum —{arum colocasia) 

(gnuiydn). 

Gagrd ) [corr. of gagard. gagari, Ski. garga> i] 
a ^ r J —a narrow-mouthed water-vessel 
rJl ‘ ot Drayf, ‘ or earthen ware (kalsd). 

n rinlagnA— \gdnia —to be pressed—of sngjir- 
<'aue in a sugar mill. East districts (kolhu). 
ahai — lyahhd'] — tlie trending out of grain by 
‘'attle. Hobilkhand (da^n.'l 
Gahan— | [gdhnd ’—(1) a toothed grass harrow ; 
uanan—- ( (2) ( dcmcUionOy krhdhdr , pandah- 

/’t) a light ploughing of rice after flooding tire 
ground, Uppei Duab : cf. jgAbnd. 

Gahlnr - rf. ghir !—a herd of buffaloes ; «a largo 
♦luck o! shcoi 'JahncJtii, 
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nd—[Skt. grahana = seizing]—(1) jewellery 
(zdvar) ; (2) a usufructuary mortgage. Duab 
(rahn). 

Gahna—? [Skt. gdh = to move]—(]) ( bidalun , 
Gahnd —) dohrdnd, ufkdvan) a light plough- 
ing to cover in the rice seed—Upper Duab— 
(see gahan, gahan) ; (2) to tread out grain— 
Upper Du&b and Rohilkhand. 

Pair galid jo rdlclie pds. 

Pin barsdd na pdvc rds. 

[If you keep your threshed corn unwinnowed, it 
will rain on it before you get the cleaned grain.] 
Gahnai rakhnd— \gahnd ]—to give anything in 
security for a loan. Bundelkhand (rahn). 
Gahrd —[Skt. grih = holding]—a sheaf of corn ; 
a bundle of fodder or thatching grass. Duab, 
Rohilkhand (pula). 

Gahva—”)[Skt. grahana =■ seizing]—a jewel- 
Gahvf— j lev’s pincers (sunar). 

Gai — cesses levied by the landlord on the tenant’s 
share of the produce in division of crops—Cen¬ 
tral Duab (serahi). 

Gail—[Skt. gam a going] — (1) a road or 

path. Central Duab (lik, pagdandt), 

Ttli I'd bail, kydjdnS gail ; 

Khctl lehdS i lagS rahS gkdnz sc. 

[What does the oilman’s ox know of the road? He 
eats oilcake and is kept stuck at the hollow of 
the mill] ; (2) a bunch of fruit like plantains. 
Gailahti — [gait ]—a traveller, passer-by. Central 
Duab. 

Gailap —[gail (qv.) = iu company with]—a child 
by a marriage in the lcardo (qv.) |forrn : a step¬ 
son : see kadhelar. 

Gaina— see gend. 

Gainchanf —[gtihuh = wheat, chand — gram]— 
wheat and gram sown together (gochant). 
Gainta —[ gaitd ]—a pick-axe. 

Gair— (1) thepotin which mortar is mixed (raj); 
(2) cultivation along the aides of a valley. Ku- 
m iuu. 

Gaird —*\ [Skt. gfih = holding —cf. gahra “\— 
Gairl — / (1) a sheaf or bundle of thatching 

Gairiyd— f gTass. West districts (puld) ; (2) 
Gair yd — J a stack of cut grain left to dry 
before threshing. Upper Duab (paht), 

Gdj [Skt.ya/y == to roar]—lightning or thunder. 

In the West districts women when they hear 
thunder tie a string known as gdj led tiod on 
their left wrists (bijulf). 

Gdj—muddy scum such as that in which rice is 
planted. 

Gaj — [corr. of $ras]—(1) a yard; (2) the thin 
apokes in a wheel as contrasted with drd = the 
thick spokes (bahli, gd.rt). 

1 [ffd-j ~ muddy scum]—the early rice in 
taajd S Rohilkhand. In the hills this sowing 
begins in April or May, when the finer varieties 
only are sown, and the reaping takes placo in 
c»epteim>er. 

9 ai 'J ara \—tbo carrot (Daucus 

n-jaf}—- wheat with a 
spi inkling of barley h n VU with it 

Qajarbhat-^ . U = boiled ic - 

Gaiardam-v of ,P udlli ,"- «itl, ,i,.,,L| sllg , r . 

p ^ cail\ in the looming ita.jar) 

J ;li r x r> : ; v r ] wr*)-***oi 1 Jd uZ\> r 

uittlc fodder (gujraut). 


Gaj aura—grain winnowed only once. Dudb 
(khajura). 

Gajbdk— [gaj = elephant; bdhk = a crooked im¬ 
plement] (gajbdhJc) —a stick for driving an ele¬ 
phant. 

G a j b a n d h a n— } [ gaj = elephant; bd h dh n d = 
Gajbahdhand— > to fasten]— a chain for ty- 
Gajbandhanf— 3 ing up an elephant. 
Gajbdnk— see gajbak. 

Gajjar— [gdj] niuddy, swampy, ground. 

Gajrd— [gdj a?'] —(1) carrot leaves (gajarra); (2) a 
woman’s ornament for the wrist. One variety 
consists of clusters of gold kuots like black¬ 
berries strung on silk cord. 

Gajraut— [gdjar] ( gajarrd , gajrd) —carrot 
Gajrauta— } leaves used os cattle todder. 

Gdkar—[Skt. angdralea = hot charcoal]—cakes 
made of the arhar pulse mixed with other grain 
and cooked in hot ashes (angakar). 

Gal— ") [lit. the cheek, a mouthful] — the handful 
Gald— j of grain put into the flour mill at one 
time. West districts— see chakki. 

Gald — curded cotton, the flock of cotton ; a cotton 
pod (ghentf). 

Galaichd —[corr. of Arabic qdlichah 1—(1 )[duUdtd, 
galichd) —a mat made of cotton thread (qdlin) - 
(2) a grassy piece of ground ; Kahns’ slang. 
Galef — ? [Arabic ghildf ] — an outer sheet— sec 
Galep — j ghildf. 

Galdfnd— ^ [Arabic ghildf = a cover]-— a cook’s 
Galepnd— $ word— to cover up something in 

a fold of paste and make it into balls. 

Galavat— [galnd = to melt]— the coarsest kind of 
smoking tobacco (tambaku). 

Galgadd— [gald — neck ; gdfnd = to unite] —a 
rope tying the leg of a vicious or runaway ani¬ 
mal to its neck —cf. dhagnd. 

Galh — *) [ydMJ— a ball of carded cotton. West 
Gdlha —) districts — see dhuniya. 

Galht —[corr. of qalahi\ — the forepart of a boat : 
sometimes used to the East for the stern post 
(nao). 

Gall— [prob. Skt. gala = throat]— (l) [galii/drd) 
a lane or narrow street. A put gait nun kuttd 
bhi shtir hold hai = the dog even is a tiger in 
his own lane : Seotticd—“a cock is crouse <*n 
bis own midden.” 

Kavvd lei dum nun andr lei kali 
Kavvd phii'6 gaU gait. 

[Said of a fop — when the crow gels a pome¬ 
granate hud stuck on his tail he struts through 
the lanes]. 

(2) a narrow path or mountain |m*>- 1 1 ill distru 1 • 

Galiyd—[Skt. gal. Hind, girnd == to fall] (gddar, 
garigdr, girij/A, girrd, ktinrhar, parud) — 
a lazy ox, one that lies down at its work. 

Galiyd—f*P galnd = to melt] ot weather—rain¬ 
less, with little rain. 

Sdfvon galiyd kyd karl, ;n PhudonbaJHiid hoi ,• 
p/nbld kisd/t Ji&rttk md-hg4 mdhh. 

[What harm does a rainless Silvan do if thcro ho 
good rain in Bhadou. lie is a foolish luHliand- 
inan who asks lor »ain in K&rtik]—-also sv(» 
bddar. 

Galiy:ind-“[y<^ / d — the throat]—to f<«r,'» Rod or 
mpilieine down an animals throat. 

Galiyard—sec gait. 

GaljanA— [galnd ; = to molt 1 — (AA-jund) l<> hc- 
couio inccovo uhlo — of a debt* 
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lalkhor — \jjald = neck] —a Lead rope for a horse 

(agar?). 

Galla — [corr. of Pers. aholalc ] —a money bos 

(golak). 

Galla—[Pers. galah, gadlali ]—a flock of sheep 
see bhep. 

Galna—[Skt. gal = to fall] (pigldnd.pighldnd)— 
to be melted : when jewellery is mortgaged foi 
a certain period at much less than its value, 
and if not redeemed with interest at the end 
of that time, becomes the property of the lender, 
the phrase galjand is used. 

Galsua —[gald = the neck or throat]—throat in¬ 
flammation with cough in cattle (paliya). 

Galua — *) [gald = the neck] — (1) the feeding 
Galva— ) channel or piece of wood in the upper 
stone of the flour mill through which the axle 
passes (chakki) ; (2) a large coarsely made 
circular basket in which bullocks are fed. Oudli 
(khancha). . 

Galyon —[gald =• the neck]—*a rope tor tying 
cattle. Kuwaun (pagha). 

Gambhfr — [Ski.qambhira] — rich—of soil (mot);. 
Gana—[of. gdhr.d] - a heavy wooden rake lor col¬ 
lecting weeds and softening the surface or afield 
baked hard by the sun after rain or irrigation. 
Bundolkhand (kilvd?). 

Ganard— the millet (panieum miliaceum). tint 
districts (sdnvan). 

Candd— \ [acc. to Platts Skt. gandaka == navm 
Ch ndd —\ knots : others oouneot it with Skt. 
kiiamja = broken or guda = treacle]— sugar 
cane ripe l’*»r cutting (ikh). 

JBhitir.hc leu /"V, aqh&yd I:u i gdnda ; 

Ti f par JclidC midi ka khdhdd. 

[For a hungry man the wild jujubes, for a full 
man sugarcane : and on the top of that eat 
pieces of radish.] 

Ganda—[s< <_ gandd] — a set of four: of pice, cow¬ 
ries. etc. . 

Gandaila—[Skt. gandha = smell, dla = place] 
—a foul-smelling insect which attacks young 
pulse, etc. (gindar). 

G’dndal— ) [Skt. gand" ~ joint]—(1) the tall 
Gandar— j grtw-s (andropogon ‘mar: 'alum) 
naed for thatching, etc.: the roots arc khaskhas 
used for making wind screens (tattf) ; (2) the 
stalk of the radish or mustard : young mustard. 
Gandaro—[okt. ganda = joint] (gurulM — the 
iixiii of the well pulley. Duab. 

Gundas— S [Skt panda = a joint, as’ — p-.vordJ 
Ganddsd— } Vptddsi, gaUsd ganjsi ganjto, 
Ganddsi- j ganrdst, ganrsd, ganxst, 

yard;, gM gar&d)-™ instrument for cut- 
ling up fodder, in the Benares dmeion. when 
fiu.t.m.‘d to the i-taff mm carried by the vil- 
hu, • wat.-hi.au i got ait), it makes a formidable 
moo. In K> maun the siokle (Mula) is used 
for the Mine purpose. The aivrha of Bundcl- 
kliivm! i : , nst'd to cut sugarcane fodder, etc.; 
and llie xuryu to cub brushwood. The h.adeis 
rds, gaiujdt; the Ii wooden hack to the 
t is to the west jdfd ; in 
to the East jail The 
. ndrt(d> biv/d, b/(d , betd; 
East mu(h, mu]hi, mat- 
ioh at the end of t he handle 
(f/ihid. Til® end ot Iho 
hand c/iiln, cluU'A, The 


blade to give it 
Furr uk ha had ja 
Jiandl • is usually 
Kuinann bin; tc 
fhiyd, dasld. TI 
i'. gdu(h, ganfhd, mi 
lmmUe is iu Kohill 


weigl 

urd; 

rjtttl 

> the 
’he ki 


spike which goes into the handle is to the East- 
khur , khurd, Ichurz, ndr : iu other places ddhdi , 
ddnrz. 

Gandavan—[Skt. ganda ]—the rope used for ty¬ 
ing oxen when treading out grain. Bundel- 
khand (daen). 

Ganddli— [gahdd] (garuUri) —(1) a small piece 
of sugarcane for chewing. West districts 
(gulla); (2) ( angdrt , ahgariyd , gadili, gapdri, 
9 ^df f gCnri, ginni, ihgariyd) pieces of sugar¬ 
cane cut up for the mill. 

Ganddr—see gandaro. 

Gander?—see ganddli. 

Gandh?— \ [Skt. gandha = smell]— theoffen- 

Gandhiya— > sive flying bug of the rains: a 
Gandhuki—J green fly destructive to rice, 
millets, and young pulse—cf. gindar. 

Gandil— ] [gari4&\ —(I) sugarcane cut up ir. 
Gandflt— j pieces for the mill (gadeli) ; (2) the 
wedge fixing the beam of the plough iuto tbi 
body. Bundelkhand (haf). 

Gandkat — i [gandd = sugarcane ; kdtnd = to 
Gandkatd— ( cut] ( ganka^d , gthrvdh, khan 
diydy mutfhd, mutthiya )—the man who cut 
toe sugarcane into lengths for the mill (kol 
hu). 

Gandld— 

Q an dla- ([8kt. ganda = a joint]—the axle c 
Gandrd l the well pulley. West district) 
Gandra— ) (akhauta). 

S a ^ r f7T 1 [gan4d=z sue;arcane ; dla == placi 
Gandrafa v (gaddhard, gahdarvdld , gav 
Gand.rard ) vdld, gdvpd, qajifuld, g<n'ii << 
ff ar *T&»g<tri‘iita, pi /? rn/dr, </r?> fiydrt, kilV:'! 

the receptacle for the sugarcane before it 
chopped up for the mill (kolhu). 

Gandsa —\ ... 

Go.ndst— 1 seo e an< ^ as ' 

Gindu —[ ? gdirr — the imas’j—the hollow ca 
ty in the bed of the sugarcane mill. Centi i 
Dual) (kolhu). 

Gandvala—sec gandrd. 

Gangd—known as Gahgd md , Gangd mat, Gan • 
Mdtd y Gangdji— great mother Ganges: tm 
object of veneration to all Hindus. ° 

Ganga jal— 'i [jal = water]—the water of 
Ganga jali— j river Ganges taken home by pit 
glims and ui v.d in Various religious cercmoi 
as a medicine, a drink to the dying. Sole 
oaths are taken on it. The phrase is gangd 
ufh&nd (halafj. 

Gangandth—one of the local gods : the favou 
ULMty of the Hill Doms. A full account of 
18 given by Atkinson —Himalayan Gautl 

Vol. IJ t 819 f. 

Gang&sagar— [sd,gar = a ocean]—(1) the &\ 
lls «d for throwing Water on the idol du 
win-ship (dchmani); (2) a pot shaped like 
kettle made of bra-'S usually inlaid with co. 
Used for carrying holy water to the idol ; i-. 

^ pinkish cloth with a black border all round. 
Gangd saptami—the 7th light half of Bni 
{Ba * :r!:h .s vJi suptami) ; the least in houov 
the Ganges. 

Oangaur— '[gang &]—a local festival hold at 1 
dubanon tlie 3rd light half of Chait {Ch&it 
Itj) in honour of Ganputi and Guuri. 
j Gangbardr—I 'gangd* 1‘ers. bar == up ; doa v 
| s= to bring]—land thrown up by fluvial a*. 
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^shikast— [ejavga, Pers. shikastaa = to 
^bi-eak]—land carried away by fluvial action, 
anj-—[Skt. gahja]—{\) a heap of anything; (2) 
a market where grain is heaped up for sale ; (3) 
crops piled up to dry before threshing (pahf). 
Ganja—[< 7 «»/]-—(]) a net for holding grass, chaff, 
etc. hast districts (pdns?); (2) a basket used 
for catching fish. East districts (khancha). 
Ganja— [prob. gajdshana : gaja = elephant; 
ashana (rt. ash ) = eating, food] (gdhjlid)-r- 
the dried flower heads and smaller leaves of the 
hemp plant ( cannabis sativa) from which the 
resin [charas)^ has not been removed. There 
ore two varieties sold in these Provinces, pattar 
which is chiefly imported from Holkar’s terri¬ 
tories and is of inferior quality to the Bengal 
variety known as bildchar , baluchar. For a 
complete history of the drug and the method of 
preparing it, see Atkinson — Himalayan Gazet• 
tcer, II, 760 ff, Baden’Potcell — Pan /ah Pro¬ 
ducts, Vol. I, 292 ff. Also see bhang , bijayd, 
bichfi, btiti , chaptd, char at, chur, got, gulbhahq , 
patti , phut, bhang , maq/Hm, maajun , mddi, 
mar da, patti, sabji, sabzi , siddhu 
Jis jw na.fi gdhjd ki kali , 

Vs lark 6 sd lafki bhali . 

[If a boy lias rot smoked the ganja pipe he is no 
better than a girl.] 

Vpar chhd• h mdnjd 
Bhitar pilddh. gdhjd. 

[ITo has only a thatch to cover him, and he treats 
his* friends to ganja under it.] 

Ganjar —[( 7 a/?/] — subordinate c^ops, like arhar, 
otc. Central Duab. 

Ganjaut— [gdhjd ]—drugs given to cows when 
calving. Rohilkhand (chaneth). 

Ganj&pd— [gdhjd] {gdhjd )—a smoker of nar¬ 
cotic hemp. 

Gan)j 6 rt~ [gdhjd] —bags made of hemp fibre 
tbhangdfa). 

Gdnjhd—see ganjd. 

Ganjht— [gdhjd ]—a net for grass or chaff. West 
districts (pdnsf). 

Ganjiyd —[gdhjd ] ( gahjyd )— bags made of hemp 
fibre (bhangdld). 

Gdnjo —[gdj = muddy slime]—swampy land 
not requiring irrigation. Kuurnon (panmar). 
Ganju—see ganj&rd, 

Ganjyd—Fee ganjiyd. 

Gdnkar—[Skt. angdraki =r hot charcoal]—cakes 
made of coarse grains like arhar, etc., and 
cocked iu ashes (angakar) 

Ganna—[prob. Skt gandak'a — knotty]—sugar¬ 
cane (fkh) lidlhi ki sdth gannd chumd = said 
of a greedy man ; able to gobble sugarcane i 
Mm an elephant. In the Cential Du&b the 1 
word is used of the stage in sugai one at which I 
the knots • ‘ecome developed. 

Gdn|'d L\j}dhdd] —slips of sugar-cane cut foi 

Gan.ra— ) sovviu 8 - Azamgapk (gdnr). 

™*r- ) ^ ^" r = fto unual-m (bhir,garde) 
GanpA. V the space fen in [ i u to retain the 
Ganyd—-J flour as it, falls from the grindstone 

(chakkij , (2) {hothi) eartln-nwa-.v hoops used 1 
1 - support the sides of a well (kudn). 

Grnp J a piece of thread twisted by a sorcerer, 
Gnnrd— ) used as an amulet to kc. p off discabc. 


GANTH 


Ganrald — [gdrujd P Skt. dlaya = house] — the re¬ 
ceptacle for sugarcane before it is cut up 
(gandfd). 

Ganras— ^ 

Ganrasa — fsee gartdds. 

Gartpasi— J 


§L 



Gahfdsi, 

Ganpftard — [gdhf = the anus; tale — beneath] 
(potrd, phuluriyd) —a cloth put under infants. 
East districts (nihalcha). 

Ganriyal— ^ 

ISSlCr 

Ganriydra —) 

oZt jr •■***. 

Gansd — [gdhsnd = to pierce]— a sprout or twin 
WAI). 

Gansab— ">[Skt. gras ]—to stop a leak in a 

Gansna — ) boat. East districts (nao). 

Ganth— \ [Skt. g rant hi]—(1) a knot— dhkh kd 

Ganth — J and hd, gdhfh kd pdrd = u, blind 

Ganthd — F man and a paymaster at knots; 

Ganthd— f (2) (bhardri, bhuldri, bhuidri , 

Ganthi— \ buvd, chdhchri , chd/hchri, dahtu, 

Ganthf— ■ / dant hd, (Jondli , tjunfit, (furuiri, 
g ant hi yd, ga(huri , git hard, guthri, jangrd , 
kathri, khobfd , khohdar , khuvti, sat hurt, 
suthri) the refuse stuff' on the threshing floor 
consisting of the knotty and useless parts of 
the straw, etc.; (3) of the roots of plants like 
the onion, etc. ; (4) a silver pendant attached 
to a thread on the arm or on the corners of tho 
shawl of a newly married woman. East 
districts; (5 a pledge or deposit (giro); (G) 
a purse, ready cash— 

Ja hdh gdhfh vahdh sab kachhu 
Bigar gdhfh kuchh ndo ; 

Jahdh pafdh pardds mdh, 

Gdhfh hoe to khdo. 

[If you have money in your purse you have (, w ry- 
tbing; without money nothing: if you a o 
left in a foreign land, you can eat only if you 
have money.] 

Ganth bandhan— [gdnfh, fund hud si to fasten] 
{gdhfh chitnd, gdhfh jor &)—the ceremony of 
knotting together tho clothes of the bride and 
bridegroom at marriage, emblematical of union 
(anchul granth). 

Ganth chitnd—t chdad — to gaze at]—see gfinth 
bandhan. 

Ganfhiyd [gd hth\~{ l)la package, a bundle; (2) 
pig-iron. East districts (loha); (3) eoe gdnfh 

Ganth jopd —[/or/I4 =: to join]—see gdd{H 
bandhan. 

Ganthnd— {gdhfh] to cobble old sboes. 

Ganih p«kai*dt— [gdmfh, pakuynd *=t« seize |mld 
of]- part of the marriugo ceremony when the 
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^ idegroom before lea dug with the bride seizes 
the hem of the garment 4 of the old women of her 
family and demands ' ey (anchar dharud). 
Ganthuld— [gdhth] — - t. with knots. 

Gdnv—[Skt. grdma] (.- t< r V-a village. Mm 
merd gdhv t&rd = the tillage is yours, but I 
have the name of 51. 

Ganvadh — [gdhv 3 ( .^\vari4^dri )—a peculiar 

tenure in the east of Ghazipur of which the 
normal form is the grant at a fixed rent of a 
whole village cr a definite tract in a village to 
a colony of Brahmans. Where this state of 
things can bo inferred to have existed at the 
permanent settlement, the tenure is proprietary. 

In other cases its precise definition and legal 
quality are rather doubtful. 

Ganvan deota— *Jthe local village god, wor- 
Ganvah debi— i shipped at a shrine known 
as asthuii, sthdn, thdn (dihvdr, pathvarf). 

Ganvai — \jgdhv] —a rustic: gahvdr goii led ydr = 
the boor t is a friend only to serve his own purpose. 
Ganvari— [gdhv]— rustic : the rural dialect. 

G&nvhai — [gdhv] (ddohdri, dtoliariyd)— properly 
harvest offerings to the village gods ; some¬ 
times applied to presents at weddings, etc., and 
other perquisites claimed by the village menials. 
Ganvkdmd — [kdm = work]— the village menial 
or drudge (bdgar). Central Duftb. 

G&nvkharch— I [ kharrh = expenses] (dltdld, 
Qanvkharcha — > malbd) = the general village 
expenses which arc paid by the sharers in a co¬ 
parcenary village in proportion to their shares : 
thoy usually include expenses for entertaining 
guests or beggars, the repairs of the general 
village meeting place ( chaupdl ), and so on. 

Gapsd—[Skt. kapisha = ape-coloured, brown]- 
a variety of brown coloured clay soil (kapsa). I 
Gap— [gddaf\ —a sheep. Rohilkhand (bh£p). 

Gar— 1 [Skt. gar to] — (1) a pit or hole; (2) the 1 
Gdrd— 3 excavation for sinking a masonry 
well (dhald) ; (3) low lands from wliich the water 
escapes rapidly. Upper Du&b—Rohilkhand ; 
(4) the outer belt of field in a village. Kurnaun 
(barhd). 

Gapd—Thick course cotton cloth (gdrhfi). 

Qi\rd.— (gohdd) —moist clay worked up to serve for 
mortar, briok inakiug, etc. 

G'tra—fcf. qahrd, garni]— a sheaf or bundle of 
thatching grass. Duab and Rohilklmnd (puld). 
Gardi— [gudl]— the occupation of a grazier.— 

Mathura. . . . , 

Garai-lSkt. gadduka = a water jar]-ametal 
vc eel like a lotd, with a spout (gerujl). 
Qa r ai-Mrn<J = to bury]-fees for burying tbo 
dead. . , 

Garand— the mud stand for the lower grindstone. 
Garandu- -the axle of the well pulley. West 
dint rids (akhaujd). 

Garani-' | Peru, gm’dn] (girdnt) —dearth, scarcity 
(akfil). 

Gardo—[cf. gaird, aalird] —a sheaf, a bundle of 
thatching grave. Rohilkhand (puld). 

Gapdo [gdhf )— ilio epan: fenced in to retain the 
floor as ill.'iflu from Lie* grind tone, (chakki). 
Gapdo— [gah'jds ]— the instrument for cutting 
fodder. 


a— \ [cf. gargard] ( gurkhd , _ gurlchai, 
a— > suhkd )—pleuro-pueumonia in cattle. 


-a cart track. Central 


Garara— 

Garara 

Bundelkhand 

Garard— [gdrf] ( gariydrd) 

Duab (lik). 

Garari—the well pulley, or axle (charkh)* 
Garariya—see gadariya. 

Gapasi—see gandas. 

Garaunkhd— [gald = neck]—a neck-ring—Sun 
ars’ slang, 


Garauti 




a light easily pulverized soil found in 
the uplands. Bundelkhand. 
Garavari—[P gdfhd = to bury] ( garidvari , 
garvdi )—a wooden cylinder sunk in the ground 
to keep up the sides of a clay well. Central 
Duab (kothi). 

Gard— ^ (1) dust; (2) presents made to the bride 
by the elder brother of the bride- 
Rohilkhand (gurethab). 


Garava 


Garda— 3 


Gardant—[Pers. gardan = the neck]—body 

clothes for a horse. 

Gardanna—[Pers. garddn — turning]—to finish 
the top of a wall, a mason’s phrase. 

Gardevi— [gdr = a river]—water sprites. “The 
most malignant are those which represent 
persons who have met their death from suicide, 
violence, or accident. These, wherever they die, 
haunt the scene of their death, and terrify the 
passers-by, sometimes even lollowing them and 
taking possession of their houses.” (Atkinson— 
Himalayan Gazetteer , Yol. II. 832.) 

Gardkhord— [gard = dust, Pers. khordan = to 
eat]—the screen at the back of the ox cart (bah 11). 

Gardua—Rheumatic fever in cattle. Unao-Oudh ; 
sec ghatdr&vdn. 

Gardri— [ gdhdd] — pieces of sugarcane cut up for 
the mill (gand&rf). 

Gargapa— [gargar = onomatopoeic; the gurgling 
sound made in smoking the water-pipe] — the 
stem of the water-pipe (huqqd). 

Gargapdsdz— [gafgara t sdz ; Pers. sdkhtan = to 
make]— a pipestem maker. He uses a kind of 
lathe of which addd is the bed; battd, a spike 
fixed on this which holds the Blew as it is 
being turned ; lehdntd^ the spike which holds 
the other end of the stem ; on this is fixed an 
iron spike, killi ; addi, the piece of irou which 
keeps the stem in its place when it is being 
turned ; bagli, a piece of wood in which the 
stem is fixed while being bored. 

Gargava-—a kind of grass which chokes rice. 

Buffaloes eat it, but other cattle refuse it. 
Gargof—the sugar boiling house. Upper Duab 
(kolhvdr). 

Garh—[p 8kt. g64ha = firm]— a weaver’s loom 
(kargah). 

Gaph— I [Skt.yar/'fi]—(1) a pit , a ravine (khdl); 
Garhd— } (2) an under-ground pit for storing 

giain (kh&t) ; (3) low lands liable to flooding. 
GaphA—[skt. cddltd ]— thick coarse cotton cl< th. 
Gaph&i— [gafnd = to penetrate]—fees or wages 
giwn to a eai’pentcr ot goldsmith. iiv sd 
gafhtL’ v u /:iigi = the making of Iho jewel Wi\a 
more than the price of the jewel. 

Gaphaiyj - (ya]'hiyd )—a small tank or 

Gaphi— ) pond (tdl). 

Gaphl—[Skt. tjmla = u fence!—a small fort or 
ioriilicd house. 
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—[Skt . g&dha] —rich, deep—of soil. West 
districts (m'oti). 

Gaphiya— see garhaiyd. 

Gari —a stack of grass or fodder. West districts 
(baunga, garrf). 

Garj—[Slct. yantru rt. gam = to go] {chkakrd, 
gddi, gdtldiylafhd, larhi , la r hi yd, rahlxi, rahfu , 
rafchat , tdhyd) — a country cart. Qdxi dckh 


GATtf 


pdon phuld = when the traveller sees a cart his 
feet begin to swell. For other kinds of carts see 
bahli, cl.aubaldd, chaubarda, chaupahiya, 
chaupaiya, dahmardd, dobalda, dobarrld 
laharua, majhola, majholf, phirak, rabba, 
rahakla, rath, thela. In a team uf three oxen 
the wheelers are dhori, dhuriyd, juriyd. In a 
team of four the leaders are bild, Oil.ban , juar. 












Gdri, down side* 
















































































The following are the parts of the cart— 

(a) The wheel, pahiyd; in the Duab pair; to 
the East chalckd. The spokes are &r&, 
Art, Art, drdgaz, drdgaj : in Rohilkhand 
dr A ddhriyd; drd is properly the thickest 
spoke while the thinner is gap The 
quadrant of the wheel is putthi. The 
spikes which run from one of these quad¬ 
rants or felloes to the other are to the 
East johanz, jonhi, jonhiyd ; in Rohil¬ 
khand juldhiyd, sdl; in the I)nib dran ; 
in Bundelkhand dr an, dhuri ; wheels 
with four spokes are chauariyd, and 
with six chhiariyd ; the nave is nd.li, 
zidhd, nalid.il , guild. It is strengthened 
by an iron hoop, which is to the East 
ban or band; in the Duftb ahdi. The 
iron axle box is dvan or ahran. When 
the edge of the wheel is beviiled to pre¬ 
vent wearing it is known in the Lower 
Dual) as ndgar ; in Rohilkhand lidl; to 
the East mcuhgar or chdtar. In Rohil¬ 
khand magar or mangar in the outer 
edire of the wheel and ndgar the inner 
ed^e. To clip the worn edge of a wheel 
is to the East t&l m&rdh. The linchpin 
is in the East districts chalet; in the 
Central Duab chaknl ; to the East ami 
Roliilklmnd dhur h?h. The pc- in the 
wheel is i’harkUi, pharkiM, pharkdh. 
The inside washer is ! hfmd.au. flic out¬ 
side washer is in Rohilkhand pavd, >n», ; 
in the Upper Duiih whffh; to the Last 
clilnghi. . 

(J) The axle— dhur, dhur, dhura, dhUn, 
dhurd, dhuri, hhaurtn. In some earls 
whith an particularly strong the axle 
pauses outside through a curved piece of 
wood fastened to the body of the cart, 
and generally known as pain jut.; in some 
of the West districts bdhlc , baiilord. 
The bars which run transversely across 
tbu cart to which this piece is attached 


on both sides are tikdni , tel Ami, thik&ni , 
gaz , gaj : in North Rohilkhand ok. 
These pieces are in the Uppr Duab more 
usually employed in the bahli or light ox 
cart. They are fastened to the pieces 
running outside the wheels by pegs, sujd, 
or with pieces of rope jaiit, in the Upper 
Duab paghldo . In Rohilkhand these 
ropes are generally used only in the 
bahli. 

(c) The shafts which support the body of the 
cart generally phar, phdr , pliari , hara 
fiarsd; in Rohilkhand dan ; in parts of 
Bundelkhand dhurd. They are some¬ 
times strengthened with a bar of iron 
which is in the Dniib patti, or lcdmi 
pnt.it : in the blast districts band , jor. 
This is fastened by nails known in* the 
Upper Duab as giloiya. The inner poles 
which run along the bottom of the cart— 
in the Lower Duab mdjhiyd ; East dis¬ 
tricts and Oudh^drf ; parts of Bundel¬ 
khand sink : Upper Duab chhAihan. 
They are fastened to the body of the cart 
by pegs or iron nails, generally khihiti, 
kathkilli ; iu Bundelkhand katdro, theta- 
in. The flooring of the cart— in the Up¬ 
per Duab pafdr, rhharaird. The short 
transverse bars in fiont of the driver s 
seat which keep the shafts in their 
places—to the East phdri ; in the Duab 
patri. pat(i; in North Rohilkhand sugan. 

('?) The flat board forming the driver’s seat— 
in the Upper Duab pan j did; Central 
Dufih path, pa friz : in the East districts 
and Rohilkhand znohrd (which in Rohil* 
. nuts ftko tne pnd of the yolc } 
in other parts of Rohilkhand shogun , 
shaqunif inpaitu of Bundelkhand patnov. 
The cross bars behind the driver s seat 
(in which the posts forming the siding 
of ; lie carts are fixed) arc usually pafri, 
pa\ti ; in Central Duab pa{6l&; in the 
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East districts mdkhard; in Bundelkhaud 
majhpatii, pachhdri . The bamboos 
which run along from end to end nnd 
form the bottom of the siding arc usually 
in the Duab mungi ; in the Lower Duab 
and East districts bdngar ; in Rohilkhand 
chhatkd. They are fastened to the body 
of the cart by ties usually called rasard. 

(e) lho upright posts forming the siding—in 
the Upper Duab, parts of Rohilkhand and 
Oudh khalvd, khalnd , kkarud, khalSod ; 
iti South Oudh jotnd; parts of Bundel- 
khand kkarerud ; to the East khuntari. 
The long poles or bamboos forming the 
top of the siding are usually bdhs, bdfisd, 
balli; in the Upper Duab and Rohilkhand 
chandoi, bdhi. The ropes forming the 
aiding are usually hatkvansd; in Hohil- 
khand pur. The posts to strengthen the 
siding fixed in the curved bars which run 
outside the wheels are in the Upper Duab 
digd ; in Rohilkhand bdl, jhonk ; in the 
East districts khuntari . In some places 
extra cross bars are fixed above the bot¬ 
tom of the cart behind, and below it in 
front. These are in North Rohilkhand 
ekhdban ; in the Lower Duab sdi. 

(/) The block in which the axle pin is fixed — 
generally nasaurz ; in Upper Dual) 
laththd : in Rohilkhand f /Mnrf ; in parts 
of Bundelkhand bhaunrd. The cross 
bar which supports this below is dk 9 
dhk, bdnkard, gaz, 

(g) The axle pin — dkuri , which is fastened to 

the last mentioned bar by the ghinni ; 
the fastening of the curved piece of wood 
outside the wheels to the transverse bar 
is usual ly jaht,jahtrd. 

(h) The yoke— jud, ju&r ; to the East Judith, 

judthi; in parts of Rohilkhand judnri. 
The pointed piece of wood in front is 
usually shag tint , shogun, saguni, sagun ; 
in Bundelkhand hardnd. 

(i) The prop in front— ihi(ard 9 dv(i d, ut.afd, 

vt'thaffi , ntaxpdi ; in parts of Bundel- 
khand sipdo. 

(j ) The pole forming the tail of the cart—to 
the West p4fd; to the East packh- 
lakard . The pole forming the front of 
the side is tvk, and f he prop supporting 
. if khuhfuri. The prop supporting the 
cart behiud is to the West gkori, da hi, 
dahigd ; in parts of Rohilkhand ar&kh. 
The tdknd or sidhvdi in a prop to sup¬ 
port a Quit whei) a wheel is taken off. 

(k) Tlie hooks on the yoke to which the ropes 
which go round the necks of tho oxen 
are fixed— chiyaigd, vagal; in parts of 
Oudh sammal. 

{1) When three oxen are yoked the rope which 
goes round the leader’s shoulders is 
birif or hivdi. The ropes which go 
round th. necks of tin men, jot, bin liyd, 
gdld. The rope which goes round the 
leader’s body is in the Upper Duab pi'ij. 
The rope by which the yoke is attached 
to the body *)f the cart i> > tho West 
ndr, ndri; tb the EustJ/m/ Ur., 
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(m) The mat put in the bottom of the cart to 
prevent grain, etc., from falling out is to 
the West, pal. p&khli, pdkkri; in 
Rohilkhand phattd ; in the East districts 
dhatd ; in parts of Oudh kirkir . In 
Bundelkhand the phot is a piece of mat¬ 
ting, and the kharori a bamboo frame 
used for tho same purpose. 

Gariavarf—see garavari. 

Gariban—see garivan. 

Ga’riha— [gdfi]— on ox that goes in a cart. 
Ga.rinna— [pjdiidd ]—the place in which the sugar¬ 
cane is cut in slips for the mill. East districts 
(gandra). 

Garivan— [gun] (g drib an )—a carter, 

Gariyar—7 [Skt. gal, Hind, girnd == to fall]— 
Garyar— ) an ox that sits down or jibs at 

work. Lower Duab - Bundelkhand (bail, 
galiya). 

Garju—[Skt. gang = to roar]—the cross breed 
between the yak cow of Thibet and. the Indian 
bull (surah gae). 

Garkhol— *\ [gala = throat; kholnd = to loose] 
Garkhola — / "— a rope for tethering cattle or 
Garkhor— f horses by tlie neck (agdrf, 
Garkhora — ) pagha). 

Garmi—[Pers. garm = hot] — (1) brat, the hot 
weather ; (2) ( dlahg , arond, ohdin) heat, in 
cattle, etc. 

Ga.rnd— [Skt. garta = a hole]—(1) to drive into, 
to bury ; (2) to beat out jewelry in a mould. 
KIM nahtnhai kh&nd; garni chdht d/alnd, 
Junhari kd chan mart, kdrh bait he btlnd. 
[Farming is not mere play that you should be 
thinking of having a necklace mado out of the 
profits. What is the use of bringing out your 
rolling pin when you have only millet flour to 
make cakes of, i.c such flour has little gluten 
and cannot be easily rolled into cakes.] 

Garra—roan, bay coloured—of horses. 

Garri —(1) the cylindrical field roller. Duab; 
(2) (gari) a stack of grass or fodder. Upper 
Du&b (baungd). 

Gartanf— [gald— the neck; tdnmi =. to stretch] 
—a rope for tying cattle by tho neck. Lower 
Duab (pagha;. 

Ga.ru&— T LSkt. gaddi’ka = a water ewer]—a 
Garni — > brass vessel with a spout, used for 

Garuiya— J drinking (gepufi). 

Garupd—] [garud ]—a brass pot specially np- 
Qafuri— j plied to that used for taking about 
tho dye at the Iloli festival. Central 1’iwih. 
Garvahi—f? gdpal = to burr, insert]—a ring of 
iron fixed on the *hare of the plough to pre\ ni 
it from going too deep into the earth. Oudh 
(hal). 

Garvdi—see gnrdvart. 

Garvdf—f ■'(d = throat)~ of the throat 

in cattle. Central Duab ghantiydr), 

Gat— "7 [Skt. qraniha = binding]—(1) the in- 
Gdt— / ner peg of the yoke; (21 {dobed, du- 
G&ta— r bin, da/: ri, pi:v rd, khuvd. gal. 

Gdta —) i/d, k dyd, hold fadiyd, kulvd:, U ;- 

vdrt, pdtd> (apart, fapaviyd) a small bold. 

Dual?. 

GdtA— [gdt] —(1) ropes winch go round ♦he nocks 
of oxen when yoked (g&rt, holj; (2) report 
for tying up buudlos of cm crops. East ui: - 
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(jun); (3) tbe yoking of oxen when 
treading out grain. Upper Duab (daeri). 
Gatar— ” ^ [gdt]—( 1) ropes which go round the 
Gatar — / necks of oxen when yoked (gar?, 

Gataura — C hal) ; (2) ropes used for tying up 
Gataura — ) bundles of cut crops. East dis¬ 

tricts (jun). 

Gath — [gdt~\— a head load of grass. Buudel- 
khand (bojh). 

Gatharua — [ g&nth = a knot]—the knotty pieces 
of the straw useless as fodder and leit^ on the 
threshing floor. East districts (gha.rva). 
Gathaund—[ g&hth = a knot] —money in a bag ; 
cash in deposit. 

Gathila — [ g&nth = a knot]—knotted—of trees, 
etc. 

Gathiya — [gdnth = a knot]— (1) bags or paniers 
for a pad animal (khurji) ; (2) rheumatism ; a 

sort of rheumatic fever in animals (ghaterdvan). 
Gathri — [ g&nth = a knot, Skt. grantka = a 
binding] — a bag or bundle. Bazzdz Jci gathri 
par j kin gar m&liJc = the cricket as ho sits on 
the peddler’s bundle thinks he owns it ; the fly 
on the wheel. . 

Gathud—[ g&nth = a knot]—(1) the refuse knot¬ 
ted pieces of straw left on the threshing floor. 
Bund elk hand (ghan/d); (2) a small piece ot 
cloth left in the loom by weavers, to which they 
attach a new well. East districts. 

Gathuri—[ g&nth = a knot]— sec gathua (1). 
Gatta—[Skt. gdtraka = the body] —pasteboard ; 
a cover for books. 

Q a tt&— [garish = knot]—(1) small lumps ot 
molasses covered with poppy seeds, comfits, etc., 
a cheap kind of sweatiueat; (2) burnt gravel 
used in making a planter flooring. 

Gatthd— - [gdnth = a knot]—(1) (Jcatthd) ono- 
twentieth of a jarih (qv.) or btghd. West dis¬ 
tricts; (2j a large bundle of straw, etc.; (3) the 
large knotted variety of the edible arum (ghui- 
ydn). 

Gatthvdnsi— [gatthd] —one-twentieth part of a 
rjatthd (qv.) ; a measure of urea. 

Gatt?-— [gwrtlh = a knot]— (1) cakes of indigo, 
opium, etc. ; (2) the singhdrd nut peeled and 
boiled; (S) a kind of glass bangle worn by 
women and considered lucky. 

Gau—[Skt. go}—» cow (gaS) 

Gauchana—^ [gdhun-cnana \—a mixed crop; 
Gauchan? *— ) wheat sown with barley, gram, 
pease, etc. (beghap). 

Gaucharai— [gau = cow; charm = to graze]- 
K ravsine ; a tax or cess od pasture lands. 
Gaudan —[gau = cow ; ddn = gift] (goddn)— 
a gift ot a cow to a Brahman ; a present of a 
COW made to the officiating priest by the bride s 
father nt a marriage, or other ceremony. 
Qnudum — [you = eow; dum — tail] anything 
sloping: u dove-tail in carpentry; the peg on 
which the potter’s wheel revolves. 

QnughAt— [gau = cow ; ghdt = slaughter]— 
(gobadh) -the slaughter of cows. 

Qaughdf "I 9 ai1 — cow; ghd{ = drinking place] 
—a drinking place for cattle in a tank, stream, 
etc. (gdeghfit)* 

Gaiibfin— \\ydrv = village, Skt. grdma ] 
Gauhuru — j —(1) {baitjin, bard, bafairi, dhaiyd, 
godh'f.gvChfp gettrd, yofd, gorhd, gorvA, guk&ni, 
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jamai, ichirvd, per , sagvdrd) the circle of 
land near the village site which is the best man¬ 
ured and commands the highest rent. Dufih— 
Roh ilk hand and West Oudh ; (2) persons of the 
Chamar caste resident in a village. East dis¬ 
tricts (parja). 

Gauh^ra— [gau = cow; hernd = to catch, stop] 
—a cattle fence (bar). 

Gaukh—[Skt. gavdkha = a bull's eye]—(1) the 
vestibule or threshold of a house. East dis¬ 
tricts (dalan, dasa) ; (2) a window on an upper 
balcony. Central Duab. 

Gaukos— [gau = cow; kos = a measure of dis¬ 
tance] [goli, goli kd tappd, tirvd) —a vague 
measure of distance; a short Icos; as far as a 
cow’s bellow can be heard. 

Gaukriyd —[gau = cow ; kriyd = oath]—( dhan - 
knyd) —an oath on a cow (halaf). 

Gauld— [ dge = in front]—the upper part] of the 
sugar-cane. West districts (ag). 

Gaumukh — T [gau = cow ; mukh — face]—(1) a 

Gaumukhd — S hag used for holding the beads 

Gaumukh?-J employed in Hindu worship; 
(2) a curl of hair ( bhaunri ) on the upper lip of 
a horse ; considered a good sign. 

Gaun [Skt. goni ]—a pannier or pack for an 
animal (khurji). 

Gaun— -[Skt. gamana = going] — the sloping 
pathway for the oxen at a well. West districts 
(naich?). 

Gau nd [Skt. gamana = going]— (chauJc, dur- 
gau7io f mukldvd, gond) —the bringing home of 
. 6 bride for the first time. Kaund is some¬ 
times used in this sense, but usually means the 
second visit, which is to the West challd, chdld, 
ddtrd, or phArpa\d; to the East, dohgd; in 
Bundelkhand, dumrtd. The third visit ia to 
the East tdhgd, thavan; in the Duab, tisrd; in 
Bundelkhand, tisarto. The subsequent visits 
are anauni-pathauni or anai-pathai. The 
gaund always takes place in the odd years 
after the marriage, such as third, fifth, etc. 
There is some confusion as to the use of these 
terms in the west of the province. Both 
raund and gaund are used in Rohilkhand, 
but their meaning is often inverted. Iti some 
places they call the gaund raur.d, and vice 
versd. They often say gaund raund donah 
ho gave. Properly raund is the dismissal 
alter the fourth day ( chauthi ), and gaund is 
the first bringing home of the bride -to her 
husband s house. The chauthi should bo on 
the fourth, but is more usually on the eighth 
day after the marriage. When the lucky time 
(/uahurat) for the ceremony is fixed, the family 
priest comes and makes a quadrangular space 
on the ground {chauk) which he plasters with 
mud and cowdung. In this he murks out nino 
spaces with Hues of flour, and puts some boiled 
nee into each. Then he takes a lump of mud 
and binds it up with a string {kaldvd ). Then 
ho mill:ca the bride and bridegroom wit on their 
respective stools (patrd). The lump of mud 
represents (ianeshn, and tho nine spaces the nine 
planet, [ riugtaha) to whom worship {p&j&) ih 
done. Then the priest offers up sornu roll 
(which i-i rice mixed with turmeric, alum, and 
acid), some boiled rice, flowers, betel, light 
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sweetmeats ( balds ft d ), and pice. Thor he knots 
together the shawl ( orhni ) of the bride and the 
sheet (dopattd) of the bridegroojn. and puts in 
the fold betel-nut (chhdliyd) % boiled rice, and a 
rupee. Then the bride and bridegroom change 
from one stool to the other, a ceremony known 
as paffdphSr. If the stools knock together 
during this ceremony, it is believed that the 
marriage will not be happy. When Shukr or 
Venus is in declension, brides do not go to their 
husbands’ homes, nor return thence to visit 
their parents. In the hills the ceremony is as 
follows : “The boy’s parent shall cook certain 
cakes called phSnikd (phSn == froth). These 
the boy takes to his father-in-law’s house, where 
ho salutes all the family and prseents the food. 
Early in the morning he worships Ganesha and 
at a favourable time places his wife near him. 
Tho tilak (qv.) is then interchanged between 
him and the relatives of his wife, and formal 
salutations take place. He then takes his wife 
and whatever portiou of the dowry is now 
given to bis own house, and on arriving at the 
threshold the garments of both are again knotted 
together, and the husband rinses his mouth, 
consecrates the arghd tqv.), and performs the 
dedication; Ganosha und the Matris are then 
worshipped, and the fixing of the favourable 
time is again gone through, that the whole rite 
may be undertaken at the auspicious moment 
and be free from defects. Gifts are then made 
to the family priest and astrologer, aud the 
couple go to the inner apartments, where they 
worship the Jh'd matris whose figures are 
drawn on tho walls. The kalasd (qv.) is then 
consecrated, tho couple circumambulate the 
vessel and the usual offerings and dedications 
are made, winding up with tho aspersion, after 
which the knots on the garments are untied, 
and the couple feast and retire to rest.”—(At¬ 
kinson— Himalayan Gazetteer , II, 011 f.) 

Sdin jag men jog karS,jagat najdni kit,; 
Jab ntiri gannd chalt , cha\'hi pdlkzroa; 

Char hi pdlki rotljdiu nahzii koujiyd ki, 
Rahi sural tan chkdd hiyd l icli apnv piyfi kL 
.Kahi Girdhar kav?rdS, arSjdni hohu andri , 
Mu iik id kahe handi, pet mdn binvdi ndri. 

| Let the ascetic perform his penance in n. way that 
the world may not know what he is doing,— 
just as a woman when going to her husbaud’s 
house tries to suppress her feelings and gets 
into the litter weeping, but in reality ho is 
picturing to herself the happiness of her hus¬ 
band’s home. Says Girdhar, the prince of poets, 
“ Do uot be ignorant: what the woman says is 
not what sho lcels.” (The subject-matter of 
these lines is yoga or mental abstraction. What 
follows is brought in by way < f metaphor.) 

Gaunahri- ' gau-,id ^ -the newly arrived vide it 
her husband's house. East istricts. 

Gaundfi—-[P gdnv, Skt. grama = fl village] 
(goutyf)— rd cattle yard. Kuhilkhand (nofird), 
especially lor wiid cattle in t jungle. 

Gaundfi sejml—[flrd»i7. Skt. grdma ? Skt. suycj;: r 
= an excellent sacrifice]—piesernts to village 
Herv.mts and alms given to beggars C a nna- 
viuge—cf. bakhdr, hatha', Wcstdisti'ct5. 

Gaund?—te e gau ndaU 


Gaunkh— [gaukh]—( 1) a truss for a thatched 

Gaunkha— ) roof. East districts (gain chi) ; 
(2) a cupboard in a wall. East districts (taq). 

Gaunri—see gaunda. 

Gaur—*a woman’s fast held on 4th dark half of 
Xartik: also known as karvd chauth or karvd 
gaui\ On this day married women give a 
spouted jar (karvd), sweets and money to Brah¬ 
mans. East districts. 

Gau ra— *) . , A 

Gauri- gee gaunda. 

Gauraiya—*) a hen sparrow; an earthenware 

Gauriya— ) smoking pipe. East districts* 

Gausal— ^ [ gau =• cow ; shdla = house] 

Gausald— / (bdkhal 9 bdkhar , bardaur, gacdr, 

Gausar— 1 gardjj, gohdr, gohrd, guitrh, sdl, 

Gausara— ) sa?'iyd, sdr) —a shed for cattle. 

Sheds for breeding cattle are in Oudh g/iurat, 
ghaurd , lahghar. A place where buffaloes are 
collected is ghotthd , ghotil. For cattle enclo¬ 
sures, see nohrd. To fold cattle in a pen is 
to the East olidib, tharidib. 

Gaut— [Skt. gotra = a cattle shed]—(1) a place 
where cowdung is made iuto cakes for fuel. 
Central Duub; (2) fodder for cattle. 

Gauthan— [gau = cow ; than — udder]—a cow’s 
udder ; gauthan sitald is rinderpest in animals 
or small-pox in human beings. 

Gavd--(l) as much hemp as can be twisted at one 
time. East districts; (2) tendrils of the pump¬ 
kin and similar plants. East districts. 

Gavandadarf—see ganvadh. 

Gavar—see gudr. 

Gavdrf_) ^ gausthd] —a cowshed. Upper Duub. 

Gaya!—[ qayd ; past of jdnd = to go]—(1) a per¬ 
son who dies without an heir to perform l is 
funeral ceremonies—see aud ; (2) laud of de¬ 
ceased sharers (bisvdddr) lying unclaimed; land 
coming under the management of the landlord 
when a tenant abandons his holding. West 
districts and Kohilkhaud; (3) (gaitdl) a had 
debt; gaydl khdtd = the list of bad debts kept 
up by a trader. 

Gaz— {gaj'] —(1) a yard. The ildhi guz = 33 in¬ 
ches ; (2) the spokes of a wheel. 

Gebd—the thread of the woof. East districts 
(kargah). 

Gegla— a weed injurious to wheat: see akrd. 

G6hun—[Skt. godhuma = tho smoko oi lho 
earth] (aohiln , kanak, khajdrd, ndphal) 
wheat; the varieties are very numerous Amoug 
the best known are ddudi, d ittdi, daii‘Uyd % 
the best whito wheat ; rruvnyd, niuhvUiyd, 
■muhfilvd, murli - Ear Hess wheat, usually whito 
but not so markedly --m as tho ddudi ; badhd, 
hard white wheat; pisn, > istyd, soft red wheat ; 
ka/i'yd, laliyd, ho i.l red wheat; gangd ali, 
mixed whito and red w neats ; paighambaii, a 
curious rouud gamed variety somewhat reseiub- 
iing pearl barley apparently introduced from 
Arabia. 

AgSgoKun }4cMS dhdn — 
tfsko kahiyi bo fd kistin. 

[Call him a tino cultivator who looks ail- * his 
wheat ploughing before his rice mowing; wheat 
la- i piiiejs constant pioeji.ing during Iho 
raina.] 
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;hun ka sat— wheat starch (nashasta). 

Gelha—7 (1) a leather vessel for holding oil 
Gelhi-5 (jhaba); (2) (bilahrA, gilahra, 
madid )- a little chip bos in two parts used for 
holding betel, etc. East districts. 

Gena— (oatttd)—various excrescences and mal¬ 
formations in cattle such as an extra leg, etc. 

This renders them unfit for agriculture and 
they are carried about to fairs, etc., by lebgious 
mendicants— cf. anandi. Duab. 

Gayo kharak tab jdniye, 

Jab qdS rnehnihlegend. 

[Consider that cattle enclosure ruined where an 
excrescence comes out on a cow.] . . 

Genda — [Skt. genila = a ball]—the cylindrical 

fieid roller. Duab. , 

Gendli — [gtndd ] —a pad to^ support water-pots, 
etc., on a woman's head (indhua). 

Gendua — [gcndd] —(1) a round worm or cater- 
pillar which attacks millets, t ppei » - 

a pad used to support water-pots, e •> 
man’s bead (indhua). 

j 61 dS («*) ; (2) *«» f 

sugarcane cut up for the mill, hast districts 

cifrafi^'skt. girulu = anything round]-to 
murk oil a fielder surround it with a small 
boundary. East districts. 

GWrt-Lffdnr^l-G) a small field. East distecte 
(eata); (2) the boundary of a field. East dis- 
tvicis (mend) ; (3) logs of wood. East dis- 

G&ft'riy&r— ■) [gMr Skt. % = a house]-the 
Genriydra— > receptacle for the sugarcane be- 
Genriyan - ) fore it is cut up for the mill. 

Bast district* (gandra). 

Gdhruli— 7 [gehdd]-(l) a coil of rope ; (2) a pad 
Gehrurf— i to support water pots, etc., on a 

woman’s head. East districts (indhua). 
G£hta— 7 [Skt. Jclum = to dig]-a pick-axe used 
j for digging road-mstal, etc. (gaita). 
Gerdun —[atrnd = to throw down]— a rope for 
tethering cajftfe to a peg. West districts 

(khuranv). . 

Geru—[Skt. gainha: gaira = a mountain., 

( dan matti ) — red ochrrous day. 

■) rskt aa'lduka — a water ewer] (garai, 
Gferiifi-l a vessel like a lofM at.) with 

made of Ihite alloy (phll). The snout 

H spout, maileoi / „ er vesgl .i 0 f the 

ing floor (gdhjh). , 

Ghdghi—[Sk t. gharghara]—* lar 6° f lfihin 8 nct 
East district* (jdl). ... ? , ,, 

GhaghrA— ’ [Slit, gharghara — agirdlo of bel|, ; 

-a woman's petticoat (lahngd). 
' The Higldand regiments are' popu- 
larly known as the ghdghrd pal- 
ion. 


Ghdghri 
Ghngrd — 

Ghugra — 

Ghagri— 

Ghftgri— 

Ghagrd — 7 r ghnghrd'\ —(1) the hollo 
Ghagri— j the hud of tho 


cavity in 
sugarcane mill. 


Benares (kolhu); (2) the groove in the block of 
the sugarcane mill in which the driving gear 
works. East districts (kolhu). 

Ghai— \ [? Skt. grab = to hold]—a platform for 
Ghai— > a corn stack. With this no supports 
( chulli ) are used. Upper Dual). 

Ghat—[Skt. grah = to hold]—the placo where 
cakes are kept warm near the cooking fire. 
Glidi hi mtri tavve hi teri = what’s on the 
hob is mine, what’s on the griddle thine. 

Ghaila— [Skt. ghata =a jar]—an earthen 
Ghaili— C vessel for holding water : the same 

Ghailiya —j as the ordinary ghafd (qv.) East 

districts. 

Ghair maurusiasami—( sirtdn )—a tenant-at-will. 
Ghair mumkin—land iucapable of being cultivat¬ 
ed (banjar). 

Ghallf—} au on ^ er sheet: see ghilaf. 

Ghaliya—a small water pot: see ghaild. 

Ghaila— 7 [Arabic ghallah ] —grain : ghaild fa - 

Ghallah— ) rosh, ghallah farosh —[Pers. fa- 

rohhtan — to sell]—a grain seller. A grain 
broker is Cirtyd , arhatiyd ; a dealer who sells in 
a market (gamj) phariyd; a man who stores 
grain bhavdsdli , bhahdsdri. 

Ghalu — "7 [ ghdlnd = to throw]— a handsel: 
Ghalua— > something given iu when a purchase 
Ghalva—J ismade. East districts (ghelauni). 
Ghana — [Skt. gharma] —sunshine. 

Ghana! — [gh &ni\ —drought, scarcity. East dis¬ 
tricts (girani). 

Ghan—[Skt. g/taiia = full solid] ( ghand , ghan- 
hd) —thick —of sowing crops ; the opposite of 
chhidd : see under bona. 

Ghan— [Skt. ghana = solid]—a blacksmiths 
sledge hammer (lohar). 

Ghand —see ghan. 

Ghdn—• 7 [ghan'] ( qhdni)—{\ ) the hollow in 
Ghand —) the block of the sugarcane or oil- 
mill. West Oudh and IJohilkhand (kolhu) ; 
(2) as much chopped sugarcane or oil-seeds 
as can go into the mill at one time. West 
Oudh and Rohilkhand (kolhu); (o) the drain 
in the block of the sugar-cane or oil-mill 
through which the juice flows out. Benares 
(kolhu) ; (4) a mass of sweatmeats, such as ha - 
chain i, etc., while being cooked ; a cook's word. 
Ghandd jamna— a phrase us<d of the first sprout¬ 
ing of cereab or pulses. Upper Duub (akhud). 
Ghandyal— another name for Ghan{dkarn (qv.), 
one of the Kumaun local deities. 

Ghangro —the wedge fixing the beam of the 
plough into the body. Duab and Itohilkbaud 
(hal). 

Ghani —see ghdn. 

Ghanivah — [ghdn] —the man who feeds the sugar¬ 
cane or oil-mill. East districts (kolhu). 
Ghankd— [qhan \ thick sowing of seed. 

Ghdno— [At. ghanta ]—a cattle bell. Kumaon 
(ghant). 

Ghans -see ghas. 

Ghanf—[Skt. <ihn\a = a jar]— an earthen jar 
with a hole in the bottom (in which is placed a 
stalk of huso grn?s) which is hung up on a fig 
tree (pipal) alter a death. It is kept filled 
with wat* r fur 10 days after the death by the 
nearest male relative of the deceased. 
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Ghant— \ 

Ghdnt— i [Skt. ghanta] (ghdno) —the metal 

Ghanid— f bell used in worship, etc., and fast- 

Ghanta— f ened to the neck of the leader of a 

Ghanti ] herd of cattle grazing in the jungle. 

Ghantakarn— -[Skt. ghanta = hell or ghata = a 
jar; karna — the ear] ( ghamlgdl )—one of the 
Jvumaun local gods : represented with ears as 
large as a hell or with hells in his ears. “ He 
is supposed to he of great personal attractions 
and is worshipped under the form of a water 
3 ar as the healer of entaneous diseases.” (Atkin- 
s °n— Himalayan Gazetteer, Yol. II, 816). 

Ghanti — *[Skt. ghata ] —a small metal water vessel 
broad at the brim and base and sloped in the 
centre. 

Ghanji—[Skt. ghanta] — a small bell. 

Ghahtiydr — [ghthj = the throat] {alldi, biliyd, 
garvdt)— disease of the throat in cattle. 

Ghar— [Skt oraha ] (bagar, bdkhar, hdkhli, 
bdkhri, bdri , ku.ro, makan, :iddh, thaihki) —a 
house. 

Apnd ghar hag bhar , 

Par tig d ghar thdk kd (far. 

[You may fill your own house with filth, but you 
dare not spit in another's house; that is, you 
may do os you like with your own, hut you 
must respect other people's property.] 

Ghar na bdr 
Migdh mu hailed dr. 

[A gentleman without house or homo and appoint¬ 
ed manager of his ward.] 

Pdbd soejd ghar m&h 
Pddh pasdrS vd ghar mdh. 

I .The old man sleeps in one house and puts out his 
legs into another (a riddle for a lamp which 
.spreads its light from one room to another).] 
Apnd ghar durst siifhtd = a man's owu house 

^ is recognised from afar off. 

For other terms connected with houses, seo 
chhdoni, digammar, haveli, jdlfddr, jhonprd, 
khandar, maro, pachduvar, rdoti, sainghar, 
sedara. 

Ghdr [Skt. gratia = a cavity or ghrishta s= 
worn, frayed]—low lands where water lies • 
a tract of cultivated land unbroken by usar : 
laud out away near ravines. 

Ghar—[Aral'i </''•■'. a taFe; -..pit; low lands 
in river valleys ^kachhar). 

Ghapa— [Skt. ghata ] (gagrd, ghaild)—n round 
earthenware pot used for drawing and storing 
water, etc. 

Gharami —[ghar = house; kdmi, rt. kibn = work! 

(vhhappar*band)—a tbatcher. J 

Gharar—the stalks of pulses like moth, etc., used 
as cattle fodder. 






Gharaunchi, 


Gharaunchi— [ghard—uhchd 
— high]—(1) a stand for 
water vessels (painda) ; (2) 
( ghirauhcht , ^ kkarfcdutd, 
tikhti) a hole in the wall or 
stand for holdiug small arti¬ 
cles. 

Ghardua»f — ) [ghar ; dudr 
Gharginna—J = door; 
ginnd = to count]— a house 
tax. The first is the Eastern, 
the second tl e Western term. 
Ghari—a clump of bamboos. 

East districts (kothbans). 
Ghari—7 [Skt. ghata] — buc- 
Gharj — y kets used with the 

Persian wheel. Bundel- 
khand (arhat). 

Ghari —-[Skt. ghati =r a time¬ 
piece]— (1) " {bijde ghant , 
ghant , ghanti) a bell; (2) 
a measure of time. To the East 4 ghafi = 
1 pahar ; 8 pahar = 24 hours. To tbc West 
and more generally 8 gharz = 1 pahar. Ghari 
men told, ghari men mdshd = of an unsteady or 
fickle man. lie is sometimes an ounce and 
sometimes a drachm. 

Ghariyd lagab — Mo exhibit samples of goo(hj. 

Ghariyd lagdnd — 3 Eastern (fistriote. 

Ghariyd— [ [Skt. ghata] — a crucible used for 

Ghariyd—i melting metals, (kuthali). 

Ghariydli— the piece of wood on which bricks aro 
crushed for making mortar. Oudh (raj). 

Gharkaili— [ghar = house; karnd = to make] 
—a concubine. East districts (dharij. 

Ghar kd log — la wife: the women of the 

Ghar kd admi — ) family. 

Ghar kar, ghar kar , 

Sattar bald sir dhar . 

[Marry a wife, marry a wife, and bring seventy 
evils on your head. Wife and children aro 
hostages given to fortune.] 

Gharnai — [ghafd = a water vessel; udo === a beat] 
—a raft supported by earthen vessels. 

Ghnrohi— [ghar] —a hut. East districts (jhon- 
Pfd); 

Gharqi— (ahld.aild. dahdri, sa i l dbt) —inundation. 

Ghartalf— 7, \j)ha\d = talc = below]—a sot port 

Ghartari—y for earthen vessel* (pafndd). 

Ghapud —■) (agdld, agvdr , latoran. bvhdrcni. 

Gh apVa — 3 gatharud, gafh a d, ghii n<J a r.g A dr t n ) 
—refuse grain and sweepings of the thresh¬ 
ing floor — the perquisite of the village mu- 
niftla. 

Gharvald husband aiul wife as 

Su arV ?t~ > called by each other (khdvind, 

Gharvard-^- f . ^ 

Gharvard— J J ° r ; 

Gharvd.rd— [qh'ur]" n subscription levied at fo 
much per bouso. 

Ghds—[Skt-. ghdsa — food] (ghdhs) —graw. 

Gave Kabir na kij'n/4, a par dt'kh ninU, 
Ajkal bhdin It {id. npar idnic aid v. 

[K.,1, ir bo not proml as you look up vour 
dwelling. Some day soon you will have to 
lie in the earth, and the grass 'i.ill gruw over 
your head.] 

Kulid ghds khdd, to dts aepdllt / p t dogs 
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••• could be fed on grass, would not the whole 

world keep them P] 

Ghasaha — [gkdi\ —a grass fed animal. 

Petahd chdhar, ghasaha ghor, 

Khdeh hahut hdm IcarSn thor. 

[A pot-bellied servant and a grass fed horse, 
eat a lot and do little work.] 

Ghat—[Slit, ghatta]— (1) a crossing or ford over 
a river; (2). bathing steps on the banks of a 
river or tank ; (3) the place where the obse¬ 
quial ceremonies of a dead person are perform¬ 
ed. It should be if possible near running 
water, and not to the west of the residence of 
the deceased ; (4) a pass in the Hills. 

Ghata— [ghdt] (ghatta) — a gap in a broken wall. 
West districts. 

Ghatahd — [ghdt] ( ghatvdr )—(1) a man who 
collects dues at a ferry ; '2) a ferry boat. 
Ghat&r6van— [ghdt, ghSht = the throat] (gar- 
dud, garddid, qathiyd , ghatorvd , ghirodn, 
ghdried, qoj'pard, ghorvd,pdliyd )—a disease in 
cattle; probably a sort of rheumatic fever 
brought on by the sudden change at the begin¬ 
ning of the rains to rich pasture and exposure 
to extremes of temperature. 

Ghati— 7 [ghdt] —(1) a mountain puss in the 
Ghajiya— ) hills ; (2) elevated land ; (3) a slop¬ 
ing pathway, Agra, Mathura ; (4) ( ghatuAl , 
ghatvdli) Brahmans who officiate at bathing 
places and receive dues. 

Ghatlzi — [ghdt = throat]—a piece of wood tied 
round the neck of vicious or runaway cattle. 
Rohilkhaud (daingna). 

Ghaforvd—see ghatdr&van. 

Ghat fa—see ghata. 

Ghatval— \ 

Ghatvdld — >see ghatiyd. 

Ghatvdli— ) 

Ghaukf— j d 8raa ^ w *°ker basket (khanchi). 

Ghaurd—[? corr. of gaurd] —breeding-sheds for 
cattle. Oudh (gausald). 

GhGgard— A the pod of gram, cotton, etc. : ghd- 
Ghdghard— / ghard ho valid hat is the phrase 
Ghdghrd— f in the Dudb for the grain forming 
Ghdgrd— J in the pod of gram. 

Ghdlauni —) [ghdlnd — to throw]— (ghdld,glial 
Gh&lud— > vd,qkilauni,jug, luhlido ,lubhdv; 

GhSIva 3 phdo, rdlc, rwhgd J—a handsol, 

something additional given to the purchaser to 
close a bargain. Pariyd Uhl, hhaihs gkdlauni 
= be lias bought the buffalo calf and wants 
her mother as a handsel. , 

Qh&hch~(g1aiich )-the neck: in Kalito slang 
the long-necked beast, the camel (unfj: a camel 
in Futdhpur is lamghihchd = long-necked. 
Ghfenghariyd—[ ghdghra ]—a gill 3 petticoat 

(lahhgd), 

Ghfinsud—[cf. ghahsld )—a bird’s nest. 

Qh^ntd—[either qhCht = the throat, hence ~ 
" the Hcivimier or according to Platts, Skt. 
qh[ishti = a young lmg |— (qfu.hti, (ghlntiya) 
n lamb. Fast districts (bh4p); in other places 
n youug pig. 

Qh6nt?— 1 “ P ’" 1 ° f COlt ° n ’ gra ’ D ’ <3t4 ' 

} Bt# Bhfenja. 


CSL 


Gher— [Hind .gJitmd = to surround; Skt. ^/ tl- 

Ghera— ) haka = receiving]—(1) (got, lohrd , 

rauhdi)ax\ enclosure for cattle, carts, etc.; a farm¬ 
yard ; (2) a cattle fence (bap) ; (3) the border of a 
petticoat, etc.; (4) a frame on which cloth is 
hung when beiiig dyed (rangrez) ; (5) the hard 
substratum of soil met with in well-sinking, etc. 
(mota). 

Gherm—[Skt. ghurn = to turn round]—the 
handle with a round top of the spinning-wheel 
(charkha). 

Ghervan— [see ghatdrdvan]—a sort of rheumatic 
fever in animals. Rae Bareli. 

Ghdtla — [Skt. grah = to seize]—shoes turned up 
in front (gurgabf). 

Ghf— [Skt.ghrita; rt.^Wrrto sprinkle]— (ghyau, 
ghyo , Ichirld , sohdkahd )—clarified butter. Fresh 
ghi is ahirdnd, tdtale, To the East two kinds 
are recognised— hhattd or sour, when the milk 
is coagulated with stale curds (jdman) , and 
mithd or sweet when it is made of sweet milk : 
stale ghi is huppi ha ghi . Pdhchoh uhgliydn 
ghi wen = a lucky fellow ! all five fingers in 
the butter at once. The phrase for boiling 
ghi is ghi harhard ddlnd = to make it sputter. 
Ghihdnrd— ") [ghi: hdhrd = an earthen pot] — 
Ghihanrf— > (ghilahri, ghiydhrd , gholud) — 
Ghih&ndi — J a pot in which clarified butter is 
kept. 

Ghikar— fees for grazing cattle. Hill districts 
(char&t). 

GHilaf — (ghaldf, gale/, gilt f) — a covering ; an 
outer sheet, the same as the Ichol (qv.) : it is usu¬ 
ally not hemmed all round like the dohar (qv.). 
Ghilauni— see ghdlaunf. 

Ghinch—see ghench. 

Ghinni —[Skt. ghurn — to turn round]—a peg 
on which a wheel revolves ; the peg fastening 
the axle-pin of cart (gdri). 

Ghinonchf— [ghinni]— (1) the cross-beami of a 
well —Bundelkhand (miydr) ; (2) a stand for 
earthen vessels (paindd): ghinohchi led nichd 
hick = it is natural to find mud under the placo 
where the water is kept. 

Ghirai— (gkdrnd = to surround]—fees to a cow¬ 
herd for herding cattle (charvahi). 

Ghiraunch?— see gharaunhi. 

H^kt. ghurn = to revolve]—(1) a 
Ghirnr > pulley ; (2) the leather body of the 
ox-enrt inside the wheels (bakli). 

Ghittri— [ghdhtard]— the pod of i 
khand (chana). 

Ghiyd— 7 [ghi; lit. soft as butter]— (ghid, galkd, 
Ghfy&— j neriudh , ton) — tbo bottle-gourd or 
pumpkin (C/ucurhita lageneraria). 

Ghiydnra—goo ghihanpd. 

Ghod—the transverse ridges in a potato field : 

contrasted with hdzd (qv.) (dlu). 

Ghogh —[Skt. ghurn = to surround] — (1) a 
Ghoghd—> net for catching quail —East dis- 
Ghoghf—3 tricts ; (2) the shed erected over the 
field watchman’s platform—Rohilkband (ma- 
ch&n); (3) u method in use among shepherds, 
etc., of tying the blanket over the head in order 
to keep oil’ rain (kammat). 

Qhoghar—*)[^ ghugghu = the hooting of an 
Ghogho— ) owl]— (dodo, had, baud, havvd) 
—a ghost called to frighten children (bhut). 


gram. 


Rohil- 
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Ghokhf— Jsco ghogh. 

Ghokf— ) 

Ghol— 7 [gholnd = to melt]—(1) a drain 

Ghola—) (nala); (2) the drain for the juice in 

a sugar-cane mill. Rohilkhand (kolhu). 

GMak—(1; a money-box (golak) ; (2) a chisel for 
cutting grooves (barhai). 

Gholud— ^[ghol = to mix] — a vessel in 

Gholva— ) which clarified butter is made or 
kept (ghihanra). 

Ghoncha — 7 [Skt. glturn = to whirl]— an ox 

Ghonchah —) whose horns project in front. 
East districts (jhunga). 

Ghonghd—[Skt. ghupi = to twist, revolve]—a 
snail. Bhard samuhdar ghchghd hdtk = he 
traversed the ocean and came back with only a 
snail shell! 


Ghongha sivdr— [ghonghd: sivdr = water-grass] 
—produce from rivers or tanks. East districts 
(jalkar). 

Ghonghat—[Skt. gunthana = concealing, or 
ghu\'n = to surround]—a womau’s veii; the 
action of a woman who draws the corner of her 
sheet before her face when a strange man 


passes. 

Ghonsai— 7 gdhuh-shdla ]—a house in which 

Ghonsari— _> grain is parched (bharbhunja). 

Ghonsla —XghusnA = to enter in]—( ghensud , 
ghusud , kho hid )—a bird’s nest; a place when 
an animal lies. Chi l lei ghusud mCfi mdirs hi 
dharohar = putting meat in pledge in a kite’s 
nest! Chi l he ghohsld men mdhs dhuhdhtd 
haih = they are looking for meat in a kite's 
nest! Larigxi gilahri dsmdn mth ghohsld = 
a lame squirrel with its nest in heaven ! 

Ghopa—a mode of wearing the blanket over the 
head to keep off rain. West districts (ghogh). 

Ghord—[Skt. gkotaka]—{ 1) ( bagild , jahgi , 
iurangj —a horse. A mare is ghofi 9 ghuriyd ; 
a pony, t.attil , {attna : to the East ghuhghund, 
phirihri, is a small, first, ambling pony : ligdt, 
u weak pony-mare: a male foal is bachhera; 
a filly, bachhdri; a horse kept in a stall, 
bahdhud; when let out hobbled to graze, 
chhandud: a pack pony, ladud , partal kd 
a hill pony, (drioan. Among the diseases 
of horses may he noted : bone spavin, mothard ; 
splints, bel hagdt; paralysis, lagvdh ; gone in 
tn© loins, kaiMrt; ringbone, chakrdval; thrush, 
rassd ; lainpa-s tdhl; strangles, kappak; strain, 
mock; colic kurkuri ; sand-crack, sumphatd ; , 
contraction of the hoof, sumsukhrd; glanders, ’ 
rijas, rdjas chhimd ; swollen legs, pdd. 

Among colours are, Idl —brown; kummaid , kum- | 
malt, bay; tdliyd kummaid , kummait , dark bay; 
chdrohgdhth kummaid , kummait, bay with full 
black points; surahg , chestnut; sabzah , grey; 
nild sabzah , iron grey, guldar sabzah, dapple 
grey: w» akkhsL flea-bitten; mushki, black; 
garrd , roan ; baddmi, a Sort of roan ; chini , roan 
with dark patches. 

Among the paces are— pciyd. gallop; halkd fuiyd, 1 
the canter; dulki , the trot; qadtim 9 the short I 
amble ; languid, the plunging pace 

Among the marks on horses the chief arc the 
various kinds of bhaunfi or curls in the hair, 
Ibc ddvbaii) dtoman, a leather on the chest, is | 


very rare, and is considered an antidote (rak) to 
other bad marks. As to the bhauhri or curls— 
if those under the mane at each side turn 
towards the ears of the horse, it is a very good 
sign. If there be only one such cun it is toler¬ 
ably good. If the feather turn downwards 
towards the rider it is called the “snake mark " 
or sdhpan. A bhaunri on one side and the 
sdhpan on the other neutralise each other. The 
pack kalydn —four white stockings, a white 
muzzle with a white blaze up to the forehead — is 
very lucky. A sdhpan on each side is very bad. 
So is a horse with a black palate, known as 
siydh tdlil or shatdtu. The hirddval, a curl or 
feather on the breast, is very unlucky. 

Md par put. pita par ghord ; 

Jo hali u t ?iah in to thofa thord . 

[A child is like bis mother, a lurrsc like his 
father; if not altogether, still to some extent.] 

Bamfi led ghord chhah pasdri ddna/i = a horse 
worth a farthing and getting 60 lb. grain a dav! 
Ghord hi dum barhegi apni hi makkhi hi/d - 
rdgd = when a horse’s tail grows he can whisk 
oli* iiis own flies. 

(2) small strings for the irrigation basket. 

East districts (daur). 

Ghorei — \ghord] —strings attached to the well 
bucket or irrigation basket. East districts 
(bandhanf, daur). 

Ghorf— > [>Aor<i]—(1) a mare. Bhaiyd jiki 

Ghopfyd— ) ghoxi = an elder brother’s mare— 
common property. Biirhi ghori Idl lag did = 
an old mare with a scarlet bridle. 

Jo ghori din in 6 hj and kahiyd bahut at in ; 

Dijiyo kdd sat taint, phir na bdiidho jin. 

[If your mare foal in the day-time, consider it very 
unlucky. Give her to some enemy and never 
saddle her again.] 

(2) the prop supporting a cart behind—West dis¬ 
tricts (gdrf) ; (3) beams from trees two thirds 
grown—East districts ; (1) pieces of wood to 
support the eaves of a house. East districts 
(chhajjd). 

Ghorna—[ gholnd —■ to melt]—a beverage made 
of sugar and water. 

Ghorrdf—horse mustard; the common black- 
mustard. Ghazipur. 

Ghorsar—[ Skt. qho(aka skdla] — (ghnrsdr) —a 
stable. East districts. 

Ghorva—rheumatic fever in animals. Agra 
(ghaferdvan). 

Ghorvah—[ ghofd ]— (gburrdh) —a groom. Eusb 
districts. 

Ghosi— 7 [Skt. ghush = toshoutj—a Mubom- 

Ghosiyd—) maJan cowherd (gaddf, gudl). 
Ghu.sigd ghosat - ■ thd A a /na iya byah fa gayuzzz 
the Ghoai w.i s so husy shouting that the Kh- 
mariya (anothor clasi ot cowherd) walked ofT 
with the bride. 

Ghoffl— Ighutnd - bo pounded ; BkLghrisb | — 
a polishing stone used by jew oilers, etc. (hakkak, 
sundr). 

Ghojah—a gulp, a dive; gboj,ah khor\ a uiver. a 
well-sinker. 

GhotaunA- [Skt. ghttfa gbu(i = th<^ ankk — 
short drawers worn by wrestler# (pdd jdma) 

Ghofl— [gfmlnd =: to dissolve; Skt. on; tsh ] — 
—laud which has beeu under l iu and d- 
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a moist state. Bundelkhand, Lower Duab 
and Benares (dhankar). 

Ghotil — \[ghof {]—muddy wet ground where 

Ghotthd— i buffaloes are collected. East dis¬ 
tricts (gausala). , 

Ghotna—[Skt. ghrish ]—to polish stones, etc. 
Ghuchchf—a little earthen dish with a narrow 

Ghuggt — [ghogh ]—a mode of tying the blanket 
over the head to keep off rain. East districts 
(kammal). 

Ghughni— 1 [Skt. ghuvna = to twist about]— 

Ghughurf_ 5 moist gram iried iu ^ uttcr or oil * 

Ghughru —[Skt. ghurgliura, from the rattle they 
make] — an ornament made of bells worn on the 
ankles. 

Ghugutiya— a name in the hills for the constella¬ 
tion Makar or Capricornus, so called from the 
small images of flour baked in sesamum oil or 
butter, and made to resemble birds, which are 
strung as necklaces on the necks of children on 
that day. On the next day (2nd Mugh) the 
children call crows and other birds, give some 
of the images to them, and eat the rest them¬ 
selves (makara sankrant). 

Ghuiyan — face. to Platts, from Skt. ghdrna = 
twisting, Dut possibly from Portuguese iyiw==. 
English yamTHaren, arui , arvi, gagli> kachdlu, 
kachchti )—the edible arum or yam ( Arum colo- 
caria), 

Ghuliya—[f /huld = melted]— [barkd)~ a little 
earthen dish. 

Ghul&l— l[cf. guild ]—the pellet bow used in 
Ghul&l— > scaring birds. 

Ghull— [gholnd = to melt]—the drain for the 

Ghulla—5 juice in the sugar-cane mill. Ito- 

h ilk hand (kolhu). 

Ghumdo —[ghumnd = to turn round]—the turn¬ 
ing of the plough; as much land as a pair of 
oxen can plough in a day. Upper l)u&b. 
G\\uiY\r\\-~[ghiLmn& = to turn round]—stomach 
staggers in cattle. 

Ghun— -\[Skt. ghuna]— the grain weevil: a 

Ghun_ ( worm which eats wood. Jau ke sath 

Ghund— V ghun pis gapd— the weevil is 
Ghunfl— ' ground up with the barley (com¬ 
panions in misfortune). 

Jai*6 ho taiso milo sunrt Rdjd Mil ! 

LoU ko ghun khd gayo, la awl £ te gayo cat l, 
r \ rnun left some iron with a Baniya, and when 
^ he claimed it was told that weevils had oaten it. 
?n "ge be Stole ti c Baoiya’8 child, and 
when charged said —“ Liat«n> Bbll; ho 

. a as ho rrn ve. The weevils ute the 

got as good as lie gave. A , ., , ,. n 
. _ i h-ifi carried oil his child. | 
iron, and now a kite nas tuu,cu 

Ghnnchd—> ,j cart hcn vessel for milk. 

Ghunchi— S , 

Ghundur —[cf. khuhdar ]—refuse grain and 
sweepings on the threshing floor the perqniBito 
of the lower castes (ghan/d). 

Ghundt—| Ski 7.46*ia = twi^ing]—(l) the neck 
slt ir*,g of a jacket iahgag (2) little ball pendants 
at I ached to the 

oroament worn by J&t wouidi in the Uppei 

GhOhgchi— *>[Skt. kuvvbikd\—(chh'jniHI c/»r- 
Ghuhgchl - ; in it hi, gutnchi, guhjd, lunch, 


ratti ,, surjcji )—the seed of the Abrus prccato- 
rius , used in weighing precious metals, etc. : they 
weigh each about 1*933 grains. 

Ghungha— see ghonghfi. 

Ghungha|— see ghonghat. 

Ghungni—[Skt. ghurna = twisted]—a mesa 
Ghungni— > made of various grains boiled to¬ 
gether. T)dht ghungni , or ddht nikalnd , is a 
sweetmeat made of poppy seed, wheat, and su¬ 
gar distributed by Muhammadans when a child 
gets its first tooth. In Cawnpur ghungni vdld 
is a dealer in old lumber (kabayi). 

Ghunghund— [lit. a rattle]—a little, fast, am¬ 
bling pony. East districts (ghoj*a). 

Ghuhgru— 1 [Skt. ghurghura, from the sound]—• 
Ghungru—Jl a woman’s ornament made of 
bells worn on the feet; bells hung on the necks 
of oxen. Na bail oh k& gal6 men qhuhgvu na 
pahiyon mSnjhdhjh = of a shabby equipage — 
no bells on the necks of the oxen, no cymbals on 
the wheels. 

Ghimsal- l, ee g ho fl E ar. 

Ghunsar — ) ° 

Ghunt— [ghut )—a hill pony (fattu). 

Ghur— *) [Skt. karkufa = sweepings]— 
Ghura— >■ [godhar , jhaunrt) — (l) weeds 

Ghuran— ) picked up in a field— East dis¬ 
tricts— see nira?; (2) a manure pit or pile of 
filth (kuri) ; jo kvu na khde, vohghriran khde — 
what no one eats is consumed on the dunghill; 
(3) a fire of refuse or cow-dung ; (4) sand-hills. 
Upper Du&b (dhus). 

Ghurat —[? ghdr ] — sheds for breeding cattle. 
Oudb (gausala). 

Ghup cnarhi- — horse; oharhnd = to 
mount] — part of the marriage ceremony : tho 
bridegroom goes on horseback to a teinplu to 
worship, and thence returns to the bride’s homo 
to fetch her. 

^ Qr *-] 1 ,e e gliur. 

Ghuri — 3 

Ghurili— Fee ghurll. 

Ghuriya—(1) a manure heap; (2) semi¬ 
circular tiles (khaprail), 

Ghuriyd—see ghofl. 

Ghurkd—a disease in cattle: apparently rheuma¬ 
tic fever. Oudb (ghaffcrdvan). 

GhOr katvar— 3 r ; - t „ 4 

Ghur katvarfi- (1 r manure pit. East 
Ghu.- katvar)- ) districu (kOr»). 

Qhurli — ( ghurili )—a little earthen vessel with a 
narrow neck, feast districts. 

Ghurvdh—see ghopvah. 

Ghuf—[see ghott] —rice husks. Kohilkhand. 
Ghutanna—see gho|anna. 

Qhutf— I , . 

Ghuil- J»eeghol). 

Gnyau — 7 [ghi] —clarified butter: a Panjabi 
Ghyo— 3 form. Upper and Contral Dual>. 

Ghyushgydn—u name in the hills f<*v the constel¬ 
lation of Loo -see Sinha Sankrdnt. 

Gidahru—7 [^kt. gfidh-r'a = greedy]—a jackal; 
Gidar — 3 a little boy. East districts, 

(chhokrd). 

Gilahni—7 [t*f. gihntr/i]—ii little chip 1-ox for 
Gilahr!— 3 holding betel (g6lh&). 

Gilds—| Eng. glass]— a driuking-vcBsel, like tho 
I Abkhord (qv.). 
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m^GlIaunda—the flower or pod of the onakud 
(Bassia Jatifolia). 

Gidh gidh gilaunde Jehad, 

JDaur daur mahud tarjdd . 

[He who is greedy to eat the mahud fruit runs 
under the mahud tree.] 

Gilaura— [Skt. gilita = eaten, swallowed]—the 

Gilaura— ) beistings, beistyn, or milk given by 
a cow for about the first four days after calv¬ 
ing. ltohilkhand (peus?). 

Gilaufi— } [gilaurd ] — a leaf of betel rolled up for 

Gilaur?— j chewing (bipa). 

Gilaurfddn—a betel box. 

Gilef—-an outer sheet—see ghilaf. 

Gil Id — [gild = moist]—moisturo in land. Upper 
Duab (hal). 

Gilli— l[gitld ]—the preparation of a field 

Gilli lagaib— j for sowing rice. It gets three 
to live plough ings under water, and, unless in¬ 
fected with noxious salts (usar), is harrowed. 

Giloiya — nails for strengthening the shafts of a 
cart— Upper Duub (gar?). 

Gindar—[Skt .gatidh a=stench]— (gadahild, gad- 
hid ci, gandaild, gandhigd, gJiohgJii )— an insect 
which attacks growing pulses, etc.: in some 
places the name is applied to the stinking flying 
bug of the rains. 

Gindaura —TSkt. gendu, ginduka = a ball]—(1) 
round flat cakes of sugar distributed at weddings 
—cf.sarrdfah nanuah ; (2) manure(khat, pans). 

Ginduri— [gindaufd ^—a round pad used for sun- 
porting wuter-pots, etc., on a woman’s head 
(fndhua). 

Ginjd— (bar ) —an insect like a centipede, fatal to 
cattle if eaten. 

Ginn?— [gdh4d, gehrd ] — pieces of sugar-cane 
ready for the mill. North Oudh (gander?). 

Ginn?— [corr. of Eng. guinea ]—a sovereign; guinea. 

Girah —(1) ( gdhth )—a knot; (2) ( gdhth , Jchoin- 
chhd , Idhg) the knot or side pocket in a woman’s 
sheet—West districts (sdp?); (3) a measure of 
length—one sixteenth part of a yard ; (4) a sum 
of money tied up in a kuot in the sheet: heuce 
cash, money ready to be paid. Zdmin na kojiyd , 
girah Jed dijivS = lend cash if you like to a 
friend, hut don't back a bill for him. Seotticd , 
Aft times the cautioner pays the debt. 

Girain— |[? gald = neck]—a rope by which 

Girdnv— $ cattle are tied to a peg. West dis¬ 
tricts (khuranv). 

Girdni—[Pers. girdn — dear]—( gavdnt , gJidmi t 
///o/iar)*—dearth, scarcity—see akal. 

Giraon—see girdin. 

Girar?— [ginduri ]—a pad to support water-pots, 
etc., on a woman’s head (fndhua). 

Giraurd—[F Skt. graJi, Jedrika = the 

the axle of the well wheel. Farrukh A,LAd 
(charkh). 

Girdd—[i’ers. gird = around]—(1) a chisel with 
a rounded edge used for making lines on wuod 
(barhai); (2) a confectioner's round wooden 
platter for sweetmeats; (3) the round pivot on 
which the door-leaves (Xiiair)) swing. Bohil- 
khaud. 

Girdi Liyjird;4]—flat round cakes made of pulse 
dour—see angakar. 

Girgaz —[go d — around ; gaz = a yard] — the 
masonry cylinder vf u wdl (gold). 


Girhast— [Ski.^fi/zcrj/^a = a householder] — 

Girhasth— ) (1) a housekeeper, householder, 

cultivator (grihast) ; (2) a weaver who has 
several looms. East districts. 

Gir?—[Skt. gir if a = swallowed]— the cocoa-nut 
kernel (nariyal). 

Girianv—see girain. 

Giriban—[#*>2 = throat ; bdn = protecting] — 
the collar, or part of a coat round the neck 
(anga). 

Girir?— [?giraui'd]— the well pulley (charjih). 

Giriya —]girnd = to fall] —an ox that sits down 
at his work. Central Du&b (galiya). 

Girmit—[? Eng. gimlet ] —a wire used for cleaning 
the stem of the opium pipe. 

Giro—[Pers. girau] — ( bahdhak , gdhtJi , girvi )— 
a pledge or deposit, 

Giroh—[Pers. guroJi ] — a subdivision of a sect or 
tribe : used especially of the Fa<jSr and wander¬ 
ing tribes like the Sausiya or Haburu, etc. 

Girra — [girjid = to fall] — an ox that lies down 
or stumbles »t work. West districts (galiya). 
Mard JcaraJcshd ndr , mard vah ary a l tattu , 
Mare gariydrd bail , mard voJi Jchasam nk 
kha(td . 

[Bad luck to the shrewish wife, the jibbing pony, 
the stumbling ox, aud the earn-nothiug hus¬ 
band.] 

Girra—^ [see giraurd ]—the pulley of the well 

Girr?— ) (charkh). 

Girva— \\gdru (qv.) = yellow earth]—( gCrui , 

Girv?— > ratvd, ratvdi )—the red rust in cereals. 
In this disease the plant turns red and the ear 
black : in hardd (qv.) the plant is yellow 
and the ear black. For a full description of tho 
disease 6ee under ratua. 

Girvi—fairo]—a pledge or deposit. 

Gift?—[P Skt. grantha ]—(1) a reel; (2) a pellet 
put in the howl of a tobacco pipe to prevent the 
stem from being choked with ashes or juice 
(dtan). 

Giyanrd—a herdsman of semi-wild cattle in the 
Taral (bardiya, thafhiydr, gual). 

Gobadh—(JSkt. go = cow; = to kill]— 

slaughter of cows (gaughat). 

Gobar—[Skt. parish, govishfha ]—(1) cow-dung. 
Wheu collected in grazing grounds and di ied 
for fuel it is known as bankandd, bangohfhd, 
bangoihffia, am)d kamjd, arnd kam/J, got- 
month , binvdit kandd. gohrd. When mixed 
with ohiiffor other rubbish and 
for fuel, it is to the east gotr>(hd, goi(Jtd. har• 
rd; and to the west, aJair, vhtprt, cuipri, c/mprt, 
gobar , ugrd, itjdd, uvlt, gusd t dojc. t t heprt, chut, 
thoth. The larger cake* aro gohii, kandd, gorhd, 
garJu, In the East districts dohathi are large 
cakes, and kankafiyd or madhtlkari smaller 
cakes. Jagrd i« a small pile of cow-dung fu 1 
on which pulse is cooked. To make the cukes i* 
pdthnd , ihdi > d, and the place where they avr 
mnJcgatbrdrttpat/d tirdipofhnarr, and in He) 
Central I)utibj 7 ««rf. lor tljie pile of cakes see 
gohraur, and the fuel house goluiri; (*J) feus 
for eattle-giazing. Hill districts (chard?). 

Gobarchak— 

Gobardhan 

Gobardhana- 

Gobari—• 


CSL 


izing. Hill districts (chordi). 

I lgtibar-chdk ss a round piece; 
Skt. gobardJuu\a ~ the nurse 
of cattle]—a piece of eow- 
duug pla cod on the piled 
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to prevent theft ar.d avoid the evil eye. 
Uohilkhand it is cow-dung mixed with water 
and thrown on the grain in lines forming a 
symmetrical figure to prevent theft from the 
pile (chdnk). 

Gobardhan parivfi— ^[gobardha, -pratipa da = 

Gobardhan parva —• j the first day of a lunar 
fortnight] —a ceremony observed on the day 
following the Divdli or Dipmdlika amtivas 
(qv.),the 1st of the bright half of Kartik. An 
image of a man is made of cow-dung and pieces 
of reed (sink) are fixed on it with a little raw 
cotton on each : a lamp is lit aud worship is 
performed — see divali. 

Gobh — 7 [see the next] —a disease in crops 

Gobhi — y caused by wind which produces fresh 
shoots from the root and thus weakens the 
plant. 

Gobhi—[usually der. from Skt. gojikva = cow’s 
tongue, hut possibly through the Portuguese 
couve] —the cabbage ( JSrassica oleracea). The 
common cabbage is hahdhi gohlit\ the cauli- 
ilower phul gobhi ; the kohlrabi gtint h gobhi. 

Gochana — ^[gthdn, chanti ] —wheat and gram 

Gochani — > sown together: cf. adhchana, 
bAjhap, gain chard. 

Goda — [ godnti = to prick] — ( clihtip , chhtipti, 
daghautd) an iron used for branding cattle. 
East districts. 

Godahd— )[yoc/(2]—a rough stick broken off a 

Godahd— i tree. East districts tlath?). 


Godan —see gaud&n. 

Godani — [godnti = to prick]— a grater used in 
cooking. 

Godbharnd — [god, Skt. Jcroda = the lap; bharnd 
— to till ]— ( rahas badkavti )—an informal mode 
of marriage: the bride goes to the bride¬ 
groom's father, who presents her to his son 
with cocoa-nut kernels (gold) and sweetmeats. 

Godhan — [go = cow ; dhuna = wealth]—a wo¬ 
man’s festival in the East districts held in the 
month of Kartik two days after the Divdli : 
women make clay figures of snakes, scorpions, 
etc., and heat them and abuse their friends in 
order to keep off ill-iuck. 

Godhar—I gornti = to'dig]—weeds picked up in 
a’field. Upper DnAb (ghur). 

Godhauri—sec godhul. 

Godhf— [godahd] —a thick club. Robilkhaud 


(lath). 

Godhul— \[g<> ~ * cow; dhul = dustj — go- 

Godhul?— ) dkauri )—evening; the time when 

the cows raise dust on the roads as they arc 
coming home. Sir AI* Williams (Skt. Diet.) 
explain't it—“ the dust of the earth: n period 
of the day in the hot season when the sun is 
half risen ; in tne cold aod dry seasons when 
the hull iu full but mild : and in the three other 
seasons suns.'t (originally a time when mist 
Mei&i to rise from the earth): but it generally 
nifuns cow’s dust raised in the evening 
(sham). 

God kfi and] — } [go cZ = the lap ; andj ~ grain J 

God ka naj— i —grain given to workmen at 
time of plougl ing. Upper l)uitb (mt.hr kd 
anSj). 

God Idnd— [god ss the lap; Knti ~ to takej — 
\mutal ninti karnd, yds baithdnd, t'ds linti )—to 


adopt a child. Usually the only ceremony at 
adoption is the handing over of the adopted son by 
his father or guardiau to the person adopting 
him before the assembled kindred, with some 
words implyiug that henceforth the adopter and 
adopted are to consider each other as father (or 
mother) and son. The kindred are generally 
feasted, and offerings are made as when a son is 
horn. If the son is a small child, he is placed 
in the lap of the person adopting him. 

Godnd—[cf. gornti, Ichodnd] —(1) to dig (khod- 
na); (2) to tattoo the skin. 

Goend — \ [g&nv, Skt. grdmet = a village]— 
Goendd— J the circle of land next the village 
Go6nr— f site, and commanding a high value 
Goenra— l as being well manured and fer- 
Go£ra - s tile. The objection to it is that it 
Goera— / is exposed to trespass: hence the 

proverb gotire hi kheti chhdti led Jam = to 
cultivate near a village is as bad as having 
Death himself on your breast (gauhanf). 

Goha—[Skt. go-sdra — matter from the cow : cf. 
gos&\ — large cow-dung cakes for fuel (go- 
bar.) 

Goha?— [Skt. go-ghdta = treading out by cows] 
— treading out grain b}’ means of cattle. Roliil- 
khand (daen). 

Gohai—[ gohd ]—the dung of calves dropped 
when they are ten or twelve days old. Rohil- 
khand. 

Gohan —(1) sugar-cane at the stage when the 
shoots arc two or three feet high — East districts 
(ikh) ; (2) the bullock-run in a well — West dis¬ 
tricts (naich?). 

Gohai— ] [? Skt. go = cow ; dhar = to hold] — 
Gohara — $ ( yohrd ) — (1) a pathway for cattle 

(pagdandf) ; (2) a cow-shea—Rohilkhand (gau- 
sala); (3) afield fence —Rohilkhand (bdp). 
Qohar?— jntir millet mixed with sesamura {til} 
and boiled. 

Gohcir? —[Skt. go-dhdra = holding] —( goithaul , 
goithaulti goifhaur, goithaurd, Hid hour, lean- 
davr, kanraurc)—\he house in which cow-dun^ 
fuel is kept. Upper Dnab. 

Goh?— the mahnti tree (Bassia latifolia) and its 
seed : gohi led ttil = rnakud oil. 

QohnS sarson-an oil plant: the fame as Wn 
(qv.). Lucknow, 

Goh n j? a mother-in-law. Mathura (sas). 
Gohhjo— a father-in-law. Mathura (susar). 
Gohraul— 

Gohrauld— / L^kt. gosara vtita]--(buthiga, bat - 

Gohraur_ ( fatyd* bit a, bitaurd )—a pile of 

Gohraurd— J cow-dung fuel. 

Gohr i—[Skt. gosdra ]—small cakes of cow-dung 
fuel fgobar). 

GohQh — [Skt. godliv ?" = tho smoke of the 
envthj—wheat—see gdhun. 

JUin, Shanichar, Kark , Guru, jo Tul, Afangal 
hod, 

(r oh tin gora* gorari birld bilsti hoi. 

[If Saturday fall in tho sign of Alin, Thursday in 
Kark, and Tuesday in Tul, wheat, milk, and 
; ugnr will be got with difficulty.] 

Goi - ][Skt. go'-pugu] —(l) a pair of plough 

Com— } oxen—Central DuAb (jusirA) i (>)r vi- 
pr»v .1 n-'. r lance in cultivaliou—Central UuAb 
(angvarA). 
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anoint!—see goend. 

. w ,0olnja— a kind of bean (s£m). 

‘ ' ‘[Skt. govishta] — (1) cow-dung 

Gointhd— S cakes for fuel. East districts 
(gobar) (2) a head-load of straw. East dis¬ 
tricts. 

Gointhab—to plaster a place with cow-dung and 
water — a Chamar’s word. East districts 
(lipna). 

Goita— [gau ]—raw cow-leather. East districts. 
Gojihd^ I sce 

Goithaul ^rsr-f govish/a shdla] —a house for 


r holding t 
Goithaura ) distriots l 


cow-dung fuel. East 
(gohari.) 


7 [Skt. gavdksha = a bull’s eye]—a 
~ j look out ; a window on an upper 


Goja—young straight shoots of trees, etc. 

Gojai— y^gelnH-jait] {adkgShuhvdh, goji , 

Gojara — > jaugar)— wheat 'and barley sown 

Gojari— ) together. 

Gojhd — [Skt. gafija | —(1) a man’s pocket (jeb) ; 
(2) (gunjhd, gu-hjhipd) a semi-circular sweet¬ 
meat made of wlieat-flour filled with spices and 
sugar. 

Gojhnaut— - y.gojhd ] —the loose fold on the 

Gojhnautd — > left side of a woman’s sheet, 

Gojhndvat— ) used as a pocket. East dis¬ 
tricts (sari). 

Goji—sec gojai. 

Gokh — ‘ 

Gokha- 

floor with a balcony. 

Gokha — [P gau]— a calf-skin (chamra). 

Gokhru— see gukhru. 

Gol^ — [G op ala — protector of cows]—one of the 
Kumaun ioeal gods; another name for Goril 
(qv.). 

Gol—[Skt. go/a = a ball] — (1) a round beam 
used as a prop inside mud walls; (2) a large 
round grain-vessel. Central DAab (nap). 

Gold - [go!] — (1) (hind, bifir,girgaz) —the mason¬ 
ry cylinder of a well (kudnl; (2) roasted 
balls of meat (nanbaf) ; (3) the kernel of a 
cocoa-nut ; (!) a round beam used as a prop in¬ 
side mud walls (gol) ; (5) a grain-market; (fi) a 
pill of opium or bhang-, (7) a bundle of Ibddor, 
especially used of the leaves of the jharbdri 
(qv.). Central Duab. 

Golak— [coir, of Pers. pho/alc]—(])(ga/ld,gholak, 
guildJc) a money-box; (2) ;l ohiBel with a 
curved point for cutting grooves (barhai). 

Qolt — [gol ]— (1) the bullet used in n musket, sling, 
etc.; (2 ) a large round eaithon jar used for hold¬ 
ing grain, etc. (chhonp. nap). 

Khdlt llaniyd kyd hind / 
l ■ gdi Id dhdn h go/i inch bhurd. 

LUow door tie 1 llauiya utuUhC himself when bolus 
nothing else to do ? Why of course he t ikes the 
ri* e out of one jar and puts it in another.] 

12) the disease quarter ill or rinderpest in 
cattle: apparently so called from the rapidity 
with which death ensues. 

Goli k.’ tappa- the range of u bullet : a vague 
measure jl distance . cf. gaukos 

Golmunha--|' i 7 o/. — round; • • face]—tin 
goldsmith s round-ho.uled hummer (sunar). 

Gon— [Skt. yoni\-~ (1) pannier.' fora puek-uuim.i! 
(lihurji), 


Bail na hudd hi li gon ! 

Yih tamasha del'hd Jeon? 

[Who ever saw such import as this? The ox stands 
quiet and the panniers ]ump !] 

Baniyd hi gon men nan maul'd dhol'd — the 
Baniya’s panniers hold nine rnaunds of roguery. 
Gad he Jci gon men nau vaseri hd dhild = they 
put a clod weighing a maund or so into the 
miserable donkey’s panniers. 

(2) a measure for grain = 16 mdni (qv.). Gorakh¬ 


pur. 

Gona—see gauna. 

Gonand—[Skt. gamana = going]—to escort pil¬ 
grims round a sacred place. 

Gonava— [gondnd]— an escorter of pilgrims. 

Goncha — [? gon] — a milk-pail. East districts 
(jhakari). 

Gonchha—a corrnption of ahgoehhd (qv.). 

Gonda — \ guildnd = to knead]—clay worked up 
into mud to be used as mortar or for building 
mud walls. 

Gonda—[? go = cow ; sthd = place] (gourd) — 
(l)’an enclosure for cattle: the phrase for making 
such an enclosure is gonddritiu'hnd; (2) a fence 
round young trees—Central Duab (thanvla); (3) 
a very small field: the next size above this is 
/apart yd— Central Duao; (4) the first reservoir 
into which Water is thrown by the swing basket. 
Duab (dol). 

Gondd— [</driv, Skt. grdina and sthd ]—(1) land 
near the village site— Central Duab (goenr, 
gauhanf); (2) a village pathway or road 
(pagdaridi). 

Gondri— a mat made of the gohd reed. 

Gonjf — [g&hdn-jau \ —wheat and barley sown to- 
g'-ther: in Bundelkhand barley (jau). 

: Gonpd —see gonda. 

Gonrakh— - } \g un =: the hauling-rope of a i-o »’ 

Gonrakhd — 3 rahhnd = to place]—the pole or 
mast of a boat to which the hauling rope is 
attached. East, districts (mastul). 

Gonfsar — ”) a house for parching grain (bhar- 

Gonrsari — ) bhunja). 

Gonth— }[Skt. govi*h(a]— (1) dried cow-dung 

Gohtha — } —East distriots; (2) the place 
where the fiutiyd (qv.) festival is celebrated. It 
is cleared and plastered with cow-dung by the 
women of tho village. 


onthab—sec gointhab. 

op — 7 [Skt. gopa—go = cow]—(1) 11 cou-heui 
Dpa— ; (gud!) ; (2) a man’s necklet made 

of twisted gold wire. - . 

Dpashtamf \[go P ,i, == oightl-u toast 

jp.ishjami— ) ' l,. KIWl. M'( !'■' 1 K “ r - 
tik (A until' sudi ^ u> . 

and dcoorateil will, go lands in honour ofk mm- 
na passing his youth in tho cattle pastures ot 

Biindabao. • . ....... ,, 

Dpan— \ [Ski. gophatia ] - (il/ith r.n.< t din !- 
opand— \ runic <jhtlvdiut\ tfhtln.d'is, 
ophan_ I 

ophnnd— ( tniist. dhiiudiisi, L'hf'ifitar)- 
ophanf— [ the sling used in scaring birds, 
ophiyd— i The pellet to the w*s! utdh, 
aphnf — I goh : b) the cast, d/ui, uh-.d, 
opiyd — } (jhchi/d, uif(d> 

or—a grave. Jaiidu li nnc'duh fuhdh w g<>* 
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■1(1) a leg of anything—of an animal 
i— ) (especially of sheep and goats), a ted, 
vessel, etc.; (2) a scarecrow. Gorakhpur (a ho- 

Go k r l-[ 8 ee gonra]—a fence round young trees. 

East districts (thanvla).. , , 

Gora—[Skt. gaura]-— white; a sort ot light 
chestnut colour in cattle. . 

Gora—i? golf\ —the cake-cutting machine m an 
indigo factory. West districts (ml ki kothi). 
Gora— [gol = round]—a largo grain-vessel. Cen¬ 
tral Uu&b (soli). . £ 

Gora— l&octfr]—the belt of land near the 
Gora— ) village site. West districts. They 
a.re of course liable to trespass. Hence— 

Hang liar ydri, J)om paTichdn , 

Gof# ki khetz kushal najdn. 

[He that is friends with a llanghar, an acquaint¬ 
ance of a Horn, and has lands near the village, 
never knows prosperity.] 

Gorahra— [go? = leg, foot]—an anklet worn 
bv men and women. East districts. 

Goras— [gofnd = to dig]-digging of land 
(khodaf). . 

Gorait— [got = foot: hence a footman = piya - 
dah ] — a village watchman. East districts. 
Goraiti— [gorait] — the wages of a village watch¬ 
man : offerings of grain, put aside at harvest 
time, to propitiate the local ghosts, and then 
given as a perquisite to the village watchman. 
East districts. _ 

Gorakh— > \_gau = cow ; rakhnu = to herdj — 
Gorakha-— 3 a cowherd. East districts 
(gudl). 

Gordnv— \_g°f = foot]—(1) (gordvar)~-Ti rope for 
tethering cattle by the feet — East districts ; (2) 

( goftialnd ) trousers—slang. 

Goras— [gau = cow ; ran = jnibe] — milk, curds 
(dahi, dudhb 
Goravar—see gordnv. 

Gordalna— [gof — foot; dulnd = to throw]—see 
goranv 
Gorhd—" 

Gorha — 

Gorhf— 

Gorhi— j . 

G 0r ha- 1 [Skt. govishtn ]-*long flat cow-dung 
Gorht— 3 cake for fuel : cf. gosa. 

\aol = round]—ft round vessel tor holding 

grain. Rohilkband (golf, nap). 

Qoril— "> rP Govdla = guardian of cows]—one 
Goriya— l of the local gods or ghosts m the 
hliu. He is also known as Gudl, Gudl. or Got. 
He is one of the most popular divinities of the 
lower castes in Kumaun-see chnvar. 

Gorkhul--[Skt. gokshura, gokshuraka — a cow s 
hoof] —(1) the' ornamental border of ft woman , 
•■.licet (eap); (2) an ornamental .oarnng; (d) a 
w- cd destructive to rice (bans!) 

Gofnd—to dig (khednd). . 

Gorpard—rheumatic fever in animals. Jhansi 
(ghajfirdvdh). t 

Qorsf—= cow; ran = juicej a H^'k-ptMl. 
West districts (jhakari). 

Goptani— j g> > - foot P (dnnd — to stretch; 

Gortari — £ Laid ~ below]— the end pieces 
Gofthari- i of a bed, Ea-t districts (char- 

Gofthariyh— ) 


[see goehr]—the circle of land near 
the village site (gauhani). 


pdf). 


Goru— ][Skt. gorupa = in the form of a 
Gorua— ) cow]—horned cattle. East districts 
(mavesht). 

Gorua dhukan— [gom, dhuknd — to he con¬ 
cealed]—dusk in the evening: the time the 
cattle return home in a cloud of dust. East 
districts (sham). 

Gorva— ^[yodrir]—the circle of land round the 
Gorva— j village site (gauhard). 

Gorvans— 7[ gof = leg]—a rope used for 
Gorvansa— ) tying cattle to a peg. East 
districts (khurahvj. 

Gorvari—[<;or = leg]—the end pieces of a bed. 
East districts (charpai). 

Go!>d—[Skt. govishta ] (gossfi) — cakes of cow- 
dung fuel. East districts (gobar). 

Gosli Icarna— [gau = cow]—to milk cattle. 

Bundelkband (dohna). 

Gossa— sec gosa. 

Got— 7 [Skt. gotra = a cow-pen]— (1) an en- 
Gota— ] closure for cattle, straw, etc.—Duab 
(ghdr) ; (2) ( gotrd , gotra) a subdivision of a tribe 
founded on the tradition of common descent, 

• and embracing all descendants through males of 
the comnpou male ancestor —in a word, all the 
agnates. 

Got — ][Skt. gutika = a small ball] — (1) the 
Gota— ) hem of a garment; (2) narrow lace, • 
of which the finest is dhanuk; if broad it is 
pa[[hd: other varieties of bice are gaildn , sin - 
kiyd, Us, kald batdn , kirdri, lachkd ; larhkd 
is about 1J inches wide; khidri 2 to 3 inches 
wide; beyond that up to 9 inches U patf/id — 
see Hoeys Monograjth on Lucknow Trade, p. 
313. 

Go|h — [Skt. goshtha— a cow-pen]—(1) the under¬ 
ground storey of a house —Kuinauu (tahkhd- 
nah); (2) a place for tying up cattle — Kumaun. 
Gojhaila— [pointh = cow-dung fuel; dlaga = a 
hou!?e]—a house tor cow-dung fuel. East 
districts (gohari). 

Gothmal—[#c/?/i]—a verandah to the lower atorey 
of a house. Kumaun. 

Goti —1 [Skt. gu(ikaj —a cake of opium, indigo, 
Goti— j etc. 

Gotra—| [got] —a subdivision of a tribe includ- 
Gotrd—) ing all the agnates. 

Grahan—[Skt. grahana = seizing]—an eclipse: 
sura) grahan = an eclipse of the sun : chdnd , 
chandra grahan = an eclipse of the moon. 
Grahast— "> [Skt. gphastha ; arika n= house ; 
Grahasth—j sthd = to stand] {girhaU gir• 
hasth) —a householder ; cultivator. 

Graibdn — a corr. of giribdn (qv.). 

Granth— 7 [Skt. grant hi]— a knot; the knots 
Granthi—3 iu the Bcfthmanical cord (jandu). 
Granth bandhan -the ceremony of tying together 
th<' clothes of the bride aud bridegroom at a 
wedding (ahchal granth). 

Gu—[Skt. gut ha] —filth, excrement. SyAndhi 
km vd gu kh&td hai = a crow, cute as hu is, cate 
filth. 

Gudl— *\[Skt. govdla] —(1) ( baldiyd . bah 

Gua!.i— f dhiiia, iardiyu, cnarroh.cha r i a'td t 
| Gu filly a— C cha n'h/d.rhauj'iyd, ghost, giydhrit, 
i Guar— s gop, gorakh , iiarhd , part, fhtif/u ~ 
7/dr) a cowherd ; (2) ouc of the local gods in 
1 Kumaun : see goril. 
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iudlin—a, female cowherd; (2) a 

sort of bean (s^m). 

Guar— “) [fludl] (dararhi, kauri, kachhur , 

Guard— £ Jcudrd, kulthi , JcurtJn , phaligudr , 

Guarphali—) shydmsundart) —a kind of 'pulse 
used ns cattle fodder ( Cyamopsis psoraloides ) 
(gavar). 

Guard?— [fluid ]—fees or remuneration to a cow¬ 
herd. Dual) (charvahi). 

Gua.rh— [gutil]— a place for tying up cattle. 
Kumaun. 

Guchchhd—[Skt. guchcha] —a bundle of any¬ 
thing—of hemp fibre, flowers, plantains, etc.: 
tdliyon I'd guchchhd = a bunch of keys. 
Guchchh?— [guchchhd ']—a string of beads, pearls, 
etc. 


Gucfar ( [gddar = soft; Skt. goda = the 

Gudarf— 5 brain]—(1) [gudri ) old cotton, 

Gudariyd—( ( 2 ) a quilfc made of rags 

Gudda — the branch of a tree (dal). 

Gudhal— 7 a bunch of thorns used as a harrow— 

Gudhdr— j Kohilkhand. 

Gudh? —the empty cob of maize when the graiu is 
beaten out. East districts (gull). 

Gudhur?— —the dust raised by 

Gudhuruk — $ cattle coming home: hence 
evening (shdm). 

Gudr?—see gudar. 

Gudur? —an iusect which eats peas and gram. 
Azamgarh, 

Guga — ] [Zdhir pir y Zdhir divdn ]—a cele- 

Gugap?r — j brated saint or local god in Upper 
India. In the Upper Dudb the legend of Guga 
is that he was a Chauhun Rajput, and was going 
somewhere on horseback, when he sunk into a 
pile of mud and cow-dung, lie appears to 
people in their dreams as a big snake (sahp) or a 
small snake ( sapoliyd ), and bites them as they 
wake. Offerings of sweetmeats propitiate him. 
“II is grave is near Dadrewa in Bikaner. He 
flourished about the middle of the 12th century. 
He is really a Hindu and his name is Gugd 
Jiir or ‘Guga the Hero/ But Musalmans 
also flock to his shrine, and his name has been 
altered to Gdgd Pir or "Saint Gdgd,” while 
Rb has himself become a Muhammadan iu 
the opinion of the people. His conversion is 
thus accounted for: lie killed his two nephews 
and was condemned by their mother to tollow 
them below. He attempted to do so, but the 
earth objected that he being a Hindu she was 
quite unable to receive him till he should 
be properly burnt. As lie was anxious to re¬ 
visit his wife nightly, this did not suit him, 
and so he became a Mu sal min ; and her scruples 
being thus removed, the earth opened and 
swallowed hi pi and his horse alive, lie ia to 
the Hindus of the west districts the greatest of 

I ho snake kings, having been found in the cra¬ 
dle sucking a live cobra's head, and his chhart, 
or switch, consisting of a long bomboo surmount- 
cd by peacock s feathers, a cocoa-nut, some fans, 
and a blue flag, may be seen at some times of 
they ear, as the Jogis or sweepers who have 
charge of it take it. round and ask for aims. 

II hbet8on —Punjab Ethnography, pp, 115-110.) 
Guhani—see gauhani. 


Gujhar?— [gojhd]— an armful of cut grain given 
to village servants at harvest. Oudh (kakhi- 

m- 

Gujja—the filter of river-grass (sinir, strrdl) 
used in a sugar refinery. Kohilkhand (khand- 
sal). 

Guk hru —- [Skt. #0 hsliura = a cow’s hoof] (gok/i- 
rd ) — a herb which springs iu sandy land bearing* 
a fruit covered with small prickles (Tnhuhts 
lanuginositfh). A large kind called gukhru da- 
khint bears a fruit of a triangular shape with 
prickles at the angles; and hence the samo 
name is given to the iron crow’s-feet thrown 
on the ground to check the advance of cavalry. 

Gukhru utarnd—to be attacked with rinderpest 
— of cattle. Kohilkhand (chech ak). 

Gul—(1) a ball of prepared charcoal for lighting 
a pipe; (2) a very small field — Central Duab 
(gata); (3) the confectioner’s fire-place — Oudh 
(haiva?). 

Gu I— 1 [Skt. kiilyd ]—a drain for bringing water 

Gula— ) to a field (barhfi). 

Gul— 7 (l) ( hdr , gabudd )—the unripe ear of 

Guld—- 1 maize; (2) the cotton pod •ghentiL 

Gulabi — [guldh= arose]—rose-coloured—of dyes. 

Gulal — the red powder thrown about at the Holi 
festival, generally made of the flour or meal of 
barley-rice or the singhfira nut. 

Jifiydh phire l&lguldl 
Bill kS ha in huvd ahvdl. 

[The master goes about amusing himself throw¬ 
ing powder at the Holi, while his wife is iu a 
bad way at home.] 

Gular—[? Skt. gudet = a ball—Platts]—(1) the 
cotton pod (ghent?) ;(2) the wild fig [Ficus g la¬ 
mer at a). 

Gulariya—a grove of giVar (qv.) trees. 

Gulaur — ( [^wZ]—(1) the sugar-boiling bouse i 

Gulaurd — ) its fire-place—East districts (kolh- 

var) ; (2) a mess of molasses aud flour—East 
districts. 

Guldar sabzah —[^ m/]— dapple grey coloured — 
of horses (ghora). 

Gul£l~ 7 [P Skt. gurfa = a ball—Platts]—a 

Gul6l?—j pellet bow used by bird-scarers. 

Guldnda—[P cf. guldl]— iguli )—the pod or fruit 
of the inahud (qv.) tree. 

Gulgula —[sceguldl] (pud, j lira )—cakes of P >ur 
and sugar with various coudinients fried m 
butter. Guf khddrt gutguloh siparltz == ho 
eats sugar, but abstains from sweet-cakes. > his 
dish is sometimes known as city tin kt 


= the cauldron of the Lord. 

} U |;—[p skt. ardu = a IumpJ- (l) the mail t 

pod of the maloia tree which yields an oil 
known ns .7«/<>« << ’ (gulAndfl). 

50 li —. >K gull] (rhhorhjt, chHnch, nn-jhi, 

Suliyd— ) ' flut'i. flitlhya, khakh **/)—the 
(..ui|itv maize cob after tho grain is beaten out 
(makkfi). 

^uliyd- [goli = ajar]— a milk-pail, llohilkhami 
(jhdkar?). 

auliya tdl- see guli. 

aulld—[cf. guli —(1) (ftiqvi i. <-.i Eh 'A a su ill 
piece ofsugtiv-eane fer chewing - lk>-t disn i.’tjt; 


districts (dhenkli). 


i 2 
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[gholaJc] — a money-box. 

^ 7 [Skt. gulikd, gudikd = a little ball— 

tuIliya.—- > Plaits]—(1) a wooden tool for 

smoothing 1 tbe binding of books (jildsaz); (2) 
sowing seed in tbe furrow left by the plough as 
(contrasted with broadcast—West districts 
bona) ; (3) the pedal axle of the grain-crusher 
°r water lift—East districts (d henka,d«ienkli) ; 
(4) the pellet used with the sling—West 
districts (gophanfi) ; (5) the empty cob of maize 
— Duah (gulf). 

Gulta [ goli = a ball; Skt. gulikd ]—the pellet 
used with the sliug. East districts (gop- 
hana). 

Gu 1 u^— - [dim. of goli = a jar; got = round] 
iguhu ) — a milk-pail. Rohilkhand (jhakar?). 
Guluband— \pulu = neck ; band = fastening]— 
a general term for various kinds of gold and 
silver necklets. 

Gului — see gulud. 

Gumcht—[fckt. kurichika]— the seed of the wild 
liquorice (Abrus precatorius) used in weighing 
—see ghungchi. 

Gumma — ) a brick, usually of large size. West 
Gumman— ) districts (Int). 

Gumta — [? fc>kt. gulma a cluster] (haniyd ) — 
a caterpillar which attacks the buds of cotton, 
etc. Duab. 

Gun — )[bkt. gu7yi \—the haul ing-rope of a boat 
Gun— ( (ndo). 

Gun—[Skt. gon i ] — panu iers for a pack-animal 
(khurjt). ^ 

Gundrf— [gun, giui] (gur 7i an)—the rope or 
8t ril »g w hich fastens the s ick at the mouth of the 
vr*-sd m-ed with the irrigation lever (dh^nkll). 
Gunarkhfi — [gun = the hauling.rope ; rakhtid 
== to fixJ—the mast or pole in a boat to which 
rhc hnnling-rope attached. East districts 
(mastul). 

Gunchhd— [Skt. gnchcha = a clump]—the spike 
<4 the blade of the weeding spud which g.»es into 
the bundle. Upper Du&b (khurpd). 

Gurd—[PSkt. Jcuv.da = a hole, a pit] {khtid, 
k.\ur_ murk, ?nurkd )—a furrow. For other kinds 
■ I furrows see barhd, harai, pdnt : for thospace 
between furrows, dntar. 

Gund(iie nave of a wheel (gar?). 

Gunda—[Skt. gufiu ]—the ropes which fasten the 
iron ring to the neck of the irrigation bucket. 
North (Judh (kas). 

GOndhnd—[Skt. gund == to pound] (gumtnd) 
- ?]) to work up clay in the hands with ivuter 
for niakiug pottery (kumhdrj; (2) to mix flour 
I water and make it into lumps (lod) : to 
regularly kne id the dough is sdnnd; (3) to beat 
out or thresh grain 
Gund I? [p 
port wate 
ua). 

GiimJn; 

Guhdm 
Gunhd 
hunts 
Gunfyd — 

Quniyun — 

Guiij— ■> 

Gun jd-~ ) 


]vndu = a hall]—a pad to sup. 
■potn, wtc., ou a womans head 


» gQndhnd. 

tuliug-ropi 


th< 


properly a necklace made of liquorice seeds — 
then generally applied to a gold neck-chain worn 
by men. 

Gunjha— 7 [seegojha] —asemi-circularsweet- 

Gunjhiya—) meat made of wheat filled with 

spices and sugar. 

Gunjiyd— [gunj] —a woman's earring. 

Gun.ra —[gon, Skt. goni = a sack] ( surulkd , 
sunrihd) —a roll of cloth put under the pad of a 
pack-animal to prevent galling. 

Gunth— [Skt. grathita = bound, connected ; rt. 
grath = to faster. — Platts]— grants of land 
made for the support of temples. Kumaun. 

Qunvdh — [gun = the hauling-rope]— the man 
who tows a boat. Easjt districts (nao). 

Gupchup— [GJiamat —from the sound of eating] 
—an egg-shaped sweetmeat made of wheaten 
flour and filled with thickened milk ( mdvd , 
khod) sweetened. 

Guphnfl— [gophan&] — e. field-watcher's sling. 
West districts. 

Guppha—7 [lit. a tassel ; Skt. gumphita = 

Gupph ?—) tied]—the ear of the judr millet. 

West districts (bhuntd). 

Gur— [Skt. guda = a ball, a lump of sugar] — 
{lodhi % lodhikdru) —molasses ; coarse unrefined 
sugar made up and sold in balls, bheli. Ch>ri 
kd g nr miffid = stolen sugar is sweet. Bawi/d 
apnd bhi gur clihipdkar khdtd hui = the 
Saniya even wheu he is eating his own sugar lets 
no one see him. 

Gurab — )[? Skt. rt. /cut = to divide;cf. qornd, 

C* ... /I /i\ '.i t • i'J * * 


UuraD— nr Skt. rt. I 
Gurab— > gornd 1]— 
Gurai— j chhdvtd 


-tho mun who 


— 7 

— i 1 

-[q<in = 
luoat. 

• [Skt guna a thread]—the square 
) used by mason h, carpenters, etc. 
Skt. k unchi kd) —(1) tin seed of the 
„ wilil liqu<*riee (Ahrux pr/raloritin )— 
Uu.u lor weighing ; (2); (g'rnjrr.jl. yurjhdr)*-. 


(1) ( bidahnu , birdont , 

dt/tdy dadithrndy dhur 

dahnt, gurmd, kavvd Ivkdr, kuntp, nikdnd , 
ndraty nirdnd) —the ploughing up <>t ihe millet h 
when they are a ioot high. The value of the 
prnr<>ss is described in the following lines. The 
Field says— 

Jo dlttle woe tor mar of, 

Td ko kuthld ddhgi lor : 

Jo kiir&pd mSrt kdn 
Td k£ dve kufkli hdn, 

[I will fill the garners of him who twists and 
breaks my clods. The garners of him who 
shows me mercy will suffer.] 

(2) the hoeing of sugar-cane—of. baithdvan. * 
Gurabnd [gdrob\~ to dig*j to plough up mil¬ 
lets ; hoe sugar-i me. 

Gurambd— [pur, dmb = mango]—a dish m.tdo 
oF su^ur and unripe mangoes. 

Quraun [gupnd = to thresh]—tho heap of gruiu 
atur threshing. Allahabad »y&sh 
Qurda— ^ [plat.ts, der. guf, but?]—a scrape 
Gurdam — s used to prevent 11?^? sugar from 
Gurdam?—- ) burning as it is being boiled 

(khandsd!, kolhvar). 

Gur^thab —{y< rd % ; ratishthd )—to present clothes 
to the hridc on tin* part of the elder brother of 
ifn* lo kb-groom. E;«st districts (biydh). 
Qurgdbi - a kind of shoe tnrned up iu front. 
Giirgufa — 7 [on urn at — from the bubbling 
Gurgur! j MMiud}—tlio water tobacoo-pipo 

ur its htctn (huqqah I. 

Gurh—tobacco. K itihuk’s slang (tambaku). 
Qurhd—\ L cf. gunarkhn 1 —the thwarts of a 
Gurhd-* \ boat. Bast districts (ndo). 

Gufh*; bhut t"r- = im-l;c jjs; Ihdt b 'ded 
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rice]—rice cooked in sugar and water—a Rau- 
t&va word. East districts. 

Guphai— [r/ur = molasses] — a market where 
sugar is sold; in Roiiilkhand a factory where 
molasses (shirah) is boiled down. 

Gurhan—[? Skt. guna ]—the rope used with the 
irrigation lever (gunari). It fastens the cross¬ 
bar at the mouth of the pot. 

Gurhf— | [see gurhan]—arougb straw rope used 

Gurhi— j for tying up sheaves or bundles of 
cut crop. East districts (jun). 

Gurhiya j (1) the lower supports of the spinning 

Gu.rhiyaj wheel—Rokilkhand (charkhd); (2) 

the small strings for twisting the churn—Rohil- 
khand (neta). 

Guriya — \ (1) the ropes used for pulling the 

Guriyd—( harrow. Upper Duab (baraha) ; 
( 2 ) (chiriydv, dahdd, danr&ld, dhurai, sujd) 
spikes fixed in the cross-beam of a well to 
support the pulley axle— DuAb; (3) the pieces 
of wood joining the upper and lower shafts in 
the pony-cart (ekkd). 

Guriya—[Skt. gutika = a pill, a small hall] —(1) 
the bends used in a rosary; (2) a bit of bats- 
bone tied round the ankle as a preservative 
against rheumatism. 

Quriyd — the name in the Du&b for the Ndgpah- 
chami fqv.) festival held on the 5th light half 
of Savan ( Sdvan sudi pane hand). No one 
ploughs or weeds on this day. 

Gurkha— ") pleuro-pneumonia in cattle. Duab 

Gurkhai—) (garara). 

Gurkhai —[Platts suggests guru ~ a venerable 
person ; kshaya = loss]—a kind of mortgage in 
Bundrlkhaud by which the mortgagor is bound 
to pay three fourths of tho revenue of the mort¬ 
gaged land. 

Gurmha —I a strong-smelling small cucumber. 

Gurmhi — j East districts. 

Gurna — [Skt. gund = to pound] — to tread out 
grain. Rohilkliaud, Duab (dadn). 

Gurrf— see guilt. 

Gurrna—see gurabna. 

Gursf — a fire-place (bursf). 

Gururu—[F Skt. gtndu = a ball; anything 
round] (kuridarigd)—* circle drawn on the 
ground in which a man taking an oath stands, 
or from which he takes anything claimed—East 
districts. 

Gupvayi— \pur = molasses]—a sugar factory. 
Central Lhi&b (kolhv&r). 

Gu.rvSyl —[gofna = to dig]—wages for weed¬ 
ing. 

Gutharf —see guthri. 

Quthli— [Skt. granthi = a knot]—the kernel or 
'torn* c»i a mango, etc. 

Gu;hri —[ see guthii)—the refuse knotty pi vs 
«>f ftraw left on the threshing-floor, iiundol- 
kliund 'gdrithd). 

Gutua— ? ct. guthii]—the sowing-basket. 

Pundelkhaud (^aliya). 

Gy.ihh— >[Skt. garhkfi]—- pregnant ; pn .; aa- 
GyAbhan— j cy(gfibh). 

fhdrhi khtti, gydbhan c/dj ; 

Tab jdnojub muhh mii'i at; 
or 

ITarf Jchdti gydbhan qd<. 

Hum da yd to \ muhh ni> •; ad 


<SL 


[Depend only on the standing field and the preg¬ 
nant cow when (by the mercy of God) you get 
the produce in your mouth.] 

Gyarahvan—A [gyftrah = 11] — the eleventh 
Gyarahvin— [ day after a Hindu’s death. The 
Gyarvan— f officiating priests [Mahdbrah- 

Gyarvin— J man) receive presents, and 

with all the family are present at a feast, at 
which an imago of the deceased, seated on a bed 
(rhdrpdi), and, with the clothes on that he was 
accustomed to wear during life, occupies the 
principal place. The Mahdbrabman takes some 
water, a few grains of rice and a pice, and places 
them in the hands of the eldest son or nearest 
male relation of the deceased, while he himself 
reads over the portiou of the ritual relating 
to death. When the reading of the service 
is over, the son allows the «vater to flow 
on the gronnd while the Mahabrahnaan places 
a hand on his shoulder, and says, “ Yeuf lather 
has gone to heaven " (suarga). This concludes 
the ceremony, and the Mahabrahman takes ibc 
clothes placed on the bed as his perquisite. 


H 

H abard_1 

Habsa— J mu(1; SWam Py ground (bhas). 

Habus—unripe barley roasted (bauri). 

Hadd— (chhor, (Idhdy dhurd , mend, mtvdd, or, 
ordnt , ordhti, orhd, sarkadd, sivdnd) —the 
boundary of a field, village, etc. For field 
boundaries sec mdnd ; for dykes used as boun¬ 
daries, khdl; boundary marks, damcha ; places 
where these boundaries meet, sihadda; where 
four boundaries meet, chauhaddd. 

Haddd —\ [Skt. ha<J4a = a bone]—a white 

Hadda—) shoot growing out of tho root of 
the tobacco plant aud throwing it out of the 
ground. Dudb. 

Hafta— 7 [Peis, haft = seven]— (a(hvdrd )— 

Haftah— ) a week., 

Haftgdnah—7 [lit. seven-fold]—tho seven 

Haftgand— ) papers prepared by the village 
accountant ipafvdri ),—usually including the 
field survey (k£(israh), the ledger ( bahikhdtd), 
the rent-roll (jatndbandi), tho account of ivnt. 
paid (siydhd), the accounts of income and expen¬ 
diture of co-sharers (bujhdrat ), the d.iilv di.ny 
(rozndmo/id), and the details of crops (/tn-wdr). 

Hai—[Skt. ka/iuya — Iu.h] --(/*. .'yd‘ — damage 
done to crops by cattle. Eimt districts. 

Haiti gd —see hdngd. 

Haithf —[hdth = hand] * tho haudle of the spin- 
ning-whcol, (charkh^). 

Haj^jam—[Arabic hajin — to scarify]—a barboi 
—see nal. 

Hakkak— (almas' tardsh, bjqri, nagtndsdz)—& 
lapidary. Tho hidhiyd perforates pearls, coral, 
etc.; tho kafaiyd cuts large lumps o! crystal 
into pieces : tliero are various kinds of discs 
a sod in cutting—^wfdf sdn, mah i n sun, ti’t 
#dn. Tho stone is ground with u pa t» contain¬ 
ing diamoud dust (indi'j ). The sloii o (nag) is 
pro>sed against the wheel with ft piece of 
bamboo (kduid) pressed against by tv lover 
(aiikurd), Tho ttguto biuiushoi's arc ghonid, 
y/wtd. 
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Hal—rSl;t. hala, rt. hal = to plough | [hav)— 
the country plough. For tho various kinds of 
ploughs see ddhahal, bakhar, chaukath, da- 
behri, dabihar, kachchahal, khupra, khuta- 
hara, lofan, nagra, pakka hal. 

Do hal rdo : ath hal rdnd ; 

Char hal kd hard kisdnd ; 

Do hal khcti ; 6k hal Idrt ; 
ilk hail se bhali lcuddri. 

[Teu ploughs, a knight ; eight ploughs, a squire; 
four ploughs, a thriving farmer ; two ploughs are 
mere cultivation : one plough for a garden ; 
but if you have only one ox, the spade is better.] 
M liar hat yd ; do har kdj ; 

Tin har khcti : chdr hal rdj. 

[One plough is cruelty ;two work ; three husband¬ 
ry ; four a kingdom ( i.e., he who has only 
one pair of* oxen will overwork them; two will 
give him plenty to do.] 

JCikar pdthd; sir si hal ; Harydnd kd hail; 
Jhojhd hall Idikd, haithd chausar khcl . 

[Though the body of your plough be acacia wood, 
the beam of mimosa, and your oxen of the 
Haryana breed,—if yon have a Jhojha for 
jour ploughman, he will sit down and play 
pitch and to6s. West districts. 

Sab kdr har tar , 

Jo khusam sir par. 

[All work is under the plough if the master is 
over it.] 

T ho parts of the plough are as follows : — 

(a) the b'o\ui—to the west, hal, haras ; to the 
oust, htu\ haras , haris, hand , har si. 

( h) the body—to the west, hal , har, kihjh, kuf, 
pa* hit, acfvdai; in Furrukb&bud, kufhd ; in 
West Oudh and Koh ilk hand, ndsi, pdtho ; in 
the east districts, jdhghd, 

(c) tie handle or atilt—usually hathd, hathili 

hathcii , hatvli, hateri , . hathind, 

kilt i to the east, parihath ; in the I)u&b and 
Kohilkhaud, part-id, pariilid. The top of 
the handle is chiraiyd in Farrukhabfid. 

(d) tho notches on the beam by which the ad¬ 
justment is altered—in the east districts, 
drband , khutA; in ICumann, kild ; in the 
wo* 3 t districts, dg, ndhal , narhSl, narhtli, 
barnt f, hanel. 

(e) the sole in which the share is fixed—in the 
Uj.per Duab, panhdri, panihdri, parhdri, 
parihArt ; in th> east districts, khovpd, 
kh hpi. khopd. khopi , khod ; in the Lower 
Hudb, chaulin; in Buudclkband and the 
ad joining Duab districts, avkurl 

if) Ike, hare-usually phdl,ph'\r, phdra, phdro , 
pdhii, phdri} the front part is ia some 
plucks nds%; tho circular piece of iron on the 
share to prevent Us going too deep is in 
Oudh gafvdlii; and in other places chav, 

< hho.il)>, pftalp&rf. La ud, karbd, kdhtt, 

I' vr ho sharpening of the share see chand- | 
vdnd. I 

(g) the pegs or w.idge.i used to fasten the 
various parts together :— 

(1) the wedge faateniug Iheboftin into the 
body—t .ii'.-r v’ly og, pitchdr, pachdri; in , 
Oudh aii'.l Ihdiill;bund, baro.il, btrail, ; 
bit a Hi ; ill the Duiih and adjoining part i 
Laodelkhfti.'J, ghafiyro ; in Kumutui, j 


kild; in Buudclkhand, gtldil, gwhdil , 

gahilili . A second wedge is nomotiiner 
added, known as killi, kiln jo \, man- 
chi ; in Kumaun, saild ; in Oudh, mach - 
hotari 

(2) tho wedge or peg connecting the beam 
and body— usually ddht ; in the east dis¬ 
tricts, taraili ; in the Duab and Robil- 
klmnd, pachhmdsi, pachhvdhsd, pachh - 
vdhst. 

(3) the wedge which holds tho share and sole 
in the body — to the east, pdtd, phan- 
nd ; to the west, agaili , agvasi , agmdsi , 
pachhtl , pachheld, pachhrd, pachh - 
vdhsd. 

(h) the single yoke— that with ono bar — pro¬ 
perly gild; and tho yoke with double bars, 
jur, judr. But the terms jud, jdr, to the 
west; judXi judth,jndthi , kandvar, to the 
east ; mdhchi in Oudh ; — are used indis¬ 
criminately for both kinds of yokes. Where 
the double yoke is used, the upper har is to 
the west jud and to the east halld ; and 
the lower bar ,judth,joth&, pall A . , pdtd. The 
lower bar is to the west iarokchd, tarmd - 
chi, tarvdhsi, taronchi , tarvdhchi; in the 
Central Duab, machSrt ; to the east, tardy a l 
or trail. The outer pin which Joins the two 
bars is sail , saild ; to the east, guild ; hut 
this is often used of the inner bar. which in 
properly qdt, gdt, gala, gdtd , sambhal, sam- 
hal , simhal, pachdi, paJidr. The strings 
connecting these piua are to the aa*k jodhorn ; 
to the west, jot.jotd.joli. The rope fastened 
to the yoke in the Centre is in tho east dis¬ 
tricts barhd, ndr. 

(i) tho leather thongs which attach the yoke to 
the beam of the plough—to the east, divdli, 
dudli: the dudli are usually of L ather, 
the others of rope ; and elsewhere, ndr, ndrd , 
ndri, narcili, hamddhd, nddhd , nddhi , ndfi- 
dhi, 7iahrtd,jogrd, barhd. 

(j) the ropes which go round the necks of the 
oxen—to the east , j&ofd.jt >ri. jcvfi,jchvar ; 
to the west, jot, jotd, joti.jotiyord. The rein 
or rope by w’hieh the oxen are guided is 
paghd; and the notches at tho end of it, 
nurkd. 

(&) the projecting knob in the middle part of 
the yoke is to the east khaddt, inahddfod ; 
in Jfiafit Oudb, kauft ; in the Central Du&b, 
soul,- in Kohilkhaud, kachkvd. 

(1) when the plough is fitted with mould-boards, 
it is called in Bast Oudh sir ; if made ol oue 
piece of wood, the mpuld-boai Is are roh : and 
if of two, pdkhli to the west and kdni to the 
east; in Allab&bAd, kild. A bundle of grass 
fastened to the share for the purpose of 
widening tho furrow for > ugar-cane is to the 
east Udt. 

(w) the drill plough is bdfvn, bdhsd the bam¬ 
boo pipe usually bans, bdhsd. akri, mil. nidi, 
ndri, samai; L- Liu west, omd, icaird, wa• rud, 
kdr, kitdh. kndhlyd ; in parts of Bundel- 
kh.ou], pot : milbhlbAdi tndid, bdhsd ; in 
FarrukhAl-od, ndli, sil, bdr s. Tho cup at the 
top i to whin, the giaiu is pOUl’Od 18 7 Uy/drd, 
a ' >dro, chdhrt. chdiuii. 
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< J^r Jeep ploughing see aval; and light plougii- 
mg, s6o. 

Hdl— [hdlnd = to shako]—the iron tiro round a 
wheel (bahli, gdri). 

Ha!—[Skt. ola = damp, or drdratd =s moisture] 
(gilld, od, —moisture iu laud—East dis¬ 

tricts. In Rohilkband this is dl or dd , and the 
phrase dl men dl mil gayd, or dd men dd mil 
gayd , means tnat the field has been thoroughly 
moistened,— i.e., the surface moisture has gone 
down to the usual water-level. 

Halaeta—[//aZ = plough] ( liallchyo , halsot, 
hardetd, Jiarai, haraint, harait, )iaraut , liar- 
autd, harauti, ha Aid, Jiarsot , hcursotiyd, kar- 
vat, kudkhyo) —the first ploughing of the sea¬ 
son: the time at which agricultural operations 
commence. This is like our English Plough 
Monday. Brand (275) quotes the old rhyme : 
Plough Monday, that nest after twelfth tide 
is passed, 

Bids out with the plough—the worst husband 
is last. 

Mr. Atkinson thus describes the ceremonies in 
tbo hills : “ On the day fixed for tko com¬ 
mencement of ploughing, the ceremonies known 
ns kudkhyo and halkhyo take place ;—the 
kudkhyo takes place in the morning or eveu- 
ing, and begins by lighting a lamp beforo the 
household deity, and offering rice, flowers, and 
halls mado of turmeric, borax, and lemon-juice, 
kuown as pit yd. The conch is then sounded, 
and the owner of the field or relative whose 
lucky day it is, takes 3 or 4 tfi of seed from a 
basin, and carries it to the edge of the field pre¬ 
pared for its reception. He then scrapes a por¬ 
tion of the earth with a kutald (whence the 
name kudkhyo) and bows a portion. One to 
five lamps are then placed on the ground, and 
the surplus seed is given away. At the hal - 
khyo ceremony the pityd are placed on the 
ploughman, plough, and plough-cattle, and four 
or iivo furrows are ploughed and sown, and the 
farm servants arc fed.” ( Himalayan 'Gazetteer, 
II, 85A-7). For the ceremony as carried out in 
the plains, sec Mr. S. Moons’ Bareli Settlement 
Report, p. (59. For the ceremonies as carried 
out in the east of the province, sec harvat. 

Halaiti— [hal a plough]— (Jiaraiti, nibauni )— 

grain given to village artisans at thoautumu 
harvest as a recompense for repairing agricul¬ 
tural implements, and to workmen at the com¬ 
mencement of ploughing— r ce halfidtd. 

Halalf —[hnldl = lawful]—meat, bides, etc., of ani¬ 
mals slaughtered in the proper Muhammadan 
form, ns contrasted with those which perish 
from disease. “ An animal that is killed for the 
i* "d of inau must be slaughtered in a particu¬ 
lar manner : tho purson who is about to per. 
form the operation must say, * In tbo name of 
God! God is most great!’ (Bi smi'lldh Alldho 
Akbar ), and then cut it., throat ai the part next 
the head, taking caro to dr. ido the windpipe, 
gullet, and carotid artfcrie , unless it be a camel, 
in which case be should stab the throat at the 
part next the breast. It >8 forbidden to utter 
in slaughtering an animal the phrase which 
is so otten made u&e of on other occasions—* In 
the name o»* God, the compassionate, tho merci¬ 


ful (Bi'smi'lldhir rahm&nir ra£tm)' — because 
the mention of the most benevolent epithets of 
tho Deity on such an occasion would seem like 
mockery of the sufferings which it is about to 

* endure.” (Lane— Modern Egyptians,!, 119, and 
Hughes’ Notes on Muhammadanism, 143.) 

Halan— [hilnd, hdlnd == to shake]—a buffalo that 
swings its body about as an elephant does : con¬ 
sidered a bad animal: see the proverb under 
bhains. 

Hal as— [hal]— the beam of a plough (hal). 

Halauni— [hilnd, hdlnd — to shake]—a scarecrow 
fixed iu a tree and rattled by pulling a string. 
Lower Duab (dhokha). 

Hal bah a— [hal = plough ; S.. vdha — drawing; 
Hind, hahdnd']— a ploughman (halvaha). 

Halbandi—7 [hal = plough ; band = fastened ; 

Halbarar —) bardr ( bar&mad ) = recovered] 
(halsdA) —rents collected at a fixed rate per 
plough: in Rohilkband halbandi meansamio 
in cash on certain portions of a tenant’s hold¬ 
ing. Sometimes the fields are selected each year 
by the tenant; sometimes they are fixed fields, 
but they always hold a certain proportion in 
area to the fields in which the crop is divided* 
in Gorakhpur, where the halbandi tenure nrt'- 
vails, “ there is no separate rent rate for tho 
various fields, hut each plough in the village is 
taxed by the landlord at from R16 to R22 yenr- 
ly. It generally happens that tho cultivators 
form themselves intofcmall joint-stock companies, 
with so many ploughs allotted to each,—every 
individual claiming the share of the profit ac¬ 
cording to the number of ploughs contributed 
by him to the common stock." (Sett. Rep., II, 10.) 

Hal chalana—to plough (jotna). 

Halchhut—see harchhut. 

Halda—[Ski. haiddrd = turmeric ; ha A = green] 
—(1) yellow rust in cereals (hardd) ; (2) yel¬ 
low—turmeric-coloured—of cattle (baill. 

Haldf— [baldd]— (am&kardi.hardi)-' the turmeric 
plant (Curcuma long a). ChuhStn haldi kigiroh 
j,di t pdnsdA ho bai(hd =■ the rat found a piece 
of turmeric root and forthwith set up i- - . 

Halduvd— [Ihtldi] —a term ki tho hills fer the con¬ 
stellation Pisces: so called because, on the da> 
following, girls under nine years of age and 
boys who have not been invested with the sa¬ 
cred thread (ja?M) visit their n, to 

whom they offer flowers, and smea- not coP-mva 
with turmeric ou their thresholds (Min senk- 
rAnt). - . . r • 

Haldtpith&—r Mdi-pUhA ('I'"-)]- -1 «*'»"•*'. e 
and turmeric amid b.v women nt llio lk.uiy 
(qv). ouromnnips. Ondh (.iipan). 

Haldplsnd- -| heMi-pi' - = to t;nnJ]-a .tone 

(or grinding turmeric (sdbattft. 

Halghasit— [hal. =* plough ; ghj\i(na — to drag] 

—cultivated land tlbad). 

Hfilf_I iSkfc. hdlika J—a ploughman. EdU kachm- 

id b>’il kr kdndhc =ss the thoughts of £ plough- 
man are all on the shouldcis of hie oxen. Alsu 
see undor hal. 

Halkhyo—sec halaeta. 

Hal nddhna— ) to begin to plough. to put oxou 

Hoi ndndh -d- * to the plougn (jotnoj. 

Halsari—vre halbandi. 

HaltyO— [hal — a plough] naku )~~the 
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ig$>drop sown in the hills in May and cut in 
tfptember (dhan). 

Halva—[Arab, kalu = to be sweet]—a sweetmeat 
made of one third of fine flour (victidd), one 
third sugar (shahhar ), and one third clarified 
butter ( ghi ). 

Halvaha —[hal = plough ; Skt. vdha = moving] 
(halhd/id, kali , haliyd , haljold , 

^<2/id)—a ploughman. For various terms relat¬ 
ing to the hire and employment of ploughmen, 
see an^vara, athvara, baninhar, bhajidar, 
bhanta, bhundiyd, chaumasiya, darmahadar, 
harauri, jitra, kamdra, paith, tijhariya. 

Halvdi—[ halvd ]—a confectioner. The man who 
sells sweetmeats in the streets is hhuahchd 
farosli. The fire-place is bhatthi, chuMid, or in 
parts of Oudh gul, guld; his cauldron, hardhi, 
chdxhni ; a larger-sized cauldron, pdrchd ; the 
handles of the cauldron, hard; tdi, a sort, of 
frying-pan of earthenware or iron ; the skim¬ 
mer, jliarnd , pound, paunz, chhannd ; the 
large skimmer, haunchd; the small skimmer 
clialni, chhabri; the wooden dough-roller, 
be/an, belnd, bilni; the dough-board, c/iauhd , 
when round ehahld , when oblong pirhd ; the 
prstle for mixing the dough, ddbd ; spoons, kal- 
chhul , harchhul , harchkal , harchhz; a large 
spoon for collecting the sweetmeats in the pan, 
par hit eld ; the brass ladle with a wooden handle 
usi-d for removing sugar from one vessel to 
auother, dabbti , dokrd , dort; a similar ^vooden 
ladle, musad ; a wooden platter for sweetmeats. 
qirdd; a mould fov sweetmeats, musdt; a brass 
salver, thdli, pardti; a deep brass pan, pardt 
or in parts of Bundelkhand hopar ; the pile of 
sweetmeats in the shop, hhcval; the sweetmeat 
stands—to the east, taraund , farauni, tarnd , 
(amt, tanni: in Rghilkhand, Icathri , hhuhcht ; 
the wooden basin, bath'd, hathautd. 

Honda—[Skt. hapdihd]—(tauld taalz )—a large 
vessel made of brass or alloy with handles, used 
for cooking rice, etc., and storing water. A 
large handd is tohnd. and a smaller size \ohni — 
words generally used by men of the FaqSr class. 
Han<$d —[Jtdrujnd — .to wander about]—a cattle- 
dealer who wanders over the country with 
droves of cattle for sale. Rohilkhand. 

Handi — 1 [handd ' —(/idvri hahx’tyd,patki) — 

Handiya— ) a little earthen vessel used for 
cooking, etc. Sdjhd hi kdhdz chaurdhd mdh 
pj lor l£~ break the joint-stock pot at the junc¬ 
tion of the four ways. , r 7 * , 

Handkiv h-lhandd-hyd, part of karnd = to 
mnl:.'hand-made vessels. Kumann. 

Hungi — a fine llour-sieve—see angi, ailak. 

Hankva— ; _ to drive]—the man who 

Hankva f L drivee , . 

Hankvnh— t r . 

..j.., j Lower 

Hdnkvah— J 


the cuttle at 
Duab (pairhd). 


the 


7 


! handi. 


Hunpl— 

HanpyA- 

Hansiyd--; Sk<. ava = the shoulder, blade: so 
culled from if shape]— a sickle or reaping- 
hook, usually wiUi a smooth edge (hansufl). 

Hansli hat i: »j—(l) (h'*.d/. hhugaurtyd) a 
nearly circular bar of gold or silver used aH a 
u. Alet; (2) itti implement used by tlintoliem for 
t uttiiig the straw. 


IIAKAI 


Hansua—[see hansiya]—( ddnsd , ddhti , darantz , 
data, datuld, hansiya, hast yd, hasliyd, hasuli , 
hasuvd) —the curved sickle or reaping-hook. 
These terms are also applied to the curved blade. 
The straight spike of the blade is ndr, ddihdi , 
ddnri; the handle, dastd , bent, behtd , biritd 
bitd, bet, letd. The hahsud and its cognate 
terms usually means the smooth-edged sickle as 
contrasted with the ddnti , etc. (ddkt = tooth), 
which has a saw edge ; but this distinction does 
not seem to be invariably observed. The smaller 
kind is used for cutting greens {sdg). 



Hanvat—[Skt. liami = the jaw; lit. one having 
large jaws]—one of the local gods: another 
form of Uamimdn, the monkey god. A fa¬ 
vourite spell in which his name is invoked is— 
Om namoh Hamumdn 1 
Haras bar ah hd javdn ! 

JIdth wth /addd muhh /nth pan , 

Huh mdr do Bdhd JIanumdn ! 

[Glory to thee, 0 Hauuman ! A youth twelve years 
old! A sweetmeat in your hand and betel in 
your mouth, come with a cry, Lord Hanum&n ! 
This spell is to be used fasting on the first 
Tuesday in the month. Tbo worshipper should 
wear red clothes, pray with a coral rosary, offer 
incense and lamp before the shrine of Hauuman, 
and, sitting in a clean place, should offer some 
oil, vermilion, sugar, and T! ter of wheat flour, 
of which he should eat a little himself.] 

Haparv—a nursery for sugar-cane. Upper Duab. 

Haq—a right, allowance, perquisite: hag sarkdr 
= the Government revenue: for hag padhdni 
see padh&ncharf. 

Haqddr [ haq \—the person who brings the em¬ 
blems of betrothal from the girl’s house to that 
of the boy. West districts (negi). 

Har—a plough (hal). 

Har [Skt. hdra taking : a necklace; rt. hri 
== to bring]—(1) a necklet: a necklace of 
flowers; (2) a field: grazing ground—lhmdtl- 
khand (kh4t); (3) the outer planking of a boat 
(na°) ; (1) the concentric circles of soil in a 
village—West districts (s&var) ; (5) the fields 
most, distant from the village site (barhd); (<5) 
dry sandy soil. 

Hard—( y Skt. Sariia-jb&ra ~ making green]— 
the south-west wind (harora). 

Hard—[Skt. harita = green]—a plant producing 
a yellow dye T^nnim/lia bclUrica). RamieU 
tihand. 

HarfidtA— see halMtd. 

Har ah a —[hirdnd ~ to lose, to he lost]—stray— 
of cattle. K,i«t districts (av&rdj. 

Harnhft—sec harhA. 

Harai— V hat) — {frraiyd) —(1) the deeji furrows 

Harai— > m a field 25 or 30 feet apart in which 
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IPARMANl 


Lower 


place where 


^xtra crops are sown ; (2) the portion of land 
cultivated by one plough ; (3) the first plough¬ 
ing of the season, aud the ceremonies connected 
with it—see halaeta. 

Haraf phandna— I [harai-phdndnd = tospring] 

Harai phandna — ) —to commence another 

circuit in ploughing a field. Duab. 

Harainf— ) [ hal ]—the first ploughing of the 

Harait ) season, and the ceremonies in con¬ 
nection with it (hals^td). 

Haraitl—fees given ho village artisans at the 
autumn harvest (halaiti). 

Haraiya—see harai. 

Haras— \haV \—the beam of the plough 
Duab and east districts (hat). 

Haratai—[/*«/]— (harauri) — a 
ploughing is going on. Upper Duab . 

Haraurd— [hdrd]— the south-west wind (har- 
ora). 

Harauri —[/mZ]—(1) advances made to plough¬ 
men (p£shgi) ; (2) a place where ploughing is 
going on. West districts (haratar): harauri 
par Jana =s to commence ploughing. 

SSt 

Harbans— 3 [Skt. harivansha ]—a cele- 

Harbanspothf - 3 brated poem supplementary 
to the Mahubbarata on tbe history and adventur¬ 
es of Krishna and his family. It is customary 
to swear solemn oaths on this book. 

March hat-— 1 [A«7 = plough ; chhutnd = to be 

Harchhatan—J releasedl—the bringing home 
of the plough with the share inverted when the 
ploughing work is over. This ceremony takes 
place on 6th dark half of Bhadon (BJiddoh 
hadi Mat), which is devoted to the worship of 
Shiva. 

Harda—[vSkt. haridra == the colour of turmeric] 
—(1) (naldd) the yellow rust in cereals: see 
girva ; (2) yellow, turmeric-coloured—of cattle 
(bail). 

Harda laid— ^ one of the local gods: especially 

Hardaul Ufd—V the god of cholera. Some say 

Hardaur ldla~) he is called after Hardaul 
J-dld, the on of Parsing Deo, from whom are de¬ 
scended the Raja- of Dattin. Ibbetson ( Panjdb 
Ethnography, 110) says lie was the brother of 
the King of Urohar in Bundelkhand. He was 
poisoned by his own brother, and is worshipped 
often under the name of Ban Via all over North¬ 
ern India, especially in epidemic. He and Teja 
are generally represented on horseback. The 
word hardaur is commonly applied to the ob¬ 
it, m/ mounds raised in villages and studded 
with flakes for the purpose of averting epidemic 
diseases*, and especially cholera. 

Hardi—see haldf. 

HarGla a name it the hills for the JE ’arls Sadi- 
hr Ant (< | v.) 

Hurena Jiai] —(1) the cross-ba 
pk'ugh—Bundelkhand (bakhur 
ed piece of »vood in front of ; 
kan-J fgdrti. 

Hardna - =s gre#-,]— S n, ,-lal food oivcu to 
cows when . .living. Rnl.ilklmnd (pakh«o). 

Hareni —[//.</]—see har§na. 

Harghasit _e Mgbasft. 

HarhS—(Aai)—(1) (harakA) plough cat lie, 1 ham- 


in the heavy 
i (2) tho point- 
cart—Bun del¬ 


ed cattle generally—Ondh and Lower Dudb • (2) 
an ox unbroken to work (adharf). 

Hart — [hal~\— -(I) (bhathud) the last plough at work 
planting sugar-cane. Rohilkhand ; (2) (Ijaubtg- 
dr, sahel) help given by tenants in ploughing tho 
landlord's home farm — Lower Dudb and^east 
districts ; (3) reciprocal assistance in cultiva¬ 
tion —West districts (angvard). 

Hdrjj—a calf with four teeth. Upper Duab. 

Hdri—[see hali]—a ploughman. 

Jis Jed hoe Bdhhnan hdri. 

Us led til gage aur unhdri. 

[He that has a Brahman as a ploughman will lost 

his sesamum crop and his spring harvest_ 

Duub,— ic., the Brahman is lazy andwill be busy 
at his prayers: the cattle will eat the sesamum 
and there will be no ploughing done for the 
spring harvest.] 

Haribodhin? dkddashf —[Mari =. Vishnu ; bod - 
hini = awaking]—the llth light half of Kurtik 
when Vishnu wakes from his four months' sleep : 
cf, harishayanf Skddashf. 

Harihd —[hard = green J—unripe crops cut for 
food. Dudb (arvan). 

Harlrd— [hat'd = green]—aromatic food given to 
a wornau after delivery (achhvanf). 

Har?ram—properly Vishnu: one of the local 
gods (dihvdr). 

Haris [hal\— the beam of a plough. Lower 
Dudb (halj. 

Harishayani Skfidash ?—[Ran == Vishnu; 
shaya = lying down]—the 31th light half of 
Asarh when Vishnu goes to rest for his four 
months’ sleep: cf. Haribodhini dkddashi. 

Harlta —see haldfitd. 

Hariyd—( 1 )—[7id/7] a ploughman. 

Hariyd har se het Jcar jyuh Jcisdn lei rit; 
l)dm ghanerd, rin ghand, tabhd Ichet sr prit. 
[The ploughman, ..a is the way with cultivators, 
loves his plough. Though rent be high, oml 
debts increase, still he loves his field. .Hariyd 
also = a devotee of Vishnu ( Hart ), and tho \ orso 
expresses the love of the devotee for his 
god]. 

( 2 ) a strong cow, 

Haritili tfj— 7 [Hari = Vishnu]—the third 

Marital? tritiyd— j of the bright halt' of 131 id Ion 
(Bhddon sudi ttj). Brahmans change their 
threads on that day. 

Hariydli tfj— **(Hari =r Vishnu]—the 3rd of 

Hariyal? tritiyd— > tho bright half of Sdvun 
(Sdvan tiU'ii tij). Women put on their best 
clothes and fast all day. 


Hariydnv—Vin «hvi. mm of produce, seven sis- 
HariydO— j toenths to tho landlord aud nine- 


six'teouths to the tenant (naufcnA). 

Hariydrd—a piece of betel for chewing* Suudr'n 
slang ,bird). ... j* . 

Har jins— ][7m' r ” every; yin? zn crop]- (ho 

Harjfnsd— ) collective name IVn ill grain and 
pule© crops which are growo upon hind Suitable 
for any crop but rioe. 

Harknt—[drtrd = green ; faifni tp o\xt |—crops 

cut unrip ’ for food. Duab tud Roliilklimd 
(arvan), 

Hdr — (Mind, Jol-h hud. sdd'i llnd, /Jp 
lend) —to test tbc accuracy ot Sculcs. 

Harmdnf—[ do/] —d, nibauni, phitd, fihiit) 
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HATENDA 


'^y ^ ie carpenter's perquisite of grain at harvest: 
cf. kolhavan, sail. 

HarnS — see har lend. 

Harnadha —\Jial = plough; nddhnd = to yoke] 
—the leather thongs fastening the yoke to the 
beam of the plough (hal). 

Harohar _CL- J Skt. hadda = a bone]—the cre- 

Harohar _J m; dion place. East districts 

* (. (marghat). 

Harora — [hdrdV— the south-west wind. 

Mdgh harordjhar Icart, 

Sdvan kart ugh&r. 

[The south-west wind in JM&gh brings continuous 
showers : in Savan a clear sky.] 

At harord hdr betkhere, * 

%d to ghontan pdni pheri. 

[The south-west wind either covers the laud with 
bones or brings water knee-deep.] 
ihis is in liohilkhand babula. 

Sdvan chali purvaiyd aur Bhddon chale 
pachhiydo, 

Kanth dahgarvd btcli lei, ah chali baltcld 
bdo. 

[The east wind blew in Savan, the west wind in 
Iihadoii: husband, go and sell the cattle now 
the south-west wind is blowing ] 

Harpiya—a vessel for holding clarified butter 
{ ghi) x Kumaun (kuppd). 

Harpuja— }[AaZ = plough \pind = worship] — 
Harpujf— ) {dkhariitiyd, ndsipuj, nibauni ) — 
the worship of the plough at the end of the 
sowing season. It generally occurs in the 
month of EArtik, but in some places after both 
han ests in Sdvan and Kartik. The plough is 
washed and decorated with garlands: to use it 
oi lend it after this day is considered unlucky. 
Harra—cow-dung. Kahurs’ slang (gobar), 

Harsa [haf] the beam of a plough ; shaft of a 
cart, etc. (gfirb hal, kolhu). 

Harsajjhd— [hal, tdjha = partnership]- 
plocal assistance in cultivation. East di 
(angvara). 

HarSankalf— 7 [Hari = Vishnu; savlal = 
Harsankari— j a chain]—a bar tree (Ficus in - 
diva), a pipal (Ficus rcligiosa), and a pdkar 
tree (Ficus vcnota) planted together in a clump 
which is considered sacred and used as a place 
for worship : cf. tdntar. 

Harsaudha—[harsdj—the driver’s seat on the 
sugar-cane mill. East districts (kolhu.) 

Harsi —[harsd]~~the beam of a plough (hal). 
Harsinghd—[hal = plough; singh r= horn]—a 
plough : so called because when carried home on 
the shoulders it looks like a pair of horns. Duab. 
Harsot— ) [,har =• plough ; ? Skt. srota s= 

Harsotiya -) L stream]—(1) the bringing homo 
of the plough when the work is done: the festi¬ 
val is held in honour of Shiva on 6 th light half 
of IIhuelon (Bhddon sudi chhat )—see harchhu- 
tan ; ( 2 ) the first ploughing of the season—see 
haladtd ; (3) reciprocal assistance in cultivation 
— West districts (ahgvdra). 

Haru— [Hari = Vishnu]—one of the loool gods 
m the hilts: u beneficent spirit. 

_ Aunt Hurt har pat;janna FLaru kharpat. 
[With Hard comes prosperity; with bis doparture 
udv(.r ity )— se 1 Atkin.'.on —llimalaian Gazet¬ 
teer, II, 880. 


-reci- 
aistricts 


Harvaha—see halva ha. 

Harvahi [harvdhd J—( 1 ) payment in kind to 
ploughmen East districts; ( 2 ) advances to 
ploughmen when first employed—East districts 
(harauri, peshgi). 

Harval [hal ]—advances to ploughmen when 
first employed (haraurf, peshgf). 

Harvar— 7 [haUvdld ]—a ploughman. Eastdis- 
Harvara—j triets (halvaha). 

Harvat [Skt. hala-vdrtta ]—the first ploughing 
of the season: the ceremonies preliminary to 
ploughing in the East districts. 

The customs in other places have been given 
under halaeta (qv.). To the east the owner of 
the field, having found out from his Pandit the 
auspicious time, goes to the field with a vessel 
of water in which is a small branch of mango. 
The Pandit when he comes to the field ascer¬ 
tains in which direction the great world snake 
(shesha ndga) is lying at that particular time. 
They then make a mark in the middle of the 
field, three fifths of the line being towards 
the snake’s head and two fifths in the direction 
of his tail. Five lines are then drawn in that 
direction in the field with the mango twig 
dipped in the water. Water is poured over these 
lines, sweets and pice are given to the Pandit, 
and all present bow their heads reverently. The 
owner of the field then digs five clods with his 
spade. Alter this it is safe to begin ploughing. 
Haryd- [hal] an ox that goes in the plough 
(bail). 1 h 

Ha . r y^ [hard = green] — green stuff cut in the 
fields and given to cattle. 

Haryao—another name for the Hark sankrdnl. 
Kumaun. 

Hasar karna— (chhornd, rahhnd, thdp ddn &)— to 
challenge an adversary to an oath ; to leave a 
dispute to an adversary’s sense of honour. 

Hasiya—a sickle — see hansua. 

Hash—a necklace—see hansli. 

Hasliyd—a sickle—see hansud. 

Hast- } [Skt. hasta = the hand]—the 13th 
I . 7.1 , ^ksliatra or lunar asterisro: the 

-seo hathi^' U ^ the Cl ° 3e ° f the rail, y — 
zrtiam rtfr dtpagd ; Has! qay& mulch mo T ; 
Nf.rV "' 14 p hitta < P^niuhahax. 

| ara refuges rain and Hast turns away 
us face, still if it rain in the wretched Chifctura 

HasJ!f-T e tLe peo P le ’ 8 cr °P'3 

Hasuvd-— [ a sickle—see hansud. 

Hd| [Skt. haf fa] —a market; mart; cattle fair. 

A ikhattu gay6 hdt , 
r MdhgS tard/u Idyd bdf. 

[Good-for-nothing went to the fair to buy scales 
and brought back weights.] 
atd [Arabic ehdtah] —the enclosuvo or com- 
pound of a house (havdlf). 

Hataur*-[^A = hand]— (hathaurd)-a, large 
hammer ; sledge. 

Hataupl —[hataufd ]— (hathauri )—a email ham¬ 
mer. 

Hateili—- hdth]~~(hathc ; Z/)—the handle or stilt of 
a plough, etc. Zhal). 

Hatfihda-- J // dth] (hath&hd the handle of a 
flour-null, etc. 
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nATTA 


Hatera— [/t d tli\ —( ha ih erd) —(1) the handle of 
anything; (2) a wooden shovel used for dis¬ 
tributing water in a field. Allahabad—see ha¬ 
tha. 

Hater!— see hateli. 

Hath—[Skt. hasta]— a hand ; a measure of 
length ; a cubit; about 18 or 20 inches. 

Hatha— [/<<^/i]~ (1) a piece of cloth which the 
cotton-carder holds in his hands to prevent the 
bow from galling him (dhuniya); (2) a wooden 
irrigation-shovel—East districts : see hatha; 
(3) the frame in the loom which drives the 
thread home (kargah). 

Hatha— [ hdth ]— (1) the handle or stilt of a plough, 
etc. (hal); (2) the wooden frame of the loom 
used for driving the thread home (kargah) ; (3) 
(hatha, hattd , hat(d, hatdrd) a wooden shovel 
used in the eastern districts for distributing 
water in the field. As the water comes down 
the channel, a man stands and pitches it about 
with the shovel. The advantage of this is that 
“ less water is consumed in this way than in 
plot-irrigation, and the distribution by the 
shovel is more equal than it would be were the 
diminished quantity of water allowed to find 
its own way over the ground. The water soaks 
gradually into the soil, and the surface of the 
Utter when it dries does not cake much. The 
people also believe that the shaking, which the 
young plant gets from the throwing of the 
water, is good for it.” (J. fi. Held, Azamgarh 
Sett, ltep., p. 108.) 



Hatha . 

Hatha!— \hdthd] —(1) (hakhSr, bhur, gauiidd, Itk , 
neg, nerjjog, sejnd) —presents given to servants, 
dependants, etc., a marriage; (2) a present 
given by the friends of the bridegroom to those 
of the bride, doublo in amount the present given 
by the girl's guardian to that of the boy. It is 
given on the day after the boy’s feet have been 
washed by the girl s guardian—apparently a 
ceremony in voguo only among the lower castes. 
East districts. 

Hath ark!— \hntK\— a lo:*i her gauntlet worn by tho 
man who feeds the sugar-cane mill (kolhu). 

Hdth dhuldt— [hdth ; dhvldnd to cause to 
wash]—a fee given to Cbamirs for romoviug dead 
rattle (chamrdvat). 

Hath61d— \ 

Hathtn— f = hand]— (hathVi, hathind, 

Hath*?- i hathin0 ' Aartty* ******* hathri) 

Hath6r4- \ ~~ th * lwudle o£ injthing. 

Hath?— ) 

Hit hi —[Skt. hasiitt, hosti n *]—(/>« kor, pah d r <$•)'■— 
an elephant. Elephant drivers (tnahduat, 
mahanty have a special language, of which the 
following are examples : mail = got up, go on ; 
baith = sit down ; dat = stop, don’t do some¬ 
thing ; daldat ~ go back ; (fag — step over . 
Unnbd dag = lake a long stop ; tvfnth = break ; 
h$ri, bind, birribirri = stop doiiiu, anything; 


chai — turn ; chaidat = turn ronnd ; qalam - 
tardsh = take care of thorns or sharp stumps. 
An elephant with small tusks is mdkhnd, 
in a kuna; one with large tusks, patthd. 

Hath!— *) [hdthfl-~(hast, hasta, hattd , hatfd 
Hathiya— [ — the 13th nakshatra or lunar 

Hathivan —) asterism : the last rainfall of the 
rainy season, when rain is necessary for the 
sowing of the spring crop. 

Jo barstsga hdthi 
Gehuh IdqS chhdtu 

[If it rain in the sign of the Elephant, you will 
have wheat as high as your breast.] 

Hathiyd pdnchh dulave, 

Ghdr baithe gehuh dve. 

[If the elephant shakes liis tail, you, may sit at 
home and the wheat will thrive.] 

Hathiyd bars# tin hot hain — shakkar t shdli , 
mdsh ; 

Hathiyd band tin jdt hath — tiUi, kodo, kcg&s. 
[Hain in Hathiya is good for three tilings— 
sugar, rice, and pulse; and bad for three—sesa- 
inum, kodo, and cotton.] 

Chajhte larse Ardrd , utrat bar sc Hast — 
Kitnau rdjd ddhf Id, rahS aitand grihast. 

[If it rain in the beginning of Ardra and in the 
end of Hast, the tenant prospers, no matter 
what tax the king levies.] Another version is— 
Chavhat barsS Chittard, utrat barse Hast; 
Kitnau rdjd (fdhr IS, kabhi na hdrv grihast, 
[If it rain in the beginning of Cbittnra and tho 
end of Hast, no matter how much the king 
levies, the tenant will never be ruined.] 

Fallon gives a lihojpuri proverb— 

Hathiyd barsd, Chittard mahdrCic, 

Ghar baithe kisdn ririydv. 

[If it rain in Hathiya and bo cloudy in Chiltara, 
the tenant may sit at home and weep.] 

Hathkal— [hdth; kal = machine] —{hath 

Hathkala— j kar , hath kara) —a hand-vice 
such as that used by a blachsmith, etc. (lohar). 
Hathkap— ) [ hdth = hand ; kard = ring]— 
Hathkard— s (1) handcuffs; (2) a piece of cloth 
Halhkar!— J which the cot ton-carder holds in 
his hand to prevent tho bowstring from galling 
him ^dhuniya). 

Hdthphfil— i [ hdth as h;n cl » phid ax flower j 
Hathphul— ) a large Hat jewed worn on the 
back of the hand, fixed by chains to :ho 
finger rings and held by a chain round the 

Hathsankar— I [hath - hand; sahkal — 
Hathsunkar— f oliaiu! — a chain worn by 
women on Ibo hand or wrist. 

Hathudhdr— [hdth — I ind; ydhdr = a loan] — 
a tompomry loan (dastgardon). 

Hathufhvu —[hath = h?nd; uthrdnd = to cause 
to raise]—dues given at harvest by cultivators 
for religious purposes. Oudh. 

Hathvdnsft — | hdth ? buns, Skt. wvnsha -- n biuu- 
Hathv ms!— > boo]—ti) the ropes forming tho 

siding of n cart i^df!) \ (2) tho cenlrtl string in 
a pair of scales (tarazu). 

Hatthd— ) 

HattA— > see hatliA, hath A. 

Hand— ) 
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Miatya—[Skt. katya = killinpr; rt. han]— killing; 

"^the consequences of a sinful act,^ particularly 
that of killing an animal. Damri ki bachhiyd 
Id rah take hi hatyd — killing a calf worth 
half a pice and having tc- pay 6 annas to get 
out of the scrape ! 

Hau— ) [kavvd = the air] — ghost invoked to 

Haua — f frighten children (ghoghar). 

Haudah— \hauz\ — a pot used by a dyer for hold¬ 
ing dyes (rangrez). 

Hau la— as much as can be held in the hands spread 
out so as to form a cup. East districts (anjul). 

Hauva — see hau. 

Hauz—a vat used in making indigo, in a distillery, 
etc. 

Hauz bojhai — \bqjh — a bundle]—(1) the fill¬ 
ing of the indigo vats with the green plant; (2) 
the vat in which the indigo plant is soaked 
(nil ki kothi). 

Hauz mahaf —[mahnd = to churn]— the vat in 
which the indigo liquor is worked up and aer¬ 
ated (nil ki kothi) 

Havan dastah— [Pers. hdvan, a mortar; dastah 
= a handle] ( imdmdastah , khal, kharal ) — 
pestle and mortar. 

Haveli — [Arabic havdl = a circle] ( ahdtah , 
hdti J, eh&tah, ihdtah )—an enclosure containing 
several houRes; a large house. 

Hawd—sec hdu. 

Hemant—[Skt. hima = cold]—the cold season 
(idrd) ; the cold-weather crop (rabi’). 

H£nga—the plank barrow. The part to which 
the hauling-ropea are fixed is in the Duub 
m&rud : the pegs to which the ropes are at¬ 
tached are usually khdhtd, khiihti ; in the Up¬ 
per Diii'il) and Kohilkhand, killd , kdnd, kanni; 
in tlie Central Du/lb and adjoining districts; 
kdd, kdurd . The l auling-ropes are to the east 
harhd, bavin, barahd , barahi, Jdhgahi; in the 
Duilb, guriyd ; in Kohilkhand, paghd, hurdri ; 
in the Upper Duub, bef; in the Central Du&b, 
kdilh; in North Oudh, maigd. 



Bdhgd. 

Hfingahl— {h(hy &}—tlie haoling-ropea of the liar- 
row. East districts. . , r 

Her - 11 hirnd = to catch, to stop] - "** herd ot 
Heri — > cattle driven round for sale, rucU as 
those of the Hunjapts. West districta 
Hidona —|///.?/»<$]— the water-melon (tarbuz). 
Higarnib -to cpu i' • .attic from a herd; to 
drive tinm out of a field. East districts. 

Hilil— {hih>d = to ?:hake]—a quagmire; shaky 
ground (bhds). 

HUAI— [hi/(hid =: to tame]—fees for herding 
cuttle. Wei I diulricts (charftf). 


Hilan—[7/?7«]—soil in a quagmire. Lower Duub. 
Hilava —[hildnd — to tame]—an untra'ined beast 
of draught yoked as an outrigger to accustom 
him to work. Central Duub. 

Hilka—a funnel-shaped fishing-net. Central 
Duab(jal). 

Himydnd_ \ a lon & T3arrow ' purse tied rouud the 

Himyani— ) waist: cf * nau,f - 
Hinchkf —[aihehna = to twist, drag]—-a forked 
stick used for pulling down fruit. Upper 
Duab (ankrd). 

Hindud—- ^[hindiL] —the Indian melon: the 

Hinduana— > water-melon (hidona, tarbuz). 
Hing—[Skt. kingu] —asafeetida. Bhul gayl ndr , 
king ddl diya bhdt men = the housewife by 
mistake put asafeetida in the boiled rice. 

Hird—[Skt. hiraka ] —a diamond (nag). 

Ad mi ddmi antar 
Koi hird koi patthar. 

[There is a difference between man and man— 
one is a diamond, one a mere stone.] 

Hird—sowing broadcast in the evening and 
ploughing it over again next morning. Kohil¬ 
khand. 

Hird Jana —to be lost—of cattle. East districts 
(avara). 

Hirdnd—7 to manure land by folding sheep or 
Hirdnd— j cattle on it. East districts (kha- 

tdnd). 

Hirdval — *) \_hirdnd '\—the system of manuring 
Hfraval—j laud by folding cattle upon it. 
East districts. 

Hirddval—a feather or curl in the hair on a 
horae’s chest : considered unlucky (ghopd). 
Hisdb—[Arabic hash = according]—an account: 
hisdb fahmi = a settlement of accounts 
(bujhdrat). 

Hissah—( bakhrd , 7ii$sah bakhrd , khuht )—a 
share in a village. 

Hissahddr—[Aj.waA]—a sharer, a coparceuer in 
a village. 

Hissdhi— ‘>[£i>fc*A]—a system of division of 
Hissdi— • ) crops in Lucknow, where the rent 

begins low, but is raised by fixed yearly incre¬ 
ments till it reaches half the produce. 

Hit [Skt. hi fa = affectionate]—a relation by 
marriage. East districts. 

Hitd 1 \jiit\ relationship by marriage. East 
districts. 

(kui )—a feast held eight days before the 
DivOJ 7, in which the Hindu female water-ear¬ 
lier (kaltdvin,jhtvanii) is exalted into the first 
place in the household, and petted accordingly, 
the ladies of the family acting as her tirewomen. 
After the house is plastered with cow-dung, 
figures of a litter {(h r i) and bearers are drawn 
on the walls in four or five colours, to which 
offerings consisting of radishes, sweet potatoes, 
and other vegetables in season, are made, to¬ 
gether with iiK-eiise, lights, and flowers. 

Hola- - ViSkt. hu?aka — ():ord } horhd) - young 
Holhd > gr.iui and similar crops cut unripe 
and roasted. 

Holl— *) Skt. k Ji, kofikd, holdka ; ace. to Sir 
Holikd— y M. Williauns perhaps derived from 
the sound made in winging. The popular deri¬ 
vation i Skt. h,• loka = the burnt otferiug 
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of mankind, which Professor Wilson (Essays 
II, 232, note) shows to be “evidently fanciful ’”] 
— the spring feast- or carnival held at the full 
moon of Phalgun (Phdlgun sudi pdranmdshi ) ; 
the festival usually extends over three days : 
(1) the day the fire is lit (Holt) ; (2) the day on 
which coloured dust and water is flung- about 
(dhulhaihdi, dhulh6ruli, dhuUhndi , dulhaihdi , 
dulhthdi , dulaihdi, duUndi , dhurlchel). The 
third day is doj, duj , tilaindi , tilehdi. The 
toys made of cow-dung thrown into the fire are 
ball A. There is a full account of the festival as 
carried out in the western districts, with ex¬ 
amples of the songs sung, in Growse's Mathura, 
pp. 86 ff. Ttljalc sarkdrz mirjd hhtle holi 
= the Mirza is ready to amuse himself at the 
Holi, provided Government pay for the oil. 
( Scottice , It is good to cry yule at other men's 
cost.) Sdjht hi Holi sab sv bhali = the best 
Holi is that in which others join. 

Shuhrdh aur Shantchardh Mahgalvdri hot, 
Each hack hod mSdint birldjivai hot. 

[If tiie Holi fall on Friday, Saturday, or Tuesday, 
the earth will be disturbed, and few will re¬ 
main alive.] 

The direction iu which the flame and smoke of the 
fire is blown by the wind is supposed to fore¬ 
tell the prospects of the season. 
llolijhar !:o haro hichdrd, 

Shubh am ashubh haho phal sard; 
Pachchham bad bakai ati sundar 
Saw go nipjai sal'a l basuhdJiar . 

Purva dish a ko bahaijo bdS, 

Kuchh bhijai kuchh Jcoro j&L 
JDahshin hdc bahai dhan nds, 

Samai ruth nipjai sanai ghds. 
lit far bdyu bahai jor su bariyd, 

JPirthz achuh pdnt pari yd. 

Jor j hah or6 endroh bdd, 

Duhhigd parjd, jhujhi rut . 

Jor jhalo ah Ash h i jdS, 

To pirthi sahgrd.n harai. 

[Consider the blaze of the 1Jolt fire and tell when 
it is lucky and unlucky. If it blow to the west 
H is good, and all the season will bo very pros¬ 
perous. If it blow to the east there will be oaly 
partial rain. If it blow to the south it is the 
destruction of wealth ; hempandgraas will grow 
in their season. I f it blow to the north rain will 
certainly fall on the earth. If it blow to all the 
four quarters the people will l miserable and 
tlie king will be killed. If the blaze go straight 
up to heaven there will bo war on the earth.] 
Holashtak— [Holi, Skt. ashfaha = a period of 
ciirlit days]—the period of eight days before the 
ItoH during which marriages, 
performed (jhartdbartd). 

Horn—[Skt. /W„]_ tha fil , 
htti at hath fu/S — t 
while doing the lire sm 
Hon —(hand = to be]- 
land, etc. 

Hord— \ 

Horha— j 8 * ho,a - 
Horilavd—a male child. East district*. 

Horisd—1 [Skt. ohar * hana— grinding]—(JJ W 
Horsd— j w/vjd)—d board on which brea 

xuado. sundul wood, etc* grouud—sec bclan, 


etc , are not 


re 'iaciifice. Horn 
o g*t your hands burnt 
rilico. 

-produce; outturn from 


ad is 



Hudda—n palanquin. Kahdrs’ slang (palki). 
Hula—[Skt. shula = a pike; dart] (hard, 
mdrith, pkold )—the butt-end of a stick, etc. ; a 
shove or push with the butt-end. 

Hulaiya —[Mind = *o shake]— the rocking of a 
boat preparatory to sinking. 

Hulas—[Skt. alldsa = joy]— snuff (nds ) ; huld< 
ddni = a^imff-bex. 

Humel—[Arabic humtl, hu7ndil~\ — a necklace 
fitted with bells. 

Hund— [Skt. hund = to collect] (fauna) —reci¬ 
procal assistance in irrigation. Oudh (abpashi). 
Hundf—[Skt. hund = to collect]—a bill of ex¬ 
change. Phirti hundi = a dishonoured bill; 
pai\h, paihth == the duplicate of a bill ; par- 
paith = the triplicate; darshani = a bill pay¬ 
able at sight; middi = a bill payable alter a 
time: jog is the salutory heading of the bill 
of advice : hhohhd, bhugtdn ho jdnd is to bo 
paid and discharged; sahdrnd = to accept 
a bill ; sahdrd = fees for acceptance, 
fees on the bill, hundiydvan, hundiydn . 

Hun$fc-} see hun ^- 

Huqqd — 1 a pipe for smoking tobacco. The 
Huqqah — ) pipe stem is called gupgurt when 

the smoking stem is joined to a tube rising 
from the brass bowl, and gapgapd when it 
issues directly from the brass bowl. “ The 
maddriyd huqqah is made up of an earthen 
vessel or stand (the huqqah propej*), instead of 
a cocoa-nut bowl and of a double stem of a kind 
of reed ( narhul, narhafl called naichd; one 
branch of the stem supports the tobacco bowl 
(chilam), and the other i? applied to the smoker’s 
mouth. This huqqah is so called because 
the earthen part ami the cloth used to cover the 
naichd are the colour,of red ochre (gc :), which 
is the colour iu favour with maddri fogies. 
Another class of cheap huqqah is the azimul - 
lah khdni, so named from a cook of Wajid ’Ali 
Shah, Kine of Oudh. It differs from the made- 
riyd, in that the branch of the naichd used for 
smoking is curved, and the naichd is covered 
with various colours of cloth and bound with 
silk instead of cotton thread." (Iloev, Lucknow 
memo., p. 118). The cocoa-nut bowl U nariyal, 
:d. The dawrChiyd to tho east is a 
common howl sold for a" farthing. The m» mi! 
pipe outside the stem (gapgat'd, gurguri) *•’ 
halt. 'Ihe plain stein used with tin* comimm 
cocoa-nut bowl is datfd, ddvfd, jahthd. Tho 
smoking stem is Mgdii) the owned copper 
snake, ouJli; tho T'ipo st cw./arshi . lo the east? 
gauriya, gaurait/d, panhath, is rho stem of a 
pipe used by Muhammadans. When a man 
takes such u long pul! at the pipe as to cause 
the tobacco to burn awiy , the phrase used is 
turn ho cl)Andi ho put. The pellet put in the 
bowl to prevent. thcsscM from feeing el>dvd 
L dan, qiffi: Tho earthen tobacco bowl in • 
chilam. In Kumaun the pipe stem 'ultarang. 
The metal month-piece i* viu hhndl. " 

Sod hu htiqqd viyat huih, ha ? c tils* hd hid 

Andar machcnhar hapaj hd fai-o dhudn del: 

Trtho dhttit ■; ddt, mliilbar . 'hoc uv.'.h ; 

•Mu a net: bhac ana ad, ki yon qua (iuvi’fd 

gdvdi t. 
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Kah6 bare kacirdd karat yih man agCidhu : 

^ Jdko kinhoh li?i 3 mahd gunvdnan sddhu. 

[Ascetics smoke the pipe. Tell the reason of 
this. They smoke that the fumes may drive 
out the mosquito of deception and prepare the 
mind to sing joyfully the praises of Govmd. 
Say's a great poet, it is this that makes us so 
very hospitable, and therefore tfcc* greatest as¬ 
cetics resort to it.] „ 

Evqqd Ear ka ladld, sab ha rakU man. 

Bhart sabhd inch yoh phiri,jon Gopan inch 
Jfdnh. 

[Pipe, thou art the darling of the Lord! Thou 
plenscst all, and movest round the full assem¬ 
bly as Ivrishna'among the cow girls !] 

. Bitmhhi vdktjal bhari ; up ary an ay ; 
Jabhai bdjai bans art, nikso kdro nCig.. 

[His cistern is full of water and afire is lighted 
above. When his flute sounds, out comes a black 
snake.] 

JJuqqc ki mdri dy ; bdqi led mard gdiiv — a vil¬ 
lage is ruined by arrears, as a fire is where pipes 
are constantly being lighted. 

Huqqa pan? band—deprived of the use of the 
pipe and drinking water; excommunicated from 
caste—(chh^kna, chhenkna). 

Hura—see hulfi. 

Hurp4|na— \hurd-jntnd = to strike]—to butt; 
gore—of cattle. East districts. 

Hursa—see horisd. 

Huruki—a cowrie; Sunars’ slang (kauri). 


s 

Ibd— 7 a long coat worn by respectable people 

’Ibah— ) (choghd). 

Ijnrband— see izarband. 

Ijhar — {mdn, kit )—forest land taken up for tem¬ 
porary cultivation. Kumaun. 

Ij r .*T n —[ Arabic i/rd = causing to circulate]—laud 
left fallow to recover its strength. 

Ikadukd— \ek-do \—one or two; scanty—said of 
crops that have partially failed to germinate. 

Ikaunj— [tie] —a woman who has only ono child 

(dkaunj). a -i t * 

Ikh—( Skt. ihha]—(bardz, garuja, gannd. rthhu , 
4kh\— sugar-cane. In the Central Dudb ikh, 
ikhdri are specially applied to sugar-cane when 
it. is about a foot high. For various tonus in 
connection with sugar-cane refer as follows: 
One-field*, ikha.ri; land prepared for cane 
bhadmar ; sowing without a previous fallow 
khbrog; with a previous fallow, pa och , cul¬ 
tivating with artificial beat, palvar, the 
ploughs used in planting sugar-cane, chhmuan, 
bar?, pahiya ; the rows of .slips murh , water¬ 
ing paldo; systems of sowing, bhatmai, 
dosahi, pfipf; a sugar-cam* nursery, hapar, 
the hole for the cane slips, bijgatjdhd; the 
booings, patdnjr, asarhi khod ; the singes in tho 
growth of tho plant, Ag, dkb» dnkh, bel ka 
bij, gdndd, gdnr, gohan, ikhuff, kotar, 
kulld, patai, thdn ; a piece of tfugm-cune ior 
chewing, guild; the ret use thrown out of the 
mouth, chenph; a shoot springing from the 


root, karanjva; knots in the cane, po?; bundles 
of sugar-cane, phand? | stunted cane, thehi. 
Mdgh kdjdrd , Jeth ki dhdp, 

Bar6 kdslit sc upje ukh. 

[What with frost in February and heat in May, it 
takes great cultivation to make sugar-cane 
grow.] 

Ikli kareh sab kol 
Jo Inch men Jeth na hoc. 

[Every one would grow sugar-cane if no month of 
Jeth intervened (when it wants constant irriga¬ 
tion).] 

Ikh tissd , gehuh bissd. 

[Sugar-cane gives produce thirty-fold, wheat 
twenty-fold.] 

Brit jo kijc ikli sc jdmai ras ki lchan; * 
Jaliuh gdhth tahdh ras nahih ; yihi prit 
ki bdn. 

[Love the sugar-cane that has a store nf good 
juice in it; where there is a knot there is no 
juice, and this applies to friendship.] 

Ikh tak kMti; hdthi tak banaj . 

[Sugar-cane amo g crops is as an elephant among 
merchandise.] 

“ Cane is never sown on a Tuesday, because the 
earth is supposed to sleep on that day, which 
is called after her son ; nor in the bhadra nak- 
shatra . After sowing, the remaining slips are 
always scrambled for ( uchhdlnd , luidna, nohar). 
On dSvufhnt (qv.) the cane is worshipped by 
butter and coarse sugar (yuf) being burnt in 
the north-eastern corner of t he field, and presents 
of four or five canes are given to friends. One 
man informed me that before sowing he set up 
fourteen or fifteen plants in the centre ol the field 
and worshipped with butter and molasses, and 
then knocked them down to typify the bending 
down of the canes from their weight; after this 
a little feast was given." (Wright, Cawnpur 
Memo., G2-3.) “It is considered a very fa¬ 
vourable omen if a man on horseback comes 
into the field when the sowing is going on. 
After tho sowing is completed, all who have 
been engaged in the work come and have a 
good dinner at the owner’s house. When the 
qeed germinates, the owner worships at his field 
on the first Saturday before noon. On one of 
the days of the naudurgd in Knur he or his 
family priest offers a burnt sacrifice {horn) in the 
field and says a prayer. In Kfirtik the sv/i ki 
pdjdta kes place to avert the disease called suru/L 
The owner takes sweetmeats, etc., from his house, 
and five or six little balls of paste pressed into 
the shape of a pear, and some clean water; and 
sacrifices cakes. He buries one of the pieces of 
paste at each corner of the field, eats tho re¬ 
mainder of the food, and goes home happy.* 
(Moeus* Bareilly Sett. Hop., p. i)3.) “When 
sugar-cane is cut, a woman puts on a necklace 
and walks round the field winding thread oil a 
spindle; and when it is cut, the first-fruits are 
offered on an altar called mukdl.” (lbbetsons 
Punjdb Ethnography, p. lit)). To the east¬ 
ward it in usual for the women ol the village to 
take out to the field a mixture of lice and tur¬ 
meric called aifi'ti, into which they dip their 
hands and impress them on the heap oi sugar¬ 
cane which is to bo planted. They then pro- 
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ceed towards the ploughmen and planters and 
leave the same impression on their backs. The 


man who drives the tirst plough is decorated 
with necklaces and other ornaments, lampblack 
V 5 r , u J>bed on his eyelids, and on him the first 
luitlm or impression is made. The women then 
begin to dance and sing, and after a short time 
has elapsed the proprietor of the field throws a 
bundle of sugar-cane among them as the signal 
of dismissal, and alter much scrambling they 
depart The labourers are also well fed by the 
proprietor on their return home. In the east- 
ard the ikhrdj or ukhrdj seldom occurs on a 
Sunday, hut to the westward that day is con¬ 
sidered propitious for the planting. The cus- 
toms which are observed are also different. In 
ilelhi, for instance, the wife of the man at the 
plough who turns up the ground for the recep¬ 
tion of the sugar cuttings follows a little behind 
with a hall of cotton in her hand. At some un¬ 
expected moment he turns on her, and after a 
sham contest bears her to the ground. The 
cotton being forced out of her hand, spreads on 
the ground, and the parties present exclaim— 
“May our sugar-cane grow and spread like this 
cotton !” (Sir H. M. Elliot, Sup. Gloss., sv. 
cekhraj . ) To the east the ceremony at sugar-cane 
cutting is as follows : A Brahman is taken to 
field. At the north-eastern corner they wo*- ! n P 
a plant of cane and light a lamp. They 
plant and distribute five others to the 0 P resent » 
and take one or two bundles hom~ women 
plaster the house with cow-du'-b r » and draw lines 
with charcoal and fior^ M make represent¬ 
ations on the ground of Vishnu and Lakshmi, 
and make a figure of a wooden sandal ( kha - 
Taun) ; on these figures they put bulbs of the 
water caltrop (sihghdrd) bean pods, new cot¬ 
ton, and light a lamp; over all they place a 
brass pan ( t/idli ), and rap on it with small pieces 
of cane, singing— 

U{h Ndrdyan! hai(h Ndrdyan ! main kdtuh , 
til chct, 

Jdgo/jdgo ! gharlu del'd! Jdgo ! jdgo ! Bishn 
Ndrdyan ! 

[Arise, great God ! arise !—Sit, great God ! I am 
cutting. I)o you consider! Wake! wake I 
^ Lord of the home ! Wake, Vrihn IS ard van !] 

This i8 the I) truth ni (qv.) or awaking of Vishnu 
from his four months* sleep. From that day 
weduinga and cutting of sugar-cane commence, 
and it is said no jackal will touch the cane 
until that day is past. 

lkfcari—[i£A = sugar-cane ; Skt. vd(a = enclo¬ 
sure \~{ikhvdri> ■: bhdri, ukh rdri)—k sup. r-cane 
held ; a stage in the growth of the plant ;*see ikh. 

Jt {/i mds min char dukh&ri ; 
lian hdlak aru hhains ukhdrt. 

[Four things suffer in the beat of May—a wood, 
a child, a buffalo, and a cane-field.] 

Ikhbarhl— [ikh-har\nu = to increase]—the cere¬ 
mony at the last distribution of the" sugar-cane 
juice. Upper Duftb. 

lkhrdj-r[/M = sugar-rone: rdj = kingdom]— 

( ukhrdj) —the ^ oremoujcs at the planting pf 
sugar-cano: see ikh. 

Ikhv^H—see fkhdjT. 

Ikka—aro ekkd. 


—a single 


Iklautd— [ek = one ; akeld == alone]- 
child of a married couple. 

Iksud— fjii=z one; sdi— a fine shoot]—th-youn^ 
gram plant appearing above ground. Duab 
(chana). 

’Ilaqeband—[Arabic 'ildqah = dependent; hand 
=f fastening!—a silk-fringe maker (pafvd). 
[mama— > [Arabic imdm = patriarch]—a tur- 
Imamah— S ban worn by Muhammadans 
(amdma, pag.ri). 

Imam dasta— } [Corr. of hdvan dastah (qv.)]— 
Imam dastah— ) a pestle and mortar. 

Imarti—[Skt. amrita—a priv. mrita = dead]—a 
sweetmeat made of pulse (amirti). 

Imil- pattl [imli = the tamarind tree; pdt = a 
leaf] (amal a .sort of coat made of 

One iy of doth-East districts; see anga; 
(J/a tlat scam m clothes. 

Imratf—see imartt. 

! n ? r r ) C 8kt andhu == a or acc. to Platto 

Indrd — S Skt. in dm - I’d ear ]—a large masonry 
usually for supplying drinking-water 
(indara). 

Inch— [lit. scarcity ; ainchnd = to drag]—money 
advancedto pay rent on the seen- 
|. v \ ty °-[ihch'] (khaliy&uf: West districts. 


^useless grain or straw on . —■ unr 

a perquisite of the landlord. ie threshing-fioor; 
Indar— 1 [see fnar] (indr, inu 
Indard— ) naulo, najurd) —a iri nant, ndrd, 
A well, usually for supplyiug drinking-* masonry 
Indhan— f [Skt. indh — to kindle] f/cr. 
Indhan— £ jaldvan, jdran , jhdran . juduni. 
lakrijalauni )—firewood. Ghar khodd indhan 
hahut = if you dig up your house you will 
have lots of firewood. 

Indhaur—[ indhan ]—a house for fuel, usually 
cow-dong fuel. North Oudh (gohdrf). 

Indhud—^ [conn, with Hind, aifujli = a ring, or 
I ndua— / acc. to Platts, Skt. pvnda = a lump] 
Indui— f ( hindd , chdut, gehdlt, gC'hdud, 
Induri— j gvhfuti , ger ruri . gihdin i, giyan, 
guiuUiyjurd, kuhri , ^ irono )—a pad for support¬ 
ing wator-pots, etc., on a woman’s head. Gar.ji 
•panhydri gokhru kd indhud = a bald water- 
carrier with a head-pad of lace. 

Ingariyd—[? of. —pieces of sugar-,;ane cut 

ready for the mill. Rohilkbaud (ganddrf)* 
Ingrauti—[twywr]—a box for carrying the \ ermi- 
lion which women use to paint their eyelids. 
Ingur—the fine vermilion used for painting the 
eyelids, os contrasted with, sthdur. 
\r\k&rii—(intkhard i khaj'V *)—pieces of broken 
bricks or tiles. 

Tnt— USkt. ishtaka] 'gumma, gum, nun)—a, 
Tntd— ] brick. For various kinds of bricks seo 
pakkd, kachchfi, kaldn, kakaiyd, kanaivd, 
nautirdhi, nanihdri. nu*: ki int, phai'rd*- over¬ 
burnt brick used ns pumiod storm is jh<h)vdh ; 


UUnih ly 1 d IV 41 J * s i 

pieces of half-fired brick, int khohd, iht khoyd ,* 
brickbat*, rofd, ihkara. irt{ khard ; brick worfc, 
chi: Man mtih dn, haghal w i;V/ = ]>rc- 


tending to have something else in bis mind, .ml 
ul 1 the time a Uriel, un br hm -in llmg at 
you. Bard ghar ^ r) part iht dho tfhn marc 
= u fine hom o you havo come to—obliged to kill 
yourself carryiug bricks 1 
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see ?nt. 


m 

hoha 

Intkhoya —j i ? i 

Isabgbol — 7 [Arabic asp = horse;— car J 
Ispagho! — > fleawort (.Isabgliola plantago) 
so called from the shape of the leaf. 

Ishal—purging : said to be a word used in i artab- 
"Mrh for rinderpest in cattle, but probably 
pedantic. 

Ispat—[Port, espada]— steel (faulad). 
lstarl—a washerman’s smoothing-iron. 

Istri—[Skt. 8tri]—a, wife (joru). 

Mtr — perfume. 

’Itrdan—a perfume-holder. 

Itvdri— [iiv&r = Sunday] — something 
shape of alms given on Sundays. 

Izar—drawers (paAjama). . 

Izarband—[ izdr ; hand = fastening] 

hand) —the string of a pair of drawers. 


the 


-(•jAr- 


jaw]—a mnz. i 

Jab—[Skt. jamhha — tn j, ell treading out gru. ° 
of rope put on cattle,^). 

East districts (chf/fj—a mess of rice, vegetables, 
Jabar—(ya&WhAter. 

and clarified b v&nsd ]—a field infested with the 
JabasiyA—[.;? camel-thorn. 

janidnxd j— H little net-work purse tied to 
Jabi—T in’s waists to hold small coius, etc. East 
districts, 
wabi—see jib. 

JaoH- S Beejabar - 

dacha— 7 [Per*. zachd, sac/iah ] — ( parsdtd , 

Jachchd— ) pars&li, prasuld, prasuti) —a wo¬ 
man considered impure aud confined to her room 
aftor delivery. 

Jacha khanah— 1 the room in which a woman 

Jachcha kbanah —) is delivered and after¬ 
wards kept lor a certain time (obar). 
dadiya—the black mustard {Urassica rampestris 
dichotoma). Kuinaun. 

dadu— [.Skt. ydtu]—{man far, ncvat, ojkdt , 

sokhai, utdrd )—magic ; various kinds of magi- 
<••'1 incantations. Jddu harry hai aur karnSvd/d 
Jcdfir — magic is like lightning, aud he who 
practises it is an infidel. 

dadu gar— ‘[Jddu] {hhoksa, lorjnd, hdjhd, jdn~ 
Jcdr % /ant'd, naufd. ndvatiyd, nyotiyd , ojha, 
ujhail, soldid, sj/dnd )—a wizard ; an exorciaer 
ol ghost .; a cunning man. West districts, 
dadvul—the ornamented margin of a book, 
dadvdr—[Pers. zalvdr ]—a dye-plant [Curcuma 
zedoaria) (ambAhaldf). 

J&Anam&z— 7 [y'dd — pl flce ? nimaz = prayer]— 

dafinimnz - > a prayer-carpet. 

dag- lit. Janata - the world] —offerings ; obla¬ 
tions ; obeiunnod to idols. 

Jagah— a pluce, specially a bouse; settlement; 
property, 

dagoi— [Skt. jagata] —(1) the wooden Framowoik 
at \ 1h mouifi of a well —Enel, dint riel.,-, (janglA); 
(2) tin- inn-.onry platform of a well-— JUubil- 
khuud (man). 


Jagat—[see jag, or acc. to others Arabic zahdt = 

alms]—fees paid to a family priest. 

JAgir—[Pers. jd = place; gir — occupying]—a 
rent-free tenure given either unconditionally 
or on condition of the performance of some 
public service. . 

d agm oh a n— \jagata = world ; mohanct = infatu¬ 
ating]—the choir of a Hindu temple (mandir). 
Jagra—a pile of cow-dung fuel for cooking 
(gobar). 

Jagrai sarson—common black mustard. MirzA- 
pur (raf). . 

Jajam— (jdzam, sozni)—a. flowered or printed 

lloor-cloth. ^ 

dahangiri— [jahdn = world; gir — taking]—a 
woman’s armlet. 

Jahez—the marriage dowry (dah&z). 

Jai—[Skt. yard ] —(1) (rdmjau, vildyatijau) bar¬ 
ley ; (2) sprigs of barley grown artificially in pots 
and put in men’s turbans by the women at the 
salono (qv.) festival (jay?). , 

Jaikhata— [jay a = victory ; knata — ledger J — 
the book in which cloth merchants jot down 
their daily profits (bah?). 
j a ;|f—[corr. of zaili]—an under-tenant (shikmi). 

JaingrA—''l „ „ -, r t 

JaingrA — f \jind = to live] — a calf. West 
( districts, 
daing.'_ j 

JajmAn rskt. yajamdna] — the constituents ; 
pariahiont.. or persons who contribute to the 
support of a p.;p st> beggar, barber, etc. 
dak— [Skt. yakdiv — a gdiost; spirit ; “certain 
mythical beings or Comi^ods who are attendants 
on Kuvdra, the god of wea’i 1 ^., anil are employed 
in the care of his gardens and tienures ” (Sir 
M. William’s Skt. Diet., sv.)] ; a local ghost in 
the eastern districts. The unproductiveness of 
a village is accounted for by its being inhabited 
by a Jdk, who transfers part of the produce to 
his wife, the jdknt , who lives in a neighbouring 
and consequently more thriving village. 

Jakap — (jdnkaf) —goods taken away on approval 
and retained until they are returned or paid for. 
dakar bahi —a suspense accouut book. 

Jakhan (agri, chdk , jamot , jamtiaf, Jamuvat 
naiphak, nihehak , nitnehak , nivdr) —a wooden 
cylinder which iorms the foundation of a 
masonry Well. Upper and Ccutral Dual). 
Jakni—see jdk. 

dal *) [Skt.yd/a] — (1) {jdlf) a small not used 
dald—) by fisherpien, and also for carrying 

chalf, etc. The drag-net with small meshes is 
vadhvrd jdl ; the small net with lai *ge meshes, 
hhdnvar jdl; the funnel-shaped net, hilkd, 
khaur: lukd in BundelkbanJ is a net nsod for 
night-fishiDg. For other nets see charaila, 
chhfnka, ghogh, kandi, khapiya, khubhar, 
mahdjdl, pansi; (2) a large earthen water jar ; 
(3) the holes for the pots in a fire-place. 
Kumtmn (aila). 

dalaliri— > [Skt. Jala = water]— (jilahri) - (1) 
dalalr?— j tho saucer for the lingaiu in a 
slmivite temple ; (2) a vessel for cooling hot 
iron (lohdr). 

Julamdin—corr. of janamdin (qv.). 
dnldvan —[jafdnd = to burn]—(1) fiii’wuod 
(fndham ; (2) tho ceremony at the firnl huiliug 
of the tugur-citie juice. '\Vcstdi«ti , icts (faridi). 
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= water ; ddn — gift] {tarpan) 
of water to deceased relations, etc. 
Jaleb— (/«#»)—fine flour soaked in water and 
allowed to rise for the night for making jalebi ; 
also called maiddni. 


Jaleba — 7 [jaUb ]—a sweetmeat in a coiled shape, 
Jalebf — ) made of fine wheat flour and sugar. 
It is liko our vermicelli, and is of two kinds— 
either the threads of paste are dipped once in 
sugar {vkhdrd) or twice (dobdrd). Cliottikut - 
tiyd jalcbiyoh lei rahhvdli = a thieving bitch 
put to watch the cakes. Quis emtodiet ijosos 
custodes. 


Jalhauz —[jal = water; hauz = tank] {khazdna, 
kh azdnahy kund % ktirujd, tcilao )—the water 
reservoir iu an indigo factory (nilkothf). 
dali— faf/]—(1) a small net (jal) ; (2) tho broad 
wooden part over the blade in the fodder-cutter. 
East districts (gandas) ; (3) lattice-work in 
wood or stone ; (4) bobbinet, a kind of cloth 
daliddr —of a house furnished with lat¬ 

tices. 


dalkar—J jala = water; kara = a tax] (ghon- 
rj/ia sivdr ■)—produce from lakes, streams, etc. 
^(Tdf — a n °f for carrying fruit, etc. 

dalot sarg-— 7 [Skt.yaJa = water; utsarga = 
dalot sargr — j letting go]—the emblematical 
marriage of a well or tank on its completion— 
cr. banot sarg, brakhot sarg. 
dalpa [? bkt. jafp 2 = to wrangle]—an old wo¬ 
man. East districts (buddhi). 
dalpan —[ Skt.yaZcr = water ; pdna = drinking]— 
food eaten by labourers in the intervals of work 
in.the field. 


dalparvah—see dalpravah. 
dalpatr— 7 [Skt. = water; paira = a cup] 
dalpdtra— ) —a large water-vessel used iu a 

llindfl temple, a Hindi! mendicant's word, 
dalprabdh— 7 [Skt.yWa = water ;pravdka == a 
dalpravah— ) stream ; rt. pravah = to carry 

forwards]—a running stream of water; dis¬ 
posing of a corpse by throwing it into a river 
instead of burning it. 

daltarang— [jala = water; tarang = a wave] 
—the stew of the tobacco pipo. Kuwauu 
(huqqa). 

daltarpan —{jala = water; tarpana = satisfy¬ 
ing]—the daily oblation of water presented to a 
god, or the manes of the dead, 
dalvah— [lit. splendour] —among Muhammadans, 
the meeting of the bride and bridegroom, 
dama’—•[Arabic/ama’= collected]—(I) the left or 
credit side of an account book (bahf); (2j the 
Government land revenue (malguzari); (3) 
cajutul (punjf) ; jama'bandt = the village reut- 


dlrrmh I T^kt. yam a — a pair]—(1) tho brie 
rim If Tf /^‘« ooru s ^ress at a wedding; (2 

to "’ s M =»ti.A 

! “‘T u ! ,dpr “ quill, or two tORoHi 
J-itn ii f* ,C a tun-iu-lnw (jnnv.ii). 

vTn ,^ L r, ( , 1 V ho • J»nJ n. xt t 

yilliLC Bite. Oudh (gauhanh; (2) a cla^s 
tenants in Bundelkhand who hold ut reven 
rates—see Banda Sett. Hep., p. 42 . 

Jama j&arch—[/«**,• £j,an-U = ,x, w „,iii UI 
{<11 fa((d)—(l) an abstract of the day-book, tho 


ing the total of the receipts and payments on 
each page (bahf); (2) an account with its 
vouchers. 

damalgota — [Skt jayapdla gutalea = the ball 
of the guardian of victory] — croton (Croton 
Tiglium). 

daman— [jamnd — to be curdled] ( ddvan , 
jdvan , joran )— old curd used for curdling milk 
(sahejd). 

damaunf— [jdman ] — a vessel in which milk is 
curdled. West districts. 

damauvd —[jamnd — to sprout] {jamAd) —in¬ 
digo planted before the rains and artificially ir¬ 
rigated. East districts (nil), 
dambur 7 [Arabic zambur = a hornet]—pin- 
dam bura j ccrs used for drawing nails- (zam- 
bur). 

Jamdani—[see jamd]—(1) a box used as a port¬ 
manteau (pitara); (2) flowered muslin. 

Jamduj— 7 [Skt. yama dwitiya = the 2nd 

damdutiya—> of the month sacred to the god 
of the dead]—a feast held ou 2nd light half of 
Kartik. Hindus bathe in the Jamnd to propi¬ 
tiate Yama—cf bhaiya duj. 
damghant—[Skt. yama ghanta = bell of Yama] 
—the time at the JDivdli during which no ordi¬ 
nary work is done—cf. jartd barta. 
damkurd—a mat worn over the shoulders to keep 
ofr rain—see chhatrf. 

damnd jf— *j[Skt. yamund = the twin sister 

damnd mdl— j of Yama] ( Jamund )—tho 
goddess of the River Jamnd-, reverenced by 
all Hindus. 

damog—(1) a conditional mortgage. East dis¬ 
tricts (rahn); (2) aggregate yearly payments of 
rent or revenue. East districts (tip), 
damoj— [jdman t jdmun; Skt. fambu 9 jamh& = 
the tree, JEugeniajambolana ]—the wooden cy¬ 
linder used as a foundation for a masonry well: 
so called because often made of jdman wood, 
which bears exposure to water (jakhan). 
damud—see jamaud. 
damuat—see jamof. 

5 =! £ 5 - 

Jamuvat—see jam of. 

danamashtamf —[janam = birth; asAfami = 
eighth]—tho 8th dark half of llhAdon ( Bhddvb. 
badi a&h{ami) commemorating tho birth of 
Krishna. * 

danamdfn—[ janam = birth ; dm — day j {gal- 
amain, janamotsavd )—the ceremony on 11 child's 
birthday (baras gdnth). M The eeiomony is only 
for a male, and may bo performed by the person 
himself, or by tho family priest on his behalf. In 
either case the person for whoso benefit the Vito 
is performed must rise early in tho morning *nd 
have his body anointed with a mixture of tfesa- 
muui, black mustard and water, and mustlheu 
bathe in wutiu water and put on ch an clothes. 
When bathing a prayer is road, which brings in 
the place and dab\ his uarao, caste, and mice, and 
asks for long life and prosperity; and to bo 
truly effective this pruyer should be said whpn 
the past year of life ends. Th< n the names of 
the chief deities arc repeated iu the form oi a 
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, v ort lilrniy, and their aid and assistance during 
^/the coming year are invoked. Should the 
anniversary fall on .a Tuesday or Saturday, 
which are regarded as unlucky days, the cere¬ 
mony cannot take place, but in its stead the 
person who desires to receive benefit from the 
rite should bestow gifts on Brahmans and in 
charity. In this abbreviated form alone most 
Hindus observe the rite.” (Atkinson, Hima¬ 
layan Gazetteer , II, 891 f.) 

Janamgunti — a mixture of spices, etc., given to 
children for about two yeais after birth : it 
answers to our essence of dill, 
danam patr— n[ janam = birth; patra = leaf] 
danam patra— ? (kundali, pattrz, tipnd, tip - 
danam pattri— ) pan) —the horoscope of a child. 
If the Megha conjunction comes within the con¬ 
junction of the planets noted in the horoscope, 
the person will die in six months ; and similarly 
if the Tula conjunction {sankrdnt) comes with 
the horoscope, the person dies before the next 
Mtkh sankrdnt. To avert this a special ritual 
is prescribed, in which Gobinda is the principal 
deity invoked. 

danazah—the Muhammadan bier and funeral pro¬ 
cession: di Jtai jdn kc sdth, jdv&gi jandze he 
sdth =: her evil habits came with life itself and 
will last until the grave. 

danoini—[? Skt. yantra\ —the spokes of the spin¬ 
ning wheel. Upper Duab (charkhd). 
dandrd—[Skt. yantra ]—(1) (kahutd, kariyd , 
hid'd, mdnjhd, mdrijlio, pale hi, pdnkhi, par - 
chhiyd, ptia.ru/ii) the instrument formed of a 
board pulled alternately from side to side to 
form th.* divisions ( mtfir) between the irrigation 
h (kiydri). Central Duub •, (2) a sort of rake 
for removing grass or manure. Du&b (kath- 

phanvri) ; (3) a l* c k. 

daneo— \ [usually derived from Skt. yajn&pavt 
daneu — \ ta = the solemn investiture with the 
dcinev— ( sacred thread— y ajn a = prayer, 
danevd—J upavita • — the sacred cord. Platt* 
gives yakahff = worship and upavita] —(1) 
( pavitri , upavit , upavita) the sacred or Brah- 
nmnic.il cord. It is worn over the left shoulder, 
crossing obliquely to the right hip. The 
greatest age for assuming the cord is with 
Brahmaus 10, KAjpAts 22, and Vaisyaa 24. The 
boy is dressed up like a BrAhraacl.&ri ascetic, 
and the gaydra mantra is whispered in his 
ear. He mu-.t then make offerings iu the 
morning, midday, and evening and rnedit ite on 
God. The thread of a Brahman should properly 
he made of cotton, so as to be put over big head 
in three strings. The thread of a Khshulriya 
tJioiild be made of hemp (sana) ; that of a 
Van v; , of wool. (See for the rules on the sub¬ 
ject, Mann trails. Sir W. Jones, II, 3G-38-41) 
The knots in the cord are brdhtnph&fo,paruir, 
rdiit/i, gavthd; in Kumaun, grant//, bra hr, > 
gninth. Tiie threads worn by the various 
cruder are distinguished by the number of 
htrnnd«— rh/zopalti with six strands, tip alii 
with tine . and kq on : or by its length measured 
by hand ■ biMfillu-: (rhaud). 

/Jit hhdat na puchhiyd hot: 

Juu»pahitjikA Jithnhan hot'. 

I-nqiiiro nut of Guido and creed • a man now bn* 


only to put on the thread and become A Brail 
man.] 

(2) the feeding of a number of Brahmans col¬ 
lected in one place at a marriage, 
daneva—lands which have already borne a spring 
crop within the year and are sown with an 
autumn crop in June- July. Basti. 
dangal—[Skt. jangala] — (1) (tikurd) a wood, 
forest; (2) the fields farthest from the village 
site. Duub (barha); (3) the whole cultivated 
lands of a village. Upper Duab. 

Jangha —[jdngh = the thigh] —(1) the body 
danghd— j of the plough. East districts (Hal); 
(2) posts at the mouth of a wadi ; in Farrukhabad 
the wooden beam supporting the well wheel, 
danghiya— > \jdngh = the thigh]— short buth- 
danghiya—> ing drawers, 

dangi— [Pers. jang = war] — a horse. Kahar’s 
slang (ghora). 

dangla—[dim. of jarigal (qv.)] ( chaukath , chau - 
khatd , kathgarh. kathgarhd )—a woodeu frame¬ 
work at the mouth of a well to prevent cattle, 
etc., falling in. 

dangrd — [dim of jangal qv.]— stalks of pubes, 
such as mo{h mung , etc., used aS fodder. Up¬ 
per Du4b. 

dankap—sec dakap 
ddfikapbahi—sec dakarbah?. 
danmatud— [janam = birth]—a new born baby. 
East districts. 

danmotsavd-—= birth; Skt. utsava = 
beginning, joy]—the ceremony on the anniver¬ 
sary of the birth of a child—see janamdin. 
danna—[ jan,jannd = an individual]—reciprocal 
assistance in irrigation. . East district* (ang- 
vdrd). 

dant—[Ski. ynntrd\ —a rope used in the cart, 
etc. (bah1 1 , gap,. 

dant— 7 [Skt. yantrd ] ( jdhti , jduto, jahtvd) 
dantd— j —the large grinding-stone worked 
by two persons. East districts (chakkf). 



JaJktd. 

danf— [/aral] —a tree like the acacia, which bears 
a fruit called sdhgar, u Among Hiwliis gener¬ 
ally fmd a few Muhammadan aecb, bridegrooms 
bofr.ro marriage cut off and bury n small branch 
of the tree. Offerings are also mado to the tree 
by the relations of Hindft smail-pox patients." 
(O’Brien, JMult&ni Glossary, s .) 


JantA —[urn 

u wizard. 


1 wlodrre]—:• ** 1:nowing” nmo , 
Wpot di*itriclH (jadugar, syAna). 
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r^nta— > [Skt. yantra] (jahti, jantri, jati)— 
fantar— j a perforated plate through which 
wire is drawn. 

Jantar —[Skt. yantra\ —a clod of earth; a charm. 

Janti —seo jantd. 

Janti— ") [jdhf ]—a small grindstone : sometimes 

Janto— j used as a trap to catch mice. 

Ktichh gehtifi ghili 
Kuchh jdnti dhtli . 

[The wheat is damp and the grindstone loose—so 
the flour is bad.] 

dantra-— } [Skt. yanim]— (1) one of the ropes 

dantri— ) • used in fastening the parts of the 
cart together (ga.ri) ; (2) a lock ; (3) an amulet; 
a magic square. It you write this on your door 
at the Divalf, your trade will be good 
74. 81. 2. 7. 

6. 3. 78. 76. 

8 . 

78. 


75. 

3. 


1 . 

78. 


80. 

6 . 

dantvd—seo jant. 
danvai f Skt. j&m&tra] (dshnd, aslmdo , dsnd, 
asnaOy ddmdd, jamdi )—a son-in-law. 
danvarisa \_janya = the friend of the bride¬ 
groom ; Ids = house] ( ianvdsd )—the house 
where the bridegroom’s attendants are enter¬ 
tained at a marriage. 

danydnsa—[Skt. yavdsa-yava — barley] (/«- 
vaii$d,javd*d )—a prickly weed usually known 
as the camel-thorn. A field infested with it is 
jabasiyd. 

dapmald—| jap = counting of beads; tndfd = a 
rosary]—(1) ( gaumukh , gaumukki) a bag for 
holding a rosary; (2) the large temple rosary 
which contains as many as 1,000 beads, while 
the ordinary mdid has only 108. 
ddrd—[cf. jdLi ]—the broad piece of wood in 
which the blade of the fodder-cutter is fixed. 
West districts (gandas). 

ddrd—[Skt. jada = cold]—(1) cold weather 
(mausim); (2) cold, chill, 
dapd mdrnd—of crops = to attack with frost 
(paid mdrnd). 

JVtt Mdgk kdjdr, na Pud kdjdr, 

Jtawd chair tahhi idf. 

[No one minds the cold in Al&gh or Pus. It is 
when the wind blows that the cold is felt.] 
arai ^ [ . jar rootj—(1) sprouts of barley 
Oara;- / worn in the turban at the Dasahra or 

\ f‘ lo, .'° («|ayl) ; (2) rice steeped 

Jape - J till it sprouts before sowing. East 
«h-nu is and Bohi&bandj (3) th, of trans- 
planted nee. hast districts (laid). 

. J |t^. n t~r ?°/"f =‘o bur “]-fi™'vo'od (ihdhan). 
datdtt i /alna = to burn]—nitre after the fourth 
evaporation (kharf). 

JaraO-r./„ ; ,"J _= to be set]—of jewelry, inlaid 

v\ ith precious stones. 

Jardl -Ifalnd = to burn --bad-tasted, saline 
water. Central Du&b (pani). 

Jajrhan-[P for = root; Platts suggests ,/i r & - 
told, but f j—th,. transplanted crop o! autumn 
nee. East distnots (aghani). 

J an—( jauthdhan, juthahan , jvthahahr} - land 
on which a spring crop is sown in immediate 
succession to an autumn crop. East districts. 
JariD—(1) a measure of leugrh — 55 yards; l 
square jarib =1 bighd: originally it was a 


measure of capacity — about 768 fi): then the 
amount of land which produced so much grain ; 
(2) a walking-stick (chhan). 
dariya—[ ?jalnd = to burn]— (1) the wild ju¬ 
jube. Bundelkhand (Jhafberi); (2) saltpetre 
when produced by artificial heat (kharf). 

Jariya — [jarnd = to be set]—(1) a man who in¬ 
lays jewelry; (2 ) the black mustard of the hills 
( Brassica campestris dichotoma) (lahsta). 
darta barta—(1) ( holashtak ) a fixed period of.ab- 
stinence from marriages and other ceremonies 
before the Holf. East districts ; (2) ( jamqhaht ) 
the period at the Divalf when no ordinary 
work is done. East districts.. 
daruf— a ro °t]—rice seed germin- 

Jaryan—) ating in the nursery after being 
soaked. 

ddsu—• ) betel-leaves cut up and mixed with 
Jassu— ) opium in the manufacture of madalc 
(qv.). 

Jat—[Skt.yVtti] - caste. 

Pari Jco bhajd, so Hctri kd hod : 

Jdtpdhtjdne nahin koi. 

[He who loves Vishnu is loved by Vishnu : caste 
and custom are of no consequence.] 
dpt—the ceremony before occupying a new house. 
Omens (mahilrat) are taken, Brahmans fed, 
and the brotherhood entertained. West dis¬ 
tricts. 

data— [Skt. jatd — matted hair]—(1) the long 
matted hair of au ascetic ; (2) th<i thread-like 
stems of the banyan tree; (3) cocoanut fibre 
(ndriyal). 

datah— an ox not used for agriculture because it 
is deformed, but purchased and led about by 
religious mendicants (anandi). 
datariyd— [jdnt] —a small grindstone for crush- 
iug pulse (chakki). 

datbaradarf— [jdt = caBte; barddar — brother) 
—the brotherhood. 

dath—[Skt. yashti = a staff]—(l) the upright 
beam or pestle of the sugarcane mill. East 
districts (kolhu); (2) a post fixed in tbo centre of 
a tank, to which the tank is said to bo married, 
datf—[Skt. yantra\— the perforated iron plate 
for wire-drawing (janta). 
ddtkarm—[ jdt; karam = doing] — the cere¬ 
mony on the birth of a son. ‘‘It should be 
observed on the day of the boy’s birth or 6t h day 
after. The father rises curly, bathes worships 
Gandshn, and prays for the mothers pun ion- # 
tion and t.lie boy's prosperity. After other 
prayers tlio nine planets arc invoked, a vessel of 
some bright material is bronght. and m .1 .« 
placed a rairture of boney and olnntn d butter 
with which the child's tongue anointed, ether 
with a golden skewer or the third linger of the 
right hand, while a prayer >H read aski,,:; for 
all material prosperity tor the boy. 1 he lalhev 
then presents a coin to the celebrant, who dips 
it in a mixture of clarified buMcv and vhnrcml, 
and applies it to the forehead and throat of 
bmh father and sou, and then with u prvyer 
places fitiwcrs on their beads. The father then 
takes the boy on bis lap. and touches his head, 
breast, shoulders and back, \\hik. uppropriato 
verses (mantra) are read. A present is lb< u 
given to tbo celebrant, and aJ\ei it the umbi- 
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lical eord is cnt, leaving four finger-breadths 
untouched. The abhishek or purification is 
then performed by sprinkling the assemblage 
with a brush of dub grass dipped in the water 
of the argha, The frontal mark {tiled) is 
then given with red sandars, and a llower is pre¬ 
sented with a verso committing the donee to 
the protection of the great God.” (Atkinson, 
Himalayan Gazetteer , II, 838.) 

The account given by Sherring ( Hindu Castes, I, 
11) is slightly different: “ This takes place at 
the birth of a child. The five ceremonies are 
performed. Clarified butter and honey are 
given to the infant, being first poured into a 
silver vessel through a golden ring; and 
charms are breathed into its ear, to preserve it 
from evil spirits, and from the innumerable ills 
to which the flesh is heir. Five Brahmans are 
summoned to read spells {mantra') on five 
sides of the house. The spot is sanctified by 
spells {mantra), and spells sanctify the infant, 
over whom the Brahmans.say ‘ AshmaBahatva.’ 
1 ire is placed before the door, and the hom sacri¬ 
fice is burnt, together with yellow mustard and 
rice. During the first six days the mother is 
attended by a chamdin (qv.), and only eats fnpd 
called chaudnz , made of sugar, clarified butter, 
and spices. After the sixth day she begins to 
partake of cooked food. For twelve days sing¬ 
ing and rnuhic are more or less kept up at the 
house, and friends come and go, offering their 
congratulations, and bringing with them 
nicely-prepared betel {p&n). But during this 
period, however, tho mother is permitted to 
touch no one. On tho twelfth day, friends 
bring various kinds of presents, and the woman 
having bathed, the restriction as to touching 
is removed. If a boy is born in the 19th 
aeterism {nakshatra) called MtU, tho woman is 
not clean till the 27th day, and is consequently 
unable during the interval to touch auy oue. 
Tho process by which the father in such case is 
suffered to see his child for tin- first time is very 
curious. On this day melted clarified butter 
is brought in a bra^s ve. sel, and the child being 
placed upon hid shoulder in such a maimer as 
to cast a reflection of itself upon tho butter, 
the father lookB in and beholds the reflected 
image. After this the child is placed in a 
winnowing basket {sdp) and is brought out¬ 
side the "house as far as tho eaves. The 
woman then worships the goddess Bhav&ni, by 
offering chaudni placed on seven cakes. 
There is a certain condition of this asterism, 
happily rare, on the recurrence of which, 
nliould a child bo born, its father in prohibited 
from beholding it for the space of twelvo years” 
dat mi Ini —\jdt = caste; mil And = to unite] 
— ceremonies and fees pnid to procure re¬ 
ad minion to ca. to after excommunication (mi- 

ian. 

Jatnf—rSkt. yuntra ]—tho strings at tho edge of 
the wilful of the spinning-wheel. Lower l)u(lb 
(charkna). 

dot: a--[8kt. i/afra rr going]— a pilgrimage to a 
-hriue and offorisgB luado to the deities cele¬ 
brated ib ere. 

Jfitri— [jdtrd]’—a pilgrim. 


<SL 


Jattha— {khotthd)— tobacco ashes. East districts, 
da u—[Skt. yava\ {bejhar, gonji )—barley 
(Hordeum vulgare). Ek jau let solali roti , 
bhagat khde ki bhagtdni = sixteen cakes made 
out of a grain of barley ! Is the vegetarian or 
bis wife to eat them? The sprigs grown artifi¬ 
cially and put in men’s turbans at the DasahiA or 
Salono festival are jai, jayi, jarai , jarei , 
javdrd, javdrd. Tho prickly hairs on the ear 
are to the east tunr , tunrd. There is a curious 
variety with naked grains like pearl barley, 
known as paighambari or rasuli. 

Jauchani—[ jau-chan&] — barley grown with 
grain (b&jhar). 

Jaugrar —\j jau, gehun \—wheat and barley grown 
together. Azamgarh. 

dauhar— \jau-hdr ~\—a necklace made of barley 
stalks; a man's necklace made in tho same 
shape of gold. 

dau kerai— ~\[jau ; kirdo, matar = a pen] — 
dau kirai — > barley sown with a small varie- 

dau rnatard— ' ty of pea. East districts, 
dau Id— broken rice boiled for food. Hill dis¬ 
tricts. 

dau I dhoti—a largo waist-cloth. Kuinauu 
(dhoti). 

Jaunal — *) (1) ( jCondr ) — lands cultivated alter- 
daundr —y nately in each harvest. Dual) and 

Itohilkhand; (2) land cropped with sugarcane 
after barley. Azaifigark ; "(3) {bindr, jSondr, 
narud) laud cropped in tho past season with 
wheat or barley, Duub. 

Jo hat til bhdkhd ?ndl kd 
To ikh rutchjaundl kd . 

[If you are anxiuus to be rich, keep a fallow for 
sugarcane.] 

dau ndr —[jimnd = to cat]—a largo feast, special¬ 
ly J .he feast to the relatives on the day before a 
marriage (mandhd). 

daunchf—[aco. to Platts, Java khsltaya de¬ 
struction of barley]—a kind of smut in barley or 
wheat. J 

Jaunda—the 2eld watchman's platform. West 
districts (machan). 

daur-a heavy hind of plough with a porpendi- 
tutor body or frame, ttenarcs (hal). 
oaur— boiled rice and milk (khtr). 
daurd—see jdora. 

daurd—Uie handle of the fodder-cutter. Far- 
rukbabud (gantjds). 

dausan ]a womau’s armlet worn on the npper 
daushan—j arm. Worn to the east by Muham- 
i&adan women : the J.tushaq differs from the bdzA 
(qv.) in the pieces not being fastened clo. oly to¬ 
gether with an t lastio band, but stmug in sepa¬ 
rate bunches or lumps on silk cord, 
dauthdhan—land on which a spring crop is sown 
after an autumn crop. East districts (jart). 
davd—r/16]—a cattle muzzle. Gorakhpur 
(chhfnka). 

davain- i Skt. yanidnika , gavdnika; yam = 
barley]—a kind of dill, lovage, or bishop’;: weod, 
used us a spice and modicinully, 
davnkhdr—* [«/ •.: barley; kkdr =r. alkali] a dies 

°f burnt barley, used as a cure for irv^gi i-tiou. 
ddvan eo j&man. 

davArd—j fad = ayokej—a pair of oxen. Upper 
Duab (ju&i /. 
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Javard—1 [/<m]—artificially-grown sprigs of bar- 
JavarS— > ley placed by women on the turbaus 
Jayf— 3 °f their ma ^ G relations at the Da- 

saliva and Salono festivals (jai, jarai, jarei). 
Jeb— (gojhd) —a mans pocket, as contrasted with 
Jchaldi, a woman’s pocket. 

Jeghar— ) [jivan = water; Ski ghati — a vessel; 
Jehar— ) Hind. gliard] —a pile of water-pots 
carried one above the other on a woman’s head. 
Upper Du&b. Among Juts, Ahirs, and Gujars 
on the Kajputana border, to take the water-pots 
off the head of a divorced woman is to imply 
consent to marry her. • 

del-— 7 [Skt. jdla ]~an instrument shaped like 
Jell—5 a pitchfork used for tossing up the 
straw under the feet of the oxen as they tread 
out the grain. Central Dufib (kathphartvri). 
J6ma— [jdmnd, jimnd = to eat]—the betro¬ 
thal ceremony and the feast accompanying it 
(sagai). 

J6nvar \ [Skt. Jihma = twisted] — ropes 
J^nvapd r generally; the rope which goes 
Jenvari— J round the necks of the oxen when 
ploughing. East districts (hal). 

Jeodhan — [jimnd = to eat; dhan = wealth]—a 
present made by the father of the bridegroom 
to the lather of the bride at a marriage. Dual). 
Jeonar— [^java-dla = the place for barley]—(l) 
lands cultivated alternately in each harvest. 
Duab and Kohilkhand (jaunalj; (2) lands crop¬ 
ped in the past season with wheat or barley. 
Duab (jaunal). 

JSondr -~[jimnA = to eat; Skt.yuvr = living] 
(jyondr )— food given to the brotherhood at a 
wedding. East districts. 

d&onar pujd— the ceremonies carried out on the 
day the betel sowings commence (cf. ndg b&il 
puja)— the cultivator cooks rice and milk and 
offers it to the local god (gdhv dtiotd ); this they 
divide and cat, and a little coarse sugar is 
offered to Mahdbir , which is taken home and 
divided among the children. 

J6°ra ) [jimnd = to eat; Skt. jiva = living] 
utiopa > (; aurd , jyaurd)— due9 in grain 

given at harvest time to village artisans aud 
agrie.ultura l Iabourers. 

l i! 0r f C l! r ~ day labourer. Central 

«J£ordddr— > Dudb. 

J6 o~I^ 8kt ’ wooden pillars of the 

Peraau wheel. Bundelkhund (arhat); (2) the 
after-birth in women and animals (finvar). 

Jcr— } 1 

Jeri— £seej&l, 

Jdriyd— ' 

Jfirpdt-fecrr. of eAy^-shoes worn hy women 
(juta). 

jfef- 1 [jivan = water; ghati = vessel]-(1) 
l ? T Lu I \' I '7’ C foter-vesacls on a worn,/, 
thTi° r); <2) (ji ! Lhar > an arml '«* of any- 

[Skt.yyes^fi.r = pre-eminent; rt. jvfi ~ 
to overpovrerj-(l) the second Hindi!' month 
(M ivy-June). 

J<jhpahalpariv&dina Budhrfuar jo h i 
te'M A shark: JO jnilai julfir-i. haniun' id. 
the first day of the lunar fortnight of dh\i be 
Wednesday aud the asterism of Mill fall in the I 
month of Asurh, the earth will shake.] 


Jeth agli parivd dtlch 
Kann vdsrdh hai yon peJch; 

JRahivdrddi ati bdjai bde ; 

Mahgalvdrdh byddh batdc ; 

Buddha ndj mahhgdjo harai ; 
Shanivdrdn parjd iharharai; 

Chandra , ShuJcr , Surguru Ice vurd , 

Hoe to ann bharo sahsdrd. 

[Watch on w T hat day the first day of the lunar 
fortnight of Jeth falls. If on Sunday, there 
will be wind ; on Tuesday, sickness ; on Wed¬ 
nesday, grain will be dear; on Saturday, the 
people will tremble; on Monday, Friday, or 
Thursday, there will be plenty of gram in the 
world.] 

Jeth badi dashni dina?i jo Shani vdsarhoe y 
Pant hod na dharni mCn ; hi rid jive hot. 

[If the 10th of the dark half of Jeth fall on a 
Saturday, there will be no rain in the world and 
few will live.] . 

Jdth ujydri tij din Ardrd rih barasaht . 

Jon bhdkai Bhaddali durbhihsk avasi haraht . 

[If on the 3rd light half of Jeth rain comes in 
the Ardra asterism, the prophet Bhaddali says 
it will surely bring famine.] 

Jdth ujydre pdhh men Ardrd dih dash richchk 
Sajal ho hi nirjal haranhi, nirjal sajal pra - 
taehchh . 

[If during the light half of J6th, Ardra aud the 
ten following asterisms give rainy weather, 
there will be no rain afterwards 1 ; but if these 
give clear weather, subsequent rain is certain.] 
Chait mds jo bijuli jovai, 

Bhari Baisdhh hi tM dhovai ; 

Jdth mds jo tapai nirdsd, 

Tojdno barhhd hi dsd . 

[If there be lightning in the month of Chait ; 
enough of rain in the middle of Bai.-dkh to 
wash tlic flower of the dhdh tree (Butea J'ron- 
dosa) y and full beat in Jeth, then have good 
hopes of rain.] 

(2) {jdthd, bhd8ur) the husband’s elder brother in 
relation to tho wife; the first-horn son. The 
wife’s elder brother-in-law is susaraiyd Jc(A. 
Jc{h he bharost pel = tho livelihood of the 
family depends on the husband’s elder brother. 

J6thanf— [jdth] (jtthdnt )—tho husbands older 
brother’s wile. , . 

J£tha rang— [jeth]— dyes after the last si raining 
(rangr&z). . . . . jV 

JithaundA—|7t'M]—Uutls Rivan nml-trec o the 

... . i “ ir .. /ri(irih.in<'h/ii 4 i) 


( 2 ) 

in 


villuae heudirmn. Kuromin (|)Adh.inch5ri). 
Jfetht—[,Wi]—(1) the first Wife (biyuht.i); U 
the firet-horn duusrhtw; (J) vice sown i 
April and cut in the month of Joth-Mny- 
June ; (4) « variety of the largo millet (/arte) 
sown for fodder iu JIM. ..... 

Jdthraivat— (ckttq<nl>t “’*)—tho lending tenant 
in a village : next to the mug ddan (qv.l. 

ddthsdr_[/efA n/lld ]—tho wile’s elder bier. 

-* ran—[/twn/l — 1° eat]—the betrothal ceve- 


J6vnn — [/. ■■ 

mony and tho feast accompanyin 


it. Kohil¬ 


khand (sagdi). 


J6vpd— ) 


« jdnvar- 


) * 

Jh.\b— 1(1) {jhdbi. jhdhoy jhabed, mashhitd) 
Jhabd-- \ —a Inntlier vessel for holding liquids 

—el. golhd, gfilhi, kuppd, mashk ; (2' u largo 
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pen basket for holding clothes, wildfowl, etc. 
(dhdkd) ; ( 3 ) an iron sieve used in .making the 
sweetmeat called sto. 

Jhabar —") (1) lands saturated with water (pan- 
dhabar-) mar) ; ( 2 ) a clayey soil found in 
low situations and 'round the edges of tanks, etc., 
like mat(iydr (qv.): suited for rice (dhankar). 
Jhabbua— of an ox— having the ears covered 
with long hair (jhabra). . 

Jhabdhari—a weed injurious to wheat see 

a small leather vessel for 
holding liquids; ( 2 ) a medium-sized open 

basket (jhahpiya). 

Jhabra — see jhdb. 

Jhabrd—of an ox—with long hair on its ears 
(jhabbua). 

Jhabrt — see jhab. 

dhadd— (1) a clay well fallen m. Bundelkhand 
(jhdra) ; (2) a "river swamp. Debra Bun. 
jh^dd— land which produces tamarisk (jhau) or 
camel-thorn (jdni'&hsd). 

Jhdg — foam ; froth (phdn). 
j h ^ga~[acc. to Platts, Skt. ardha-anga — 
covering half the body]—a man’s dress. 
Central Dudb. 

Jhaj&rd — the marnoge ceremony in the hills 
(biydh). 

Jhajjar— 

Jhaj'jard — 

Jhajrd— 
dha^ri — 

Jhakarf — {bitunt, dohni, doryii dudhaihdl 
dhakapi— 3 dudhdoni , dndhtruli, dudhhandv 
tlddhhdhd t, q one hd, gone hi. gor*i. guliyd 
qtVriv., gui di, kachhdli, kachkdn, tig hr d, (:hrd t 
ViAW>—a. vessel into which cattle are milked. 
West districts. 

Jhakhar— 1 jhdnkhar. 

Jh ikhar - S J _ . . . 

Jhakhurd—a thread used by women for tying up 
their hair. West districts (phulava). 

| a shower (jhamdka). 

dhal— 7 ( 1 ) alaTue wicker-basket used in supply- 
iua|A— t ing the sugarcane mill, etc ; ( 2 ) the 
] ar ge cymbals Used in a Hindu temple (pujd); 

—brushwood (jhafl)- 


[Skt.ya^’ara = cracked]—a por 
ous earthen pitcher with a long 
uurrow neck. 


—brusliwoou 7 swee p]—(I) tl.e fringe 

Jh!i f ar illv] 0 elf (2) wreaths of min wo leav.s 
,,f a shawl et«, W 

. (bandanbat i). 

small cymbals 


used 


flowers, etc 
other ceremomoi 

Jhalar-[/Af!f> • |he * 

• «Wi-. ; 

J ^“etyof tho Urge .n.11,1 w.tli spr^.ding «... ^ 

Jhitauri—hycarters 
for In <l>nu I hi r o.u‘n (khanoha). 
ihnli jhdl I -a small wicker-banket (khanchi). 

, Ihe icurnrcftnc mill, etc. i.ppn uuuu 

C. leaf ; |») » shower of rum or hull. 


Kudr sdjhalld dyd. 

Bursa chald gayd. 

[The rain passed tike an August shower.] 

J ha Ira l\jhdlq,r\ —( 1 ) a woman’s neck ornament 
dhalri j in the shape of a fringe; ( 2 ) cymbals 
used in a Hindu temple (jhanjh). 

Jhalu—the beam which goes over the well in the 
Persian wheel. Upper Dudb (arhat). 

Jham—( jhammd )—an instrument like a shovel 
raised and lowered in a well for the purpose ot 
dredging it. 

Jhamaka —[jham = rattle of rain-drops] {jha- 
koldfjhakord , jham jham, jhamarjhamar )—a 
shower of rain. 

Jhamar—[P jham = rattling]—a woman’s orna¬ 
ment for the feet. 

Jham jham— [see jhamaka]—heavy continued 
rain. 

Jhamar jhamar— [see jhamaka] —light rain. 
Jhammd— see jhdm. 

Jhamrd—[Skt. jhati = a bush]—brushwood 
(jhari). 

Jhamurd — hairy, shaggy ; a little hoy. Actors 
slang. 

Jhand —[Skt. jayantd ]—the block on which the 
axle-pin of a cart is fixed. Rohilkhand (gar*). 
Jhanda— 'i [jjh&rid] —( 1 ) a flagstaff; ( 2 ) the male 
Jhandt — ) flower of the maize. Erst districts 
(makka). 

Jhanduld — \jhdh$\ — ( 1 ) a tree with thick foliage 
— the opposite of jhahkhaxd (qv.); ( 2 ) of a 
child who has not undergone the first tousure 
(muhdan) 

Jhanga — [Skt. ardha-anga = half the body] —a 
man’s coat (anga). 

Jhangap—[Skt. jhati = a hush] —( 1 ) a thick 
tree. East districts ; (2) a thicket. East dis¬ 
tricts (jhdrij. 

Jhdngf— [see jhangap] — brushwood (jhari). 
Jhahgld— *>the net-work of a bed. Rohil- 
Jhangola— > kb and (bindvat). 
dhangora—-the sdhvdh millet (Oplismenus fra- 
mentaceus). Kumaun. 

dhangriaib — [jhangar] — to shako out crops to 
dry. East districts (sukhvdn). 

Jhanjh—[Skt. jhanjhana = rattling] —( 1 ) (jhd- 
lar, jhdiri) the small cymbals used in a Hindfi. 
temple (puja); ( 2 ) a woman’s foot ornament 
which rattles as she walks. 

Jhanjh— ht. impatience; a well or tank which 
dous not hold water. East districts, 
dhahjha- ( 1 ) hemp cooked with coarse augir 
and butter (pakvdn); ( 2 ) an insect whicli bur¬ 
rows into the leaf of the tobacco plant (chan- 
chand). 

dhanjhan—7 ( jh —a thick hollow anklet 
Jh&Ajhun j wit ti rand or some substauco 
inside which rattles as the wearer walks. 

1 1 an jhai d—(/ hd n/ i )—an earthen cover with a 
hole in it useil for a pot in which milk is boiled. 
Jhanjhi -tl»c funeral hi»»r. Kumaun (arthi). 
dhah jhrt — an iron grating, 
dhahjt —see jhanjhard. 

Jhahjl—-a broken cowiic. 

dhdnkar—[Ski. jhdtn = a thickot]—(1) bruah* 
v. oixl (jhdpi); ( 2 ) a fence of thorns (bdr). 

Jhdfikhar— ^ ^ jhankar]—f 1 ) ( jhd har) 

Jhdnkhap— 1 nbrubhy, bushy jungle (jhdti); 
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^ ^ (2) the dry stalks of the arhar pulse. North 
Oudh. 


dhanpa— I 
dhanpf— 1 

Jhanpiya— J 


uuan. 

Jhankhapa — [Jh&nkhar] {jhahkhrd )—a leafless 
tree: the opposite of jhahduld. 

J h a n k h i—[ /// a n kh a 7 ’j—scrubby jungle. East 
districts (jhari). 

J han k h pa—see j h a n k h ara. 

Jhanktd — [ jhdhkhar] —( 1 ) thorny brushwood 
when cut; (2) a buudle of cut pulse. East 
districts. 

dhannat —[jhanndnd = to become beuumbed]— 
a withered tree. 

Jhanp— [ jhdnpnd, dhdhpnd = to cover] — 

( 1 ) a screen or hurdle used instead 
of a door. West districts (chan- 
char); ( 2 ) a long thin plank of 
wood ; (3) an open basket for carrying clothes, 
wildfowl, etc. East districts (dhaka, dhaki). 

Jhanrula—see jhandula. 

dhansi—a kind of beetle which destroys pulses 
and tobacco. East districts. 

Jhanta—rain accompanied by high wind. East 
districts. 

dhantaha—a short stick for driving cattle. East 
districts (lathi). 

dhanvan—[Skt. jhdmaka ] (khafarr/d) — an 
overburnt brick : pumice stone. 

dhaola— }an earthen vessel for butter: like 

dhaoli— ) the kamord (qv.). 

dhapah—[Skt. jhampa = a leap]—a kind of 
fainting fit in animals. East districts. 


dhapas- 


X[jhapdK ]—a heavy shower. East 
dhapas — S districts—cf. jhapst. 

dhapki — [jhapdJi ]—the winnowing sheet. Cen¬ 
tral Dual) (j hull). 

dhapna — [jhdvpnd, dhdhpnd = to cover]— a 
cover for a vessel (dhakna). 
dhapni — \jhapdh ]—the string of beads carried 
b}' mendicants (sumarni). 
dhapsi— [jhdpas ]—long-continued rain. East 
districts. 

dhflr — {jhari) — the bolt of a lock. 

dhar— 1 }[$kt. jhd(a] —( 1 ) brushwood ; scrubby 

dhard— ) jungle. 

Kh vt m t n j /idl'd, 

Qdiiv mdn Gdfd. 

[A Gara in a village is ns bad as brushwood in a 
field. The Garas (who apparently take their 
name from gdrnd = to bury', as they bury their 
dead, are a class of HindQs who have been con¬ 
verted to lsl&m and bear a very indifferent 
character,] 

( 2 ) a chandelier . so called from its shape, 
dhard— [jhdrnd = to sieve]—a medium sized 
grain or flour sieve (chhalnl). 
dhapan—[ }hd\nd = to sweep] — refuse grain, 
cte., on the threshing-floor (ghapvd). 
dharap u prop; an attached ehatt or pilaster in 
a building. 

dhapb^r? [jhdrtl — brushwood; her = the ju- 
pi be J—-the wild jujube (ZizyphusJujuba), f ho 
nix* given as fodder to cattle. 

dhdp?—rskt. /hdi" - r v , ,, bua h] (ba.ihi 


t ' . jhdfa — u ireo uuhu i ifniti/non, 

btiajhul, chbntl.i dhdnh-fuir, th.it'.- • 

) I a mrtt , j h K t fig A r , j.hdnqi, jbdnkay, /Aar .(/./. 
- 7 -I / h<x I'd.jlidnga . jhnhsi khan / f /ej—.brush- 


brass, used by Hindus for pouring water on 
idols. The dftdbd or surdhi is used for holding 
drinking-water. 

dhdri ka randa —[jhdrnd = to sweep]— a plaue 
used for making grooves for panelling, 
dharf — the bolt of a lock (jhar). 
dharkhand—[see jhdr]-high brushwood. Jhar¬ 
khand isvar is one of the forest gods m the 
eastern districts. . 

dharna— [jhdrnd =• to sift]—( 1 ) a medium-sized 
grain sieve (chhalnl); : 2 ) the side spring m a 
well. West districts Ghiri); (3) (jfo'-nu) 
small water-couise. 

dharna—( 1 ) to sweep ; ( 2 ) to tread out gram hy 
means of cattle. Ptohilkhand (daen) ; (3) t jhdr- 
phuhk) to breathe ofer a person or wave a Ian, 
branch of a tree, etc., over a person to expel a 
devil, or to cure snake-bite or other disease, 
dharni— [jhdrnd = to sieve]—a medium-sized 
grain sieve (chhalni). 

j ^ ro _[jhdrnd = to sweep]—rubbish, small¬ 
pox scabs, etc., exposed on a saucer on a road, 
with the object of conveying the disease to the 
first persou who touches it and relieving the 
original sufferer. Kumaun (utara). 


<SL 


Jharokhd— j [Skt. j&laka = a ^ lattice], («-- 


dharokla 


nil — J gh&> ros ha Jidda) —a hole or 
window in the gable or wall of a house to gise 
air and light. , 

Mam jharokhd haith t, sab ke mv/rv Id; 
Jaisiddkhd chdkan vaisdhi kuthh dc. 

[God sits at the window of heaven and takes 
account of all: He rewards every one accord¬ 
ing to the service he does.] 
dharphunk —[see jhfirna]— it is part of the cere¬ 
mony at marriages by the irregular form known 
as kardo (qv,). . . 

dharrd — (1) a basket of earth in the bargain 
taken extra from coolies doing earthwork. 
East districts ? (2) a kind of dry earth mixed 
with kankar gravel. East districts, 
dhartha bharthS— [jhAfnd ~ to sweep ; hharud 
== to fill]—the ceremony at the first boiling «>f 
the sugarcane juice. East district." (f.iridi). 
dhartt— = to ho sifted]—the consis¬ 
tency of opium. 

dharD— [jhdrnd = to sweep]—the oydmvrv 
■weeper’s broom. For other kio.ls of : 
see barhni, buhari, khaihar, kunch, palvat, 
rarkd, sarhat, sohni. 

Jh»ik4-[«/.a smart pull]- ‘bo -op- •.stmoo-r 
the y..u7- to the hotly of lliee.ot. )M 

(bahli, gArO- 4 rci-t / * , 

dhauA— (ihaunt, jhauvn, j ' ‘ \ K v • J ,l 1 • 
= tamarisk l-» eoors->«-k-t >;>«•!«• g *«««.»- 
risk twiK«. use .1 for - at l«.feod;i. Kl rtf. 

Jhauj—iron ore purtially smelted, kunmuu 

dhauknd— \ jhok = heudmg] {jhauakud)- to 
butt- of cattle, 
d haunt see jhaud. 

dhaunknd-hie jhnukna. 

dhauArf—dry weeds picked up m a M*f. 
phrase is jhautirf bintid 


iftdbar’] —(1) lands saturated wilh 


Jhdi i 


; scrubby 

-W4 


jungle.. Wont distriul 
—u i-peulvd ewer, usual I v made of 


dh&vnr— U,. i • - .. . . 

dhavear— j water tpanmArl; fit aoilm elu river- 
bed \ or on the sides of lakes. Mat hum. 
dhavva—-see jhaua. 
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’’ -'(fhdk rii — )a handle of thorn? used as a harrow 
dhdkro — j for covering in the seed : especially 
used with the manrud "millet crop. Kumaun. 
Jhdngrd— the stalks of the rating and rao\h 
pulses. Upper Duab. 

Jh^ra —[? Hind, jhelnd := to enter] [jhadd, 
manxdx ) — a blind well: avdhauvd kudn = 
an earthen well which has fallen in. Duab. 

«Jhfl—a lake, marsh (tal). 

dhtnga — a shrimp, a prawn : in Allahabad an 
insect which attacks the leaves of cotton. 

dhlhgur— ] a cr ^ ;e ^ injurious to crops, 
dhingura—clothes. Kumaun (kaprd). 
dhtnk — the handful of grain poured from time to 
time into the flour-mill.* East districts (chakki). 
dhirt—[Skt. kshar = to flow] —( 1 ) \bhtir i 
jharnd, jJtarni ) the side spring or side leak 
in a masonry well. West districts; (2) a small 
hole in an earthen pot to allow water to flow 
through. 

dhirt— \admarjtil, hhatam , btenrd, kavjuvd, 
mudr) —withered, blighted —of crops: in the 
West districts used specially of wheat, 
dhirnd— \jhirt \—a small water-course (jharnd). 
dhitti—a wound or gall on the hump of draught 
cattle. East districts. 

dhok— [lit. bending]—a deception in weighing 
out articles: a sleight-of-hand movement of a 
pair of scales in weighing (dhok). 
dhokand— [jho'kd ~ a blast of wind]—the fire¬ 
place of a sugar-boiling liou 'i. Eohilkhand 
(kolhvdr). 

dhokof— [jhokctnd ]—the fireplace of a tsugar- 
boiling hoviee. LJpp-r Duab (kolhvdr). 
dh ok »y&—[? holcav —the man who stokes the 
fire in a sugar-boiling house (kolhvar). 
dhok nidrnd —^ ihok \—to cheat iu weighing 
(dar.di mdrnA). 

dhokvdh— [jkokand ]—the stoker in a sugar-hoil- 
ing house. East districtn (kolhvdr). 
dhola—[Skt. dul := to shake]—n cold wind which 
dries up the ears of wheat. Upper Duab. 
dhola—[Skt. jhaulika = a small bag for betel, 
etc.]—( 1 ) (jhoH t jhulndfjhoii, mantra) a beg¬ 
gar’d wallet, ( 2 ) u bug or net for holding cattle 
fodder (jholf). 

dholi— lJ/iotd]— ( 1 ) a hag or wallet (jbori); ( 2 ) a 
net for holding fodder; (3) a large leather 
bucket (pur, mot). ... 

dholi—[Skt. did = to shake]—(1) the winnowing 
sheet. Upper Dual) (jhOIf); (2) the apron or 
cloth which receives at reaping the ears of tho 
larger cereals. . . 

dhonk- \\jhok = lendiDgJ--(l) the posts 
dhohkd— J used to strengthen the tiding nt a 
curt. Rohilkhar d (garO; ( 2 ) a net for curving 
luggage. especially u»ed by hearers (A ohur) 
with tho swing polu (bahovgi) (khariyd). 

JKSE*.-)“***>* , „ 

dhohknfi —\Jkok d =. ablest of wind]—to stoke or 
feed a fire : cspociolly mod of a lire made of 
stulkM <>f plants, rubbish, etc., ns in tho bugnr- 
boiling bou c. 
dhonkhrk—uci jhokaAd. 
dhonpra— >[P let. kiotpa. khshnmpa ~ n 
dhonpr?— i bUHhJ (Mini, gharoht, kwiyd, 


ffiarhdtinarhaisn&ridhiyd, obari, paldnt )—a hut 
or small thatched shed. Ag laganiejhonprt, jo 
nikldso Idhh = when your hut gets on fire, it is 
a blessing if you can save anything. 

Liparosan jhonprd ; nit nth karti rdf ; 
Adhd bagar buharti , sdrd bagar buhdr. 
[Take the hut if you like, neighbour. You are 
always quarrelling : as you are sweeping half tho 
house, you may as well sweep the whole of it.} • 
dhonta —1 [Skt. fata = long hair, or jhunta = 
dhonti— j a bush]—tho pigtail allowed to grow 

on the head by Hindus, 
dhof (Johar) —the old dry bed of a river, 
dhor— -mtiiig or arhar pulse boiled in rice- water 
( mdnd ) with butter, spices, etc. Tho same dish 
is called ausdvan among Gujarati Brahmans, 
mdndiyd by Osvals, hat by Maharfishtras, and 
jhor by Chaubd Brahmans, 
dhord — [Jhornd = to beat, thresh]— stalks of 
pulses like urad , etc. Central Duab. 
dhord—[ jhold\— a net for luggage, fodder, otc. 
dhori — a beggar’s wallet, etc. (jhola, jholi). 
dhot— a ravine. Upper Duab (khald). 
dhot— 7 [bo called because it has a hump—seo 
dhotd —) jhonfd]—a male buffalo; a male buf¬ 

falo calf. Upper Du&b (bhainsa). 
dhoji— [jhot] —a female buffalo calf. Upp,'r 
Duab i bhains). 

dhud —[? Skt. sltipai ] (jhuhd ) —a s t ilk of cut 
crops or millet fodder. Hohilkhand (pahi). 
dhud—mildew in wheat. North Rohilkhaud. 
dhuhd —see jhfid. 

dhukaiyd —\jhokd =: a blast of wind |—the 
stoke hole in a sugar factory. Bohilkhand 
(kolhvdr). 

dhukand— • } \jhukaiyd }—a wooden poker used 
dhukanf— j for stoking tb^ lire in i\ sugar fae- 
tory, otc. West districts (kotvdl). 
dhukdro—[ yhvkaiyd] —the stoke-hole in a sugar 
factory. Central Duab (kolhvar). 
dhukna— seo jhukaiyd. 

dhuknd— [jhok = bending]—a trick in weighing 
bydwistmg the string or beam of a pair of scales 
(dhok). 

dhuknahrd —7 , 

dhukvd— j see jhukaiyd. 

m ^ \ih>'haiy&‘\ the man who stokeatho 
dhuk^/ah— j fire in a sugar factory (kolhvdr). 

I r ] [/holna=:to swing;Skt ^/J-(l,trap- 

'tfliA i U Z 1 !!? C07Cr,n ? s cattle, etc. 
K Ad r is fa L ,v lUyd ma.khmal hi jlnd ~ a vel vet. 

,r ' l for a mangy bitch! (pakhar); (2> a cablo 
suspension t ridge in the hills cf. chhinka ; ( 3 ) 
a woman’s boddice (ahgfi; (4) a measure of land 
m Kumaun—see naif. 

dhulanf—[, 7 ’AftQ—a roman’s ornament for tho 
nose : so called beeause it swings about* 
dhiih [ j> *]\ ( bhtrtnrd,jhapki.jho f i , parenttd, 
partfntvd, parti, parivai, pdf hi. phadiydio t 
sarvdy 8$rvfi, err'd) —tie* winnowing sheet; the 
apron or chub •>hic-h recti *es at reaping the 
cars of tho larger eroala. West districts, 
dhulnt—see jhulant. 

dhQnmr— \Jhi- — to hftnu r l—(l)amalletusod 

by curt-men i ( 2 ) n worn an'a ornament; strings of 
pearls, eio., worn lunging from tho ear. 
dhuniri -f if. time* ;—t hv? mason's mallet for con¬ 
solidating plaster. 
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(inga—[PConn.with jliok =bonding] ( agohi , 
Herd, ghonchd , ghoiiohdh, jhuiigi , kothiyd, 
wShdhd singhd )—an ox whose horns project in 
front: such cattle are considered luck}’. West 
districts. » 

jh^gd— ] brushwood » scrubby jungle (jharf). 

jhungard—the millet ( Oplismenus friimznta- 
ceu&). Garhwal (sanvan). 

d .u a ^- - bcejhunga. 

dhungi— ) J 

dhunjharka—early morning. Mathura (fajar). 
dhunkaiva— [/hokd = a blast of wind]—the 
stoker of a sugar-boiling house (kolhvar). 
dhunkna— * 


s 


see jhukana. 


|brushwood; scrubby jungle (jhaH)* 
a woman’s car ornament. 

\jhurnd — to dry upl—drought; 
famine. East districts (akal). 


dhunkna 
Jhunknt 
Jhunkni; 
dhunSi— 

Jhunsi 
Jhupjhupf 
dhur— *\ 
dhur — I 
dhura— f 
dhura— J 

dhurva— ) \jhurnd = to shake fruit from, a 
dhurvi— ) tree]—the beater used in separating 
the pods of the arhar pulsb from the stalks. 
Agra. 

dhuf — [Skt. jush/a] {jhdthan )—scraps of food, 
dhutaiyd— [j/iontd ] —the Hindu s top-knot or pig¬ 
tail. 

dhuthan — see jhut. 

dhutthi—( 1 ) refuse of indigo after macer¬ 
ation ; ( 2 ) a small bundle of four or live sugar- 
canes. Duab (painchd). 
dibh— - ' ' 

dfbhd— , 

eye of an ox which if yoked by a Hindu involves 
excommunication—cf. anandt; ( 2 ) the piece of 
wood in the sugarcane mill which keeps the 
driving gear in the channel at the base of the 
block (kolhu); ( 3 ) ( avdr t bdrvki) disease of the 
tongue in cattle, 
dibheild—** 

" [>£**]—sec jfbh ( 2 ). 


7 [Skt. jihv&] —(1) the tongue; a small 
3 fleshy growth in the corner of the 


leild—*) 
»dia— [ j 
«?— ) 


dibhdld' 
dibhf- 

dfbhf— [jihh ]— a sort of 


dibhdldb—■ \JibK\ 


dibhidb 


lampa* in cattle (talu). 
(tfhdksab )— to be coining 


into ear—of crops. East districts, 
digari pdnf—[ t /i gar = the liver]—water coming 
into a well from a spring, as contrasted with 
that received by percolation, 
digar kfpd—a disease in sheep in which worms aro 
found in tho liver. 

dijd—) [ 8 kt .Jijtvitka — desire to live] (bah 

J 


Jijd 
dijf 
dfjl 
di jiyd 
dijiya — ) 
dildsdz- 
to 


not)— an elder sister’s husband. 

[Uv#] (dpd, didt , iw nd )—a husband’s 
f elder sifter : in the western districts, a 
k sister. 


x jild — leather, a volume; *d lb A fan = 
ia a hookhindv .is skikanjc 

; tho paprr- 1 ,Utter kv[ ni, 1 at ami: ' n 
11 ? 1 !, Bl ‘'dlot. kobd, hatha::": : tho awl, xut&li. w 
tdn ; the needle, .vld, s ui. .sui/d ; the instrument 
with a wheel for embossing the binding, phirfri; 
embossing dyes, phiil; the cutter fur pm: - the 


ed<?es, saifd; the wooden tool for smoothing the 
binding, gulli ; the leather scrape, rdnpi, non pi, 
rdpi , khurpi; wooden boards for putting be¬ 
tween the hooks in the press, iajehti ; sand-paper, 
rdgmdk; marbled paper, abri. . 
diman— 7 [Skt. j&mana = eating] ( idondr ) 
dimanvar— > —food given to the brotherhood 
at a wedding. Duab. 

din—[corr. of ~£«]—a saddle. . 

dina—[corr. of zinah ]—a ladder ; a set of stairs 
(zina). 

dingar— “) [jind = to live]—(1) calves. Central 
dingara—> Duab (labdra); (2) cattle, llohil- 

ding.rd— j khand (maveshi). 
dins—crop, produce. 

dins gadarana— [jins = crop; gadrdnd = to ho 
half-ripe]—the stage at which the ears form in 
cereals. Duab (dudh par jand). 
dinsf ba|af— [jins = crop; batdi = division]— 
rents divided in kind between landlord and tenant , 
dins pasar And— [pasamd = to bespread out — 
of cereals, to be at the stage at which they come 
above ground. Duab (suf nazar an 6 lagti ). 
dinsphdr— [pher = turning]— rents payable only 
on the area sown from year to year. A/^mgarh 
(shudkar). w 

dirat—[corr. of zir&'at ]—home farm-land (sfrh 
Jfta — [jind = to live]—reciprocal assistance in 
cultivation (angvara). 

ditaira— l[jitd]— ( 1 ) a ploughman who receives 
ditera— * the use of a plough in lieu of wages. 
West districts (jitra); (2) reciprocal assistauco 
in cultivation. West districts (angvard). 
dithdnf—seoj^thanf. 

jitra— 7 [/f^d]—reciprocal assistance in cultiva- 
jitta—) tiou (angvdrd), usually iu Oudli 

applied to assistance in irrigation, 
dfurakhan —7 {/fd, jiv — life; rakhnd = to 
dfvrakhan—j preserve]—a small allowance of 

food given to beggars. East districts, 
diutiya— [jid, jiv == life]—a fast and worship for 
women on the 8 th dark half of Knar {kudr badi 
ashiatnt) for the benefit of their children. It is 
celebrated in a clear open space called goh(/i. 
East districts. 

divan birt— [Jiv = life; birt , Skt. vyiftt == main¬ 
tenance]—an assignment made by a raj • to a 
younger son of a certain number of villages in 
the estate for maintenance, to be held by such 
son and his descendants for ever (birt). 
divansdr—see jiman. 

doi—the night-watches of the men at the sugar¬ 
cane mill. East districts, 
dodr—see judr. 

jod—[Skt. jdvdy- a wife (,|Oru). 
dodhan —[V Skt. t/oga]- the strings connecting 
the pieces of tho yoke. East distiirls (hal). 
dog—[Skt. 1 /ocja = union]—fl) an auspieinus 
conjunction of tho stars; ( 2 ) spells or charm* 
generally with an evil object, such us puttb ' 


such IIS 

saucer of rubbish on a road to tho « 
whoover touches it may contract a di? 
thus relievo some other suflorer. East 

(bdn, utdrd). 

dogd—(7*0*7J—impurities in opium. 
Jogi—[SUt.‘ yogi J—mi nseoti *. ffd.-Vl 
p&hutid, v\qt kis kd tut/ / sa the king i: 
guest, and the Jogi is no ouu s friend. 


ud i 
ease 
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dogicias—one of the local village gods (dihvdr). 
dogiha — [Skt. yoga = union]—the rope fastening 
the well-rope to the yoke. Farrukhab&d. 
doginiya—[Skt. yogini = an ascetic]— a large 
red variety o£ the large millet (juar). 
dogrd — [Skt. yoga = junction] —the leather 
thongs which attach the yoke to the beam of the 
plough. West districts (hal). 
dohani — see jonhi. 

dohar— (jhof) a lake : usually the ancient bed of 
a river or a dry rivetf-bed (tal). 
dohniyd — see Jonh?. 

dokha—[Skt. jusk = to examine] —a weighman 
(taula). 

dokhai — \jokhd ] — a weighman’s foes (taulaf). 
d ok h le na — —to test the accuracy of scales 
(hdrlena). 

dbkhna — [jokhd] — to weigh, 
donhi — )[Skt. yoga = junction] (fohant , 

donhfyd— j johniyd) —the spikes connecting 
the i"! iocs in a wheel. East districts (gflH/* 
donk— [Skt. jalaukd, jala = water]—(1) a 
leech; (2) a filter ot river-grass in a sugar 
refinery (khandsdl). 

donki— [johk] — inflammation of the stomach in 
cattle mused by mating leeches. Tarai districts, 
donpihd— [bkt. jud = to hind. Hind, jofnd] — 
the leader in a tsam of oxen (bail). 
d°r— [Skt. jud = to bind]— (1) a fastening of any 
kind ; the rope fastening oxen when treading 
out grain (ddSn) ; (3) a pair of animals, etc., a 
match •. (4) tho mud stand for the lower stono 
of the fi"ur-mill (chakki) ; (6) a patch on clothes 
(pdvand) 
dord — 
dor! 

dora— ■) [/or]— -a pair of any thing, such as she 3, 
dori — $ etc. ; n suit of clothes ; a sot of jewelry ; 
a pair of cart-wheels. 

doran—old curds used to coagulate milk (jdman). 
dorf— a.’ instrument for taking cakes out of an 
oven (ndnbdi). 

dorf—[ jokari] —a , Binall tauk. West districts 

(taij. 

dori—[Ski. jvara]— fever aud ague in men and 
cattle. Kohilkhapd (jurt). 

dorlabhdf—[/or]—a twiu brother. 

dorfi—[acc. to Platts, jor; hut cf. bkt. ydyd] 
th,'i riijd, bah ’find , hah u, bdm, bamahgt , hair- 
ban i. bayyar ini, bibi, dhaniyd, Mum,,. 
MrM, dull,an, dulhin, dnthan, gharvdlt, 
Utri jni, j,trial, logdi, lugd'. muvg maugi, 
■mib ■!, i,pardnt\-a wife. J«r* najirU AUah 
mildi> ndtd = no wife or kin npn to God 
Almighty. Andhi hi 7 ‘>rd, Allah rakkvM 
. .looks after tho Wind munB wife. 
A man atldresses all women except bis who 
with < b’i\ the' fet'd nine form of the in .ejec¬ 
tion. His wife he addressee with arc, theums- 
unline form, it is very improper to address 
other women with drS, as it implies improper 
relation*; To tho wert a man calls Ins vih* 
hn/yarbdnt ss dame; gharvdli — housewife; 
hn/di = woman ; buhd = wile*; or lie describes 
hi.' r from her father in an indirect way, tie- Hdm 
dai f:t rr duugh'iT of Rarudh ; or Uhan tiingk 
li md = the mot.ho* of her sou Dluin Singh ; 
ot* Ifddshdhpur idn. from her hivlh-pliicc. 


^a leather bag for molasses. 


dot— [jotnd = to yoke, Skt. yuj]— (1) traces in a 
cart (gap) ; (2) strings by which the irrigation 
basket is worked (daur) ; (3) the strings of a pair 
of scales (tardzu); (4) cultivation, a bolding; 
(5) exorcisms and incantations performed by 
jogis. 

dot— [rt. of jornd = to join]—(1) a pair of 
plough oxen (bail); (2) one of the wedges in a 
plough (hal). 

dota [jot] — (1) a partition or side-wall. West 
districts (divdr); (2) a ploughman or cultivator, 
especially a ploughman who works two days 
for his master and gets the use of a pair of 
oxen on the third (tihara). 
dotan— [jotnd]— one ploughing of a field. West 
districts (chas). 

dothd— [jot] — the yoke East districts, 
dotf —[jotnd] —the strings of a pair of scales or of 
the irrigation swing-basket. East districts, 
dotiyord— [jotnd] a thong by which tho hori¬ 
zontal beam in the sugarcane mill is connected 
with the yoke (kolhu). 

dotiyoro— f jotnd] —the ropes which go round the 
necks of the oxen while ploughing. Kurnaun 
(hal). 

dotnd— [Skt. yuj = to yoke]— (1) to yoke, har¬ 
ness cattle, etc ; (2) to plough ( baknd , hal cha- 
IdnA, hal jotnd, hal nddhnd, harauri par j dnd, 
nddhnd, ndridhna). 

Mcvd bd-ndh das jut a a de, 

Das man bighd mo pe le 
[The field says—Make a bank round nu* (to keep 
in the moisture and prevent the surface from 
being washed away), plough me ten time, and 
you may reap ten muunds to every villago 
highd. Du&b.J Withthi* compare Virgil (Geor., 
I, 47-49.) 

Ilia urges demum rot is respond? t avari 
Agricolcp , bis qv.' solcm Insjrigora sens it ; 
lllius rujyerunt horixa messes. 

[That is the corn-field to give an answer fall 
though late to the grasping farmers prayer, 
which has twice been laid bare to summer 
heat and twice to wiuter cold •. that is the 
corn-field to hurst the barns with its unmea¬ 
sured crop—Conington, Trans ] 

Jo (jh&i mud tor mar»r, 

Idko fcuthld duhgt Lur ; 

Jo karegd vieri kdn t 

rmi r ?dkd did kuthld lidn 

[ 1 lie field says l w dl fill the garners of him who 
breaks and tears my clods ? but the garner of 
him who shows me mercy will Buffer.” ) Dudb. 
&dra i nil tii drt ICtak pd{a. 

Ah kyd ddkhS ki khd’ 6 hetd. 

[What i» the urn- of looking for something to feed 
your soi; on now. when you did not break tho 
clods in S'lvun ?] 

Hnrsinyhd kdth la>141 lit 

'IV u ha siiiy na mthg : 

Hardhan nabS thiknd, 

Much marord dhii ti ! 

Hcrsihyhd kdlh habitl ki jar! 

Kai Vi’VrW kold! 

(J n"' kt nar na pahrhdnt — 

Jld'jdiijo bliaiwi khudd ! 

[0 horned plough math: of aoncia wood ! You lmv.7 
no horn, nm hono within the horu, hut the ox 
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(ends properly beneath you and the braggart 
twists his mustachios with fatigue! O horned 
plough of acaeia wood ! I would like to make 
charcoal of you f My husband is so tired when 
he comes home that he dqes not recognise his 
own wife and says—“ Sister! please drive back 
tho calves! ” Duab. The plough is called har- 
singhd, because it looks like a horn when the 
ploughman brings it back on his shoulder. 
Ming is the bone or “ quick ” inside the horn.] 
As&rh jote larke hare, 

Sdvan Bhddoh harvdire: 

Kudr jote ghar kd betd , 

Tab hzje unhdrt. 

[Children may plough in Asarh (when only alight 
ploughing is required), but (experienced) plough¬ 
men can only plough in Silvan and Blmdon 
(when the ground is full of weeds): in Ku&r 
your son must plough (when deep ploughing for 
the spring harvest is needed, which can only he 
done by one who has a personal interest in tho 
concern), and then your spring crop will sprout.] 
Bhaimd bard let kh&ti hard ; 

Karjd kdxh birdno khde. 

Badhiyd aihehai hai bhiiran ko, 

Bhaivsd khthch da bar ko jdS. 

Aur j& kd ghar mdn ndr karkasd, 

Ve na. bind maut mar jdd. 

[lie that ploughs with a buffalo and an ox will 
know debt and eat from the hand of another; 
tor the ox tries to pull towards the high sandy 
ground, and the buffalo drags towards tho 
swamp. But he that has a shrewish wife will 
meet with an untimely end.] Duab. 

Grierson quotes an eastern verse — 

Thor jotihd , bahut hengaihd, finch kS 
bahdhihd dr, 

blpje to upjd ndhih ; to Ghdghe dihd gdr. 

[Plough little, harrow much, and have your field 
boundaries high. If what should grow does not 
then grow, you can abuse Gh&gh, who gives you 
this advice.] 

Harjctd a nr kasrat kare, 
lidm na mare dphi marS. 

[If you are going in for ploughing (which is very 
hard work) aud athletics us well, if God does 
not kill you, you will die yourself.] 

Betweeu the commencement of the kharjf in 
Asarh, and the end of the jRabi' sowings in 
Aglmn there are but two days on which Hindus 
consider ploughing distinctly unlawful—the 
ndg pane ha-mi ( 6 th light half of Suvan) and 
JCdrtik kd am A v as (15th Kdrtik). But the land 
i* considered to sleep six days in each month— 
6 lb, 7lh, 9 tb, llto, 2 ist. and 21ti< ; or ns 
others sav, 1*1,2nd, 6 th, 7th, lfJth, 21st, and 
dhh. On such days it is better not to plough 
>1 * . ii can avoid it. For various terms in con- 
i i iii with ploughing sec dhlo-, apd, chds, 
chauhi, chaukard, chaus, chhdntd. doch.is, 
dosarf, fikbah gahan, gahnd, gilltlagaib, 
gurob, khara, kon, pachbAhi, somari. For 
t,u ; h ; ne ploughing so* u&ndhnd. 

Jotm -[/ tna\ the pit - joining tho 1c, v. r np- 
poris ut ihe spinning wheel. R diilkhand 
(chnrkhd). 

di.'d—• >I;r. puna --(1) :•> yoke h:il : fj) th 

hiiudle of the flour-mill (ch:.kkli; (hj j \it of 


the marriage ceremony, when the bride unties 
the bracelet {kangan) of the bridegroom, and tho 
bridegroom that of the bride. The phrase is 
kangan kh&lnd (qv.). 

Juanri— [jfid ]—the yoke. Parts of Rohilkhand 
(gaH). 

Juar—[P yava-prakdr or dkdr = like barley] 
( jodr, jundi, jfinali, junhdr, j unkind )—tho 
large millet (Holcus sorghum). Bard judr to 
the east is sometimes applied to maize (makkd) 9 
while the millet is chhotd judr. In parts of 
Azamgarh it is known as bdjrd jftupaftvd , 
jhupaund , or fdhgunauvd. For the stalks cut 
up for cattle fodder see chara. The young 
plants germinating are to the west hard, kulld , 
and the young shoots poiyd; the ears are 
bhfihtd, bhuttd, bhutiyd, and in the Upper Duab 
(jupphdy gupphu A large stalk of the fodder 
is in the Upper Duab ehhaur . The chief 
varieties are joginiyd , large and red ; bauniyd , 
white and dwarf; piriyd, in which the head 
bends down and it ripens late ; bdsmati, a frag¬ 
rant variety; chdhehd , in which the grain lies 
concealed in a hard husk— -a valuable variety, 
as it is less liable to injury from birds ; jkalard, 
a grey inferior variety with spread ears ; jit hi % 
a variety sown in May for fodder; siiar tuuhhki, 
in which the head bends down : so culled fr< . i 
its supposed resemblance to a pig’s bead ; lo 
gaddd or daferiyd , which has two ears in ono 
husk. In Allahabad the varieties r.re bha - 
muiyd or kdtikd , a dwarf spocies about 3 or ! 
feet in height ; and badarvd or aghir?u\ standing 
7 or 8 feet in height. The last is the best kiud 
for fodder. 

Junhari. bdjrd , til milvdn , 

Late tog kndveh. 

[Lean people should cat a mixture of tho judr and 
bdjrd millets and sesamutu.] 

Junhari mdri mdi. 

Bud gdl kur Idi . 

Bdjrd tnSro bhdi, 

Lati ddh bag ddr. 

\Judr is my mother and makes my civ eks sw;!l 
like raised sweet-cake^. Baird is my brother 
and restores my wasted form.] 

dual— [jail ] — the leadiug oxen in a team of I >ur. 
East districts. 

Juap—i yoke. West districts (hal). 

Judr— \ [;«//]—(1) (jv ^r#) a pair ofoxon. 'Vc. t 

JudrA—• } dis-riots; (2) (ghumuu sd>\/hto) v 
much land as a pair of oxen can plough ono 
day- Central Dudb. 

Judrf—see judr. 

Ju&th—^ [jdd ] a yoke. East districts (g5rg 

Judfhl — > hai). 

Jubu a cross between tb.o ynu of Thibet and 
the Indian cow sec surah gae and “ Hobcon- 
Jobson M : sv. zobu. 

jyg—[Skt. yuga |— 11 hondsol or something oxtry 
given to women in making petty pnivliawr •* 
sdndnr or red-lend and the forehead wafers 
‘Jikli) ax often givon in this way. b *t di - - 
tiiets. Sec gh 6 launl. 

Jugalf karnd— )(pdgur karnd t pagttjM) - to 

Jugdlnd— ? elicw the cud. H ! rt it At j 

hi <i it idvd hhr rifts y itgiVi .'art — if VOll play 
tho lute before a hulliiio, nil the notice Hi Lakes 
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is to go on chewiug the cud : throwing pearls 
before swine. 

Jugauli— -[Skt. yuga = joining]—a man’s neck¬ 
lace. 

Jugni — ^[Skt. jaganu] (lit. a fire-%)— a 
Jugnu— > woman’s necklace consisting of 

Jugnun— ) glittering bosses of metal tied 
round the Deck, like the champdkali (qv.). 
duhar—[Skt. jiv = to live]—a mode of saluta¬ 
tion used by Rajputs in the eastern districts, 
duh&rnd — \jukdr\r -,to salute : a phrase used 
by eastern Rajputs. 

du? — [Skt. yuka = a louse] — an insect which 
attacks young pulse— of. gindar. 
dulah — ^ [Pers. juldh , jdldhah] —a weaver, 

dulaha— ^ For his implements see kargah. 
dulahah—j He is a Muhammadan, while the 

Kolhi , Koli or Kori is a Hindu. The class has 
a bad repute for cowardice and roguery. Juldhd 
kd tir (the weaver’s arrow) is proverbial. Jitc 
Kamboh klidd Juldhd = what the Kamboh 
fanother tribe of Muhammadans of bad reputa¬ 
tion) wins the Juldhd eats. Turak bhay to 
Juldhd kd ghar = if you were going to turn 
Muhammadan,you might do it in a less disre¬ 
putable place than a Juldhas house. Juldhd 
ki ’ aglgudd men loti hai s= the Juldhd's brains 
are in his backside. 


dun— [Skt. yuna]— (1) (junnd, gurhi ) a 
dunu— ) rope of grass or Btraw used for tying 
up bundles of cut crop. East districts; (2) 
(riirlri, kuchnd, ubsan) a wisp of grass for 
cleaning a pot. East districts, 
dunatd—[Skt. jitandhdra — holding life] — 
maize ; Indian corn. Hill districts (makkd). 
dunali— [junald ]—the judr (qv.) millet. Blmbar 
tracts. 

dundari— [junald] — maize (makkd). 
dundl— Judr (qv.) millet, 

dundrd— [junald] —maize; Indian corn (makkd). 
Junhar— 7 [junald'] —maize or the judr (qv.) 
durhari—) millet (judr, makka). 
dun!—[? tSkt. ;dr?J(£ = old]—land exhausted by 
overcropping, 
duni— 
du 
J 

dunnf 

jhr—lJud']— a double yoke (hal). 
durd—[Skt. chiUla]— (1) the Hindus’ top-knot 
or pigtail (jhontdj ; (2) a pad to support a 
pile of water-pots, etc., on a womans head 

(tndhud). ,, , ..... 

duraiti—firewood. Katthak h slang (indhan). 
dOpi— V[/Mj-a mode of tying the blanket 
durt- $ over the head to keep off rain. East 


overcrop p 

Junf— ) 
Juniyd— ( 
Junnd—l 
Junnf— ) 


ace jun. 


districts Sec kammal. 

duri—[cf. jdnvar —(1) a rope. Jurtydjar gai t 
uivt/i Ufigni — the twist remains in n rope 
even alter it \n burnt; ( 2 ) a little bundle of 
dry tobacco or heib:- 1 . Kant districts. 

JCiri—a tn(*HM made of arum and other vegetables 
(ghuiydn). 

dor!—| akt.yitor =• to be feverish J— a cold with 
rnimiiig from the nose in cattle. Dudb. 

dup - lornd — join, or cf. jthvav )—ri small 
bundle of sugarcane which is brought home ou 


11 th light half of Kartik (ddoi$hni ekddasi ), 
suspended from the roof of the house till the 
Xi oil, and then burnt. l)uab. 
duriyd—see jurf. 

duriya [Skt. yuga = a yoke]—the wheelers in a 
team of three. 

Jurvd—■ ~[joru \—a wife. 

dut—|yo/]—a yoke of plough oxen. West dis¬ 
tricts (bail), 

Jut ^~"[Skt. yukta = joined together] (chi kid, 
chvkdlhi , chimfi , goriyd, juti , pan at, panhi , 
pdtan )— a pair of 'shoes. For the various kinds 
of shoes see arampai, charandasi, charhvan, 
gurgabf, jerpai, kafsh, kamdar, librf, pauld, 
pavai, zerpai. The sole is tali; the pad under 
the heel, ert ; the heel, khuri ; the sides, addi, 
divdr . 

duta—[? Skt. jut aka = twisted hair]—a bundle 
of long grass; a clump of high grass or crop. 
East districts. 

dutdu— [jotnd ]—cultlirable land (abad). 

Juthahan— lands on which a spring crop is 

Juthahanr— ) sown after an autumn crop : in 
Azamgarh especially in the case of spring crops 
sown after early autumn crops or early rice 

A (jart). 

dutha juth— [Skt. jushta = leavings]—part of 
the marriage ceremony when the bride puts 
some milk curds and sweetmeats ( batdshd) into 
the mouth of the bridegroom. 

dutf—a shoe (juta). 

duftd—see jufd. 

duz.—[lit. a portion]—in printing, 1G pages or 

8 leaves. 

Jyaurd —bpc j£ord. 

dyfishtha [lit. most eminent]—the 18th lunar 
asterism (nakshatra). 

dyondr—ace jdondr. 

dyupiya [juri] —a rope. West districts. 


K 

KabAb— roasted meat ; scraps of meat toasted on 
a skewer over a fire. 

Kabar—[Skt. karbura , kartura = variegated 1_ 

a variety of soil. In Rohilkhand it is descried 
T 9 p we, -dry rice producing mn(iyAr t^v.)." 
in liimd.-llihand ' kUhar is a stiff, tenacious 
soil, distinguished from mdr (qv.) by the cxc, ss 
in cluyand tlicd. ficicncy in sand and lime. Good 
of . ft 80m cwbat lighter colour than mdr, 
is le .' 4 h lnaLde, and is not, as a rule, so productive. 
Even at its best it is more difficult to plough, 
and as it dries up more quickly its cultivation is 
possible for a shorter time n.it«»r the oloso of the 
rains. It varies in quality and value more and 
Pinch moro rapidly than mdr, and the pooiest 
hdbar i h lmrdly distinguishable from the least 
valuable parud. The varieties of kdhar best 
known arc the loin yd kdhrtr, a hard and heavy 
Tind the hard or bhih'd kdhar, light in 
Colour and hard, These soils drv with extreme 
rapidity, and if rain does not fall at short in¬ 
tervals up to thf time of the rabi' sowing, the 
land has to bo loft mno- -d, and the crop;-; kowii 
in suoh soils are tho first to suffer from the 
fronui'iit failure of tip* c.dd-weuthor rains. ’ (A. 
Cadull, Baud a Sett, Kep„ p. 3.) 
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r—[Skt. kapdla — assemblage]—(1) old 
«' 7 i> 1 miscellai>eoiis lumber ; ( 2 ) a crop of vegetables, 
melons, cucumbers, etc. 

Kabarf— [kabdr ]—(1) a dealer in miscellane- 

Kabariya— ) ous lumber (ghungrd vala); (2) a 
man who sells tobacco or vegetables (tarnba¬ 
le u gar, kunjra). 

Kabra—[Skt. karbura, karvura = variegated] 
(chat kab’i'd i chat& i ‘pati) —speckled—of animals. 

Kabsa—[Skt. kapisha = reddish brown j— red¬ 
dish unproductive sandy soil, in some places 
near the surface. Central Duab. 

iKach—a weight of 10 rupees. Gajhwal. 

Kach —[Skt. kdcha] (kdhch ) —country glass. 

Kachalu —[Skt. kachu] — the edible arum (ghui- 
y an]. 

Kachar— \kdcK ] — a glass-maker. 

Kachaurf —wheat cakes generally filled inside 
with urad pulse. There afe two kinds known 
to native cooks : khastah or crisp, and sddhd- 
■rdn or bdlavd" plain; or 

Or pds rabi* aur bich mSn kharif 
Ron mirch ddlkt khdgayd harif,\ 

[Spring crops (wheat) all round and autnmn 
crops (pulse) in the middle. My rival put in 
salt and pepper and ate them all up.] 

Kachcha — ( 1 ) raw, unbaked : of food, bricks, etc.; 
built of mud—of houses; of a plough, worked 
l>y one pair of oxen: of land ; kachchi zamin 
kachchi dharti = land held on produce rents: 
kachchd par jotnd = to hold land on rent in 
kind; of a well (matkuiydh, inatfiyd, uahgd) 
without a masonry lining. 

Kachchu—see kachalu. 

Kach&ri— [kdch-kdra = maker] — a maker of 
glass bangles (churfhdr). 

Kachh— \ [Skt. kachcha = the hem of a lower 

Kachhd— y garment tucked into the girdle]— 
a wrestler’s waist-cloth (lango|). 

Kachhalf-'} <** kach hart. 

Kachhanr— [kuchh~\ —a mode of tying the petti¬ 
coat under the leg when walking. East districts 
(lahnga), 

Kachhdr— \kdc?ih ]—the wrestler’s loin cloth 
(lahgof). 

Kachhdr—[Skt. kach ha = land near rivers; 
ala — place ) (bardd, <'ha[koriyd, chaur, ghdr, 
khddar, khd/dr, kht'iur) —low lands in river 
valleys. In Bundelkhand ^kachhdy is the higher 
land on the slope. which ordinarily receives leas 
bench Is from fertilising deposits, and i.-' ufc the 
time less liable than the lov. «_r land (tan) 
to be cut away or rendered useles b) a deposit of 
sun. 1 . Tuji is the alluvial soil more in the 
channel of tho river: the best of it is superior 
to the heat kachhdr % but is more liable to de- 
“® ri -e value is not more 

of river kachhdr:* (A. Cadoll, Bauda 
belt. Itep., vv ,^5 \ 

K vn a ' - ■ < C P dot „( Uchhvf, = to ekim] 

Ka.htwriya— i k-arhhHi)—axi earth- 

J’ n ’■ °i* l a ’ Ui, ly thnt in which butter-milk 
ima. kd)n churnod. JUth pair tun*and, ,A . 
A-o A »any A so =z said ot a man ml 

{nd wasted limbs- -his hands and U 
iho long handle and neck of th. ,]< 
and his belly is rouud yj a cUnrnii)'; 


a i tot belly 
s are like 
‘J’a guitar 


Kachhautd— *) [Z’dc/i/iJ—(1) a woman’s petticoat.' 

Kachhauti— j Bundelkhand I. 

wrestler s waist cloth (langot) 


(St 


Kdchhiyand—^ \kdchhi = a special caste of 
Kachiyana — !• gardeners and poppy-growers ; 
Kachhiydnt —) kdchhnd = to collect the 
opium from the capsule]—land held by the 
market gardener caste and growing vegetables, 
etc.—cf. koira.r, bark The two first terms aro 
used in the West districts ; the last in Bundel¬ 
khand. 

Kacbhna—to skim ; to collect the opium a? it 
exudes on the capsules. 

Kachhnf—[XrtfcMJ—(1) a sheet worn by little 
girls. Upper Duab (sdrf); (2) a wrestler’s 
waist cloth (langot). 

Kdch h n?— [jkdohhnd] —tlie gathering of the opium 
(afiyun). 

Kachhoha— \kachhdr ] —land in low situations or 
river valleys. Farrukhabad. 

Kachhur —tbo fodder plant Cyamcpsis psoralio - 
ides — see gavar. 

Kachhva— the projecting knob in the upper bar 
of the yoke; hence kach hod kd sd/hd = an 
owner of half a plough, i.c., a man who provides 
one ox in tho team. Rohilkhand (hal). 

Kach hvard— [see kdchhiyand]-—land planted with 
vegetables (bar!). 

Kach kt ndrf—the strap faBtcning the body of tho 
pony cart to the axle (ekkd), 

Kachrd —[Skt. kachu ]—tho unripo stago of the 
gourd (cucumis melo) (phut). 

Kachulld— a vessel like the ka[ord (qv.), but flat 
bottomed. Bundelkhand. 

Kachvansf — onc-eight-thousandth part of a l hd 
(qv.). 

Kadd— [Skt. kardama = slime]—alluvial depo¬ 
sits left by rivers—see khadar. • 

Kaddu— ") [Skt. katu = pungent] (dl, ghiyd, 
Kaddud — ) ghiy \ laukd , lauki )—the hoitle 
gourd; Cucurbita lagcnaria t or moschata, or 
lagenaria vulgaris. 

Kadh— [kurfnul, k djlhnd = to drngl—the hauling 
ropes of the harrow. Central Duiib (h^ngd). 
Kadhdoli— ^ [Skt. katdha = a boiler - a vessel 
Kadhaonf— > used in making dan lied butter. 
Ka^hdorf—J West districts (mathnf). 

Kadhdlar— )[acc. to Platts, Skt. kdskfa — 
Ka^helard— ) wood] (chahvrd, gailur, Unfd, 
idrard) —a child born by the form oi marnago 
known as kardo (qv.) : among tomo east consi¬ 
dered to be legitimate* 

Kudo—seo kddd. 

Kaf—[Skt. kapha = phlegm] (kafdtl —loarn, espe¬ 
cially the ai uin produced ou an indigo vat in tho 
process uf fennonfation. 

Kafd— l [X-c//]—the juice 
Kafah —> opium collect'd 
rags: largely smuggled at 
m.idak (qv.). 

Kafai—sec kaf. 

Kafan—[Greek Ko^m-os 
cojfin] (kopind)- 
Mulnuumauaus. 
of three pieces : 111 
izdr which reachi 


°> pasted) of 
inspissated »' a 

'd Used in preparing 


and 


tyuros n basket— 
—fho burial shroud 
The shroud for a tn.v 
c Ibmale shroud of five 
from tho uavtd doc 


knees or ankle 
to the exteut 


It in h< 


in tin 


f. Kug. 
seil by 

. viuwi » 
1 st tho 
» to tho 
middle 


i two'thirds. r lb.* tv 
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**ioiis cover the legs and are tucked under them 
on each side : the upper part left entire covers 
the forepart of the pelvis: the sides are tucked 
under on each side and the corners tied behind. 
2nd, the qamis, Jcurtah , or pahiralian which 
extends from the neck to the knees or ankles. 

It consists of a piece of cloth with a slit made 
in the middle, through which the head is passed 
and drawn down before and behind. 3rd, the 
lifdfah or sheet from above the head to below 
the feet. Women have two additional pieces of 
cloth — 1st, the sinah band , extending from the 
arm pits to above the ankle joints; 2nd, the 
ddmani , which encircles the bead once and has 
its two ends dangling on each side (see Herklot, 
Qdnun-iisldm, p. 279). 

Kafcha — "I [kaff = the palm]—a spoon or 
Kafchah — > small ladle; sometimes one of 
Kafgir— ) which the bowl is perforated 
with holes like a colander (chamcha). 

Kafsh—high heeded and nailed shoes (jutd). 

Kag&r—[cf. kardrd] — a high bluff or rising land 
(dhd6). 

Kdgaur— [kdg f Skt. k/lka = a crow] (kdgor)— 
plain cakes of unleavened bread baked at the 
funeral ceremonies (shrddh) for an ancestor 
among the lower castes. They are then broken 
up and placed in an earthen vessel containing 
butter-milk [ma^fid) and the compound known 
us kdyatir is spre-ad upon dhdk loaves and after¬ 
wards thrown away where the crows may eat it. 
Kagiyil—ffcd/ 7 , Skt. k/lka = a crow ; from its 
black colour] — a black grub which attacks the 
ju&r milh*t. Upper Duab. 

Kigmunhi— [kdg — crow ; muhh — mouth] — 
pincers twisted at the end : so called from their 
shape. 

K&gor—see kjgaur, 

Kahdra— [SUt. kshdraka] —a broad square basket 
carried on the head. West districts. 

Kahariya— [kahdrd]—Q, net for carrying luggage 
(khafiyd). 

Kahatarf— (Jcahtari)— a 9mall vessel used for mak¬ 
ing clarified butter. East districts (kanhatari). 
Kahi—nitre after the first evaporation (kh&ri). 
Kahtarf -see kahatarf. 

Kahu— a kind of leltuce (lactuca saliva). 
Kahuld— [P Skt. karshaka == a plougber]—a 
kind of hoe or mattock used in the hills. 

K a j|—. j yellowish grey or cream coloured—of 
Kaild— ) cattle. East districts (sokhan). 
Kaincha— (k«‘ phatkApilan, mrg- 

pat (01 .■<ua>'gpatdlt)—o{ oxvn, having one of the 
horns erect and the other hanging down (bail). 

Kaih-] 1,08 kail - 

Ka'iyA-- > the iron with which the tinker spreads 
Kaiyyd— j bis solder (qala fgar). 

Kdjal— %[Skt. kajjcUa = « 

Kajar— [ (kajrd)— lamp*black used by women 
Kajjal - - > ami children tor painting their eyes, 
and put on the eyes of the bridegroom at mar¬ 
riage by hip brnthi r’a wife (bhdraj). 

]ih >16 bumh 1(: hot. ha in, buy/ bhotoh lr both ; 
Dif ,ak id kdjal putfffutt, karat kick si-jAc. 

[Tim good are produced from the evil and the evil 
from the good : the lamp-black from the lamp 
and the lotus from the mire.] 


Kdjal ki kothri mdnjde tikd lagegd — you will 
get a spot od your forehead if 3 ’ou go into a 
lamp-black room (touch pitcli and you will be 
defiled). Aisc par to aise , kdjal diyc to kaisc = 
being such as you are, what will you bo when 
decked out with lamp-black. 

Kajkol—( kathdri , pharud )—the wooden howl 
carried by beggars. 

Jdnd htchard Qalandard jiskd phute kajkol = 
he is indeed a luckless beggar who gets his 
begging bowl broken. 

Kdjkriya —[kdj = work ; kriyd performance]— 
funeral ceremonies (kriya karm). 

Kajra—see kajal. 

Kajrautf— [kdjal ]—a box for holding lamp-black. 

Kajrfttj— ycdjaV ]—a woman’s festival usually 
held on 3 rd dark half of Khadofi (Bhddon badi 
tij) ; women ornament themselves with lamp¬ 
black. 

Kajurt— [kdjal ]—black blight in opium. 

Azam garb. 

Kaka —[corr. of chdchd ] —a father’s younger 
brother; uncle : in Agra, a father. 

Kakai—a juice extracted from’ sugarcane, used in 
preparing tobacco. 

Kakaiya —small country bricks (nautirahf). 

Kakaniya— [Skt. kankana ] — an ornament worn 
by women and girls on the wrist. 

Kakhai—7 [Skt. kankata ] — a man’s hair comb 

Kakhi— ) (kanghd). 

Kakhi — [kdhkh, Skt. kaksha = armpit] — the 
part of a ceat under the arms. 

Kakhiyali — [kakhi] [gujhdri, kauld, kauli, 
kauliyd )—un arm full of cut grain given to 
servants at harvest time. 

Kfikf— [kdkd ]— a father’s brother’s wife; an aunt. 

Kakna— [Skt. kankana] —a wrist ornament worn 
by women and girls. 

Kdknf — [kaiignt ]—the small millet (panicum 
Italicum or setaria It a lieu). North Kohil- 
khand (kangnf). 

Kakrall— [kahkar ]—a gravelly clay soil con¬ 
taining pieces of nodular limestone. Upper 
Dufib (kankar). 

Kakpauta—a strong bamboo under a thatch which 
supports it cross ways. West districts (tarbata). 

Kakret [kankar] ( kankrSt •, pakhar, pakha rd )— • 
son containing nodular limestone. Central 
Duab. Native masons use the word as a corrup¬ 
tion of English “concrete.” 

[Skt. karkaj, karkatikd-karka 

Kakupho— ) = a crab]—a cucumber : it is 

bo tame ally a variety of cucumis melo —see phut. 
T he latter is the Kumauu form. 

Knkun— 7 [I’«fio«r]—the small millet (panicum 

Kakunt— ) Italicum or setaria Italica). 

Kdkun kheti bdj dharnd = a field of kdkun is 
hh uncertain business an keeping a hawk. 

Kdl—(Skt. k&ta = death]—a famine (akdl). 

Chait jo nan din hijuU hoe; 

7 d (hsha kdf tmldhal hoc. 

[If 11 i'‘iv 1m: lightning for nine days in Chait. there 
will be famine in Die direction from, which it 
appears] 

Kal—[Skt. kdla = time]—a season of the year 
(rnausim). 

Kiilfi—| Si t. l -lfo ] {kttyunnchhd. kariy 4)— bluek 
—of catth, etc Kdid non = eoarse black rock 
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kdld bahjar — land left fallow in the 
to recover strength. 

Kala batun—[P Per*. kalah = silk cloth]— a 
narrow silver gilt riband twisted spirally round 
a silk thread. It is then worked up into a 
tape differing in appearance little from lachkd 
(qv.). 

K a I af— (kalap) —washermans starch. 

Kalaf—the ceremony in the hills at the beginning 
of harvest. “ Ten or twelve ears of the new 
grain are brought from the fields and offered to 
the household deity. Pots of eowdung are placed 
over the doorway and near the hous hold deity: 
and four ears, carried two by two, are placed in 
them.” (E. T. Atkinson, Himalayan Gazetteer , 
II. 857.) 

Kalakh— *) [Skt. kalaka] (kaloch, karkha, 

Kalakha—- ) karos) — soot. 

Kalal—see kallal. 

Kalava— } [Skt. kaldpa]—(l) a red string tied 

Kalavah— y round the first cut bundle of 
sugarcane. Upper Duub; ( 2 ) a string used by 
women for tying up their hair and at the 
marriage, jandd, and other ceremonies. 

Kalbud —1 [Pera. kdlbud = the human body]— 
Kalbut— j (l)a shoe-maker’s last (mochf) ; 

( 2 ) a grooved block for rope-making (bansaz). 
Kalchha— \ [? Skt. karshaka =: anything that 
Kalchhali— if draws] {chamchah,chammach t 
Kalchhf— > karchhd , karchhu, karchhul , 
Knlchhul— V karchJiuli, ramchd) —a spoon, 
Kalchhula— / usually of in n. 

Kal 6 o—. ■) [Skt. 1'i/ya = dawn ; kalyavarta , 
Kaldva — ) kalyajagdhi = breakfast] — (1) 
( khurmitdo , vahari, nashtd , tukfd khdnd) the 
morning meal. Central Du&b: according to 
Grierson to the East it is the midday or main 
meal of the day ; ( 2 ) food kept over from supper 
for the morning (b.isf). 

Kalhdrr.a—lo give grain a slight parch ; a cook’s 
word. 

Kalhra — the upper lever of a loom. Rohilkhand 
(kargah). 

Kali—[Skt. kalikdi] —(D the hud or blossom of a 
plant; (2) quick lime (chund) ; (2) the metal 
pip'* stem of the water pipe (huqqah). 

Kali vha — [kdIoki >]—the black pet covered with 
eoot, put up in a field to scare birds and keep 
‘•IT the evil eye (totkd). 

Kdllmatti—black soil: in some pla< s a dark clay 
{maliydr) ; in others a bla k rich compost used 
as manure. 

Kalfndo— 1 [Skt. kdlhida, Jcdlindaka] —the 
Kalindrd— / water-melon (tarbtiz). 

Kalindrt—the slang term for opium among 
ascetics. 

Kail— ht. n maebino; the jaws of the '-lack- 
«>»)ith’s vii-t (lohar). 

Kallal—[Skt. kalyajlhi; kalyam = spirituous 
! * 1 ’* l "; ka/tjer = auspicious —properly kalal. a 

Ka 

Kallap- - 
Kallaph - 
See rkh. 

Kalltd Ar— 


} land iiaprogivo\d with noxious salts; 
i leprous looking land with white 
) barren patches. West diutricts. 


khalhhaldd") 


let 


a gusset] (dhthi, gar * d,'u\ 
tm^e loofo with pieces 


'lu* thigh (pA&jAmfl). 


Kallsen— [P kalya sena = auspicious army] — one 
of the local gods (dihvar). 

Kaloch— [Skt. kdla ka ~\— soot (kalakh). 

Kaion— the English field pea [pisum arvense), 
Kumaun (matar). 

Kalor— (bahiri )—a heifer. Muiidigdt sadd kalor 
= the hornless cow is a heifer always. East 
districts. 

Kalsa—[Skt, JcalasTii ] {gagrd )—a narrow mouth¬ 
ed water vessel of brass, copper or earthenware. 

Kalsi— [X-rtM]—(1) a small jar or water pot; 
also used for storing treacle (r&b) ; ( 2 ) the koob 
on the top of a temple or shrine. 

Kalthara —the upper levers of a loom. Upper 
Duab (kargah). 

Kalu kahar—one of the local gods {dihv&T)—cL 
kaluva, kalbisht. 

Kalvai — [ikalldl ] — a liquor maker or seller (ab- 
kdr). 

Kamada—[Skt. kdmada = giving what is 
wished]—one of the sacred elevenths—see £k&- 
dash t. 

Kamald — see kammaf. 

Kaman-a bow ; such as that used by the cotton 
carder (dhuniyd). 

Kamandal— ) [Skt. kamandalu ] (nassihlid )— 

Kamandul—) the vessel used for drawing 

water in a Hindu temple : the ascetic’s water 
gourd — see puja. 

Kamanf —[ham an] —(l)an iron or steel spring ; 
( 2 ) the bow of an awl. 

Kamar— the waist: the waist part of a coat 
(angd). 

Kamara—see kammal. 

Kamarballa— [kamar ; balld z=. a beam] ( bar - 
anqd, baryd)— the corner beam of a house 
(ball!). 

Kamarband —[kamar ; band = fastening] 
(phartrb('ndbd) — 8L waist belt ; a cloth woun 1 
round the waist. 

Kamarf— [k‘'»iar] (efidridnt mar ?dnd )—loin 
disease in horses, etc. 

Kamarkash — [kamar ; kash = pulling]— a 
woman’s waist chain. 

Kambaia^ } Mammal. 

Kamchdru —[kam — little ; chard •■= fodder] 
(nikhurdh )—an animal that is a bad feeder. 
West districts. 

Kdmd&r —[kdm = work ; ddr — po^ossing] — 
embroidered—of caps, shoes, etc. 

Kam 6 r&- -[kdm = work]—a hired laboiuvr at. 
toched to an estate, but free to move. 

K&mt— [kdm = work]—(1) twigs tor basket- 
making tbattf); ( 2 ) an ingot beaten out. Hat. 

Kamikd—the 11th dark Dilt -f 8 av •» : observ, d 
as ;i rest day for cattle -see (ekadashf). 

Kamin—low ; the village menials; popularly 
considered to be twelve in number—-the bla«’k* 
smith (lohdr), the carpenter (’ r hat), the potter 
(i/t*/aAdr), the wnshermnu (dhoht), the UuI.hu 
\ndi)t the hearer (&• kdr) t the wator-cariier 
(baldJilt, sagqd), the tailor {dam) t tfm musi¬ 
cian ?ntnUt), the cotton carder [dh 
the cotton stamper ( efihipi ), thedwr ( 
the pric«t. {hralnnon), the mcKseiu; r {h r 
the •«weeper (kdj ■ roh, himiu t ,, h;h- ). *b, guide 
{(faurd h <i), tb hathur wui U o»* ( a in d f ). 
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lami pattf—[Mm*]—bands of iron strengthen¬ 
ing the shafts of a cart. Duab (gap)- 
Kamkhor — [kam = little ; Jc hard an = to cat] 
mouth disease in cattle. Ondh (khurpakka). 
Kamla—") [Skt. kambala = a blanket] ( ka - 
Kamra— J maid, kamard ) — the palmer worm ; 
a caterpillar which attacks pulses and cotton ; 
so called because it is hairy all over like a 

blanket, „ ,, . . ,, 

Kamla — \ [Skt. kambala]— a blanket ^ \ica- 

Kamli- I mard, kambal, kcimri , sansi). 

Kammal— f 2Us, rdl, dims, dims , dhussa 

KammalA — > is a sort of thick blanket : lot, 
Kammar— | a fine blanket. Herdsmen tie 
Kammard— ] the blanket in a peculiar way 
Kammarf— / over the head to keep off rain. 
This is in Oudh khuddu, khuxhud; iu the 
East districts juri; to the West gfwkt , ghognt , 
ghogh, ghuggi, ghopd, qliokhi , choU Faqir ko 
‘ 'kammal hi doshdld hai == to the poor man 
his blanket is as good as a rich ^ shawlJywn 
jyuh bhige kamari, tyuh tyuri bhdri hoc — 
the wetter a blanket becomes the heavier it 

Kamari thofe ddm ki, dec balm It kdtn; 

Khdsd malmal bdplitd, unkd rdkhS ndm ; 
Unkd rdkU ndm : bund jalidn dr& drd, 
JBaquchd bdhdhC ?no( % rdt ko )hdx bichhaijej 
Kohl Oirdhar kaviruc, milat haithofi damri: 
Sab din rdkhe sdth, hart marjddd kamari. 
[The blanket costs but little, but is of great use. 
It serves in place of muslin and brocade. It 
will save you from rain. You can tie your 
things iu it and sleep on it at night. Says 
Oirdhar, prince of poets--" Keep a blanket 
always with you. It costs little uud is vciy 
useful. '*] 

Kamora— i [kamsdnd ]—an eartheu vessel, 

Kamorf— j ouch as is lined iu making 
clarified veseel, etc. Matjhd mdhgnd ko 
chali , pith piclM kamori = she had 
the impudence to go and beg for buttermilk 
when she had a butter-pot behind her hack ! 
Kamp — [kdvpnd = to shake]—alluvial deposits 
left by rivers. Iiohilkhand (khadar). 
Kamptt— [kam{d \—a stick tied to the neck and 
lrr of an animal to prevent it from rubbing its 
sores. Lower DuAb (daraharf, taun). 

Kamrd—sec kammal. 

Kamrd—see kamld. 

Kamrd—[Lat. camera ]—a room. 

Kamrl—see kammal. 

Kamrt-[kamar = the wawt]—a coat reaching 
only to the waist. 

Kamsend—see kamord. , . , 

KamU— [Skt. kamatha — a bainbo°]—a 
Kamlha— $ bow; such as that used by the 
cotton, card«*r and felt-maker. Ceutial J)imb 
(dhuniyd, namddsdz). 

Kamulni- Tcf. kamord ]—an earthen vessel m 
which butter is made. 

Kdn— [Ski .! ‘ n/i, khdni; rt. khan = to dig]—-u 
mine; tt kahkur pit. 

Kan—|Skt kanu = u grain] a crop of niiscelln- 
neuus pul h’. own will main (qv.). Kumaun. 
KAn—f SUt. karna = the ear] - pieces of wood 
li%i‘d on t he pfougb«»bure to widcu the furrow. 
AlluhAbml (bal). 


Kan — [Skt. kana = a grain]—(1) ( kand ) rico 
dust, broken rice; (2) division of crops between 
landlord and tenant (batai). 

Kana— \_kdn, Skt. karna = ear] — the pegs for 
the ropes in a harrow. Upper Duab. 

Kand — [Skt. kdna ]—(1) ( kanord, kdhrd, kaniid) 
blind of an e} r e—of men or animals: kdni is 
the feminine form. 

fik an kh so kudh kdnd, 
hlc dhkh leva michkdS, 

Daura dole hint bhit par; 

Yih marnd ki dvat pad. 

[A man who has one eye blind as a well, and winks 
with the other; if he goes running about on 
jvjy 0 !°P a wall, this is the way to lose his 

2vi has tak mill} Jo kdnd, 

Laut di e volt bar'd sydnd. 

[If you have gone on a journey ns far as three 
ko9 from home and meet a one-eyed man, you 
7 0X } T . wisdom by turning hack.] 

Kana, kahjd, kubafd, jo sir ganjd hod, 
nv tab hard hath men dahdd hoc. 

[If a man be blind of one eye, have the other blue 
and a bent back, and if in addition he have a 
bald head, speak to him only when you have 
a club m your hand.] 

Rdni* ko rdnd piydrd ; 

Kdni ko kdnd piyard. 

[The one-eyed woman is as fond of her one-eyed 
husband as the queen is of the king.] 

Andhon men kana /'dja ~ the one-eyed man is a 
king among the blind. Kdni kS biydh ko «au 
jhagxd = there are a hundred rows in getting a 
one-eyed girl married. 

Kanagat—[Skt. kanyagata — pertaining id the 
sign Virgo]—the obsequial ceremonies which 
take place in the sign of the Virgiu in ihc fir;<t 
fortnight of tho month of Kuar (August-Septem- 
ber) — see the rural proverb under kdns 
(pitrapaksha, shrddh). 

Kanai—[Skt. kanika = a grain]—(1) sediment 
iuan indigo vat; (2) secondary shoots in tobacco 
when the head is broken off (iambaku). 

Kanai [r* Skt. karna = an ear]—a rope tied 
round the neck of au animal. Lower Duab 
(pagha). 

Kanail [F Skt. kcmia = an car]—a piece of 
wood supporting the driving gour in a sugar¬ 
cane mill (kolhu). 

Kanaiti—a rupee : Katthak’s slnng(rupaya). 
Kanaiyfi—[Skt. kanika = a small piece]—small 
table moulded bricks (ini). 

Kanak—[Skt. kanika = a grain]—wheat. Hill 
districts (g6hun). 

Kanald—burning down jungle and temporarily 
cultivating it. Kuninun (dahiya). 

Kanausi—the rammer used hy the j*o1 tc.i in 
consolidating his clay. Iiohilkhand (kumhar). 
Kanavar—j Skt. karna = tho cur]—the yoke 

i >roper which rests on the in eks of the oxen, 
lanti. 

KAnbAI— ] [Ldn — oar; Idl = hair]—tlio first. 
KAnbAr— \ ceremonial shaving of tho lmy’s 
head before his oars are bored (mun^an). 
KAnr.h *e kAch. 

KanchhA— voting taigs of a tree. 

Kanohhahi -[Iti/i == our; vhhdnd — to cover]— 
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East districts (kan- 
cut for planting. 


cap that covers the cars, 
top). 

Kanchi— slips of sugarcane 
West districts (genr). 

Kanchua — [? Skt. kdnich = to bind]— a woman’s 
boddice. Upper Duab (angi). 

Kanchh'Sdan — [kdn = ear; chhidnd = to pierce] 
[karnchhdd, pirojan) — the ceremony of boring 
a child’s ears for earrings. 

Kanchhopi— [of, kanckhahi t kantup~\ — a cap 
covering the ears. Hill districts (kantop). 

_ \ [Skt. kanda = a bulb]—the sweet 

Kanda— j 1 ,0 ^° (shakkarqand). 

Kanda—[Skt. kdndct — part, joint]— cakes of 
cow-dung fuel—see gobar. 

Kandai— see kanai. 

Kandaur— [Icandd] — a house for cow-dung fuel 
(goharf). 

Kandelava— a kind of bamboo used for making 
t hatches (bans). 

Kandhapni — [kdn = ear; dhdhpnd — to cover]— 
a cap that covers the ears. East districts (kan¬ 
top). 

Kandhdr — a light ploughing of rice after flooding 
the field. Kohilkhand (gdhan). 

Kandhdvar— see kanhavar. 

Kandhel— Y [, Jcandhd = shoulder] —(l) trap- 

Kandheld— > pings or coverings for cattle 

KandhelSyd—J (pdkhar); (2) a buffalo that has 
high bones in the croup and a hollow back — see 
under bhains. 

Bhains kahdheliyd phi lai , 

Bdjt dh dr na kha(kd rai t 
JMdhg£ chhdchh so hi gai. 

[My husband bought a buffalo with a high shoul¬ 
der. You never hear the rattle of the milk 
from her teat, nor the riug of the churnstick. 
And all my chance of beggiug butter-milk is 
gone too!] 

Kandi —(1) a net for carrying earthen pots, 
itohilkhand (jal); (2) the stage at which the ear 
iu wheat is half out of the sheath. Central 
Dual); (3) the grass usually known as dub. 
Bundelknand. 

Kandi—[P con\ of qistbandt] —an instalment of 
rent or revenue. Central Duab : ef. khandi. 

Kdndf—the hollow' in the mortar in winch tobacco 
or grain is crushed. 

Kandri—[P kcihdhd = shoulder]—trappings or 
coverings for cattle. Itohilkhand (pdkhar). 

Kandud—a fungoid disease in cerc.ilii; in wheat 
it is smut (i ustilago ); in the millels it is bunt 
or ergot which tills the grain with a greasv 
black powder and destroys it utterly. 

K^ngan— Y [Skt. kanl'and] —(l) a bracelet usu- 

Kangan— f ally consisting of cup-shaped 

Knngand— l knobs of silver or g«»ld, sometimes j 

Kdngan.i J set with stones, fixed on on a gold j 
or diver ring. Bdth kdhgan to drri kyd = who j 
wants thumb mirror ring to see ft bracelet ou j 
^ ^wriyt (said of things sell-evident); (2 )kangan 
l’ ,ir t the marriage ceremony performed 
tfidpc ki rasu: (»|V.) ; the officiating 
eends for a largo square basket 

n aud puts the bridegroom sitting in 
it. Jlu then A ' 4 - 

ties a small 


Hit. 

"ftcr ti ie 
Drain i 
{kil-h&ru i 


t wists up a jred; siring to which ho 
iron ring ; a famuli bag of must'ml 


(i'di} and pieces of betel-nut {chhaUyd ki dali) 
and fastens it to the boy’s wrist. This is the 
kangand. They tie it to the wrists aud ankles 
of the bride and bridegroom to keep off the 
evil eye. The day after the marriage the boy 
goes to the bracelet play {kangand klicl ); the 
bride and bridegroom sit on stools. The bar¬ 
ber’s wife ( ndin ) brings a tray (th&li) which she 
fills with water and throws a rupee into it; 
then she takes the bracelet from each and ties 
them tightly together. After the bridegroom 
amidst much chaffing succeeds in opening 
them, the barber’s wife throws them again 
into the water and each snatches ut them. 
Finally it is arranged that the boy gets both 
bracelets. 

Kangha — }[Skt. kankata] {kakai)—a. hair 

Karighi— j comb. Kahghd is the man’s comb and 
has teeth only on one side. The woman’s comb 
is kahghi and has teeth ou both sides. 

S&C 

Kangni— j [Skt. kangu> kangunf] ( kakni , kaku- 

Kangnf— j ni, kauni , kdkun, koni, kiikni, tdh- 
gun) —a small millet [SetariaItalica or Pani- 
cum Italicum). 

Uhchd charhke bolt kdiigniy 
Sab ndjon min huin chdndni ; 

Kuclih ghiuguf mo men paren, 

Td{e hdr kamar kejuiih. 

[Kangni got on a height and said “ I am the moon 
among grains. Mis a little butter aud sugar 
with me, aud I will euro oven a broken back¬ 
bone. ”] 

Kanhatari—see kahatar?. 

Kanhavar — Ikahdhd = shoulder] [kandhdvar, 
pafkd )—the red handkerchief or sheet throwu 
over the boy’s shoulders nt the marriage cere¬ 
mony. In the East districts the bride and 
bridegroom are tied together with it when they 
go to visit the shrine of the village god. It is 
also applied to a sheet in which parched rice is 
brought at the marriage ceremony. The sheet 
is given to the bride’s brother. 

Kanid—a bamboo used for pressing a precious 
stone against the polishing disk (hakkak). 

Kanik — ( [Skt. kanika] —broken rice. Hill 

Kanikd— 4 districts (kanki). 

Kaniyd — [Skt. kanika = a grain] — secondary 
shoots in tobacco after the head is removed 
(tambdku). 

Kanjds—rubbish (khdt). 

Kdrij?—[ucc. to Hobsou-Johson Tamil kanshi =: 
boilings ; but rather Skt. kdhjtka ]—rice gruel; 

* 4 congee ” water. Kdhji hauz [Eug. house] —a 
lock-up where prisoners are fed ou rice gruol ; 
a cattle pound (jv ist: kfadnah); kdnji wa., 
known to the Itomans uh ptisanarium o> 
(Horace Sat. If, d. 117 If). 

Khnjuva—crops withered or blighted. Nort h I»o- 
hilkhand (jhiri). 

Kankahd - )a h lir-couib —see kanghd. East 

Kankahl— ) districts. 

Kankan— l . 

KankanA-I 800 kanfenn ’ 

Kankandhd- [X'4/d = black; iteiii dhd ^-HhoulderJ 
(knrkahdhd )—black coloured on the shoaldenj 
—of cat lie. 
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Kankar— } [Skt. karkara \—calcareous nodular 
Kankar — ) limestone used for road-metal and 
lime-burning. The varieties usually^recoguised 
are teliyd = dark coloured; bichhua = rough 
shaped small pieces ; scorpion [ bichhu J shaped; 
ha hid or dhus r din'd, so called because it is 
found in saline or sandy soil [ bdlu •, dhus, r eh \ ; 
saftd , dudhiyd or chun = white coloured; 
when it appears in large blocks it is siliyd or 
ehdttdn ; in small pieces for road-metal bichhua, 
and to the east ahktd, ahlcti ahlcri ; chharra, 
chharriy kankari is coarse limestone gravel. 
Kankatiya — small cakes of cow-dung fuel, hast 
districts (chipW). _ . 

Kanki— [Skt. kaniha] ( Jcanikd, hliuddi) broken 
pulse or rice, small pieces of grain (merkhun). 
Kankraha--! (J ia M(, (Mr )-*oil mix- 

Kankret— > d ^ n0( j u ] a r limestone. 
Kankrila — J 

Kankut —f kan = valuation ; Skt. karna —- an 
ear of grain ; hut == appraisement] ( amaldart) 
—valuation of crops for division between land¬ 
lord and tenant. It is the valuation of standing 
crops as opposed to batdi, the division after the 
crop is cut (kut). 

Kanmenra— \kdn == ear ; = boundary] - 

the ropes of straw supporting the pestle in a 
su«*arcane mill. East districts (kolhu). 

Kanna— [k&n = ear]-the fork on the stick 
which supports the irrigation lever, hast dis¬ 
tricts (dh6nkli). rl 

Kann&si—") [Anbio kunnds — a sweeper]—a hie 
Kannesi — > lor sharpening saws (barhai). 

Kannt—[Skt. karnika — having cars]—(1) an 
earthen vessel for undruined sugar in a factory 
(khandsdl); (2) the mason’s trowel (raj); (3) 
pegs on the harrow to which the hauling ropes 
are attached. Upper Duab and Kohilkhand 
(hdhgd); (-1) young branches of a tree. 

Kanni— \ [Skt. kaniha — a grain]—pulse 

Kannt ki dal—) of which the husk has been 
removed. Upper Dual). 

Kano—an open air granary made of straw. Ku- 
raaifn (bakh&r). 

Kanord—[/W/m]— one-eyed— of men and ani¬ 
mals—Bee kdnd. 

K&np —[kdhpnd — to shake]— (1) a womans 
earriiisr; (2) shaky muddy soil (kdmp). 
Kanphul — [kdn = ear ; phfy = flower] (karan- 
p/itil) -nn ornament worn in the ear by women 
Kftnrd— f/t-rW] —one-eyed—of men and animals- 

KanrauS-fWi = cow-donK fuel; Skt. /4f,« 
=Vm.lo8ur.jJ — a 1.UUB0 for cow -dung fuel. North 
OudU (goharl). 

Kllnrt —hco kandi. „ . ... 

Kifts &shd\ 

n iti:\h« very destructive to crops, used as a 
fibre. Fur a good account of this destructive 
gniKH-Btx* A Cudtill, Hindu Sett. Hop., p. 9. 
Ayd kandgat . phtifd kdhs, 

JJamhan indrfin hhar bhar S 
(idi/ii kandi/at } ha f (jayd kdhs, 

JJdmhau ran fin rhdlhoh yds, 

( 7/ <2 /Kh ltd daft, 

Mmhan vnrfih gall gait; 

(fi,i i Dirdii, dyt l (oh 

JJdtnftan h'jUt Khali 


Tlie kandgat (qv.) Las come: the kdhs is in 
flower: the Brahmans eat big mouthfuls: the 
kandgat has gone, the kdns has fallen down, 
the Brahmans weep by the empty fire-places. 
The fire-places are broken and the Brahmans are 
weeping^ iu every lane. The Divdlt has gone, 
the Holi lias come, aud the Brahmans are letting 
down their hair—(the kandgat , or season when 
the offerings to the dead are made, comes about 
August,when the kdhs grass is in flower).] 

Ayd kandgat phuld kdhs , 

Bdmhan ndcheh nau, nan bdhs, 

[The kandgat has come and the kdhs is in flower. 
The Brahmans dance nine poles high. (Of 
course the Brahman has a good time of it at the 
season when the dead offerings arc made.)] 
Kansa ”)[Skt. kd/nsya] —an alloy of copper and 
Kahsi—■ ) zinc in equal parts, used for making 
metai vessels —see phul. Bijli kdhs 6 par parti 
hai = it is on the bright pots that the light¬ 
ning falls. 

Kansal — [Skt. karna-shula = the place for the 
earsj—irregukrly.placed holes in the legs of a 
bed (charpat). 

Kansi— the second wife if there are two, aud the 
last if there are three or more. Kumaun. 

Kansi— a disease in rice. 

K&nsiya— -[X:d««d]—a cooking-vessel made of 
alloy. Bundelkhand. 

Kansud-a caterpillar which attacks the young 
shoots ot sugarcane. West districts. 

Kant—see kanth. 

Kantd [iSkt. kan(aka~\ —a thorn ; a spur ; a fish- 
itig-book : a cluster of iron hooks used for 
taking vessels out of a well, etc. 

Kantain—tho ghost of a woman which haunts 
tbo place where she was killed or died—cf. 
churail. 

Kanth— "I [Skt. kantha = tbo throat]—a man s 
Kantha— > necklaco of beads or pearls; also 
Kantht — J carried in the hand and used as a 
rosary. 

Kanth— \ [Skt. kdnta — loved] ( kant )—a hus- 
Kanthd —v band. 

Kahhu na haskar kar gaM, riskar r,ahS na 

kds, 

Jill's did kanthd ghar rahe , vaisdhi rahe bides. 
[If your husband never holds your hand and 
with you and never is angry with you, 1m might 
as well be abroad as stay at home.] 

Another version is_ 

IHyd "‘‘it'a chit van cfuil at i ghartiyd sen 
nahih Its ; 

Jaise kant ltd ghar r<ih6 taise gad hid 6 s. 

L% husband malms love to others and has no 
affection for me his wife. So it is all the same 
Whether ho remain at home or abroad.] 

K&nf? — [Mri/4]—(3) a small thorn or boob : (2) 
fuddercut up fur cattle. East districts ; (U) the 
ring on the ploughshare to prevent it from 
going too deep; (4) the peak of a mountain. 
Hill districts. 

Kanth mdld—) . ... 

Kan}h silt- J “ n, ' f 'kl<>ce—se<> kanth. 

Kanfop \!,-dn = fur ; tori = rap] (kanrhhaht, 
kanokhojd, kantihajmi )—ft cap with flaps whioh 
»over the <w w\,\ i by children aud by men iu 
i cold weather. 
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anud— [kdnii ]—blind of ono eye—of men or ani¬ 
mals (kand). 

Kanurf—[corr. of Persian Jcanduri = a special 
Muhammadan womea’s feast in honour of 
Pdtimah] ( khatnali, sunnat, suntdn)— circumci¬ 
sion. “ Although never once enjoined in either 
the Quran or traditions, it is an institution of 
Islam ; but it is not compulsory upon adults, the 
recital of the creed being sufficient/’ (Hughes, 
Notes on Muhammadanism 103.) The whole 
ceremonies are detailed in Herklot. Qdnun-i - 
isldm, Chap VIII. 

Kanva—a measure = half a sd?\ 

Kanvdi— one-sixteenth part of an anna. 

Kanvar— [acc, to Platts Skt. kamtha ; = a bam¬ 
boo] baskets attached to the ends of a 

bamboo in which holy water is brought from 
places of pilgrimage. 

KanvArthf-— [kdnvar') ( kam&rthi , kavdrthi, 

kdvriyd) — a mau who brings holy water from 
places of pilgrimage. 

Kanyd—(l)amaiden; (2) the constellation or sign 
Virgo: known in the hills ns Asoj or Khataru - 
rd, from the people gathering hay or fuel on 
that day. Bonfires are made of part of this by 
children (sankrdnt). 

Kanyadan — [kanyd — maiden; ddn — giving] — 
the ceremony of giving away the bride at mar¬ 
riage. “At the exact time fixed for giving 
away the girl, the bride’s father turns his face to 
t lie north, whilst the bride looks towards tho east. 
The father then extends his hand, and the girl 
places her hand, palm upwards, in her father’s 
hand, with fingers closed and thumb extended, 
and holding in the palm kusha grass, scsamum, 
barley, aud gold. The boy takes hold of the 
girl’s thumb, whilst the mother of the girl 
pours water on tb n three hands during the 
recital of tho dedication by tho celebrant. This 
portion of the rite concludes with the formal 
bestowal of the girl, generally called the kan- 
ydddn. When this is concluded the girl leaves 
her father's side of the hall and joins her hus¬ 
band, wbeu the ddnavdkya is read, and the 
father of the bride addresses her and prays 
that if any error has 1*.*en committed in bring¬ 
ing her up he may be forgiveu. Next an address 
with o [Wrings is made by the bridegroom to his 
father-in-law, thanking him for tho gift of his 
woll-curcd-for daughter. In return the father de¬ 
clares the girl’s dowry, and the clothes of the two 
uve knotted together” (see gAnfh bandhan). 
—Atkinson, Himalayan Qaz II, 900. 

KanyurA—field stacks of rice. Hill ditUriots. 

Kapdl kriyd—■ *( [Skt. h.tj dtla = the skull; kriyi 

Kapftlf kriyd—j = doing}—the ceremony of 
breaking the skull when the corpse of a Hindu 
in burnt, performed by the person who under¬ 
takes tlie i n mntion ril«> (kriy 'i k: rm). 

Kaparmitff -a cook s word =■ yellow earth 
klcd over roots suck 
loiisu-d in the ashei 

Kapds— [Skt. kaiy.t 

flax]—tho cotton cr 
Kj b> ’■ r -hatakn4-— > 

Knpas khilrut— j 
open om-of the 
capsule bursts. 


zavannandy \vi 


Kdsir 


— t<i 

to < 
lion 


•pi 


on (rOi). 
crackle ; 
*1 enj—u> 
vheu tho 


Kaphd—see kafa. 

KapilA— \ [Skt. kapild]— milk white—of 

Kapia— ) cattle. The kapildda > is tho dedi¬ 
cation of a cow of this colour to a Brahman 
while a person is dying. 

Kapni—the cover of a vessel, etc. (dhakkan). 
Kapota bashfsh—small pieces of burnt bone 
from a corpse Kumaun. 

Kappa—[Skt. karpata = old clothes] (band, 
lastar, basin , blits, jhingurd , latte, Iliad , 
lugap , lugxd, lib as, nauktthi, parch a, pushdk) 
—clothes. 

Budhd bail bisdvatS, aurjhund kaprd lert. 
Hare vc narjdniye jo parke pah? a de. 

[He that buys an old ox and thin clothes is ruined, 
like him who lies down when he is on guard.] - 
Kapron kf puja—is the ceremony of making tho 
bridegroom worship his clothes when he takes 
them off before assuming the wedding garment. 
Kapsd—[see gapsA]—a sort of clay soil. In the 
East districts it is applied to mud made up for 
building walls. Tn the Central Duab it means a 
reddish subsoil which appears a short dislunee 
below the surface, and which the cultivator 
tries to avoid disturbing with the plough, in 
Pilibliit it is applied to a kind of clay imported 
from the east and used in making toys. Eapsd 
doras isiu West Oudh a loamy soil with an excess 
of sticky clay, and kapsd matiydr (khaldr) is a 
clay soil found in tho beds of tauk^ in West 
Oudh. 

KapsAnfA— [kapd *\ — land under oottou culti¬ 
vation in the past season, liobilkhaud (ban- 
kharA). 

KaptA— } (1) an insect which attacks young rice. 
Kapji — ) East districts; (2) a grey mildew 
which attacks tobacco. Azamgaph : cf. chingu. 
ran, korhf. 

Kar— the breadth of a field, as opposed to dhdp 
— the breadth. East districts. 

Kar - [.Skt. kara]— tax ; cesses; import duty (ab- 
vAb). 

Kar— (karh, kary ) — tho seed of tho aafilowcr. 
liuAb (kusum). 

Tnlsijahdn bibdk nahtn tahdnna kijd hds : 
Sot si t sab dkse kar kapur kapds. 

[Tnlsi dwell not whore there is no discrimination 
— where safflower seeds (which are cheat*) amt 
camphor aud cotton (which aro valuable) :nu 
all considered of the 6amo value merely because 
all three aio white.] 

KapA—[Skt. kn[a iuj—-(l)aring, bane. Ie, etc ; (-) 
the arched piece ot iron o\er tho mouth ol tho 
well-bucket. Central Duab* 

Karab— 1 [Skt. kadamba, Lthtmba == the stalk 
Kapab— J ot Mat-herbs]— stems of mmols, etc., 
cut up for cattle fodder. Dual). 

Kardh - * ^ fSkt. kalMn] (dukan ,i, pakrd- 

KapAhA— ( parrhhiyd)—*n .ion pan with 
Kapahi— 1 handles midd m sugar-boil in- or 
KapahiyA— > cookiug veg.-l iblvs. h a\ahi 

tnahdrat is lb lucky lime t.«r beginning dio 
choking of: swoetuieat.-i, etc., for a w.-ddim 
Generally the swo 'meate cuIIimI gindav; t 
made first and distributed to lb 1 as't iwblcd 
men. JPdhchoi i uhanfiytn ? a hi »»a>. sir lam ;• 
mih = -aid of n lucky person--all five tiogcil 
in tbebuttvO and head in lb. pot, 

t l 
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Karai —[laid = black]—the chaff of the arhar 
pulse. East districts. 

Karail — \ [kdld = black ] —a black soil found 
Karail — j where tanks have subsided or in old 
Karaila — ( river-beds, containing more or- 
Karaila — i ganic matter than matiydr . It is 
Karaili — \ the best land for sugarcane. East 
Karaili — / districts. 

E^i'r )[Skt. kardmtlli }—the bitter gourd 
Karaili _ § (Momvrdica charantiu). 

Karain— \JcdlA = black] —old thatch. East dis¬ 
tricts. 

Karakh— see kalakh. 

Karakha — see kalikhd. 

Karam kalla — [Fers. karam = cabbage ; kalla = 
sprout] {ba/Udhi gobhi )—a kind of cabbage 
(Brassica spic at a or olcracea). 

Karanjua —■ ) [Skt. karanja] — (1) a shoot 
Karanjva — ) springing from the root of the 
sugarcane, injurious to the planh Upper 
Duub; (2) smut in barley. Upper Duab, Roliil- 
khand. 

Karanphul — [Skt. katana = ear; phut = 

flower]— a woman’s ear ornament: it has 
generally a round centre with a hanging tassel 
shaped like a fucliia flower. 

Karao — [kardnd = to cuuse to make] ( dhava 
und, dharauva) — an irregular form of marriage 
of a Hindd widow. The woman herself is 
known as kart hut and the phrase is bcithjdnd. 
Her second husband is dharSlA, dharichd, and in 
Kurnaun dhdht. The children of such a mar¬ 
ring** .ire in the Duab kadhklar, kadhtlard ; in 
ltohiikhand, gaitar , rhahord ; in Bundelkhand 
lSranl or IShrd. The woman so married is to 
the east maddkhild or madkhuld. “ The term 
as properly applied to the remarriage of a widow 
or deserted wife, who has been previously 
married by the full ceremonial of a caste 
marriage {shddi) and is therefore disqualified 
from being again married by that form. The 
only ceremonies performed at a kardo are that 
before the assembled kindred the woman and 
her next husband announce their intention of 
living together as man and wife, and a red Bheet 
ichdJar) such a* only married woman whose 
husbands are alive wear is put on her, and 
she has bangles (rhuri) put on her wrists, and 
thereafter lives with her new husband : but even 
this amount of ceremony is not necessary 
where, as in the commonest case when a widow 
marries her husbands brother, consent and 
cohabitation ore nil tlmt is required, mid the 
outer world know of the marriage only by see¬ 
ing tin- widow agwiu assume .the rod sheet and 
ban >t worn by widow*. Children 

, : . m , r ,j a g. are legitimate; even a child 
born brion* marriage, if acknowledged, 1 * 1» gi- 
tiinate. A widow tdiould not marry foi a year 
after hoi hu-.band's deatb, but this is not i*'isen- 
tial. To the w.-t the Hindd tribes who do not 
riniclii'e kardo nr.- the Brahman, |ngii. Rajput, 
DhAsar, Knvusth, and Banyft. The Abir, Jilt, 
(Jaurvdi MalUkh, Agii, and Gujur practise it. 
gonic In ■ who allow the praetir* :n. 
pruetii-illy *>nUa*dand known tts VfrinUrd 
'Those of ' lie 'j’.igu tribe who allow it are known 


as Ddsd^ or half-blood. On the other hand, 
some Abir families do not allow remarriage of 
widows and keep themselves apart from other 
Abirs. So with some Jat families, while other 
Jat families allow widows to remarry, but not 
with their husband’s relatives. Among tribes 
which practise kardo the Abir and Gaurva do 
not allow a widow’ to marry her husband’s elder 
brother, but she may marry her husband’s 
younger brother, or, with the consent of the 
husband’s relatives, a stranger. Among the 
Juts, Gdjarsj and Mallahs a widow may marry 
her husband’s elder brother, but it is considered 
more proper for her to marry the younger 
brother. A widow cannot be compelled to 
remarry.” ( Punjab Customary Laic, 131 f.) 
Karara ) [cf. kagdrd] (dhde )—a high river 
Karard—) bluff. 

Karauliyd [kardo] —a woman married by an 
irregular form. Hohilkhand (dhari). 
Karaunchhd— [kdld = black]—black — of cattle. 

East districts (kald). 

Karaut— see karauliya. 

Karauta [ kdld = black] —a stiff blackish clay 
used by potters. 

Karbd | [Skt. katakd] — a ring fixed to tho 
Karba — ) share of a plough to prevent it from 
going too deep (hal). 

Kar bach-—bags for pack-animals. Kurnaun 
(khurji). 

Karbi— see kapab. 

Karchhd— 

Karchhal — 

Karchhala— 

K arch hi— 

Karchhu— 

Karchhul— 

Karchhuld — 

Karchhuli- 

Karchob— [Pers. kdr = wmk ; chob = a frame] 
— an embroiderer. The frame on which lie 
works is chob, 

Karda— [aoc. to Platts, ? Skt. hint = tax ; ddna 
— R 1Tln s]—(1) » handful of grain, etc., given 
in to make up for the dust (khakina); (2) a 
deduction made by Daniyas in purchasing 
grain. r ° 

Kardat ki pattal— the ceremonious feeding of the 
bridegroom at a wedding. West districts (basi- 
aura khand). 

Kardhan 7 [Skt. kati ~ the hips; dhdra = 
Kardhant— y holding]—a chain worn round 

the waist. The chain to which merchants tie 
their keys. Hence in tho East districts kar - 
dhan tu(ab = to fall into poverty. 

Kardhar—bread made from the fiuit of the ma- 
boa {liassfa la t if olid), Fast distrii-ts (mahud). 
KarGla — < [Skt. kdr j veil d] —the bitter melon 
Kardli—• j ( Momvrdica charemtia ). 

Sdvan mt'h karSld phulA, 

JNAni ddkh, navd d bhuld. 

[In .Silvan the latter melon with its yellow flowers 
look.. u« gay as ia the grandson on seeing hia 
grandmother.] 

to kavefd, dO.srd uim chai'hd = the melon is 
bitter enough of itself, and it must climb tho 
bitter nim a well (said of a bad man getting 
into an bad or wuisu society). 


see kalchha. 
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/eva—an irregular form of widow marriage— 
•^^Xgee karao. 

Kargah—[Pers. kdrgdh •=. working place] ( gdrh, 
mango, tdht, tdhtd, tdfiti )—the ordinary wea¬ 
ver's loom. The carpet loom is tdnd. 

Karqah chhor tamdshdj/U , 

NaJutqq chot Juldhd khdd. 

[Those who in quarrels interpose, must often wipe 
a bloody nose.] 

Its parts are— 

(a) the shuttle, dharki. bharni ; the moving 

of the shuttle backwards and forwards is 
to the east kJwvd : the needle inside the 
shuttle on which the thread is wound up 
is ndl , ndli, tidr. ndfe: the carpet wea¬ 
ver’s shuttle needle is tahri; 

( b ) the wooden frame suspended from the 

roof which is moved backwards and for¬ 
wards as the shuttle passes and drives 
the thread home — lidthd, hathd , hatthd, 
and in parts of Oudh savjoh ; 

(<’) the comb of reeds or bamboo which keeps 
the threads of the warp apart, bai, and in 
parts of Rohilklmnd konch ; 

(d) the hcddles which alternately raise and 
depress the threads of the warp —rdchh, 
rarhhd. The heddles are sometimes 
called bai and the comb rdchh ; 

(c) the reeds placed in front of the heddles to 

keep the two sets of threads of the woof 
apart— saldi, sardi ; 

( f ) the elastic bow which keeps the woven 
cloth stretched in front of the weaver— 
panik, hathdl , and in parts of Rohil- 
khand pankhat ; 

(g) the wooden roller behind which the 
weaver sits, and on which the cloth is 
wound up as fast as it is made — lapttan , 
and in some of the East districts, tiir ; 

(/*) the treadle which the weaver works with 
his foot— bSlan , pdnsdr , paunsdr ; 

(/) the upper levers —to the east, nachm; in 
parts of Rohilkhand, kalhrd; in the 
Upper Dti&b, kalthdrd; 

(J) *be pieces of cane on which the thread is 
stretched before weaving— to the east, 
pdi ; to the west, tikfht, ddd, cuidd; in 
parts of Rohilkhand, xirdfd, Hindi, in the 
Central Rnfib, purigd : to the east karrd 
is the stretching out of thread by weavers. 

(k) the brush for cleaning the thri*ad— ktlhch, 
kdnchd, kuhchi , tuli, tili : the spread¬ 
ing out and cleaning of the thread is to 
the west risdn. 

(l) the hank of thread after being cleaned— 

lundi, lavhchhd , btn^d; 

(w) the thread ready for the loom —bhahj ; 

(a) the warp— tdnd, tannd; 

(o) the woof— bdnd, bannd : the thread of 

the woof is bharni, or to the enst gSbd ; 

(p) the wooden drum on which the thread is 
reeled off after leaving the spiuning- 
tvkeel —fchar khi: and the second drum, 
parted —of, gathud. 

Kargdhd— ~\kargah ]—a cess levied l>y landlords on 
weavers’ looms. Oudh. 

Kargatd [Skt. kerfi = Hie hips ; gnth = to hold] 
—u man’s silver waislchahn — of. kardhan. 


Kargf —the semper for collecting the cleaned 
sugar in a refinery. Rohilkhand (khandsal). 

Kargo—the bamboo frame-work in a sugar re¬ 
finery. Rohilkhand (khandsal). 

Karh— see kar. 

Karh-— \ [kdrhnd = to drag ; Skt. krisK]— (1) a 

Karha— ) bamboo supporting the nestle in i 
sugarcane mill. East districts (kolhu); (2) a 
debt. 

Karha — (1) the pot for removing the sugarcane 
juice to the boiler. Rohilkhand; (2) an instru¬ 
ment for making iriigatiou beds (jandra) — cf. 
karh. 

Karhdo—see karah. 

Karhera -[Mf/um = to drag]—(1) a cotton- 
carder; (2) a reed mat. North Oudh. 

Karhi —a mess of pulse or gram flour (bSsan) 
boiled with spices in curds (dahi) or sour milk 
( matthd ). 

Karhniyd — [kdfhnd — to drag]—the rope by 
which the churn is twisted. Run del klund 

(ndta). 

Karhua—food kept from supper for the children's 
breakfasts. East districts (basf). 

Karf — [karSt]— (1) a small ring or bracelet; tin* 
links of a chain ; (2) a square house-rafter - see 

bai la. 

Karf —f kariyd) —dry staks of the arhar pulse. 

Karfmatff— [ka?d = hard (moti dharti) -hard 
stiff clay soil. 

Karfmattf — [kdld = black]—black soil: in 
some places dark clay (mafiydr) ; in others 
black rich compost used as manure. 

Karfhak— (?) the blacksmith’s fee for mending 
implements (kharhak). 

Karikhd—see kalikha. 

KarfyA— [kdld — black]—(!) black—of cattle, etc ; 
(2) a disense in sugarcane which dries up tho 
juice and blackens the plant. Ourih. 

Kariya—[of. karhA ]—the instrument for making 
irrigation beds. North Oudh (jandra). 

Kariyd— [kaT&\ — (1) a small ring; (2) sec kari. 

Kark — > [Skt. karka]— the constellation of the 

Karkd— ] Crab (Cancer) : tho entrance of the 
sun into that constellation. In the hills it is 
known as the llarCld . Hariydlo , or JTarydo 
Sahkrdnt; because on 24th Asarh they sow 
barley, pulse, maize or mustard in a husk* I ol 
earth, and ou the last day of the month they 
place nmong the new sprouts small day im »g*’s 
of Maliacido and P&rvalt, and woi >liip t Inyo in 
remembrance of the marriage of these doilies. 
On the following day, ov the ha. f- Sahara 
they cut down the gm»n stems mid wear them 
in their head dresses, and hence the name 
Harold [hard = green] - cf. jayf. 

Kark /v bhit)ai kdhkri. Si ygh (thhinojdr, 
Ah\ai boUh JJhU'lda/i. kij'i phir p/ur khdd. 

[If in the constellation of KTrk there is us much 
ruin as will mois*on the pebbles ami none in 
Singh ; says Blnuldall, injects will wander about 
and find nothing to cut.] 

Kapkd — [karahtd = to cmeklc]—a Kmg (wig- 
broom for sweeping up leaves, rubbid*, etc. 

1 pp. r Dufib (kharhar). 

Karkandhd—[Ird/d = black; kaudhd - shoul¬ 
der |--black ou thu shoulderu ot cuttle (kan- 
kaddhfi). 
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a.rkarab — }(1) to crackle; (2) to drive crows 

Karkarana — ) off a crop ; (3) to boil— of clari¬ 
fied butter. 

Karkat— [Skt. kurkuta] (karkut)— rubbish, 
sweepings (khat). 

Karkha— [kdlakfi] — soot. 

Karkhai handiyfi —[kdlakh == soot; h&ndi = a 
pot] — a black pot put up in a field to scare 
birds or keep oft the evil eye (totka). 

Karkut—sec karkat. 

KarnbAdh— *> [Skt. lcarna^WyVedha — yb'rc- 

KarnchhCd — ) mg ; chhed = a hole]—the cere¬ 
mony of piercing the ears of a child. It takes 
place any time between the third and seventh year. 
“The father rises early, performs the Ganesha 
pujd, and states precisely the object by.giving 
place, time, name, etc., and declaring that it is for 
the increase in length of life, strength, wisdom 
and good fortune of his son whose name is given, 
lie then goes through the usual pdjd. The 
mother takes the child in her lap, and gives 
him sineetumats while the operation of piercing 
the ear is performed : first, the right, then the 
lefi ear, with appropriate verses (mantra). I lien 
follows the aspersion (abhishdk) ana the pre¬ 
sentation of flowers and the great purification 
imahA ntrdiana), in which the family barber 
appears with a brazen tray, bearing five Inmps 
,i eigli — four at the corners of a sqn re, 

■ \«[ one in i he centre— in which the wick floats 
iu molted clarified butter. These are waved in 
the manner of a censer in front of the assem¬ 
bly, who each make ah offering to the barber 
according to hi* ability.” (Atkinson, Hima It 
Gaz .. 11, 8l>2.) 

Karni--[rt. kar = to make]—the mason’s trowel 

(Hjj). 

Karola — the bitter melon—see karelfi. 

Karondhanl-»-*ee kardhani. 

Karorfi— ) a vessel madu of alloy with a epout 
Karorf— 3 (gepja). 

K a r os— \k d la k h j — soot, 1 a m p black. 

Karr—the seeds of the safflower—s. e kap. 
Karsr—see kaisi. 

Kars» — pieces of cow-dung fuel. 

Karsingi —{kdld = black; rang = horn]—a 
buffalo—SunAr’a 4aug (bhains). 

Karla —T karnd = to do J— the chief mourner at 
the cremation of a corpse ; the managing mem- 
I, or of h llindft joint f an.ily. 

Kartab —[karni = to do]—(1) performance, 
il-iil- (2) magical influence. i-a«t dnlrioifi. 
Kartik kdrltika = when the moon in lull 
in tlu- ci -n of kfittiU orth f W.mdea]-th, 
vontli month or the Hindi lum-Kolar year 
(Octob tr-Noverober) ^ 

Kfa'tik tnArcus dtkhtjosi; 

Jttari Sloun Bhaumvdr jo host s 
&"iti nttkihatr Ayukh jogat, 

Jh'dl purS f aru nd&ai logai. ^ 
rif the new moon of Kurt ih fall on Sunday, Hutur* 
dav* or Tbur*>dnv in the lunar mitcrism »t Hvatt, 
an',I in the \,ulil, (life-ffivinn) plttnotnry oon- 
junction—then »her« will be tamiue, and the 
pi 'iple " ill periuh.] 

‘thud • punyuii dii'QXfj” & ’'ittiko < il h 

i’d, ' 

jPdiinui odd a I h \ jl i,Jo tango g nakahatrsdv hoi , 


Chdr rods barkhd tab hosi , 

Bhalo bhdnti yon bhdkaijon; 
Kdrtikvdras mtglia darsai , 

So mtnha Ashdrhi barkhai . 

[If there be clouds and lightning on the day of 
the full moon in the light half of Kfirtik 
m the Krittika asterism with a conjunction 
of male and female asterisms, the astrologers 
declare there will be rain for the four months of 
the rainy season, and if you see clouds on 12th 
J'ght half of Kartik there will be rain in Asfirh.] 
— [kdrti¥] —(1) the full moon in Oetober- 
^jovember; (2) the indigo sowings in October, 
liiast districts. 

Kartu — [karnd = to do]—the wooden handle 
^hieh attaches the rope to the irrigation bucket. 
Ouab (charas). 

Karufi— ^ [kax &] — the ring fixed on the sbaro of 

Kama— ) a plough to prevent it from goiDg 
too deep (hal). 

^ a - r ud—[Skt. katuka ]—(1) bitter — of water, etc. 
(pani); (2) bitter, inferior— of tobacco (tam- 
baku). 

Karua— [Skt. karka] (karvd)— (1) a vessel with 
a spout for drinking and making votive offer- 
ings; (2) a small pot made of sugar sent by 
the father of the bride to the bridegroom with 
some money and clothes. The suga • is distri- 
buted among the relations of the family. 

Karud chauth — ) [ kurud, kan&)—tho fourth of 

Kama gaur— S the dark half of Kartik (Oc- 
tober-November), when women fast in honour 
ot (*an£sha till the moon rises, with the object 
oi bringing prosperity on their husbands and 
y07ls - They offer an earthen pot ( karvd ) filled 
with sweets and some money to Brahmans — 
whence tbo name — sec gaur. 

Karuai — [Skt. kara-pdla = protecting the hand] 
—the our or paddle of a boat. To the cast, 
karudran pdni b& = that the water is too deep 
to punt in. and the paddle must be used. 

Karudr— pulse fluur enclosed in a wheaten cake 
(bdrbain). 

Kapva —«,eo karud. 

Karvd chauth — ) . . , 

Karva gaur— ) see karua chauth. 

Karvdl— A 

Karvdla— ( , 

Karvar- C 8ec karu ^^ 

Karvdrd- J 

Karvar— ^ [c£. I tirvd]— the cartlicn pots used 
arvdrd ) with the Persian wheel or irriga¬ 
tion lever tarhat, (jhehkli). 

Karvainl— [karmt = lying on one side; Skt. kafi 
— die hi, ^ —the day on which Vishnu turns in 
four months’ sleep »u 11th light half of 
BliAdon (flhddr jjf • , tkddashi) —seedAothdn. 

KarvI—hee kapab. 

Karyn—; 1 'rad = to do]—notches on the bev.u of 
tin* plough by .which tlio adjustment is alfercd. 
Hardi (hal) 

Kas—[/,/■; r/d — to pull tight] (hillt, guhdd, 
kanxoii, tsud . pnrhc \dhttni )—the rope which 
fii'lcns i! 1 '* i r L>n ring r miid tin? neck ox the irri¬ 
gation leiither-lmg. liuub (raasid). 

Kas—[Skt. kyishako, kfinhika = n plough J —a 
Mnnll mattucl;, r*u« h aa in used iu hoeing sugar¬ 
cane fields. West diBliict'i. 
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a destructive grass—see kans. 

Kasahand — f [kdhsya = bell-metal; hand a — a 

Kasahanr — ( vessel]—broken pieces of metal 

vessels. East districts. 

Kasail \—\kashdya = astringent]—the betel-nut: 
a term used by Muhammadans (supari). 

Kasar— "> a coarse kind of pulse (Lathyrus sa- 

Kasari— i tivus )— see kdsdrf. 

Kasbhara — [kdhsya = bell-metal ; bharnd = to 
fill]—a brass-founder (kasera). 

Kasdndhf j [kdhsya = bell-metal; hahdi = a 

Kasenhdi) vessel] — a cooking-vessel made of 
b»*ll-metal (batula). 

Kasdra—[Skt. kdhsya = kdrfii] (kasbhard) —a 
brass-founder ; a worker in bell-metal. 

Kashidas—a popular village god in the East dis¬ 
tricts. Ho is supposed to be a deified Ahir and 
is worshipped by all castes except Brahmans, 
Chhattris, Kayasths, and Agarvala Daniyas. In 
S&ran the various lower castes make a contri¬ 
bution among themselves and fix a day on 
which everyone goes out into a field near the 
village. There they eat parched grain, sweet¬ 
meats, etc., purchased out of the common fund, 
and stay out all night singing and dancing. 
This is known as njjay and pujd = victorious 
worship. 

Kashiddar—[Pcrs. kashidan = to draw] — a dis¬ 
tiller of liquor (abkdr). 

Kdshinath—one of the local village gods 
(dihvAr). 

Kashi phal— \Kdshi = Benares; phal = fruit] 
(kohhrd, si ta phal) —the bottle gourd (Lagenaria 
vulgaris) (kaddu). Others identify it with the 
sweet pumpkin (Anona squamesa). It is un¬ 
lucky to eat it on the 9th day of the month. 

Kasht—[Pers. kdshian = to sow seed]—cultiva¬ 
tion ; a holding. 

Kashtf—( 1 ) a boat (nAo); (2) a large tray 
(khuan). 

Kashtkar— \kdshi\- -a cultivator— see maurusi, 
ghair mauru^h dakhilkar, saqitulmal (asA- 
mf). 

Kashtkdr d&hi — a resident cultivator (chhappar- 
band) 

Kasl—[Skt. harsh a] —the double pace: used in 
North Oudh in rough measurement of land = 
49£ inches. It is known as they hast or 
measure for land paying a money rent. 

Kaskut—[Skt. kdhsya ku{a ] —an alloy of copper 
and zinc in equal parts (phul). 

Kasld — 7 [X'cwJ —a small hoc or spade with a 

Kasli— j narrow blade—-cf phAorA, phAoj4. 

Kasni— endive ( dehorn 'm inti/bus). 

Kassan— [kasnd = to tie]—the rope which fas¬ 
tens the iron ring to the neck of the irrigation 
leather-bag. JDu&b (kas). 

KasulA —[fow] —a kind of hoe or mattock used 
in the hills. 

Kal -puls,, soup—a Mahardshtratenu—soe jhor. 

Ka|d?— [kdfnd = to cut]—(1) reaping, harvest 
time, ifiast districts (laf); ( 2 ) dues paid to tho 
landlord for the right to cut stone. Agra 

KataiyA —[X-d/nd = to cut] (1) a reaper; (2) a 
man who nits np Inrgc pieces of crystal ihakk&k). 

K at an hart— l [kdtna=: to spin ; ' . = doing! 

Katanhdi / — J —a woimtn who lives by spiu- 
niug thread. 


Katanvdr? — ) [kdtnd = to cut; rdfa ~ onelo- 
Katanvap — > sure]— a forest reserved for fire¬ 
wood cutting. Gorakhpur. 

Katar— [Skt. kfit = to cut] (kattar) —small slips 
of cloth. 

Katdri—• } da 5p r * 

Katara— the fruit of the tamarind (imli). 

KatarA—( kathrd, kathard ) — a male buffalo calf— 
see katiya. 

Katarm—[Skt. kartari , kartana = cutting]—a 
nipping or cutting iustrument like a pair of 
scissors. 

Kataro—[? kdhtd ')—pegs fixing the shafts of a 
cart. Bund elk hand (gari). 

Katarvah — 7 [kdtnd = to cut] — the man who 
Katarvah — j cuts the sugarcane for the mill. 
East districts. 

Katau —[kdtnd ==• to cut]—a ravino or water¬ 
course. West districts (nail). 

Katauta— 7 [kdtnd = to cut]—rents paid in lump: 
Katauti— 3 not by fixed rates or by individual 
fields. West districts (bilmuqta). 

Katesari—one of the local gods (dihvar). 

KAth—[Skt. kdshtha\—(\) wood; (2)Uio stocks. 
jP hillS phdlS phirat haih—** Aj ham dec 
biydh! " 

Tulsi gdd bajddkd, diyo hath men pde. 

[Merrily he goes about singing “ This is my wed¬ 
ding day.” But Tulsi says he is only putting bis 
feet in the stocks to the accompaniment of music 
and singing.] 

Kath—[Skt. khadira ] (katthd. khair )—the ns- 
tringent prepared from tho Mimosa catechu 
eaten with betel (pan). 

KathA—[Skt kalhd) -a recitation of sacred 

books. Kathd satndrdyan —a recital of the 
book so called. 

Kathal-[Skt. kontaki phal a = tliornv fruit]— 
tho jack fruit. It should not bo eaten on the 
dxij or second day of the lunar fortnight. 
Kafhanhf— [kd{h )—wooden sandals. East dis¬ 
tricts (paula). 

Kd|har—[&4M]—the driving beam of the sugar¬ 
cane mill. East districts (kolhu). 

Kathard—a male buffalo calf--see kathiyd. 
Kathari —7 [Skt. kantha — a rag] — bedding 
Katharf —}. made of old rugs. Central Du&b 

(gudpi). 

Kathfiri— [kathari ]—a bag for a pack-animal. 
Bundolknond (khurjf). 

Kathari — | hath ]—■-a wooden water* hot I lo — o word 
used bv Hindu osccticj>. 

Katharvdh — [^4M<xr]— the d.iver of t bo sugar- 
mill. East districts (kolhd). 

Kathaud— ^\JL h(h\ (kafhtya, fcaihrd, kalhrj 
Kathaut— f kaflivat, pdli)—n. fiat wooden 
K at haul A— V platter used for broad-making, .-to. 
Kathauti— ) The lagan m shaped like this, bui 
usually made ot copper. A little wooden platter 
is arhiydtphurud. Kackhud £4 kdtho (■ tihrr ’t 
* & dari =r ho that has been bitten by a to.tm e 
i« afraid of tho platter : a burnt child dread'* 
the fire. 

KathbAp— = wood : bAp —~ fatlur] - 

Kathbopod- u slop-fat her. 

Kathbnpva— J 1 

Kajb dulo —| kd{h = wood ; tyifnd throw ]— - 
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thrown on the pyre by friends during the 
^r^eteniation of a corpse (panch kathiya). 

athfcj —[kdth — wood] — the elastic bow of the 
loom (kargah). 

Kathelf— j [kdth = wood]— a little wooden 
Katheliya — ) plotter for scraps. 

Kathgarh — 7 \_kdth = wood ; gafh = protec- 
Kathgarhd — ) tion]—the wooden frame-work 

at the month of a well (jangla). 

Kdthi —[kdth — wood] — a saddle with a wooden 
frame : opposed to zin, , which is made only of 
padded cloth. 

Kathila — [kdth — wood] {kohchd ) — a piece of 
stick or thorns tied to a calf’s nose to prevent 
it from sucking its mother. West districts. 
r l his was used in Italy in the time of Virgil 
{Georg,, 111,308). 

Multigam excretoi pmhibent a matribus haidos, 
Primaque ferratis prcefigunt ora rapist r is. 
LM RI, y separate the kid from its dam when first 
ped, and at once front its mouth with an 
iron-pointed muzzle (Conington, Trans.).] 

Kathiyd — [kd(h = wood] —( 1 ) a female buffalo 
calf — see kajiyd ; ( 2 ) (laliyu) a hard red variety 
of wheat (g 6 hun); (3) a wooden platter (kat¬ 
haud). 

KaJhkIIlf — [kdth = wood ; kil =■ nail] —a wooden 
spike. 

Kdjhkudn —[kdth = wood ; kvAh — well]— a 
clay well with a timber lining. Dudb. 

Kafhld —.i wooden platter—see kathaud. 

Kathnahf— [kd(h = wood] —wooden sandals. 
East districts (pauld). 

Kathni— [kd(h = wood] — a box for keeping 
carded cotton, etc. 

Kathod—a wooden platter, such as is used for 
baling out a boat—see kathaud. 

Katholiyd — a little wooden dish for scraps (kat- 
h 6 li). * V 1 

Kathpatiiyd—- [kd(h = wood ; puttiya = slabs of 
stone]—a pile of wood and stones raised by 
travellers to propitiate the local deities—see 
Atkinson, Himalayan Gat., II, 832. 
KathpHrdnvpf — 1 [kdth — wood ; phdord = a 
KajhphlOfE- J spade | (i chhaikd, daniydli, 
jandr&t laggi* pachdhgld, •phdoft) a scraper 

or rude rake? uh»k! for colluding umnuro chntT, 
etc. Central Duftb. For other rnkca blc Jell, 

jM, jArtyA, padchftngurA, lAnkrf. 

Kathrd— [kdth ~ wood]—(J) a wooden platter 
in which dough is kruntdod (kathaud); ( 2 ) a 
male buffalo calf (katafA). 

Kathri-[/'at/N($]— ( 1 ) a wooden pint tor (kath- 
aua) ; ( 2 ) refuse straw and other rubbish on a 

thnVmim-fW. East districts (gantha) ; (:t) 

Lhe driving beam in a BUgarcane mill. East 
districts (kolhu). 

Kathrl >*oo katharf, 

Kaflwat- /cuthand ]—a wooden philter (kat¬ 
haud). 

Kaftl-■ ho.d lrfl f„llow to recover ifs strength. 
Ilill deduct* (bahjar), 

Knt/hhar } J L d{, a — to cut]—a reaper. East 
KAfinhdr—) rlwhida (lahdrfi). 

Kntiyfi kdtnd tospin]—a weaver. Bundel- 
klinnd. 

Knfiyd— [k&tvti — i-o cut)—(1) raping, harvest 
luuu. kiti di. '.ricta (lal) ; (2) stems of mil* 


lets, etc., cut up for fodder. West districts 
(chara); (3) the stalks of jharberi (Zizyphus 
given as food to cattle (chard) ;'(4) a 
kind of bamboo cut in the forest. 

Katiya—[said to be der. from kdth = wood, 
because it generally has a log on its neck] 
{/catfayd )—a female buffalo calf (pariya). Sole 
Lit katard , i&gtd ki katiyd =z he that sleeps gets 
uie male calf, he that keeps awoke gets the 
female (which is of course much the more valu¬ 
able of the two). The early bird catches the 
worm. 

Katkana— (a sub-lease; katkandddr , katkan - 
Katkanah— S ahddr =. a sub-lease. 

Katkhand — [kdt-khdndi] —of an animal—given to 
biting. 

Katna— [Skt. hfit = to spin]—to spin. 

Katna — [Skt. kartaim = cutting ] — ( 1 ) to cut; (2) 
to reap grain : for the times of cutting various 
crops see under bhadahar: for various cog¬ 
nate terms see lai, chholnd, chhold, lahara, 
bajhvat; (3) to make a reduction in anything. 
Katni —[? kdtnd ] — a small straw basket. 

Katni— [kdtnd] —(I) a cutting instrument used in 
bookbinding, etc. ; ( 2 ) cutting of grain, harvest 
time. East districts (lai). 

Katord—[Skfc. katora = a shallow cup] {held, 
bcluvd, bell'd, khord )—a metal vessel, shallow, 
with a rounded bottom, for eating from. Ti e 
tastari , tashtari , is like it, but flat-bottomed. 
Katorddn [ katard-ddn = holding] — a brass box 
(dibbd), 

Katorf- 7 [katora] (Jb&li. UliyA, biliyd. Ho - 
Katonya y riya)- -a small vessel—see kaford. 

Katrd 7 [said to he from kdth = wood, as it usu- 
Kd|rd ) ally has a log round it: neck] (kafafd, 
part’d)— n male buffalo calf. West districts. ‘ 
Bhainson jdi/S katrd, bahuvd jdi dhi, 

Sumdn kulakhshan jdniyr, jo Kdvtik barsd 
m8vfi. 

[If your buffalo give birth to a male calf and 
your wife to a daughter, and if it rain in K&rtik 
it will be a very unluckv season.] 
Katran-f^^ « to cat]-clippings of leather, 

Kutrf—[said io be from katnd = to bo cut 
away] HJ) hind, usually low and raursliy. nod 
covered w,th roods and tamar.sk near huge 

rIvors; (2)ji diuoftHO in rico. 
vailal— 7 [ Skt. kfit =. to cut]— small pieces, 

( ting >, i.plintv r« ni atom?. katUl 

j r.nuna —lime rnude of broken pieces of 
limestone, not kankar. 

attha—[Skt. khotl ra ] {hath, khaif )—eatochu 

, ‘’fttei. With betel (pan). 

I ^ayjha [ 8 kt. kdshta = a stick]—the twentieth 
part of n hi^lut Ea t districts (ga^hd). 

: kdf/td = to cut |—(1 * flunli irrigation 
cunied out by cutting thc» bnnk of the distribu- 
Imy and letting the wate? flow ; ( 2 ) i water- 

(' 

! Katuidalif— [kdtnd] {markatd} t -ruidled milk 
' wi’h ihe cronm removed. East diatricts. 

J — kt.ofu .= thorn ; bdhs ~ bamboo] 

‘— a bamboo with knot (bans). 

KnlvAr- rnbbinh ; nwrepingB (khAt). 

I Kdu for the rop^i .». a hanow. Ceu- 

tral Uuab und (>udh (httngd) 
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Kaua dhakan 1 see fcawa dhakan. 

Kaua lukan— ) * 

Kauha— a truss to support the ridge-pole of a 
house. East districts (gainchi). 

Kaul—[Skt. karci/a = a mouthful]—the handful 
of grain poured on the grindstone at one time. 
West districts (chakki). 

Kaula— charcoal — see koela. 

Kaula ^ [Skt. kola , kroda = the lap; embrace] —a 

Kauli ) handful or armful of cut grain to 
village servants at harvest time (akvar, kak- 
hiyali). 

Kauli—wooden rings at the mouth of the irriga¬ 
tion leather-bag. Duab (charas). 

Kauli— [corr. of qauli; Arabic qaul = agree¬ 
ment] — the intermediate belt of fields in a 
village. East Oudh (manjha). 

Kauliya—see kaula, kauli. 

Kaunchd—[corr. of Pers. kafehah ] —the hook 
used by a grain-parcher for drawing out the 
grain ; a large stirrer used by confectioners 
(bharbhunja, halvai), 

Kauni—[ kdhgni ]—a small millet (Panicum ita- 
lictim ). Bundelkhand and Kumauu. See kfing- 
nf. 


Kaunik—[Skt. kanika = grain]—wheat-flour. 
Hill districts (ata). 

Kaunri—[cf. kaula , kauli ]—packet of fifty leaves 
of betel. East districts (pan). 

Kaur—see kaul. 

Kaut—posts to support a well pulloy. Western 
Dual) (khambh). 

Kdurd— \Jcdu \—pegs for the ropes in a plank 
burrow. Central Duab and Oudh (henga). 

Kaura—[? Skt. kurkuta — rubbish]— weeds 
collected and burnt. East districts (aldo). 

Kaurena—] [kauri ]—a measure of weight: one 

Kaurend— ) ratti (q'v.). East districts. 

Kauri—the plant Cyamopsis psoralioides — see 
gavdr, gudr. 

Kauri—the projecting knob on the upper part of 
the yoke. East Oudhl(hal). 

Kauri—[Skt. kaparda] (htlrilht ) —a cowry, a 
shell used as currency; generally counted by fours 

(yaw 14), A broken cowry i * jhihjhi, jhanjhi , 
kani, philti. Kauri hd vd.\tSmasjiddhdtt} kain 
they hoiieU down a mo^|uo for the sake "f »i 
shell. Kau}i nafiin ydhfh mdn, rhalo fu'iqh ki 
sail 2= not a p( nny in his pocket, and ho says 
come and stroll in the garden : cf. Scottieo 
—The ftillorhms mail gang* la*l through the 
market. 

Kauridnd—)[£««!*'] system of doing earth- 

Kaurihdi — ) work by which the labourers get 
a certain number of cowries per banket of earth 


delivered. 

Kauyi-jurd— \_kauvi; jurnd — to be attached]*—a 
woman’s ornament for the forehead. 

Kauvd—a trus* to support the ridge-pole of a 
^ hom o. East, districts (gainchi). 

Kav.\| » [sld k.irttfn z a inuiithfi»l!— i little 

Kavali—i 0 f the crop cut for parching before 

it >-• unite ripe. Dimb (arvan). 

Kaval kakri - [Skt. k a multi — lotus, and 

i bha-diuji' bki $)-~the edible root, of the lotus. 

Kavftr- |Shi, i :o { a% u i (t — jhe l rt? . I—the spurn 
in iir.nt ol house. East districts (chauk). 

Kdvar—sue kdfivar. 


Kavriya— [Jcdnvar ]—a man who brings holy water 
from places of pilgrimage (kanvrathi). 

Kavva dhakan— ~)[kavvd; Skt. kdka = a crow ; 

Kavva lukan— f dhakud. luknd = to be 

Kavva lukar— ) concealed]— crops when they” 

come to be high enough to cover a crow, at 
which stage the millets have a plough run 
through them. East districts. See gurab. 

Kehri—a kind of housewife used by a felt-maker, 
etc. (namda saz). 

Ken —\y Skt. krSni = buying]— small quantities 
of grain given in exchange for other things. 
East districts. 

Kenra—(il a standard; (2) of an animal that 
has one ear erect and the other hanging down : 
for a proverb see bhains. 

Kenuchhf—") (1) small shoots of trees. East 

Kenuchf — j districts ; (2) young pods of pease. 
East districts. 

Kerd [Skt. karira-= a bamboo shoot]—(1) a 
twig; (2) a small huudle of grass or cut corn. 
East districts. 

Kerao—[Skt. kaldya]—the small field-pea. East 
districts (matar). 

K&rvarf—7 [kSrd; Skt. vdta = eqolosnre]—-a 

Kervari—) grovo of young trees. East districts 

(naurangi). 

KAsar—satl'ron. 

Kesari— (kasar, kasdri. khisdri , Icttri , llurd, tiu• 
ri )—a coarse kind of pulse (Lathyrus salicus). 
Its use produces a kind of paralysis— see 
dieters’ Medical Jurisprudence, p. 304 ff 

KAsariya bhat— Ikdsar] —nee boiled with saffron 

(chAnval). 

Kesu — [Skt. kdsura ]— flowers of the dhak (qv.): 
used to colour, the powder and water thrown 
about at the Holt. 

Kevar—[Skt kandfa ]—one side of a door or 
shutter (kiva.r). 

Khabhar-khubhar - [kharhar, kharhar ]— 

rough, uneven — of ground. East districts 

(akhoh). 

Khftbfsh .i niiilignnnl ghost which hminl.i burial- 

grounds. Kumaun. See Atkinson, Himalayan 
Qua. II, 82(». 

, Khachchai—a mule. 

Khachol! - ( [khdhchd] a small wi-da r b : 

i KhAd -[8kt. khdd -- to »'nt] manure. 

Khaddn-- l[?Skt. khan — to dm ka^K-ar* 

Khad&nd — ) pit , n pit IV m which potters dig 

clay. 

KhAdar— [said to bo Skt. khdd - > • d, from its 
productiveness, but. more }»i'«• j»» • 1 n‘ connected 
with khdla — excavation ; it .khan ~ to dig 
an it is subject t4> fluvial notion]-—(1) (kiidti.f 
kddo, kdmp, kkudrd, naulird , ptuu/o) alliividl 
deposit left by rivers; (2) (hardd. vhefk riy'i 

I chunr t dii'di'd) ffkdt't ylnlutn) low |*mU in 

river-valleys : opposed to /idityar, pahdfA. 

1 Khad bidar— [khada> !—uneven gumml. East 
disliicts (akhoh). 

Khaddi the knot in the upper pail of the vein*. 

1 Jo 11 nrcs (lull), 

Khdd?— r | [Mud]—manured land. 
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^▼ynadra—see khadar. 

hadra — an ox unbroken to work. 


— w Rohilkhand 

(adhari). 

Khaduka— [? Skt khdd = to eat] —a debtor; a 
man who trades on another’s capital (rinilia). 

Khaela— a woman’s arm ornament: a pendant 
that hHii f :s, from the elbow. 

Khagauriya —\lchdg = a boar’s tusk]—a woman's 
silver necklet, thick in the middle and thin at 
the ends. Central Du£b. 

Khai —[Skt. khdtikd; rt. khan = to dig]—(1) a 
ditch, a sunk fence. A common charm is— 

Lan Jed kd kot, samundar ki khdi , 

JJanumdn jodhd Uri dulidi. 

[1 h" fort of Lanka (Ceylon), the moat of the ocean. 
Warrior Hanuman ! 1 seek thy protection.] 

(2) a ridge for potatoes, &e. 

Khaib4 —[khdnd = to eat]—food kept from sup¬ 
per for the children's breakfast. East districts 
(basf). 

Khaihan — [khdnd = to eat]—food advanced to 
labourers. East districts (khaiyanj. 

Khaika —[khdnd = to eat]—prepared food. 

Bast districts. 

Khafkar — an occupancy tenant. Kurnaun 

(maurusi). 

Khail —[khdl = play, movement; Skt. kritf ] — a 
piece of iron for stirring up the sugarcane as it 
is being crushed. West districts (kolhu). 

Khaila — [khail ] — a calf. West district v (khaipa, 
labard). 

Khailar— [khail] — thentir- 
rer or stick in a churn. 
East districts (rai). 
Khainchi —[khtnchnd = to 
drag]—(1) a sugar refi¬ 
nery. Rohilkhand 
(k hand sal); (2) the rope 
supporting the upright 
beam in a sugarcane mill. 
West districts (kolhu). 
Khainf —[khdnd = to eat] 
—eh ew in g tobacco (su rt i) . 
Khair—[Skt. khddira ]— 
catechu used with betel 
(katthd, pdn). 

Khalil pee khailA. 
Khaird— [khair, lit. cate¬ 
chu colour]—(1) yellow¬ 
ish groy- in cattle, etc. 
(sokhan); (2) a blight 
which attacks transplant¬ 
ed rice and, turning the 
ears a yellow colour, des¬ 
troys them. East dis- 
trietH - 1 charkd, kusvd. 

Khaiyar khdnd = toj eat (khaihdh )—advances 
of f jod t:, tenant.i. Bast districts (taq&vf). 



ilar. 


Khaj '“[61 

kt. kkarjxc = scratcbingj- 

JfntH 

1 kf <tj, bi/ait/d khord. 

(Jhdr 

dvh bin Kit if at h bciurd; 

Jjarjs 

f hdffain bd/6h lard; 

lihlj 

kd rnauui rtthS; 

l(upa 

h ;>• f'.'h't, tihgrd ndil —• 

Inti 

Cdt sudd fa gar dd. 

l A mangy 

dug, uu itebs cat. a fool 


>1 of a K&vuth 


who can’t write four letters, a tailor who can do 
nothing but talk with his hands, a genealogist 
whose son can’t say a word for himself, an 
ignorant family priest, a dissolute barber—these 
always come to trouble.] 

") E®kt. khdd = to eat]—a Rweet 
~ C c:ilce ’ made o£ fino floor (maidd ), 

Khajld— ) butter, and sugar: considered one 
of the best native sweetmeats, 

Khajiyar—[F Skt. lchddya = food]—a class of 
cultivators in Cawnpur who rent home farm 
(sir) hinds or hold under occupancy tenants. 

Khajuhd—[? Skt. khddya = food]— a kind of 
pulse. Rohilkhand (bhatmans). 

Khajur—[Skt. khcnyural—(l) the date tree 
(JPhaenix dactilifera). Asmdn sc gird, khajur 
men. atke ~ falling down from heaven and 
getting stuck in a date tree ! (2) a sweetmeat in 
thejbrm of a date, made of wheat-flour. 

Khajurd— (gojaurd, silli , silt) —grain winnowed 
only once. Rohilkhand. 

KJhak—dust. Kh dk ddlnd sc chdvd nahin 
chhiptd = you cannot hide tho moon by throw¬ 
ing dust at her. 

Khakhra — a large vessel for water. Oudh. 

Khaki— [khdk~\ ( asichd , bdrdni, dhurh/d , 

vprdon) — unirrigated land: opposed to chdhi, 
nahri , tdJdbi. 

Khakind— -[khdk] ( kardd )—a handful of grain 
thrown, in when it is being sold, to make up lor 
dust. Rohilkhand (mufthiya). 

Khdl —[Skt. k hall a] (khdld) —(1) a drain for con¬ 
veying water to a field. Upper I)uab (barhd); 
(2) (jhot) a ravine ; (3) (ghd( t ghdli ) a mountnin 
pass in the hills ; (4) tlie skin of an animal; (5) 
a leather b« :lows used by a tinman. 

Khal — [Skt. khala = dregs] ( khali , khar t 
khan, pirn}, pimid) — oil-cake. 

Khal-CSkt. khala = ft mill] ( khalbaffd , khal- 
hath)— a pestle and mortar (havandasta) 

Khald— *) . ... 

Khala- f 8ce khal - 

Khdia an aunt on the mother’s side (maosi). 
JNajdn na pahchdn 
Bapd khdld .saldm. 

[I don’t know him from Adam, and he says "Good 
morning, clear aunt,” !] 

iLh.dlt: kd pit kuhddld, 
chuhoh kd ik nivdld . 

[Jay aunt s stomach is like a washing-basin : seven 
ruts make but. one mouthful to her !j 

K^i \khdl = leather] — liie pipe of tho 

blacksmithV bellows. East districts (lohar). 

Khdlak—see al^halaq. 

Khalangd—see khalnga. 

Khalant—st>e khaldGnt. 

Khaldnvan—r i blacksmithiron poker. Rohil- 
khand (lohdr). 

Khalar—[ kh-.d ,—(J) low land* in river-valleys 
(kachhar); (2) a day soil f«>und in the beds of 
t.niks. Oudh ;md Kohilkhai 1 (kapsa matiydr). 

Khalaur— n uni 1 1 nnnlo <»f leaves (chhatrf), 

KhalbaftA—> , 

Khalbaftt— .1 M kh:xl 

Khaldi |. — 1 VAali' .Ji, I'A \—o woman a 

pockot (j6b). 

Khalbrd bHji a mother's eislcr’s sou 

(maus^rd). 
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■KhriiAva—the upright posts forming the siding 
'■"'of H cart. West districts (gap). 

K halt— i $ohaT\ —oil-cake. 


Jtb men nahin Ichali ki daft. 


Chhaild phirch galigalu 

[He has not in his pocket as much as a lump of 
oil-cnko and ho struts through the streets like a 
8 well.J 

Khali—a frame on which thread is reeled off 
(ateran). 

Khalihdn—[Skt. khala ] (dphar , khaliydn , 

khalo, kharihdn, khariyan, kkinnanadh.pair, 
pharvdr )—a threshing-floor. Kaheh khU ki, 
sunt khalihdn ki = we speak of the field and 
you hear of the threshing-floor. To the east of 
the province the threshing-floor ceremony is 
carried out as follows : After the grain (wfo) is 
collected, they bring in the evening to the place a 
little flour, sugar, hemp (bhang), a lamp, a mud 
image of a horse or elephant, a woman’s fore¬ 
head spangle (( ikuli ), vermilion (sSndur), glass 
bangles (chutf), and a woman’s earring (tarki) : 
these things are known as pujaurd (qv.). Then 
they make a lump of cow-dung and put it on 
the piled grain with a cloth over it. They then 
plaster a space with mud and mark out a 
square with lines of flour. Inside this the}' put 
the mud horse or elephant, and, offering up the 
gifts, light a lamp. The flour, hemp, and sugar 
are for the male local ghosts (ddo, jdk, bhilt , 
ddno) and the other things for the female ghost 
(bhdtm.jdknt). Then they take three handfuls 
out of the pilo of grain — (1) that which is known 
as pasrd (qv.), and is put near the mud image ; 
it is supposed to be the ghost’s share# but really 
goes to the village watchman; (2) Vishnahsd 
(qv.) or Vishnu’s share, which goes to the lirah- 
inun and family priest ( parohit ) ; (3) Shiuansd 
(qv.) or Shiva's share, which goes to the ascetic 
[faqir, atit). Iu some places the grain is heaped 
by the cultivator in the form of the figure 8, 
its head towards the Ganges, and a sickle or hoe 
and a branch of the maddr (Asclepiasgigantea) 
are placed on it in honour of Maddr Shdh , one 
ot the local godlings. In Bareli “ the winnower 
with his basket in his right hand goes from 
the south towards the west, and then towards 
the north, till he reaches the polo to which the 
treading cattle have been fastened. He then 
returns the same wav, goes to the east till he 
reaches the pole, and hack again to the south : 
then places nis basket on the ground and utters 
some pious ejaculations. Then an iron sickle, 
a stick of kusa grass, maddr flowers, and a cake 
of cow-dung (upld) in a cleft stick are placed on 
the heap and four cow-dung cakes at the four 
corners, and a line is traced round it with cow- 
dung. A burnt offering (how) is thou offered, 
and some butter and sugar offered iu sacrifice. 
WAtor is then thrown round the piled grain and 
the remainder of the sugar distributed to those 
pivsent.” (S. M. Moens, Bareli Sett. Rep., p. 
58.) “ The entire ceremony is gone thn ugh in 

per loot silence for four lust evil spirits or ghosts 
(bhut) should injure the corn if any talking or 
inattention takes place. There is supposed t" j 
be le."B danger from gold tun if tho heap is made , 
exactly at midday or just after midnight. If I 


U1C wurix IB UCguu iu -- uvci 

by sunset, the party retire from the threshing- 
ground and do not recommence operations till 
starlight. In the West districts, when the corn 
is ready to be formed into a heap, a man seats 
himself down with a ploughshare iu his hand, 
which he digs into . the ground, and which is 
supported on each sido by some kusa grass and 
cow-dung. Auother person from behind then 
throws some corn over the head ot the man 
sitting on the ground, who employs himself 
carefully adjusting it round the ploughsh ire, 
taking care at the same time to keep it as 
much as possible concealed from the gaze of 
inquisitive persons. When it is well covered ho 
gets up and every one assists in forming the 
heap.” (SirH. M. Elliot, Supplemental Gloss.— 
sv. (angaunga). 

K h a I i h a n i— [ &// a //// ($«]—a 11 ° wances of grain 

given to village servants, etc., at harvest 
(anjul). 

K half id— ^ [corr. of kharitah] (khisd) — a 

Khalfjah— > pocket. 

Khaliji— [khalitd ] —a housewife for holding 
thread, needles, etc. (tildddni). 

Khaliyd— resident artisans and traders in a village. 
Kuraaun (parja). 

Khaliydn— see khalihdn. 

Khaliydnf—[see khalihanf]— the unclaimed grain 
aud straw left ou the threshing floor after divi¬ 
sion of crops, which is usually the landlord's 
perquisite, but is sometimes shared with the 
tenant. 

Khalkhaldar—[Arabic khalkhalah = loose] — 
of drawers—loose, with pieces let in along the 
thighs (kal Ildar pddjdmd). 

Khalld— [khdl] —low land in depressions of tho 
ground. Pilibbit. 

Khallar — an old, worn-ont buffalo (khold). 

Khallar—[Skt. khala = a mill] —a i>estlo and 
mortar (havandastd). 

Khalngd —[khMnd = to plav] (khalahgd )—a 
place for amusement; a reception place near the 
house for male guests. East districts (baithak). 

Khaim— a rounded chisel for embossing circular 
ornaments (sundr). 

Khalo— [khalihdn]— a threshing floor. Kuimiun. 

Khaltd —I corr. of khdlitafc] — a purse, lioliil- 
khand (thaild). 

KhalO — a maternal uncle (mdosd). 

Khala— [Skt. khatya = being on tho threshing 
floor]—corn left in tho ear after threshing: 
usually a perquisite of the landlord, but some¬ 
times given to the tenant. Kb*ri, Oiulh. 

Khalud— *> upright posts forming the siding of a 

Khalvd — > dait. West districts (gdtf). 

Khdm—unripe, gross: k£<im dmudani, khdm 
nikdd = tho grns* receipt* of an estate; khdm 
tahsii = sequestration of profits for a certain 
time. 

Khdm — *) [Slct. stambha ]—a pillar, post (kham- 

Kham —) bd). 

Khdmas— \khdni \-~a place whore animal< daml • 
miry tilth. East districts (khfit). 

Khamb— V [Mdm] (khdm kham) —a pillar, 

KhambA— / po^t ; a detached pillar, as <‘<m- 

Khambh— i trnsted with a in, ah attached 

KhambhA — ) pillar ov pilaster. 
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hamhiya— [khdiri] —(1) a low verandah. East 
districts ; (2) a thick beam for supporting a roof 
(thurw). 

Khamir — barm. 

Khamird — a kind of tobacco, so called because it 
is allowed to ferment for some time (tambaku). 
Khamorta—foot-rot in cattle. Bundelkhand 
(khurpakka). 

Khamsab —to thresh corn thoroughly. East dis¬ 
tricts. . 

Khan—[Skt khan = to dig]—a mine. Hill 
districts. 

Khana—[Skt. khdd = to eat] (bhojan)— food, 
dinner. For the various meals see kaleo, 
akor, anajhi bdla, biyalu. The midday meal 
is in the Da&b kkdnd, chhdk , chdsht; in the 
Central Dual) and Bundelkhand kkdnd ; in 
Gorakhpur dopahariyd; in the Central and 
Lower l)uab rasoi; in Kohilkhand dopaharka 
khdnd ; in Azamgarh charbando. 

Khancha — [hhavkd, clihabd , chhabrd, chlitlvd , 
ehhitd , dalii/d , daurd , galud, gahd , jhal, 
jhidldyjtaxJauriy jhauvd , jhavvd , pcUld,palld, 
tokrd)— a large coarse basket usually made of 
the stems of the tamarisk ( jhdu) or the stalks 
of the arhur [cytistia eajan). 

Khahchf — \ [khan''lid] {bhauki, bhoqhiyd, 

Khahcholt — ) chhdbi , chhahri , chhabariyd y 
chhfitvd. rhhinti , chhiti, daurt , ghaukd, jhdH, 
/cat ut, khachiyd , khacholi , t.uiund, aikhauld , 
/o/Lri, $opri )—*t small wicker basket. 

Khaod—, Skt. khampi — npiece[ {hard, khdhf )— 
dry brown sugar. In Benares and other East¬ 
ern districts it is usually applied to dry brown 
«nignr • in the Western districts it is white 
sugar. This latter when refined iB bur A. 

Khand—u room in a house. Kuinaun (kamra). 
Khnndan —(1 , the inside washer of a cart wheel; 
(2) the block on which fodder is cut. Upper 
Du&b (nisuhd). 

JChandaq—a ditch or dyke. 

Khandar— )[Sk ; . Uiandd = broken]—(1) 
Khandahar— ) (dhuhd, khanrhar , kharaird) 

a ruined house or enclosure; (2) brushwood. 
Central Duab (jhan). . 

Khandi—[Skt. khaiida = a piece] {lan y jhdri , 
qhand, rakluyd )—a giove of trees near a vil- 
'}v'e • (2) an instalment of rent or revenue • bfigi 
L? khandi kai-nd = to moke arrangements to 
pm an arrear by instalments. # , 

Khafidiya-fSkt. khand* = « pieceJ-tbe 

wh. ’cuts up the sugarcane lor the mill. Bareli 

KhaAfMl-* 1 [kkiM, M!a = r0< ” T1 ] (M ” i H 
Kl.nn/lsar- ] k4r&6"&. hhaincht, ga»j) r 

HUgar r, finery. The refin,ng r„om i» to the enH 
hhatthi .mil in Rohilkban'l and Upper Dufib 
khliwhi. The parte of the factory art—(lie 
vat pharims ; its outlet ndli, ndn ; the reservoir 
dobhd, add, ndhd; the treading floor pdtd, 
pafta ; the baud* o framework—to the east ahar; 
Kohilkliand C'ldii. k refo. The utemub used 

a(V —la • the v. . Ate, , f dried Huy for preying 
tho bags—to ti. ea>- bhivd; in Kohilkhand thU; 
n, } tho iron boiler kufdh ; (<’) toe skimming 
1 ulle to the east chhanna , in Rohillthttinl 
.hand; (d) the earthen pot with holes in the 
InAtotn used as a filter —; dhd ; ( 0 ) the filter of 


river grass — to the east sivdr , sev&r ; in ftohil- 
khand g v jjd, johk, sirvdl; {f) the mptal ladle— 
to the east idhbi; in Kohilkhand chalni; (a) 
the large ladle tdnbd, chalnd; ( h ) the wooden 
ladle miisad in Kohilkhand; (i) the earthen jar 
for pouring the syrup into the boiler—to the east 
jiimani ; in Kohilkhand dohri; (j ) a larger jug 
of the same kind— nibard; (k) the wooden sup¬ 
ports of the filter—to the east sirhi; in Kohil¬ 
khand tipdiy tiktiki; (l) the spoon for stirring 
the syrup—to the east gurdami; in Kohilkhand 
lauh /i , dohri ; (m) the matting on which the 
sugar is dried— pdl, chatdi; («) the skimming 
spoon—to the east chhamnid , chhanautd ; in 
Kohilkhand chdlnd ; (o) the scraper for collecting 
the cleaned sugar—to the east Hluhd , situd; 
in Kohilkhand pachheld, khurpt , kargi; ( p) the 
wooden pans for cooling the syrup— kathvat; {q) 
the rags put inside the hags to prevent tho 
sugar dropping out— lothd; (r) the iron gauge 
for testing the sugar in the bags —bohba ; (5) tho 
cloth bags used for pressing the sugar— mutfhri, 
that Id. 

Khandud—[Skt. khanda = a piece]—(1) a kind 
of wells in Agra in which the shaft is built of 
loose stone work and which fills bv percolation : 
as contrasted with the ind&rd, in which the 
shaft is built of lime masonry and goes down 
to the spring ; (2) smut in cereals : the ears of 
wheat and barley are distorted and thickly 
covered with a brown or black dust: in millets 
it means the fungus known as “bunt” or 
“ergot” in England which fills the ears with 
a greasy black powder leaving the plant and even 
the grain itself externally perfectly licalthy- 
lookii»g(sce Field and Garden Crops, N.-W. P., 
1 , 6 ). 

Khdng— 'Akhdnd = to eat; ang = body] —• 
Khangud— [ foot and mouth disease in cuttle. 
Khangva— ' East districts (khurpakka). 
Khankor— [Skt. khan = to dig; kornd = to dig] 
— digging. East districts (khodai). 

Khdnj— sec khdnd. 

Khanrhar— see khandar. 

Khdhsi - [Skt. kusa, kdsikdk] (dhdns ) —coughing 
in men and animals. 

Khdntd —[khand = to eat]— advances to tenants 
or labourers to buy food (taqavi). 

Khanta— ”) [Skt. khdtikd; rt. khan = to dig] — 
Khanydn j a dit li. dyke. East districts 
(khal). Khan id also means a spade. 

K hao— [khdt] —manure. 

Khdpafo —[khwpdnd = to fit into] — to transplant 
rice. Az.iLugMrh (ropnd). 

Khapachchi —a skewer of bamboo used in cook¬ 
ing. 

K ha par—[cf. khdhhar] —(1) uneven ground 
(akhoh); (2) (rtipaf) an unproductive clay soil. 
Kohil Miami. 

Khapariyd- [a haprd] —(1) a small tile or piece 
of un earthen vessel (khaprd); (2; nn insect 
whit h injures o to red gruin and young gram 
(khapra). 

1 Khdpat— \h‘ Id, , 0 -.'.w 1 j - r. whitish heavy clay 

1 with trrtias uf iron. “Ji is difficult to work, 

1 rendered pus v by rain, and as hnrd ns imn by 

heat. It nlworbs moisture only mi its rurfoce, 
which v. pidly dr:.. . I ni it imbibes rapidly th 
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^]/raiu water, and retains it by so strong an affinity 
that it remains till it stagnates and rots the 
roots of the plants. It is a very unproductive 
soil, growing as a rule only the poorest kinds of 
rice.” (S. M. Moens, Bareli Sett. Rep., p. 05.) 
Rohilkliand. 


Khapat—the wooden sides of the blacksmith’s 
bellows. Rohilkliand (lohar). 

Khapatd—cut up kernel of mangoes, etc.; a cook’s 
word. 

Khapchar—twigs or splinters of bamboo (bans). 

Khappar—| [lit. a skull, Skt. kharpara]— a dish 

Khappar—) in which fire is carried at the Holi 

festival ; in which the food of elephants is 
cooked : used by ascetics for begging. Jogijogi 
laren khapparohkd nuqsdn = when two Jogis 
fight the begging pots come to grief. Another 
version is jog iyon ki lafdi men khappar oh ki 
ban , meaning the same. 

Khappar jar— [khappar-jdrnd = to burn]— 
ceremonies at the first pressing of the sugarcane. 
East districts (rasvai). 

Khapra— [khappar] —(1) (khapariyd ) a flat tile : 
as opposed to nariyd — a semi-circular tile; (2) 
the fiat reservoir into which the sugar syrup is 
poured to cool. East districts (kolhvar); (3) 
{khapariyd) a grub which attacks stored grain 
and injures young gram; (4) pieces of earthen 
vessels ; (5) land in the bed of tanks. Mathura 
(kil). 

Khaprail — [khappar] ( khaprd , thapud) —a fiat 
tile : the semi-circular tiles are nariyd, ghuriyd : 
in Azamgarh onhaud is a rough mode of tiling 
a house when only flat tiles are used. For broken 
tiles see inkara and for the tile kiln pazdvd. 

Khar— a thorn ; a horse spur. 

Khar—[Skt. kshdra = caustic]—impure carbo¬ 
nate of potash. 

Khar—clay found in low places where water lies 

(khal). 

Khar— [khal] —oil-cake. 

Khar—[Skt. khdra, kkdrf\—& measure of grain 
and land. Debra DAn. See pdthd. 

Khar ki bhains—) a buflalo that has calved for 

Khar ki ihoti— } the first time. 

Khara - \khdl, khal A ]—a field drain. Central 
I hiab. 


Khara— [lit. standing upright]—(1) ploughing 
with a straight furrow ; (2) payment of rents in 
cash. Kumnun (naqdi). 

Khard [Skt. khshdraka j—(1) a net for chaff or 
grass. East districts (pdfisi); (2) saltish—of I 
water, etc. 

Kharldf} [Arabic kharrdt\—n lathe. 

Kharaird —[khawiar] —a ruined house or enclo¬ 
sure. Bundelkhand. 

Kharaird—[Skt. khara — harsh] (khar hard)— a 
currycomb for horses or cattle : net ddnah ua 
qhds, kharaird tin tin bar = his horse gets I 
no gram nor grass but the currycomb three 
times a day ] 

Kharairi --^kharaird] — a bed without any mat- j 
bvH!? ur bedding, 

Kbapak—[Skt. khadakikkd = a private or back 
door]—Dj a hurdle used instead of a door. ! 

district* (chanchar) ; (2) a pin ' f'-r tying j 
up cattle at night. Dudb, Kumauu (ghdr). 


Kharal—[Skt. khalla]—a pestle and mortar 
(havandasta). 

Kharanja—fSkt. khanda = a piece]—(1) (khan - 
jar, khahjhar) over-burnt bricks (jhanvan); 
(21 a pavement for carrying of water built of 
bricks set on edge. 

Kharaun—| Skt. kdshta = wood ; pad a = foot] 
(k hap avail) —wooden sandals (paula). 

JPahir khardun bar jo jote, suthan pallia 
nirdve; 

Kaheh Ghdgh ye tinon bhakhud, bojh dhare 
aur gdvi. * / 

[Gliagh says “ there are three fools in the world- 
one that ploughs in sandals, one that weeds in 
trousers, and one that sings with a load on his 
head.”l 

Kharauti—a hole in the wall for keeping small 
articles. East districts (gharaunchi). 
Khapdvan—see kha.raun. 

Kkarbuz— [Fers. Jchur = sun ; puz — ripen- 
Kharbuza— > ed]—the musk melon (Cdenmis 

KBarbuzah— J - utilitatisrimus). KAarbuzak 
chdhe dhup , dm chdhd mehh = the rnelou 
wants sun and the mango rain. Jjliarhuzah ko 
dikhke kharhdzah rang pakaptd hai = one 
melon ripens by looking at another (evil com¬ 
munications corrupt good manners). 

Kharch—fArabic tcharaja = went forth] — (1) 
expenditure, expenses; (2) the debit side of an 
account-book (bahi). 

Kharcharai— ”)fees paid to owners of land for 
Kharchari— j grazing. 

Kharenth—crops nearly ripe. East districts. 
Khardrud — the upright posts forming the siding 
of a cart. Bundelkhand (gari). 

Khdrha ravinc (kharhi). 

Kharhd —[khar = grass] — (1) the animal that 
lives in the grass, a hare; (2) an ox unbroken 
to work. Oudh (adhdri). 

Kharhak —(?) (aupha r, /cord , kd> Utah, khariyak, 
lefind , ndg y phdrkhutdi , pharpitdi )—fees paid 
to a village blacksmith for work done at mani- 
ages, re pail's of implements, etc. Dual). 
Kharhar— [kharhdrnd = to sweep! —(1) 

Kharhard —> (kapkd, kuchapd) a long broom 

Kharhari — J made of twigs used for sweeping 
up leaves, rubbish, etc. East districts ; (-) a 
currycomb—see kharaira. 

Khdrhf— [khal]— a ravine (kha.rh). 

Kharhf— [khar = grass] —a stivk of grass or 
straw. 

Khan— [Skt. kshdra — caustic. 1-d.ves strained 
for the last time (rnngrfiz). 

KhArt—[Hd#’4J—sulpha! r of soda : water impreg¬ 
nated with sulphate <»l soda (rt'A). Khio i Ion = 
a kind of sulphnto of soda. In salt manufact mv 
nitre of the first evaporation is ran; of the second 
kdht; of the third lAhi ; of the fourth jard/L 
Common murkotiihlo uitre is qalami. The hm o 
receptacle in n khdn fuctory is ho u . . hand, holt- 
dd ; the shallow masonry pit k.gdri; ? dtp' J ' 
when produi < d by artificial heat ie al y /«ii • «■ 
the brine is kachchd ras; the liquor pakvd ran ; 
the mother liquor top ; the scum papji. 

Khnri— [khal] —oil-cake. 1 

Khari— 7 (Skt. kha{i»i chalk]—U) v'hhufn) 
Khapf— j a whitish chalky earth: oue kind 
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H' rA >inowa as khafU khariyd is soft, and the other 
sHkhari is hard and used for making pottery ; 
(2) (ravdbiyd) red sandstone. Agra. 

Kharfdddr— [Pers. kharidan = to buy] (bdidAr) 
— a proprietor by purchase. 

Kbarff— [sdvani, siydri ]— the autumn harvest: 
popularly taken to mean the months of A>arh, 
Savan, Bhadou, Ku&r, Kartik and half Aglian. 

Kharihdn—see khalihdn. 

Kharihdrd — see khalihani, 

Kharik—sugarcane sotvn after an autumn crop 
of rice or pulse; opposed to par &l = that 
sown after a fallow. 

Kharish — mai.ge, itch, in animals (khujli). 

Kha^d-] BOekhari - kha r f - 

Khafiya —— a net for grass or chaff 
(pans?). 

Khariyd—(1) beams for pressing the green indigo 
in the vats (nil kf kothi) ; (2) cow-dung ashes. 
East districts (rdkh). 

Khariyak — (?) see kharhak. 

Khariydn—see khalih&n. 

Kharkaut — ) a hole in the wall for holding 

Kharkautd—) small articles. East districts 
(gharaunchi). 

Kharkhard— \)chaxkhardnd = to rattle] — (1) a 
scarecrow rattled by pulling a string (dhokha) ; 
(2) a break for training horses. 

Kharkhariyd — [ kharkhajd .]—u palanquin with 
four bearers. East districts (pdlki). 

Khdrkl—a young female buffalo. 

Kt.arkuch—a aplmter of wood used iu roofing 
(chaitd). 

Kharmitdo—[? khar ~ sharp; vritdnd = to re¬ 
lieve]—breakfast. East districts. See khana. 

Kharog —sugarcane sown without a preceding 
fallow (Ikh). 

Kharoh—a ravine (khdl). 

Kharonch— [kharochnd, khurachnd = to scrape 
a pot]—a dish nindo of ufad pulse boiled down 
with spices, mixed with (dired leaves of betel, 
arum. etc. East districts. 

Kharori—a bamboo frame put in the bottom of 
a cart (gdH). 

Kharrd—[Skt. kharq — harsh]— (1) the stretch¬ 
ing out of thread. E .st districts. See kargah ; 
(2) a currycomb (kharaird). 

Kharrnd—to copulate—«*f goals. Went districts. 

Kharsd—[?Skt. kkara = harsh]—the hot reason. 
West districts (mausim). Kharsd gadhd kd, 
bar,&t bhains kd = the aes UjtM the hot 
weather aud the buffalo the rams: %*., the 
Hcuutv gnus of the hot .eaaon la enough for i .0 
a:.H, while he cannot cat the coarse grass 1.1 the 
rains. The reverse- is the case with the hulTulo. 

Khnruft—(1) tins oiraoUr anvil for BfuipuiRthe 
mouth of a v,.s„..| ( JhathSrd); (2) thenpright 
forming the «idmg of a cart West dis- 


posts l rnnng the hiding 
triols (gdn). 

Khdrud - ) ja c. to Platt* Skt. khar a = tough | 
Kln-rua [ —u ih.rk red dye produced Jrom 

Khiirvd -) tin* <d, u coarse hind of cotton 
cloth dyed in thn colour. 

Khar van 8- tho proi.-l in the year in which 
no <-i'!«unoiiic.»r he* those of the firal shaving 
(*/*>7f«’ id ) of a Jiild uvo performed. East fi 
Irict. 


<sl 


Kb as —| ( khaskhas , khaskha ?)—a sweet scent- 
Khas--} ed grass root (Andropogon rnurica* 
turn) used for making screens (ta(tt) in the 
hot weather. 

Khas—(1) a square cut bag of cotton cloth in 
which sugar or salt is packed ; (2) an under¬ 
ground pit for storing grain. Central Duab 
(khat). 

Khasa —[kAds = select] — a kind of fine cloth. 
Khasar—slow—of cattle. 

Kha?dan-—r^d^ = special ; ddn = holding] 
(bildhrd) — a vessel with a cover med by Mu¬ 
hammadans for holding betel (pandan). 
Khaskhas— 1 [Skt. khaskhasa = the poppy] 

Khashkhash— ) (ddnahpostd )—opium 6eed. 
Khaskhas— ) , , . , 

Khaskhas- j see khas, khas. 

Khafiya—[Arabic khasi — castrated] —of 

animals— castrated : the hermaphrodite hemp 
plant (ganja). 

Khisldf— [kh&$ = special]—a variety of tho 
mustard. Kumaun (lahi). 

KhasJ— ) [khafiya]— (1) a castrated animal: 
Khassi — ) used particularly of goats ; (2) a 

water-course along a wall. 

KJhasta— | very crisp : a variety of cakes: kAa- 
Khastah — ) rdh khastd . nimak sastd = had 

raised cakes and salt cheap ! 

Khdsu —[khdnd = to eat] — a heav}” feeder—of 
cattle. Upper Duab. 

Khat—[Skt. kha^va ]—a bed, cot (chdrpaf). 

A 'jk Mu{rd lidarin base, 

D&kh samdri khil khil hast , 

Samd ki roti, murd hdth, 

\fntrd 1cah&, hichJu'u'e khd(. 

JamnA maiyd fu'rS h<U, 

Kab drO Mufru ki khdt . 

[Here comc9 Mu^rA who lives in the filth : when 
he sees the autumn grains ho bursts out laugh¬ 
ing. Dread made or Sdvfm millet and a radish 
in his hands. Says he u spread a bed for me ! 
Mother Jumna is watching the road till the bed 

comes (with Mutru’s corpse on it/' _ 

Mutrui . the impersonation of fever which is 
promoted by filth, eating tho autumu grains 
and radish os.] 

Another version is— 

Ayr Gopdl kar.hariyd ii basd, 

Ktkh samdri gKar ghar has6 t 
Jab aiyo ■. urhin ko re ho, 

Gopdla tank nigdro diho. 
comes Gop&l (fever and ague) who lives 
amidst, the cucumbers (which cauio fever) and 
u ■ all over the place when he soes tho 
grnius of ih.* autuoin harvest, and when tho 
small fish (which i • deadly food) couio into tho 
^ cliuimel8, thc-ii he strikes his drum. J 
Khdt—[P khdil = ' rat] ( gi-nda-u\'A , khdd, 
khw>, pd rs, purso, sAr)— manure. Karm lau{ 
jdt\ khd i mt hiutv ~ Fortune mu} fail, but 
manure does never ! Qvanat sc zdid khdt zo> 
karlA = manure is stronger than fata, 

JihAi pdni! khdt pdui ! 

Ghul mat ketro—sab stlkh *]<iyA. 

[Going about, ’limit < / M ut.mure and w?»h i ’! 
whiMi votu I;, i l 5 n dried up. (Docking I ho 
stublo door when the slei’d is stolon*)] 

Kb it [Skt. kb \la ; it. khan = to dig] (bhaujird, 


[Here 
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chahbarhchd, cliaunrd, garb, kkds , khatd, 
khattd, khatti , kkaunh)—im underground pit 
for storing grain. 

Khat—[? = manure] (Ha^(S)-a cattle 

station in the forests highly manured from 
cattle excrement and used for tobacco-planting. 
Bijnor. 

Khatd—(1) an abstract account under the head 
of each creditor (bahi) ; (2) the ultimate undi¬ 
vided unit in a village : a cultivating or pro¬ 
prietary holding. Central Duab. 

Khatd— [see khat] —(1) an underground pit for 
grain; (2) a pit in which the sugarcane slips 
are kept for planting. Central Duab. 

Khdtdbahi— [khatd '] — tho account-book which 
shows an abstract of each cultivator’s account 


(bahi). 

Khatai —[Skt. shata = sour] —acid. 

KhatanA—f/jMtf] ‘ (bhdnrodns, hirdva?, Mr aval, 
hirdnd, hirdvar, pdnsnd, rakdvan) — to wauure 
land by folding cattle upon it. 

Khatdna— [khdtd] — to abstract accounts. 

Khatari—see khatrf. 

KhataruvA — u name in the Hills for the consto*- 
lauon Kanya or Virgo —see Kanya Sankrant. 

Khatauni— [khdldi] (khatiauni)—t\iQ abstract of 
an account (baht). 

Khatauniyd —a refiner of iron ore. Hill districts. 

K hati — [khdt] —an underground pit for grain. 

Khatiaum—see khataunt. 

Khatiya— [khd(] — a small bed or cot (chArpaf). 
Kuch ka( khatiya, bat katjud, 

Mart ndhin, to adhmard hod. 

fit’you have your bed so short that your ankles 
hang over the foot and a wife who interrupts you 
when you speak, if you arc not a dead man 
you are half dead.] 

Khatkd— [lit, a knock] (khatkhafd) —a scare¬ 
crow rattled by pulling a string (dhokd). 

Khatkan — [khafka]— a buffalo that has a habit 
of knocking its head against a peg : considered 
a very bad class of auimal—see the proverb 
under bhains. 

KhatkhcUa- sto khafkd. 

;<hatnah —[. irabic fc/ui’n] —circumcision among 
Muiiammjuhms—see kanurt. 


cial crops ; sometimes rents fixed by contract, 
not custom. North Oudh. 

Khatvari ( [ khat, Skt. vdta = enclosure]—a 
KhatvaH ) manure pit (kurO* 

Khana — [khdnd = to eat]—the midday meal. 
Central Duab and Rohilkhand (khand). 

Khaubir— [khdnd =to eat; Skt. vtrd = a hero] 
(divaliyd )—a defaulting debtor ; a man who 
borrows with the intention of never paying his 
debts. 

Khauhd —[khoi = refuse sugarcane]—the man 
who removes the crushed sugarcane from the 
mill ; corrupted iu some places into kaovd = 
crow (kolhu). 

Khauhat— [khdnd = to eat]— advances of grain 
for food to cultivators. East districts (taqavi). 

Khaunh—an underground pit for grain. Oudh 
(khat). 

Khaur— } [khor = tho wrath or ourse of a 

Khaur—) god] (dasgdtar, dasgdtra, dasndii, 
kdjkriyd )—a ceremony usually* performed on 
the 10th day after a death for men and on tlu* 
9th for women. The pindaddn (qv.) ceremony 
is done 10 times and the 10 juices (parch- 
ras), sugar (gar), butter (ght), oil (tel), curds 
(da hi), salt (Ion) are offered. The relatives 
then bathe and all the clothes and other pro¬ 
perty of tho deceased ate given to the officiating 
priest ( arhdraj , mahdbruhman). 

Khaur—(1) the crescent-shaped mark on the fore¬ 
head worn by Shaivites; (2) a woinau's ornament 
for the forehead. 

Khaur—[Skt. kuhara = a pit]—a funnel-shaped 
fishing net. Central Duab ( jal). 

Khava i —[.khdnd = to eat]—advances to purchase 
food for cultivators. East districts (taqavi). 

Khavai—[ ? khdnd = to row]—the socket for the 
mast in a boa' (jnAo). 

KhAvand—sec khAvind. 

Khavid— \ green wheat or barley stalks cut for 

[<havfd — ) fodder. 

Khavind —[cofr. of khuddvand] (hdhal, bdlam , 
bar, b/iatdr, ghan it a. kanth, khdvand, nun: te¬ 
st'd d, mard, viardd, pad, pt, pin hi lam, 
P»yd, pritam, purakh, sdjan, stiuukar) —a lius- 
Dftud. 


KhatolA — \khal\ —(1) a small bed or cot (chAr¬ 
paf). Nam jbhdnuratt sore kha[oUpar = she 
is called Mr*. beautiful and sloops on a small 
cot; (2) the frame forming the seat of tho ox 
cart (bahb). 

<hatrt — (khaiarr, khitari, khtiri) —a layer of silt 
in a river bed along the Ganges. Central Du&b. 
Chatsul—[Skt, shatvn =. a bed ; shdla = a 
h ouho]-— the holes in the legs of a bed irregu¬ 
larly plumed (chfirpAf). 

f <hat|A— [khd{ J—a small bed or couch (chArpai) 
'hattA— } [khdt ]~ an underground pit for 
khatti— ) grain. 

Par hit barnj , sandtst khoi, 
lit i' jr ddkhh hiydh : btti, 

JiirdnS bdr jogdrt khdti 
1 (■ v/»(non mil pitdh r ft half. 

If* who gels another to trade fur him, to farm for 
rioshi b. r without set ing 
f ho t ridegt un, and who buiies Km grain at ano¬ 
ther s draw—all four will heat their breasts.] 
MUM — a Idler j- renU fixed on sp6- 


I » 1 I v 


[Cha2ana— i L corr * ot , 

KhazAnah— ) rv; (2t the water reservoir in ut* 

indigo factory (nil kt kothl). 

KhAyakAr—an occupancy tenant. Kuumun (rna j- 
rust). 

KhedkS l^ana- 1 (bdrh „Q-to flrirt oU ualllo, 

S 

Kheh—dies, dud (fchAk, rAkh). 

KhdIA— \khChid to plav s-r ilvos nearly full 
grown. Upper DiiAb (birkankAnf). 

Khelab — \ | •*'kt. k< id ]- • j) to phty , (2) t • * shuk> 

Kh6!na— i tho body a* if poslessed l^ r the di¬ 
vine afflatus (abhu&b), 

KhelAr—[of. khdl ]-~low lands in river valleyu 


tkachhAr). 

Kh6launA-r-[ a scape-gout (pu iApA). 

Khep—I ski. ktdiip tothrov.; hin n- 

ing 1—a trip in carrying a load ol kind. 

KhfirA — [Skt. k/u\i = a villagvl-(1 M he i.n und 
ibrmiug tlio f it* <d a *1 .sorted village . khift M 
rdhd =. a miserable old * omuu. 
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Gdhv ganvdran sail hatch, kherd utre 
pdhc/i, 

Jdt part darhdr men — Miydh kaht so 
sdhch. 

[The boor has a hundred arguments at home: only 
five when he has left his village mound: but 
when he gets into Court all he has to say is 
“ whatever Your Honour says is true.”] “ Kherd, 
used as a termination of village names, invari¬ 
ably implies a state of comparative deprivation, 
which may be either of people or land, according 
as it arises either from the emigration of the 
greater part of its inhabitants to some entirely 
different locality or by the formation of a num¬ 
ber of subordinate hamlets in tiie neighbourhood, 
which divide among themselves all the cultur- 
able area, and leave the hdzdr merely as a cen¬ 
tral spot for common meeting.” ((irowse, Ma¬ 
thura, p. 315.) 

(2) a cultivator’s house in the fields. Oudh (ch- 
haoni); (3) another term for lihdmiyd (qv.). 
West districts (dihvar). 

Kherdpat— 7 [kherd, Skt . pati = master]—(1) 

Kherdpati —) the headman of a village; (2) 
the hereditary priest ( parohit ) of the village 
entitled by custom to certain dues and privileges. 
This man lights the fire at the Holt festival. 

Khdri—[Skt. khara = hard ; ayas = iron]— 
country steel (faulad). 

Kheri—[Skt. kshar = to flow]—the after birth 
(invar). 

Khes— A white sheet of cloth chiefly made at 
lliimpur (dopatta). 

Khesar i— (khis&ri) —a coarse kind of pulse (La- 

Khesari— ) thyru* sativus )—see kdsarb Mr. 

Grierson quotes the proverb (certainly made by 
a Kayastn). 

Turak tdri, hail khdsdri; 

Bdman dm, Kdyath kdm. 

[Toddy for a Musalman ; khesfiri for an ox, man¬ 
goes for a Brahman ; work for a Kdyath.] 

Khet—[Skt. kshetra\ —(1) (hdr, takhtd) a field. 
For various kinds of fields see chundaribat, 
dhap, kar, gdtd, khetbaf, kiyari, lana, pa^iyi ; 
(2) the outer belt of fields in a villuge. Kumaun 
(barhd); (3) a measure = 100 cubits, Iiundel- 
kliand; ( i) tlie place where horses, etc., are bred; 
the locality in which money is lent. 

Khdtdr— [///c/]— cultivated land (abad). 

Khetbat—j khet-bdhtnd = to divide]—a disposi¬ 
tion of fields in a village in which the land ; of 
one proprietor are mixed up with those of another. 

Kheti — [ khdt] —cultivation, farming. 

Vttam kheti , maddham bdn, 

Liikhad chdkari, bliik mddn . 

[Th. occupation is farming, trade is mid¬ 

dling ; service bad; but begging is worst of 
ull. j 

h i rfi khaxam xcti. 

Ad hi id k't f 

Jo dekhd dvi idki . 

Uoir/vd kl / 

Jo qhar hai\hd pdchhS tdki. 

[Ho only prospeie in husbandry who works him- 
i*(?)f. Who pots half? He who only takes a 
look about now ami ihon. Who in ruined? 
JJe who y »ts at home, and only aeks “ how arc 
things going on ?”] 


% 


Jiheti ha hut kare , so aur ko, 

Thori kart, so dp ko. 

[Take up too much land and another will benefit: 
-iHle and you will benefit yourself.] 
Kheti to thori, mi/mat kart savdi, 
rn ? am vuli mamts ko tohali kahhi na at. 

•tfr? 1 ? 11 tMves a little land and works bard, 
z-; —j ie W1 " never repent.] 

Kheti to inki.jo kart dnhdh dnhdh ; 
ru . f un ki kyd kheti, jo dekhe sdhj suhhdh? 
f.H is farm thrives who is always saying “ gee up! ” 
to his oxen. How can his thrive who looks 
"d? y corning and evening?] 
eti Bhavam the field goddess worshipped by 
ie gardener caste ( Kdchhi, Kuefi) on the day 
1 fy or uu f vegetables. They make 

cakes (pun) and cook vegetables in the field, 
borne of these they offer to the goddess and eat 
the rest themselves. The caste who sell vege¬ 
tables (kunjard) who are Muhammadans m- 
n e A 0 doing this take sweetmeats to the 
held, and facing the west recite the fdtiha or 
opening chapter of the Quran. 

Khetij— see akhtij. 

KhStiya- \_kheC \~ a kind of mustard (Brass/ ca 
'I?*" ™)- eelira Dun (tor!). 

KhS rpaf-tSkt. kshUra, pdla = guardian of 
helds] the tutelary deity of fields and bouu- 
danes —see bhumiyd. 

Khetvfth \khlt, bahdrd = to cause to Howl- 
Uie man w!,o distributes water in the field. 
East districts (hatvaiyfi). 

KhSva-[£//,;"« = t0 row]-the moving 0 f tho 
sbuttle backwards and forwards iu the loom, 
hast districts (kargah). 

Kh4vd —a large bundle of thorns. West district* 
(chap). 

Kheval — (]) a pile of sweetmeats in a shop (haU 
vai); (2) a pile of bricks. 

Khevat—-(1) iu a coparcenary village— the record 
ot tho shares of the proprietary community • (2) 
the amount of revenue payable by each member 
of the proprietary body. Upper Dual). 
Khevatdar [k/ieva f] a member of the proprie- 
tary body. 1 1 

Khirhnf~T^' ? "r /( "“- = t0 dra d-t'>® ropo 
trMs Mtd). U ' m,,g tLe Cbmu ' East dis ‘ 
Khichfl [okt. kpisara] —(1) ,i co and pulse boil- 
0(1 in eijual proportion and spiced. Khirhri 
, , pa***'h& Idle = to get your wrist 

broken eating khirhri !; (2) tho Hindu festival 
oil t-lio last day of Mh_di when k hie hit is eaten 
and distributed. Fist district*. 

Khichpi khavai— [khich. i-khdnd = to eat]— tho 
ceremonial feeding of the bridegroom at a wed- 
ding. East dM ricLs (basiaurd khana). 

Khi jhura—the short fibres of hemp, East, dis¬ 
tricts (san). 

Khil- i [IJirnd = swell] (khir, Ui , Idjd, 
Khilfi s Jdji, I'd, munnurS, purmo.l )— 
maize or rice dumped and parched (chabdnfi). 
Khil— ^ [Ski. khiia = desert]—(1) newly 
Kb HA— ) brnken up waste hunt. Azamgnrb 
(nautor); (2) land left fallow to recover ita 
strength. Gnrhwul (banjar); (;)) temporary 
niltlvn*.iou ol jungle alter burning it. Kuinauu 
(dfihiyA). 
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^ [Skt. kila)—( 1) a nail or spike; (2) tho 
Fnla— ) wooden handle at the raoutli or the 
irrigation bucket. Bundelkhand (charas). 

Khilkf rat—[khilnd to swell]—a bright starry 
night. West districts. 

Khilpah—[Skt. lchila = desert]—land the second 
year after it has beeu broken up. Azam garb. 

Khilua— [khilnd =- to expand]—a woman’s 
sheet. Ea*t districts (sari). 

Khinchn?— \\khinchnd = to drag] — (1) the 

Khfhch rd— ) tightening of the strings of a bed, 

etc. (chdrpdi); (2) the string used for working 
the stirrer in a churn. East districts (n&ta). 

Khir — see khfi. 

Khir—[Skt. khshira == milk] (jdur) —rice milk 
a chhatdnk (one ounce) of boiled rice is added 
to each ser of milk : then boiled and sweetened 
with brown sugar. Ghar khir to bdhar khir = 
if you have rice milk iu the house you have it 
outside the house. 

Sdvan na khdd khir , na Bhddun khddpdd; 
Are J main to kdh6 ko hud? 

[Why was I born that I ate no rice milk iu Savan 
uor gram pudding in Bhadon P] 
iw Jcararn ke baity d , 
lidhdht khi r ho gayd daliyd. 

[So uulueky is he, I cooked rice milk for him but 
it turned put meal.] 

Khir'd — [Skt. kshiraka = milky]—the cucumber 
( Cucumh sativus). The kakn is a large variety. 

Khipak—[Skt. khadakkikd = a private door)— 
(1) a hurdle used as a door. Upper Du&b 
(chanchar) ; (2) an enclosure in which cattle 
are kept at night —see gh&r. 

Khirka— (kharanjd) —masoury made of bricks 
set on edge. 

Khipki —[ khirok] —a little side door or window. 

Khirld— [khir ]—clarified butter ; Katthak’s slang 
fehf). 

Khirlahi— [khh'~\ —cakes cooked in clarified 

butter; Katthak’s slang. 

Khirmangah—[Pers. k Airman sss com; gdh = 
place] — a threshing-floor. West districts (kha- 
lih&n). 

Khirsd —[Skt. kshira — milk]— curds made of 
the beist 3 r n or milk given b 3 ' u cow Jor the first 
few days after tho birth of her calf. East 
districts (p6usi). 

Khipvd— [khdrd ]—fiehb- near the homestead. 
Bundelkhand (gauhanf). 

Khfs—[Skt. kshira = milk]—beit tyn or milk 
given by a cow immediately after calving. 
Upper Duab (pfiusi). 

Khfsn — [Pevb. kisah]— a bag or pocket. AVest 
districts (thaila) : khol khisa !:kd hai'ii \ == 
open the bag and eat wheat pottage. 

Khisdrt—see khfisdri. 

Khitarf— > , , 

KhitH- peukhatrf. 

KhilvAh—see khfctvah. 

Khivaiyd- -\khdnd e= to row]—a man who row;- 
n boat (nAo), 

K h ; zi\ nah— i: • a khaziind. 

KlioA— IShi-. kshoda — pounding) (1) pounded 
• 

b< ding uki d in noting j,ivivi 

Khobi— i/itibod ~ to pvre i — w ,.»d. u bestir 
or mullet for consolidating plaster (rdj). 


r-? 

•f— ) 


[Skt. kroda = a hog ; cdta — en-k 
closure] ( bhat , bhattd , bhit. bhitd , 
khubdr, khubdrd- khubdri ) — a 


Khobar— 

Khobara- 

Khobarf- 

pig stye— see suar. . 

Khobra—refuse straw, etc., ou the threshing- 
floor. East districts (gantha). < 

Khod —[khodnd = to dig]—(1) digging; (2) the 
sole of a plough. East districts (hal). 

Kh odat— [khod] —(1) (<Wdt, khankor , kordi , 
khuddi) digging; (2) wages for digging. 

Khodna—[Skt. khan\ {godnd, gornd , kornd )— to 
dig. Jo khodegd so giregd = lie that digs a 
pit shall fall into it himself. 

Khogfr— the stuffed part of the saddle used with 
the pony cart, etc. (ekka). 

Khof— \_khod] ( chhoi , eh huchh , chhuArhh . kJ>oh/d 9 
2 >&t&,pdti )— the refuse sugarcane after the juice 
is expressed. 

Khoinchha — (1) the bark of a tree. East dis¬ 
tricts; (2) the side pocket iu a woman’s sheet. 
East districts (girah). 

Khofni—the gram-pa roller’s poker. East dis¬ 
tricts (bharbhunjd). 

Khoiya—seo khof. 

Khokha — [^^. hollow, unsubstantial] — of a bill of 
exchange—paid and discharged (hundi). 

Khol— [kholnd = to open]—au outer sheet worn 
by men aud women : it difiers from the dohar 
(qv.) in not being hemmed all round (do- 
patfa). 

Kholi~[^uZl—a ravine or water-course AVest 
districts (nAlf). 

Khold— [khallar]— an old buffalo (bhainsd). 

Khold—[P corr. of agauld (fiv.)]—tho upper part 
of the sugarcane. AVest districts (ag). 

Kholard —[khohid = to open]—the poppy cap¬ 
sule. * 

Kholf —[kholnd = to open]—a gate, an open 
door. KumauU (darvdzah). 

Kholo— [kholi ]— a row ot houses closo together. 
Ivunmun (bdkhai). 

Kholud —[kholnd = to open]—hollow—of orna¬ 
ments. 

Khom—an evil omen connected with certain days 
and places. 

Khonch —[khonchvd = to thrust] il) a catllo 
muzzle. Lower Du&b and Beuares; (2) a stick 
covered with bird lime (Idsd) lor catching bn ; 
(3) a basket for catching fish. AVest. districts 
(gdnjd); (4) a handful of an 3 'thing dry (<'hun- 
eal): (5) au earthen dish. 

Khoncht— 'J [tAonci, Skt. *'-"■« - ,ax ]*T a 

Khoi\chiy4— f porti'ii of Oio irnim t<. |>o 
\ i .i « to tho gram 


Khonchkar— ) parched giv 

parcher. ^ . 

Khondar -[of. qhuruhn'V -Icnvingf or gleanings 
on the ihrrsliiiig-ib'.-r niter tm- bulk ot the grain 
is removed (gharvA). 

Khohpd — yl) the solo ol ln- nlough. Ea,t 

Khonpf— ? districts (hal); (L.) 

Khohpiyd— ) comm of a Imnso. 
ti icts (nok); (3) ft shod tor elm 
(bhusaiii); (4) a leaf pluttcr tor hotel 
districts. 

Khohrd—an enclosure for cuttle. Burnt 
(gausAIA). 

Khonphar— the ring round li e nee! of U 
tiou bug. Bundelkhand (charas). 


the outside* 
Emit dis- 
Enxt dintricts 
. KiimI 

Iklmii'l 
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Onla—(]) a cattle muzzlo. Lower Duab and 
Benares (chhinka) ; (2) a bird's nest (ghonsla). 
Khontab— Mo nip off* the flowers or upper stalks 


as in tobacco (badhiyana). 


• — 7 

Khontnd — > 

Khopa — ^ 

Khopi — >seekhonpa. 

Khopiya —j 

Khopra —7 [lit. the skull ; SUt. kkarpara] —( 1 ) 
Khopri— j the head of the poppy. Kumaun 
(donda); ( 2 ) the kernel of the cocoanut 
(ndriyal). 

Khor —[kkolnd = to open]— a man or woman’s 
sheet — see khol. 

Utn& p&no pasdriye jitni Iambi Ichor = stretch 
out your feet only to the length of your sheet 
(cut your coat according to your cloth). 

Khoi— [? Skt. khdd = to eat] — a vessel fixed in 
a cattle manger. Upper Duab (lapamnl). 

Khora— ”7 \ dbkhard \ — a metal vessel from 

Khorl — > which food is eaten, like the 

Khoriya— ) katora (qv.). 

Khoriyd — [P Skt. kruja — play]—the women’s 
feast held on the night of the departure of the 
marriage procession, when they wear masks and 
dance. 

Khorsi— [P khaur ; Pandit Kashinath takes it to 
be Skt. sho^asha = sixteen ?]—the ceremony on 
the 10 th or 11 th day after a death (kriya 
karm). 

Khottha— tobacco ashes. East districts (jattha). 
Khoyd— see khod. 

Khshai mas— [Skt. Khshaya = lost] — a month 
in which there aretwo con]unctions (sankrdnt). 
Khshetrp&l — see kh&trpal. 

Khudn — 7 a woodcu tray: khudnchd 

Khuancha— ^ faros h — a huckster who 
Khuanchah — ) carries about articles for sale 
on a tray. 

Khubdr — 

Khubdrd— 

Khubard— 

Khubari— 

Khubarf — 

Khubhar — khubdr’j—a net for quail, fish, or pig. 

East districts (jal). 

Khud —see khup. 

Khud—see khavid. 

Khudai —see khoddf. 

Khuddf—coppaitiuents in a privy (paikhdnah). 
Khuddi— [P Skt. Ickanda = a piece] ( khddi )— 

small pieces of graiu (kanki). 

Khudhar—rags, refuse of gruin. East dis¬ 
tricts. 

Khudt—* see khuddi. 

Khudkdsht —[khud = own; Jcdsht = cultivation] 
—lands cultivated by the proprietor from time 
to time, us contrasted with sir which implies 
permanent occupation; but in the Upper Duab 
the distillation is often not carefully observed. 
Khudnt —\khodnd = to dig]—a wooden poker 
used by a grain-puroher, sugar-boiler, etc. 
ibharbhunjd, kolhvdr). 

Khulm -[of. /t/ro^)—(1) [patdmxd) the sheath of 
the maize cob. East districts (makkd); ( 2 ) the 
empty dry curs of the manrud millet. East 
diftriot* (baluri). 

Khu jli - •"k! khurju ]—mango or itch in animals 
(bJjdrish). 


> a pigsty©—see khobdr. 


— wooden poker used in a sugar- 
>i—j boiling house, etc. Rohilkhand 


Khukhani— 

Khukherni- 
(kolhvdr). 

Khukhi—an insect which injures cold weather 
crops (kukf). 

Khukhu—a pig. East districts (suar). 
Khukhuri— \[khukhal = hollow]—the empty 
Khukhuri— ) cob of maize beforo the seed 
forms or after it has fallen off. East districts 
(gulf). 

Khukhuri— the hillman’s short sword. 

Khulf—a thick club. Rohilkhand (lath). 
Khunbaha — [fchun = blood; balid — value]— 
a grant of land to the heirs of a person killed 
in battle. 

Khunch — ) .... 

Khunchd— j see khonch * 

Khunchf—[Pers. khudn . khuanchah — a tray]— 
a stand for sweetmeats. Rohilkhand (halvaf). 
Khund— see khud, khavid. 

Khund—a small field. East districts (gdta). 
Khundhnd— Mo mix up clay with the feet for 
Khundnd— ) making pottery (kumhar). 
Khunt —a share in a village. Azamgarh (hissah). 
Khunt— 7 i 
Khun}a-l as P ,ke or P e S- 
Khuntahar— 7 [Jchuntd = a peg; hal = a 
Khuntahara— ) plough] — a plough of which 
the block is worn : contrasted with nauhar (qv.) : 
the ploughing with such a plough is sto (qv.) 
(hal). 

Khuntaint—7 [khunt"] —a tenure in which the 
Khuntait — V- shares are expressed in fractions 
Khuntaitf— ) of a given unit. Azamgarh. 
Khuntard— 7 [khdritd] — various spikes and props 
Khuntari — 5 in a cart. East district ^ (garf). 
Khunjl — [khun^d]— ( 1 ) a small peg or spike; (2) 
(dorSzi) the second crop of indigo growing from 
the roots of the previous year (nil) ; ( 3 ) stubble. 
Khuntnd —[Jch uhtfi] — ( 1 ) (khurt(vdnd) to roughen 
a grindstone (rahna); ( 2 ) to nip off the upper 
shoots of plants (khontna). • 

Khuprd—[cf. khop y khopd J —alight plough with 
a ^horizontal body. East districts (hal). 
Khup— [Skt. kshur = to dig] \khu4)—(l) a fur¬ 
row (gund); ( 2 ) sowing in a furrow after the 
plough (bona). 

Khur— > [Skt. kshura; rt. kshur = to dig] {khu- 
^ . rf )—the cloven foot of an animal, 
hura—notches on the beam of a plough by 
which the adjustment is altered. Benares (hal). 
Khurd [khur\ —a rope for fastening an animal 
to a peg. West districts (khurdnv). 

Khurd— [kbur ]—the spiko which goes into tho 
handle of the fodder cutter, etc. (gahdds). 
Khuraf—[/,//?<■>•] (< Jt 

gpft aha, k/ulra, khur< Ahs* khitr/n'n )-- t 
rope for tethering an animal to a peg. East 
districts, 

Khurant— 7 [ArAw]—land trodden up by the 
Khurant — > hoof of animals. 

KhurdntA— \khur ]—foot rot in animals. Bun- 
delkhuud (khurpakkd), 

Khuranv—sec khurai. 

Khurchan— 7 [khurachnd = to sernpe; Skt. 
Khurchand— > kshur a = a razor]—( 1 ) an 
Khurchani— J iron scraper or )»>koi (kur- 
6 dni); ( 2 i the suapiugs oi opium pots, etc. 
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hurchar&t— [khur = hoof; charnd = to "raze] 
—lees paid to the owner of grazing lands for 
allowing cattle to pasturo (charf). 

Khurchatak—[ khur = hoof; chafaknd — to 
crack]—an ox or butfalo with the two parts of 
the hoof separated: considered a great fault in 
an animal. 

Khurdaen—[? khurd = small]—the second 
threshing out of grain. Duab (daen). 

J<fjurdfaroshi— l[Pers. khurd = small: fa- 

Kijurdafarosht — - ] rokhtan = to sellj—re¬ 
tail sale. 

Khurd nokd—[^im/=small; nok == a corner] 
—shoes short in front (sal&mshahf). 

Khurel karna—[Skt. kshur= to dig]—to plongh 
a field for the first time. Central Duab (£k- 
bah). 

Khurhud—a mode of tying tbe blanket over the 
head to keep oil’rain. Oudh. See kammal. 

Khurfah— j purslane ( Portulacci oteracea). 

Khurha— [ khu r = ft hoof]— foot-and-moutli di¬ 
sease in cattle. Oudh (khurpakka). 

Khurhuri—[ khur = a hoof]—little knobs of sil¬ 
ver or gold attached to a nose-ring.: Suuar s 
slang. East districts. 

Khurf— [lchur ]—the cloven hoof of an animal. 

Khurjf—[Arabic kkilnin'] ( akkhd , chhdvti, 
gathiyd, gaun, gon, gun) — panuiers or packs for 
a pack animal: they are usuallymace of gunny 
((&() and are used by potters for carrying mud 
or bricks on asses. Similar b gs are called 
karbach in Kumaun and phurichd in Garhwal. 

Khurkd—a weed injurious to opium. East dis¬ 
tricts. 

Khurmd— a date: a sweetmeat made of wheat 
flour and sugar, so called from its shape. 

Khurpd—[Skt. kshurapra; 
kshura = a razor]—a sort 
of spud used for weeding, 
rooting up grass, and sof¬ 
tening the earth round 
young trees and plants. A 
smaller implement of the 
same kind is khurpi, khur- 
piyd: the iron blade is 
khurpd: the handle bSnf 9 
bAnfa, bStd, biritd, bi(d: the 
iron ring fastening the blade 
in the handle shdui, sdiH, 
mundri: the spike of tho 
blade which gn<-s into the 
handle ndr, d drift, tidndi : 
and in tho Upper Duab 
guhchhd. 

Khurpalfd —[khur = hoof: 
palutnd = to barter]—a 
cattle dealer: properly a 
thievish class of cattle “co¬ 
pers'who “ doctor up ” bro- 
/ *. f\ Ken-down boasts and ex- 

i. change thorn lor sound uui- 

* •' . *3 mals (byop&ri). 

xr, . Khurpakkd— if k It u r = 

Khurphata— j hoof : pak- 
ki — inflamed: phalini a|o otuk] 

bdtdn. bttkt'd, chhapki, ••hiuiprd, yurhhor, 
k\tmkhor t khumortd, kalud, khdri;.\ khanyud* 



\\ 
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khariqvd , khurari\d, khurhd, khur sit a , muhh - 
pakJcd , pakkdy si'dh)— foot-and-mouth disease 
in cattle. West districts. Khurphafd is also 
used of an ox or buffalo with the two parts of 
the hoof separated, which is considered a great 
fault in an animal— see khurchatak. 

Khurpi— ^[khurpd ]-— a small 

Khurpiya— ) spud used in weed¬ 
ing, grass cutting, etc. ; a scraper 
used in making sweetmeats, work - 
iug leather, etc. Khurpiyd is used 
in the Central Dudb in tbe special 
sense of a cultivator who has no 
catt le aud depends on spade hus¬ 
bandry. Tbe opposite of this is 
bctilvdld. 

Khurpiyaf— [khurpt] — the hoeing 
of crops. 

Khursita—sec khurpakka. 
Khuruhri — [? khur ■ = hoof]—a 
pat h way (-pagd and i). 

Khuruhri—a hole in the wall or a 
bracket for holding a light. East 
districts (deorakha). 

Khurvans — [ khur = a hoof] —a 
rope for tethering an animal to a 
peg. East districts (khuranv). 
Khushka— [khushk = dry]—plain 
boiled rice among Muhammadans: correspond¬ 
ing to bhdt among Hindus : gndhtko khu sh Jed 
— boiled rice for an ass ; throwing pearls be¬ 
fore swine. 

Khushkharid —[khush = willing; kharulv.d = 
to buy] — indigo or other produce purchased 
direct from cultivators at market rates and not 
supplied under bond : private sale as contrasted 
with a public, auction—see badni. ^ 

Khuskhds—road sweepings, rubbish (kura). 

Khushkf— [khushk = dry]—(1) dry weather, 
drought (ak&l); (2) dry flour sprinkled over 
cakes: a Muhammadan term (parthan). 

Khushksall— [khushk = dry; sd(, = year]—a 
year of drought (ak&l). 

Khutahan —[khuritd = ft spike] (khutthan)— 
land alter a crop of arhar (Cytuua cajttn) ot 
which the stumps are left in the ground aller 
harvest until tho land is ploughed for the next 

Khutahar boab—• [kh&htd = ft s P ,k(, ‘» ''" “ 
plough]—to sow seed in the lunyw h t by 
the share of the plough, hast dislmts 

Khutaharu- > {khuU,h a r\-». liifht plongh with 

Khutahra - 1 a hori/ontul ho« = nuold woin- 

out plough. East districts (hal). 

Khu{Sna -[W«f4' = « ' '!? 

ploughshare. Ka t u.at. icta (chan^vAnS); (IS) 
to get a flour niill.rouphuiiwl (rAhnd). 

Khutihan—see khutahan. 

Khuttha — 7 (hhin*p*r*h {htndin —the knotty 

Khutthf - ) stump of a tree. 

Khwd ja jsJhl^r— (burtin) — the god of water am 
won. - “ if- in I loperly one of tho yrent Mu¬ 

hammadan saint h to whom the are of Uav.-n-M 
is eon tided, lie is the Hindu god of 
(not actually ft member of the Hindu panthetnj 
but HiudGt do not ohjeot to wor.hm " Ul) 

Ls worehipprU by burning burns mid tce«.iuc : 

M 2 
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fans at the well and by setting afloat in 
Village pond a little raft of sacred grass with 
a lighted lamp upon it. (Ibbetson, Panjdb 
Ethnography , p. 114.) “ Musalman women fast 
in his honour on every Tuesday in the month 
of Bhadon (August-September) and call the 
fast Khdjd Jcidar kd rojd.” (Grierson, Bihar 
Peasant Life) “ He is a prophet who, according 
to oriental tradition, was prime minister and 
general to au ancient king of Persia called 
Alexander, or to Kaikobad (not Alexander of 
Macedon). They say that he discovered and 
drank of the fountain of life, and that, in conse¬ 
quence, lie will not die till the last trumpet. He 
is by some confounded with the Prophet Elias.” 
(Ilerklot, Qdnun-i-Isldm , p. 67.) Also see 
Chap. XXYII for further details regarding 
him and the honour paid to him by ilulmui- 
madans. 

Khwentar—a sling for .scaring birds. Kurnaun 
(gophana). 

Kibdrgan -[kivdf ]—the lintel of a door. Bun- 
del khand (sardal). 

Kich— \ [Skt. kachcha =: a marshJ—mud, 
Kichar— f swampy ground. Agl&pdni pich- 
Kichkil — C hlC kick = first comes the rain, 
Kichkil— * then the mud. 

Jaiso sc tuisn milo , mite nich si nich ; 

P6.ni men pant mile, mild kich men kich. 
[Like should mix with like: the mean with the 
moan, water with water, and mud with mud.] 

Kila—\ t skt - —a spike,, peg, nail. 

Kild — 1 iSki. khila = desert] — forest land taken 
up for temporary cultivation. Kunmun (ijhar). 
Kila—heist vn or milk given by a cow immediate¬ 
ly alter calving. Central Dudb (peusi). 

KiL.nd — [kil] (kirdnd ) —to winnow grain with a 
fail—sec usana. 

Kill —[Z X/J — (3 ) a small peg, nail, spike ; (2) the 
system of working a well with two pairs of oxen 
wili' li are changed alternately by taking out a 
spike in the yoke : the opposite is ndgaur (qv.). 
Central DuAb; (3) the handle or stilt of a 
plough (hal). 

KiI iyd — [kilt] — the man who drives the two pair 
of oxen at a well. Central Duub (pairha). 
Kilk^yd — —o. sort of guineaworm which 
attack* the feet of cattle. Central Uuab (na- 
harud). 

Killa— \ 

KilH— / 

Kilo— V sec kfl. 

Kilrt— i 

KilK (kihli )—a sort of tick which clings to cattle. 
Kilvd -1 C/7]—a large hoc or mattock. 

Kilvftfi—1 kited \ U,dnd )—a heavy wooden rake 
usc'l r collet ting w« ds,and softening t io i ut- 
fiuw of « I) htu> beonbiiltcd by the gun 

afl' i rniii "i irrigation. Hobill»liu |1< * - 
Kilvurm— I kil — u iu.il \-Ut. tobuve nulla (limn 
iuto anything: hfniec to bring a person under 
magical influence: [uniln or wooden pegs nre 
driven into » house to keep of! evil spirits (see 
HnrklotV (£d< tln-f Isldm, p. 225, etc.) 

Kimd— piece.' uf • hetp'n head cut up for iVyiug : 
>1 Cook h word. 


Kimukht—7 (kirkin) —prepared horse, ass or 

Kimukht—j mule skin. 

Kimukhti—7 shoes made of the leather known 

Kimukht!—j as kimukht. 

Kinari—[ kindrd — a border]—a kind of lace 
used as edging (gota). 

Kinkh?—7 [Skt. kanika = a grain of wheat] 

Kinkf— j (kanki) —small broken grains. 

Ki.r|—[Skt. kita] (kirt)—VLU insect, worm, etc. 
Aclmi andj kd kird hai = man is but a grain 
worm : gu kd ki\d gu hi mtii valid = the dung 
insect lives in dung— i.e ., every one likes his own 
element. 

PLahst bdjrd , ban musky de, 

Junhari tcri kahdn pirae? 

Kd karuh bhaiyd , kd kartih bir ? 

Kird kd mdrd bhayfaqir . 

[The bajra laughs, the cotton smiles; why art 
thou in pain juar; What can I do brethren, 
what can I do brother ? He whose field worms 
attack becomes a beggar.] 

Kird — [kil] —a silversmith's mould (sunar). 

Kirdnd — [kird] —of a man or animal—to be at¬ 
tacked with worms. 

Kirdnd—[Skt. krayana = purchasing]—various 
kinds of spices and groceries. 

Kirdnd — [kildnd] — to winnow grain by throwing 
it about in a fan : not throwing it in the air 
which is phataknd (usana). 

Kirahchi —[prob. Port. edrruagem\— a two- 
wheeled covered cart, used for conveying goods 
and passengers. 

Kirdo— [Skt kaldyci] (kdrdd) —the small pea. 
East districts (matar). 

Kirayiyd — [? corr. of kiydri] —a small field. 
Duub (gdta). 

Kirhir—the mat put in the bottom of a cart. 
Oudh (gap). 

KiH— see kird. 

Kifi— ^ a seed used in weighing : a Sunar's word. 

Kiri— ) East districts : cf. ghungchi. 

Kirihrd— [kifhir] —a grass or straw mat. 

Kirihri — ) East districts (tarai). 

Kiriyd — [kirayiyd] — (1) a small field. Duub 
(gdta); (2) the irrigation beds in a field. 
iHiftb (kiydri). 

Kirkhi nirab—to weed a field. East districts 
(nirai). 

Kirkin —[supposed to be a corr. of kharkio, as made 
of donkey hide] — shagreen leather (kimukht). 

Kirsdn—see kisdn. 

Kirvdrd—■) wedges for fixing tho pots in the Per- 

Kirvdri —y sian wheel. Buudelkhuud (arhat). 

Kii vat— [kirdo)-~ laud after a crop of peas. East 
districts. 

Kisdn— 7 [Skt. krishdna = a ploughman ; it. 

Kisana— j krislt = to drag] (kirsdn) — u 
husbandman, farmer. 

Bind alas kirsdn ho khood, 

Jar ko khoi ( hdrid 

(snhud byu j sahu kdr ko khoec 

Choi' ko k lined k hah si. 

[Sloop and indoleme ruin the husbandman : a 
laugh bet in vh a lover; pawn-broking ruins the 
merchant, nnd a cougli the thief ] 

Another version is— 

Ala • nivr. ki dud k/iut , c/tvri khuib 
khd.hyt i 
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Hand muskuri sad hit kkov6. Brahman 
kkove ddsi . 

[Indolence and sleep min a cultivator, coughing a 
thief: laughing and flirtation are the ruin of 
an ascetic, and a slave girl of a Brahman.J 

Kisbat—[Arabic his vat — dress]—a case in which 
a barber carries razors, etc. (thaila). 

Kishtf—[ coit. of WitVa boat (nao). 

Kisnai—[<:w4»] — husbandry, farming. Khtt 
chafhe kisnai jiiniyc — know a man to be a 
farmer when his crop is ripe. 

Kisvat—see kisbat. 

Kitkirn moulds used by a goldsmith (sunar). 

Kivara— ?[Skt. kapd(a] ( kevdr )—the leaf of a 

Kivarf— ) door (palla). 

Gdjar B Ah gar do, kuttd billi do ; 
char ?ia ho, khuli kivdri so. 

[Hie Gfljar and the Hangar (well-known thieving 
tribes) are two, the cat and the dog two more — 
wore it not for these four, you might sleep with 
open doors.] 

Chalo sakhi JRdjan darbdr / 

Ham stikhi ki turn sukhvdr? 

Hk sakhi uth boll port. 

JP avail lag A to jive kyoh / 

Imli mth se tird patahg, 

Bavan IdgA m&ri ahg. 

Jo nahxh diti jhapat kivdf, 

Urjdti main fcos hajdr. 

[Como, comrade, to the king’s court. Am I 
happy or are you P One comrade spoke thus— 

“ if the wind strike me, flow can I live? A kite 
flew down from the tamarind and the wind 
struck my body. Had I not shut the door 
quick, I would have been carried off a thou¬ 
sand miles ” (from the native nonsense book).] 

Kiydr—[Skt. kedj (f]—land under lice. East 
distrki s (dhankar). 

Kiyuri— -| \kiij(lr]—{\) {barahi, higahi , kiriyd, 
parr A) the beds or subdivisions made in a 
held for the purposes of irrigation. The smallest 
hods are those in a foeiiugreek field—see methi; 
(2) the crop of transplanted rice in the Hills 
(dhard ; (3) the eva 1 orating pans in which salt 
is made see khdri ; ( 4 ) rico laud* Azamgarh 
(dhankar). 

Kiyuldri —rings of wood at the mouth of the irri¬ 
tation leather hag. D„£b (charas). 

Koa [Skt. kvsh ?j—( 1 ) the fruit of the mi hud, 
(qv.). tree; ( 2 ) t he pulp covering the seed of the 
I idv fruit {kathaf); the silk c<vj>oii. 

Xobd # [Pers. kob = striking]—the mallet or 

vobah-- ) pounder used by a shoe-maker or 
•ook-binder to join the edges of leather which 


he has 


previously smeared with 


mochi). 
ochnd—[Skt. ku h = 
inahouient form iking 
try (ndnbal). 

‘ odo- [akt. kodratuP 


(jildsdz, 


> mark with linos]—an 
‘uamental hues ou pas. 


m 'Jruii 
ferior g 
rehgio'i 
parts 1 . 
that 


1 small millet [Pa.it,ah 
i' Ataeeum ). " JCodo is 
: ‘ai.n. It is imi used m 
v ^monies of the Hi, 
^ the district 


ell 


nurc 


p* 


die - Within 2! 


of eutii 


scrobi 

arded 

hom 

am 

have 

anv 


CH/< 

as a 


uio who 
husked 


Sl 


with great difficulty iind kodo d&rnd is used 
figuratively for to harass ” (J. B. lieid, Azam, 
garb Sett. Kep., p. 115). It is also said to be the 
resort of snakes, and therefore poisonous. 

Kutc kuduvah, uri bhusi , 

Haul A mar gay 0 apni khushi . 

[When the kodo is threshed and the chaff flies 
about tho wea<cl dies straight off.] 

Koela—[Skt. kokila] (kaidA) —charcoal. Kof~ 
Ion ki doll All hath kdle = bargaining in 
charcoal means dirty hands ; ashaiji lutA koilo 
par mohr = your gold mohurs are robbed and 
3 ’ou are sealing up your charcoal, i.c., penny Wiso 
pound foolish. 

Koer—see koir. 

Koerdr—land held by the Kocrl or market garden- 
or caste: land under garden vegetables? East 


er 

districts (ban). 
Kofta— ") [Pers. 
Koftah— ) 


koftan = to pound]—meat 
pounded up and cooked in balls. 

Kohd—(1) divisions in a sugarcane field. East 
districts (mend); (2) a small flat earthen vessel 
used fur mixing flour and cooking pulse and 
vegetables. 

Kohar—(1) the frame at the mouth of a well 
(jangla); (2) the beam of the irrigation lever. 
Upper and Central Duab (dhenkli). 

Koh§ phutna—of sugarcane, to sprout. Robil- 
khand (kulla). 

Kohes— 


[Skt. ki'hcdikd , 
(tusar). 


Kohil— 

Kohila— 

Kohird— 

Kohr- 
Kohrd— 

Koili kf rott— [kod] 
the mahud (qv.). 
Koind— 

f] —the 


kuhPikA ]—a fog 


-bread made of the berii 
East districts. 


jsof 


oind— 
oindd— / [£• 
oindf— f j 
Dint — ) 


seed 
mahud (qv.). 


or fruit of the 


Kofi 
Koindf- 
Koini 

Koir— [Ifoer]— green chopped fodder. East dis- 
tricts : cf. Ichnd. 

Koi.rdr— ) , * . 

Koirfil— h ee ko£ f3r. 

Kokh— [Skt. kukshi] —the belly of an animal. 
Kol — IfSkt. kula = a slope, a heap] —(1) n 1 
Kold — ) vine. Hill districts ; (2) u gram inert, 
sure. Garhwal. Sec mutthf ; (3) a mt>hI fickl; 
properly a field near a house orono el. on 1 wo 
or three sides with watt r. Fast district » (gold). 

Kolhap — 

Kolha.rd— 

Kolhaur— 

Kolhaura— 

Kolh&van—[ 
repairing s 

Kolhu — [l\hi ]—tlio count 1 y Rpgarcmie mill. 
Sunday is the proper day to utart pute.sing. Jt. 
parts are as follows : — 

(a) tho hollowed block forming the bod of ib 
mill, kolhd, throughout the IVovim’ 1 . 
f l'bu hollow cavity in this in wim li <hr 
pieces of cane are phued— A m garb 
Luhdi; in Gorakhpur ku{hi , in nio 
Upper Duab u* >hun; in Kobilkband 
and Wevl. Oudh ghdn, mu 1 . then ■ , 
in Bouare$ ghagrd , in Kuli.-u o k n 



Skt. v u'/o — onolosuruj — 
sir fact 'TV, comprising the 
line mill and boiling 
t districts (kolhvdr). 
von to erfrpeuters fur 
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ghdnz; in the Central DuAb gdhdu. 
Round this a rim of mud pihr y pind, is 
placed to prevent the cane slips from 
falling: off. In Rohilkhand, when this 
cavity is large, the mill is called gkdnd; 
when small pirhariyd. The iron ring 
fixed round the block to strengthen it 
is in the Upper Duab bunded; in 
Rohilkhand kundrd, Jcofar, taurik, 
tauq. The iron ring round the cavity 
to prevent the edge from being worn 
away is in the Central Du&b muhdr; 
in the East districts niofvdr . The 

bevilled side of the cavity is to the East j 
sirvd, pdvat; the saucer-shaped cavity 
for the cane slips chhiti. The upper 
rim of the block is pachkar , pnchhran ; 
bjiaun in Rohilkhand; rord in the 
Western districts; in other places pd- 
char are small pieces of wood put in the 
cavity to help in crushing the cane. 

The drain for the juice cut in the bot¬ 
tom of the block is usually ncrud; in 
Benares gkdnd T ghand; in Rohilkhand 
ghnl, ghuH, muhh ; in the Upper Duab 
Jtdrd. The wooden spout through 
which the juice drops is generally par- 
ndri; in Hlast Oudh pandri; in the 
Eastern districts patndld, patndrz ; in 
Rohilkhand ndli; in the Upper Duab 
mdud ; in Farrukh&b&d parakhiyd . In 
the base of the block a groove is cut, in 
which the shaft of the driving gear 
works. This is usually rah , glutgrd. 

(b) The horizontal beam to which the oxen 

are yoked is in Rohilkhand and the Up¬ 
per DuAb pdt; to the East katlrri, 
kdthar ; in the Central Duab and Oudh 
kdntar ; in North Oudh pafydrd. 

(c) The upright beam or pestle which works 

in the hollow of the mill and crushes 
the cane is in the West districts and 
Rohilkhand ld$h, chdran ; to the E «st 
jd\h, pdt , mohan; in Kumaun musli. 

The ball at. tin- < m! is diii y in Rohil¬ 
khand ; the end cut to a point in the 
Upper Duab chiiliyd, rhdjiyd ; more 
generally miindi , muhrt, mdhgar, m dn- 
prt. The twisted piece of wood joined 
to this is generally chiriyd, bcliyd; 
in the East districts tdran, dhSiikd; 
in the Upper Duitb dkahkd , dhabki. 

(d) The upright post fixed to the horizontal 

beam is in the Upper Duitb mduafe 
khambhd ; in parts of the Upper Dual., 
Rohilkhand, and Oudh malkhnm • j n 
the'Ceutral aud Lower Dufib khuh{d „• in 
tlm Emit districts malkham , markham , 
mirk ham. 

( 0 ) The piece of wood which keens the beam 
of the driving gear in the channel at 
the hime of the block, jibhd , % pbheild y 
jibhfdd, jibht. A second piece of wood, 
f iiiictiiiu<a known a b kunaii, is some- 
times added. 

(/) The rope of ,traw. etc., supporting tho 
p»'sLl" by tautening it t<> the upright 
beam--to the Eunt banmvhfd ; to the I 


West khainchi, qaineni . A bamboo 
known to tho East as kdrha, and to 
the West davdild, is attached to the 
horizontal driving beam by a piece of 
rope dudli or divdli pachhaadhi; and 
the other end is fastened by a piece of 
rope known as dudli or divdli cigauhdi 
^ or 7iddhd ; and to the West tanai. 

id) The driver’s seat on the horizontal beam 
is to the East hdrsd, harsaudhd; in 
the Upper DuAb pd[ ; in Kumaun pd(i. 

(4) The thong by which the horizontal beam 
is connected with the yoke is generally 
ndr, ndri; in Kumaun ndro; or, if 
made of f\tix,joliyoro. 

(?) The circle in which the oxen move is 
in the Upper Duab pair; in Rohil¬ 
khand paihrhd, park; in the Central 
Diuib pdvri; in the East districts 
paudarj in South Oudh bhavan. In 
the Duab tho inner ox is bhitard; tho 
outer pdyur. 

(j) The receptacle for the cane before it is 

cut— see garidrd. 

(k) The wooden mallet for pressing the pieces 

of cane under the crusher is usually 
thdpi. In the West districts the cane 
as it is being crushed is srirred with a 
piece of iron hhail, phal; and the man 
who does this work uses a leather 
gauntlet thaplci, hdtlii, haththi , ha - 
tharkd. 

(l) Ihe pot into which the juice drops is 

usually fkiliyd, ltdm/t; in the Duab 
and parts of Rohilkhand bqjhd ; in 
Oudh and East Rohilkhand mdt, znafor, 
niatd, kuhrhi , kundi ; in the Upper 
DuAb kachhdli , mchdni; in other 
places ndhd, chdtd , kundd. The 
strainer for the juice as it falls into 
]t )e pot is cldntd, chhipd , raschhanni. 

(??0 The pot for removing the juice to the 
Ruler is in tho Unper Du Ah bdh.n ; in 
^h.lkhand karhi <forl, tfyd ; i„ 
of Oh ah kardh ; in parts of Bundel- 
klmnd chaihkd. 

(?i) The hloelt on which (.ho cane is ont— in 
the Upper DuAb nihi, baddi; in Rohil- 
khand of,, o(d ; i n the Central DuAb of, 
leuferd ; in the East districts nisuhd; 
111 ^outh Oudh raid. 

{ 0 ) The apparatus for lifting out the crusher 
in order to clean tho mill—in the Upper 
Uu&b chdnri „• in tho East districts 
lamisdh , lamfad, ^hobd. 

(p) The basket from whioh the mill is fed. 

In tho Upper Duab fhdl, jhalld : in 
tho DuAb and Rohilkhand the largo 
basket is ord, khdhchd ; the small 
basket op, urit/d, khachiyd ; in Bareli 
Jhaud; in Rue Dnreli jhaum. 

(q) Among miscellaneous terms,—for the 

1 8 of rune cut up ready for the mill 

ace gandArf. As much chopped onne 
as can go into the mill at one lime is 
gh : h , gha ghatii. Ah much juice as 
cau be boiled at one time is tdo. For 
tbe cane after the juice is exprossed ace 
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khoi. In the Eastern districts this is 
soaked in a trough, khdtd , and a juice 
called kakai used in tobacco manufac¬ 
ture is extracted. Gdh lagnd in the 
East means to be crushed like cane in a 
mill. To work the mill is p£lnd, pSrnd, 
chaldnd: for the system of working it 
by turns see phfiri pherf. For the men 
employed in the mill see chhola, the 
cutter; gandkat, the man who cuts the 
cane into lengths; patihd, the driver; 
mutthiyd, the man who feeds the mill ; 
khauha, the man who removes the 
crushed cane; jhonkA, the stoker. 

Kolhvar— [kolhd 1 f aihdhi, baling gurvayi , 
kolhdf, kolfidrd, kolhaur ) —the sugar factory, 
comprising mill and boiling house. The boil¬ 
ing house is to the West bel; in the Upper Duab 
gargoi ; to the East gulaur; and in parts of 
Oudh bhatthd . The fire-place is in the Upper 
I)uab jhokat ; in Rohilkhand aihdhi , bhatthi. 
jhokdhd, j h ii Jend ; in the East districts gulaur : 
in other places chill hd , bhatthd. The stoke-hole 
is to the East mohdn, jhukvd, mukhvd, poheh- 
hij.d , puchhvd ; in the Duab ghuknahrd. 
jhukdroy muhdhd; in Rohilkhand jhukaiyd, 
jhohkhhra. The outlet for the smoke is 
dhundld , dhuhdhMdy dlwhdvd ; to the East 
dhuhdkdy dhudhukd Among the utensils 
used are— 

(a) The poku*—in Rohilkhand khukhdrnt , 

khukhd'<i,jhuhk:niyjhdhkiri: in North 
Oudh khudni ; in the Upper Du&b 
jhaldr. 

(b) The fire-shovel—in the Upper Dutib 

kohchd ; in Rohilkhand konch . kdhru. 

(c) The vessel for collecting the juice after 

boiling—to the West ndhd, mid. mator , 
Jcuhdt; to the East rasahvd hahdd. 

( d ) Tho spoon for taking the juice out of 

the boiler—generally dohar , dohrd, 
dhor, dhord; in Rohilkhand ofdni, 
say yd ; to the East, when made of 
copper, (alibi. 

( e ) The scraper to prevent the sugar burning 

at tho bottom of the boiler, khnrpi ; 
in Rohilkhand r/utndvd, chart'd; to 
the East gurdd, gurdani; in the 
Central Du&b leudohri. 

(f) The system of using only one boiling pot 

is bahndy and two or more h6l. In the 
formei a skimmer hafhthd, paund, 
patrd, is used for collecting the scum. 
In the la 1 ter a flat piece of wood 
chatani or chatud is used for the same 
purpose. In Rohilkhand, when only 
one pan is used, it is lined with a kind 
of tile calhd bhann pataifd. The 
earthen vessel for removing the juice 
from one pan to another is to tho West 
chafe; \o the East pagnunl : when 
three pans aro used they are known a- 
(11 kardh, k irlnli, k<r \ hi, id) chdshni. 
(d; phid When tivo rmus are used 
the bug" ; is h a>z. and the < thors ur 
in votilion. in Uohilklmnd r.'kh&r or 
nth hard, p'nUd, phadkd, chdshni or 
purchhd, lu th^j East the upper and 


lower pans are respectively parhhld 
kardh and agld kardh. . The pot in 
which the boiled juice is placed is 
karst, maiukd The flat reservoir into 
which the thick syrup is poured to 
coagulate is to the West chdk ; to the 
East kharrd, khaprd. Sometimes it 
is coagulated in large jars kilhrd , 
chhohf. To cool the syrup is in 
Rohilkhand usd (lend. 

Kolf ") \kol.-kol &\— a small field near a house. 

Koliya ) East districts (gata). 

Kolu —see kolhu. 

KoluA— \ 

Kolva — ( \kol-kola] —a small field near a house. 

Kclvai— V East districts (gdta). 

Kolvari— J 

Koma.r—a promontory or projecting bluff of land. 
East districts : cf. dha6. 

Komara chhakd — *1 [kornard = soft ; chhdk 
Komnra chhaka— > == the midday meal]—a 

Komara dopahar— ) little before uoou. Cen¬ 
tral Duab. 

Komha!—see kumhal. 

Kon — j[Skt. konad ]—(1) a corner; (2) 

Kond — > {kondtib) ploughing a field from 

Kona kon?— ) corner to corner (jotnn). 

Konch —*) [Skt. kuchikd 1— (1) a comb of reeds 
Koncha— > to keep the threads 6f the warp 
Konch? — J apart. Rohilkhand (kargah); (2) 
a shovel for removing ashes in a sugar factory. 
West districts I kolhvar); (3) large 'cakes of 
bread. East districts (dhongd); (4) u piece of 
stick tied to a calf’s nose to prevent it from 
sucking its mother. East districts (kathila); 
(5) a large iron spoon, a ladle used by sugar 
boilers and confectioners for removing the syrup 
from the pan — cf. pal$d. 

Kondeb —see kon. 

Koncjrd — [Skt. kuyulala ] —the iron ring round 
tho neck of the irrigation bucket. West dis¬ 
tricts (charas). 

Kondrd— land formed often at some distance 
from tho river by back-water flowing up the 
channels of water-courses, llundelkhand. 
KonhAr -see kumhar. 

KonhrA — [lice, to Platts Skt. ku*hmdndaka\ 
(kohfhd)~~ the whito gourd n oIon or pumpkin 
(Anona squamosa) —etc kdshi phal ami pc^thd. 
Konhrat kd bhdt— ceremonial 

Konhrat kf pattarf— j fading of tho bride¬ 
groom at a wedding, so called been use the sweet 
pumpkin is eaten (Basiaurfl khftniP. 
KohhrAurn[A*odMl—c»kes undo of ground 
Kohhrauri ' pulse and pumpkm. 

Koni—the kangri (civ*) millet in the Ilula. 
Kohphd — see kodhpA. 

Konc—[Skt. kosha = a sheath)—tho pod of 
peas arhar and similar plauts-^see arhai 
Konst—[Puuj^crosB ploughing of u field ikon). 
Kontar marab—[A*ur»)“ to eat into tho land as u 
river does. East districts. 

Kopar ~a tbvp ’ 1 ' king iWdflt- 

meats. Bundelkhand (halvAi). 

Kopin —| Skt. kauptna ~ tho pu icnd ‘| »* .simvll 

waist cloth worn by oncetios (langotll 
K6r— [kaur =s it inoraol; Skt. kamtfa <)) food 
eaiou by labourers during wmk iu tho fieMn 
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; (2) the first watering of the spring 
West districts. 

Mangsir mth nahin di tin kor ; 

Kyd ! tere bailor i ko legayd chor ? 

[What did a thief steal your oxen that you did 
not (do such an urgent duty as) water your crops 
in Aglmn ?] 

Kor — [Skt. koti \— the sides or edges of cloth. 

Kora—[acc. to iMatts Skt. kapardaka = knotted 
like hair]—a horse whip (chabuk). 

Kora — [? skt. kdvala] any tiling unused such as 
cloth, vessels, etc. 

Kord— [kor]— the first watering of sugarcane or 
the spring crops (kor). 

Korai —[/corna ] — digging (khodat). 

Korangd — (ddld) — a basket plastered with mud 
and cowdung in which vice is stored. Hill 
districts: cf. bakhar. 

Koranja — \_kaur; Skt. karala = a mouthful; 
anaj = grain] (savaiyd )—an allowance to 
a labourer who only gets his food from his mas¬ 
ter. East districts (mazdur). 

Korar— "Hand held by the caste of Kotri or 
Korar— j market gardener, and used for grow¬ 
ing vegetables. East districts (ban). 

Kopar—[Skt. kundald] — an iron ring to streng¬ 
then the block of the sugarcane mill. Koliil- 
khand (kolhu). 

Kora — 7 the roasted ears of maize. Upper Duab 
Kope—) (gadd). 

Kophd baithano—[? korh = leprosy]—the room 
in which a woronn is delivered. Kumaun (obar). 
Korht— Y \_kofh = leprosy]—a leproue- 

Korhiyd— > looking disease of a fungoid 
Korhiydh—) nature which attacks tobacco. 

East districts : cf. kdpti, chingurdn. 

Kopnd—to dig; to hoe (khodnd). 

Tin kiydri, itrah kor , 

Tab baxht ukh ki por, 

[Give three waterings and thirteen hoeings, then 
the knots of your sugarcane will grow.] 

Koro—(1) the rafter of a honse, usually of 
bamboo—see balld ; (2) the long stalks of the | 
castor oil plant used for roofing. 

Kos—[Skt. krosha —properly the range of the 
voice iu shouting; rt. krush = to cry out]—a 
measure of length ; “ the variation in its length 
in Upper India depends, according to Sir H. M. 
Elliot, upon the valuation of the gaz: for the 
kos consists of either 100 cords {tandb) or 50 
qaz each, or of 400 poles {hdns),e och of 12 h 
oar, making in either case the kos = 5,000 gaz ; 
and the value depends therefore on that of the 
q(t ~ - the actual measurement of the distance 
'between tie lot pillars {min&r) still Htandinp in 
the Upper Provinces makes the kos ^ miles, , 
4 furlongs, 168 yards, at which rate the nar is 
= 828 inches, approaching the 33 inches 
assumed by the British Government as the | 
standard.” *( Prof. Wilson.) 

Kosd—[Skt. kesha = a shentb]-(l) the pod of 
peaB or bar and other puls«*s. West districts; 
(2) a large earth, n lump saucer. East, districts. 
Kosaht ]koT&r—[kosd K jhnnd == to feed]—a rural 
(•oieiiiony in the Extern districts. On the day 
the groin is being cut they worship the local 
ghouls [bl(U,jdk, vto.). They take a large lamp 
nuucer (kosd) tu thu field with milk and cow- 



dung fuel. They boil some rice and milk in the 
saucer, and when the rice swells give it to a 
crow, Cbamar, or ploughman. 

Kot—[Skt. kuta] —a peaked crest of a hill. Hill 
districts (bunga). 

Kot—[Skt. kotta) —a fort; a house surrounded 
by a wall. 

Kotar—[Skt. kotara = the hollow of a tree] 
{kdnd)— sugarcane hollowed out by the suhfi 
(qv.) insect. West districts. 

Koth— } [Skt. koshta = a store-room]—(1) 

Kotha—j the upper storey of a house on 
which people sit and sleep: nikli huhtoh , 
charhi kothon = when a word leaves the lips it 
is proclaimed from the house tops; (2) a house 
with a flat roof made of beams and earth. West 
districts ; (3) ( kothi , kothild, kothvdr , kuthld) 
a house granary (bakhar). 

Koth and lagnd—[Skt. kosha or koshtha"] — of 
cereals —to be in the stage at which the ear 
forms. Upper Duab. 

Kothald—*>[Skt. koshthu] — a sack, a hag. 

Kothali— > llifig ki kothali , bds di bds = 
the assafeetida bag never loses its smell (You 
may break, you may shatter, the vase if \ ou will, 
but the scent of the roses will cling to it still). 

Koth bans— [koth] (bdhsi, bdrisvdxi , bahsvdri 
basvdrit basvdxi, ghdri) — a clump of bamboos. 
East districts, 

Kothdi— Y 

Kothard— > [ko{h] —a grain store, a store-room. 

Kotharf— j 

Kothdrt—[ kothdr ]—tho man in charge of a 
store-room. 

Kothi— [koth] — ^1) a house roofed with beams; 
(2) a bank, a merchant’s office; (3) a wooden 
cylinder to support the side of a clay well 
(gapdvart); (4) the cavity in the block of the 
sugarcane mill. East districts (kolhu); (5) a 
closet, a house granary. Chor ki md kothi men 
sar d&kd rovd = the thief’s mother through 
shame hides her head in the closet and weeps: 
kothi dhoiyt kick hdth lagi = when you wash 
out a closet you get mud on your hands. 

Kothild— \koth] —a house granary. 

Kothiyd— [Skt. koshfha] — an ox whose horns 
project in front. East districts (ihungd). 

Kothld — } , , IA vj & / 

Kothia- e ee kothala. 

Kothrf — [ko{h] {obrd)— a closet or inner room in 
a house. 

Kotvdl— [Skt. koshfha paid = guardian of a 
house] — (l)the chief police officer of n town ; (2) 

{dhokand , jhukand, jhukhani , pihkar) a 
wooden ]>oker. 

Kova—[I*od]—the mahud (qv.) tree. Lower 

Ihi&b. 

Krishnd paksh—[Skt. krishna = dark ; paksha 
= fortnight]—the dark half of the month 
(paksh). 

Krittikd— [Skt. hjittika ; rt. krit = to cut]— the 
third lunar fisterhon (nakshatrai. The (.ulti- 
vati rs towards Allnhdb/id have an idi a licit the 
word has some connection with kifd — nu 
insect, as rnin in that as ter ism brings them. 

Krittikd tj kori gai, Ardrd inch , na 
bund, 

7' //. * / ino JPlmddali kdl tnuchdvt dnhJ. 
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C-The Krittika asterism lias passed without rain, 
and not a drop in Ardra. Then says Bhadclali, 
he sure famine will give trouble.] 

Kriya—[Skt. kriya = doing, performance]—(1) 
a solemn oath (halaf); (2) a funeral rite. 

Kriya baithna—to sit mourning for the period 
of impurity after a death in the family. 

Kriya karm— [kriyd, Skt. kcmna — act]—the 
regular funeral ceremonies for a Hindu: con¬ 
trasted with jalparvah (qv.). For an elaborate 
account of the ritual sec Atkinson’s Himalayan 
Gazetteer , II., 917 ff. For some of the death 
ceremonies see barsf, chaubarsf, chhamahf, 
chitapindd, dipdan, ghant, kapal kriya, kartd, 
khaur, khorsi, matampursf, panch kathiya, 
pinda, pitrapaksha,satrahvin f terhin,tilanjul. 
For the burning see dah kriya; the bier arthi; 
the shroud kafan ; the cremation place ghat, 
marghat, masan, smashan : the pyre chita. 

Kuan—[Skt. kupd] (chdh, najohari) — a well. 

For the various kinds of wells see kachcha, 
pakka, indara, baoli, pdin kuan, choa ; for 
a clay well fallen in jhdrd; a well that does 
not hold water jhanjh ; the excavation for a 
masonry well dhala ; the spring sot; the hole 
for spring bam ; a percolation well barhai ; the 
masonry cylinder gold ; the earthenware hoops 
used to support the sides ganr; the wooden 
cylinder to support the sides gaeavart; wells so 
supported budhjar; wells with two cylinders 
doband ; tho wooden support of the cylinder 
jakhan ; a well which works two buckets do- 
adda ; three buckets tiaddd ; four chauadda; 
a well-sinker kuiyha; rushes at the mouth of 
a well chlk; the wooden frame-work at the 
mouth jangla ; the beam across the month 
sardar; the masonry platform mand : the 
place where the water is poured out of the 
bucket chaunrha ; posts to support the pulley 
khambh ; mud pillars used for the same pur¬ 
pose thuhf; the cross-beam resting on the posts 
miyar ; the spikes or pegs to support the pulley 
axle guriya ; the axle of the pulley akhauta ; 
the pulley charkh ; the sloping pathway for 
the oxen naichf; the place where the oxen are 
turned monra ; wells worked with two pairs of 
oxen yoked alternately kill; those worked with 
one pair nagaur. 

Ghar qhar duniyd ld<>ri : kahih chain $8 

Mm: 

Bardhari thurmd kd{h tnt.h, hard dpno 
kdm: 

Hard dpno kdm.yhuhth sab kot aldpd; 

Alia kahfi voh itdmjaun ghur ghur mSn 
tdpS : 

JEahi Girdhar Kavirdd. Rdm ki yiht 
mahimdnt, 

BiU ho dhudh kkdd, divas ko dhovi pdtu. 

I All the world in so mud as to call leather Ram. 

1 hey push the oxen into wooden yokes and 
Jak. work from them ! What sort of Ram is 
lu- who warms himself in every houBe. Says 
tjirdhar the pO(*t: “this is the hospitality 
Hhown to lUm—to hr su >'ked all night and 

'vator all daw (This i, „ satire on the 
well in,in who cries * Rdm * an tho bucket rises. 
IK nltrents his cattle and takes the leather | 
home and dries it over the nmolce at night.)"] i 


Ayd Rdm dhanush dhdri! 

Solah phulkd Idt, ddl niydri ! 

[A joke. The man at the well caUs out “ Rum has 
come who bears the bow !” (but looking 
round he sees his wife with his breakfast, and 
goes on) “She has brought sixteen cakes not 
to speak of the pulse ! ] 

Hal hare , kolhti kard, 

Ku until mad hurt ehdl: 

Do pur bhare bhare ! 

[Drive your plough evenly without stopping, the 
cane mill hard, the well cattle at a medium 
pace, and bring two full buckets every time !J 
A»st idly undsi kudn 
Td par lido piydsd mud 

[A local proverb about Unasiya in Pargana 
Khairabad of the Sitapur district = in spite 
of 80 lakes and 79 wells the Rao died of thirst 
(see Oudh Gazetteer, II., 1-2).] 

Kudn khdti, tupak hotiydr ; 

Jab jdroge tab hi tayydr. 

[A well is for cultivation what the musket is 
among weapons—always ready when you put 
it in gear]— Hari dye andar gydni = God has 
come who knows the inmost heart—(the cry of 
the man at the well as the bucket rises).— Gdfi 
kimuskurdi , kudn Rdm Rdm =r use “chatt” 
when driving a cart! hut “ It/iin Ram!" when you 
work the well. “ Digging a well should com¬ 
mence on Sunday. On Saturday night little 
bowls of water are set round the proposed site 
and the one which dries up least marks the 
exact site for the well. The circumference is 
then marked and they begin to dig leaving the 
centre lump of earth intact. They cut out this 
clod and call it khwdid it, and worship it and 
feed Brahmans. If it breaks it is a bad omen 
and a new site will be chosen a week after ” 
(Ibbetson, Panjdb Ethnography, 119). 

Kuanbandf— \kuAh, band = fastened]—an 
assessment on wells. 

Kuar—[Skt. kumdra = a boy] (dsin, asauf, asoj) 
—the 6th Hindi! month—September-October, 
Xudr jdj'6 kd dudr = Kudr is the gate (open¬ 
ing) of the cold weather. 

Asoj A badi mdvasdjo dvai Shanivdr , 

Samyo hovai kirvaro; josi karo Inch dr. 

[If the last day of the dark fortnight, of Asoj fall 
on a Saturday it will be an average'season—so 
snv tho prophets.] 

Kudrd—[ittrir]—(1) an unmarried man, a bache¬ 
lor; (2) a kind of pulse {Cyamopsis psora h- 
oidcs) (gavar, gudr). 

Kuari [Skt. kumdri\-(\) an unmarried girl; 
(2) 7 ice sown with the first tail of rum and cut 
ill tlm month of (Soptembor-October). 

Kuar lahrd—tho short heavy showers and broken 
weather at the close of the rains. 

Kubpi— [kubfd — huirtpbnekedj—a walking si ink 
with a curved head (chhari). 

Kuchd— ■) [Skt. kdreha =s a bundle of grass] 

Kuchard— ) — n long twig broom u-od for 

sweeping up leaves and rubbish* Fast districts 
(kharhar). 

Kuchi \ [^(tA 4]—(1) ft brush or broom u*ed 

Kuchiyd— J by weavers for cleaning thread 

and -.ashing; (2) u wisp of gfMS lor 

cleaning a pot. Went distiicts (JGnd). 
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uchna — [kuchti]— (1) a grass rope. Rohil- 
kliand (jun) ; (2) a wisp of straw for cleaning a 
pot. West districts (juna). 

Kucho— see kucha, kuchf. , , 

Kudal — \ [Skt. kudddla 

Kudaia —- 1 k u d d u r cl\ 

Kudal i— \ (k u d r d)~ a 
Kudar — ( spade or mat- 

Kudara —- \ took with a 

Kudari— / long narrow 

Hade, as contrasted with 
the phdord (qv.), the broad 
bladed mattock. 

Kudh — Uhe body of the 
Kudhiyd — S plough: the 

pipe of the drill plough. 
West districts (hal). # 
Kudhiya— a disease m rice 
and millets caused by west 
winds. East districts. 
Kudkhyo-a ceremony m the 

hills. “ On the day fixed 

for the commencement ot 
Kuddli. ploughing, the ceremonies 

known ns kudkhyo and 

rru- l-./fiI'hvo takes place m the mornin 

and balls made of turmeric, borax, and ltmo 
I nice known as vityd. The conch is then sound- 
id and the owner of the field or relative whose 
liukv day it is takes 3 or dtb of seed from a 
basin and carries it to the edge ot the field pie 
pared for its reception. He then scrap, a a por- 
• ion of the earth with a kutald (whence the 
,mme kudkhyo) and sows a portion. One to 
f,v« lamps avo then placed on the ground and 
the surplus Feed is given away. (Atkinbon ; 
Ilimalwyan Qaz , It. 856.) See haldeta. 
Kudrd — see kudal. 

Kudu van—see kodo. . , 

KudvarA—[tiin'i]—a stretch of water produced 
by psveoUion from the soil of land springs 
situated below the surface. 



Kuhus— "1 
Kuhasft— | 
Kuhil— 

i/ . tiA_ ! 


kuMdikd']— a fog or 


Kuhiia— [Sk,w^M 
Kuhir— / mist (tusar). 

Kuhird— 

Kuhr&^-B 

Kuhrd J - /Jar) —a hollow that marks 

" Lower B»*b. 

the existence ot . - _ WO( ,den ringc at. the 

Kuili ? Skt. 3 . ^ p) U £ih(charas). 

lunutn of the irrigation buc 
Kolndar-see kuidar. w Hl-in:.l:cr] ( ',h„ 

K'W" M-.-.rr of Pen. hold. 

Kujja - 1 -n pio-her «' .» * ; e f. afMbft. 

* .. 

Kukri— — to wind I-—.» 

Kukrt— i l ppei Du&b; (2) r l je c ’ ul> 


pun Unond. 
of ionite. 


Kula— ) [corr. of Pers. qulali = the top of any- 
Kulah— ) thing]—a large cap (topf). 

Kulai—the English field pea {Pisum arvense). 

Kumaun (matar). » 

Kuleono—irrigation. Kumaun (abpashf). 

Kulfa—[corr. of Pers. kAurfahl —purslane 

(khurfa). 

Kulha—[cf. kulla]—sugarcane, etc., at the 
sprouting stage : kv.lhd, poi,sui are used for the 
blades of wheat, etc., as they come overground. 
Central Dua.b. 

Kulhard—[Skt. ku(hdra y kuthdrika ]—a carpen¬ 
ter’s adze. 

Kulharf — \kulhdT&] —a small adze. 

Kulhiya—[Skt. Icutikd'] — a small earthen cup; 
kulkiyd divdli hi. = a cup with rice nicely ar¬ 
ranged in it, offered at the Divdli , and hence is 
proverbial for anything nicely decorated. 

Kulhrd — [Skt. kufa ]— an earthen drinking vessel 
shaped like the dbkhord . which is of metal* 
East districts. 

Kuliyarf— a hobble for cattle. West districts 
(chhdn). 

Kuikhai ) alloyed, impure silver—Sunfir's 

Kulkhdr —- j slang. East districts, (talaha 
mdl). 

Kulki— a pipe bowl. Katthak’s slang (chilam). 
Kulld — [cf. kulhapd]— a kind of hoc used in the 
hills (jandrfi). 

Kulld— (1) {kohfl phutnd , kulhd, kurd, pen) — the 
sprouts of young crops. West districts ; (2) 
a light watering given to sugarcane •when the 
young sprouts appear all over the field. Azam- 
garh. 

Kullhap— [Skt. kn(a ~\— a little earthen vessel 
used for serving out spirits. 

Kulo—a water distributary. Debra Dfin (barhd). 
Kulon—irrigated land. Kumaun (abpashi). 
Kulsi—[Skt. kalasha ]— an earthen vessel used 
in sugar factories, etc. 

Kulthi—[Skt. kulathai ]—a kind of vetch (Cyamopn 
sis paorulioidex )—see gavar, kurthf. 

Kuluf—[corr. of qufl ]—a lock foru door, etc. 
(tali). 

Kumal—see kumbhal. 

Kumar—[Skt. kum&ra ]—an unmarried boy. 
Kumargarha— [kumdr-gdrnd = to bury]—at'ioco 
of ground set apart for the burial of children 
who die in infancy before they have been initi¬ 
ated into Hinduism. Central Duu-b. 

Kum&r?-- [Skt. hurndyn J — an unmavried girl: 
knmdri bhdt is the food taken by the relutions 
of the married pair before the marriage; after¬ 
words it is bihd bhdt. 

Kumbh— ^ [Skt. kumhhu = a water jai j—the 
Kumbhd— \" conbtollation of Aquarius or the 
entvanoo of the sun into that constellation. 
The great fair at Hsrdw&r which comes round 
every ]2th venr when Jupiter is in Aquarius 
iw the Kumbh mild sahkrant). 

Kumbhal— ) :.ui. kmnbhila = a burglar]—a 
Kumhal— ) h-»le in the wail of a house made 

by burglar.-: Centiai DuAb : ef. hagljlf, sen. 
Kumhftr—[Skt. k.tnnbha Id’a] (/, ’hhdr )—u pot¬ 
ter.He us»*t. tlie wheel rhdk, which in turned l»y a 
stick chat; it r ja ‘rfd, ou an nxle gdod ■ >, . ktf, 
kUUi; tlii insirnmenl for mixing tiu* clnv i« 
to the Kir i labour; iu Konilkhanil 
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V .^v^here are three terms used for the preparation 
of the clay: to work it up with water in the 
hands is guhdhnd, to tread it out with the 
feet is khuhdhnd: to make it finally into 
lumps for the wheel is rundknd. The rammer 
for consolidating the clay is pinf, pihri , thdpi : 
in Rohilkhand kanausi. The tool for smooth¬ 
ing the pots is chaptd , thappd. The string 
for severing the pots chtiuri, sir, chSval , (lord. 
The kiln is dvd , dnvdn , d/d : the clay pit 
Jehad and. “The potter is a true village menial, 
receiving customary dues, in exchange for which 
lie supplies all earthen vessels needed for house¬ 
hold use, and the earthen-ware pots used on the 
Persian wheel, wherever that form of well gear 
is in vogue. Ho and the Dhobi also alone keep 
donkeys, and it is his business to carry grain with¬ 
in the village area: and to bring to the village 
grain bought elsewhere by his clients tor seed 
or food. But he will not carry grain out of the 
village without payment. He is the petty carrier 
of the villages and towns,in which latter he is em¬ 
ployed to carry dust, manure, fuel, and the hue. 
His religion appears to follow that of the neigh* 
hourhood in which he lives. His social stan - 
ing is very far below that of the Lohdr , and 
not much above that of the Cham dr: for 
Ida hereditary association with that impuio 
beast the donkey —the animal sacred to Sit ala, 
the small-pox goddess—pollutes him, as also 
liis readiness to carry manure and sweepings. 
(Ibbetson, Panjdb Ethnography , p* 329») 
Kumuno—cultivated land. Kumaun (abad). 
Kunao—grain and straw on the threshiug-floor. 
East districts (siltf). 

Kunarboji—see kurmundan. , 

Kunar kal&u—[corr. of kunvar, 1cum&r-kate*\ 
—the bridegroom's breakfast; the ceremonial 
feeding of the bridegroom. West districts 
(basiaurd khdnd). 

Kunar mandlA—see kurmundan. 

Kunch— 7 [Skt. kurcha'] {huehi, hieho , kun- 
Kuncha— ) chi)—a brush used by weavers for 

cleaning thread, whitewashing, etc. 

Kunch— 7 [Skt. kunckikd] — a red and black 
Kuncha— ) seed used as a weight (Abrus /»;•<?- 
catorius) (ghungcht). 

Kunch_ 7 [Peis, kwthah] (gait kuncha )—a 

Kunchd — ) narrow lane or street. 

Kurichar—[? hunch = the hough of an animal] 

_ un ox which sits dowu at work. Bahraich 

(galiyA). 

Kunch!—see kunch. 

Kunch?—[Pers. Ms«»]-tl) a P ot W receiving 
the iuicc at n euparcaue mill. Kohilblmnd 
(kolhu); ( 2 ) kdhchi ki chini M eugar crystal¬ 
lized in nn earthen bowl (kuzd). 

Kunch! clAnA -[bond = corner]—to plough a 
held from corner to corner. Kohilkbaud ikon). 
Kund— *\ [Skt. hnipta — a pot]—f l) a t-^ok or 
Kund— / reservoir ; ( 2 ) an earthen vessel used 
Kundd— f for kneading dough, making curds, 
KOn^A ~j (;i c . Aau kilhdi) dar nip': — ten 
and only nine pots ! cl. 
its sunk in a manger for 


people to get a dole 
athrA, athrt; (3) \ 
feeding eattlo (laprimnf). 

KuiHcJA—f P kuntjala = 
for fastening a door. 


a ring]—a btnple or hook 


Kunda!— 7 [Skt. kunMa = a mg]-(l) _ 

Kuhdald— j iron rinp fixed round the block of 
the sugarcane mill. Upper Duab (kolhu) : (-) 
the iron ring round the neck of the leather ,rn- 
gation bucket. Upper Duab (charas) ; (3) a 
ring worn in the ear. 

Kundali — \kuiidaV \ — the horoscope of a child (ja- 
nampatr). 

Kundana—see kundna. . r 

Kuhdar— [kundal] ( kundarkha )—a stack nl 
cut corn or fodder. West districts (chhaur, 
pahf). 

K^ar- l S ee kundal. 

Kundard— ) . . 

Kundari 7 [kundal] — a circle drawn on the 

Kundariya — 5 ground in which a man stands 
while he takes an oath : or from which he takes 
a thing claimed : a kind of rustic ordeal. 
West districts (gupuru). 

Kundarkha—sue kuiidar. 

Kundela— \kuhd ]—an earthen pot, such as that 
fixed in a cattle manger (larAmn!). . 

Kundei—the crop of rice which is cut m August. 
Rohilkhand (dhan). 

Kundera—see kundAId. 

Kundi—see kunda. 

Kundf—calendering of clothes. 

Kundnd —[kuiidan — fine gold] (kunaand )—a 
disease in the bdird millet when the stalk 
guts reddish and the seed turns into a black 
dust. 

Kun^rd—7 gee j^dal, kQndar. 

Kundra—) 

Kundvdrd—the receptacle for the sugar, 
cane before it is cut up for the mill (gan- 
drd). 

K un f—[fo/ hdi \—the cavity in the block of the 
sugarcane mill. Kumaun (kolhu). 

Kunj—[Skt. kunj a = a bower]—a court or rest- 
house. 

Kuhja— [MzaK ]—sugar crystallized in an car- 
then pot or on frames of bamboos. 

Kunj!—[Skt. kuhehikd, kunch = to be crook¬ 
ed]—a key (t&l!). 

Kuhr— 7 [61 

Kunpd— y 1-. - „ s 

collecting juice at the sugar mill. etc. 

Kunrf— 7£/hhir]—a smaller vessel than tho kunf 

Kunrf— ) (qv.). 

Jiiiriri di/i nd/6 
T6rd bail khafd jugdJ6» 

[The pot is nearly full and tho ox stands chewing 

the cud.] . , , r 

Kun| ?—[Skt. hnufnhz = « vrrg]-u pad for sup¬ 
porting VLM.relH on > womans bend. Bundol- 

khrtiid (Indhua). . , ,. 

Kunsi- \{konl- cross or corn or wise ploughing 

Kunsu—» S ol a field: this is alwu.y^ the wav 
in which tho last ploughing tor the spring crop 
is done. l)uAb (kon). 

KurSf!— [Skt. knnia = a dart]—a piece of sugar- 

stick. . . 

KunvarA--lh.» B0#ti which support 1 ho thWifi® 
of a boat (nAo). . 

Kufward—L>kt. kumdra =: a boy]—a '•"»« m 
nulse—ace gavdr. 

Kup— *tM« k of ohftff. Upper DuAb (nmn- 

Kupii— j dal). 




1*V 

— 1 fSk^. X't/nWa]—an earthen vessel used 
J for kneading dough, holding grain. 
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Hill 


the steep and rocky side of a liill 

jdd^mcts. 

Cupiya— ”) [Skt. kutupa] (^abbd, huppi )—a 
Kupp/i— > leather vessel for oil, claritied 
butter, etc. (jhaba). 

Kuppak — strangles in horses (ghora). 

Kur -the body of the plough. Uu/ib and parts 
of Oudh (hal). 

Kura - [Skt. kth'kupi] (bajhdvdn) —sweepings; 
manure. 

Kura—[? Skt. kora = a bud]— sprouts of sugar- 
iMtic and other crops. West districts (akhua, 
kulla). 

Kurd— [kurfc] —ripe, of cereals—see under bha- 
dahar. 

Kurap— [gurab ’]—ploughing up the millets when 
they a re about a foot high. Central Duab. 
Kurai— [koro’] —rafters for a roof (balla). 

Kurala—the sloping side of a bill euding in a 
precipice. Hill districts. 

Kuyar— [kurd ]—a high, old, manure heap. 
Upper Du&b (kur?). 

Kurariyd—land enclosed in the windings of a 
river. Central Dui\b. 

Kurayya—a. weight of fjvc*£r. Bundelkhand. 
Kurcha—pie va of wood fastened to the neck of 
the irrigation bag. Bundelkhand (charas). 
Kurebhd—a cow that calves twice within a year. 

K:iRt districts (purebhd). 

KurAdni— (khurchani) —an iron poker. 

Kufhd—the body of the plough. Farruklutb&d 
(hal). 

Kurhil — (Jt&mdfi )—land ploughed during the hot 
weather for the early rice crop ( bhadai ). East 
dint riots (dhankar). 

Kuri—the millet Fanicum miliaceutn. Central 
Duab (chfnft). 

Kurt— [Atlrd] {ahur, ghurd, ghdrktttvdri, ghur- 
kntvar, kuj'ar)~~* manure heap. West districts. 
Kur?—; £urd]~ pods of the arhar pulse. Diuib 
(kons). 

Kurt —(1) a small pile of anything. East dis¬ 
tricts; (2) a subdivision of a caste—see pal. 
KuriyS—! koro]- -il) a shed, the thr.-shing-fl..or 
Shod (marhd); (2) rafters for a house (balld); 
(M) the spue- behind a house (pichhvArd). 
Kurkh&t —fallow land prepared for cultivation. 

A'/.ntngnrh. „ , 1t ... 

Kupkupa—the hare r.ide of a hill, usually with a 
southern aspect. Hill districts. 

Kurkurl-l onomatopoeic -> rumbling]—colic or 
gripes in a horse (ghoyA). 

Kurkut-fSkt. kurkuta j—rubbish ; sweepings. 
Kurmun^n - \ [Advrd= a pot, m m = to 

Kurmundant- / close]-the eud of the bow- 

Kupnundi— > ing season : so calh-d ton 

Kurmuhdld— \ u little of the flced-gram is 

Kupm'ii-u ni — ] hut up in au earthen pot 

W-divAjhar) 

Kuro—1 cf kurUj )—a dwelling-house. K unuun 
(ghat ). 

Kurora—1 he. ir-.ii hands connecting tic* blurleof (ho 

h&kh'i’ 1 » r,.i |' uigli to the jm' gs. . DiiniJelidmnd 
Kurrd chArA—dry Judder. Eastdistricts (chArA). 
Kur < - )• a >l :i , r /1 an ornament. /■"Hi l>y 
women the I.'. „ M f, irtpeeililly l»V JAt WOlle i 
in th- Up| r D vtb; (3) the plinth on hicb n 
h nun in lu.lt. 


see kus. 


Kurtd— > Lt • »\ 

Kurtah- \ acoat(anga). 

Kurthi—[Skt. kulattha] (kulthi) — a kind of vetch 
grown as fodder—see gavar. 

Kurtl zanan?—a woman’s boddice ; larger than 
the nholi or angi which only covers the bosom. 
Kurui—( bohiyd . botyd, cftang&l, change!i, chotm ', 
Mvd, mauniy pitdri, tipdri) —a small straw 
basket. 

Kus— ") [Skt. kusha]— the sacred grass: a de- 
Kusa—) structive weed (for a full account of 

the plant see Cadell, Banda Sett. Jtcp. % p. 7). 
•Brahmans collect it on lot h dark half of BhddoVi 
(Bhddoh badi am divas ), known as kushavarihi 
or kushgrahani amdvcis. The pious Hindd, 
when in Kua.r (October) he makes his yearly 
oblation of water to his deceased relations, wears 
a ring of kus grass on the third huger of each 
hand—see dab. 

Kusagun—[Xw = depreciation; shagun = an 
omen] (kushagun )—a bad omen (shagun). 
Kush— ) .* 

Kusha- i se0 kus ' 

Kushagun—see kusagun. 

KushAsan— \1cu*h-d*an = a seat]—a mat made 
of the sacred kusha gnu s used in a temple, etc. 
Kushast— [hvsh-hast = hand]—grants of land 
under certain ceremonies in wnioh the sac red 
kusha grass is used. 

Kushavarthf—7 
Kusgrahani — J 
Kuagun— *) 

Kushgun— > see kusagun. 

Kuson— J 

Kussd—an iron spike used by gardenevi, for stir¬ 
ring the eaith round plants, aud also by bur¬ 
glars. Central D.ihb. 

Kusum— *) [81;t. kusumbha ^\—the safUow. r 

Kasumbh - S plant. For tl.c proverb hoc 
K usumbhd—] JCarvd kt puhchh ku- 

sui t kuphul == a safflower blossom on a crow’s 
tail! 

Kusvd—a i.light in transplanted rice. East dis¬ 
tricts (khaird). 

Kut— -(dukdi. ?>td'dr 9 kankut)— valuation of crops 

nJ'V'T , N botwcen landlord and tenant 
(batcii, darkaff). 

Kul —[ futnd, =. to ]»ound]—vessels beaten out 
w ii ii a hammer : contrasted with bSdahd — thoso 
nmde in a mould (|hat»,crd). 

dub; u pounder for ei usliing 
bhang ur intoxicating lu mp. 

Kutald an iron hook with a wooden handle us«*d 
m reaping. OarhwAl. 

KufanhAri — [XriDad] = to pound ; Skt. l ira — 
do i*j—a woman who lives by husking grain. 
Ksst districts. 

Kutbra [ tiu(nd = to pound]—the block «»n 
which sugarcane or fodder is cut. Ccutral Duab 
(nlsuhA). 

Kuthdri— > eibb K>r melring mctnla. 

KuthiyA Skt. A (kulfila )—a bouse gnv- 

uaiy (koth). 

Ktiti K r',‘] -a hut: especially lint d' \ 
hnfl» 

Kulka ' --(l )n thick Jub(lttth); (2) « 

hoinp grindi r. 
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Prttaj ciisi kijiyd,jaisd kutkd bhang ; 

Voh tore vdki pdhsli , voh lipid vdJcc ahq. 

[Let: your affection be like that of the crusher and 
the hemp: though the former break the latter’s 
ribs, Still do they cling together.] 

Kutkd—triangular needlework on cloth. 

Kutk?—[Skt. katuha = pungent]—(1) a small 
millet (Panicum miliarc). Bundelkhand ; (2) a 
hitter herb given as a tonic to horses. 

Kutna— [dvknd] —to estimate the price of any¬ 
thing : used in particular of valuing crops for 
division between landlord and tenant. 

Kutr.fi — (1) to pound, to crush grain; (2) to de¬ 
stroy the sexual power in an animal by macer¬ 
ating the nerves. 

Kuttf—[Skt. kutt = to divide]—stalks of mil¬ 
lets, etc., out up for cattle fodder. West districts 
(chara). 

Kut[u mil(i, kdprt, miinj, sani aur (df— 

Yechhari/vh chhitlc bhalc—aur adtvdn Jdt. 

[There are Beven things the better of a beating— 
fodder, soil, clothes, hemp, mtivj, matting 
six—and the seventh is a Jdt.] 

Kutvar— [&$£]—the man who values crops for 


division. 

Kuza— }(1) [kting'd] a water-ewer, not long- 

Kuzah— ) necked like the surdhi; (2) sugar 
allowed to crystallize in its natural crystals 
round the sides of a globular earthen vessel, 
and on threads suspended for the purpose. The 
vessel is then broken, leaving a globular crust, 
of crystallized candy-sugar. The most esteem¬ 
ed kind is kuzah liikdndri. 


L 

Labadah — [Arabic labddat ; Fers. labd'diaK ]—a 
long coat worn by respectable people—cf. 
choghft. 

Labanfi— *)[Skt. labhana = taking]—an oblong 

Labani— S earthen vessel used for collecting 
palm juice on the trees. 

Labard- [Skt. Idha kdra = the crier] (jaingrd, 
jaingrd, jaivgri, jaihgri , jingar* jihgfd, 
khaild, khairdf labtrd , lahnd , lavdrd , lairud, 
/t rudj lie hr d )—a calf. Went districts. 

Labdd— A (1) a short stick. East districts 

Labdi— f (chhard); (2) a sort of rake used 

Labddd— f on the threshing-door ami for ro- 

Labodi —J wring seed. Ernst district* ^dftrit). 
Labfiri—seo labard. 

Ldbh—[Skt. Idbha] —profit. 

Labh_ 1 tho curved part of the blade of a 

Lab hdar-— ) spado. 

Labhao ~[ldbh ]—a handsel: something given iu 
a bargain (gh^launi). 

Lftbhkftp bard bar—7 [ldbh = profit] ft phraso 

L:\bhkapbarobar—Ji used by vegctable-Bel- 

ers in exchanging vegetables for grain. 

A little grain is first taken out as profit, and 
then tt weight of vegetables equal to the remain¬ 
ing grain i*i given. 

Labnft— y 

Lnhni • - labanfi. 

LachchhA— p)nhi\nk of thread, homp.idc ; (2) ft 
limm of thickened milk. 

Lac I id dr—, --to be bcutj—i.pringv—of 

bamboos, etc. 




Lachkd—[ lachnd = to be bent]—a warp of 
silver "ilt bands worked with a woof of silk 
thread,°in breadth varying from half an inch to 
an inch. It is like a broad tape of sheet gold, 
and to enhance its lustre patterns are stamped 
on it in rcpotisst work in high relief. Having 
been thus crimped up, it is used as an edging for 
turbans, for state costumes, and for the dresses 

worn by dancing-girls. 

Lad— 7 [ladnd = to be loaded]—(l) the cotin- 

Lada— ) ter poise on the irrigation lever. East 
districts (dhfinklf) ; ( 2 ) (Mtf, Iddd) iudigo refuse 
after maceration. 

Uda-] Bee ' ad - 

Lada— [Skt. Idd — to fondle] (Iddhl. id<Uld t 
Idrild , lurid)— a lover : a bridegroom (dulha). 

Lfidan— {ladnd = to bo loaded]—a pack ox ; 
Kahar’s slang (ladao). 

Laddo— [ladnd = to be loaded]—(1) a thatch 
on the top of ft wall to save it from rain. DuAb 
(parchhatf); ( 2 ) the counterpoise on the irriga¬ 
tion lever (dhenk If); (3) an arched roof without 
beams; (4 )\lddan) a pack animal. 

Laddo—[Skt. laddu , ladduku]—* sweetmeat 
made in the form of a bail. One kind is yellow 
and made of gram flour (bSsan) ; the other white 
and made of fine wheaten flour (mould). The 
best kind is motirhdr , which is made by boiling 
up pease flour (b6san) with four or five times its 
weight in sugar (khdrul) in butter. The native 
cookery books mention 17 kinds of buhl A—■Jho 
most important of which are molichdr, muhg 
ki b&san, bhuni niilng. suji, chdfiyd ki 

laddu, and gurdhdni ko laddu. 

JR dm ndm laddu, Gopdl ndm ghi ; 
liar led nam intfri, ghol, ghol pi. 

[K&m's name is as sweet as a laddu, Gopaks as 
pleasant an butter, Harks as sweet as refined 
sugar; make it into sherbet, and drink.] 

Sdhch kahi so mdrd'idti, 

Jhuthd hfuifud lad(iu khdd. 

[The man who speaks the truth is ruined, while 
the lving pimp gets the sweets.] 

Tho phrase tor making this sweetmeat is laddu 

bdhdhnd . 

Lfidf— [ladnd = to he loaded]—the couiitorponai 
on the irrigation lever (dhtinklf). 

tggr }« e ° wwa* 

LacJohrt— ) ft ncrope to prevent I he - 14 : •’iirn- 

Laclohr!— > in? in t he but torn ol .lie boiler. 

Central Du Ah (kolhvar). . 

Ladua —[ladnd — to b«' l-advdj ^ I* - L anm.ul. 

Lagan— V (lagni)-n vcm-I in which dough ih 

Lagn— y kneaded, itis like tbo ka [Ard (q^|.), 

but usually of coppor. n 

Lagan-[Skt. lag — to bo joinedJ—thS sun s en¬ 
trance into a sign of the zodiao ; an aaMpieioun 
tinu:; the day fixed for a mavringc, and the let* a 
announcing the date, the letter should p"' 
ncrly contain the date fixed by the Pandit »oi* 
tho marringu itself, and other prelimy 
. ertuuonics, as well an a horoscope {jatun*) ,hl r < 
sdMah) nud tie' names of the ancestor* »-• the 
pair to be married who avert ill alive. 1 e'*" 14 
nud lettur* me aprinklcd wlih a ", xi - • ' • 

tuimuic, anduluin knowu no rah. H i» tvw[ 
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.,-wmi five roots of turmeric ( kaldi H girah), two 
yieces of betel-nut (ch/tdliyd ki drdi), some 
coloured rice, and two pice. It is tied with a 
coloured string (kaldvah). After it is sent, the 
girl has to worship Ganesh and perform what is 
known as the lagan kipujd. The letter is thrown 
into the girl’slap with a cocoanut ( ndriyal ), then 
the girl’s face dowD to the chin ( thori , ( hofhi ) 
is smeared with linos of turmeric mixed with 
alum and rice known as roll, and acid tooth- 
powder (misst). These lines are called’ marvaf. 
Then her maternal unele (mdmu) takes her into 
the women’s quarters ( san&nah ) and makes 
her do obeisance (i dandvat ) to the family gods. 
After this he brings her back to the men, and 
the things which bad been placed in her lap 
are given *to the family priest (parohit) and the 
barber (ndi), who takes them to the bouse of the 
hoy's father (samdhiydnd). When they come 
the boy’s father fixes a lucky time ( lagan lend 
Jed mahurat). His priest and barber, in the 
presence of the brotherhood, bring the marriage 
cocoanut (ndriyal lagani ), four rupees, and 
a packet of b< tel (pdn led bird). The boy is 
sent lor and made to sit on a stool (firhi), 
and is made to worship Ganesh and the nine 
planets ( naugraha ), Then the Pandit makes 
the sectarial mark (tiled) on his forehead, 
and the marriage cocoanut and rupees arc 
put in his lap, and he i^ fed with the betel 
His maternal uncle (mdmiL) then takes him into 
the women’s quarters. His aunt does the 
arid (qv.) ceremony over him and the things in 
Lis lap are produced. After this a Brahman 
on the part of the boy’s father opens the letter, 
r- ads it, and tio:> up all the things with it as 
before, except the money, which he keeps for 
himself. Then the hoy’s father distributes 
betel to the kinsmen and dismisses them. The 
wedding is said to begin from that day • hence 
laqan = the whole period of the marriage cere¬ 
mony. 

Lagan — [laand =z to be fixed] {IMj, dain,ddn. 
Jot , fatal , lagtd, pot, potd , ogdhx, oghdi , 
1 tqdht, ue/hdi, sirtf) —rent. 

Lagan patrf— > [lagan ; Ski. pattraka ~ a let- 

Lagan pattrl—i ter]—see lagan. 

Laggfi— ) [lagnd; Skt. lag = to be fixed]—(1) 

Laggf— > a sort of rake for removing grass 

LAgf_ ) or manure (kathphahvn) ; (2) a 

very lone, heavy stick fmalkham;; (3) tl.« pro. 
pulling pole of « boat (nao); (4) a forked sink 
!i „ d for pulling down fruit <anM). 

Lag nil—[Ski. lug = to be joined]— 

of a COW— to be covered by a bull ; (2) of! cow 
—to give milk. 

Logni —vee lagan. 

Lagtd— \ lagnd = to be fixed]—land-rent; cessoi 
(!agdn, abvdb). 

Laru— | Jugnd zz to lie fixed]— deop ploughing. 

Lngu — j West districts (avdf). 

Lagvdh --(laynd ss to be fixed)—the man who 
feeds the sugarcane nvlll. North Oudh (muf- 
fhiyd). 

Lahalvd—[Vr/t/t]—a quagroj re * Bohilkhand 

(bhus). 

Unhid—tho hole made near ft Muhammadan 
gruvu io which the cotpfle ia phuod nuiiug 


the burial ceremony. “ On the 39th day after 
death they prepare such dishes as tho deceased 
was in the habit of eating during his life, and 
arrange them on plates with some of the clothes 
and jewellery of the deceased, which they deposit 
on the spot where the individual gave up tho 
ghost, and over them suspend to the ceiling a 
flower garland. This ceremony is denominated 
Mad bharvd = to fill up the grave.” (Herklot, 
Qanun-i-Is l dm , p. 287.) 

Lahan [Skt. Idh, Idblia = profit]—(1) yeast or 
leaven : sugar and other substances fermented 
for distilling spirits; (2) drugs given to cows 
when calving (chandth) ; (3) fees for the con¬ 
veyance of grain— see lahna. 

Lahara -~-[ldi~\ ( katinhdr , laundhar , launhdr ; 
launhard , ndnaiyd ) —a reaper. West dis¬ 
tricts. 

Lahard—the hdjrd millet. Central Dudb and 
iiundelkhand. 

Utho lahard yon u\h bolo— 

Char mahtni mo ko Jchdc, 

Bujhd tdjavdn ho j ad. 

[Up gets bajra and cries out, “ If any ono cat mo 
tor four months he becomes young again.”] 

Laha.ru a — |diin. of larh&\ — a light kind ot cart 
used in villages. Roll ilk hand (gdri). 

Lahas— ^[either Skt. labh = to grasp, or 
> possibly a lasctir corr. of Knglish 
J hawser ]—the main cable of a boat 


Lahasa- 

Lahdst— 

(nao). 

Ldhaurf non— [Idhaur, Lahore]—Panj&b rock- 
salt (Ion, sendhd). 

Lahf—(1) ( rdi, sarsoh rdi , gohnd rdi , hart rdi , 
barldi , bddshdhi, klids rdi) mustard ( Bras - 
sira iuncea , Sinapis dichotoma) ; (2) a kind 
of plant lice ; (3) nitre after the third evapora¬ 
tion (khdri). 

Lahild—gram. Lower Duab (chand). 

Lahlahf ") [Jahldnd = to bend] —a quagmire 

Lahli— ) (bhas). 

Lahna-[j 1 Skt W>hr = gain]—(1)aciilf. Itobil- 
khand ilabnra); (2) (IMan) wages allowed to 
cultivators who bring the grain to the thresh¬ 
ing-floor. It employed by the tenaut, he is 

SS. ‘fcj— Wh “ "* -» “ MW 

Lahnda~fua^,i r )_ a herd of buffaloes. 

Lahnga—|>kt. lingo. = pudenda] {diman, dd- 
lan > 9( la grd t ghdghri , karhhuutd , tvkfi)— a 
w unar, s petticoat. If loose it is dhabia ; >i girl’s 
email petticoat, gbdhghariyd, phariyd ; to the 
cast kachhdhr is a mode of tying the petticoat 
under the leg when the wearer is walking. The 
waistband is t y tidfd, izdrhand , ij dr hand; 
the string of the bride's prtLiooat is ndrd ; tho 
kiit, Id van. Bard 6 ki bibi , chatdi kd h’hfu/d 
— u veiled lady with only a mat for a petti¬ 
coat ! 

La hr—[8k t. bihari]— (1) a wave ; (2) ( narhdt) a 
herd i f cattle. 

Lahrd^ 

; a i/ v f i ,;l ' millet (bd’rd) —(ahrifd. 

Lahfl 3 

Lahsan- ~[ Wkt. Inrhuno ]— the h r*k ; gnrlin. 

Jxn/dri " ri kavdr ki, ' fituidan harhd h md , 
Sihvftt It rai outdo to, 1 ah nan tug 6 nogaiuih : 
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Lahsan ^ taje nagahdh; JRudra Agar 
sari jut &, 

Kabhun hoc gajrdg, Icathun sukar kdputd : 

Kahi Girdhar kavirdd—vtd bhdhhc ych 
sdrd: 

Big logo so hod: Jcalid hard uttom Jci - 
ydrd. 

[Make n field plot of camphor and a water-course 
of sandal-wood, and irrigate the plot with kevaxa 
pci fume and rose-water: still garlic sown in 
such a field will never lose its stench: even 
it the intelligent god Rudra (Mahddeo) were 
to undertake the task, he could never turn 
the son ol a hog into the prince of elephants : 
says Girdhar, prince of poets —“ This is the truth 
taught by the Vedas : as is the seed, so will the 
plant be. The fair field will not be able to alter 
its nature/’] 

Lahsaniya — [lahsaii ] — the cat's-eyestone. 

Lahsta — \ldhi ] (jajiyd, jafiyd , laitd )—the black 
mustard ( JJrassica campestris dichotoma). 
Debra Dun. 

Lai — mustard —see Idhf. 

Lai—[Skt. Idja = fried grain]—maize or rice 
damped aud parched (khfl). 

Ldi—[ p Skt. Id = to cut] (katdi, katigd, katiri , 
laihd, launi , nundt )—reaping ; harvest time. 
West districts. “ Reaping should be begun on a 
Tuesday and finished on a Wednesday—the 
lust bit of crop being left standing till then/' 
(Ibbetson, Panjdb JKthnography, p. 119.) 

Laid—the winter crop of transplanted rice 
(aghanf). 

Laiha— see Id?. 

Lailvd— [cf. lahli]—a loose sandy soil in which 
a well cannot be sunk. Rohikhand (Idlva). 

Ldin — \ldnd~ to bring] (chukautd, Ido lagdnd, 
lavan but dean )—the taking or pledging of an 
aninnil or other property in discharge of a debt. 
East districts. 

Lain—a cow just after calving. West districts 
(alval). 

Lain?—a skin stuffed with straw, or a rude figure 
of a calf put before a cow that has lost her calf 
to induce her to give milk. Last districts : cf. 
akor, sanghardb. 

Laipalak —[Skt. luya = affection ; pdlna = to 
support]—an adopted child (mutabanna). 

Lairu— 7 [Skt. Icldya = skipping]—a calf. 

Lairud —) East districts (labard). 

Laitd—the black mustard (Iirassica campestris 
<G<hotoma). Kumaun (lahsta). 

Ldjdhavan—[Skt. Idja = parched grain, harana 
= invocation]—barley offered up during the 
marring* ceremony. 

Lajt-r-[Bkt. Idja ]—ruaize or rice damped and 
parched (khfl). 

Lajur?—| ix : j ]— a r0 pe used with an earthen vessel 

il well. Lower Dudb (ubhan). 

tfk-a,, lank. 

I allT" 7 fdkshd] —( 1 ) gum lac used for 

• . . ” r making bangles, etc.; ( 2 ) reddish— 

,• "“-I whito coloured—of cuule; (3) a 

V I j ° ' n "’beat : spores fill the plan M issue:* 
f.J *1^** <M U when ripe in longituainal fissures 
Mo uii,t. j 8 e.Qid altogether to prevent a 
l\' in lu *! n bearing ears—soo 1'icld and Garden 
Crvj's, North-Wcbtc u Provinces, i : 6. 
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Lakhauri—[Skt. lateha = 10,000] 8,ual! 

country bricks (nautirahf). 

Lakherd — 7 [Idkh]— a man who makr 3 * ac 
Lakheri— ) bangles (chujrihar), . 

Lakhphdr —[laksha = 10 , 000 ; phdr = tu lninff J 
—the netting of a bed made of more th: in 0UL * 
string (chdrpaf). 

Lakhud—a disease in wheat—see Idkh. 

Lakka.r— [Skt. laku\a , laguda ] (Jakfa) —(1) a 
thick stick or beam : a log of wood; ( 2 ) a cylin¬ 
drical field roller. 

A ssi man led laJcrd, us par bait he makrd, 
Patti ratti khdd, to Jcai din men khdd. 
[There is a log SO maunds weight. A spider sits on 
it and eats it at the rate of a ratti a day. In 
how many days will he eat it ?] 

Lakord— [ldrik ] —a bundle of cut J^ass, vetches, 
etc. Mathura (bojh). 

Lak.rd— see lakka.r. 

Lakrf— [ lakkttf ]— wood ; lakri ddnd = to burn 
a corpse (dah kriya); lakri jalauni \jatand = 
to burn]—firewood. 

Laksi — [laggi ] — a forked stick used for pulling 
down fruit, etc. North Oudh (ankra). 

Laktha — [lakkaf ] — stalks of arhar or maize. 
East districts. 

Lai— £ P Skt. lal == to play]— (1) ( nord , lalivd, 
Icha, lohiyd, lohard, lohavd , nan) red coloured— 
of cattle : brown, of horses ; ( 2 ) ( chabld , mirki) a 
disease of the mouth in cattle, when it becomes 
red and inflamed ; (3) (la’al) a ruby. Apnd Idl 
ganvdi ke ghar ghar mdhge bhik = the spend¬ 
thrift wastes bis valuables aud then goes and 
begs from house to house. 

Laid sahf—[? from tho man who introduced it] 
(sddd )—the commonest tobacco used by tho 
poorest classes. 

Laliya—[/<i 2 J—(J) red coloured—of cattle ; (2) red 
cloth used for lining petticoats, etc. ; ( 3 ) a hard 
red variety of wheat (gehun). 

Lambardar—[English number, the number of a 
fi<*ld or holding as recorded in the survey: 
ddr = holding J—a village headman; a convict 
in charge of other convicts. 

Larndsd— (famisdh )—an apparatus for removing 
tho pestle m order to cleau tho sugarcane miif 
(kolhu). 

Lamghinchud— 7 \Jambd = long; ghn) h = 
Lamghinchvd — j neck]—a camel. Lower 

Duab (On?). 

Lamisah—see lamesa. 

Ldn—[ tdn t]-*fresh-oat crops. Pppor Dudb. 
Land— [Idnd, Iddnd = to bring]—ll) a long nar¬ 
row field. Upper Dudb; (2) lands near rivers 
which have a chance of being left dry in time 
to sow the spring harvest. Mathura. 

Ldndddrf— [land ddr = holding]—a tenuru 
similar to the bhivydehiiru (qv,). Bijnor. 

Ldndd— [cf. lundd)—an animal with no hair on 
it** lull, or a very small tail, Ao kh shv //>/«i* /<i 'V? 1 
chdhd Idru/ii hi girt — oxcuso me. 
from coming out of the bole; I am belter tdf 
as a rat even without a tuil (banpd). 

Landauri—[F Skt. Umda ~ cit rn. nt. rata = 
axelosuve]—a cattle nmnger. West dislneM 
and Rohilklmnd (lapfimni), 

(Skt. Ge-uga ^ pudomla] (l) the raid of 
the loin-cloth tied umler the legs (dlioli); ( 2 ) 
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a woman's sheet. West dis- 

, w’ s (g«rah). 

~'ar — [Skt. Idngula = a tail]—(1) a boat’s 
PJ^hor (naoj ; (2) a piece of wood tied round 
neck of vicious cattle; (3) a foot ornament 
y°rn by women ; (4) a wrestler's loin-cloth —ef. 
ar Sgoti; (5) a stone fastened to a stick thrown 
n for the purpose of knocking down fruit, etc. ; 
(6) part of the rope-twisting machine — see 
bansaz;(7) among Muhammadans —a special 
distribution of alms, etc., in gratitude for the 
attainment of a desire or in discharge* of a vow. 
The phrase is langar nikdlnd. For details 
of the ceremony see Herklot’s Qdndn-i'Isldm, 
p. 141 f. 

Langhar—dieds for breeding cattle. Oudb 
(gausala). 

Langot— A [linga = pudenda; pataka = a 
Lar.gotd—> cloth] ( navgoti ) — a small waist- 
Langoti— ) cloth worn by ascetics or while 
bathing (dhoti). Lahgotd men phdg khelo = 
when you go to play the Holi wear only a loin¬ 
cloth. Chaltv char lahgoti Idhh = when the 
thief clears off you are lucky to save even a 
loin-cloth. 

Langori— [Skt. Idngula = the tail]—(1) black 
mail paid to a thief for the restoration of stolen 
cattle, etc. Central DuAb (panhaf) ; (2) 

(7 >hg\ir — a baboon] the bounding pace 
taught to native horses—see ghord. 

Lfink—[? Skt. Id = to cut] (Zak, lAn) —fresh-cut 
crops; green indigo cut tor manufacture. 

Ldhkri—[cf. Iftgglj—a wooden ecrapev used for 
removing manure, etc.—f. kathphanvph 
Lanlura—one of the local gods (alhvftr), 

Luo - the main ro])e of the well (bart). 

Lao lagana —[Zdnd = to bring] —to receive an 
animal or other property in discharge of a debt 
(lain). 

Ldond—( [Skt. Id = to cut]—reaping; harvest 
Lvtorw—■ l time. West districts. 

Lap&tan —[lapStnd = to roll up]—the beam in 
the loom on which the cloth is rolled up as fast 
as it is made (kargah). 

Laphd—blight in betel. East districts. 

Laps!—7 [Skt. lupsika]— grud; slops: to the 
LApsf —) east the flour of any grain boiled 

with rnilk and eaten with i-ugnr. AMrkA kgd 
jojmdn aur lapd kd kyd pakvdn ~ the Ahir 
lri ' bad a parishioner as lapsi umong uwoet- 

Laptu —[lipatnA = tocling]—moljwjes (shirah). 

L.* P u»—a strong, hot west wind (lun), 

Laqvah—paralysis in men or animals-sec ghopd. 
Lap— > a Htr: .ig, strand of a rope ; ft mm of caiiicla 
Lor — ) or other animals tethored one to the 
other. 

LapAmant A [larnd = to fight; but sec lan<Ja- 
Lapdmtn - £ urfj—(1) pasture ground; {^) 

Larauri— j {churmi, charhi, charr.?, kdhd, 
f'eraurr) a cattle manger in which 
pots nr- fined. TVest district.*.. The pot* are 
t/otfro. kt'rd, kuwfd, l ' ,J hdt!d ) kuh/drd, 
ndd, ndhd, luvbdolA, 

I achrx- ') 'ha ss coira y.meo j - a 

Laphf— / cour i ry r art : usually applied to a 
Lr.pl.id ) Binnll «*art made of a few plnuks 
mounted cm two wheels, with u largo open 
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wicker-work basket and a wooden axle 
xor carting manure (garj). 

Lari—gee lar. 

dr&—- a rZuir pulse : Sunar’s slang (arhar). 
Uplu-tj&M]-a bride (dulhin). 

Larkd—ISkt. fat = to be a child] (horilavd, 
larked, (dba?')— a boy. 

Larkani — J 


ifkanf—A 
Lapkf— > a girl, 

apkiyd—J 


Larkiyd- 

Lapkvd— see larkd 

Usa—[te,«(ll—bird-lime, 

i-«» _ \ (1) a blatk louse-like insect 

i , , w , uc l . attacks wheat, generally 
annear'^ 0,1 r 5 m f lsture and east wind; and dis- 
' V n « w i , f n A he ,'y, lnd tun,s to the west; (2) 

Ldl 5 ° f h . n, 4 ,u,llc a,;d 1,al f 'vater. 

tlmsti k t] 7 (1J anv Post: the axle of 

bnul-me. rlf whoel ( ch *»1tW); (2) a long cm- 
U ? t , hrow ' 1 “efosa a plain in which rice 

ft.ee w f tCd ’ ^ Wb f e ther “ i3 n ° w *ur- 
* “ , water -. P ast districts (bdndh) ; (3) a 
steeple or minaret. / * \ J 

ufc-l (1 ll m r.r de of , mahuA (qv.) and 

Lata ^ nc»;; (2) tlnn treacle. Sab <jur Ic'd ho 

?r/, l ~ ?. the . ' u S ar has turned into noor 
treacle—utter min. 1 

LataM^r/'-^— creeping plant (latika). 
Tb^) ^ ~ a klok ^~ au " x S iv e" to looking 

La irop7( [ s 8 aontf a = ° 1<3, spring 

= a kickJ-a kicking ox (bail;. 

Lafh—[Skt. 7/,7^/ ? ] {bajartxmg, hAhdi, bhada 
ghotnd , tiding, ding, god In, Hull, kutkd 
pahan, sov {&)~ u thick club. 

Lath—see laf. 

Ldthi—[/d//i] (4aridd, khvlavani, latthi, Zanrir 
^«r)~-aJong stick or club. For other sticks 
see chharf, godahd, jhantahd, kubpf, | aTK f 
lath, phatthd: for the butt end see hOld ’ 
the metal ring round the end of the stick is m 
the oast /Wit, and in other places chhallA, ,6m. 
Paiamcs/iur /, t tiltht men at-6z nahih = the 

,alg‘: n9Un lahut ,iah) ’ satld rm;>/6 
Ga tt. nadi ^ Jahah tah& * ^c/ui.v^ 

^"vcdrS ■ baCAdPat j ha P a t t kutli ku 


Ipshmin daeAgtr hoS tinhuh hojUri. 

M.aln Gird Jut r kavirdA—bdt band ho nth 
gdnfhi, 

H\t ^ ^ bu/ydr kochhoro hdth infh rdkho ld\hi. 

Lilany are the go^d quaiiti s of a stick—koep it 
always by you. You can te*t the depth of a 
river or brook with it and save your life. You 
cun strike a dog with it, and with it you ran 
dust your advert ry s head. Says Girdhnr, 
prince of poet*: " Bear tl.is always in mind — 
louv\i nil other weapone, but. keep si stick in 
your band.” 

Latkan -[ lat.ik = h;uigingj--(l) a hlund mi 
whit i. on< Wi.fer-pot i liuug over another lo 
act a. ft filter -of. paindri ; , 2 ) a woman' . . i- 
uainent which h .nfituo ll:c m.ao ; 3) u j(k 
tft8»el worn by gills on ttit* liAud. 
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thd —\Joi{h] —tho block of the axle of the 
cart. Upper I)uub (gap). 

Latikd — [laid] {latkd )—any creeping plant. 

Latfl —the small millet —Lathyrus sativus. Azam- 
gayh (kesfiri). 

Latta—sec latd. 

_][Skt. laktaka = a red rag]—clothes. 

Tan par nahih lattd — 

Pdn khdeii albattd. 

[He has no clothes on his body to be sure, but ho 
can afford to eat betel all the same.] 

Lattha — [Idth] — (1) a measure of length usually 
one-tenth of a jarib (qv.) or oJ- yards ; a btghd 
(qv.) is a square of 20 latthd; (2) a thick 
beam, a rafter; (3) a coarse kind of country 
cloth ; (4) a boundary pillar such as those be¬ 
tween British and Native territory. In Go¬ 
rakhpur NopAl is known as laithdpur = the 
country beyond the pillars. 

Lattha band? — [lafthd, band = fastening]—a 
rough method of measuring lands under culti¬ 
vation with poppy, etc. 

Lattiya san —the fibre of the plant Hibiscus can - 
nabinus (patsan). 

Lattuddr— [lattd = a bumming lop]—of a tur¬ 
ban—with the folds sown together (pagrij. 

Laturd—a leathern vessel for holding clarified 
butter or oil. Upper Duab (kuppa). 

Laud— \ 

a twig : the stalks of arhar , cotton, 
etc., used for thatching, basket¬ 
making, etc. Central Dudb. 


Laudrd— 
Laudrd— 
Laudri — 
Laudrf— 
Lauka—) 
Laukt—* ) 


[Skt aldbu ]—the bottle gourd (kad- 
du). 

Laukhand— 'i[lohd = iron ; khaiyld — a piece] 

Laukhar— ) (lokhatuj, lokhar) — tho tools 

of a carpenter. 

Laumna— P Itlmnd = to hang down]—a rope 

Laumnf— > used for hobbling one fore foot 

Laund— ) and one bind foot of an animal 

(dhagnd). 

Launahdr—[ launi , kdra = doer]—a reaper. 
West districts (lahdra). 

Laund—un intercalary month. 

lJo A si hi, do RhddvS, do Asdfh led mAh ; 
Sund cfuindt birhkar ndj bisdho n i l. 

[Where there are two months of Knar, Bb&don, 
and AsArh in the year, sell your gold and silver 
und buy grain (for it will be an unlucky season).] 

Launda—J Skt. loshta J (puhdd. A;;? f<i t thdpi )—a 
lump of damp mud for building u wall. 

Laundi -the spoon used in stirring the syrup in 
a iigar factory. Uobilkhand (khandsdl). 

Laundrd--( lavahd, lavandrd )—a lull »l ruin in 
the licit weather preparatory to the rains. East 
districi>. 

Laung—[Skt. laranffa] —(I) a clove; (2) a 
tomans nose ornament: so culled from its 
shape. 

Launh ir— > . , A A 

Luunhdrd— y 11 reaper—see lahard. 

Lainii -ivujiiug. West districts—see Idf. 

Launj'— » 

Launff— c (74»r—rtionibrmn virile ]—a cudgel. 

Launf iyd— t Kii :t district* (lajhi:. 

Laur— 


Lauti—[corr. o Holtz, qv.] — the eaves of a house. 
West districts. 

Lava — } [Skt. Idja ; rt. Idj = to fry]—maize or 
Lava— ) rice damped and parched on heated 
sand. The sudden heat bursts the husk which 
is then removed by rubbing; when mixed with 
molasses it is known as murki in the East 
districts. Of course it is poor food. Hence the 
verse— 

Ldvd bhojan, chor dhan , bhaihs turahy tk 
thdeh 

Ahir mitdi na Jcaro , chahd mitra mar 
jdeh. 

[Parched gram for food, wealth acquired by theft, 
and your buffalo and horse tied up in the same 
stall*—all these are untrustworthy—but never L>o 
friends with an Ahir, though evefy other friend 
should die.] 

Lavak—the winter crop of rice. AllahAbad 
(aghanf). 

Lavan—[corr. of daman]— the skirl of a womau’s 
petticoat (Jahnga). 

Lavan butavan — [Ido ]—tnkingan animal or other 
property in pledge fur a debt. East districts 
(lain). 

Lavand— | 8ec laundra. 

Lavanara— j 

LavirO—1 a c:ilf - West districts (labdra). 

Led— A [rt. Idd = burden]—(1) a buucllo of 
Ledd— > grass bound round the sole of the 

Ledi— J plough in planting sugarcane tor the 
purpose of making a broad furrow. East dis¬ 
tricts ; (2) the counterpoise on the lever used for 
raising water. East districts (dhdnkli) 

Ldhdf—[corr. of ghildf] — a heavy quilt (razdf). 
Lehari—the irrigation swing basket. Duab, 
Ondh, and Uobilkhand (dol). 

L6hf—see 161. 

Lehna—[Skt. Idhana = licking]—(1) green chop¬ 
ped millet fodder. E;ist districts (chard); (2) 
fees to a blacksmith (kharhak) ; (3) (icinii) it 
small bundle of eat crops. West districts. 

Ldhni —see I6hnd. 

Ldhsur— [IShnd ]—an instrument for mixing the 
clay used in pottery. East districts (kumhdr). 
L6i— [ISsuA] (/Shi) —paste. 

Ldj— >v 

LGjd— / [SI ?*q a rojic used in drnwmg 

L^jl— f water from a well. We.-t UistricLa 
L6jd—J (ubhan). 

L^khd— [likhnd — to wrih Ld- 

khd ha hi ~ a ledger (bald) ; U kid bardbetr ka >*- 
nd, IJkhd chukti kac/id, lik/iu ijt.ihu karnd 
= to liquidate an ueeuuut. 

Lelvd—sec lailvd. 

L6nd— [Skt. Idnda 1—dung of eamols, goafs, 
LAn<jld— f etc. (Ifinrhl). C hhuu /•<> /< ;tf/ f ba<i ■ 

L6ndh— l hdro Idiid, phir vohi l<ii4 

L6n<jlh &—) It inf — lr y dung, stow dung an 
much as you will* aud still it is d ng all >* 0 
same. 

LAndAn —[Idnd ' t«> take; d f • - to givr| y^*»- 

itaj, hunij, bun/i, bdohAr % Kohryat, iidn At a <fm 
mnhdjaniy —trade, n oncv-hmdiug. I dko A'4 
?£n na Mddhn kd fltbi =. licit h<n Kn rowing 

lending to JM&dlt 

dopeudcutly. 
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Lendfa— [/tnd] {lenrdrti )—the son of a woman 
by a former husband—see karao. 

Lem— lend = to take —the ceremony of weaning 
a cln,i among Muharomadans-^cx. chatana : 
see ]l< rklot’s Qdnun-i-Ialdm , p. 

Lemur— ^ [/£/]—a rope used for drawing water 
Lenjura— > from a well. Eaat districts (ub- 
Lcnjuri— ) ban). 

Lenraru—see lendrd. . . . 

Lenrha (1) smut in wheat and barley. 

East districts: cf. girva; (2) a flock ot animals 
especially sheep and gouts. East districts. 

Lenpht—see leharf. 

Lenrhi—see l&nd. 

Uo-[^»fl (/&>, 0) (anvait) ashes plas- 

tered n a cooking pot to save it from the lire. 
East districts : cf. tariaib ; (2) the fluid opium 
u-ed for fixing the petal covering on the cakes 
(afiyun); (3) the flooding of afield preparatory to 
sowing rice, lu the East districts the phrase 
h'o lag gnyd means that a field has become mud.- 
dv enough to admit of rice being planted ; -4) 
one of ibe rice sowings. The land is ploughed 
and the rice is sown in standing water—the 
fields being embanked and the water kept iu. 
Allahabad (dhan). A , Jt _ M 

Leraru—- * lendra, and cf. karao, kadhelar- 
Lerauri— [lardnini ]^catlle manger. West dis- 

L6ru&—[8k t. Way a = skipping]—a calf. East 
districts (Inhal'd). 

Ltls— Eu-'isli liter ]— lace (gofa). 

Legal—[/< ,,d ]—plastering with mud and cow- 
dun.. lisdf). 

Ldcn.i. i Skt lip = to smear]—to plaster a wall, 
Hour, etc., with mucLor cow-dung (lipna). 

Lose— \_lAsn d]-—sixty bundles, each of 200 betel- 
leaves (p&n). 

Letd—u grain market. 

Lev_—(1) the planks at the bottom of a 

Leva— ) boat which run from end to eud; (2) 
clothes made of scraps of cloth. East dis- 

Lfautl—a frame used in reeling silk (charkhd). 
Libas— clothes (kaflrty- ln Arabic the word is 
properly applied to lull drawers of linen or cot- 
ton—see Lime— Modern Egyptian*, X, 30. 

tibfa— Ijlind, litrd, litri, litrl)-^aa old bIiou. 
Libri— i East districts (jutd). 

Librf— * 

l.ichrft— | a c . llf KohHkhand (labdi d). 

iJd—dr.,e «f lior«y», eleplionto, etc. (khSt). 

L, .,fah - m, • „v. !o,,u : part of the M.il.,u>madan 

•liroud—see kafan. T1 ,. . 

Ligdi—u liltlo weak pony more. East districts. 

.>ce ghop&. ti. ., . . 

Lil».*f— 11c*f r. of Mil f • l :t d c ‘ ntu,n * 
more * ti »n htutflng than the razai (qv.). 

Lik— ) l .SI. t. Ukh -- to draw a lineJ < 1) (ye 7, 
Likh —) g n’dr') gariydrd) a wheel tnu k ; (2) 

cm tonuiiy I'p’iientu to servants and dependents 
at it innrringe, «-inlly to those who bring llie 
nlgu. ot* betrotn from the giri s houau tc» the 
h^-V-ace hat hut. »? d of. lagan, tikA. 

L I -fSl.t f. Ju — UK .- _ — indigo '.nil). 

LI IA l /fTj— blue coloured—-of cnttlp, etc. 


Lildri— [Skt. laldta = the forehead] — the top of 
a well : the place where the water is poured out 
of the bucket. East districts (chaunfha). 

Lilva— a stratum of sand in a well which is con¬ 
stantly falling in. Central Puab, llohilkband 
(lailva, lelva). 

Line—[English line] —the drying room in an 
indigo factory (nil id kothi). 

Ling— 7 [Skt. ling = to go] —the phallic emblem 

Linga— ) of Shiva. 

Lipai — [Itpnd] (lisdz) —plastering a wall, floor, 
etc., with mud or cow-dung—cf. doga. 

Lipnd —[Skt. lip = to smear] ( gointhab , goCit/iah, 
lesiid y Hand) —to plaster a wall, floor, etc., with 
mud or cow-dung. 

Lirvd— ] rice straw (dhan)- 

Lisai — see lipai. 

LIsna—see lipna. 

Litra- \ 


H.+S I an old shoe. Upper and Central Dnab 

uSt 

Litri- J 

Litti—cakes cooked in the ashes : usually made 
of arhur pulse (bhauri). 

Lobhiya— >[Skt. lobby a = eagerly desired] 

Lobiya— j {ehctunra )—a kind of bean (Dolt- 
ehos sin en a is , viqna rattan g) (ravans). 

Lochana— [ \lockan — thaejaJ—ipuntom atthd 

Lochna— S birth of the first male child in 
the family. The family barber goes round to 
the friends to announce the event and marks 
them on the forehead [{ibd) and gets a present. 
East districts. 

Lodhi— ) unrefined sugar. Suimr’s slang 

Lodhi karu— > (g u f)- 

Logdi—[skt. loka = people]—the women-folk; 
a wt man, wife. 

h'drul logdiaru arnd hhainsd 
Jo fjjgren to horS kaisd. 

| [A widow and a wild buffalo—if they break out or 
go to the bad, what a business it is ! ] 

Loh— ^ [Skt. lofnt == red coloured]—(1) iron : 

i Loha—) ht/id pa kid is usually steel. Other 
varieties are d/id/d rr to the East ganthiyd pig • 
iron ; gad i Cl tavd or fayd thick plates ; putt rid 
wheel tires: patli flat narrow plates used for 

1 making pincers, birdcages, etc.; daruid thick 
bars ; auia> Swedish iron ; chddar thin plates ; 
kamdnt *teel for springs ; sang tarda/i pieces of 
cast steel for making tools, etc. ; sikk tbin bars. 
J'ohc/tiin or lu/id ihurCi is iron tilings ; (2) red 
coloured—of cattle (Id!). 


• uiminju—oi came 

LohA churd— [lohd, c/idr =: powder]—fi< i e loh. 
Lohur—[Skt. loha kdra — worker in iron]-~o 
blackemith« Mi- tool . ' ' 


uii.Lnnii i, .i. inn i<Mua rug- r nv 01*dl HaT y Uu • .. 

ahran t vihdi, fiihdti ; which is fried in a block 
(hikdt (hiht t ku aid, and in parts of Eundel- 
kliand ahiit/mn; the perforated anvil over 
wltieh the piece »f iron is placed when being 
pi< rood with holcia bit: i ; the anvil on which 
the leads of nnlls :iia slaj’ed rhayrauiid ; the 
largo welding harm u?r or ‘dedg** ///•<»», rdthh ; 
I he oiiddlc si/.- ! hen iner hat>nifd. hathittii'Ct ; 
Mo -a.iall iianiroer hataepi, hath yurt, indrtaul; 
tbe pine i H with rounded tips tamhiir 9 jamdrd ; 
the uincetA ior taking the hot iron out ot the 
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firo sa-ngsi, sarnidsi, sansi, sarulsi , sanrsi; the 
iron pokei—to the East akuri, in parts of Oudh 
cif/dsi, in Rohilkhand khaldnvdn ; the cold chisel 
v/Mni; tho chisel for piercing holes in iron 
sumbhd, sumbhi , sumhi , sumrnt; the fixed bel¬ 
lows bhdthi, bliatti , b halt a, d kauri kni, dhaanki , 
in parts of Bundclkhand khaldht; the hand 
bellows sipdvd bhdthi or bhatti; the end of the 
bellows pipe which goes into the fire inurir, 
mdnrdi , murid , in drift; the pine itself phuiikni, 
dhankanu khaldht, khaldcht ; the wooden sides 
of the bellows takhtd , in Rohilkhand khapdt; 
the leather sides pakhdl; the valve pankhi ; the 
pivots on which the bellows work dhuri; the 
pillars which support it khambhd, Ichdhtd ; the 
lever which works it chhip ; the awl worked by 
a bow barmd , of which the string is tasmd and 
the bow kamdni; the iron spike of the awl ddn- 
di, (fdnri; the fixed vice bdnk ; the hand vice 
hathkal , of which the jaws are kalld and 
the socket for the screw chhdchchhi , chhiih" 
chchhi ; the tool for Banking screws bddiyd, of 
which the female serew is kulkd, the tightening 
screw chu(ki, and the nut maker pdhchkas, 
pcchkas ; the nut dhcbrt, dhibri. Among files 
are the common file reft; the round fil o golcik; 
the half round file nim-gard , nimgirid; the tri¬ 
angular fil< tin pahal ; the com passes parkdl t 
piirkdr, kiimpu* ; the moulds adhrhd ; the ins¬ 
trument for drawing wire jantri ; the vessel 
for cooling the hot iron jalain\ jilairi, jal- 
ahri, jilahri , kuhtfvdrd, and in Rohilkhand 


dvri 

Lohard — [lohd] — reddish coloured—of cattle 
Lohavd— ) (la!). 

Lohbvind — } , Ivhu, band = fastened]—an iron* 

Lohbandd — > bound stick or club. 

Lohchun—see lohachurd. 

Lohiya— [lohd] — (1) reddish coloured— of cattle; 
(2) a desk r in iron-ware. 

Lohlangar- lohd, lancer] —an iron boat anchor 
Lohiridd— 1 [lohd, hahdd ]—an iron cooking pot 
Lohnra — > without handles. East districts 
(bahguna). 

Lot — ) [>kt. Ionian == wool]—(1) a fine blanket 

Loiyd —) (kammal). 

Jab <‘)'h It lot, 


Kyd karigd kt>i. 

[Wlmt - are I for a*• > one when once I have donned 
my blank»t | ; (2) (ftdf d, pSfi) lumps >1 lough 
out of which bi a l is made. 

Lokd—[Skt. ulka = a meteor] —lightning 

(bijli). 

Lokhar—see laukhar. 

Lon— ) / fc. no] —(1) (namaJe 

Lona — y Some of the kiuds used are khc.-i ;ton , 
" b or m Punjab thar 

salt from Rujpui&mi; kd/d non, chavs*. block 
nv I . - 

" r more, properly 1 ho ac*. lie .e-id u hich eollc.Ms 


on tb 

• iqtves of the jdauf. Bust distm 

(cbnn 

&). 

Londr - 

1 Ion' —a plnco where salt or gultpetrc 

mule 

< nonAr) 

Lohfj.1 - 

lorh ' —h Imyip of mud for bui 

mg n 

wall (laundd). 

Lond.i- 

-(,v*nr.|)—an enclosure for t.dile C* 


tml I 'uAb (fchbr). 




I 






Loni — l[Zo»]—saltish earth scraped off 

Loni mitti— > walls and from which saltpetre 
is extracted. 

Lonra—see londa. 

Lorh— Y [Skt. loshta = a lump]—(1) a roller 
Lor ha— ( for grinding spices, etc. See 

Lorh?— \ silbatti. Likh lofhd park pat - 

Lorhiya— J thar — writing “ grindstone ” 

and reading it “ stone ” [said of u lazy block¬ 
head who goes to school and learns nothing] ; (2) 
the horizontal body of the bdkhar (qv.) 
plough. Bundelkhand. 

Lorhna— [lorh ]—to clean the seeds from cotton 
(otna). 

Lo.rho—see lo.rh. 

Lota—[rt. of lotnd = to roll about.] —a. metal 
drinking vessel: the smaller size is luti, lut 'njd, 
lutiyd , dabuliyd. 

Lotan— [lotnd , Skt. luth = to roll j—alight kind 
of plough. West Oudh and Rohilkhaud. 

H lo ^- 

Lotnd—[Skt. luth]— (1) to roll about; (2) a clod. 

Kahar’s slang idhGla). 

Lubhao—see labhao. 

Luga—Jacc. to ! latts Skt. rngna , which always has 
the idea of being old or torn]—(1) dot lies. East 
districts (kapra; ; (2) a woman’s bkeqt tsar?;. 
Lugaf—see logaf. 

Lugar—seo luga. 

Lugdi—(1) ( kha4?d) pounded ca>tor oil seed 
(andi); (2) a ball of pouuded narcotic hemp 
(bhang). 

Lugpa —see luga. 

Luh—( dhauvkd, laput )—tho hot west wind. 

Lukd —\ lokd]—*{\) lightning (bijli) ; (2) a kind 
of fishing net used at night . Bunddkhand (jdl). 
Lukha—[Skt. ruksha = rough]—food prepared 
without butter: when without suit it is aland 
(rukha). 

Lukra— [luga] —olotbes. Kumann (kappd). 
Luksaz—[/!//(; ss varnish; 80z {.sdkhfan) = 
making]—a man who makes patent loathoi. 

Lukft—[Skt. hiku(a ]—a walking stick. North 
Oudh (chharO- 

Lum— ) lit. a tail: a tassel of g >lil n olver 
Lumd—3 hung ou tlie mm ab(Av th^ • lb*'"'. 
Lundd — 7 [Skt. /undika — a bull I —*(1) (bt »•/</, 
Lundi— ) lachcfihO) a hank of cleaned tin ad ; 
(2) an ox with no hair on his tail or a shoji tail 
(bdnpd). 

Lung- 7 \ldhg = the part belw vn th thighs] 
Lungd— > — tl) a cloth wo'ii by dluhammad- 
Lungi— J any as ft wind dotli or scarf 
girdle. According to rale it should bo merely 
wrapped round the b : dy, and its i nds tucked 
in, not carried betwocu the legs. bur. 

chofdi kt k' “ ttD < .J h • J s 1 : ;ng tip 
fur a swell with only a mat t-o cover hoi naked¬ 
ness l (2) a kind ol red cloth specially ui»ed for 
waist cloths. 

Lurhvd—fl r ' loyki* 

L u rkd— \ [conn, with fufakhnd ~ to roll | .1) 

—/ a 'eiie set in who and u*e-l u ’ an 
Lurk* - f railing; (2) ftho rope f.v-Un. r iko 

Lurki — / iron riii^, round tin- oeek oi \ho 

irrigation lemher bag. Upper JL>udb 
Lufiya —irhj lotA. 
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Md—[Skt. indta, mdtri] (amma, arri , hurhiyd, 
dokri, dokariyd , mahtdri )—a mother ; a step¬ 
mother is dusri md, mausi or maindar md. 

Ma’ajum— ^ [Arabic miiajun = kneaded]—a 

Ma’ajun— 3 preparation of narcotic hemp in 
the form of a sweetmeat; a maund should con¬ 
tain bluing 3 sdr, butter 2 str, sugar 35 str. 
For the mode of preparation see Atkinsou, 
Himalayan Gazetteer , 1,765 ff: and Herklot, 
Qdnun-i-Isldm, Glossary, XCI. 

Mach— 7 [Skt. mancha ]—( 1 ) ( machiyd ) a four- 

Machd — 3 footed stool with a twine seat; ( 2 ) 
:i large bed (charpaf); ( 3 ) a large wooden plat- 
Im ui on which men sit and smoke. The tajeht 
is a Similar piece of furniture kept for pur¬ 
poses of ostentation at the door of well-to-do 
people; ( 1 ) the watchman’s field platform (ma- 
chan). 

Machan— -[mdc.hd~\ (anfd, ddmchd , jaundd , 
mdvhd, manird^maird, mdhch , mdhchd , mar ah, 
vr.arhafd, mattuld, meiidd , m&hfd , /dr, tdn, 
td.hr , hihd \—the watchman’s field platform The 
shed over it is in Bundelkhaud dhabud , to the 
Fast (haichd , in North Rohilklmnd ghoghd , 
and in other places mafhai , mafhaiyd , chhap - 
par. chhappariyd. 

Mac hurt—[mdrAuj—the lower bar of the yoke, 
d 1 ' iitb (ha!). 

Mach ha sim— [Skt. matsya — a fish ; sima — 

Machha simd— > a boundary]—the rule by 

Mach ha siyo — _) which the deep stream is 
treated ub the boundary in settling alluvion 
disputes. Upper Dudb. See dhdrdhurd, 
mahazf. 

Machhotar —\mattya = u fish, from its shape]— 
the wedge fixing'the beam of the plough into 
the body. Oudh : cf mdcht fhal). 

Machi — [machd] (machiyd)—( 1 ) an ox yoke. Oudh 
(hat); ( 2 ) the place for putting the luggage in 
nu oxcart (manchi); (3) one of the pegs or 
wedges in a plough (h a I) ; 14) a small four, 
legged stool with a twine seat (mdeh). 

Machiyd—see mdchi. 

Machla—a little chip box. Bundclklmnd 
(gdlhd). 

Machud— 3 [mdchd]— the leg of a bed. South 

Machvd— ] Oudh and Central Dual). HayS 
b 4 ay at machvan hi mdld = when t lie ascetic 
stun* first he wears a necklace of bed legs 
round his neck 1 

Mad ad—help ; a gang of labourers. 

Mad.ik — j *ht. ntddaka = iutoxicating]—a nar¬ 
cotic preparation made by boiling down and 
iiiMpih: .uihg t hi! juice of opium or kaphd 

(t|V.). 

M.ulao -l' i t: mantfapa )—the hut in which the 
Ilindd m 11 riugo coieinony is &oleumised 
(maAtf hn). 

Maddr — hi. a phu-e of turning or returning] — 
aho known au Zindah Shdh Maddr, the cele¬ 
brated lint of Makluuif ur in Cnwnjmr district. 

J 111 ; nifii'; ’•’•as Badiuddfn Shdh, and in p 
1 ud to ha v> b. i a a converliod dew who was 
hot 11 at Aleppo it* lOfe) A.If. JIc is iippoacd 
io httvo liictl ul M.iUbunpur aged 383 years, 


after expelling a demon called Makan deo from 
the place. He is believed by some to be still 
ahve (whence his name), Muhammad having 
p lve yi tlie power of living without drawing 
Dieath. His devotees are said never to be 
scoiched with fire, and to he secure against 
venomous snakes and scorpions, the bites of 
winch they are said to have power to cure. 
W omen who enter his shrine are believed to be 
seized with violent pains as if they were being 
burnt ah.® (see Ibbetson -Panjdb Ethnography, 
p. -*/). Beale, in his Biographical Dictionary, 
v ™ s a disciple of Shaikh Muhammad 
laifUn Bastdmi, and is the founder of the 
sect called Maddriya in India. Many 
curious anecdotes are related of him. He died 
on 2Utli December 1431 A.D., 838 A.II., aged 
131 years and is buried at Makhanpur in 
^; iI1 ; a, T , He was a contemporary of Qdzt 
bnahaoiiddin Daulatdbddi, who lived in the 
tune of Sultan Ibrahim Slmrqi of Jaunpur. 
A visit to his shrine is suid to ensure Offspring. 
But some sceptic made the proverb —Jab kamar 
mtn zur liotd hai , tab Maddr sahib bi'td detd 
ha in — when a man has strength in his loins, 
then saint Madar gives him a son. 

Madar—[Skt. manddra] — the plant Calalropis 
gi</antea — see ak. 

Maddriyd— [maddr] —fl) a sect of devotees, fol¬ 
lowers of Shah Maddr (qv.) ; (2) a tobacco pipe 
with an earthen water reservoir and a curved 
stem (huqqd). 

Madhu— [Skt. rnadhu — sweet] ( shdhad , ska- 
had , shahat) —honey. 

MadhukaH— [madhd']— (1) cakes of brend baked 
in ashes: a word used by ascetics; (2) small 
cakes of cow-dung fuel. Fast districts. 8ee 
gobar. 

Madhuparak—[Skt. madhuparM]— the butter 
of tlio milk of a cow and her daughter, mued 
with honey: given to the wedded pair at 
marriage aud smeared three times on their 
hands. 


Madhur— 
Madhurd— $ 


7 [Skt. madhura = sweet]—(1) of 
, > kittle—slow .- milkd is used in 

the same sense; (2) of wind—c^ntle 

M?dkhll? M T?jVr?- of P‘ e ®—ma’iisuri. 

-- — ua U — entering into] —a wi- 

) dow married a secoud time—Hee 


Madkhufd 
kardo. 
Madid- 
Madia— 

axle of 


| [Skt. mamlala = a wheel]— (1) a 
j spinning wheel (charkha); (2) Iho 
a spinning wheel (charkhd) ; (3) a sinull 
house granary. U -hilkhand (dhundki). 
ag.irf-, 7 [mapda/] —a sweetmeat made of 
agand — S mdtig pulse and butter: often 
dirt ’1 lulled among the brotherhood attorudeath 
Hi the family. 

Magar \tnahgar\ —the miter etlgo of a cart 
wheel. Kohilkhiuid (gap). 

Magh—[Skt. magha lnM S hd)-i\w 10th lunar 
iisterism (nakshatra), 

Mayhd makfi, JPurrd (fdhs t 
(Hiart men sab /. a nds. 

( l.’nii: in MngbAbring • PnrvA lilies; 
but rain in 1 7 11nru desiroyM them all.] 
hi u.'tgh tar, hi magh bor, 

Magh ki barkhd or na ahhor. 
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= asking in January for vegetables that grow 
in August ! 

Magha — see magh. 

Maghar— \_Mdgh ']—fields which, having borne 
rice during the preceding season, are in January 
and February ploughed, hoed, and weeded for a 
fresh rice crop. Eu-i districts. 

Magharna — \ M&gh]—to plough in the month of 
Jan miry-February* lands intended to be sown 
with rice in tho next rainy season. East dis¬ 
tricts. 

Magjiz roshan —*) [ \maghz = the brain ; roshan 

Magjrosan — ) = clear}—snuff (nas). 

Magra — ) [Skt. mnrga = anything straight like 

Magri— > a road]—the ridge pole of a house. 
West districts (balendf). 

Magro—- [magrd '\— river sand-banks rendered 
cnlturable by a deposit of good soil. Mathura. 

Mah —the montli of Magh (qv.). 

Mah—[Skt. mdsn = a month]—a month (mahf- 
na). 

Mngrosan—see maghz roshan. 

Mahadevd —[7 it. the great god, a title usually 
applied to Shiva] —the projecting knob in the 
upper bar of a plough yoke. East districts 
(hal). 

Mahai— j tnahnd = to churn]—the stirring up 
and oxidisatiou of the indigo extract in the 
vats (nil). 

Mahajal — '^mahd = great; j&l = net] —a large j 
fishing u-Jt. 

VIahdjan —[mahd = great; jan = man]—(1) ! 

bohrd, by <>j i, $nh, stifui, sahttxr.*') ; 
a huge money-lender, banker. 

<S(U sundrd nau thaggd ; 

«S an [hay iktotyd rk ; 

Kail. Baniyi ko mdrke, 

(rarn mahdjau efc. 


! evon go 
thllgH 

Idsm 

iuul 

ilhs equal ii 
one Baniya 

ine tl 
: but 

mgs: 

if y< 

a hundred 
iU want to 

form on 

e M 

uhnjau you 

must 

kill 

u hundred 

Bnniy im 






H a m i 

/ J 

hdji ko thaqai 

;in Id 

<*<$ bar, 

yis /> 

u sar 

jit nm thm/i 

1 jahdi 

it W 

autur ; 

Jahdi 

i (,'i 

uutAr i mis 

da* v 

dra tt 

uv rdkhi; 

Cx v rfi 


arS bibdil ; / \ 

'} pa- 

alii h 

at hhdkS : 

Kit hi 

Jhrl 

Git 

'dhar vt * 

an — 6i 

Ghi 

h rdt axu 

M\h\ 

/An t 

hag ti‘ { juhti 

A Ia 9 

Ijhak 

ii liaHtyd 


[The Baniya never hesitates to cheat his own 
father, and his mother day and night, from 
whose womb he was born and where she kept 
him for full ten months. He thiuks himself a 
pandit and will argue with his own teacher. 
Says Girdhar, prince of poets : “ He deals in t ur¬ 
meric and coriander and cheats his own friend, 
however great a devotee he may be.”] 

(2) in Kahar’s slang—human excrement (khat). 

Mahajani— [ftiah&jaii] —money-lending, banking 
(lenden). 

Mahal—(1) a palace; (2) a side chapel inallimld 
temple (mandir); (3) a wife—among Muham¬ 
madans. / „ 

Mahamaf— f (1) the erreat mother—popularly 

Maharrd— f supposed to be the young-.* rioter 
of Devi: she brings boils on children and small¬ 
pox like Mata (qv.) ; (2) riuderpest in cattle 
(chechak). 

Mahant— } [Skt. malt ala = great}-— the abbot 

Mahanta— i or chief of a Hindu temple. 

Mahapars—[P corr. of znahdpurush = great 
man]—a scare-crow. South Kohilkhand (dho- 
kha). 

Mahaparshad— \\_mahd — great \ parshdd = 

Mahaprasdd— > offering]—the great distri¬ 

bution of cooked food distributed to all the 
persons present at the shrine of Jagganath : 
among ascetics it means conked rice. 

Mahara— (1) one of the Kahar or bearer ens'e. 

I Maharf— ) East districts ; (2) a title among t lie 
Oham&r caste fora father-in-law and a mother- 
in-law. East districts (susar). 

Mahaut—[Pcorr. of Arabic mahitah = surround- 
ing]—the eavc board of a house (oltf). 

Mahaut—see mahavat. 

M :.havar—a red'dye used by women for painting 
their hands and feet. East districts and liuu- 
delkb md. 

Mahdvat—[Skt. mahdmdlrd] (mahaut)— an c! - 
phant driver. 

Mahavat—[Skt. ]\faaha~varsha = rain in the 
Magha asterism] — the winter rains: for the 
proverb see under hhairis. 

Mahdvatf - -\mahdoat‘\ — elephant’s dung ICahAr 
nlang (khat). 

Muhdzf —lit opposite: the rule by which, in 
cases of alluvion, land thrown up in front of a 
village is regarded as belonging to it—cf. 
dhardhurd. 

Mahcl.i— \ [Skt. vnUha = n b. anl- (1) a mash 

Maherd— ) made of the gr.i n of moth, sugar, 
butter, etc , given to horses to fatten t hem ; (2) 
a m- of rice and amir tank. l } u ll>. 

Mahdrf — [mahMit]- unground/adr millet boiled 
and eaten with condiment*. 

Malii [Skt. mathita = churned]—batter-milk 
(matthd). 

Mahiar— \vu/hi\ —(1) Ibo sodimcut dop.'sihj 
in nmkmg clarified butler. East distretw 
(mail); (2) the worst kind of clay (tiniftyir) 
8«»il found in low-lying Situations. CYnli . 1 
DuAb (maiydr). 

Mahind — } Skt. —(1) («* Jd, r.nr,d) nnnui «. 

The following gives tho umullw. and the woebt 
food for each :— 

OhaitA guf, Baisdkhi J tiU; 

Jit hi pui\th t J .dr tU bit, 
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mahIndAr 
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Sdvan marsd, J) had on da hi ; 

Kuan karild, Kdtik main. 

Aghan jird ; Fused hand; * 

Macjh wen misri, Phdgunehana: 

In max an men ych sab taje, 

Jo nar ndri sulch ko bhaji. 

[Men and women who wish to maintain their 
health should not take the following in the 
months noted against them; coarse sugar in 
Chait: oiljn Bais&kh: a journey in Jcth ; bel 
fruit in Asarh: the potherb amaranthus in 
Shvan : curds in Bhadoh : bitter cucumber in 
Kuar: butter-milk in Katik: rarrowav in Aghan : 
coriander in Pus : refined sugar in Magh, and 
gram in Phaguu.] 

(2) money wages (darmaha). 

Mahindar—[ jfiahind ]—a labourer paid by the 
month. • i • 

Mahir— [maht ]—the sediment deposited in 

making clarified butter. West districts (mail). 
Mahit—[? corr. of Arabic muhttah — euclosingj 
—the eave board of a house (oltf). 

Mahiya— \maht \—the scum of boiling sugar : 
the sediment deposited in clarifying buttei 
(mail). 

Mahmez—u riding Rpur. . 

Mahn4—[Skt. math = to ehnrn]--(l) to churn 
milk ; to beat about the indigo liquor in the 
vuts ; (2) the stirrer in a milk churn (rai). 
Mahng?—i Skt. mahdrgha = high priced]— scar- 
<01'’. dearth (akal). ^ # 

Nlfiho— (mdhd%) —an insect which injures mus¬ 
tard, cotton, etc. It attacks the plant when a 
fvw inches high, and covering it with a glutinous 
H li Tn o effectually prevents it from arriving at 
maturity. It is developed by cloudy weather 
about Christmas, but ia destroyed by the winter 
rains. 

fl/j a hr - (dinmahr )—the marriage settlement or 
provision for the wile in case of divorce among 
Muhammadans. It may be cither immediate 
(mu'a jit) or deferred ( muvajil ). For the rules 
regarding it see flerklot’s Qdnun-i-Islam, 89. 
Mahram —lit a confidant: a small tight wo¬ 
man's jacket, usually worn by prostitutes 

MaS»*r6— [tnAh-rll = moon-faced]—the stem .,f 

„n opium pipe—see afiyun. 

■ Mahrua—[Skt. mahila)-* woman, wife, hast 

= ff-at]-the l-din, to- 
in a village (muqaddam 
Mahtarl— Skt. mother ( ,, t) A au 

,,i /.; moht&ri pdntk ter M hot 

J „ l, „ are five tSr of carrot* to a mother ol 

nine I (her bell? is ho big-) 

Mai.tin | «ihiA/ 4',—a head woman in a village 
iiitiong e»» t on low en lesu title given to moth,-, t- 
i„-law by th,i,and dunghfers-n.-litw (Sis). 
Mahtiyft— i| muhUx\ —(1) the leading tenant m 
Mahto- ( a village. East di»tru ts (muqad- 
M.ihton ) dam; gdhn " u,n ’ ,,ir mah- 

(ov as it in only in an impotent village that 
tin- putter in h tder; (2) among ertam low 

••urde- 1 , » father-in-law. East district* 'susar) 
Mahu&- 1 Skt. madku = sweet] Ujohi. gnU t 
.p u • lit*' i . fiwnia la! (folia), tin* fruit or 
nut of trnndi >u eaten, used in tli itilling. oil* 


making, etc. The fruit is kod, koind , koindd , 
kora , guild, guilt, gilauridd, gulehdd. Bread 
made from it is to the East kardhar, koifi 
ki rod. The oil is guliyd lei in Bundelkhand. 
The fruit when fermented* for ihe purpose of 
distilling is yds in the Eastern districts and 
the flowers when cooked for food ajhUd . 

Mahuari— \\jnahud— Skt. vdta = enclosure] — 

Mahuarf— j a grove of mahud (qv.) trees. 

Mahu n—see maho. 

Mahurat—[Skt. muhurta == a moment: the thir¬ 
tieth part of a lay] ( samahut )—an auspicious 
time for beginning agricultural work, a journey, 
etc.; an omen watched for on such occasions. 
The following lines give the lucky and unlucky 
days : 

Itrdr jo kare, so dhanvaiitar hoe: 

Somvdr jo kari *dud kd phal hoi : 

Budh 1 iris-pat jo hhale, Sukkar bhari 
bakhdr; 

Saniohar Mahgal jo kare, bij na did 
dudr. 

[Sunday brings wealth; Monday the reward of 
your labour: Wednesday, Thursday, Friday a 
full granary : but if you sow on Saturday or 
Tuesday, you will not get back even your seed- 
grain.] 

So with journey omens : 

Khar bdydn , lild ddy&h, Iambi holi 
siydr; 

Sulch sampat anand bhayyd , thaili Idri 

() It dr. 

[A donkey on the left, a jay on the right, and a 
jackal howling in the distance—all omens of 
wealth and happiness. Go and bring home four 
bags of gold ] 

Ihit, mit.ghar ddih 
llCiih bunaj karat. 

[A partridge calling on the right is auspicious if 
yon are going to your field, to meet a friend, or 
to your house; ou the left it is auspicious for 
trade.] 

The rules on this point are very numerous. Tim 
year’s ploughing is best begun on a Wed¬ 
nesday : it must not be begun on a Monday 
or n Saturday or on the 1st or 11th of any 
month ; and on the 15th of each month the 
cattle must rest. A mantis is the house of 
li&ina and is always saluted when seen. Chief 
among good omens is two waterpots, one above 
the other (doohaf). This should be let! to ihe 
right as should be Ihe crow, the black buck and 
the inuntis, hut the snake to the left. To 
sneeze is auspicious, as you cannot die for some 
time afterwards. Odd numbers are lucky. 
Euoky om ns av fhtingale 

in the morning , a donkey leaving on the left 
(right unlucky); a jackal crossing the road to 
tin left, (right unlucky); a person bearing a 
ftill water-pot (plutyd) — if empty, behind you ; 
ri man earning w l behind ; to look at :i cow 
the liiM thing in the morning; to keep a cow 
with n shaky i.oru ; to meet a sweeper, ora snake, 

‘ a pros! itm •• . rn hiuh mI woman, a woman wi'h 

a male child l. riucky omens are —black ifl un- 
)net: and if ,t nw»n gn to build a Imuse and 

turn up churr >nl at the lirnt stroke of the snmle 
lie will I' iui'. i the ii(e. OwIb portami *lc.'i». 
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'o houses and the Jcoil (Cueulus Indicus) 
i also especially unlucky ; 3 and 13 are unlucky 
because they are the bad days .after death ; 
hence tSrah tin is equivalent to ** all anyhow.” 
So if a man not content with two wives wish 
to marry again he will marry a tree, so that the 
new wife may be the fourth, not the thii d. Meet¬ 
ing a man riding on a buffalo when you are 
starting on a journey; a dog shaking his ears 
in the morning : seeing a hairless man in the 
morning; a man or woman carrying an empty 
water-pot in front; a man carrying wood in 
iront; speaking of an owl or monkey in the 
morning: an owl hooting in a grave-yard or 
cremation place—are all bad. Seeing a one-eyed 
oilman is about the worst of all. 

Mai— [mail'd] (tnayA )—a plank harrow or clod 
crusher AYest districts. 

BAhA hal. khoyd 'aql aur bal; 

Hal bah Alt l Ay A mai. 

Apli pichhli said dhdi ; 

JJdai dike l Ay A ghds. 

Ah kyzLir kart, susrd /, jivan Tei As ? 
ilk din mdr liyd. 

Paii dr ah din khd liyd. 

Ha karen khi'ti , na hit arch (JAinl. 

A western verse Jr.-cribing the life of a thief, or 
ne’er do-well. 

[You have lost your sense and strength by plough¬ 
ing. After you plough you use the clod crush¬ 
er and lose everything. You use the clod crusher 
and get your oxen to bring grass. And then, 
you rascal! what hope have you of living? 
Living for a fortnight on one day’s plnuder! 
If you don’t cultivate no one will demand rent 
from you.] 

Maidd— (sutphAl) —a kind of fine flour: the 

Mv.idah— ) wheat is washed clean, dried in the 
sun, 
itd. 

Maidan—( patpar ) 
space. 

Maidani—(V < id A) — line flour 
night to make yalebi (qv.). 

Maigd—the hauling ropes of a harrow. North 
Oudh (barahd). 

Maik.. /,,/] [naihcir 

house of a wiles parents, hs she calls 

Mail- - 
Maild — 

wad, mailA , tali, kanai, kar.d t i ; the sedi 
moot in making clarified butter is .. ;7, maifd; 
to t ho Bust inatiyiir, pkdran; to the West 
ni.niar, mahir , nuthiar , tart ; in t he Upper 

l)u&h clt/iachhu d. The um on boiling sugar 
... 

JiborA—/•/, Irdan =s to eat],—the pad 
'** ler a horn ’s saddle. 

ail, kuiu/A = vat]—the vat for 

■ ITlUlgO. 

.dn~(ij Ihesti u's ou tin wheel of the i in- 
n,l, K win-, i. Koidlkblind .charkhSi; (2) (at. .7- 


Moil jnda—r 
” fuse indigo". 


f, «-0 the thick rope u t tin 
districts tchaipdi). 

Maln -• [ S|. t . nn 7 m i i u] — m 
." i f •> the wife of the malm 
Maind—.i oorr. of mahind 
Maind— \m6ndhd = a r.i 


end of a bed. Ka- 


4unt on 
it or mot 
’l v ). 


5 

'round fine, and sifted through cloth—si 
-a large open plain, an open 
toukod for the 


—the house of a wiles parent 

)[Skt. mod ]—refuse or diit of any kind. 
) The sediment in nn indigo vat is 


whose horns join in the centre, or with a loosel 
horn (jhung?). 

Maindar ma— [inAin] (sauttli aid )—a step¬ 
mother. 

Maindha—see maina. 

Mai nra— ) [mend.mthf] —H) a boundary (ueiid); 

Maira— ) (2) (mai. suhdaA) a beam used as 

a clod-crusher in sandy (bluer) land : the dhcUU 
jplior (qv.) being used in clay soils. Upper Dual); 
(3) m Idusti inair — a field which, after long 
lying fallow, is broken up in August-Septeruber 
and dug again in January-February or May- 
June. In June-July it is carefully cleared of 
grass, manured, and sown with rice. 

Maiyar—the worst description of matiyar (qv.) 
soil : a hard inferior clay mixed with usar (qv.). 
occurring always lower than the surrounding 
lands, and occupying often the natural drainage 
beds. It produces only the poorest rice and 
a scanty crop of barley. If the rains are too 
light rice cannot be planted, and if they are 
too heavy the ground becomes swamped. In 
the spring harvest barley can be sown only 
when much water is not required. It is ap¬ 
parently a gradual formation from ?Lvr (qv.), 
improved by clay carried oft’ from thediigh fields. 
In many respects it corresponds to the jhubar 
(qv.) of Etiiwah. Central Duab. 

Mdjai — f/?i<2 ,* Skt. rt. fan = tq be bom]—a Bis¬ 
ter from ihe same mother. 

Majflya— [mdjdi ]—a brother from the same 
mother. 

Majeth?—[Skt. madhya = middle]—the pie of 
wood joining the lower supports of the-pinning 
wheel, hast districts (cliarkha). 

Majeth?—see manjith. 

M.\jhar—[Skt. nt'udkya = middle, and fnb' (qv.) j 
—the intermediate belt of fields in a village. 
East Oudh (manjhd). 

Majhiya—[Skt. madhya =r between]" the thin 
pales forming the bottom of ti cart. Lowt r 
D' ub (gif*?). 

Majhiydlo—[Skt. madhya.alaya')— (1) li e ves¬ 
tibule of a house. Kumaun (ddldn); (2)thefiist 
floor of a two-storied house Kuumiin. 

Majhlf—[Skt. madhya == betweeuj—u see.'ud 
wife; a second daughter; a uremia son’* wife; 
a second qr younger hrothei's v. !• —see dharuk. 

Majhola— [Skt. madhya — mid. 11 ’ r (l< ,; * - 

Majholi - ) jhold) a'ligld »*x e.u i d alilii ; rj) 
middle-sired carpMnicr s <-hi^ !. hivxitl at the 
ha ■’ and narrow at the n»p l.barb-'i ; l :n m»- 
diuni-sized awl (mocldj;(4) iho 'iittuinedialo 
belt, of Gelds in, a village- • >«A*» ] hfi) 

Majhpatti--[Skt . mad hr/ a -- mi dl : / , \ Sid . 

potj-t beain]*T”t ha < M 'oPs l>. cs oeh".l ib.< 

driver’s seat in a curt. Dir lelkh.'-nl 

Ma|ith— ^ 

“ ' ’ A t 8 ee mad jith. 

mazddr. 


Sl 


Maiithd 
Majithi — 
Ma jur — 
Majui d:\r 
Major? . 
Majoo.i 


.■I) an 


e*» mazdtlri. 

(? Skt. madhya =r hotwi ci 
indigo *n the soaking 
id.nnd (nil ki kOfhl). 

Makai - ) 

fVIakaiyd-- ) 


i]--bram« f»» 
vats. Kolnl- 


mokkn 
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i—a house : in the Central Du&b, a share 
in a village or an estate. The accompanying 
sketch gives the usual arrangement of a culti¬ 
vator’s house. 


Ground plan of an ordinary cultivator s house 
in the Central Dudb. 


Scale 32 feet to 1 inch. 



Ground plan of a respectable cultivator s house 
in the Central Dudb. 

Scale 1G feet to 1 inch. 



Makdn. 


__ [Skt. maJcara = a croco- 

Makar ki sankrint- f d.L*. .hark, dolphin]-- 
tli. oonaUlIntiun of Capnoorn 5 the »» « 
tl,« bun cuiitrs into that constellation ; a day 
,.| , i; „i f4■ r rattle in the western districts—of. 
am&vaa, pancheinyan, nagpanchami. It is 
known ... tin- Hills to ghugutiyd, phul, 
uttnrayini nr uttraini. It wim ^ ^ L ‘ °* 
commencement of the ancient Hindu }oar— 


bw WilsonV Essays, II. 150. 

Mak&r& makkd\(da\ho %)-~land which has been 
under millets or maize. Kobilkhand, 

M&khan —butter(mnkkhan). 

M&khari— HI) cros-: bars behind the driver’s 
Mul<hid— f real in a cart. East dintriciH 
l (2) the axle peg of the Persian wheel. 

iTppwr Du&b (arhaf). 

Mak' nA- [ nnitkuva ]—an elephant with 

.mail tu» \:h an unfledged U»v (hdthf) 


Maki— *1 ( bardjudr, bhuttd, junald, j undari, 

Makka— > Junerd, junhdr, junhart , malcai, 
Makki— ) makaiyd, mulcui, muhgcvri)— 
maize, Indian-corn (zea mays). Bard judr , 
junald, jundari, jiniib'd, junhar , junhari, mean 
properly the large millet ( judr), but in the East 
districts and Hills are sometimes loosely applied 
to this crop. In the Upper Duab the stalk is 
pharrd, phaterd, phartd , makrerd: in the East 
districts lakthd. A broken stalk is to the East 
tilthu , and in Robilkhand thatherd. The male 
flower is jhamld. The unripe ear is gul in the 
Upper Duab and gabudd in Robilkhand. When 
ripe it is bhuhtd, bhuttd , bhutiyd , bhuntiyd ; in 
the Hills chuchi; in the Central Duab ahpyd, 
andiyd; in Bundelkhand j unhart. The ear 
roasted is in Bundelkhand and the Lower Dual) 
gadd , gadgade; in the Upper Duab kofd. The 
empty cob when the grain is beaten out is in tho 
Duab puli , guilt, gdliyd, gulliyd ; in the East 
districts khukhuri, khukhuri , gudht, chhdhch, 
chhochh. The grain beaten out is na hhd , nannd , 
nannhdy nanhiyd ndj. The hair or beard on the 
cob is to the West bdl, and in Bundelkhand bhuh- 
jeriyd. The sheath of the cub is to the East 
khuhd ; to the West pa\£vard. Maize is not 
thought much of as a crop. 

Makkd chabindi khetx. m 
[Maize is only a chaw pulse crop, i.e ., only good 
for parching at home. | 

Its chief enemy is the si/di or sal lit (qqv.), a small 
caterpillar which burrows in the stalk and leal- 
sheaths. 

Makkhan—[Skt. mrakshana; rt. mraksh = to 
rub]—(1) ( mdkhau , maskd, naint , nainu, noni) 
butter ; (2) a churn. West districts. 
Makkhi—[Skt. makhshika] —(1) a tly; (2) a 
woman’s ornament for the neck : so called 
from its shape. 

Makk hsi — [makkhi] —flea-bitten coloured—of 

horses (ghord). 

Makoha—[P Skt. matkuna = a flea]—a red in¬ 
sect about ari inch long which attacks autumn 
crops in drought. 

Makra—{ makkd ]—the cereal known elsewhere 
os mahrud (qv.). East districts. 

Makrct rai—common black mustard. Central 
Du&b (raf). 

Makrera— [makkd] —maize stalks. Upper Du&b 
(makka). 

Makpi—) [Skt. markata —a spider which at- 
Makri—J tacks the buds of millets before tho 
flower forni». in times of drought. Du&b. 
Makua—a blight appearing in the leaves of 
uiilluts. 

Makuna—[another form of nmkhnd fqv.)]—an 
elephant with small tusks: an unfledged boy 

(hathi). 

Makunf—cakes made of gram flour, 
i M&t -•(!) capital, property ; (2) Government 
revenue (malguzari). Cl) produce as of indigo, 
poppy, etc. 

M&l [Skt. n.dhi j (nrdlh )—tho driving band of 
ilu> spinning wheal. East district* (charkh&). 
MAI&— [Skt. mlUa] —^1) a necklace—in the ease 
of men and boys usually mode of beads: 
bandar kt gak. mo/iyuh ki undid — a bead 
necklace on u monkey’s nock! (2) u rotary or 
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string of beads nsed in Hindu worship. It 
usually contaius 108 beads: the japmdld con¬ 
tains as many as a thousand. The chief bead 
is sumdr, sutnarni. 

Mniabansa—the bamboo funnel attached to the 
plough handle through which the seed is sown. 
Allahabad (bansd, hal). 

Malai—[Skt. mala = scum] (baldi) —cream. 
Malaiya—[Skt. mattaka'] ( maliyd )—a cocoanut 
vessel for holding oil: a little earthen dish 
(Iculhiyd). 

Malba—[Skt. mala = filth]—(1) sweepings, dirt; 
(2) contributions levied from sharers in cop«r- 
cenary estates to cover village expenses (ganv- 
kharch). 

Malguzarf — [mil = revenne; guztir ( gvzashtan ) 
= payer, paying] — the Government revenue. 
Malh —see mal. 

Malhn?—a boat with a broad bluff bow (m61hnf). 
Malfdah— pulse cakes cooked in oil or butter: a bar 
kd piroh ko iSl kd maltdah = pulse cakes cooked 
in oil for the elders of the house ! 

M&lik— [Arabic milk = possession, property]—a 
master, owner; husband (khavind). 

MalikanA— [fn6fflo\ —a head or quit-rent : a fixed 
allowance paid by sub-proprietors to tho tct alu - 
qaddr or head landlord. 

Mdlish — [malnd = to rub]—(1) rubbing, groom¬ 
ing of uuimals ; (2) threshing of corn. Agra 
(dd&n). 

Maliyd—see malaiyd. 

Malkham —[malnd = to rub; kham — post]— 
the upright post fixed to the horizontal beam in 
the sugarcane mill. East districts (kolhu). 
Malkhani —[malkhdn = a hcroj—a long heavy 
stick (laggf). 

Malkundd —[mdl = indigo produce; kuhdd = a 
vat |—the vat for receiving the dye on its way 
to tlip boiler in an indigo factory (nil ki kothi). 
M aim al— muslin. 

Malmald—see marmara. 

Malmas—[Skt. mala = filth ; m/isa = month : so 
called because no religious ceremonies should bo 
performed in such a muuthj—an intercalary 
month (adhik m&s). 

Mdlpufi —wheat flour mixed with curds, aniseed, 
and sugar, and fried in batter (gulgula). 

Malsd—a vessel for holding clarified butter. 

Upper I>uAb and Rohilkhand (kuppd). 

Malsf— ") a vessel lik a smali hdhri, used by 

Malsiyd —y Muhauimadans for cooking. 

Mdmd—a female domestic seivant, a uurse, 
among M uiiummadans. 

Mama—[Skt. mdmaku ]—a maternal uncle (mdo- 
sa). 

Mai. ord bhat—[w(£md]—- a male cousin on the 
motbei'« aide. 

Mamcri bahin—[w<Wr]—n female cousin on the 
mother’s side. 

MAmi-* T [rntirnd ]—a maternal annt (vtdo f): 
Mamiyft— j foamn;d sds e= the husband's or 
wif.-'w maternal uunt in relation to the wife: 
one n wi.- ’a mother’s brother {wdnid) is his ma- 
Vlt ¥, 8,1 *ar ; and similarly a man s .admit it. his 
'virus in in* ij/d ncuur. 

Mnmiyaur— 1 [mdnitl m/imi'ii Slil. i ini = 
Mamlyaiit fi — j ,loo- ]-1h<. T lousu ,.f th,- :»a- 
h.rutil unde or grandfather. 


<SL 


Mamraj-a kind of yellow earth (peopi). 

Mamu- [mdmdj — the maternal uncle. He 

Mamun— ) takes a leading pa-1 in the wed¬ 
ding ceremonies, and gives the bridegroom his 
wedding dress. 

Man—(1) rinderpest in cattle. Knmaun (Che¬ 
ch ak) ; (2) forest land taken np for temporary 
cultivation. Kumaun (ijhar). 


Man—[Skt. indna]- 


troy = 82 , 286& avoirdupois, 
is the usual scale of weights — 


a maund = 40 str = 1001b 
The following 


2 

4 

2 

8 

2 

10 

2 

20 

2 


J 


2 J* told 
5 told 

chhatdnk 
ckhatdhk ]> 
ddhpau 
chhatdnk 1 
paud j 

chhatdnk { 
ddhstr S 

chhatdnk 
savaiyd 


8 ratti = 1 mdshd = 15 grs. troy, 

3 mdshd = 1 tdnk. 

12 mdshd = 1 told ~ 7 dwt. 12 

grs. Troy. 

1 ddhi chhatdnk- 
1 chhatdnk . 

1 ddhpau, ddhpai, 

1 paud, pausSr, pail - 
bhar , paustrd. 

= 1 ddhstr, dssvrd, asstr- 
vd, 

1 sCr, 

1 savaiyd or If str, 

1 arhaiyd , tfhaiyd =2} 
ser. 

2 arhaiyd = 1 pansiri , pasirt, dha¬ 
rd. dhari, or 5 st r. 

2 pans&ri = 1 dahs$r, dass6r = 10 

ser. 

4 vans&ri = 1 adhaun, dhaun = 

20 sdr. 

8 pansGri = 1 man, 100tb troy: 

82*2S6lb avoirdu¬ 
pois. 

3 man = 1 palld. 

1 Ton = 27*222 man. 

For the table of weights see mutthi. 

Man—[Skt. muni]— a large pond or tank, 
districts. 

Mdnd-[Skt. mdna .]-~a grain measure in 
Eastern districts, the weight of Of poij or 
25 Gorakhpuri pice. In the Hills it is half a 
str. The people there measure rain by various 
measures of capacity, from ft md-id up t 
pajistri or 5 sir weight, which lost soak 1 the 
ground thoroughly. 

Mdnak khambh- Wl)— [Skt manikoa - a 

Manak khambhd- - > ruby; khatnhtni a 
post]—the upright post fixed in ihc hom-mtal 
driving bonm i»f the sneat' !l1 "' on l . [Jp( ci 
Duab (kolhj); (2) an upright poet l.xcd in tho 
marriage enelqauic. 

Maneh —- l 60em acha. 

Manch5— ) 

Maochl— sei) m ftchf. 

Manchiyfi— ) 

Mand [Skt. tnanda = vile]—a heap of decayed 
cow-dung. l|>P { ' r 

Mand—[Skt. m rulako manda — gciur] 

—tin v.aier ill which ric< hns been Wit«jd ; it 
answers to tho pick of Muhaioiiw’Jam --rco da- 
khana. . 

Mand *-|^kt. manda = head] {vior.d khaiupl)-- 
tl.«’ ni.isonn platform ut the mouth of a 'ell 
Idi but bur--- a ud drawers of wutcr, CuulVnl 
Dudb ^kuAn). 


East 

tho 
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id a—[? maruf\ (mandi)—* measure of area 
2 bisvd. East districts, £ee bigha. 
Manda—[8kt. mandapa ] (man dap) the enclo¬ 
sure in which the Hindu marriage ceremony 
is performed (mand ha). . 

Mandal—[Skt. mcmdala — circle]—the iron ring 
round the neck of the irrigation leather bag. 
West districts (charas). 

Mandal—[Skt. mandira \ (mandir) —(1) {tha/cur- 
rdri, thdkurdudrd ) a Hindd temple: speci¬ 
ally the sarrarium of the temple; (2) (baungd, 
b<>nget, bioji , kdp) a pile of chad' covered with 
a thatch ; so called from its shape. 

Mandal — [Skt. manda/a = a circle] —a halo: 

chandramahdal = a halo round the moon. 
IVlandap —see man^i 
Mandar—see mandal. 

Mandavi—a market—see mandi. 

Mand ha—f"Skt. mandapa ]— (1) {maddo, mand ap , 
mafo, mdhro, marhd , marvd) the hall or en¬ 
closure in which the Hindu marriage ceiemony 
is performed The ritual is given fully in At¬ 
kinson’s Himalayan Gazetteer., II., JOS. 4 
phrase for making the enclosure is mandfid 
chhavdnd. Four earthen cups (piyald)^ are 
taken and holes made in the bottom ot all. 
Then the cups are so arranged that two are 
mouth to mouth and two bottom to bottom. 
Then a piece of cloth is strained across and the 
cup* are hung under it; (2) (jaundr) the feed¬ 
ing of the relatives on the day before a marri- 
uge; (3) the rows in a betel plantation. Hu/ib 

MuV.dhvach— ~) [mandd, . r.ar.dhd — themarri- 
Man^hvanch— » age enclosure] -dues paid to 
Marulhvdnd— ) a landlord at a marriage. 

Bit it districts (shadiydnd). 

Mandi—[Skt. mandavi 1) (mandavi) a market, 
a commercial town ; (2; a measure of land— 
gee manda. 

Mandidari — [mandi (2) ]—a high class of occu. 
panev tenure which can bo bequeathed or sold. 
Horn klip nr. 

Man^fl— L ? Skt. mawfa = head]—an ornament¬ 
ed Turban (pagrO- , , . lr 

M in di r —[JSkt. manaira] (mandar)—* Hindi] 
temple. ^ Its parts are —sabhd = the nave; 
jagii io/ tan = the choir; mandir = the sacra- 
rium : mahal = a side chapel. 

M inriir-i— » fSkt. madaka — the manrud or 
(qqv.) millet. Kumauu. 

Mundly4-r m&»4 - rice r wo " ?1 ]“ th ° t, rln 

among the Osvdl caste for pulse soup—sec 

MandkhandA—[Skt. menuia = head ; Hand a == 
portion]—the masonry platform at the mouth 
of a will. (Vntial DuAb (kudnj. 

MandnU~ ,nda 7 j— {\)(guhdnd) to kucad (lough ; 

i2l to tlnvtdi grain (dden). 

Manduii - M-r man pud. 

M ari«ivAch—• t mai ^)hvach. 

Mandvanch—• S 

MAAg—"TSkt. man /u = u rond]—(3) tu« bridge 
orar wni h the string is passed in tho OOfcl >Q 
carder’s how (dliuni’yA) , (2) the bulwarks or 
h..v, of a bout when* tin ro is a comfortable scat 
(nuo); (d (ffailriyd) tho parting of a worn ana 


hair which, if she is a Hindu aud married, is 
stained with vermilion. 

Mang — [mdiignd = to ask] — the betrothal of 
a girl—a term used by Muhammadans and low- 
caste Hindus (sagai). 

Mangar— [mdhg] —the bevelled edge of a cart 
wheel. East districts (gari). 

Mangari—■ "i [ mdhg ] — the ridge pole of a 
Mangaura—) liouse. West districts (balendi). 
Mangni— ) [mdhgnd = to ask; Skt. mdrguna 
Mangni— ) = seeking]—a betrothal or promise 

of marriage: a term usually employed by 
Muhammadans and low-caste Hindus: chat, 
mangni pat biydh = the marriage right on the 
top ot the betrothal, which, according to native 
ideas, is unseemly. 

MAAgo — [indhg] —the weaver’s loom. Bundel- 
khand (kargah). 

Mangora—^ \_mung] —sun-dried cakes made «.f 
Mangori — ) mdng pulse—cf. adauri, pha- 
lora, phalori. Du&b. 

Mangsir—[Skt. mdrgashirslia = born under 
the constellation mrigashiras] —the eighth 
month ot the Hindu year—Aghan. 

A Idrg badi uthai din darsai , 

S» meg ha bhar Sdvan barsai; 

Pus mdx dasmin andhiydri 
Pheuldali hoe ghor ad hi/rdri : 

Sdvan badi dasmin h e dirasai 
Bharikai mdghju adhikau barsai. 

[Watch the 8th of the dark half of Mangsir. 
If it be cloudy it. will rain through S&vati. On 
10th dark half of Pits if it be very cloudy there 
will be heavy rain if it rain ou 10th dark half 
of Silvan, says Bhnddali.] 

Mdrq badi d{hui ghatd bijju samdti 
jot, 

To Sdvan barkhai bhaloh sdkhi saidi 
hoi. 

[If on 8th light half of Mangsir there be thick 
clouds and lightning, there will be good ruin in 
Shvan and an excellent harvest.] 

Manhar— >[Skt. mamkdra = maker of 
Manhiyar • 1 goms^—a maker of glass bungles, 
j Eist districts (churihar). 

! Manf-(l) tho piece of wood in tho upper stone 
ot the Hour mil through which tho axle pas,es 
(chakki) ; (2) the ring fastening the handle of 
I ..V 1 ® fl P a d* J tho blade. East districts. 

I Mani— [mdnd] —n grain measure in the Eastern 
districts containing 1(J shi (qv.). 

I [*^kt. mani] —a large masonry well 

(rndara). 

Mdnik Pandd—one of the local gods tdilivar). 

Anjha — ^ [Skt. madhya = middle, bctwe< n] 
Manjha— s —M) tho tool for making irri- 
I ^ a ojhdr—3 ganon beds (kiydri) in a field. 

nti :d DuAb (jandrfi); (2 )(agld, h un/ipnn/hur, 
I majhold, mi i/d nd, mdiidd) the inlei mediate 

belt of fields in a village. Central Until); 
(») the rid go p,,1e of a house. West districts 
(balundl); (4) a middlc-si/.ed bamboo (bdns); 
(5) a ceremony nun ng Muhammadans ; jaTHona 
about to bo runrrieu are made to oil tliem- 
solvos, wear dirty clothes, and sit still for a 
number of day hoforo the mnviiago. East 
districts; ;6) n luvgo bod—a word principally 
used by the Kbattri carte. Upper Ucal 


Sl 










llANJlli 


1S7 


MAOSA 


anjhi— [mdhjhdd] —(1) the cross-beam over a 
well. East districts (miyar) ; (2) a boatman, 
sailor. 

Manjhi — [mavjhti] —(1) <he lower supper t of the 
spinning wheel. Rohilkhand (charkha); (2) 
the centre string of a pair of scales. Rohil- 
khnud (tarazu); (3) a small bed—a word prin¬ 
cipally used by the lvhattri caste. Upper Duab. 

Manjlili— tee majhli. 

Munjho —see manjha. 

Manjhola— see majhola. 

Manjith— [Skt. viahjisfka {majeth, majitln s 
majith, mu jit hi ) —the madder dye ( liubiii 
cord ijtor in), 

Manjna— [Skt. mahj — to clean] ( ubsab ) — to 
clean cooking vessels with a wisp of straw, etc. 

Manka— [Skt. manikti ]—beadsof all sorts, metal 
or stono: often found on ancient village sites 
(pot). 

Mannf — advances to cultivators to purchase seed- 
grain, etc. (bijkhad). 

Manr — see mand. 

Matirar— a clay well which has fallen in. East 
districts (jhera). 

Manpo — [mandhtt] —(1) the enclosure in which 
the Hindu marriage ceremony is performed 
(mand ha); (2) the roof of h house in which betel 
is grown (pan). 

Manrua-[Skt madaha] {mak.rd, mdhdtrd, man- 
tjud, marud, mafui , rot ltd, rotkd) —a varie- 
tv of millet (eleu sine coracana). The green 
<*ara are in Rohilkhand bhaddrd, and when 
roasted bit died. The emptv dry ears are to the 
East khuhd. and in Rohilkhand baluri . 'Hie 
stalks are naluvd , narai: the chaff is dhust in 
the Hills. The young ears cut and roasted are 
unnni, umbi; and when nearly ripe horhd. 
When miscellaneous pulses are sown with it. 
the crop is called kdn in Kumnun. .1 favfud ki 
ro(i, kama/d ki dhoti = niavft/d bread is as 
irritating to the stomach as a loin cloth made 
of blanket. 

Uhrhi clinrhki boli n>ah) ud — 

•Sub vdj min main hu h h hared. 

Alh din jo mvjhi lchde. 

Bhali mard kc ufhd na jdi. 

[Manrua got up on a height and said—“ I nm a 
very pimp among grains, if a strong man cat | 
me lor eight days ho will not bo able to get up.] j 

ManrvA—sec manro. 

Manrvach— > . . . 

M^rvanch- f see "’andvach. 

Mansi Ram -ono of the local village gods | 
(cJihvdr). 

Mansflbah — lit. determination: among Alulmm- 
1 ];*» ' a h.-trothnd girl. 

a |)• J '' —[ \rnbic ma ■■■ dr aide 1 J— » 1 srm ap- 

P l ‘ d to the riuie course lumps of copper com- 
uionly known as “ d.mpy ' pie*. The nauio is 
i-Ti ’ V v E-riv«*d from yutrdb Mr: ur AH 
the \ ieeroy of Alatugir l I,who introduced 1 
u , . n ’ 1 hey are known el-M'whcrc as G rukh- 

p '- r( ' Aa '> ’h'r ; BuivaHid, jhihuL 4hthud kach- | 
7 ''« The mud/nhtfuVit pice was current 

E*o,t districts and was nearly twice ur, ' 

Mar,t v ma/fi, 0I|rt }. 

’» us. J iu r holding 


rhd t 
iu tin 


. }—a hi 
"dyes 


* .-'irlhon pot, 
arigrez . 


Manta— [mdnnd = to respect]—anything put 
aside to murk a vow (angung). 

Mantr— 7 [Skt. mantra ; rt. man — to think] 

Mantra.— > —a spell, an incantation. Edit kd 

kdtt kd na mantra na jaiitra = once get bit¬ 
ten by a black cobra and no spell will save you. 

The following is a common spell hung over cattle 
paths in the Western districts to keep oT dis¬ 
ease :— 

Pachham dSs Majkd hudh, • 

Jahdn rog tirdjanam hud. 

Bdhke llanvut. balded Bhim / 

JArd rog aur gdhv ki sim. 

Edhrard dis, chaumukhd Devi: 

Jahdn base Samdl jogi. 

Samdljogi nS hoi bdri t 

JismSh chugCii gait hhaihs hamdri. 

Bail MahddSo ji kd: 

Ghofd Sur Deotd kd : 

Bhains Mechhandra ndth ji kd : 
tjvt Bdfindth ji kd : 

Bhcf bakri Dhiiliyd ki : 

Dohin bilortn bdht k id 
D.\kd roa Bhairava lijdi. 

Pofd khnrd surarkd 
Aran ihuri pakkan munh — 

Jdvi rog aur gdhv ki sim! 

Duhdi tujhi Pdhchon Biron td ! 

Duhdi tujhi Sura; Dd dd ki .’ 

Duhdi tujhi Guhod Jumund ki! 

Duhdi is qdnv kit ire hi! 

Kdli Kd'i Mahd Edli ! 

Chdbi pdn bctjdvi tdli! 

Bait hi pipal ki dd i ! 

Pike bhahq hui matvdH J 
Chdm kd batud , fauna ki hhahui. 

Jo gau hachhi ki ghdih glut 
Tujhi Bum Chandra ji ki duhdi ! 

[Pestilence ! may Hanuiu&ndrivetlue to tin* west 
country and the Mujka well, where thou ue.st 
b >rn, and may Phitn call tboe—(Jo pe-tilcm-t to 
the border of some other village, to the Kau- 
wara land where lives the wizard Ismail. The 
wizard Ismail sowed the cotton for my cows 
and buffaloes to pasture. The hoi so is under 
the protection of the Sun God : the buffalo of 
Mrtrhhandran&th, the camel of PArindth : the 
sheep and goats of Dhffliyn : letthcVu milk them 
and divide the milk. Let Rhttlro wmove tlm 
postilence. Rinderpest, font-rot, ph*ur.*pniu- 
nionia, foot-and-mouth diseas*»—Ionve this lor 
soma other vilhige. Have ifftfoy on W8 VO DVO 
heroes ! Have merry on us !>un God . Have 
lilt*i t*y oti ns Ganges and duiurm ! Have limrcy 
on us God of this village site ! KAli, Great Kiiii 
chew the betul and <’I »p thy h vmls ! ^it on the 
iig tree branch ! Intoxicate thyself with Iminp ! 

A leather bug and nnlit'S of elopes! Help us O 
RAmchaiuhtr, if any injury conic lo our cows 
and culves. | t 

MantrA— [mantr]— n beggar’s wallet (jHohU. 

IVI.anuA—a variety ot oottou like the Anu ii an 
(narmniA). 

ManusAdu—[Skh. maun nyn = a teen | --n. hu..- 
adh ikhavinch. 

MAos&-"'_3kt. ..Jilir'Aa | (kWa •' 
nahndh, muusd )-~tt mother h sisit rV huabttmi, a 
matenml uncle. 
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laos!— [ntdosd] UchdlL indin, mdmt, mdsi, 
muusi ) — a mother’s sister, a maternal aunt. In 
the West districts the word is used indiscrimi¬ 
nately to mean a step-mother, mother s sister 
and brother’s or sister’s mother-in-law. 

Nu qinne net, guthv : 

Main dulhin ki man si. 

[No one takes any account of her, and she goes 
about saving “ I am the bride’s aunt ” (who is a 
jxreat personage at a wedding.] 

Mar [? rt. of mar no = to strike]—the deep 

black cotton soil of Bundelkhand. “ The best 
mar is a rich black soil differing from all others 
in the depth of its colour, and in its peculiar 
granulated appearance, and it is this latter 
feature and the limestone nodules which the 
soil contains which clearly distinguish even the 
lighter varieties from kdbar, Mdr is friable 
and easily worked under favourable conditions. 
It is extraordinarily retentive of moisture, and 
this characteristic is most important, as it con¬ 
tributes largely to its value, and at the same 
time constitutes one of its greatest dangers. 
For, while owing to it the soil produces good 
crops with little rain, in seasons ot plentiful rain¬ 
fall it becomes water-logged and cannot be 
ploughed. In years of moderate or slightly 
defective rainfall therefore a large area of mar 
constitutes an element of prosperity: win e, 
when the seasons are reversed, ana rain falls 
heavily and incessantly, the ruin crops in the 
mar are liable to be ruined, and the ploughing 
fnv the cold-weather crops is prevented. The 
recent assays indicate that the chief cause of 
the value of v}dr is the largo proportion of sand 
in its constitution” (this sand is the debris of 
rocks of the trap series)—Alan Cadoll—Sett. 
Hep., Banda, p. 3. 

Mar —[P Skt. maru , muruvd = a desert, waste] 
l in Ari )-~the sub-Himalayan forest tract in 
jjohilkhand, as distinguished from the dSs or 
settled country. Similarly, the desert tract 
between the Indus and BajputAna is known as 
Mar tides or Marusthal . 

Ma rd-[ rnand = to d.ej-(l) weak, poor-of 
soil; (*2) eje disease in cattle. Fast dis- 

= ■tortrik'l-t 0 out grain. 

JSSSpE*toa'l patl. (rdstd). 
l/l jra^, L ‘^ a mairai—a watchmans 

MaS-l 'fieW 1{,,lli,k, ' a '' d 

E,v ' t jV d* 8 iiTeraporHiy «t>ed : sometimes 
. which the Hindi 
Wjf* l " ! l,e „ e "T..wformed (mandhd). 

7m«, f hnsbsnd 

MardA- j the mule of any «*“ h a8 hou >P- 
M ardd nfl—- U ) [ morit )—the men's quartern in 


malnd = to grind ; ainthnd = to 
Mardti— ) twist]—the hauling ropes of a 
harrow. Oudb (guriya). 

Marghat-~[m«r/id = to die ; ghdt = steps at a 
river] ( chihdi , chihdnd , chihdrd, child , chitaJchd 9 
chivdnd , ghdharohar, masdn , murdf/hat, 
shamsdn t smasdn , tithdn) —a place where corpses 
are burnt. 

Marhd— 

Marhai— [see marai, mandha. 

Marhaiyd— ) 

Marsala I [Arabic marhalah = a road or 
Marhalah — ) rihal — to stop]— (1) a hut for 
road watchmen ; (2) (cf. marah) a field watch¬ 
man s platform (machan). 

Mar hi — ) 

Marhiyd_ $ see ma fai, mandhd. 

Mai hiya— the bottom planks of a boat (nao). 
tviari —see mar. 

^tch6di l< kT^ = *° —rinderpest in cattle 

M (d!lf — [ mar *\ —the local goddess of death 

Mariya—[?Skt .maryA = aboundar\-] —the bottom 
plonks of a boat (nao). 

Markaha— ^[mdrnd = to strike ; kdra — doer] 
M uuu \ ( cJ,0 t ar ' murkhand) — an ox or 

viarkhah— ) other animal given to butting : 
siun sar markethn& bail achhd — it is better 
to have h vicious ox than an eniptv stall. 
Markham- \\malnd = to pound’; khambhd 
Mankhamb- { =„ pout] -the upright post 

MarkhambS— > fixed in tlie driving beam of 
a sugarcane mill. Kant districts (kolhu). 
Markhana—sec markahnd. 

Mat-mard—[rt. mat = to rub] ( malmald, 
saknar )—water slightly bitter (pant). 

Marnt a heap of unthreshed wheat. Central 
Duah. 

Mapo— [marulhii) —a hut: particularly the en¬ 
closure in which the Hindu marriage ceremony 
is performed (mandha). 

Marop—f lit, twisting]—bamboos tied round tho 
wheel of the Persian wheel. Bundelkhand 
(arhatl. 

Maropi-^arorJ-petty cesses per field or per 
higlui exacted by landlords from tenants. 
Central Duab. 

Martaban —see martbdn. 

Martaul—[Portuguese martello \—a hammer. 
Martbdn — \amrita = water of immortality ; ban 
= holder] {martabdn )—a jar with a wide 
month ornamented with lac used for holding 
condiments, etc. 


ed to atnndnah. 


Mardanah— 3 hnn .c, a* oppo*- - 

March* id- ««*•</ mun' • «»•»* « ,olh . ldho ' 1 )- 
Mare— bi • d ».a-lr ol Hour 

and o Iced only on tho griddle (Joodi. Ihis 
Hindu can tt on a journey withi their clothes 
on and a fhahm m cut. it ihough it h« t 
U baked by alhniya- cf. paramtha, pha.nA, 
ulcta. Central Huab. 


Marud— ) . „ 

Marut- ) 800 manpua. 


Marva—see mapo, man^hd. 

Marvaf— [m&rnd = to i^lrike]—tho boating oui 
of grain. 

MarvdnA —[wrtprd]—fccH paid to a landlord or 
the occasion of a wedding (shddiydnd). 

Marvaf— [Skt. nifita = dead; patja = doou 
m^frn land giver 
to the heirs of soldiers killed in buttle. Oudb 
East dist i ict* : cf. birt; (*2) linos made of tur 
moric, alum, nod ric< (roif) and tooth-powde 
(miW), put ou the girl’s fuce before marriag*;— 
woe lagan. 
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matiyahA. 


[Skt. mCisa = the moon] — a month : the 
1 Chdndramds is from one amdvas (qv.) to 
another: from one sahkrdnt (qv.) to another is 
the saur mds: from one asterism to another is 
the nnks hut)'a mds. 

Masahri — }[Skt. masha, mashaka = a gnat] — 

Masaihrl — ) mosquito curtains. 

Masak—see mashk. 

Masala — ") [corr. of Arabic masdleh = things 

Masalah — $ for the good of a person]— (1) 
spices, drugs ; (2) mortar. 

Masaina—to grind up materials for cooking : a 
cook’s word—cf. dhasal. 

Masan—[Skt. shmashdna]— *(1) a place where 
bodies are burnt (marghat) ; (2) the ghost who 
haunts burial-grounds (tor a notice of it see 
Atkinson's Himalayan Gazetteer , 11,820). It 
considered particularly liable to injure children 
who are not protected with a proper amulet, 
etc. Masdn hi bimdri is a well recognised 
wasting disease which attacks children. 

Mas&rf —[mdsh — pulse]—sugarcane sown after 
a crop of pulse. Sitapur. 

Masganda—(1) the upper part of the sugarcane 
plant, especially one the top of which has not 
Win injured by caterpillars. East districts 
(dg). 

Mash—[Skt. mdsha = a bean]—a kind of 
pulse: usually applied to ufad, sometimes to 
muhy . 

Masha—[wid-sA] ( masikd )—a weight: the usual 
counting is—8 grains rice = 1 ratti: 8 ratti 
— 1 mdshd : 12 mdsha = 1 told. 

Mashak — (mashk, mashkiyd ,, mashkizd , mashki- 
zah )—the water-carrier’s ( hahishti) leather bag : 
a bag for holding oil, etc. 

Mashf — [mdshd ]—a measure of laud. Kumaun 
—see nail. 

Mashk— *\ 

Mashkiyd— / , . 

MashkJzA- [see m ashak. 

Mashkizah —) 

Mas!—[Skt. mdtulaka ]—a maternal aunt^-see 
maos?. 

Masfka—see mdshd. 

Masind — [Skt. mdsha = a bean]—various pulses 
•‘•own with the millets in the uutumn harvest. 
West dist ricts : in some places specially applied 
to linseed. 

Masftd — [md*h = pulse]—a light hut consistent 
variety of yellow loam (piliyd) Matlmra. 

Maskd—[Skt. mrakshamt — any tiling rubbed 
in oil]—(1) butter, ltohilklmnd (makkhan); 
(2) a churn. West district** and liohilkband 
(mathnd). 

Mastul—[Portuguese —the mast of a boat 

(ndo). 6 

Musur— ][Skt. masttra ~\—a kind of pulse 

Masurl— j (ervntjt or cicer fens). It is un- 
IncK v to nut it on the duddashi or twelfth dny 
^'0 lunar fortnight. It is very small. 

J mu iik aur masdr ki dd/ = such a mouth 
masdr pulse ! 

aavdrd—[Skt. md*a = month ; tulra = day]— 
the ceremony of purification for a wornau after 
delivery. 

Mdf— 

Mdjd — y = earth]—a vat, largo vc vcl 


Mata—[Skt. mdtri]~( 1) a mother (ma); (2) the 
small-pox goddess—see sftala ; (3) small-pox in 
human beings; rinderpest in cattle. In the 
early eruptive stnge it is known as mdtd; 
later on in the diarrhceic stage andar hi 
mdtd. 

Mataiya—[Skt. matlia = a mendica't’s hut] —a 
small hut. Upper Duab (raoti). 

Matampursi- [Pers. mdtam — grief; piirsidan 
= to ask] (ang>id, pajokho, phirnd , sdiipd, 
shardipat )—visits of condolence after a death. 

Matar— } [Skt. vartu/a ]—the field pea (Pisum 

Matara—) sativum) usually called gol matar, 
to distinguish it from kasdri (qv.), the grain of 
which is flat on both sides: the English field 
pea (j Pisum arvense) is known as dcsi matai\ 
chhotd tnatar, kaJon , kulai, batdnd; the kirdo 
to the East is a small variety ; and when sowu 
with barley the crop is iaukirai. When the 
plant first shows above the ground it is in the 
Duab akhvd, avkhud . When the pod appears 
the phrase choiyd ho rahd is used : when tlie 
pod is fully formed it is phali. The unripo 
pod is ghvriti. To the East the young pods are 
kthuchi , kchuehhi . When the plant is high 
enough to give cover to crows it is known as 
kavvd dhukdn in the East districts. The young 
shoots used for pottage are phonkd or sdg. The 
fully formed pod is to the West kuhs t kosd f and 
to the East chhimi . 

Matarala chand—[ ma(ar \—gram grown with 
peas : as opposed to fard = gram grown by 
itself. Upper Duab. 

Matarbor— [matar, bor = foot bells]—bells on 
ti e feet worn by women, so called from their 
shape. 

Matdra—see matiydr. 

Math—[Skt. ma/ha ]—a place whore Hindu nsce- 
ties live. 

Mathd —see mafthu. 

Mathd phdrnd—[Skt. mantha = churning] — to 
churn milk (mathnd). 

Mathd -[Skt. ma&taka ]— the forehead : the prow 
of a boat (ndo). 

Mathand— \ 

Mat hand / [Skt. wantha = churriing]—tho 

asB= .v 

Mathaniyd— / 

Mathaurd — [mdlhd 1—a mat worn over lb h"ad 
and shoulders to keep rain off the tueefchha- 
trt). 

Mathdhf-[Skt. moth = to turn]—nsmall spado 
or nmttoek. OmlIt. 

Mathnd—[Skt. math -- to turn / id, <hhdn 


athd j th. l, mathd pCrnd) — la 

in which milk is 


fcarnd , mahnd 
churn milk. 

Mathnt—i mathnd ]—a vessel 
churned. 

Mathor— \jtidf ']—a large jar u^ed in dhtilling, 
etc. (Abkarf.j 

Mathpi [mi(/id — weut; Skt .wish(a] (*nhAf()T 
it kind cake made of wheat fi*»ur and -•>. «r, 
sliaped like a biscuit nttd prepared witli lit “V 


MafiyaM — 
Mafiydi — 
Majiy.ii .1 - 




mat i 

isli 


f] (ma(A?’d )—a hliiitb or Murk- 
day noil. “The qaali- 

ul tna(ij/iir uu (1) the 
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extreme minuteness and powerful adhesive¬ 
ness of its particles giving it compactness 
and tenacity ; (2) its strong chemical affinity 
to and great capacity for the absorption of, 
r f enabling it to hold more than twice its 
own weight of moisture; (3) the slowness with 
which it absorbs, the tenacity with which it 
ret.dns, and its tardiness in imparting mois¬ 
ture, inasmuch as when dew has fallen it 
is evaporated before it can affect even the 
surface, and in seasons of drought, as far as 
the soil itself is Concerned, plants derive less 
moisture than if they were growing in pure 
sand; (4) its power of retarding the decomposi¬ 
tion of animal and vegetable matter” (Gazet¬ 
teer, N.-W. P., IV, 484). 

Matkd—[ rnatti = earth] ( mdnt , mdt, m&fkt, 
mu tula, mill'd) —a large earthen vessel used 
for holding water, flour, grain, etc. For similar 
vessels see nap. 

Matkaina— a drinking vessel shaped 
like the ah/chord, (qv.). East districts. 

Matk? —see majkd 

Mafkuiyan—= earth ; Jcuiydh zs a small 
well]— a small clay well without any masonry 
lining (kachcha). 

Matmangara— matt: = earth ; mdhg = the 
division in the hair]—a ceremony before mar- 
riiige, in which women meet and auoiut their 
luad> md bodies with oil. Having done this 
they go with music to a fixed piacc in the 
village tor a little earth. This they bring 
home and make into little rings \ . v - 

place ;u various parts of the house. Kant dis¬ 
tricts. 


Mafor —[waffi = earth]—the pot for receiving 
the juice at tho sugarcauc mill. Oudh and 
lioltiikhand tkolhO). 

Matthd—y-ht. maihita =2 what is stirred about; 
rt. math) (cJt/idh, bakrdsu. chhdchh , ckhdch , 
nut hi, vid(hd , sit) —butter-milk. 

Majfi—[Skt. mrita = d-ad; mritaica — a dead 
man] rth, soil. 

—a clay well without a masonry 
lining (kachchd). 

Maftula— [7na((t]—SL field watchman’s platform 
(machan). 

Matuka —see matka, 

Matukf—see matkl. 

MatuId— [nwtti ]—tbe womans seat at the flour 
mill (chakkY). 

Matv5ra~[w«/f*]-of water—sweet with a touch 
b\ackishness. Central Duab (panti. 

Maug—* ) [P Skt. maugdhya = beauty]~- a 

MaugJ —) woman, wite. East districts (jo- 

ruj 

Mauji bandhan—see munji bandhan. 

Maul!■—|SUi„ ntauli = head] —a red thread 
tied round the T/rist of the bridegroom at the 
- • 

Maun— f v-!;'. , — (]) a lingo vr-ss 1 f or 

Maunri — ) grain. .,il, ote. Central Dn&b (nflp). 
To the Fa 4 it is u [ for holding date juice ; (2; 
n small bn-kot made <.f 1 ‘dfis grass and bound 
with t/iting t used for holding gruiu while j 
sowing. 

Maung&r—[Sl;t. mudg-iv>]— the washerman's \ 
mullet (dhobi), • 


MAVESIll 



Maunf— } [r,)aun \—a small basket used for 
Mauniya— ) keeping grain like the changel 

(qv.). 


Maiwi, 

Maunrd—see maura, 

Maunri-—see maufi. 

Maur [Skt. wukufa, mauli ]—the head-dress 
worn by the Hindu bridegroom—of. sehra. 

Maur [Skt. muhuld \—the flower of tho mungo. 

Maurd — (maurird) —a little boy (chhokra). 

Mauri [maur ]—the Hindu bride's head-dress. 

Mauftr»-(wa«nrf)-a little girl (chhokrl). 

Maurusl [Arabic mauru? = hereditary] {Jchdi 
kar, Ichdydkur )—a tenant with occupancy 
rights. 

Mausd a maternal uncle—see maosa. 

Mauserd bha? r [™a^] [fckaUrd hhdi)— a 
mothers sisters son : char char wauserd. bhdi 
— a iliiet is a thief’s cousin. 

Mausl—-a maternal aunt—see mdosd 

Mau»iim-(*<tt) ii »«*,„. The pedantic.-Inssifi. 

t ‘ ie scasous is shown in the following 


SigHB Of the zodiac. Hindft months. 


Season**. 


Mmd, lirikhd 
Mithiud, Ka. k-A 
Sinhd, Kit :i t;d 
Tvld, BrUhckikd 

Tihand, Makara 
* Mind 


. Chai'-B'iiidkh 

, J fih-At&rh 
. bd. i i Bi.dlon 
. A ndr-Kdrttik 

. Wan-Pd* . 

. | Mdyk-Bh&tgtitl 


Rmant («pring). 

I tiri«h\.id (summer), 
j Varthd (rains). 
Stiarad, Sharat (au- 
i tumu). 

Utmant > ooM sea- 
Shifhir $ son. 


Hu; suasons conimonly recognizad arc— 

^MMadodrA, cl 
Tb') cold wcatbCT-Jdrd, tiydl/), 

lhe wether— Dh4 r l■&, Hand, nidi 

gar tni, 

d -^*4, gS/itui, nim % til , ptpar , Mar, lapds 
- ambat jabhi Jdn ; yo nirphul plaid fard 
[It H a good sruson for the • wallow wort, wij 
the nitn tiee, sesarnutn, the sacred fig 
and cotton, when the far&th true does 
f' uit. Central Du4b.] 

Mauth---) 'Si t. m*l;uhlha]~* kind of p 
Mau tlu 5 (I’/u'- firlus .. .itifulixs) (mol 

Mava—(1) diamond dust u«ed in poliabiiig sto 
eto. ; (2) March; 13| thick--nod milk (khodl. 
Mavfishi— [Skt,. nwhulft — ponorful, a bull' 
(cnaapd, chained, ch:vcuchdh.,u>\ ,1/ 
(Ihvmtt, <J/„jr, <!■„;}, hit,-h'\ jiiu(A, poh, 
horuedcatil . ' No liornod cuttle or anyt) 
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Appertaining to them, such as butter or leather, 
must be bought or sold on Saturday, Sunday, 
or Tuesday: and it one dies on any of these 
days it is buried instead of being given to the 
menials ” (Ibbetson, Punjab Ethnography, 119). 

Maveshi khanah —(plidtak, kAnjihauz) —a cattle 
pound. 

Maya—see mai. 

Maya—[Skt. mdya = delusive appearance]— 
capital (punji). 

Mayo—see mai. 

Mazdur—( mcijur , majdrddr, mihnii) —a labour¬ 
er; for various kinds of labourers see anhai, 
barsaliya, halvaha, pdrfvala, rotiha chakar, 
tin bighaiya. A day on which a labourer is 
out of employment is baithuk. JonX chi kin, 
miydh mazdur — a sleek wife and her hus¬ 
band working for his bread. 

Mazduri—[ mazdur ] (majurt)— wages : for vari¬ 
ous kinds of wages see banni baravan, binai, 
chabeni, darmahd, koranja, kaupiana, 
rozina, salana, tanah 

Man H sahsai clihoj'ke, nihchai bhajtt 
Rdm, 

Manukh majurt dit haih; kyuii rakhehgd 
Rdm. 

[Give up your mental doubts and ever serve God. 
Even men pay their servants wageo. Why 
should God withhold them ?] 

Mazkurf—[Arabic mazkiir = aforesaid]—(1) 
lands that cannot be divided among the sharers 
and are left in common. JBundelkhand ; (2) 
a revenue messenger. 

Mazra’a—[Arabic mazrd = a tilled field] 

I nay Id, nugrd, told)— a hamlet. 

Medh—rinderpest in cattle. Meerut (chechak). 

Med hi—[Skt. mithi — a pillar]—the stake to 
which the oxen are tied in treading out graiu 
(daen). 

Medini—")[Skt. medini — the earth]—a village 

Medni— j festival iu the West districts—see 
dammadar. 

Megh— \ 

Mif h'ri—• clouds, rain. 

M6h— ) 

lilt did phird ga hvdr 
KArtik idhgc fndghfd. 

[It an idiot of a boor who goes about< 
for rain in Kurtik—when it is not wanted and 
positively injurious.] 

Mehrdru—[Skt. makild ]—a wife, woman. East 
districts (joru). 

—see mdz. 

Mekh— 1 [Skt. mdshai] (intsh ) —the constellation 

Mckha— S of Aries: also called in the Hills 
bishupadi, bikkpadi, bikhoti or bikh, because 
on the day of the conjunction (mnkrdnt) a heat¬ 
ed iron rod is applied to the navels of children 
to diivo out the poison (bikh) caused by windy 

Mekh —n ppir 

$ ha l id min na rdJchiyd mikh. 

• win na takhiyS sketch, 

I Hon t k* op pegs in a tont-bag nurashdJdim vour 
camp. | 

Melhnf — (malhni) —a boat with a broad bluff bow 
(nao). 


Memana— *) [ ? Skt. mim — to bleat]—a kid or 

Memnd — > lamb—see bakra, bher. 

Mend— [Skt. marydda]— (1) (barerd, ddhrd, 

Menda— > daul, daur, daufhd , bdhdhi , dun- 

valid , duhrahi, gehrd, mehr, mined, men ft) the 
boundary of a held: mend kd andj,mend kd ndj 
= payment in kind to field labourers at sowing 
time. West districts (bhanta); (2) tbe field 
watchman’s platform. West districts (ma- 
chan). 

Mendh—see rnedhh 

Mend ha—[Skt. mendha, mddhra = membrum 
virile]—(1) a ram ibhe.r). 

Mehdhd hatdu na jdniyd aur kdhar saku - 
chant; 

Jo bairi haskar mild, cliaukas rahiyd 
kant, 

[Don’t trust a ram even when he goes back or a 
lion who hesitates : when your enemy meets you 
with a smile, look sharp my beloved !] 

(2) a curl of hair ( bhauhrt) on a horse's head : 
if there be one over one ear or two over each it 
is a very had sign : such an animal is likely to 
strike its owner like a ram. 

Mend ha— [mdiid] —plants like colza, etc., sown 
on the borders of fields. 

Mend ha singha— [niihdhd = a ram ; sing = a 
horn]—an ox with horns projecting in front like 
a ram. Central Duab (jhungf). 

Mendhf—see medhf. 

Mendhiya—[w> thd or? Skt. mandapa]— a hut. 
Upper Duab (jhonprd). 

Mendval— [wtw/] (narkdi) —perquisites of a cow¬ 
herd : 2 pice per head of cattle grazed collected 
by cowherds on second dark half of S&van 
(Sdvan badt dug) for keeping cows off field 
boundaries. 

Mengnt— the dung of camels, goats, etc. (lenrf). 
bakri ne dudh diyd mthgniyoh bhavd, ~ the 
goat gave milk full of dung. 

Menh—[Skt. mithi] —the stake to which oxen arc 
tied in treading out grain (dddn). 

Menhdi—[Skt. miuidhikd,]— (1) a variety of myr¬ 
tle (Lawsonia inermis) used by women for stain¬ 
ing the hands and fi*et ; (2) among Muhamma¬ 
dans, the third or great day of the marriage 
ceremonies following the sdchaq (qv.), 

M6nhiyan— ) ^ 

» I . [see menh. 

Menihan— S 

Me hr —see m6nd. 

M enra —see mehdd. 

Mehrhi —seo mfihh 
Menpf—seo m6nd. 

Mfinp ka andj —see mend kd andj. 

Menrvdf— see mdndvai. 

Merara /?d] --the pieces ot bent wood round 
the neck of tiio irrigation water bag. East dis¬ 
tricts (charas). 

Merauni — [indiuf] —payment in kind to field la¬ 
bourers (bhunta). 

Merh —[ nihdh] (rarhhofan, pachhuran , park* 
hud, thdppd )—refuse grain left on <hc thresh¬ 
ing floor after the bulk of the produce i« re* 
moved. 

Merua—[Skt. niiru ']-*-the part of the burrow i.> 
which the hauling ropes arc fixed. Dm\b 
«hdngd). 

Mesh—fokt. ?//t ; i7m]—a sheep. 


I 
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Mfesh— 'v 

Mdsha—f (1) the constellation Aries: 

Meshd— f see m6kh ; (2) a sheep-skin. 

Mesh?— ) 

Meth? — [Skt. mCthikd, methim]— the herb fenu¬ 
greek { Triyonella famugreocum). The irrigation 
beds in a fenugreek field are unusually small: 
hence the phrase methi ki kiydA = a very 
small patch ot land. 

Mdz —[Portuguese me-a] (itoSj) — a table : in an 
indigo factory the filter on which the dye is 
poured after being run-out of the boiler. 

Miadi hund? — [Arabic vii'dd = interval of time] 
—a bill of exchange payable at a future date 
(hund?). 

Mihdar — [ mihnat = labour; ddr = holding]— 
a labourer paid in cash—as distinguished from 
hhojiddr (qv.). Uohilkhand. 

Mihnatand— i [mihnat = labour] —(1) ( bhu ,• 
Mihnatanah — J midvat, inchan , shuhrdnd , 
silld) a landlord’s percentage on village collec¬ 
tions; (2) a remuneration for a special service 
as to a pleader for winning a case, etc. 

Mihnt?— \mihnat = labour]— a labourer (maz- 
dur). 

Mihtar— [compar. of Pers. meh , mill = great] — 
the sweeper or scavenger caste. The word 
properly means “superior," and is here appa* 
ivntlv vised iu a contemptuously or humorously 
honorific sens* . The enste is elsewhere called 
khdkrob [khdh ~ dust; rob, ruftan = to 
sweep]. Jbhahgi [8Ut. bhanga ; either in the 
sense* of narcotic hemp (from their drunken 
habits), or. as suggested by Nesfield, meaning 
•* interruption,” as a Hindu must give up what¬ 
ever work lie is doing if touched by a sweeper], or 
chiihrd, which, according to Platts, is probably 
fieriv J from churd = fragments \jhdfnd = to 
sweep, or according to Nesfield from chdhd = a 
rat mouse, as the ca>te were originally like the 
Mwthar. vermin eaters, lie is also known as 
hold!khor or foul eater. The sweeper will 
accept aims on the day of an eclipse, when the 
demon of darkness is abroad; and is supposed to 
have eotoe secret understanding with Sitald, the 
small-pox goddess, of whom he is in many cases 
the to.sOKni*ed priest. 

Mihtardt— [mihlar\— th0 perquisites ot the vil- 
ln<*e sweeper. 

Miihond— [P 8kt. madhya = between]-tl,e peg 
in the centre of the honwntal beam of the b&k- 
(qv.) plough. Bundelkhand. 

Mi ihrt~a small variety of millet (Pamcum mil,, 
Mirzupur (kutki). 

Mila.- = to uicet]-(l) (mdif) the 

Milan - V embracing of the men forum,g the 
marriage procession before they depart; <2) 
(jdtmUdi) ceremonies, etc., to procure rc- 
admiKhion into caste after excommunication ; (3) 
presents given by M\e bride’s 1 relations to those 
of thr bridegroom when they come to moot the 
marriage procession. 

MiUont—b^/dt]—(l) f milauni) a <-'i ; tom among 
Muhammadans of giving presents to guests 
attending a marriage; (2) adiiteration. Mt- 
} n ihil hd ghi or ini la uni ha (el — adulterat¬ 
ed butter or oil. 

Milap- set* milfii. 


Milaun?— see milaon?. 

Milk—[Arabic milk = property]—a sort of rent- 
free tenure (jag?r). “ Milk is like a sub-proper¬ 
ty, but has been long sepai ate from the rest of the 
village, and is very often neld by owners who 
have nothing to d6 with the owners of the 
estate, aud do not even trace back their property 
to any grant from them" (Moradabad Sett. 
Rep., p. 25, note). 

Milna.— lit. to meet: to milk a cow (dohna). 
Milni—see mila?. 

Milona— [milnd] —( 1 ) (verb act) to milk a cow 
(dohna); (2) (s. m.) a variety of sandy loam. 
l)uab, Uohilkhand, and Oudh. 

Mimiya?— 1 [mimiydnd = to bleat; Skt. mini] — 
Mimyai— ) a sheep or goat. Kahar’s slang 
(bakr?, bhejr). 

Min— }[Skt. mind ; rt. mi = to lessen] — the 
Mina — ) sign Pisces, or the entrance (san- 
krdnt) of the sun into that constellation in the 
zodiac : known in the Hills as halduva (qv.). 
Kaiju Shanichar Min ko , kai Tul ko jo hoe , 
lltijd bigfdhy praja kshai , hirld jivv hot . 

[If the planet Saturn be in the sigus of Min or 
Tula, there will be fights among kings, the people 
will be ruined, and few will live.] 

M?ran —[Pers. mir ; corr. of amir = leader]—one 
of the local gods, revered by Hind (Is and. 
Muhammadans. His chief shrone is at Amroha 
iu the Moradabad District, hence he is known as 
AmrohSvdld Sketch Sddhu. Persons affected 
with epilepsy and similar diseases are popularly 
supposed to be under bis influence. 

Mirch — *) [Skt. maricha ]— red popper (Capsi- 
Mirchd— > cum frutesccns ): gol mirch is 
Mirich— J black pepper. 

Mirg?—[SUt. rnarg — death] — staggers or epi¬ 
lepsy in cattle (tapkd). 

Mirjai—see mirzai. 

Mirkham — 7 [malnd = to crush ; kkambhd = 
Mirkhamb—J> post]— the upright post fixed 

on the horizontal driving beam of the sugarcane 
mill. East districts (kolhu). 

Mijk? —disease of the mouth in cattle. Oudh (lal). 
Mirzai — )[mirzd = a prince, a Muhammadan 
Mirzfii — ) title ot Louour] (mirjai )—a jacket 
reaching to the waist; worn stuffed witii cotton 
in cold weather. 

M?sd bhus— 7 . a 

M?sa bhusa-j 806 m,SS ^’ 

Misan — | == to be pulverised]—the best 

Misan— ) class of manured loamy soil : the 

plain unmanured loam is rausli. Upper Duab. 
Mismdr —[Arabic mismdr = destroyed]—of crops 
—trodden down by animals (paimal,. 

MI$rf— [Mi$r = Egypt]—loaf sugar or sugar- 
windy. The name indicates the original source 
of supply. Mar- i p.»|o (see “ Hobson-Job on " 
sv. sugar) raenti ins the introduction from Egypt 
of the further art of refining it—cf chini. 
Misroti — (missi , (m )— bread made of vvheaten -*r 
other flour baked on cow-dung cukes : towards 
Agra mrsii/d ro(i usu.dly means such bread 
when made of pulse flour. 

Missd bhus— f [wianiW, mdsh] —the ebafl* of 
Missd bhusfl —f puists such as n >)hg, moth, 
etc. It \»\ considoied valuable as footl for sheep, 
camels, etc* 
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—[Pers. mis — copper]—(1) an astringent 
v ^po\vder used for blackening the teeth. For a 
prescription for preparing it see Herklot, 
Qdniin-i-Isl&m, Gloss, sv. 

Tan par nahiii l at Id 
Missi chakiye albattd. 

[Not a rag to cover her and she wants tooth-pow¬ 
der if you please.] 

(2) a temporary connection of a dancing girl with 
her paramour, the only ceremony being that she 
blackens her teeth for the occasion. 

Mistar—[Eng. master* mister ]—(1) a rule; (2) a 
plasterer's maul stick (raj); (3) the machine for 
cutting indigo cakes (nil kf kothi). 

Mistarf— [mistar ]—a skilled workman, an over¬ 
seer. 

Mftha—[Skt. mishtha] — sweet; (2) as a noun— 
sugar ; (3) of animals—dull, slow. 

Mftha bhat— [£n$d£ = boiled rice]— rice cooked in 
sugar and water—cf. bakhfr. 

Mitnaf— [mipd] (shirini, shirni, strut) —sweets. 
jBdzdr hi mithdi , jis ne pdi khdi = market 
sweets, whoever finds eats 

Mithaurf— [mithd] — sun-dried cakes made of tread 
or gram flour (bari). 

Mithri— see mathrf. 

Mithun — )[Skt. mith = to meet: lit. — 

Mithuna — j paired] —the constellation of the 
Gemini or the entrance (sahkrdnt) of the sun 
into that constellation. 

Mitiyd — [mitti, mat\i = earth]—an earthen pot: 
silkh sore kumhdr jo char na ISjdS mitiya — 
the potter sleeps in peace if the thief will only 
spare his pot. 

Mitkd —[mitti = earth]—an eartheu pot used for 
holding water, grain, flour, etc.—see matkd. 

Mitti —earth—see matti: mitti kd phul = a saline 
incrustation on the surface of the ground used 
for washing, glass-making, etc. 

Miyal—[p Skt. madhya = between] (miydr )—the 
cross beam of a well. West districts. 

Miydn sahib — } [Skt. miira — a friend]—one of 

Miyan sahib— S the local gods (dihvar). 

Miyan tah— ^[Pers. miydn = between; Skt. 

Miydn tahi— ) madhya ]—the lining of clothes 
(astar). 

Miyand—-[Skt. madhya] —(1) middle-sized; (2) 
the intermediate belt of fields in a village. 
East districts (man j ha). 

Miydr - [miyal] (ballit, hharsahd, ahinohchi, mdh- 
jhi, miyal* pa(do )—the cross beam of a well. 
West districts. 

Moch - ■> [Skt. much] —(1) a strain in a horse, 

Mochd—J etc. (ghopd); (2) (mujraiyd, sul- 
<*iyd) of crops—laid by wind. 

Mochi—[Skt. vwckika ]—a shoemaker. He uses 
the iron pounder for joining the edges of leather 
which have been smeared with paste, kobd, 
nt-fts/d; the knife for scraping the leather rdhpt , 
rdmpi, khurpi; the board on which it is cut 
T l{ tri, the large awl sutdli, sutdri; the sewing 
u )vl hooked at the end kafarnis the medium 
? zcc j[ awl may hold, m ah j hold, majhuli. man- 
J jjj ; the grease horn sihgauti• the last kdfbtU , 
n.'^"'I'J'anud, pharmd; the chisel for paring 
be edges of i.lio sole khurpi : the wooden chisel 
or smoofhing the auriuce of the leather 
bi'iu/d, btiliujd. 


Mocha dand— "l [moch] —to get a sprain : in 

Mochnd— > some places, to be attacked 

with rinderpest—of cattle. Eohilkhand (chd- 
chak). 

Mochna— [moch] —a pair of tweezers, such as is 
used by barbers (nai). 

Mod ha —[mtindiid = to shave]—sugarcane 
grown from tiie roots of the crops grown in the 
previous year. Upper Duab (peri). 

Mogha—[Skt. musha —cf. mok ha j—a hole pierc¬ 
ed in the wall of a house tu give air—cf. 
jharokha. 

Mogra—[Skt. mud gar a ]—the washerman’s 

mallet—see dhobi. 

Mohan—[cf. muhana; Skt. mukha]—(1) the 
cavity in the block of the sugarcane mill. 
Upper Duab (kolhu); (2) the upright beam or 
pestle in the sugarcane mill. East districts 
(kolhu). 

Mohdn—[Skt. mukha] —the mouth of a fire-place, 
etc. (chulhd). 

Mohanbhog—[Skt. mohana = fascinating; 
bhoga = food]—a kind of sweetmeat made of 
sugar, butter, and fine flour. 

Mohani ekadashi—[Skt mohana — fascinating J 
—the 11th dark half of Baisakh, kept as a festi¬ 
val in Kumaun by those who, having sntiered 
much in this life, desire a better position at their 
next birth. 

Mohanmdld—[Skt. mohana = fascinating; 
vidla = a necklace]—a string of gold or silwr 
beads on silk thread. 

Mohannal—a corr. of muhhndl (qv.). 

Mohar—[Sut. mukha ]—a doorway (darvazahl. 

Mohrd—} [mohdr] (1) tbe cavity in the block 

Mohrf— ) of the sugar cane mill. West Oudh 

(kolhu); (2) the pointed end of the ox cart under 
the yoke (bahli); (3) the hole by which grain is 
removed from a granary (bakhdr) ; (4) a head- 
stall for an animal; (5) a pipe through which 
water comes from a canal. Upper Du&b (qul- 
labah). 

Mohrfddi— [mohrd] —of drawers—loose at the 
ankles (padjama). 

Mokhd—[Skt. musha] —an air-hole or sky-light 
in the wall of a house (jharokhd). 

Mondha—see modhd 

Mondhd—[Skt. murdhana ] (mohfhd )— (1 ) a* tool 
made of bamboo or stalks of reeds; (2) the dri¬ 
ver’s seat in an ox cart (adhdriyd, bahli). 

Monrd— mofnd = to twist] (1 > tl< pirn < where 
the oxen tuyti in working a well. I jqn r Duab ; 
(2) an ox whose horns grow backward. 

Monrhd — see mondhd. 

Mord—[more properly manned, maned] a little 
boy (chhokrd). 

Mori—[more p >porly mauhri, mauri ]—a little 
girl (chhokri). 

Morf—[Skt. mukha 2= month] (1) a drain 
(ndld). Mori ki th( chauhth c charin' = the 
drain brick wants to go to the upper chum bet - 
of a person who in presumptuous^ chott 
■ = the thief keeps 




biyonga, 


karid, mvri bhi rakhtd 
a wav of escape open. 
JSdvan H had oh bahut 
thofi; 

Birbal kuftr) lAbac . 


chalS* Mhyh r 


’ n/h kan 
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ran much in July and August and but little in 
1,1 December and January: says Birbal to Akbar 
answer my riddle “ ——■ a pun on mori = 
drain and mori = mine. ,r ] 

(2) a side door or window. Upper Duab (khirki); 

(3) a pipe through which canal water is passed 
into a field (qullabah). 

Mornl—[Skt. may lira]—lit. a pea-hen : the pend¬ 
ant of an earring shaped in what is commonly 
known as the shawl pattern. 

Mopvar -\mornd = to twist]—*(1) the iron ring 
round the cavity of the sugarcane mill. . East 
districts (kolhu); (2) (muhderd) the coping of 
a wall. 

Mot —[acc. to Platts Skt. murti , murtti = a solid 
body] ( jholi ) — lit . a bundle: the leather bag 
used in irrigation (charas). 

Mo (gherd ) —dense, thick, hard: the 
hard stratum of soil met with in well sink- 
ing. 

Moth—[Skt. mushthaka = black mustard] 
(mautjiy mothz ) — a kind of pulse ( Phaseolus 
oconitifolius). The stalks are gharar , jangrd, 
j h t hgrd, j hord. 

Motha—[Skt. musta J ( haignd )—a coarse grass 
(Cyperus rotundus) which grows in uncultivat¬ 
ed land and injures autumn crops. 

Mothara—[? Skt. must = to gather] —hone spa¬ 
vin in a horse (ghord). 

Mo^hi—see rnofh. 

Moti — [Skt. mukta ] — a pearl (nag). 

Mo:, — [moth] —(1) black cotton soil. Bundel- 
khand (mar')-, (2) of soils, rich, strong—cf. 
balgar, gambhtr. gdrhi : moti. dhartt or kaji 
matti = hard stiff clay soil. 

Motimald —\vioti — a pearl \ mdld — necklace] 
—a pearl necklace. 

Mrigcharm — \ [Skt. mriga -= deer; • harmma — 
Mrigchhdla—) skin; dihalli — skin]—the 
deer skin carried by religious ascetics. 
Mrigashir— \ [Skt. mriga = deer ;shirsha = 

Mrigshirah— / head]—the fifth lunar aste- 

Mrigshiras— > rism (nakshatra). 

Mrigshira— 1 Mrigdshir bdyu na bdjiyo , 

Mrigshirsh— J (Robin tapai na Jejh ) 

Oort hind kdnkari 
Khari klittrt htth. 

[No wind in Mrigdshir, no heat in Jydstha or 
Kohini—then, Garni, you may stand and pick 
pebbles in the fields.] 

Another version is== 

Mirgshir bdi na hadh&n; 

Rolan tapena Jtth ; 

Ardrdjo burst nahiri> 

To tamS kintt. # . 

[No wind nor clouds in Mrigshira; no heat iu Ko* 
J’ini and J^Ostha, then should it not rain in 
Ardru, tin) ueasou is ruined.1 

Tapai MrigshirdjoS, 

Tab barkha jAiran jug hot. 

[If there bo l eal in Mrigshira, there will be rain 
all over the land.] 

Mu’dff— [Arabic d/= remitted] {adaml)—a 
rent or revenue free tenure 1 . 

Mud I—[Skt. iwkha ~ mouth]—a cattle muzzle. 
Kumann (chhinkd). 

Mufir -[mud — dead |-~witlmred-~of crops, 
cbiofly of rice- Biut districts (jh»rf). 


| [Skt. mudgara ]—a mallet such as 
is used by carpenters, washermen, 
tent pitchers, etc. 


Mubaf— | [Pers. mu = hair; bdftan = to weave] 
Mubaf— j —a hair uet worn by women—of. 
phulava. 

Muchka-[Skt. rnukha = mouth]—a cattle 
muzzle (chhinka). 

Muchna—[Skt. much — to loose]—a pair of 
tweezers. 

Mugaba—a box or vessel for keeping looking- 
glusses, combs, etc. 

Mugar— 

Mugarf— 

Mugdar— 

Mugdara— 

Mugdarf— 

Mugra— 

Muhabbat— [lit. affection]—the eave hoard of a 
house. East districts (oltf). 

Muhar— [Skt. rnukha = mouth] —the iron 
Mu hard— > ring fixed inside the cavity of the 
Muhari— } sugarcane mill. Central Duab 
(kolhu). 

Muhasd— the cold season (mausim). 

Muherf— [Skt. rnukha = mouth]—an ornament¬ 
ed cattle muzzle (chhinka). 

Muhifd— ^ [Arabic ehdtah = surrounding, en- 
Muhitah — ) closure] ( mahitd )—generally used 
in the forms muhild chdhi or muhitd nahrt to 
mean land within the reach of irrigation from a 
well or canal, but not actually irrigated. Upper 
Duab. 

Mu hr — a seal. 

Muhra— [mnhr] ( mohrd )—a wooden or glass 
burnisher used by a cotton printer (chhipf). 
Mujamma—see muzammd. 

Mujrd—carried to account : an allowance or de¬ 
duction of rent or revenue. 

Mujraiyd — \mujrd] —crops laid by the wind or 
rain : probably so called because a deduction is 
made for the loss. North Kohilkhand (mocha). 
Mukat—[Skt. mulcuia] —(1) a crown, a head¬ 
dress ; (2) an ox with one crooked horn. Upper 
Du&b. 

Mukhd—[Skt. rnukha = mouth |—a cattle muz¬ 
zle (chhfnkd). 

Mukhagan—•) [Skt, mMa = mouth ; acini = 

Mukhagni— ) fire]—fire put into the mouth 
of a corpse at the time of cremation. 
Mukhdrd— -) r 

Mukheri r[ rnukha] —a muzzle or blinkers 

Mukheriyd_ 5 * or (ahdhiyd, chhinka). 

Mukhiyd- [Skt. rnukha = head] (mukhyd )—a 
head arbitrator : a leader: the chief man in a 
caste or village; in Bundelkhand the bead of a 
village who engages for the revenue on the part 
of the other sharers, like the lambarddr (qv.). 
Mukhiyana —\ [niukhiyd] — blinkers for cattle. 
Mukhiy&nt— j Dui\b an l Kohilkhand (an- 

dhiya). 

Mukhvfi— [Skt. mukha = mouth]—the stoke¬ 
hole of the sugar factory furnace. East districts 
(kolhvar). 

Mukhyd — see mukhiyd. 

Muklavd—the bringing home of the bride to her 
husband’s house tor the first time, DuAb and 
Kohilkhand (gaund). 

Mwkri—[? corr. of mu^arrarii ]—assessment of 
rent, ip a lump sum. Central Dudo: cf. bil- 
muqtd). 
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maize. Kuma- 


^WJjurkui — [makkd ]—Indiati-corn, 
un (makka). 

Mul— mida = a root]—(1) principal 

M u la— > invested (pu n ji) : mid se biydj piydrd 
= people think more of the interest than the 
principal; (2) (mur, mdra) the 19th lunar aster- 
isin ( nakshatra ;)# Scorpio. The asterism is con¬ 
sidered very unlucky, being presided over by 
JS/irriti , the goddess of evil. A child born in 
this asterism is known as middy muliyd, or 
to the Fast mnrahd. Towards Delhi this 
name is specially applied to Jats converted to 
Muhammadanism. Properly speaking, a child 
born in this asterism should be abandoned or a 
special ritual (for which see Atkinson, Hima¬ 
layan Gaz., II, 914 f.) gone through. Sink a 
child the father is not allowed to see for some 
time, during which he should not hear its cry, 
shave or change his clothes. There are a num¬ 
ber of different periods of penalty^ according to 
the particular hour of the asterism at which 
the child is born. The severest time of all is 
that which forbids a father ever to see his child 
— see jatkarm. 

Mul bind mdvas gat, Boh ini bin alchtij 
Shravana Salono hai nahtii—kahe bakhdro 
bij . 

[If the 16th day of Pfts does not fall in the aster¬ 
ism of M ill, nor the Alchtij (qv.) in Rohini, 
nor Salono (qv.) day in Shr»vana—what is the 
use of sowing? signs of a bad year.] 

Bhddoh mdsai ujri lakho Mid Ravivdr, 

To yoh bhdkhai Bhadilali sakhi b/uih nir- 
dhar, 

[If the Mul asterism fall on Sunday in the light 
half of Blutdon, Bhaildnli says, there will cer¬ 
tainly be a good harvest.] 

Mid galyo , Rohini gall. Arc/rd bdji bdS, 
Hdli berho baldhiyd , kheti Idbh nasdi, 

[If there be cloudy weather in the aster isms of 
Mid and Rohini and wind in Ardra , then, 
ploughman, sell your oxen. It will destroy the 
profits of cultivation.] 

Mulans— [Skt. mulya = value; ahs z= share]—a 
purchased share in an estate. 

Muli—[skt. mdlaka, from mida = root] (mii- 
rd t mitri) —the radish ( Raphanus sativus), 
Miird, matthd, tdl kd pdni 
Yih dekho jdr ki mihamdm. 

[Eat radishes, drink butter-milk and tank water— 
these are the way to get fever to stay with you.] 
Kudr k archly Silvan mdrd , Chait mds gur 


.Paisd ddri qdhth kd, rog bisdhanjdS. 

[Eat bitter melons in Kuar, radishes in Savan, and 
coarse sugar in Chait-—this is the way to spend 
your money and buy an illness for yourself.] 
Mullo pato—the upper stone ot the flour mill. 
Kumautt (chakki). 

jyiurSch—the goldsmith’s crucible (sunfir). 
Mund-- S [Skt. mudra]— the ring fastening the 
Munda- 5 blade of a spade, etc., to the handle. 
Mundd —\_mdhdnd = to shave, Skt. muni a] —(I) 
shoes short in front or made in the European 
fashion —of. salem shahi; (2) (murvd) of an ox 
.."""•stunted horns. 

munda —\ /unridd '—(1) the hitermvdiafo belt of 
fields in a village. Upper Duab (fnanjhd); ('T 


land cropped in the previous year with sugar¬ 
cane. West districts. 

Sdrhz men sdrhi boi, bdri men bari, 

Mulvde men dlidn boe—timkdh ten ddrjiL 

[Sowing a spring crop after a spring crop, cotton 
after cotton, rice after sugarcane—I would spit 
on your beard (the worst farming).] 

Mundan—[ munda ] (cliaul, chaul karm ,. kan- 
bdiy kdnbdr )—the first ceremonious shaving of 
a child’s head, which in the case of the three 
first classes should (Manu II. 35) be performed 
in the first or third year after birth. For the 
ritual, see Atkinson, Himalayan Gaz II, 902. 
Among Muhammadans it is accompanied by the 
sacrifice oi ’aqiqe ki rasm , for which see Her- 
klot’s Qdnun-i-Isl&m, p. 20. 

Mundan— \ [Skt. mudra]—( 1) a finger ring 

Mundariyd—) usually worn on the little finger 

of the light, hand. It generally has a stone set 
in it. and thus differs from the plain ring— 
chhalld . To the West it is often applied to a 
ring of glass or other substances (not metal) 
worn by beggars in the ears or on the fingers ; 
(2) an iron ring in which the axle of the flour 
mill works, or by which the blade of a mattock 
is fixed in the handle —see mund. 

Mundasa —[Skt. munda — a shaven head]—a 
piece of cloth wound loosely round the head 
as a turban ; see pag.ri- 

Munder— \ [Skt. munda = the head]—(1) 

M u ndera— ) (morvar) the coping of a wall; (2) 
an inner room in a house (dahlfz); (3) the ridge 
round the Hindu’s cooking place (chauk). 

Mundi— [muh($d] — the end of the bellows pipe 
which goes into the fire (lohar). 

Mundi— see mundd. 

Mundrf—see mundari. 

M undO— the spokes of the wheel in the Persian 
wheel. Upper Duab (arhat). 

Mundvan—[Skt. munda = the head] (sirhdnd)— 
the top of a bed as opposed to paitdnd —the 
end (chdrpaf). 

M u ng— [Skt. madga = a kidney bean]—the pulse 
(Rhascolus mungo ). “ It is oue of the four 
pulses which resemble one another very closely 
in appearance nud habit of growth—the other 
three being ufad (mash), lobiyd (rausd, rat'd*,) 
and moth (qqv.). Muhg is the most valuable 
of the four, and as a rule its consumption is 
confined to the higher class of natives (and being 
easy of digestion is given to invalids —mad is 
most commonly used as ddl)- U can be easily 
distinguished from moth or lohtya, but its re¬ 
semblance to urad is so close, that both are 
considered by some botanists varieties of the 
same species. The most popular distinction be¬ 
tween the two plants in the held lies in mithg 
having dark green, and uyad yellowish green 
leaves ; but the principal difference is in the 
shape of the grain—that of urad being much 
l,,ngei l and larger than muhg.” (Field and Gar¬ 
den Crops, N.-W. P., 1. 37.) Fallon quotes— 
Jo koi khde nihhdkil miihg, 

Rddi bad/iv, aur dvC dug. 

[Whoever eats muhg pulse daily becomes flatu¬ 
lent and dowsy.] 

Chhdfi p >r witiiQ dalti ha'- —said of a person : 'i 
trouble mdha i^ being husked on his 

O * 
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e plants .ire in Buudelkhand btiulft. 1 he 
pods are Icon*. kosd; the stalks used ior fod¬ 
der jhord, jhehgrd, jangi'd. 

Munga—[m? 2 w 7 j—coral (nag). 

Mungar— 7 [Skt. mucharu ]—a mallet, such as 
Mungari—) is used by a washerman (dhobi). 
Mungari —maize or Indian-corn. Hill districts 
(makkd). 

Mungauri— llmunpl —cakes made of the Hour 
Mungchhi— ) of the mung pulse. 

Mungdart—see mungarf. 

Mungl—bamboos running along a cart and form¬ 
ing the bottom of the aiding. Puub (gar?).^ ^ 
Mungrd— 7 [rnvAt(jar\ —(1) a mallet—see mun- 
Mungri— ) gar; (2) a flat wooden board with 
a short handle, used for threshing grain. Hill 
districts. 

Munh—[Skt. mukha]— the mouth ; the opening 
of a furnace, etc. 

Munh chhlnka— \_chhinkd ]—a cattle muzzle 
(chhinkd). 

Munh dikhauni— ] [munh ; dihhdnd — to show] 
Munh dikhdvanf— —presents given to the 
bride by the bridegroom's relations on seeing 
her face for the first time. Dnab. 

Munhndl —[munh = mouth; iidl = pipe]—the 
metal mouth-piece of a tobacco pipe (huq- 
qd). 

Munh pakkd —\jnurih = mouth ; palcltd = in- 
tlnim d]—mouth disease in cattle ; usually coin¬ 
cident with foot-rot (khur pakka). 

Munh stnkd—see munh chhinka. 

Munhyart —[murth = mouth]— a hubble for cat- 
lie fastened to the head. 

Munj—[Skt. munja ’]—a grass used as a fibre, 
etc. For the various parts of the plant and 
their uses see sarpat. 

Jdunj bakhauid aur qanvdr 
Jijn rijyfin kii(o, ty&h ti/un svdr. 
[Munj> dh&k fibre, and a boor cau only be got 
unto order by being thrashed.] 

Munji bandhan—[»/«•/*;, hmdind = to tie] 
(mavji band ban) - the ceremony of putting a 
string of munj fibre on a boy before he is 
given* the sacred string (junAo)- For seven or 
t\. ht days before the marriage they rub the 
boy with abtan and b*the him twice a day. 
If‘he is a Rajput or Brahman he is invested 
-th the cord. All his hair is shaved off, and 
after bathing him they tie a string of munj 
fibre op him, put a small piece of cloth on his 
loin , fasten wooden »*nd«U \ (kha T aun) on> hi. 
fast, and tie a small stick (l&{hl) over his right 
sl„mld..r. Tho officiating priest, then worships all 
tho ood::, act spreading a handkerchiet [ango- 
(•/■/ A , o,cr hi- own oml the boy e head, whispers 
tic .rod Vaidic verse, the GAyatri to him. 
After this tho bov Iisks the women of the house 
K. von times for food. They give some food and 
money each time, whiei the family priest takis. 
r JHi< hoy is tl.cn warned not to jump into fire 
or deep water or climb trees, or do anything 
without the- ud vice of his spiritual preceptor 
{ ,uyu). The’! Ik* in told to go and study, and 
i’u.. men of the family m io a feint of prevent¬ 
ing him. On that day ait the brethren arc fed. 
MiiAjva the bur of u pair of scales. West 
district a (tardzu). 


Munri— [muruld] (munfiyd ) —(1) the end of t • 
pestle in a sugarcane mill (kolhu) ; (2) t. - 
end of the pipe of the bellows (lohar); (3) the 
drum or axle of the spinning wheel. East 
districts (charkha). 

Munpiliyd— ") [muridd] (munfiyd) —a beardlt* 

Munrilvd— ) wheat usually white, but n 

markedly so as the ddudi (qv.) (gdhu , 
murli) 

Munpiyd— see munfi, munriliyd. 

Munrvari—see mundvarf. 

Munth—[Skt. mushti] (muth)—( 1) the handle c 
an implement, etc.; (2) in the Eastern district 
the word is apulied to the rite of throwing 
handful of grain into the field at the beginnin : 
of the month of Asaph or Kartik. The north 
east corner of tho fiedd is selected, and is hone * 
called munthdnd Icon. On the day of the munth 
no one gives anything from his house except n 
present of food to tho family priest (parohit) 
and no one who has grain to lend gives it <>u 
till after his munth. Generally wiinth, mute 
mdrnd = to cast a spell on a person. To avoid 
this tho following is the most potent Counter¬ 
spell— 

Kcild Kaluvd chaunsaf bir ! 

JUerd Kaluvd bhdgd tir ! 

Jahdn ko bhejun tahdn ko jde ! 

Jdda achrhi ko chhuvan mi jde ! 

Af>ud mdrd dp dikhdS ! 

Ohalat vdnd mdrdn ! 

Ulat munth mdt'dri 1 

Afar an. mdrun ! 

Kaluvd Uri ds ! 

Cbdr rhavmukhd diyd na jde ! 

Mdrufi vdbi ki rhhdti! 

Itnd kdm m(rd na kare. to tvjhd ctpni 
7n at d kdl dud h piyd hay dm hai. 

[0 Mack Knluva and the sixty-four heroes! My 
Kaluvd runs like an arrow ! Go wherever I send 
you! Go not and touch my excellent one! 
Show yourself what you have killed yourself! 
I shoot an arrow as I go! As I return I strike 
the spell ! Kaluvd, my trust is on thee ! Go not 
ye four tour-faced lamps! On his breast will L 
strike! If thou doest not this much for me 
cursed be the milk of thy mother which thou 
hast drunk !] 

Munfh—[wmiifA]—the butt end of a stick (huld). 
Munjhdvd kon—-see munth. 

Muqaddam—[Arabic gadam = in front] (basil, 
mahtd. mahtiyd , muhto, pardhdn, pradhdn )— 
In the West districts and Rohilkhand the lead¬ 
ing cultivator in a village who acts as the re¬ 
presentative of the landlord and is vested with 

I certain privileges. In Gorakhpur it means an 
herediinry ( *,: • •< <>r managing headman between 
the cultivators and landlord. It is also applied 
among certain criminal am! vagrant tribes to 
the headtniiu of a gnng. 

Muqaddamt -[munaddam] —(1) the rights and 
privileges of a village h- adman ; (2) in Gorakh¬ 
pur a tenure in which the holder v. us a sort of 
ievs.e or ncmaging headman between the land¬ 
lord and bis teuHuts. 

Mur— 7 i 

Murd—a raditih—«oe mull, 
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t - [inttrdd = a wish]—properly a small coin 
offered up at a shrine for the attainment of a 
desire : hence used to denote a number of annas, 
e.g muradi das and = 10 annas. 

Murdsd—see mundasa. 

Murat—[Skt. milrti = any solid body ; rf. mnrrhh 
= to be fixed] ( murti , pratitnd,putli, thdkur) — 
the idol in a Hindu temple—see pujd. 

Murdarf—[Pers. murdah = dead]—(1) dead, 
worthless: viurddr khet, murddri khet = 
worthless land; (2) hides of cattle which have 
died a natural death : contrasted with halali 
(qv.). 

Murd ghat —[Pers. murdah = dead nrAglidt'] — 
a pedantic corruption of margha\ : a cremation 
place. 

Murdthd — [aco. to Platts malnd = to crush ; aih- 
(hnd = to twist]—a piece of cloth tied in a twist 
round the head as a turban—see munddsd, 

pagrt. 

Mur g hd—-a fowl, a cock. Jalidh mttr gh d naliih 
hold hai n vahdh savdrd nahih hold ? =said of 
a man w'ho gives himself airs. Does the sun 
never rise where there is no cock ? 

Murgh?—a fowl, a chicken—a small fowl is tilo- 
rigdy clitngd , chdhghd, cliuzali, chdjd. Cooks 
recognise three sizes of fowls—the kahdbi or 
large roasting fowl, the nim, middle-sized, the 
kharchd. small, such as is used for curry : mur- 
gh j aridvdsi = a hen on the point of laying : 
ahda.il, ahdtl = a laying fowl: ghar ki murghi 
ddl hardhar — a fowl you breed yourself is only 
as good as pulse— i. e ., what we have is lightly 
thought of ; mur gh i kd khndb mdh ddna. ddna 
= a fowl dreams only of grain. 

Murh—• *\ (1) a furrow or line for sowing cer- 

Murhd— / tain crops such as sugarcane, betel, 

Murh?— ( etc. ; (2) the divisions in a cane 

Muphiyd —J field. Upper Du&b; (3) parched 
maize. Must districts (chabend); (4) ropes 
made of arhar stalks. East districts. 

Murhar—an inner room North Oudh (dahliz). 

Murkat—| [wuhdd, kdtnfi = to cut]—cutting 

Murkaj — 3 the ears of a crop without the 
stalks. Kohilkliand (baghvat). 

Murkatd— [muTka (\—curdled milk with the 
cream removed. Kohilkliand and Duab (katui 
dahf). 

Murkf— [muraknd — to twist]—(1) a stone set 
in wire as an ear-ring or nose-ring : smaller than 
the hdiii (qv.); (2) unripe wheat or barley cut 
for roasting. Rohilkhand (arvan). 

Murmurfi—[Skt. mtirmura = a crackling fire 
made of chaff ; onomatopoeic]—maize or rice 
damped, parched and mixed up with sugar—cf. 

Murrt—the roll of the waist cloth over the waist 
string idhobi). 

Murtahin—[VtfA»]—a mortgagee—see rahn. 
Murtf— \m{lrat] —(1) the idol in a Hindu temple 


(mOrat); ^2) an image impressed on a piece of 


■^°ld or silver and given as a present to a Brail- 

Mupvd [tnornd = to twist]—an ox with ftuut- 
ed horns ■ 

Musad- 
Musadd - 


crystals. 


,ns (nnunda). 

f, a large wooden spoon or scraper usod 
~ J by sugar refiners to pulverise the 


M 


Musal— > [Skt. musala ]—a pestle or 
Musala— ? crusher. Chhatri bhagat , 
Musalo— X va musal dhami = you 

Musar— ) can no more make a Rajput 
a vegetarian than you can use a pestle 
as a bow ; dahi mdh kd musal — a rice 
pounder of curds ! (an impossibility) 
nahgt bhali ki. musal dfd = is it 
bettor to stand naked or go behind the 
rice pounder (making the best of a bad 
business). Jaisoi musar okhi'i mth 
jaisoi kon men = a pestle is only a 
pestle whether ’tis iu the mortar or in 
the corner (a lout is a lout anywhere) ; 
musal chand is the stock name for a 
ne’er-do-well, who earns only just 
enough to live on— 

Kurd na khdlii pard na phahd : 
Sab sd bhald Musal* rhand. 

[If you don’t cultivate you won’t get into 
a snare. Jack rice-pounder is the best 
off after all]— 

* Var lect imuadd (qv.). 

Musal dhar— ^ [musal; dhdr = drop] 
Musal dhard— ) —heavy rain, raining 

cats and dogs, each drop like a pestle. 
Musarihd— [musal ]—an ox with a black 
and white tail. North Oudh. 

Musd? — [tnuserd ]—a mould for making 
sweet-meats (halvdf). 

Museka—[corr. of muhh chhihkd , qr.] 
(mvsikd )—a cattle muzzle (chhfnka). 
Museriyd— [mdsad ’)—the mould for mak¬ 
ing glass bangles (churthdr). 
Mushakhasidar—[Arabic mushakhas = 
ascertained] — a class ot sub-proprietors 
on fixed rents in Azamgnrh. 

Mushajah—a comber of hair: a female 
match-maker among jM ubamniadans 

(agvfi). 

Mushtd—[Skt. mushta = the closed fist]—the 
hook-binder*8 iron mallet (jildsdz). 

Muskhori—[ww^ = mouse; Pers. k hard an — to 
eH t]—damage to crops by mice or rats. West 
districts. To avoid this, when the wheat is 
beginning to form, they worship & mud mouse 
with calces and sweetmeats. 

Musld—see musal. 

Musifidha^ }“ 8mil8aldMr ; . 

Muta’ah—the temporary connection o| a dancing 
girl with her paramour—see missi: an iru gular 
form of marrringo among Muhammadans; 
opposed to nikdh (qv.). 

Mutabannd— ) [Arabic ibn == ft son] (laipd- 
Mutabannah— { lak, g&tal bftd , nashin) - 

an adopted child. Mulabannd karnd = to 
adopt a child (godl^nd). 

Muth—see mOnth. 

Mutthd—[Skt. mnxltii as the closed fist]—(H 
the man who feeds the sugarcane mill. Rohii- 
khand (mutfhiydl ; (2) n handful, a small 
bundle ot anything, usually n)'plied t(' the 
perquisites of labourers at hnrve-l (ftAjall. 
Miutthar— ^nuift/id ]—the stick at the monl It <>f \ he 
Irrigation well jar. East districts. >>. < Jlicr'ik't. 
MuttM— -(1) a hnn.liul -.-v 

Mutthiya— > mu|tha ; (2) <hv hamllo oi the 
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Mder-cutter, etc. East districts (gandas); (3) 
in Oudh, the popular equivalent for half an 
English foot. It is measured by closing the 
four fingers and extending the thumb. A 
mutthi is the distance from the knuckle of the 
littie finger to the extremity of the thumb; 
(4) in Garhwal it is the unit of the grain 
weights. The table runs as follows— 

1 mutthi = 1} oz .’:6 mutthi = 1 adhurhi: 2 
adkdrhi = 1 mdnd : 4 mdnd = 1 pdthd: 8 
puthd = 1 kol: 2 lcol = 1 don or pit di: 
20 don = 1 khari: 20 khari = I bisvd, which 
is the equivalent of 400 bushels or 11 tons 
8 cwt. 2 qrs. 8 lb; (5) ( ghantvdh , lagvdh , 
mutthd, p&liyd, pSriyd, pirahd, painriyd) the 
man who feeds the sugar cane mill. Roliil- 
khand; (fi) the cogs on the wheel of the Persian 
wheel. Upper Duab (arhat). 

Mutthr?— [mutthd] —a bundle : the bags used in 
pressing sugar (khandsal). 

Muzammd— ) ( mvjammd ) —a thin leather rope 

Muzammah— } tied round a horse’s hocks. 


N 

Ndbdan—[PerN. ndh — channel; ddn = holding] 
—a house drain (nald). 

Nabira— 7 [Skt. naptri ]—a son’s son, a grand- 

Nabirah— ) son (potd). 

Nabud — [Pcrs. nd = not; bud — was] ( chhof , 
chhvt , chhutauti )—deficient produce : an allow¬ 
ance made to a tenant on account of a failure of 
crops. 

Na<-hm—= to dance; Skt. nritya == 
dancing]—the upper levers of a loom 

(kargah). 

NAd — 7 [Skt. navda ]—a large earthen pot for 
Nddd—) grain, water, etc. (nand). 

Nadd—see nadhd. 

Nadal?—see nadi’alf. 

Nadh—a house*—Sonar’s slang (ghar). 

Nadha— 7 [Skt. r.addha = bound]— ( 1 ) a rope 
Nad ha— ) or thong used with the plough, 
sugarcane mill, etc, (hal, kolhu); ( 2 ) the 
phce where the water is allowed to fall when 
lilted out of a tank for irrigation purposes 

(bodar). . , 

Nadhna— [nddhd] (ndridknd )—to yoke animals 
in a plough; to plough (jotnd). 

Nadt -[Skr. nad = to roar]-a stream, river. 

JSadi kindr6 ghar karo> le W karhud 
khdd: 

A cat ddUut hjoharo , sarak nadi mSh 

[Building your house on a river bank is as bad as 
living on bo,rowed money. You skulk away 
when y >n see your banker, 3 nd on the other 
band your house jV wept into the river.] 
N&di’aili— [lit. invoking 'AliJ [nAdaK)—*. charm 
inscribed witn a verse ot tho Qur&n worn on 
the neck as an amulet. 

Nddihand—[Pei". nd = not; dihand = giving] 
—a bad payer. 

Nadiyd-'-yidrf]—a dish for curds. East dis¬ 
tricts. 

Nadi yd— Skt. nan di = the happy one: the bull 


of Shiva]—an ox marked in a particular way 
and curried about by religious mendicants 
(anandi). 

Nag—[Skt. naga] — a precious stone. The nine 
famous stones are the diamond almds , hxrd; 
the emerald pannd, zumurrad; the ruby ydqut ; 
the sapphire nil am ; the topaz pukhrdj, cat’s - 
eye lahsaniyd ; a pale, sherry-coloured stone 
like a ruby gome dak; coral mungd; pearl rnoti. 
Besides there are the Idlri an inferior ruby, the 
firozd turquoise. 

Mag— [Skt. ndga ]—the snake gods. Jahe 

Naga— ) Ndgndthvaisd sdiipndth = Ndgndlh 
is the same as the lord snake. For details as to 
their worship see Atkinson, Himalayan Gaz. y 
II., 835. 

Naga!— 7 [? Skt. Idngala = a plough]— V T) the 
Nagar —) inner edge of the cart wheel. Itohil- 

khand (gap!); ( 2 ) the bevilled edge of a cart¬ 
wheel. Lower l)uab (gap) ; (3) the hooks on 
the yoke to which the ropes are attached (garf). 
Nagar— | [ndgal] —a heavy plough with a per- 
Nagara — ) pendicular frame. North Oudh 
(nagra). 

Nagare k? advdn— the crossed strings at the end 
of a bed (charpa?). 

Nagaur— 7 the system of working a well by a 
Nagaur— ) single pair of oxen ; > opposed to 
ktli (qv.), when two pairs are worked alternately. 
Of course stronger cattle are required, and the 
word is probably derived from the next. Cen¬ 
tral Du Ah. 

Nagaur?—7 a valuable stroug breed of oxen im- 
Nagaur?—y ported from Hdgaur in the Jodh¬ 
pur State. 

Nagbdil— [ ndg = the snake gods ; hid = a chain] 
—a ceremony to tho east of the Province at the 
time of sowing betel (pan). The cultivator iu the 
month ofChaitor Baisdkh asks the Pandit to fix 
an auspicious time ( mahnrat ). He then plants 
h root of betel, lights a lamp fed with clarified 
butter over it, and sprinkles urad pulse near the 
lamp—cf. jeonar pujd. 

Naghaul >a small granary. Rohilkhand 
Naghaur— $ (dhundk?). 

Naginasaz [nag] —a cutter of precious stones 
(hakkdki. 

Nagla—see naga!. 

Nagla-—[Skt. nagara = a city] ( nagrd )—a 
hamlet (mazra a). 

1 P aAchamJ ~[«^ = snake gods; pahehami 
= fifth]—the feast in honour of the snake gods 
held ou 5th light half of S&vau ( Sdvan nidi 
pahehami). The feast is known in the hills as 
Rikhi or Birura pancharni, and in the Lower 
Diuih and Oudh guriyd. On this day women 
worship snakes in order to bring blessings on 
tlicir children. It is observed as a rest day for 
cattle (cf. amavas, makar ki sankrfint, Pan- 
| cheinyan). 

I Nagra—see nagld. 

I Nagrd—aeo nagar. 

, Ndh— 

Nah r 1 Skt. mV hi = the navel]—the nave of 
l Nah A — C a wheel. 

I Ndhd— ) 

NAhal— (?:dh ]— notches on the beam of a plough. 
! Duab (hal). 
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ahan —[7 idh] —(1) the nave of a wheel; (2) the 
space before a house. Upper Duab (chauk). 

Nahan— [Skt. sndna] —ceremonious bathing in a 
sacred stream, etc.: a bathing festival. 

Nahan—[Skt. naddha = bound]—the main well 
rope. Rohilkhand (bart). 

Nahana—[ nahdn ] —to bathe: nahgi nahake kyd 
nic.hqrd = when a naked woman bathes what 
clothes has she to wring? 

Nahan?— > , 

Nahanni- > 8ce naharm ' 

Naharf—[Skt. na = not; dhdra = food]—(1) the 
morning meal. East districts (kaldo); (2) a 
mess of sugar and flour given to horses ; (3) a 
snaffle for a horse. 

Naharn?—[acc. to Platts Skt. nakhara = shaped 
like a claw] ( nahanni ) —(1) the barber’s instru¬ 
ment for cutting nails : nayd ndi bdhs lei na- 
harni — an inexperienced barber has a nail- 
cutter made of bamboo ; (2) the lancet used for 
scarifying the poppy capsules. East districts 
(afiyun); (3) the ornamental border round a 
door. East districts. 

Naharua— [see naharn?] (kilkSyd) — a sort of 
guinea-worm which attacks the feet and legs of 
cattle. 

Nahchhu — V[Skt. nalcha = a nail]— the cere- 

Nahkhur— j monial cutting of the nails of 
children at their marriage. 

Nahla— [Skt. vakha = a nail] — a small trowel 
for polishing plaster (raj). 

Nahld— ^[nanldnd = to cause to bathe)—low- 

Nahlar— ) lands liable to flooding. 

Nahnd—[Skt. naddha = bound]—the thongs 
fixing the yoke to the beam of the plough 
(hal). 

Nahr —a. canal. The distributaries are rdjbalid, 
bamhd: the smaller channels giil; the sluices 
inori, qnlldbah ; for lift and flush irrigation 
see da! and tor. Basdo shahr kd , khdt nahr kd. 
[It is well to live in a city and farm near a 
canal.] 

Na?—[Skt. ndpita, prob. from sndpitri — one who 
bathes] ( hajjdm, usfd) —the barber. His imple¬ 
ments are—his implement bag kishat; his 
leather strop chamauti; tweezers tnochnd ; razor 
clthurd, clihdrd, astdrd ; nail purer naharni ., 
nahanni ; whetstone sil t .silld; scissors qaihr/n ; 
brass water pot katori; looking glass darpan. 

Naicha—' >[Pers. nay = a pipe]—a pipe stem: 

Naichah— $ the “worm" in a liquor still. 

Naichdband— ) [na'hd, band = fastening] — 

Naichahband— j a pipe-stem maker. There 
are two kinds of pipe-stems—the safak used 
with the smaller pipe btdar farshi, and the 
pcrhvdn, a long heavy coil used with the larger 
pipe or guxguri. The tools used are the awl, 
barmdi the tweezers inoch/id. muchnd; the 
boring rod gaz, tor ; the small boring rod suras, 
* ( trgd, siijd. 

Naichak—[Skt. ndma = foundation ; chakra = 
ring]—the wooden support for the masonry 
> 1'uder of a, well (jdkhan). 

Skt. nicha = low] (Ma«n, 
" ,r ^ Sfuun, go hurt, nthrhi, pairi , r Ant'd ha r, 
T at 'dar, pirhi) —the sloping pathway for the 
oxen at a well. West district 
ui mr- [acc, to Plaits Skt .jndti grih = connec¬ 


tion’s house] (maikd,pausdl, pihar) —the house 
of the wife’s dh rents. 

Naik—[Skt. nayaka = a leader]—a leader ; the 
chief man in a band of lianjaras : the male 
owner of a brothel. 

Naika— [rca?'&]— the female mistress of a brothel : 
guardian of a dancing girl. 

Nain— [ndi] — the wife of the barber : used as a 
go-between in arranging marriages, etc. JVdn 
sab kc pdnv dhove, apnd dhoti lajdd = the 
barber’s wife washes every one’s feet, but is 
ashamed to wash her own. 

Naina— [Skt. naddha — bound]— a rope for hob¬ 
bling a cow during milking. West districts. 

Nain?— [Skt. navani, navanita = fresh buttor]— 
(1) thin butter (makkhan); (2) the first reser¬ 
voir for raising water. Duab. 

Nainsukh — [nain = eye ; sukh = pleasure]—fine 
muslin. 

Nainu— [naini] — thin butter (makkhan). 

Nainu — [nain = eye] — a sort of flowered mus¬ 
lin. 

Nainua— [naiad]— a sort of pumpkin {Cucumis 
acutangulus) (taro?). 

Naipdl?—[Skt. nayapdla = protector of policy] 
— Nepalese : a term applied to the coarse thick 
lumps of copper used as pice—see maiisuri: the 
Naipdli thdli is an ornamented brass platter 
used in the Eastern districts. 

Ndj— [andj] —grain. 

Najan— [naj] (chdmd) —the celestial barley (.Hbr- 
deum Himalayense) of the Hills. 

Najard— \ [nagar , nugrd]— (l) Ifte heavy 

Najaro— ) plough with a perpendicular body 

or frame. Rohilkhand ; (2) the cup into which 
the seed grain is poured iu the drill plough 
< hal). 

Najohar?—a small well. Sundr’s slang (kudn). 

Najurd—a large well. Sun&r’s slang (indarn 1 . 

Nakd—rice sotvn in the Hills iu May and cut in 
September (dhdn, haltyu). 

Nakel— [ndk = nose]—the peg or siring put in 
the nose of a camel. 

Nakh—[Skt. nasta = nose]—one of the iugredi- 
ems in making scented snutT(nds). 

Nakhas—a cattle market. 

Nakhund— [ndkhun = a nail]—a narrow ,ouge 
or chisel. 

Nakkar— [ndk = nose]—the outsulo corner of a 
wall. East districts (nok). 

Nakk?—the strings of a pair of scales ^tardzQ). 

Nakshatr— } [Skt. rt. nak.k = to ascend: 

Nakshatra— ) otliora, aoootding to Sir Monier 
Williams, derive it from naksfia — guarding 
the night, 01 tiakhshatra = not decaying)—a 
constellation, an asterismin the moon’s patlt, a 
lunar manaitm. 

The following is a li <• of a .Icrisms with Hu nigns 
of the zodiac in which they are iuoluded : — 


Sl 


Signs of the zodiac. 
Mekha . , Arlor. . 


Brlkha 


Taurus 


Lauar ailurlBuni. 

.4f7,n«j, Bhomi, \ AT, 

| KrUtikA, KoAini, ^ MJru/. 
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Sig-os of the zodiac. 

Lunar a^tcrisras. 

Mithuna 

Gemini 

i Mrigshira , ArdrA, f Punar¬ 
basu. 

Karka . 

Oancer . | 

i Punarbaru, Chiraiua or 
Puhhya, Auhlcthd. 

Sin ha . 

Leo . 

Maghd, Purvd Phdlguni, J 
Uttara Phdlguni. 

Kanya . 

Virgo . 

, 2 Uttara Phdlguni, Hast, $ 
ChittrA. 

Tula . 

Libra . . \ ChittrA, Scdti, J BithdkhA. 

Brlshchlka . 

Scorpio „ 

J Bishdkhd, Anurddhd, Jyes - 
( thd. 

Dhana. 

Sagittarius 

Mill, Purr a Khdrhd, \ Ut¬ 
tara Khdrha. 

Makara . 

Caprlcornus 

J Uttara Khdrha , Shravanra, 

$ Dhanishthd. 

Kumbha 

Aquarius . 

4 Dhanishthd . Shatbhikhd, J 
Purva Bhd-lrupada. 

Mina . 

Pisces . /’»rca BhddrApada, Uitara 

Bhddrdpada, Jitvati. 


Mont cultivators know only roughly tlmt Isdfh — 
Ar'fra nnd Punarbasu ; SAvav = Puhhya and 
A?hleshd: BhAdon = Mar/ha and Pun A ; 
Kndr = and Hast: ‘KArtilc = CMrd 

and Sf»4/t. The approximate dates of the more 


important aaterSems from an Agricultural point 
of view aro_ us follows—AM in t 22nd May to 


4th June; Mrigshna 5th June to 38th June; 
Ardrd 19th June to 2nd July: Punarbasu 
3rd July to 36th July; PuTcya 17th July to 
30tb July; AshHshA 31st.July to 13th August; 
MaghA 14th August to 27th August; PurvA 
28th August to 9th September; Uttara loth 
September to 23rd September; Hast 24th 
September to 7th October; ChittrA 8th Octo¬ 
ber to 20th October; Svdti 21st October to 
2nd November. 

Chav da h bis saheliydh sattd Agahydn, 

Jo na bhijovS Krittikd sag!0 sautaludn. 

( If the 27 wives of the moon (the asterisras) have 
only cloudy weather and no rain comes in 
the asterism of Krittika everything will dry 
up. ] 

Nak3hatra mds—see mds. 

Nakt blr—[ Ski. nabtavira =■ night hero]—one 
..i thi; local gr.dri or ghosts (dihvdr). 

Nnkud—A [Skt. nusta = nose]—(1) the eye of a 
NakvA — f needle ; (2) the small eye or shoot in 
Nakui— l a grain of pulse. 

Nakvi— J 
Nal—[Skt. naU i = a 


eedj—a pipe. 

Ndl [Arabic n<r /J—n horse shoe. 

Mai | Skt. nAhij —G) the needle inside the shut¬ 
tle on which tin- thr -ad is wound (kargah); (2) 
*i c perquisite paid by tne winner at a gambling 


match to the owner of the house where the 
gambling goes on. 

Nala—[Skt. ndla ~\— ( 1 ) (i monhri , mori, ndbdCin, 
parndld) a house drain or spout. When small 
and flat it is paundr, paundri: nardavdn or 
pandoli is a small drain in the East districts ; 
(2) nali , ndrd, ndrt) a watercourse, a brook : 
9 hoi, ghold to the East is a deep channel cut b} T 
water. For field drains see bar ha, ekvah 
Ndrd kahi nadin son , ham turn ek samdn : 
Ham hi tumse adhik hain: adhik hamdro 
ndm; 

Adhik hamdro ndm : tdhi tab barichA di , 
Parse nir jhardjhar ; manai utdr na pdi. 
Kahi Girdhar kavirdS — sunoho hhdi ydrd. 
Samai pare hi bdt , nadi kd sikhve ndrd . 

[The brook says to the river: “You and I are 
alike, but I am greater than you and my name is 
greater. When the rains come and burst in 
heavy showers, no one can cross me.” Says Gir- 
dliar, prince of poets : “ Brother dear! it is 
a time of trouble when the river has to take 
advice from the brook."] 

(3) a red string used by women for tying their 
hair (kalava). 

Nalaf —[ nalAr/A ] —weeding (niraf). 

Nalband — [Arabic nal = nail; band = fnsten- 
ing]— farrier. 

Nalbandi — \nd1band]— (1) fees for shoeing hor¬ 
ses ; (2) tribute. 

Ndli — [it Aid'] — ( 1 ) a drain (katau, khola, 
ndld) ; (2) the needle inside the weaver's shuttle* 
(kargah); (3) ( chorigd , dharakd) a drenching 
horn for giving medicine to animals; (4) the pipe 
of the drill plough (hal); (5) a measure for grain 
in the Hills; also, a liquid measure—see pdlf; 
(0) a measure of area in the Hills, computed to con¬ 
tain the area that requires 2 ser (4^> ft) of seed 
grain. The table runs—1 ndli = 240 sq 
yards or 7 poles, 28f yards ; 5 ndli = 1 mdslii 
= 1,200 sq, yards or 39 poles 20^- yards; 2 
mdshi = 1 bhadki = 2,40u sq. yards or 1 rood 
39 poles 10J yards; 2 bhadki — 1 bm= 4,800 
sq. yards or 3 roods 38 poles 20J yards. 

Ndlkt—a sort of open litter or palanquin used by 
people of rank (palkf). 

Nalkf—[zm?] f nalud)—* small drain or pipe. 

Nalkol—a bull. Agra (biidr) 

Nalud—see nalki. 

Naluva—Tffltt. vala = a reedj—the stalks of the 
fnanjud. millet. Kumaun (manrud). 

Mam [8kt ; . nAma]—{l) a name. When a 
pel son s children have died it is a common cus¬ 
tom to give succeeding children a contemptuous 
title which (like dressing a boy in girl’s clothes) 
is considered a means of protecting it from the 
»*vil eye. Examples of such names are —MArd rr 
low. mean ; Kurd == dung-hill; Chhiini =an 
old shoe; Chliaju, Ghasitd = drugged about in 
asievo or basket; JVathu = having a nose-ring 
(a chnrni used after the death of children): 
('hl/i/tld = mean ; JihdkhA = hungry ; Pink A 
-..r a beggar ; Puldqi = a nose-ring (of. Nalhu). 
OhhAdd = nose or ear pierced. The people 
have also ntunerous sayings describing the 
unsuitability of names to the status or cha¬ 
racter of those possessing them. Such are - 
apnA muhh so Miydrr Mitthd = he calls him- 


<SL 
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“darling boy ’ As si haras Id 'umr a hr 
ndm Miydn Mu'a.aim = 80 years old and 
callpd Mr. Chicken. Bank a l men sohtd ndm 
Gharih Dd v = He goes about with a club 
under his arm and calls himself “ Poor Slave ”: 
Bold Chamdr kd aur ndm raklid Jag jit a n — 
a son of a Chainar and called “ Conqueror of the 
world ” ! ! Janam kd d?tkhyd,ndm Chain sukh 
= in trouble from his birth and called “ Peace 
Prosperity:” Chat na saJcun mdrd Sudan 
ndm = I can’t walk a step and am called 
“Jumper.” Daren lomri sS ndm D U dr 
Khdn — afraid of a fox and called “ Mr. 
Valiant: ” Sadd dukhi Bakhtdvar ndm =■ 
always in trouble and called “the fortunate one.” 
Gharih Jet joric ’ Umda Khd/ium = a poor 
man’s wife called “ Grand Lady : ” Makkhi 
Icadhi mdri nahin DU Avar ndm = he never 
killed a Hy and is called “Intrepid”: Bang 
tavd sd Mahtdb ndm = the colour of a griddle 
and named “the moon munh koeld ad kdld 
ndm rakhd Guldh = his face as black as a coal 
and called “the Rose*” dnkh kd andlid ndm 
1Vainsukh — blind and called “ light-enjoying:” 
Ahkhon kd ahdhdndm Shekh Boshan = quite 
blind and named “Mr. Bright.” Parhd na likhd 
ndm Muhammad Fdzil — he cannot read or 
write and is called “ Mr. Scholar:” Mdh ndrangt 
bdp koeld. he(d Boshan ud daula — his mother 
sold oruUges and his father charcoal, and he is 
called “ light of the State ; ” (2) the debit sido 
of an account book (bahf); (3) the list of 
Brahmans at a wedding who are to get presents 
—see sarrafah nanuah. 

NamA—[Skt. namata = woollen stuff] (ahgd t 
gdhhdj —°ld cotton in a quilt (razai). 
Namak —salt (Ion). 

NamdA— } [Skt. namata ~ woolleu stuff: 
Namdah • > Pers. namad~\ —felt. 

Narnda saz— } [namdd, Hair A tan = to make] 
Namdah sAz— \ —h felt maker. He uses a 

housewife til add nt or kdhri; a sewing awl 
sutdlif sutdri ; a carding bow kamthd- 
Nam dhatai — dhamd = to fix]—-fees paid 
to a Brahman for naming a new-bovn child. 
It also means evil reputation. 

Ndm karn—[Skt. ndm a karana ]—the ceremony 
of giviug a name to a child ; usually performed 
between 10th and 12th day after birth—cf. 
chhati ; and for the complete ritual see Atkin¬ 
son, Himalayan Gazetteer , 11, 830. 

NanA—a maternal grandfather. 

Nanad —see nand. 

NAnbA—- [Pers. ndn = bread]—a baker; he 
Nanbai— S uses an oven /and \ tanddr ; a spit 

sihkh, sikh : a small spii sikhchd; a cushion by 
which he forces the cakes on the sides of the 
OVeu rqftd&i an iron book for taking out the 
cake when it is baked jori ; a boiling pot 
deghcht; saucers rakdhi, kaford ; a cup 
faydlti : a wooden spoon dui. d ”hv; a pan for 
kneading dough lagan; a large wo ..den stirrer 
kafvhd, pa lily oh ; an instrument for making 
ornamental marks on pastry kochnd; each 
batclj of broad is tdo ; the barm khi'mir; the 
hall of roasted meat gold ; the \ kves of meat 
tousled ufi ihe spit ikh k. kahili; u kind of 
cutlet ptasa ndd. 


Nand—[Skt. nanda ] (ndd, nandd) —a la>ge cir¬ 
cular earthen ve*sel used for holding water, dis¬ 
tilling, feeding cattle, etc. 

Nand— [Ski. nanandri] (nanad)-- a husband’s 
younger sister; the elder is didi; her son is 
nandut. 

Nanda—see nAnd. 

Nandashtamf— [nanda; ashtamz = eighth] — the 
festival in honour of Nanda, the adopted father 
of Krishna: held on 8th bright half of Bhadon. 
(Bhddon sudi ashtavn). 

Nandeo— ^[;?<r?jc/] (nandoi) —a brother-in-law* 

Nandeu— ) the husband of the younger sister 
of the husband. 

Nandhi — [ndhdhnd']— the leather thongs which 
attach the yoke to the beam of the plough 
(hal). 

Nandhna — [Skt. naddha — bound] ( nddhnd , 
jotnd) —to plough. For tiie ceremonies before 
ploughing see kudkhyo, halkhyo. 
isdrh ndvdhe . hdthi hdhdhe; 

Sdvan nd hd he, ghord l>dhdhe ; 

Bhddon ndhdht, kiihbd hdhdhe, 

[Plough in AsArh and you will own elephants : 
plough in Suvan and own a horse; plough in 
Bhadon and you will get your family made 
slaves.] - 

Torah Rdrtik. tin Asdrh. 

[Plough thirteen times in K&rtik, thrice in Asarh.] 
Jiskd hand Asdrh, uskd hd> ah mds. 

[He whose sowings are complete in Asarh is all 
right tor the rest of the year.] 
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Nandt— 7 

Nandiya- j 


[( aaandi ]—an ox not used for agri¬ 
culture, hut taken alnmt hy reli¬ 
gions mendicants—see nadiya. 

Nandof—see nandeo. 

Nahdola— 1 [ndrid] ( nahdvd )—an earthen vessel 

NanduA— ) used for feeding cattle, holding 
mortar, etc^ 

Nandut—see nand. 

Nandva—see nandolA. 

NangA—[Ski. nagna , rt. na? = to he ashamod ! — 
naked ; of a clay well—without a masonry or 
wooden lining. Puah. 

Nangotf—a corr. of langoti (qv.). 

Nanha naj -see nannaha nAj. 

Nanh birAl—see nannh birat. 

Nanhiya—see nannhiyd. 

Nanhiya! [nand ; Skt, shdIn = bouse] (nan ’ w'*’, 
naniaurdf nanihdil, nanihdr, namya/, nau.< it., 
nansdr) —(l) the house of the maternal grand¬ 
father; (2) the Kindi dof tbe wife contt4«red t.- 
be the kindred of the husband's children. They are 
the mother’s fatlu i vdnd; the mother’s mot her 
ttdnii the mother’s brother mdmd ; the mother’s 
brother’s wife 7 ndin i the mother’s sister mdusi : 
the mother’s sister's husband ntduxd. 

Nanf——a maternal grandmother. 

Naniaur— A 
NaniaurA— / g 


NanihAt — 
Nanihar- 
NanihArt 
Naniyal— 
NaniyaorA— 
Naniydr-* 
Naniyaur— 
N a my aur A— 


nanhiyAI. 


table moulded bricks (fr 


nanhiyAI. 
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fankdr—[Pers. ndn = bread ; kdr = business]— 
a drawback or allowance on the revenue de- 
njand given to the occupant or landlord as main¬ 
tenance ; patches of rent-free land given to sub¬ 
proprietors. 

Nanna — *\ small, petty : the grain of maize 

Nannaha — / or other poor and cheap grains 

Nannha — f of the autumn harvest used as 

Nannha naj —) food by the lower classes. 
Nannhbirai — [nannhd = small ; birvd = tree]— 
herbs or petty early autumn crops. No one 
bothers much about them, but if they succeed 
they are of some value — 

Khtii hard gdjd bdjd , 

Jaunt Idgd taunt rdjd. 

[You plant them roaring and singing carelessly, 
but he that they succeed with is a king.] 

Nansal— ) , . A , 

Nansar- > <see nanh, V a l- 
Nant— \ a . a 
N ahta- j 860 nata * 

Ndntd—see natd. 

Nantni—[Skt. naptri ] — a gvanddaughter (dheo- 

* 0 . 

Nanvansi—one, one hundred and sixty thou¬ 
sandth part of a bighd (qv.). 

Nanvikaha—oil: feunar’s slang (tel). 

Nao—[Skt. nau ] {kashti, kishti )—a boat. For the 
various kinds of boats, see addhd, bajra, 
chauthaiya, dasmariya, dengi, dingf, dongi, 
dungiyd, ekta, ghajaha, ghatvar, kalan, 
malhni, melhni, palv&r, paj6l, patdla, sarna- 
gin, ulank: and for rafts bera, gharnai, 
tafiya. The parts of a boat areas follows—(1) 
the thwarts yurhd, in Rohilkhand kundi ; (2) 
the ribs—to the East bdtti, in Kohilkhand bh&htd, 
bhaiyd ; (3) the length of the boat daur ; (4) the 
outer planking hdr ; (5) the flooring inside the 
boat so/tar; (6) the planks at the bottom running 
athwart maviyd, marhiyd ; (7) the planks at the 
bottom running from end to end Itvd ; (8) the 
platform on which the rower sits—to the East 
polta; in Kohilkhand choin ; (9) the deck plank 
in tiie niiddlepaf, patti ; (10) the rudder karvdl, 
karvdr, patvdn (11) the rudder post gol ; (12) 
the handle of the rudder kamud, saild ; (18) 
the post which supports the thwarts kunvard; 
(14) the caulking rdsvaf ; (15) the wooden vessel 
lor baling out the water sSoid, s6vta , kathautd, 
kathri, in koliilkhand s&d, ka\hod; (16) the 
our rldvd, ddnr; (17) the paddle fxtrudr; 

(18) the propelling pole laggt, balli ; (19) 
the must masiul : to the East gonrakh gun. 
ark inl; (20) the splice on the mast darxil- 

dha ; (21 ) the socket for the mast khci'di, nut- 
Itauniyd , >22) the sternpoHt, galhi%sikkd ; (2.)) 
tho yri'Vi—ntdthd; (24) the hauling rope-to 
the East gun, gun, in Kohilkhand gauraa; (25) 
the piece ol bamboo for holding the hauling 
rope on the shoulder birud, btrud ; (26) the 
cable lahdst ; (27) the mooring post dandd, 
ddnti i (28) the anchor langur : if of* * roT1 
/angar ; (29) the pulley g/iirnt ; (30) the bul¬ 
warks mdng, bdr / (31) the sail p(J, bddhan; 
the man who tows the boat is to the East gdni- 
yd; the boatman mdnjhi, maUAh, ndokt ; the 
umu who paddles kJitirat, khivaiyd. Among | 
mi ccllaueoUB terms ate—to stop a leak gdhsub 1 


in the East districts; stopping a boat at full speed 
thamud , rowing down stream bahdi; rowing 
up stream ujjal; the rocking of the boat prepa¬ 
ratory to sinking h ulaiyd. 

Nao—irrigated land. Agra (abpashf). 
Na°ki-—[ft<2o]—a boatman (nao). 

Nap—[Skt. mdpajia = a balance]—(1) measure, 
measurement; (2) chhonr, gol, goli, gord, kach- 
hdld, kachhdli , kathiyd , mat hi, maun , thdl) 
—a large grain vessel. L)uab. 

Napaid— 1 [nd = not; paidd = produced]—(1) 
Napaidi—) failure of crops; (2) an allowance 
to tenants on account of deficient produce 
(bad). ^ 

Naqdi— \naqd = cash] ( Jchard )—rents paid in 
cash : contrasted with batai (qv.). 

Naqshf—[Arabic naqsh = an impression] — a class 
of tenure in Kheri (Oudli), where the rents are 
paid always iu cash, not for the whole year, hut 
for each harvest. The landlord can claim no 
rent if the crops have been destroyed by floods, 
etc. The tenant, if he choose, can leave tho 
land fallow, and pay no rent, and a certain part 
(known as chhut) of it or if one-tenth (known as 
dobi&vi) is free from rent. 

Nar— [Skt. ndld = a reed] —(1) the spike of the 
hoe, etc., which goes into the handle; (2) a well 
rope (bart); (3) a string: the navel string: the 
string of the bride’s petticoat (izarband); (4) the 
weaver's shuttle : tahri is the carpet-maker’s 
shuttle; (5) ( dhan , hdr, gahdnr, lahncld) a herd 
of cattle sent out to graze or driven round for 
sale by Banjaras, etc. ; (6) stubble left in a 
field after the crop is cut. East districts. 

] a large ma8onr y well—see indara. 

Nar— 1 [Skt. ?ia/a]— a brook, water-course 
Nar A— j (nala). 

Ndr— ■)[ ? Skt. nddi or naddha]-- a string or 
Nard — j thong. 

Narai — [Skt. nala = a reed]—(1) rushes or 
Narai— j grass forthatching (pula); (2) stalks 
of the manrud millet, etc. Eust districts. 
Nar ^~ ‘[nardtid ]—weeding ; wages for weeding 
(mraf). 

Nnrak chaudas— > [Skt. narala = hell]—the 
Naraka chaudas— j day before tbe Div&li— 
a general bathing day for Hindus. 

Nardnd— (naldnd, nirdnd)— to weed a field, 
arat— [nardnd] —the ploughing up of the millets 
when they are about a foot high. Kohilkhand. 
See gurab. 

Nardavan—[corr. of Pers ,nardbdn t nardubdn = 
steps] —a small house drain. East districts 
(nald). 

Narei [Skt. nala = a reed]—stalks of pi mts 
such as millets, etc., used for fodder. East dis¬ 
trict? (dantha). 

Nareil?— [ndr y ndf\~a tlmng for fastening the 
yoke to the beam of the plough (hal). 

Nar6lf— [ndriya!]-- the shell of the cocoanat used 
as a cun. 

Narha- [/?3r]—a cowherd. Kohilkhand (gual). 
Narhai narhd ]—fees paid to a cowherd. Kohil¬ 
khand (mfcndvai). 

Narhel — ^notches on the beam of the plough 
Narhelf— j by winch the adjustment in altered 
(hal). 
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[pi dr '] —the rope fastening the yoke to the 
ody of the ox cart (bahIf). 

Narf——a brook, water-course. 

Nfipj-—[wdplj—( 1 ) astringor thong; ( 2 ) the astro¬ 
logical circle of the bride and bridegroom ins¬ 
pected before marriage—see janam pattri. 
Narf—(1) tunned sheep-skin used in shoe-making, 
etc.-, usually of a red colour; ( 2 ) red coloured—of 
cattle (la!). 

Nariya— [Skt. ntyika]— half cylindrical tiles 
(khapra). 

Nariyal— V[Skt. ndrikila, n&rikera}—( 1) the 
Nariyal— j cocoanut: the outer bark is bakkal : 
the fibres below this jatd: the shell nariyal, na¬ 
riyal, narSli : when broken iuto halves and used 
for keeping small articles it is toksz : the kernel 
khoprd, gin : the oil ndriyal kd tel. Those 
that are intended for the manufacture of pipes 
are known as gungd or dumb. The cocoanut is 
a sign of betrothal among the Ahir, Brahman, 
Uaurva, Jfit, Kayath, Rajput, Taga and Mallah 
castes in the Western districts. It is better not 
to eat it on the 8 th ( ashtami) of the lunar -fort¬ 
night ; ( 2 ) the cocoanut bowl of a pipe : ihe 
general name for the coiumou hubble-bubble 
where the mouth is applied to the cocoanut 
howl itself. 

Narja— ■* [Skt. ndrdcM, tiurdc/iikd] {narzd )— a 
Narji— i small sized pair of scales such as are 
used by grocers. The similar small scales used 
by goldsmiths are kuhtd. 

Naj kat—[Skt. nada, nala = a reed ; kdtnd = to 
cut]—a kiud of reed used for making mats, etc. 
Narkaktf— [nal = navel string; kdtnd = to cut] 
—the midwife’s fee for cutting the child’s navel 
string. 

Narmat —see narmmat. 

Narmm&— [norm = soft] (manud) -a kind of 
cotton like the American variety. 

Narmmat— Inarm = soft; ma\ti = earth] (nar¬ 
mat) ^ a soft variety of clay soil. 

Naro—see nay. nap*. 

Naroh— [ndld] —the drain for the juice in a 
sugarcane mill. Azamgarh (kolhu). 
Narsinghd—*> [Skt. narasinha 1—(1) the incar- 
Narsinhd— ) nation of Vishnu us the man- 
lion ; (2) the vessel used in a Hindu temple 
for drawing water (karnandal); (3) narsinhd 
chatardoti —the 14th light half of B&Uakh -= 
a festival observed in Vaishnava temples. 
Ndru-[Skt. nala = a reed]-sowing by drill 
(bona). 

Narua—[»dr#]—(1) a drain (nail); (2) a vessel 
into which the goldsmith pours molten metal 
(sunar): ( 3 ) land cropped in the past season with 
wheat or barley. Rohilkhand (jaundl) ; (4) lands 
left fallow after the spring crop is cut. Central 
Dutkb. 

Naryti—[nd?^]—lands left fallow alter the spring 
crop is cut. Central Duab. 

Nnrzl—see narjd. 

Nas—[Skt. nasya] {fluids, magrosan, :ayro- 
san, in a ghzrvshan , suhg/tni ;*—conunon snuif. 
Nasaini — 7 [Skt. nifrshrin ?’i—(1) .nisvni) a 
Nasairf— > ladder: Gangd TnbC.ti, mukt ki 
niseit? = Ganges audTnbdni are the ladder of 
salvation* ( 2 ) pieces of wood joining the upper 
uud lower shafts in a popy cart (ekka). 


Nasi puj— 
Nasi puj — 
Nasi puja— 
Nasi puja— 




Nasauri—the block in which the axle pin of a 
cart is fixed (gap). 

M aS u 5S ! a r bee nishasta. 

Nashastah— ) 

Nashta— 7 the morning meal among iluham- 

Nashtah— ) madaiiB—cf. kaleo. 

Nashtar—[corr. of Pers. nishtar ]—a lancet: that 
used for scarifying the opium capsules. <J lt 
consists of four narrow bars of iron bound to¬ 
gether by strong cotton thread. The bars are 
at one end deeply notched and the sides of the 
notch are ground to sharp edges, and the exter¬ 
nal augles brought to sharp points, till the in¬ 
strument presents four pair of curved pointing 
diverging blades somewhat similar in shape to 
the lancet blades of a cupping scarificator. In 
employing it only one set of points is brought 
iuto use at one time and the capsule is Scari¬ 
fied vertically from its base to its summit.” 
(Statistical Account of Bengal, XI, 149) 
(afiyun). 

Nasi— 7 [Skt. ndsikd — the nose] — (1) the body 

Nasi—) of the plough. West Oudh and Robil- 
kband (hal); (2) the sole of the plough. Duab 
(hal); ( 3 ) the front part of the ploughshare 
(hal). The Rohilkhand proverb runs— nan nasi 
tk /cast = nine ploughings are equal to one 
digging. 

[nast]—the worship of the plough 
at the end of the sowing season 
(har puja). In Rohilkhand it 
means a ceremony performed at 
the time of sowing sugarcane. During the cere¬ 
mony the field owner feeds all persons who as¬ 
sist him in the sowing. It is practically the 
same as the ikhr&j (qv.). 

Nat—chaff of‘the maiirud millet grown with 
pulses. Kumaun (kan). 

Natd—[Skt. nashta = spoiled] (ndh^d, natiyd , 
nafnd) —a dwarf ox : a young ox as contrasted 
witli dardd , a full grown animal. 

Ndta—[acc. to Platts, Skt. napdt, naptri = 
offspring, descendant or jndti — u relation; 
i t. jhd = to know] ( ndnia )—relative, relation¬ 
ship. 

Ndtadari—[«d/d]—relationship (risht.idari). 

Natai— (na(aiyd )—a winding reel. Btmdclkhand 
(at&ran). . 

Natait— ) [?idld ]—a relation, connection (f /sh- 

Nataitf —3 tadar). 

Nofaiya—see natai. 

Nath — [Skt. nusta = the nose] (biuni, buldq t 
uathiyd, nathni, nathud, nuthvniydy) —a wo¬ 
man’s dose-ring. The nath is fixed in one side 
of tho nose nnd the buldq in the central 
cartilage. Miydn ndk kdtni ko phirtii, bibi 
kahdh mujkt: rath gafhd do — the incensed 
husband is running about going to cut off his 
wife’s nose and sin* is saying mould me a lowe¬ 
ring. Muvh pan than Idik, nath ts she 

has a face that deserves a shoe-healing a 1 
sticks out for a nose-ring. 

Nath— a village. Suukr’s slang (gdnv). 

Nath— 1 [«#'•' ]—a nose rope or noso-rmg lor 

Nathd- > an animal, 

Nathiyd—see nath. 

Nathnd -\jidth ]— to bore the uomj of au ox olr 
other animal. 
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athua— > see nath. 

Nathunfyan — y 

Nathu kahai — [see nam]—one of the local gods 
or ghosts (dihvar). 

Nati — [Sht. mipdt, naptri]— a daughters son 
(navdsa) 

Natin— [ndti] —a daughter’s daughter (dheoti). 
Natiya — see natd. 

Natkur — [ndUt \—a daughter’s son. East districts 
(navasa). 

Natna —a coarse bamboo sieve used for straining 
sugarcane juice or catching fish. West districts 
(chilvan). 

Ndtnt- H n5t!n ' 

NaS-} SP<? 

Nauabad —[nau = new; dbdd = settled] (nayd- 
bdd )— a village newly settled. 

Naudna —[nau = nine; dnd = anna] (ba(dt 
imuusiyd, liariydhv , nau.sdt ) —division of crops 
between landlord and tenant in the proportion 
of seven-sixteenths to the landlord and nine- 
sixteenths to the tenant (batat). 

Naubarar —[naif — new; bardr = bringing up] 
—land lately thrown up by alluvial action. 
Naudas?-*[? nau = nine; das = ten] —advances 
to tenants for marriage expenses. East Oudh 
(taqavl). 

Naudhd —[Skt. nova = new; dha = to place] — 
(1) indigo sown at the beginning of the rains 
(nil); (z) a young grove of fruit trees (nau- 
rangf), 

Naugira—> [Skt. nava ~ nine \ gra/ia = planet] 
Naugir?— ) — a ’woman’s ornament for the 

arm containing nine gems—cf nauratan. 
Naugo ?—[nau = new; gut = a pair of oxen] — 
plouging with a plough of which the flock is 
new and full-sized: parts of Oudh (avaS). 
Nauhanr —[nau = new; handd = an eartlien 
p 0t j—X) a new earthen pot or dish. East dis¬ 
tricts ; (2) the ceremonies in honour of deceased 
relations held in the month of Kufir (August- 
Sop! ember) ’ so called because all the eurlhcn 
vessels in the house are broken and replaced. 
Knst districts (pitra paksha). 

Nauhar- >[*«" = m;w; = iOm, ? l,]-a 

Nauhara- i plough of which t he block i« new 
and unworn, as compared with hhunf&hard 
(nv.)—see ava&. , , .. .. 

Naukfethl—clothes. Sunars slang (kapra). 

Nau I a -indohl ndrt/d)— a basr, purse -thaild). 
Naulaf— A \ntiu — new; foff —folding! sugar- 
Naulaff— > cane grown from fresh seed. West 
districts. 

—(1) weeding; (2) wages for 

weeding (niriti), 

Nauldv— )[/;«« = new; Idvd ~ plaster]—-the 
Naulfivd— j alluvial deposits left by rivers. 
Bundelkband. 

Nauli- [iitra':, nf'di) — a long narrow purse tied 
round the waist like the himydnt (<jv.) (thaild). 
Naulo—a covered well. Hill districts. See 
indar. 

N.oin—urn navdn. 

Naunagu- | nau = nine; nan gent]—a wo- 

man’s arm ornament containing nine geius: 


worn on the forearm by Muhammadan women 
in the East districts—cf. nauratan. 

Naunar— } [Skt. lavana = salt] (nondr, noner) 

Nauner— ) —a place where saltpetre or salt 

is made (agarshora). 

Naunikar—[Skt. nava = new ; kdra — doer]— 
an ox unbroken to work. Oudh (adhari). 

Naurang? —[Skt. ndranga = an orange tree] 
(ktfvdri. naudhd ) —a young grove of fruit trees. 
East districts. 

Naurang? shah—[see naurangi or? ndgaranga 
= snake-coloured]—one of the local gods or 
ghosts reverenced by Muhammadans (dihvdr). 

Nauratan —[nati = nine; ratan — gem]—a wo¬ 
man’s arm ornament studded with nine gems, 
which are usually— Mrd, almds — diamond; 
pannd , zamurrad =■ emerald : ydiqiit = rubv : 
ntlam = sapphire: pukkrdj = topaz : Zafisa- 
nivd = cat’s eye : gamedak = a pale sherry- 
coloured stone like a ruby: mungd = coral : 
muti = pearl. 

Naurdtar— MSkt. nava = nine ; rdtri = night] 

Nauratra — > — (1) the fast, nominally of nine 

Nauratri— ) days, from the 1st light, half of 
Knar to the 9th ; on the 10th is the Dasahrd: 
Durga, is chiefly worshipped ; on tlie 8th the 
fast is concluded with a feast chiefly consisting 
of new rice and goat’s flesh ( balddu ) fc During 
the fast wizards are supposed to have special 
powers. For the ceremonies in the Hills see 
Atkinson, Himalayan Gazetteer, 11, 854; (2) 
the fast of the same kind in the month of Chait. 
The 9th day of the festival is the Jtdm- 
nau mi. 

Naurup— [nav = new ; rup, 7'opnd = to plant] — 
the first cutting of indigo. AllahabAd (nil). 

Nausat— [nau = nine ; sdt = seven]—divi- 

Nausatti— > sion of produce between landlord 

and tenant in the proportion of seven-sixteenths 
to the former and uine-sixteenths to the latter 
(naudnd, batai). 

Naushd— ) [nau = new; ^<54 = king]—the 

Naushah— > bridegroom (dulha). 

Naush?—[??aw^/^]—the bride (dulhin), 

Ndut—the yoke fastening the yoke to the beam 
in the Persian wheel. Bundelkband (arhat). 

Nautd— [Skt. nimantrana = inviting]—(l) 
(neotd) an invitation to a feast or any cere¬ 
monial ; (21 the special marriage invitation sent 
hv the boy’s father to the girl's father. 
And/id nyotk do jaue dv$h = when you invite 
a blind man expect two guents, the man himself 
and his leader; (3) presents given by the mem¬ 
bers of the brotherhood to the parents of the 
married pair at a wedding which are supposed 
to he returned when a similar occasion occurs; 
(4) a wizard (jddugar). 

Nautdr—[ nautd ]—a place to which one goes on 
an invitation. Bap mardto ro6n nahin, neofur 
gay6 to xodnahin = a queer fellow he is; 
he did not weep when his father died, nor sleep 
sound when he w. nt on a vinit ( when u person 
is supposed to have no anxiety). 

Nautirah l — (kakaiyd, lak/iauji)—small country 
bricks (Inf). 

Nautor-— [nau = new; tofud = to break] (khil, 
nay&tof) —p wly cultivated waste land. 

I Nav.i- -sec navdn. 
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“^M#vddasf—[Skt. nava = nine; dosha — ten]- 
-"'a deduetiou of 10 per cent, made at division of 
crop between landlord and tenant to make up 
for deficiency of produce. 

Navdn—[Skt. navdnna nava = new ; anna = 
grain] (i arvan , noun, navd, navdn )—some of 
the first cut grain, taken borne and eaten with 
certain ceremonies. The navdn puid is thus 
conducted in the East districts. When the 
grain is ripe they watch the omens and going 
to the field pluck five or six ears, generally 
sdnvdn for the autumn and barley for the 
spring harvest. They parch this and mix 
it with coarse sugar, butter and curds. They 
throw a little of this in the fire in the name 
of the local god (ffdnv diotd) and ancestors 
( pitr ). They oat the rest. On that day they eat 
7 ifad pulse, rice and vegetables, but not arhar 
pulse. 

Navar—the wooden framework at the mouth of 
a well. Gorakhpur (jangla). 

Navdsd—[Skt. naptfi, naptri 'j (ndti )—a 

daughter’s son. 

Navdsf— [navds6~\ — a daughter’s daughter (dhd- 
oti). 

Navauld—[Skt. nava— nine]—the ceremonial 
bathing of a woman on the Uth day after deli¬ 
very. Hill districts. 

Nayabdd -see naudbad. 

Nayak—see ndik. 

Nayator—see nautop. 

Nazar—a present (nazr). 

Nazar—sight : the evil eye : nazar lagdnd, 
dithidlb = to fix tho evil eye on a person. 
Nazardnd — )[?jtfz<rr]—a fee or present given 
Nazaranah — ) by tenants or other inferiors 
(bh6nt). 

Nazr—see nazar. 

Nazrand— > * « 

NazrSnah- h ee na?arftna ‘ 

Nazu!— lit. descent : nn escheat : escheated or 
confiscated property in houses, gardens, etc. 
N&fah—the fold through which the waist band of 
a woman’s petticoat pusses (lahngd). 

Ndg—[arc. to Platts 8kt. niyama — fixed rule, 
necessity]—(1) custom, right, privilege ; (2) fees 
paid to village menials such as the blacksmith 
(see kharhak), the midwife, etc., to servants at 
amarriige betrothal, etc. (see hathdf). The 
midwife’s fee is khaprv led nig —the khaprd 
being the piece of poti rv in which tho child is 
washed and the navel string, etc., cat ried away. 
T&rdmaro ehdh&jiyo, mdrd khnpri kd nig dido 
= whether vour child lives or dies give me my 
midwifery fee ; (3) cesses levied on Uie tenant s 
share of the produce in division of crops 
(s&rahf). 

N£gf— [nig\ (haqddr )—village servants such as 
the barber who assist at marriages and are 
entitled to cui tain allowances especially used ot 
the messengers who bring the signs of betrothal 
from the girl's house to that of the boy (tikd). 

—[■/» ig>jog % Skt. yogyd ]—presents given 
servants, etc., at a marriage (hathdi). 

N6h— i [Skt. iidbhi, nab hi = the nave of a 
wheel |—a block on which sugarcane 
. or fodder is cut. West districts (nisu~ 
hd). 


Ndh— ■) I 

Nehd— ( 
Ndhi— j 


Nej— T [Skt. rajju] —a rope used at a we 
Neju- j (lej.bart, ubhan). 

Nekdari -[nek = well or J neg (qv.)]—fees to a 
village watchman (goraiti). 

Nelua— [Skt. nala = a tube]— inflammation of 
the throat in cattle (paliya). 

Ndnan—[Skt. nid&na ]— a rope ior tethering the 
hind legs of a cow while being milked. Upper 
Duab (nihdnd). 

Ndnud — ■) [Skt. nayana = the pupil of tho eye I 
Ndnuan — ) ( [galled , ghiyd, tovi,taroi ) — a kind 

of pumpkin ( Cucumis acutanqulus ). 
N&ochhdvar—[Skt. niyama = rule, custom; 
kshaya = house, family]— presents passed three 
times round the head of the married couple and. 
then given to dependants, sucl as the lumily 
barber and his wife (warph&r). 

N^olf— ] sep nau,a » nauI!< 

Neotd—see nautd. 

Ndotai—see nautdr. 

Nerud—[Skt. nala = a pipe]— (1) a woman’s neck 
ornament made of pieces of barley stnlus; (2) 
the drain for the juice in the block of a sugai- 
cane mill. East districts. 

Ndshd—grey coloured—ol cattle (sokhan). 

Net— ) [Skt.w^ra; rt. «? = to lead] {gurhiyd, 
Netd— [ karhniyd , khichnd , khichnx, khinchni, 
— 3 taurd )—the rope by which tin? churn 

is worked* 

Nevdn—see navdn. 

Ndvar—a large kind of radish. East districts 
tmuli). 

Nevdr—see nivdr. 

N&var— [Skt. ndpura] —(1) the ankle, pastern 

Nevard— > joint, of n horse; (2) speedy cut or 
Nevar?— j brushing in a horse; (3) a womau’s 

unklet. 

Nfivatd— ] 8ce nau, ^> n6ota ‘ 

N6vaty4 - ) C"°“ <4 ]~ a wizard (jadugar). 

Nibapd— [nibafnd = to fa* spent]—a large jug 
used in a sugar refinery (khancjsdl). 

Nibariyd -[nim, Skt. nimba =s the ivcowilm 
azadiraokta ]—a grove of nim trees. 

Nibauli—see nibauri. 

Nibaunf—[Skt. nema — period- -ct. n 

(halaiti , harmdnt, iiord. kolhiwan, Uhna, 
pachat di t pdthiy phirissdic uk&i) fees paid ut 
harvest time to the village carpenter for re¬ 
pairing agricultural implements during the 
year. 

Nibaulf— ^ [Skt. nimba, nimlrtka] (« imo W)—tho 
Nibaurl— / fruit of the nim i roe (Melia az ; - 
Nibolf— ( yachta) from which a medicinal 
Nlbort— J oil is extracted. 

Nichdt—waste or deserted*—of a villago. Ea ;t 
districts (ujdr)* 

Nichkdrt — (niikari, zabfi) — laud always tuo-cssed 
at oitah rates—cf. birrdbardr. Hohilkhuml. 
Nichva —[nichS = kdow] the logs of a bed. 
Lower Dual) (chflrpdf). 

Nidddh— [P corr ol'Skt. niddgho kiV.a ; rt. dnh ~ 
to burn]—tho part of the hot wcuthci hoforo 
the i.iiuo (mauBirn). 
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a wheel] 
cut (ni- 

(ahran, 


-[nf. nirdnd, naldnd\ —weeding: wages for 
— ./eeding. Bundelkhand (nirai). 

Nigdli—[Skt. nigdla = the throat of a horse]— 
the stem of the tobacco or opium pipe used by 
Muhammadans, while the bambu is used by 
Hindus (huqqai. . . 

Nigara— 'ilit. heavy; (1) sugarcane juice un- 
Niggard— ) diluted with water; opposed to 
paniaua (qv.) ; (2) the refuse of a liquor distil¬ 
lary. East districts. 

Nih— [Skt.na&/4i,N6&/*i = the nave of 
— a block on which fodder is 
suha), 

Nihai — [nih ~\ — a blacksmith’s anvil 
lohar). 

Nlhalcha— [dim. of Pers. nilidl == a cushion] 
Nihalchah — ) (gahritard)— a cloth put under 

infants. West districts. 

Nihall — [nihdlchd ] —bedding (bistar, razai). 

Nihali—[of. nihdi ] — a blacksmith’s anvil (ahran, 
lohar). 

Nihdna—[Skt. niddna ] ( naind , ntndn) a rope 
Nihani — y for tethering the hind legs of a cow 

while being milked. West districts. 

Nihdnf—[acc. to Platts Skt. nakhara = a claw] 
—a chisel with a curved point for cutting 
grooves (barhai). 

Nihchak—[Skt. nema; chakra == foundation 
ring]—the wooden cylinder on which a well is 
built. West districts (jakhan). 

Nihchi — [? nichd — below]—the sloping path 
way at a well i^ndicht). 

Nihtd—[m^]—the brazier’s wooden anvil (tha- 
th^rd). 

Nikdh—among Muhammadans “the celebration 
of the marriage contract, as distinguished from 
the festive rejoicings which usually accompany 
it; the latter being called shadi in Persian and 
’urs in Arabic . . . Some Qazis 

merely recite the Fdiihah (the 1st chapter of 
the QmAn), and the Darud or blessing. But 
usually after the dower ( mahr is settled the 
bridegroom repeats after the Qizi the istighfdr 
or confession, the four chapters of the Quran 
commencing with the word Qul, the kalima or 
creed and the SifUulimdm , a profession of 
belief in the angels, scriptures, prophets, the 
resurrection, and in fete or absolute decree ot 
„ n „d and evil. The bride-room and the bride s 
attorney (vakil) theu exchange vows and con¬ 
sent, mid the service ends with the final bencd.c- 

• lion from the Quzi. (Hughes Notes. 179- 
180). This is the orthodox Muhammadan view, 
but among the lower classes Mdz ^corresponds 
to the Hindu byU and ntk&h to kardo among 
Hindus. In the remarriage of a widow or in 
marrying a woman of another tribe (a east 
among converted Hindus) the only ceremony is 
the niktih, which in such a case some call by the 
name of hardo —(see Punjab Customary Law, 11. 
127). The paper Irawn up at the time contain¬ 
ing a record «>f the ceremony is th e nikahvdmah. 
Nikai —[mkdttd j—(1) weeding [nirai) (2) wuges 
for wording (ban). 

Nik and—[ace. to Platts rt. of nikdlna = to bring 
out]—(1) to word; (2) to plough millets when 


they arc about 
gurab. 


i foot high. West districts. See 


Nikar paithar—1 [nikalnd = to come out; 

Nikas— ) paithnd = to enter] 

( niksdr, niksdri )—a road for egress. 

Nikasi—[Skt. nishkdsha — egress]—income, 
receipts of a village. Sometimes the same as 
the jama bandi (qv.). 

Nikhara—[Skt. nikshara — imperishable]— lit. 
cleaned, pure; it is generally taken to he 
pakkd khdnd , i.e ., food prepared in butter, 
such as ladrlu, kacliauri , jaWn. The distinc¬ 
tion between it and sakhard (qv.) is that nikhard 
food can be eaten outside the cooking place 
(< cliaukd ), which is not the case with sakhard : 
nikhard jau = barley unmixed with other 
grains. 

Nikhar— 1 [nikhard’] —(1) one of the pans used 
Nikhara —y in tli9 sugar-boiling house. Ho- 

hilkand (kolhvar) ; (2) the process of refining 
sugar. 

Nikharab — [nikhard ]—of alluvial lands—to be¬ 
come dry and fit for cultivation. East 
districts. 

Nikhurah— [rut = not; Pers. jehurdan = to eat] 
—an animal that eats little. East districts 
(kamcharu). 

Nikiaib— [ nikdnd ]—to clean the seeds from cotton. 
East districts (otna). 

Niksar — ^ [Skt. nishkdsha = egress]—(1) a 

Niksara— > road for egress. East districts 

Niksari— J (nikarpaithar) ; (2) small-pox or 

rinderpest usually called Debt ji kd niksdr; 

(3) the departure of the marriage procession ; 

(4) fees levied in market when goods are removed 
after purchase. 

Nil —[Skt. nVa\ {lit )— indigo ( Indigofcra tine - 
toria); wild indigo is dudhi (qv.). For the 
various sowings sec Asarhu, Chaiti, Jamauva, 
Kdrtikf, Khunti, Naudha, Pert, Phalgum. 
The advances for sowing are badni, dddni; the 
bond taken sattd ; indigo grown and sold by 
cultivators at current rates jehush k Aar id : the 
special cultivation by planters sir, zardat: the 
divisions of the estate zila: native made indigo 
gad; the beating of the indigo after fermenta¬ 
tion mahdi; the beaters Uloiyd, bilvaiyd; the 
scum on the vats kaj , kafdi ; the sediment tali, 
knnai , kandai, mail, maild : the refuse after 
maceration jhufthi, silh, siltki, to the East.; to 
the West IddA; the green plant Uik, Idn, link. 
Also see under nil kothi. 

Pokhariydh gai sukhi ha hi, nimat quo sab 
jhil, 

Tateh khcli ndsht gai , prakat bhac ha in 
nil, 

Prakat bhao hath nil, bhdgi tab chalc 
kisdnd , 

It ova l barhin bai(hc, desk kahih hamko 
jdnd ; 

Kahi Girdli n' kavirdS, kanth kalian 
chalo savdrP; 

Yahdhna rahivo ehahi, nil mdhh karihai 
kdrfi. 

[The tanks have dried up : the marshes are dry : 
cultivation has gone to the dngtf: only indigo is 
thriving. Ever}thing i* lost in this busineiiH. 
The cultivators abscond: the carpenters sit 
weeping as they must go to another land. 
Says (jirdhar, prince of poets; " Husbaud, we 
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Ust go elsewhere in the morning. We can’t 
'^J^stay hero. Indigo is making our faces 
black !”j 

Junhari kahat kisdn se—ictihe bovat mohi : 
Teri thathri kiwi kai, Ichor khodhgi tohi: 
Khor khouhgi tohi, bard tore bikvddh : 
Kdrtik pichhd deuii ! Mdgh men bhdv 
barhduii : 

Kahen Girdhar kavirdb —nil mdn jhagrd 
chhuti; 

Dakhin dekhd n&hin : Frrahgi thdrb lute. 
[Juavsaysto the cultivator: Why sow me? I 
will ruin your substance: get your oxen sold : 
give you grain after Kdrtik: raise the prices in 
Slagh.” Says Girdhar, prince of poets : 
“ 13y indigo you will get out of this scrape 1 
’Tis no Mahratta Government you see: It is 
the European who is standing robbing you ! ” 
(All this of course is bitter irony. Judr is the 
pride of the Duab cultivator, and is a bless¬ 
ing to him who can hold on till prices rise, 
and does not need to sell it at harvest time 
to pay his rent. But if he cannot pay his rent, 
he must take an advance from the European 
planter and sow iudigo to his ultimate ruin. 
The poet alludes to the regularity with which 
onr demands are collected and compares it un¬ 
favourably with the forbearance of the native 
Government we succeeded.)] 

Junhari kahat kisdn sc—mohi boya 
iiirvdya , 

Gamd dijo bigahnd , bhutfd latkd dyd : 
JJhuttd l at kb dyd, panbhattd ihub kha- 
vduh : 


Ban dijo mohi mdnhi , bhdj tbrd ehuk- 
vdwn: 

Kahi Girdhar kavirdb—nil ki sab hi 
rhhutt , 

Kutanh narak lejdyd, phbri lagvdvb 
juii. 

[J uar says to the cultivator—Sow me, weed me, 
plough mo deep, and theu my cobs will hang 
down with their weight, and I will give you 
lots of rice water. Sow cotton after me and I. 
will pay your rent. Says Girdhar prince of 
poetB- “Indigo.is all a fraud. It will take 
your family to hell and get you shoe-beaten in 
the bargain 1” (See note on the last quotation.)] 

Before cutting indigo worship (pujd) is performed 
by taking a male goat, with butter, coarse 
sugar ( guy), incense [dhtlp) to a corner of the 
field. The goat (whose head must not look 
towards the south) is then worshipped with the 
other things and killed with a chopper (gaydsi) 
if tho owner eats flesh : if he ia a vegetarian 
( bhagat) it is cut in the ear and let go, when 
it becomes tho property of a Faqtr ; or a tree 
in the corner of the field is worshipped with I 
incense and a few sweetmeats which are after- I 
wards distributed to friends. 

Nil dikhai cJena— lit. to show the blue : a phrase 
used of young cereals appearing above ground 1 
from i lie bluish gi\ n colour of t lie first sprout 4 
Tbiub isui nazer and fagna>. 

Nil ka karkhflnah—an miligo lad iv (nil ki 
kothf). 

Nda— nil]— blue coloured—of animals: n-la 
sabzah = nou grey in horses 


Nilam— [nil ]—a sapphire (nag). 

Nil ki kothf —(nil kd kdrkhdnd ) —an indigo fac¬ 
tory. The principal appliances used are—(a) 
the water vat —jal hauz , kuiul, kuhdd , fcfia- 
zdnd, taldo ; (6) soaking vats — hauz bqjhdi ; (c) 
the coagulating vats —hauz mahdi ; (d) the vats 
generally— mdt, chahbavhchd , chaubachhd , and 
in Rohilkhand nil mathnd ; (e) the wooden rake 
used for agitating the fermented liquor — pha - 
ruhi; ( f ) the beams for pressing the soaking 
plant— in the Duab ddb, ddbi , dabautd —in 
Rohilkhand majusd , khariyd. They are fixed on 
the walls of the vat by pius kil, kill ; smaller 
beams used for the same purpose kari , and in 
Rohilkhand ddh ; (g) the strainer —chhannd : 
the straining vat kuhdd , mdl kuhdd ; (h) tho 
waste vat — mail kuhdd ; (£) the cakes of pre¬ 
pared indigo — gattd , batti. In the Dudb the 
square cakes are chakdi ; (j) the. drying house 
— “line "— in which the bambu shelves are 
chdld ; (k) the cake-cutting machine — to the 
East mis tar, to the West farina , gord ; (/) tho 
chain used for measuring the bundles of 
“ plant” — to the East sikhay, sikhari ; (m) the 
boiler —kardh ; (n) the screw for pressing the 
cakes —pehch ; ( o ) the filtering table— mez, 
mdj. 

Nil mathna — [see math na]—an indigo vat. Ro¬ 
hilkhand. 

Nfm—[Skt. nimbha , nimbaka ]—the tree Aza - 
da rich ta in dica ■. 

Nimkauri— [nim, leauyi ]—dried husks of the 
nim fruit from which oil has been extracted: 
a valuable manure. 

Nfma astin—[Pers. nim = half; dstin = a sleeve] 
(nimdstin, bahdi )—a coat the sleeves of which 
reach only the elbows—cf. angd. 

Nimar—[ lit . undying; ni, marnd = to die] ( ni - 
pan)— land which has lost its fertility. 

Nimastin—sec nfrna astin. 

Nimaund—( nirnond )—green peas or young gram 
browned in butter and eaten. 

Nimauni—[Skt. nbma = period]—the first day 
of sugarcane cutting—see ikhrdj. 

Nimchak —[Skt. ndmachakra = foundation 
ring]—the wooden cylinder on which a well is 
built. West district (Jdkhan). 

Nimgard—^ [Pers. nim = half; gard = round] 

Nimgirid—) —a half-round file. 

Nimolf— [nim ]—the fruit of the nim (qv.) tree. 

Nimona—Beo nimauna. 

Nin— [? Skt. nydda eating]—millets, etc., cut 
up for cnttle fodder. Central Dudb (chdra). 

Nipan— [ni = not; pan? — watei]—land which 
has lost its fertility owing to want oi water. 
Rohilkhand (nimar). 

NirdJ —[na ?;.4]—(1) qur-'h. ^ k'rkhinirdh, 
nuldt , • nauldi . tiuldt, nikai , ttirvdi , sohuij weoil- 
ing. To the East tdmnd is to clean weeds from 
afield, and the operation ta.v di: the weeds, etc,, 
picked up are in tho Upper Du&b god ha r. in 
Rohilkhand jhanv.ri, and to the East ghur. 
Weeding by hand is chufki sd: weeds collected, 
are to the West aldo aud to the Kist kaariU 
Weeding should be done once, twice, tb»ice, or 
five times. It unlucky to di' it four tinu h. 

Blirah bighd ban karo , fa rah bighA judr; 

Ayd vaqk nardi ko , rdhg chute su \ ar : 
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y Bdhg chale susrdr : mol le r&lchi (lord : 

Ap ko find pda, bahii ko lindjofd: 

JfLahd Gird /tar kavirdt—khet ko chug gae 
^ mord: 

Ajpnz bik gai pdg, bahu kd bik gagd 
jord. 

[He sowed 12 bighas of cotton and 12 high as of 
judr. When weeding time comes lie strolls off 
to his father-in-law's house, buys an armlet and 
turban for himself and a dress for his wife. 
Says Girdhar, prince of poets — “ The result is 
that the peacocks have eaten down his field, 
and his turban and his wife’s dress are sold to 
pay the rent.”] 

(2) {ban, chikharvdi , naiddi) wages for weeding. 

Nirand— (nardnd)— to weed a field. The indus¬ 
trious habits of the Kurmi women are comme¬ 
morated in the lines:— 

Bhali jdt Kurmin ki , khurpi hdth. 

Apno khet nirdvd pi. ke sdth. 

[A good “lot ” is the Kurmi woman who takes the 
spud and weeds the field with her husband.] 

Nirbij— [nir = negative; bij = seed]—failure of 
seed to germinate: nir bij karnd = to extermi¬ 
nate (bijmar). 

Nirjala—[w,*> = negative \jala = water]—the 
11th of Jeth when drinking-water is forbidden 
to those profeesing to he devout (dkadashf). 

Niro— [see niydr]—cattle fodder. Agra. 

Nirvdt — [nirdi] — weeding: wages for weeding. 

Nirvand— [ 'nirand ]—to have a field weeded 
(gurab). 

Nisbat— [///. relationship; Arabic nasab ~\—the 
marriage proposal: a betrothal among Muham¬ 
madans. 

Nisfi — r.tsf =: half]—*half shares in division of 
crops (ddhf). 

Nishdnt — [nit/idn = a mark]—signs of betro- 
thal scut by the girl's father to the boy’s house 
— a term used by Muhammadans—cf. jfkd. 

Nishastah— ] see nash4stt - 

N/shkraman—[Skt. nishkramana] —the taking 
of an infant out of the house for the first time 
in the fourth month. 

Nisuhd—[? Skt. ndbhi, ndbhi = the nave of a 
wheel] ( athaind , ahutkan, avt, autan, autdn, 
laddi , khdndan , nth nik , at, old , o(an, otnd, 
raid, thihd , (hihi)—tba block on which fodder, 
sugarcane, etc., is cut. Hast districts. 

Nithohar—[P Skt. nisJjhura = rough]—fumine 
(akdl). 

Nivdn—low or level of land. 

Jiskd uvchd bai(hnd,jiskd khet nivdn ; 

Ohkd vairi kyd hard, jinkd mil divdn. 

[He that liv,.s oil a height and farms in a hollow 
i* ns safe from an enemy as if he had the prime 
mini-dor for his friend.] 

Nivdr — | Skt. nrmachakra] (ndvdr)— the wooden 
cylinder used to support a masonry well. West 
districts (jdkhan.i. 

Nivdr — ) [Ski. nivdr ana == surrounding] — tape, 

Nivdr—) webbing, such as that used for bods, 
etc. 

Nivdrf —j nit or) -straw ibr bedding (bichdli). 

Niydr-[Skt. r.ydda ~~ eating]—cutllo fodder, 
such as f.lu? »tomn ,1 millets etc., cut up for 
fodder. West district.-, (child). 


Niydriyd— [ntydrd = separate]—a gold-washer 
He uses a wooden pan— kathrd , kathaut , 
kathauld , kathauti —for washing the ashes 
(rdkh) collected in jewellers’ workshops. The 
outturn is melted in a crucible — gliariyd. The 
filiugs, etc., melted down are known as ravd and 
are treated with aqua fortis (tezdb ). The gold- 
washer in the Hills is dhundr . The ingot 
finally produced is dali. 

Noeniya—a sowing basket. North Oudli 
(daliya). 

Nohra— [aivdrd, ardr, bagar, bathdn, darkhdl , 
gaundd , gaundi, gaunfi, gohrd, khirak, 
khoiird) —a pen or enclosure for cattle, etc., 
West districts. 

Nok— ) 

_i the corner of a wall, etc. 

Non [Skt. lavana ] {Ion, rdmras )—salt. 

Ankhan triphafd, ddntan non, 

Pete rdkhd chautho kon, 

Kos bhard par j an gal jdd ; 

Tis par bail kahd Id khde. 

[flip best thing for the eyes is a medicine made of 
the three kinds of myrobolans : the best thing 
for the teeth is salt: fill your bell}' only three 
parts full: go a full kos in your morning walk, 
and you won’t want the doctor.] 

Bhul qad rdg rdng . bhul gad chhakfi. 

Tin bdtdn ydd rahdh, non , tel, lafcfu 

[The bachelor after he is married forgets his dance 
and song and amusements, and thinks of only 
three things — salt, oil, and wood—for his house¬ 
hold.] 

Nona chamdrf— famous hag or witch much 

Nond chamdrin— > feared by Chamars especial* 
ly in the eastern districts and invoked by jug¬ 
glers, etc. 

Nona matfi— \noii\ —earth impregnated with 

Nond mitff— $ nitrates and phosphates taken 
from old walls and used for manure and salt¬ 
petre manufacture. 

Nonar— [non] (nauntr, londr)-n mound on 
which salt is made. East districts (agar- 
shord). ' & 

Nonchd - [non] lnnd impregnated with salts 
(rdh, usar). 

N ^r [n<,ng “ the “ tirler ° E ' ;l thurn - Cpper 

Noni-[ s kt navani, navomitalca ; rt. nava = 
fieshj (1) thin butter (makkhan) ; (2) a 
churn. West districts «ud Uohilkhand (math- 
na). 

Nukard—pulse flour [pittht] boiled down for 
making the latfrju sweetmeat, 
ukhi bread. Katthak’s slang (rot?), 
umnahdn— a pice. Katthak’s slang (paisd). 
uno) —reaping, harvest time. Jiun- 

delkbaud (Idf). 

Nunaiyd—[wtf/i/id]—a reaper. Bundclkhuud (la¬ 
nd rd). 

Nunnd—[Skt. M = to cut]-to reap. Jo boudgd 
so ndnndgd = Ho that sows reaps. 

Nurkd knots on the driving rope of a plough. 
West district* (hal). 

Nutflf— [nSotti ]—presents given to a man who 
brings tm invitation to a feast, etc.—sec nautd, 
ndotd. 

Nyoliyd—act* n&vat, ntWatiyd. 
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Obar— \ (1) a but. East districts (jhonpra); 
Obard— f (2) a closet or small room. Eastdis- 

Obart— > tricts(kothrf); (3) (baithano,jackd- 
Obra— l . Jchdna, saunr , sobhcir , zachdkhd - 
Obri— ) na) the room in which a woman is 

delivered. East districts ; (4) a house for chaff. 
East districts (bhusaur). 

Ochhd kandhf— [ochhd, = shallow; Icahdhd 

Ochhar kandht— j = shoulder]—an ox un¬ 
broken to work. East districts (ad hart). 

Od— \ [Skt. drdra ]—moist: moisture in land 
Odd— i (hal). 

Odal} see odh - 

Odaun—[Skt. adhas = below ; bandh = to fast¬ 
en] — the strings at the end of a bed. West dis¬ 
tricts (chdrpdt). 

Odh— >[? Skt. drdra = moist] (od, odd )— the 
Odha — ) catch basin or reservoir at a well. 
Odha—[Skt. udka = earned as a load]—a bundle 
of cut crops : the perquisite of the village ac¬ 
countant (damt). 

Odhf— a seedling. East districts (paud). 

Og —(1) the iron bands connecting the pieces 
outside the wheel with the body in a pony cart 
(ekka) ; (2) the wedge fastening the beam of the 
plough to the body (hal). 

Ogdhf—rent; contributions levied by landlords 
from tenants (ughnf). 

Ogal — (palti )—the buck wheat in the Hills 
(Fagopyrum esculen t um), 

Ogduds— ■) ( bhdibhinnd )—a festival principally 
Ogduvas — ] observed by the Khattri caste, 
held on 12th dark half of Bbadon (Bhddon 
badi duddashi). 

Oghaf— - see ughdi. 

Ohab—to winnow grain. East districts (usand). 
Ohain—heat in cows and other animals (garmf). 
Ohdr—the turn of each working gang at a well, 
Aznmgafh. 

Ohdr—a cover for a cart or palanquin (uhar). 
Ohart— [ohdr ]—the eaves of a house. East dis¬ 
tricts (olti). 

Ohrab—to parch grain. East districts (bhun- 

"a)- 

Ojhd-— [der. by Bate from ojh r= entrails on 
the analogy of the Roman aruspex: but 
certainly from Skt. upadhydya = a spiritual 
teacher]—a term applied to a class of the 
carpenter ( barhai) caste : a wizard, an en¬ 
chanter. “ The ojhd is a person who is sun- 
posed to have especial jurisdiction over the 
imps and goblins ( bhut , prdt), in the existence 
and evil influence of which most Hiudus, parti¬ 
cularly the uneducated, place implicit credence. 
Whim a Hind A falls sick it is customary to send 
f'»r the ojhd Brahman, that lie may exorcise the 
foul spirit. On arriving at tho house, the ojhd 
scats himself on the ground, and places in front 
i • . m , a 8n,u H quantity of barley, the graiiiB of 
wmoh lie counts. He then meditates. After a 
reasonable time he announces his decision to 

the enrol that, tho bhut or imp, which has seized 
and entered into the sick person,, is a bhut at¬ 


tached to the family of a deceased father-in- 
law, or uncle, or an3 T body else whom his fancy’ 
may hit upon, or is a strange and unknown 
bhut that has seized him at a certain place 
when travelling, or is some other still, which 
his powers of invention enable him to account 
for. Thereupon the ojhd orders some cloves to 
be brought, which, after reciting several feats 
in the way of charms or incantations, are folded 
in a cloth~ and tied to the bedstead on which 
the inyalid is lyiug. On this the latter is in¬ 
structed to declare what bhut is within him. 
This he does by stating—‘lam the bhut of my 
father-in-law or uncle,’ or of a certain house or 
tree or hill, according as he has been directed. 
Then the ojhd suggests that a sheep or goat 
or other animal should be sacrificed ; that the 
burnt offering (hom) should be made; and that 
presents should he given to Brahmans. This 
terminates the ceremouy of exorcism, and the 
intruding bhut should then in decency with¬ 
draw, and the patient recover. Fortunately 
for tho ojhd , his fee and perquisites do not 
depend on the latter contingency.” (M. A. 
Sherring, Hindu Tribes and Castes, I. 37.) 
East districts (jddugar). . 

Oj hai— [ojhd] —the profession of a wizard. East 
districts 

Ojhat puja— [ojhd]— the ceremouy of exorcising 
a ghost. East districts. 

Ojhait— [ojhd] — a wizard. East districts (jadu- 
gar). 

Okhal— [Skt. ul&khald\— (1) a mortar; (2) (okh- 
ridlo) a hole in the threshing = floor for husk¬ 
ing grain. Kumaun. 

Ok halo— [okhal) —the mortar used in husking 
grain. Kumaun (ukhli). 

Okhai— [okhal] —the beam to which the web is 
fastened iu a blanket loom. Oudh (gadariya). 

Ok hit— 7 [okhal ]—t h e 
Okhrt— ) mortar usod 

in husking grain West 
districts (ukhit). Okhli 
milh sir diyd , to dha- 
makon sd kyd (ja r = 
putting your head in t ho 
mortar and afraid ol tho 
clutter of tho poetic ! 
Old—[Skt.. u pal aka = a 
t>lonoj—(1) ( pat that, 

patthar) largo hail¬ 
stones. The middle 
sized bail is binauld, 
bin (turd • the smallest 
sized binauli, binauri, 
bajri . A spell for stop¬ 
ping bail is to bring a 
griddle plate (tdvd) out 
of doors and rattlo it 
with a stick ; also to 
Ray a prayer to Itthdil 
Jogi or the witch Aond 
Chamdrin and ring « 
hull in a Bhaivitc temple 

(Shivdid ); (2) balls ol : 

Okhli . highly retinol! RUgm 

used for making shurhot; (3) cold, damp -of 
soil. 
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Oil. — [acc. to Platts Skfc. patala = a^roof) 
(a. fault, lauii „ ohdrt, orauni , orautt, ori , oW- 
2*7^*) —the eave of a house : 0/77 M pd/ii 
* Oalcndt nahifi jdtd = the water that flows 
from the eaves never gets up to the ridge pole. 
In the East districts the word is used in the 
sense of sdydbdn or a verandah. The eave 
hoard i^ muhabbat, mahaut, mahit. The pieces 
of wood let into the walls to support the roof 
are generally chhajj d; and to the East tord, 
ghoriyd. The slope of the roof to the eaves is 
tdran. 

Onchab—[cf. ainchnd = to twist, squeeze] 
{/chinchnd) — to tighten the strings of a bed. 
East districts. 

Onchan — [onchab] —the strings at the end of a 
bed. East districts (charpaf). 

Onchhab—to skim milk. East districts. 

Onhaua—a rough mode of tiling a house when 
only flat tiles are used. East districts. 

Or—(Skt. avdra ss this side]—a boundary 
(Jhadd). 

Ora—[ace. to Platts Skt. udha = an armful] (ori, 
a) —a basket made of chips of bamboo or 
palm-leaf fibre, used for sowing, supplying the 
sugarcane mill, etc. East districts (daliya). 

Orant— —the boundary of a village, etc. 

Oranti— ) East districts (laadd). 

Orauni——the eaves of a bouse. East dis¬ 
tricts (olti). 

Orha—[or]—the boundary of a field, etc. Ku- 
niuiin {hadd). 

Orhari—a woman married under the less regular 
f orm prevalent among lower castes—see dhari, 
karao. 

Orhna — \ [Skt. O/’wm]—-(I) to cover; (2) a sheet 

Orhni — f worn bv women and girls (sAri). 

Ori—[ore] ( ch/ritu, ch/riti , ori yd) —a small-sized 
basket, used for sowing, supplying the sugar- 
caue mill, etc. East districts (khunchf). 

Off— [ulti ]—the eaves of a house. West districts 

(oltf). 

OriyA--soe orb 

Ornd —\yaimd = to pour from one vessel into 
another]—'the pipe iu the drill plough. West 
districts (hal). 

Os_[Skt. avushyd = hoar-frost] (shabnam)~~ 

dev: ns chdtd piyds nahifi jdM = you can't 
quench your thirst by lapping up dew-drops. 

Osa—-heaped straw on the threshing-floor. 
Upper DuAb aud Kohilbband. 

Osar-'- Skt. vatsa = a calf or upataryd = til. 
to ho approached: a cow fit for a bull] a 
young female buffalo: the corresponding term 
for a cow is kalor, bahxi. 

Osar a— [ r Skt. apasdrita = removed]—the 
vnj unduh, vestibule, oi outer room ot a house 
(usai A). 

Ocra- / i Sh t. arasura]— time, turn, opportnni- 

Osvf— ) 1 v : especially a cultivator’s turn lor 

getting canal water. 

Ot— ^ (1) the M j'. Ic nit which fodder, .sugarcane, 

Ota— j etc., is chopped. West Oudh, Rohil- 
hhaud. and DuAb (niauhA) ; (2) ( jotd ) a parti¬ 
tion or aide wall in u house fdivd r); (3j the 
seat Lor the woman at the flour mill (baifhanf); 
(4) a Ji’iicc round young trees. East districts 
(tlulnvlfij. 


Otan— lot'] (autan )—a block on which fodder is 
cut. West districts (nisuha). 

Otani—the spoon for taking the juice out of the 
sugar-boiler. Rohilkhand (kolhvar). 

Otgani—[o7] — the hand rail by which the work¬ 
men hold when working the pedal (dhenka). 

Otna—(1) (/orhnd, bichhornd, m/cidib )—to clean 
the seeds out of cotton ; (2) the block on which 
fodder,^ etc., is chopped. West districts 
(nisuhA); (3) to bury a cake of cow-dung fuel 
in ashes to keep in the fire. 

Otni—a machine for separating the seeds from 

cotton. 


Pabar phenk dena —to sow seed broadcast. 
West districts (bona). 

Pabera— rice sown broadcast. West districts 
I pay era). 

Pabera bona— ^ to sow broadcast. West dis- 
Paberi bona — > tricts (bona). 

PabArna — ) 

Pach — [Skt. pancha = five]— five different kinds 
of clothes, sweetmeats, ornaments, etc., given by 
a father to his daughter when she is delivered 
of a son. 

Pachai—[Skt. pa/esha = side]—the inner nib of 
the yoke (hal). 

Pachangla— S \jpdnch = five; ah/cur = curv- 
Pachangur— > ed]— a rake generally with 

Pachangura — j five prongs used for removing 

gras- manure, etc., cleaning the threshing-floor, 
covering seed, etc. Rohilkhand (daht, kath- 
phanvri). 

PachAr— [Skt. palcsha = a side]—(1) the wedge 
fixing the beam of the plough into the body 
(hal) ; 12) the inner peg of the yoke (hal) 

Pachar—[? conn, with pachpach = splashing]_ 

a tract in the Etdwah district uorh of the 
Cougar river, well watered naturally and arti¬ 
ficially; a good loaui soil interspersed with 
large tracts of dsar ; and frequently broken by 
large beds of clay the centres of which form 
marshes and tanks, from the drainage of which 
several small streams ariso. 

Pachar—[Skt. paksha = side]—small pieces of 
wood put into the cavity of ihe sugarcane mill, 
d u* i* 1 r crU8 hing the cune (bhaun, kolhu). 
achara [Skt. punch ' = five] —in division of 
< iops ono-fifth to the landlord and four-filths 
to the tenant. Rohilkhand (batai). 

PacharAi— ')[pdchar\— fees given to a enr- 

Pacharavan— j penter for repairing sugarcane 
mills—cl. nibauni. 

Pachdrt— [Skt .paksha =sidu j—the wedge which 
the beam into tlio body of the plough 

Pach au IA—[Skt. paiicha = five]—the ceremony 
of bathing a woman on tv- fiftii day after deli 
very. Hill districts. 

Pacbavur— | = five; vara ==z time : 

Pachbahf—■) lahdnd = to , plough] — the 
filtl' ploughing of a fluid—.-ec jotnA. 

Pac.hdo— \ pam = five ; do -- two] (hdkand 
Pachdu— ) p-iohdilli,pdhrhd-dui )—in division 
of ( iapH- *t wo-lifi i»h ic- the landlord and three 
fifths to the tuUftut (baulf . 
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.>1Pa(:h d u i— [pacJido] —(1) see pacndo; (2) pach- 
dull) uf cotton—when the cleaned cotton is two- 
fifths of the entire produce. 

Pachduli—see pachdo, pachdui. 

Pachduvar — [Skt. paheha = live, Skt. dvdra =. 
a door]—a house with five doors or openings 
(ghar). 

Pachgu riya—[ pdiich = five ? anJcur == curved] 
—a five-pronged rake used on the threshing- 
floor and for covering seed, etc. (darit). 

Pachh—[Skt. prachchho = to scarify]—the in¬ 
cision made in the poppy capsule for extracting 
the opium'(afiyun). 

Pachhan?— [p pichhe = behind] (pachhni )— the 
second scum which rises when water is added to 
the boiling syrup in sugar refining. In Rohil¬ 
khand it is applied to the refined white sugar 
which is scraped oil' the filtering basket 
(khdhchi) as soon as the water weed (sivdr) has 
bleached the sugar. When dried in the sun 
pachhani becomes khdhp. The second scum is 
in Rohilkhand chandvi or chcmdiyd. 
Pachhantna— [Skt. pascha = behind; pach- 
hdrrtd = to throw down ; beat] — to beat clothes 
on a stone or piece of timber to clean them 
(pachharna). 

Pachhar— [Skt. pcisrka — behind]—the upper 
rim of the block of the sugarcane mill (kolhu). 
Pachhar— Apachkar ']—the back of a house 
Pachhard — $ (pichhvara). 


Pachharab—) 
Pachharab—J 
Pachharan- 


the eastern form of pachhdfnd , 
pachhdrnd (qv.). 

-[Skt. pascha = behind]—refuse 
grain, left on the threshing-floor. Rohil¬ 
khand (merh). 

Pachharf— [pachhdf\ —(1) the back of a house 
(pichhvara) ; (2) the cross bars behind the 
driver’s seat in a cart. Bundelkhand (garf). 
Pachhdrnd— } [see pachhantnaj (chhdhtnd, 
Pachharna— ) pack hdhttid, pachh drab, pack- 
/idrub, p/aitchild, upachhab)—to beat clothes 
on a stone or piece of timber while washing 
them. 

Pachhel— ^(l) the wedge which holds the 
Pachhdld— > share and sole in the body of the 
Pachhelf— J plough (hal); (2) a largo spoon or 
ladle used by confectioners and sugar-makers 
(halvaf, k hand sal); (2) an ornament worn by 
women on the wrist—of. pachhua. 

Pachhit - [Skt. paksha = behind]—the back 
Pachhitd— j wall of a house or enclosure. 
Rohilkhand (dahrvar). 

Pachhlakara— ApichhS = behind; laird = a 
Pachhlakari— ( piece of wood]—the pole at the 
Pachhlakpd— l back of a cart. East districts 
Pachhlakri— ) (gari). 

Pachhnd—[Skt. prachchho = to scarify]—to 
lance poppy heads (afiyun). 

Pachhni— [pdch/i] —(1) the shell or scrap« v used 
in collecting sugar; (2) see paehhani. 
Pachhoran—grain, etc.,left on the threshing-floor 
when the hulk of the crop is removed : a per¬ 
quisite of the lower castes. Rohilkhand (mdrh). 
Pachhornd --to winnow by throwing the grain 
and chatl against the wind (usdna). 

Pachh rd— rskt. paksha = a side -the wdgo 
which holds the share and sole iu the body of 
the plough (hal). 


id — 7 [ptchhe = behind Pbdhs = bain- 
d— ) boo]—a wedge or peg connecfc- 


Pach bran — [pachhrd] —theupper rim of theblock 
of the sugarcane mill. Rohilkhand (kolhu). 
Pachhua -[pichhe, Skt. paksha = behind] — (J) 
grain left on the threshiug-floor after the bulk 
of the crop is removed. East districts (mdrh); 

(2) cesses levied by the land on the tenant’s 
share of the produce. East districts (sdrahi) ; 

(3) grain collected by gleaning. East districts 
(silla); (4) a woman’s ornament for the wrist — 
cf. pachhel. 

Pachhuran—see pachhoran. 

Pachhurna —see pachhornd. 

Pachhvd—[Skt. pashchi via'] — (1) the west wind ; 
(2) hoven or rinderpest in cattle, supposed to 
be produced by the west wind. Benares 
(chechak). 

Pachhvansa — 

Pachhvansf- 
ing the beam and body in a plough. Duabaud 
Rohilkhand (hal). 

Pachkaliydn—") [Skt.^mdr/ia = five; kalydna = 
Pachkalydn—} prosperity] —a series of five 

lucky marks on a horse—see ghora. 

Pachkarma— [Skt. paheha = five ; karma = 
performance] — the oircumambulation round the 
funeral pyre performed with a torch five times 
by tho chief mourner. 

Pachkha— [Skt. pahchusl^a )—a conjunction of 
five unlucky stars : (pahehak) a period of five 
days in the year from the 22nd asterism Shra- 
vanra to the 27th Revati, during which it is un¬ 
lucky to do any work : persous who die during 
this time are throwu iuto a river, not burnt— 
see kriyakarm. 

Pachlari— [pdiich = five; Idr = a string]—a 
woman’s neck ornament with live strands. 
Pachmasf —a corr of pachhvdhsd (qv.). 

Pachmdl— [pdiich = five; milnd = to mix]—five 
different sorts of sweetmeats sold unassorted : a 
mixture of any live things : hence indiscrimi¬ 
nate : at sixes and sevens. 

Pachpach—shaky mud (bhas). 

Pachvar—[Skt. paheha = five, vdra = time]— 
the fifth ploughing of a field (pachbahi). 

Padda — {pared )—a male buffalo calf. 

Padhan—[Skt. pradhdna — principal]—the lead¬ 
ing tenant in a village: the head of a caste or 
body of arbitrators. In MoriidAb&d it is applied 
to the descendants of deprived proprietors who 
were induced to stay ou and use their influence 
on behalf of tho new master by the concession 
of certain privileges, tho chief ot winch was tho 
payment of a considerably lower rato of rent 
than ordinary tenants: the word is sometimes, 
however, confounded with the ihanit who is 
really only a salaried agent of the proprietor 
like tho iituqaddam in the Piittb (Sett. Rep. 27) 
(muqaddam), (parichayat). 

Padhdnchari— [padhdn\ (hat/ padhdni, jit- 
hauhdd) —the vomnneration of a village head¬ 
man. Kunrmun. 

PadiyA—see papy.i, 

Padrd— 

Padrii— 

Padpd- 7 
Padpu— ] p ‘ 

Pad yd -see papya. 

Pad -tile foot ; leg of a bed, et< 


§L 


pa}*vd. 

parSdur. 
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'ikcha— \[p&S] (pfiehcl'l. pdenc/tah)—one 
*dfichah — ' log of a pair of drawers (pae- 

P^chddar— [pfeeM\— of drawers—loose at the 
ankles (paejama). 

Paejama— '([Pers.^ = foot ; jdmah — 
Paeiamah — j clothes] (ghotannd, g hut anna, 
qord >7 a, nordalnd, sa rdS, mr vdl)— drawers. I he 
glang name 13 sutnd, sutaniyd. The janghiyd 
are short bathing drawers. The string is nafa, 
ndrd, nari, ndri , izdrband . If the drawers are 
loose with pieces lot in along the thigh, such as 
are worn chiefly by servants and dancing women, 
they are kalliddr , gardrddr , khalkhalddr, or 
dhild ; if tight like trousers such as are ordi¬ 
narily worn by men and women they are churi - 
ddr ; if loose at the ankles mohridar, pdeche - 
ddr ; if tight at the ankles tahgmohn. 
Paekasht—see pahikasht. 

Padkhana — 

Paekhanah — ! [pde = foot ; khdnah — house] 
Paikhana- C —a privy, latrine. 

Paikhdnah — ) ■ , 

Pael— [pde = foot]— a woman s ornament lor the 

feet. 

pl^chiiT- V ee P“ &cha - 

[ pdS = foot]—(1) the end pieces of a bed 
(charpai); (2) a mason’s scaffolding—see 
raj. 

PaSzeb — [pdd = loot; z6b = adorning]— a wo¬ 
man's foot ornament hung with bells which are 
bar, baur, 

Pag—[h Sit. pada or prdk = in front] —a foot; 
a footstep. 

pag- [a2c. to Platts Skt. prdk, prdhrh = in 
front; or parikara = a girth, a girdle]— a 
turban; posti kipdg = the turban of the opium- 
enter, i.e., anything topsy tui vy, disordered. 
Pag — [Skt.yw/W? = cooking]—the syrup of crude 
sug r when boiled and nady to be poured off 
into the reservoir in which it is allowed to 
solidify—see rdb. 

Pagd-see paghd. . , , 

Paeai— [pagnd = to be soaked; pdg = syrup 

]_mortar , mud mixed up for building or 

plastering—see raj. 

Pagaurd-[?d«7 = Sjfup f<iv .), Skt. tA(a _ en. 

closure]—tL' earthen vessel for removing the 
jui, him the boiler in a sugar factory. Last 

PaT/h.i •) [Skt. pragrab — bolding] (baft. 
Paghaiyd— < Man, bahdhanA, handhani, 
chhandun, gulyon, go-kkolA. gartam,kun&l, 
pogd, j 'lghi, paikord )—a rope generally used 
for tying up cattle. 

A}'< kd{&, df-6 khdA; 

Ghiir nic/tiir aahin dvgun wdd. 

Jdisa t( sar men lot# gad ha, 

Add nufh nri pirfihd paghd. 

[Himself he grinds hi:, corn, alone he eats, in 
hi.) house there is do wife, in bin courtyard no 
mother. Like an ass who wallows in barren 
hii.u he has neither noM-ring in front nor hob¬ 


ble behind. Quoted by Mr. Grierson in hie 
Maitbili Glossary (said of a man disowned 1 
his people or who has no friends).] 

Auother version is— 

Age ndth na pichhe paghd : 

Sab se bhald bechdrd gadhd. 

[Best off of all is the wretched ass, who lias i 
heel rope nor head rope.] 

Pagharh— ^[paghd']— a rope used for tying 
Paghariya — ) oxen when treading out grai 
Duab. See dden. 

Paghi— \{.T a 9hfi\ — a sma N ro P e llse< ^ 

Paghiya— \ tethering cattle. 

Paghlao— [paghd] —pieces of rope used in fat 
ening together the parts of a cart. Upper 
Duab (gapi). 

Paghnait— T paghd']— the end pieces of a bed. 
North Oudh (charpai). 

Pagiya— 1 [dim. of pdg (qv.)] {pdg)— -a turba 
Pagri — ) The sirband or doputtd is a loo 
cloth worn over the head. The folds of t 
turban are pech ; the embroidered end shawl 
which is also sometimes applied to the turb 
worn by the bridegroom. A turban is la(t 
ddr when the folds are sown up together, h ' 
other varieties of the turban see amama, chir 
mandil, mundasd, murasa, murdqha, pec 
phentd. Ahniad ki pagri , Mahmxld ke *> 
= Jack’s turban on Tom’s head, i,e. f robbi 
Peter to pay Paul : ma^vdlt ki pagri = t 
drunkard’s turban ; something topsy-tnrvy 
disordered. 

Pagpdn— [pug — foot; pdn = het^l] (pakpdn 
— a woman’s ornament for the feet. 

Pagur—[Skt. praghurna — turning round]— 
the act of rumination in animals; (2) theou* 
ox working in a sugarcane mill. Central bu 
(kolhu). 

Pagurdna—[ pdgur\— to ruminate or chew \ 
cud of animals (jugalna). 

Pah— ^ (1) a pathway: a narrow passi . 
Pah— / between high crops (pagdandf) ; 
Pahd— f the passages in a betel plantation. 

Pd ha— J 

Pah— ^cultivation in an another village— 
Pahd- [ pahl. 

Pahd- ) 

Pahabahd?— }the case in which the lands of 
Pahdbandf— ) several proprietors in a vill , 
are not mixed up together: the opposite 
khAtbaJ (qv.h 

Pahal— [pahld = side]— a bed for potat. 
Farrukhdbad. 

Pahar—[Skt. prahara] ( pahir )—a division 
time : eight pafiar = 24 hours: about 3 hour 
6ee gharl. 

Pahar—[P Ski. jrugra •= stun.nit]—(1) ■* m« 
tain ; (2) an elephant. Kahar's slang (hdthu 
Pahard— —(1) the highlandb ov< 

Pahdpl— ) river \alley : as Contrasted with K • 
dar. Central Duab (bdngarj; (2) a heavy 
(lath); (8) an cdCplmnt : Kahdv’s slang (hd 
Paharua — [of. ph&oid, Skt. para shy. ■==. an ax i 
the pestle used in huskiug grain. East diet 
(ukhlt). 

Paha*— ■)[? phasnd = to stick j—sand hi 


! Pahasd- 


luy. Mathura. 


down by flood* and mixed with - v 
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'ohV — (gaird, gairiyd,jhitd, kvinda ?*, saikhd )—a 
of produce: generally used of spring 
crops piled to dry in the threshing-floor before 
threshing. Duab. 

Pah? — [Skt. paksha = side] (pdekasht) 

Pah?— [ —a holding in a village other 

Pah? kasht — ? than that in which the culliva- 

Pahf kasht — J tor [pahi kdshthdr) lives : dis¬ 
tinguished from chhapparhand or kdshthdr 
dehi (qqv.) also compare adhiyar. Mr. Grierson 
in his Maithili Glossary says : “ The terms pdd- 
kdsht and pahikdsht are quite distinct, the 
former derived from pdd = the foot, means an 
under-tenure and the latter from pdhi = 
foreign. 

Bagar birdndjo rahd, mdnd triyd hi sikh ; 
Yeh ttnon rahi jddhge pdhi jo hove ikh . 

[lie that lives in the house of another, he that is 
led by his wife, and he who plants sugarcane in 
another village (where it is exposed to trespass), 
all three will come to grief. ] 

Jd ghur mantra ghuldm kd, aur triyd hi 
sikh ; 

Vd ghar dhat jddhge pdhi hard jo ikh. 

[lie that takes the advice'of a slave or his wife, 
and he who plants sugarcane in another village, 
will all three be ruined.] 

Kht fi hard na pahi hi, lahgri hard najod , 
Kdl kaldn bhdjan M pard, kahdhd dharnd 
hod. 

[Don’t cultivate out of your village, nor marry a 
lame wife. If you ever have to run away you 
will have to carry both on your shoulders.] 

Pahir —see pahar. 

Pahit?— cooked pulse. East districts (dal). 

Pahiyd— [acc. to Plntts Skt . pathika ~ going on 
a road, or, according to Pandit Kashinath, pdda 
= foot] — (1) the wheel of a cart (gar?) ; (2) the 
centre plough behind which the sower walks 
when sugarcane is being planted. East districts 
—see ?kh. 

Pah Id— old cotton taken out of a quilt. Lower 
Duab (namd). 

Pahlahar— [pahi A, Skt. pratkama = first; hdr 
= circle of land]—the unflooded portion of the 
sloping sandy bank of a river. Central Duab. 

Pahlaun— [pahld) (osar)— a heifer bearing her 
first calf, 

Pahlauta— [pahld] ( pailauhthd , palauthd) —a 
first born son. 

Pahnd—[P Skt. apinahipinah = to tie on, fas¬ 
ten]—the cover of a granary. 

Pahnaun?— [pahnd ; pahinnd = to w>ar]—pre¬ 
sents of clothes given to guests at Muhammad¬ 
an weddings. 

Pahndvd—*> (pahinnd = to wear]—costume; 

Pahr&vd— 5 mode of dress. 

Pahrdono—Skt. prahara’] —field watch¬ 
ing. Kumaun (rakhvdll). 

Pahrud—[seo pahrdono]—a field watchman. 

Pahtd-—a plank barrow. Oudh and Lower 
Dudb. 

Pahuhch?— [paunehd, pahuiichd r= the wri.4]— 
(1) a Woman's ornament for the wrist. When 
made of gold or silver chains it is culled tord 
pahunchi ; (2) iron rings fixed at the mouth of 
the leather w.ll bucket (charas). 

Pa?— [pde foot]—swollen legs in horsoa. 


Pd?—[Skt.j^W/for = one-fourth]—(1) one-twelfth 
of an anna; (2) dues given by tenants under the 
landlord’s orders for religious purposes. Kheri, 
Oudh. 

Pa?—[Skt. pdli = a line]—the pieces of cane on 
which thread is stretched before weaving—see 

kargah. 

Pa?— [pahi) —an insect which injures stored grain. 
East districts. 

Pa?—a small box like the pdnddn (qv.) for keep¬ 
ing ornaments. 

Pa?—see pah? kasht. 

Paid— (peid) —indifferent fructification of the 
rice flower resulting in empty ears. Azamgarb. 

Paidaish— [paidd = produced]—birth, delivery. 
For some of the ceremonies in connection with 
young children see alvantf, anprasan, barahf, 
barasganth, barud, chauk, chhat?, chilld, 
dashtan, dudhdhulai, godlena, kanchhedan, 
mundan, ndmkarm, panchvasd, pistan dhu- 
laf, satmasa. “If a boy is horn a net is hung 
over the doorway, a charm stuck on the wall, 
and a fire lighted on the threshold, which is 
kept up night and day to prevent evil spirits 
from passing. The swaddling clothes should he 
borrowed from another person’s house. On the 
night of the 6th day the whole household sits 
up, and watches over the child ; for on that day 
(chhatj) his destiny is determined, especially as 
to his immunity from small-pox. If he go 
hungry that day he will be stingy all his^ life : 
and so a miser is called chhati kd bhdkhd , and 
a prosperous man chhati kd rdjd. None of 
these precautions are taken on the birth of a 
girl.” (Ibbetson, Pan jab Ethnography, 118 ) 

Paighambar?— [paighambar = a messenger, pro¬ 
phet; paighdin = message] ( rasuli )—a curious 
round-grained variety of wheat and barley, 
supposed to have been imported from Arabia. 
It is like our pearl bailey. 

Paihar — \ti cotton picber. Central Dudb and 

Paihard— ) Bundelklmnd. 

Paikar — l[corr. of pddkdr , pdd — foot]— (1) 

Paikdrd — > a dealer, trader, hawker, a cattle 

dealer; (2) a cotton picker. Upper Du&b and 
Kohilkhand. 

Paikhdnd —[ pddkhdnaJi) (sahjds) — a privy, lat¬ 
rine, in which the compartments are K'h 
qadamchah, 

Paikopa — r pdd — foot]—a rope used for tel bor¬ 
ing cattle. Upper Dual) (pagHd). 

Paikrd— [pdd = foot]—(I) « rope used for tot bor¬ 
ing a camel (daman); (2) a womans ornament 
for the feet. 

Paila—a large wicker basket used for measuring 
and storing grain, etc. (khanchd), 

Pailaunthd— )[pahld = first V a first horn 

Pailauthd— > child (pahlauta). 

Pail? -[paild]— a measure of weight used in 
Bundelklmnd : 1 petiit — 2 ku ray yd or 10 -sv’r; 
20 padi = 1 mdni (qv.). 

Paimdl— [pticmdl: pdd — foot; mulnd to 
grind, crush] (dnh/, misn)dr )-~of crops 

—trodden down by cattle. 

Pain— 1 [Skt.jpratwiyflMitf] (pandhtf) -a carter s 

Paind— 3 or ploughman’s whip • a sui \ller size 
is paint, pa ini yd. Iu Bundelklmnd the "hip is 
paraind, aud in Kumaun Mra. For other 
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whips see anga, chabuk; and for the lash 
santd. 

Pain— ^[Skt. pdli = a line] — the pieces of 
Paina — ) wood forming the wheel in the Per¬ 
sian wheel. Bundelkhaud (arhat). 

Pain— *) [Skt. pranadi, prandla ] — a waiter 
^ channel in a field made for irriga- 
East districts (bar ha). 


Paina 

tion. 


Pain— >[? conn. v:\l\ipdni] —(1) (pden y suhdigd) 
Paina — ) the flux used bv a brazier, etc., in 
melting metals; (2) (phald) a bar of prepared 
native iron. Kumaun. 

Painch— ) (1) a temporary loan. West districts 
Paincha — S (dastgardan) ; (2) reciprocal ex¬ 
change of labour among agriculturists. East 
districts (paith); (3) see pencha. 

Painch— 1 [? pdhek =a five] — (jhutthz, jui'i) —a 
small bundle of four or five sugar- 


grain. East districts 


Painkra 
Painkra— 


sugar caDO ib 


ill. 


Painriyd— ) 

(multhiyd) 

Paihfnd— to 
Paihtfi—f pdi 
the workiui 
district 
Paintd - 
(chdrp 

Paint! -,,'■•1;'. ponyo sindna = place for irad.-j 


Paincha— ) 
canes. Duab. 

Painch nd—to winnow 
(usdna). 

Paihdd— }[Skt. pdli = a row; Itanda = a 

Paindi— \ pot] \(f,K&rd y ghaxaunebi, ghartari, 
palaivdd , parehdd )—a stand for water vessels 
— cf. latkan. 

Paihdd— >[acc. to Platts Skt. prati pada ]—n 

Paindi - S path, a road. Zalim led paindd 
nirdld = the tyrant's path is a queer one. 

Painiya— ] [ P a * n ^]— 1 small cattle whip. 

Painjana—[Skt. pddn = foot ;ravjani — de- 

Painjant— j lighting]—(1) jingling bells worn 
as foot ornaments by women; (2) a curved 
piece of wm d iu a cart, which passes outside the 
wheeh. and through a hole in which the axle 
works (gari, bahli). 

Paihkar— \[j r >dS = foot; Icard = hard] (dallci, 
Painkar— ( j.aifod )—a hobble tethering the 
,— C two tore legs of an animal ; specie 
— . ally used by camelmcn and wan¬ 
dering cattle dealers like the Banjard caste, etc. 

Pdtn kuan—[? Pers. pdin = below]—n large 
well surrounded by buildings and flights of 
steps. 

Painr— 1 [? Skt. phida = a lump]—slips of 

Painrd— ) sugarcane out up ready for sowing. 

Azamgnrh (gehr). 

p a inr— \ the main well rope attached to the ir- 

Painpd—f rigation water bag. West districts 
(chhor). _ , . 

Paihr— ) fpSkt. pada = foot]—the place where 

Painrd— j tbe workmen stand in lifting water 
(puird). 

Paihr ha - — [P Skt. pdda = foot]—the circle in 
Wt-ich tho oxen move in working the sugarcane 
r,| ill. Kohiikbnml (kolhu). 

Painriyd— ’> [patnr ]—the rnan who fer-ds tlx 


Kohilklumd 


inttle. Buudelkhand (oliab). 
/a = foot]—the place where 
kiiirii stand while raising water. West 
i (paijd), 

pdi — foot]—-the end pieces of a Led 


(penth) ; (3) the duplicate of a bill of exchange 
(hundi). 

Painti— see painte. 

Paipuja— [pdi] — dues given for religious pur¬ 
poses by tenants under, the orders of the land¬ 
lord. Kheri, Oudh (pujaura). 

Pair-- [Skt. pdda ] — (1) a foot ; (2) the cut 

Paira— ) crop spread out on the threshing-floor 
West districts. 

Pair gah a jo ralchS pds y 
Pin barsdc na pave rds. 

[If you keep your crop unwinnowed, the rain will 
come before you get the cleaned grain.] 

(2) the wheel of a cart. Lower Duab (gap) ; (3) 
tbe circle in which the oxen move iu working a 
sugarcane mill : the slope for the oxen working 
a well. The phrase pair jotnd, is used in the 
Central Duab for to work a well. Upper and 
Central Duab ; (4) an enclosed space surrounded 
by matting in which grain is collected (thek) ; 
(o) sowing broadcast. Bundelkhaud (bona) ; (6j 
rice straw — see dhan ; (7) a landslip, an avalan¬ 
che. Hill districts; (8) terrace walls in fields. 
Kumaun (pugar) ; (9) a measure of length : a 
pace (qadam). 

Paird— [P Skt. pdda — a foot]—(1) (anud, 
chauhrhd y paiiifd, paijitd, paudar, pauhpltd) 
tbe place where the workmen stand while lift¬ 
ing water; (2) the intervening spaces in a betel 
conservatory—see pan ; (3) wooden bathing 
shoes (paula). 

Pairbatai —( pair = cut crop*? ; hatdi — division] 
— division of crops between landlord and tenant 
on the threshing-floor. 

Pairh— ) [p Skt. pdda ~ foot]—the slope for 

Pairha—) the oxen at a well. West districts. 

Paifha— [pairh] {buleihd , hanlcvd , JtavknVi , 
hdhkvdx hdnkvdhf /:iliya) —the man who drives 
the oxen at a well. 

Pairhl—see pairh. 

Pai|4——(1) cut crops on the threshing- 
floor (pair) ; a woman’s auklet. 

Pair!—see pairh. 

karnd shepherd s slang : to shear sheep. 

Pairpujd {pdnv paJchdrnd) —the washing of the 
bridegroom h feet by the representatives of the 
bride when the marriage arrangements are com¬ 
plete (biyah). 

Pair uthdl—[/ mV = cut crops ; zithdnd = to 
remove^—a cess paid by tenaut to the landlord 
at division of crops. Kohilkhand. 

Paisa ---[Ski. pddil a = one-fourli.]—(1) (bi-eld 
dugdni, numnahdn, pitd) a pice, om 
quarter anna. The square lumps of coppei 
used as pice are known as dhioud, dhvbud 
kaohchd, Mantdri, NaipdU. In SutiAr’» 

slang— mriyd ~ oue pice; chitd = two pice 
puehluptihd = halt a pice ; eavha i = aquarU*’ 
piC0 ‘ 

l.J- jdiivar aisu 
l/s ki ditm win paisa 
in animal that has a pice in his tail 
j—(2) a quarter of a town. 
paifhnd = to enter]—a road for in 


<SL 


[Ti 


P' 


—il) n umrket : ugmdly a smnll periodical vil- , 
iug'. market; (2; market day : opposed to anai{h 1 


Paisdr—[ 

Paildn— 
Pahana— 
khand ( 
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— |’jpaifknd = to enter] —(1) ( painch , ra- 
Hi, sai) reciprocal exchange of labour by 
agriculturists. East districts; (2) the duplicate 
of a bill of exchange (hund?). 

Paithdr— \_pccith] —a road for ingress. 

Paithsdl— ■) [paith-shdla — house]—a house 

Paithsar — j staircase (zinah). 

Paivand — see pevand. 

Paya—[Skt. pddika = one-fourth]—a quarter of 
a ser. 

JPdyd hal hd bond, sab kheli I'd sdjh. 

Tin clrij ki Jcasciv hai — hal, bail , and/. 

[Sow a quarter of a ser of seed to each plough and 
take a partner in your entire holding : you will 
come to lose three things—plough, ox, and 
grain.] 

Pajava — [Pers. puJchtan = to cook] — a brick¬ 
kiln (pazava). 

Paj har — [Skt. praja — progeny]—persons other 
than cultivators such as tradesmen and artizans 
resident in a village (parja). 

Paj ok ho—a visit of condolence after a death, 
liundelkhand (mdtampurs?). 

Pakaura— ^ [ paknd = to be cooked] —round 

Pakaur? — 3 cakes of gram flour cooked in 
butter or oil. 

Pdkh— [paksh] —the lunar fortnight: ehdr din 
let chdndni aur phir and h 3rd pdkh — four 
nights of moonlight and then the dark fort¬ 
night. 

Pakha— [Skt. paksha — side]— (1) an end or 
gable wall; (2) the side of a hill. East dis¬ 
tricts. 

Pakhdl— ") [Skt. payasa = water ; khalla == 

Pakhar— ) leather]—(1) a large water skin bag 

carried by an ox: rhha chdhval vau pakhdl 
pdni = only six grains of rice and nine bags 
of water to cook itl (2) the leather sides of a 
pair of bellows. 

Pakhar — } shallow mould found on the edges 

Pakhara— S of ravines, filled with lumps of 
calcareous limestone. Earrukliabad (kakret). 

Pakhara—the second wateriug of a crop. 
Mathura. 

Pakheo — ha?'An A, tfoVi) —special food 

Pakhev— j given to cows when calving: the 
feeding up of cows so that they may give a 
quantity of milk. East districts. 

Pakh?—-[*Skt. paksha = side]—an instrument 
used for making irrigation beds ( kiydn). Cen¬ 
tral Duab (jandra). 

Pakhl?— (pdkhri) — the mat put in the bottom of 
a cart. West districts (gari). 

Pakho—[Skt. paksha = side]—the roof of a 
house. Kumaun. 

Pakhrt— seo pakhli. 

Pakhrt—[ ? Skt. paksha = side]—the spokes of 
the spinning wheel, ltohilkhand (charkha). 

Pakka—[Skt. pakva ; rt. pa<h = to cook]—(1) 
well cocked: well baked—of bricks, etc.; (2) of 
a woll-lined with masonry; (2) of a plough — 
heavy; (4) foot and mouth disease in cattle 
(khurpakkd). 

Pakl?— n uet for ptrnw, chaff, etc 4 West districts 
(pdnsi). 

Pakopa—} . a ■ « 

Pakoj i_ v pakaura pakaup. 

Pakpan—see pagpdn. 



PALAKA 


Paksh— [Skt. paksha'] (pdkh) —a lunar 

night: the light or moonlight fortnight is sudi , 
mdi. shukla paksh, aiijor paksh ; it extends 
from the parivd first day to the punohor full- 
moon : the dark fortnight is krishna paksh, 
ahdheriyd paksh, badz. Worship of the gods 
(devkdrya) is done in the light fortnight, and 
oblations to the dead pind kdrya in the dark 
fortnight. 

Pakthd— \[pakkd] —ripe— of crops. En-ddis- 

Pakthas — ) tricts. 

Pakva n— [paknd = to be cooked] — (1) various 
messes or puddings, etc., made of flour, ve.: st¬ 
ables, etc., cooked in butter. JBhilkh mvhg-ular 
hi pakvdn = When you are hungry wild figs are 
a dainty : uhchi dukdn plnkd pakvdn = a 
grand shop and tasteless edibles ! (2) a metal 
cooking-pot like the kardhi (qv.). 

Pal— [Skt. pala] —(1) a measure of time; a 
second ; (2) a weight for weighing metals, pro¬ 
ducts of the country, copper, brass, etc. = 6 
told. Garhwal. 

Pal —I Skt. patala]—the sail of a boat (nao). 

Pdl—[Skt. pdl, pdla = protecting]—a clan or 
division of a, tribe: a word used by Jats, Minas, 
and Meos of the western districts. Tod states 
that it originally meant a defile or valley suited 
for cultivation and defence. It is properly 
applied to the twelve largest pot (qv.) and a 
thirteenth is called paldkhrd —cf. chhat, kuri. 

Pal—[Skt.y?d/i = a line]—(1) an embankment to 
keep in water for irrigation. East districts 
(bdndh); (2) the space formed by the collapse 
of the sides of an earthen well. East districts 
(kuan). 

Pal—[Skt. paldla = straw]—(1) straw bedding ; 
(2) a matting made of grass steins (sirki) used 
to cover carts: this is possibly from patala — 
see above; (3) unripe mangoes ripened artifici¬ 
ally uuder straw. 

Paid—} [Skt. pala = a measure for liquids] 

Paid— ) (pali, p&ti )—a ladle. 

1 Paid —[Skt. paidla = straw] the leaves of tin- 
jharbdri (qv.) plant given as food to milch 
cattle (chard). 

Pdla—[Skt. prdlAya] (tari)— -frost. In Azamg trh 
frost-bitten crops are palmarud, tharud. (hav- 
rnarud. The phrase in the lHiAb is jdr& nS 
mdrd. 

Jai din Poh men pdla par A 
Tai din Jeth luiyeh chaUit. 

[For as many days as frost comes in 1 us, hot 
winds will blow in Jeth.] 

Paldhd g?t—a sOng sung by the labourers at the 
I sugarcane mill. 

Palai —[palld = border]—(1) the branches of a 
tree; (2) the belt of field furthest from the village 
site. East districts (barha) ; (3) tho upper 
part of tho bamboo (bdiVs). 

Palaindd—[Skt. pdli = vow; hand a — pot]—ft 
stand for water vessels (paindd). 

Pdlak—I Skt. pdlanka] ( pd/ki) —spinach I Sptmr- 
I ced olor area). 

Palakd— [Skt. palytinkai]—ti bed (chdrpa?). 

JS'dk ki naklt, bur hi kdn , 

• • Palakd bailh man parr pan 
Pdit mahpdr r/ai. roh sor ■ 

Kipln Pd/d ji anakh na hr A. 
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,Ty lord king, Lave not I cause to be displeased 
with my wife? She has had her nose cot off 
and her ears cropped. She sits on the bed and 
calls for betel, and then off she goes to sleep!] 

Palak betd— [pdlna — to protect]— an adopted 
son (mutabanna). 

Paldkhra— see pal. 

Pdlln— } a pa( * ^° r a * oa< * e ^ as3 ( chhai )* 

Palang— [Skt. palyanka] —a bed (charpai). 

Palangposh— a bed cover or quilt. 

Palangr; — [ palahy] — a small bed or couch. 

Palani— [Skt .palala — straw] — a thatch: a small 
hut. East districts (jhonpra). 

Palariya—[Ski:, pala ]— a wooden ladle. Lower 
Duab and Ondh. 

Palautd— [palui ] —twigs or splinters of bamboo 
(bans). 

Palauthd— [pahld — first]—a first born son 
(pahlaufa). 

Paldvd git—see palaha gft. 

Paleh— < [acc. to Platts Skt .plara — flooding; 

Paldo— i rt. phi = to float] {rhhapdnd, 
palivd, palioat, parih , parih d y parco , parivat) 
— irrigation of land preparatory to sowing. 
Du&b (dbpashf). 

Palethan—£ palotkan ] ( palothan , parthan ) —dry 
flour rubbed on cakes while they are being made. 

Palevd— ) _i«l 

Palevat—5 F '~ ^ 

Palgi— [palohg\ —a small bed or couch. Rohil- 
khand (chdrpal). 

Palhahdd—see palaindd. 

Pali—f pa ?~\—the unit of tho liquid measure in 
Garhwal: 1 pdlt — rhhafdnk ; 12 p&H — 
1 fdmi: 4 , ta,ni — 1 ndli; 2 vail — 3 sir. 

Pall—the (hanging of the cattle at the sugarcane 
mill, w« ll, etc. Upper Duab (bfirl bfiri). 

Pali} [paid ]—a ladle- : Rakmdu jofen palipalt ; 

Pali s IitgiP&n htfhdvcn huppd = Rahman 
collects by ladlefuls and Luqmfin makes it fly 
by barreisful at a time! 

Palihar—land kept fallow during the rains for 
the following spring harvest. East districts 
(chaumds). 

PdJiyA— \ {galsu&i vAUtd, rat )—throat inflam- 

Pali/d— ) mation with cough in cattle. Rohil- 
khand. In some places it apparently applied 
to rheumatism and rheumatic fever—see gha- 


terevdn. _ 

Paliyfi -a small backet. Upper Dufib. 

PalkA—a cloth, often embroidered, worn round 
tho w.ust (dhoti). 

PAlki—[Skt. paryanka] (huddd)— a palanquin, 
of which tho varieties are—the chauh'afi, known 
to tho East as kharlchariyd , which has four 
bearers; the dual!-!. 2, which has only two; the 
chavdol, which hue two pc>Ics; the hiiydnd of a 
middle Mize; the fold, (foil, a small litter for wo¬ 
men ; the jwnas, an ornamental litter for people 
of rank and used iu marriage processions; the 
nalM, an open litter used by rich people. 

Pfilkf—sec pfilak. 

P&lkrf—pieces of wood put under the legs of a 
bed ir» raine it off the.ground (chdrpaf). 

p a |l&_[8kt. palu j—(J) the M.t«-r O' treading out, 
grain. Central Du&b Ulhei ): '2) a beam placed 
across the mouth of a well. West districts 


(sardar); (3) the plates of a pair of scales : had 
hi Win, had hdpalld; sir min mdrd hkal led 
dald — what an oilman’s wife and what a pair 
of scales she has ! she hits me on the head with 
a lump of oil-cake ! (4) ( kivaf , kivdrd , hivdfi) 
the leaf of a door— see darvazah ; (5) a weight 
equal to about 3 maunds. Rohilkhand; (6) the 
upper bar of the yoke. East districts (hal) ; (7) 
a large wicker basket (khancha); (8) a large 
cloth for tying up grain ; (9) a winnowing fan. 
Farrukh&bad. 

Palladar— [palltY] —a porter. 

Palladarf —[pal I dd dr ]—porterage. 

Palmarud —[pdld — frost; mdrnd — to strike]— 
crops injured by frost. Azamgarh (pala). 

Palnd—the lintel or plank over a doorway. Ro¬ 
hilkhand (sardal). 

Pdlnd— I = to cherish]—a child’s cradle. 

Palo —r palai] —(1) the belt of.fields farthest from 
the village site. East districts (barha) ; (2) rico 
land, as contrasted with pep (qv.). Azannrarh. 

Paloch— sugarcane planted in land, which has 
been fallow during the previous autumn. Ro¬ 
hilkhand (ikh). 

Palothan—[Skt. pralipara = smearing; rt. lip— 
to smear]—dry flour rubbed on cakes as they are 
being made (palethan). 

Palra—) ... 

Palra- \ Fee P al,a - 


Kaita —ipafafnd = to turn overj- 
fi»rm on which the rower sits in 


-(i/ rne piat- 
a boat. East 


districts (nao); (2) a broad iron spoon (konchj; 
(3) a kind of bread or cake iu which the dough 
is in three layers. Central Duab (paramthfi). 

Palthano—the Hill form of palothan (qv.). 

Palti—the BhotiyA term for the buck wheat of 
the Hills ( Fayapyruin esculentum) (ogal). 

Palto— It/wtyd]—reciprocal assistance in culti- 

Paljo— ) ^ vation. Kumaun (angvdrd). 

Paltu-[^/«d = to rear]—a trained or domesti¬ 
cated animal. 

Pa I va I—[Skt. patola]— a kind of gourd (parord). 

Palvar \ pdl\ (polio) —(1) a system of growing 
sugarcane in which a layer of weeds or gross 
is thrown over the cuttings when planted, to act 
as a hot bod. Du&b aud Bundelkbaud ; (2) 
a boat of 15 or 20 tons burden: according to 
build° D 8ai< ^ *° oonsidered of Dacca 


Palvat [ pdl ] (fat he hi )—a small broom mud of 
P alm kavftB. East districts (jhd.ru). 

“H L®kt. pama ; rt parn — to be green]—the 
betel plant (piper betel). “ A leaf of it is rolled 
round a few small pieces of the astringent areca 
nut, with a little caustic lime, a few beads of 
spice, for tho purpose of being chewed, acting as 
a carminative ana ant-noid tonic ” (Wilson). At 
marriages it is tied up in packets of a trian gular 
Bhape and covered with foil or gold or ailvur 
leaf. The best kind is ndqatpdn. 

$uhhat achchhl hai{hi kkdiyi vd jetr pdn .- 
fiurt suhbat baifhki, kahUyi ndM anr kdn. 

[Sit in good company and eat IS agar betel: sit in 
had company and hu' e your nose and ears out 
ofiVJ 

Rind vastli ch&knrr, hind dhdl lei jtdn : 

Yd itnoh phi hi bind tamAkd pdn. 





HWlST/fy. 



PAN 


217 


PANCHHANNA 


. ,r[j£eimc 0 without a patron, a young man without 
^ a shiold, and betel without tobacco are all taste¬ 


less.] 

For the betel conservatory see bardj ; the mound 
on which it is built is bkit , bhint , bJiiti: the 
rows in a conservatory dtar, dhtar ; in the Duab 
inahdhd ; to the East murh, Jchdt: the interven¬ 
ing passages^?#/*, paird: the walls tatti: the roof 
nidhro : the seedlings bcl: a second crop from the 
same roots pert: a packet of 50 leaves to the East 
hauhrt : a bundle of 200 leaves dlioli: 60 dholt 
make one leso : the leaf rolled for chewing bird , 
Mfi » gilauri: the catechu eaten with it hath , 
hattlid , khair : the areca nut (the fruit of the 
areca catechu) supdri , chhdllyd, and among Mu¬ 
hammadans dali, haseili. “ On the Dasahra of 
Jdth the oldest member of the family goes to the 
middle of the mound (bhit). worships the 
godling (dCotd) with a burnt offering of butter 
and molasses: and picks 200 leaves ( dholt) t 
which he distributes to his friends, from whom 
ho receives presents.” (F. N. Wright, Cawnpur 
Memo., p. 69 .) 

Pan— the upper storey of a house. Kumaun fata). 

Pan—alluvial deposits left by rivers (khadar). 

Pana— [Skt. panasa~\ —tamarinds or mangoes 
soaked in water and the stones removed : used 
as a cooling drink in hot weather. 

Panach — [acc. to Platts Skt. pratyahch = 
turned]—the bridge in the cotton carder’s bow 
(dhunlyd). 

Panai— [punhai] —shoes. East districts (juta). 

Panali— [Skt. prand4i] —a drain : the spout 

Pandri— > for the juice in a sugarcane mill 
(kolhu). 

Panautd—} [Skt. parna-vd(a] {panbattd)— a 

Panautf— ) box for carrying betel—see san- 
duq. 

Panbala — [ pdnt = water; balnd = to turn]— 
the man who distributes the water for irriga¬ 
tion in the field. West districts (hathvaiya). 

Panbattd — see panautd. 

Panbhard — [ pdni = water ; bharnd = to fill] — 

(1) a rope used for drawing water from a well; 

(2) a water-carrier. 

Panbhattd — [pdni =■ water; bhdt = boiled 
rice]—rice water, barley water. 

Pahch— [Skt. pahcka ]—a jury of five—see 
panchayat. 

Panchd — [ pahch ]—a sort of rake, usually with 
five prongs, used for collecting grass manure, 
etc. (kafhphdnvri). 

Panchd do! — ")[ pdhch = five ; do = two]—in 

Panchd duf— 3 division of crops— two-fifths to 
the landlord aud threo-fifths to the tenant. 
Oudb (pachdo). 

Panchagni—[Skt. paheha = five’; agni = fire]— 
(1) the five sticks thrown into the pyre by each 
relation when the corpse is nearly consumed 
(pahch kathiya); (2) five fires lighted in a 
circle, in the midst of which an ascetic sits. 

Panchak—[Skt. pahehaha = consisting of fivo] 
an aggregate of fivo nsterisms— Dhanishtha , 
Shatbhikha, Piirva Khdrha, Uttar a Khdfha 
and Bfirafi : this is an unlucky time for doing 
any Work: in phrticnlar roofing a house, making 
a thab-h, burning o.f corpses ( prCtddk) [persons 
wbo die in lLcjD days are usuully thrown into I 


rivers, not cremated], cutting firewood, putting 
tape on a bed, and journeying towards the 
south. It is said that burning a corpse in the 
pahehah involves five more deaths in the 
family; so when a corpse is removed in this 
time five men join together to perform the 
cremation, 60 as to divide the sin among them 
and thus lessen the chance of divine vengeance. 
Mill galiyd pun Bhaddali bold bisvd bis , 
Sdvan Jet pahehah jhari ; ds same hi dis. 

[If there be cloudy weather in the asterism of 
MAI, says Bhaddali, “ There will be raiu in the 
unlucky days in Savan see the hope of the 
season]—sec pachkhd. 

Panchakki— [pdni — water; \chdhhi = wheel] 
(ghardt) —a water mill. 

Panchalvaiyd —[pdni = water; chaldnd = to 
move]—a man irrigating. East districts 
(panihard). 

Panchamf—[Skt. = five]—the fifth day 

of each halt lunar month : the JSdgpahchaini 
(qv.) falls on Sdvan sndi 5 or the oth light 
half of S&van—see paficheinyan. 

Panchangura — [pahch = fivejrrn&wr = curved] 
— a sort of rake,usually with five prongs, used for 
collecting grass manure, etc. (kathphanvrl). 

Panchapatr—see panchpatr. 

Panchdyat—[Skt. paheha = five] (pahch ) — a 
body of arbitrators or the head executive com¬ 
mittee of a caste assembled for the purpose of 
settling petty disputes among the people, parti¬ 
cularly in matters affecting the usages of caste or 
occupations. Towards the East they are graded 
as follows — odhvdn —of only one village : javdr 
— of the neighbourhood : bdisi —of 22 villages : 
pdhch makdl — of five parishes: ckaurL'i— of 
81 villages. The head man of the body is usually 
sarpahch , pradhdn,pardhdn , muhhiyd, mahto , 
muqaddam . In the East districts thdp is a re¬ 
ference to arbitration. A body of lour arbitrators 
1 s chuhru, c/iohrdt. The headman among Bani- 
yas and other trading castes is chaudhri; among 
Telis and Chamdrs miJitar; among the Gfijavs 
of the Upper Dudb pradhdn , parilhdn } pad- 
hdn; among; Banjara* Ndih. The respect paid 
for the decisions of this body is shown in the 
proverbs. Pahch hai Paramhhar or Pahch 
mil J£iudd, Kh udd mil pahch = the law of 
the Pauch is as that of God Almighty. Pahch 
hakSii billi to billt hai *aht = if the punch 
say it is a cat, a eat it must he ! Pdhch punch, 
mil htj& hdjy lidr& jitc na dvd !dj manage 
your business before fivo arbitrators ; and 
whether you win or lose you cannot come to 
shame. (Pandit Kashin&th taken it to mean 
if you undertake anything associate respectable 
men with you, and you cannot bo blamed.) 

PancheinydA— [path:hami J—the name in the 
East districts for the festival of the Ni\q- 
pahchami t the 5th of the light half of S4van, 
observed by women in honour of the patron 
snake. On that day no work i 9 done, es¬ 
pecially with cattle, which receive salt and 
special food. This is also generally the rule on 
the Atndras (qv.) Mahar hi Sahhrdnt (qv.) 
and Qordhan (qv.). Also sec ajotA. 

Panchhannd — [pdni = water ; chhfinnd = to 
etruin]—a water-strainer* 
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anchhor*— \[pfoi — water; chhornd — to let 
Panchhor— ) goj —a small rope joining the 
main well rope to the bucket. East districts 
(chhor). 

Panchkathiya— [S Vk. poncho. = fiye; kdshta 

Panch lakariya— 5 = wood ; lakri — wood] 

(ka{hddlo, pahchdgnz) —the five sticks thrown 
by each relation on the pyre when the crema¬ 
tion is nearly over. 

Panchputr — | [pdvch = five ; pdtro. — cup] 
Panchpatra—j ( panchapdtr ) —a small water 

vessel containing tire cups collectively used in 
a Hindu temple for pouring water over the 
idol during worship. 

Panchvasa — [Skt. paheha = five; mdsa — 
montl —the ceremony in the fifth month of 
pregnancy. “ When a woman is in the oth or 
7th month of her pregnancy for the first time, 
a place is consecrated and Ganesh is worshipped 
there : then a eocoanut, a betel-nut and some 
sweetmeats (batdshd) are put into the lap of the 
woman. This is to congratulate ber for the ap¬ 
proaching poiod when she is to become a mother.” 
iishri da- Manners and Customs, p. 190.) 
Pandahni —[? pdni , den if] — a light ploughing of 
rice after flooding the ground. East di 
(gdhan). 

ParrJun—-[yjtbt] (fchd.sddn) —a vessel or box 
with a cover used tor holding betel; sometimes 
used for holding jewellery, etc. 

Pandi—a, large fishing net. Rohilkhand (ma¬ 
il a jal). 

Pandit—[Skt. pandit a ]—a learned man, a 
.scholar, a learned brahman. Pdhchoh pandit 
chhafe i \drdyan = five Pandits and God Al¬ 
mighty makes the sixth ! (said when a man 
greater thar. the rest arrives) 

Pandivaiya —[pdni = water ; (lend — to give]— 
a man irrigating. East districts (panfhara). 
Pandiya— [pariyd] —a female buffalo calf. 
Pandoh [Skt. pran64'i \—a small drain. East 
districts. 

Pandrd— > 

Pandra— i (pa(}rd t pddifo) —land left fallow for 
Pandr?— I sugarcane from the previous spring 

P.indri ( liarvest. Rohilkhand. 

Pahdur— ] 

Pahdui— / 

Paniat— f'Skt. pankti = a rowj (panqhat, 
Pangatf— } •panghatl )—a feast: aline of 

truests at a feast. , . e , , 

Pangayat—the etriugs at the end of a bed 

PaApf—an'hnsect winch attacks rice. North 

Pahgo—| r.Utft, pdnh]— alluvial deposits. Jvu- 
mauu (khndar). 

Panhfi see panhdl. 

Panhai—[KUt pod a = foot; naddha = hound] 
{ fjitnji) —shoes. Jin pdeh panhav nahih , 

Ur .hi.' dil gajrdj God giver, an • lephant 

oven to the muu who has no shoes to bis 

feet! . - /; 

Panhai—[P ft- of pd.id = to obtainJ ( ianguri, 
panhd,pharoti phuroft x phdrau{i )—blank mail 
p«nd to thieves for the rosto ration ot stolen 
pioporty, especially cattle. 


Panhard— a weed injurious to wheat. Rohil¬ 
khand—see akrd. 

Panhara —[pdni = water; ledra] (panihdrd )— a 
water-bearer. 

Panhari—see panihari. 

Panhar? —[ panhdrd~\ ( panihdri ) —a female water- 
bearer. 

Panhas—a buuch of thorns used as a harrow. 
Rohilkhand. 

^^°hi n — [panhai) — a pair of shoes (juta). 

Pani—[Skt. pdniya ; rt. pd = to drink] — In the 
Duab the varieties are distinguished as fol¬ 
lows i-—sweet dahkd, ddbkd, mithd; brackish 
khdri ; bitter kdrud ; oily tSliyd ; slightly 
brackish marmard sakliar ; sweet hut slightly 
brackish matvdrd; good but slightly saline 
khdri hangd; oily and sweet mithd teliyd ; oily 
and brackish khdri teliyd ; bad tasted saline 
khdri jarel ; hitter and oily karud teliyd ; 

. oily and brackish sakliar teliyd , marmard 

tSliyd. 

Pahid pivejogi ; 

Pick men pil'd hhogi : 

Pichhe pied rogi. 

[The ascetic drinks water in the beginning of a 
meal ; the man of the world when he has taken 
half the meal; the sickly man when ho has 
finished eating.] 

Pdni pijiye rhhdhlcar ; 

Guru, kijiyijdnlcar. 

[Filter water before you drink it, and do not 
appoint a man your spiritual preceptor unless 
you know him.] 

Paniaua — F pdni \—sugarcane juice mixed with 
water. East districts. 

pan! d4na — a ) to irri " ate land (abpashi). 

Panihara—[ pdni’kdra]— (1) (pauhd'a) a man 

• who supplies wator to private families; (2) 
(panchalraiyd, pandioaiyd) ;i man irrigating 
a field. West dintricts. dbpashi. 

Panihari—[ panihdrd] —a female water-carrier. 

Paniharf—[P panhai ]—the sole of tbe plou 'b 
Dnib (hal). 

Panfkhdt—irrigated land. Ivumaun. See ab- 
pashh 

Panila -\_ pdni \—a watery swampv place. 

P.mipatana—to irrigate" land. East districts. 
See patana. 

Panfr—cheese. 

Panii [pdni = water]—a nursory for young 
plants fbiyap). 

Panivat—[/><$>/«:] ( sirhaunz )—fees for irrigating 
from a well. 

Paniyoh—[p paid] —a wooden spoi-n or stirrer 
used by cooks. Ivumaun. See nanbaf. 

Panja—-| panj =s five]—u sort of rako usually 
with five teeth used for collecting grass manure, 
etc. (kathphanvri). 

Panj&la—the flat board forming the driver's seat 
in a cart. Upper Duab (garij. 

Panjar—‘Skt. pihjard — a cage] (pihjar) — 
Ixme, usually the rib hone of an ox use<i by 
sweepers in the Upper Lmdh for collecting filth. 

Panjt —\punj — five]—an ofTciiug of pico 
(usually five in number) at a tUirino. 

Panjiri — \pan = five; zirah =cmnmin seed]-- 
(in arom; »io food given to woiucu ai chiM-iiirth 
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v,, misting of five ingredients, including sugar, 
m •^^fatievy flour, cummin, aud sesamum seed—cf. 
achhvani. 

Panjvaqti— (j mnj — five; vaqt = time]—the 
live obligatory times of prayer for Muham¬ 
madans; (l) from dawn to sunrise fajar ki 
namdz ; (2) when the sun has begun to decline 
zuhr id namdz ; (3) midway between Nos. 2 
and 4 ’asar ki namdz ; (4) a few minutes after 
sunset maahrib. maghrab ki namdz ; (5) when 
the night has closed in 'i&hd ki namdz. The 
voluntary times are — ishrdq ki namdz when 
the sun lias well risen : zu/id ki namdz about 
11 a.m. : taha/ud H namdz after midnight 
(see Hughes’ Notes, 114). 

Pank — ( pdnkt)—i\i* finestcluiff. East districts. 
Pank—[Skt. panka = mud] ( pdhg) — marshy 
soil: tine mud left after an irrigation. 

Pankata — ) [ pdni, kdtnd = to cutj — the man 
Pankata — ) who distributes the water in the 

field. West districts (hathvaiya). 

Pank ha— [Skt. paksha = a feather]— a large fan. 
Pankhat— [Skt. pratyanch = turned]—the elas¬ 
tic bow which keeps the woven cloth stretched 
in front of the weaver. Rohilkhand (kargah). 
Pankhi — [Skt. paksha = side]—the instrument 
tor making irrigation beds t kiydn). Central 
Duab (j{indra). 

Pankhi— [pankhd"] — a small fan. 

Pankhrl—[p Skt. paksha = side]—the lower sup¬ 
ports of the spmuing wheel. Lower Duab (char- 
kha). 

Panki — [j)dhk~\ — the finest chaff. East districts. 
Panlaga— [pd/ri-lagdnd = to apply]—the man 
who distributes water for irrigation in the fields. 
West districts (hathvaiya). 

Panmar— [pdni, mdrnd = to strike]—(1) {aid, 
bajhd, dubar, dabrd , diihar , < jahri , jhdbar, 
jhdvar , gdhjo, s6mar , tint, ugdld) lands sa¬ 
turated with water; (2) crops injured by rain or 
too much moisture. 

Pannd—[Skt. pdnasa']— a beverage made of tam¬ 
arinds or roasted mangoeB. 

Pannd -{Skt. patma] —a leaf of an account book 
(bahi). 

Pannik—[Skt. pratyanch = turned]—the elastic 
bow which keeps the woven cloth stretched in 
fiont of the weaver (kargah). 

Panola [ / ant —land watered after ploughing. 
Panpido— [pdni, pindi = to drink] — food and 
drink taken by the labourer during the inter¬ 
vals of work in the field (akor). 

Panrd —[Skt, pranddi ]—the pipe in the Persian 
wheel through which the water flows. Bundel- 
khand (arhaf). 

Panro—land k-pt under preparation for sugar¬ 
cane during the preceding rainy season (bhad- 
vdr, pandra). 

Pans— 1 [Skt. parshaka = a rib]—0) the iron 
Pahsd— ) blade in the bdkhar (qv.) plough. 
Bumielklmnd; (2) ploughing a rectangular 

held aero .-\ its broadt h. West districts f somara); 
td ' j>dh»(\ / /gttd means 1 he soaking of a field with 
ruin after the fipst ploughing. -Upper Duab. 
Pdhs—* ) 


Pansdl— 71 pdni, skldla ']—finding the level of 


Pdhsd 
Pans— 

.. 


pArisu ttadungj—manure (khat). 


\ [SU. pdsha sz a knot, noose]—the knot 1 Pdp mochani— [pd —sin; m 
jt on the string ol a water vessel, eU 1 —t>ne of ibo sacred elevenths - 


— ■> [pdni, - , ^ 

Pansar— ] land by pouring water into ;i trench. 
Pansar — [pdnv == foot, shdla] — the treadle in the 
loom (kargah). 

Pansela— [Skt. pdsha = a noose]—a net for straw 
or chaff (pan si). 

Pansera— [ punch = five ser]— (1) a measure 
Panserf — j of 5 ser weight. The kachcht 
pansen is 2J ser. The lagaraht paused is 
the weight used by merchants who purchase 
grain in Azamgarli, by the use of which +he 
various deductions mount much higher than 
they ought to do. Ser men pansdri kd dhokd 
= if you are robbed in weighing a ser it comes 
out in five stir; (2) a large pot in which 5 sdr 
of rice, etc., c m be cooked. In many places the 
pansdri is calculated in the small or kachchd ser; 
hence it conies to only about 2$ ordinary sers. 
Pans!—[Skt. pdsha = a noose] (gd.'jd, gdnjhi, 
jdl , jdld.jdli , khdrd , khariyd, pakli, pansd^d, 
pdsi, phdhsd , phdrisi)— a net for straw and chaff. 
Pansivan—an insect which attacks rice in times 
of drought. East districts. 

Pansna—[Skt. pdnsu = dung]—to manure land 
by folding cattle on it. Duab (khatana). 
Parisu— [SkX.pcvrshuka— a rib]—an instrument 
used by the potter for mining clay. Eohil- 
khand (kumhar). 

Pant— 7 [Skt. pankti = a row ot five 
Pantl—) — (1) a line or furrow in which extra 

crops are sown in a field; (2) the feast at tho 
houses of both parties on the day cm which 
the marriage procession starts (bhatvan). 
Panvara—[Skt. parna-vAfa] ( parosd )—a leaf 
dish. 

PanvarJ— [pdn, vdta]— a betel garden (barej). 
Panvdai— 7 [paiw — foot; dham(i‘zz to place] 
Panvdhar—> —the place where the workmen 
stand in working a water lift. East districts. 
Seo dol. 

Panv pakhalna— 7 [pakhdlnd, Skt. prak^ha/.- 
Panv pakharna—) ana = washing] the 
washing of tho bridegroom’s feet by the re¬ 
presentatives of the brido when the marriage 
arrangements aro complete (pairpu ja). 

Panya’ -irrigation of land (abpashf). 

p c ^ 0 —[Skt. pddika] —a quarter of anything. 

Pdo tiuddyuni 1‘jd sdth , 

Tab kijd lufdi ki its . 

Var lect. Jo kariyc jhagfc /. <: as, 
l J au Buddy uni It}* *dLh. 

[If you want success in a row, take a quarter ot 
a resident of Buddyun with you (they nr* noto¬ 
riously quarrelsome people).] 

Pao bdfiucht—hard rough ground. Knhur s slang. 
Pao chhanant—a rope. Kabul’s slang (rassi). 
Paolt— [pdo] —four nijniis. 

_ i(l) a kind oi weevil which attaeks 

PapahA— ' stored grain ; (2) an insect whi.-li 
injures mill* is ami rice iu seasons of excessive 

••old. Bundelkhnnd. 

Papah— ^[Skt. parpa^a] (papri)—(Vi » 
Papapi— ^ cuke usually made of pulsu flom . 
(2) the dark scabby elllorescenci wl’i* h oncmsls 
ihar (qv.) plains. West districts ; (3)th ,! seam 

produc’d in making saltpctro, 

- . . , / y an — n>h*^e] 

ee ekfidasi. 
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/.Papri— see papari. 

Par— 7 (park)— (1) scaffolding ; a platform used 

Pdrd —) for field watching — see machan, raj ; 

(2) the wooden framework at the mouth of 
a well. 

Baith kudn hi pdr par ; 

Got dije lathdc ; 

Pith malvdvS saut se ; 

Yih warn6 hd bhald uhdd. 

[Sit on the framework of a well; let your legs 
hang down, and get your co-wife to rub your 
back— this is a good way to.end your life.] 

Pap— 7 lands sown after one ploughing : the 

Para—) first ploughing of a field. Upper 
Du&b : cf. chhanta. 

Para —( parai , party pdro) —an earthen saucer 
used for covering other vessels (sarposh). 

Putr huputr, kulakhshana ndri y 
Bardkd parusi, lajdvan sdrOy 
Bhdi bhiriasht, parohit lavpafy 
Sudharo sudn, dimdiich pdro. 

Put dimdnOy negi nirahkash, 

A taro Baniyd, Kdyath gorOy 
Brdhman kdrOy Suno Shah Ahbar 
Bdhdh samundari boro . 

[An undutiful son ; an ugly wife ; a quarrelsome 
neighbour; a brother-in-law of whom you are 
ashamed: a brother out of caste; an amorous 
family priest; a dog too quiet even to hark : a 
lrose cover to a pot: a foolish messenger ; a 
claimant of dues wno has uo influence : a hasty 
Baniya, a white K&yath, a black Brahman ; 
Liston King Akbar these are nil bad : tie them 
up and pitch them into the sea!] 

Papa— a male buffalo calf—see parvd. 

Parachhan—[Skt. pratichchdya = a shadow] 
— the moving of a lamp over the heads of 
the bride and bridegroom to avoid ill-luck 
(drtd). 

Parag—[Skt. pada\— a pace, step (qadam). 

Parahal— / land prepared for sugarcane during 

Parahal—Jf the preceding rainy season, Ro- 
hilk hand (bhadmdr). 

Parai—see pdra. 

Paraind—[Skt. pravayana\ 
khand (pain). 

Parakhiya— \.parakhn&] —(1) a money-tester 
(parkhaiya); (2) the spout in the sugarcane 
mill through which the juice drops. Parru- 
khab&d (kolhu). . . 

Parakhnd—[Skt. parthhd = twt, examination] 
UinWnb)- to test coins ■, parakhnd- 
vAM, parHaiyd — a money-tester; cAAc/£ 
moll, adhtle bant, Mian M na/nn, U- • ' 

parkhdtt ham = small shapely, finely made, 
not of gram flour; they do not eat it; they test 
it—a ri-hlle. Answer sikhah = a coin. 1 here 
is a pun on bdsan — gram flour and Ad sun = 
without the yuur : parkhdtd = they test; par 
khdftl — but »hey < at. 

Pardl—(Bkt. paldla ]—rice straw. 

Paidl— ) augur hown ufi-»r a rainy season fallow : 

p ar ai_ ) ojjposod to kharik = that sown im¬ 
mediately after an autumn crop. I>udb. 

Paramthd—see pardthd. 

Pardnf—[Skt. — beloved]—the members 

of a family ; a wife. East districts (jorfl). 

Pa»at— {pardti)~K deep circular brass pan. 


-a whip. Bundel- 


generally used for kneading paste : it is like the 
thdli (qv.) except that its sides curve gradually 
up to the top. 

Paratha— ^(paramthd, prdthd) —a cake made 

Parathi — ) with butter like piecrust: it can 
be eaten by Hindus on a journey without tak¬ 
ing off their clothes and even if cooked by a 
Baniya— see mare, phaina. 

Parat?—see parat. 

Parauni—small cakes made of pulse flour. 

Parautd —the winnowing sheet. Benares (jhuli). 

Parauti-—[? Skt. prithivi ]—land left fallow or 
uncultivated. Duab. See banjar. 

Parautf-— [par = across]—land at the other side 
of a river, canal, etc. Central Dnab. 

Parba—[ parvd] —a male buffalo calf. 

Parbhat—[Skt .prabhdta ; \ t.prabhd\— to shine] 
(prabhdt) —morning: a word used in Braj and 
also by Hindu ascetics (fajar). 

Parbhati—[ parbhdt ]—a stick used for cleaning 
the teeth in the morning : a Hindu mendicaut’s 
word (datuan). 

Parcha— \[dim. of pdrah — a piece] — cloth, 

Parchah — j clothes (kappa). 

Parcha— see parch ha. 

Parch hd—[cf. parclihati ] —a thatch supported by 
one wall. Upper JDuab (ekpalla). 

Parchhd — *)[acc. to Fallon payas — water; 

Parchhd — j raksh = to proteutj—( J ) the catch 
basin at u well, and near the Persian wheel 
(arhat, chaunrha); (2) one of the boiling pans 
in a sugar factory. Rohilkhand (kolhvar). 

Parchhai—a rako used on the threshing-floor 
and for covering seed (dant, kathphahvrij. 

Parchhani— \p>ara = above; chhdnnd = to sift] 
{pachhni)— the layer of fine sugar which collects 
under the layer of grass in a sugar factory. 

Parchhati — )[Skt. pari; Hind, pdr = across; 

Parch hi — S chhat = roof]— (1) a thatch 
resting on one wall. West districts (Ekpalla); 
(2) (i darhiyd, lad do, pal duty tatti) a thatch put 
on the top of a wall to protect it from rain. 

Parchhiyd— an instrument for making irrigation 
beds (kiyari) in a field. South Roltilkhnud 
(jandra). 

Parch hiyd — [pdrchhd] —an 
(karah). 

] [Skt. prachuma'] purchnn) — fil- 
of metal: coarse flour, meal, 
screen: the part of the coat or jacket 
covering the breast—see angd : 
pardahnushm = a woman that sits Lffiiud 
tlie screen and does not appear in public. 

Pardada— -[par = beyond ; dddd — grauJfather] 
(parpdjd) —a great-grandfather on the father’s 
side. 

Pardadi— [pardddd]— a great-grandmother on 
the father's side. 
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iron cooking pan 


Parchun— ) 
Pardd- 
Pardah- 
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Pardanl 
Pardaniyd— 
Pardhani 
Pardha 
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[pardd ]—a waist cloth (dhoti). 
Baniyd ki ri* pardhaniyd = 
a Bann a’s passion only goes so 
far as to make him hitch up 
bis loin cloth (and prepare for action). 

Pardhdn —see pradhdn. 

Par6h~- [t?kt. plain: = flooding or purib&h 
Parfchd— ) = flowing round]—(1) irrigation of 

land in a dry season prrpnr/itury to ploughing. 
I>u&b (paleh); (2) the oouditinn of land when 
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;Wearth cakes over the seed owing to sun 
^ -i&Iowing rain. Central Duab. 

~arehna— [parAK] (parena)— to irrigate land pre¬ 
paratory to ploughing. Duab. See abpashi. 

Pare !—[papoa = a buffalo calf]—a buffalo skin. 
l)uab (bhainsauri). 

Parena—see parehna. 

Pardndd—[Skt. pdli = a row ; handa = a pot] 
—a stand for water vessels (paindd). 

Pardta — | [p Skt. parita = encircling] ( parethd , 

Pareti— > parcthi ) —(1) a drum on which 
thread is reeled off (kargah); ( 2 ) the axle of 
the irrigation lever. Dudb (dhenklt); (3) the 
handle or stilt of the plough. Duab, Kohil- 
khand. 

Pareva —[ pCiri = turn] (/od2)— the night watches 
of the men at the sugarcane mill. East dis¬ 
tricts. 

Parevat— see paleh, par&h. 

Parh—see pdf- 

Parh— (1) the circle iu which the oxen move in 
working a sugarcane mill. Rohilklmnd (kolhu); 
( 2 ) housebreaking (sen). 

Parha—the broad piece of wood at the end of 
the cotton carder’s bow—see dhuniya. 

Parhal—( 1 ) see paraha!; (2) fallow land. Cen¬ 
tral Dudb. 

Parhdr? — [panilidt '%]—the sole of the plough in 
which the share is fixed. Dudb (hal). 

Par \—[pdrA = heavy; Skt. pdrata = quick- 
silver]— a large cake of coarse sugar averaging 
about half u ruaund in weight. 

Pari—a saucer for covering other ves¬ 
sels. 

Pdrf— \bdri] — ( 1 ) a turn : a turn at any work : 
pdri pan = bdn bdri = by turns; ( 2 ) (bdr, 
bdrd) the share of milk given to a herdsman. 

Par? — [Skt. pdli ]— the ring fastening the blade of 
a spade to the handle. West districts. 

Pari — a cowherd. Upper Doab (gual). 

Pariab— [prrrvd ]— to be with young—of a buf¬ 
falo. East districts. 

Parihari — see parhdrf. 

Pari hath— [Skt. pari hast a]--(1) the handle or 
stilt of a plough. East districts (hal) ; (2) the 
stem of the Muhammadan pipe. East dis¬ 
tricts (gauraiyd). 

Parika — ^[parakhnd ']—a rupee ; a Suudr’s 

Parikahd— > word (rupaya). 

Pdrivala— ( [pdri = a turn] (p)etioAl )— a la- 

Pdr?va»- j hourer who works sometimes for his 

master and sometimes for himself. East dis¬ 
tricts (mazdur). 

PariyA—[ pdrd \—a small saucer used for covering 
other vessels. 

Pariyd — [part’d] {jkoti, katiya. osar , padiyd )—a 
female buffalo cal?—see parvd. 

Par ]—[Skt. praja i prajan—iu be born] ( kJtaliyd , 

2 V har, pe ut.i, patm iyd , p i 'aj d )—residen t art i- 
? an « and other persons(uotcultivators), resilient 
lu a village They are generally believed to con- 
b,f? t of ( 1 ) the blacksmith {lokdr) ; ( 2 ) the car¬ 
penter [b irjiai) ; (3) the poster \ knmhdr ); ( 1 ) the 
^ ul '-» -cvrrier and palanquin bearer (X. ' ) ; (5) 

. le washerman (dhobt)\ ( 6 ) the tailor ( dftrzi); (71 
ic barber {hajjdm, ndi) ; ( 8 ) the torch bearer 
! ; ( 0 ) tlie tanner, labourer (chumdr) and 

ins wife (chamdrin,ch (rainin'}, the mid wifi . (10) 


tbe sweeper ( mehtar , bhangt ) ; ( 11 ) thegardenerl 
(mdlt ); ( 12 ) the betel-grower and seller (tambo- 
li). The resident Chamars in a village are to 
the east agvdr , gauhdn , the opposite of wbieh 
is vpaliiyd ; yathd rdjd, taihd parjd = as is 
a king so are his subjects. 

Parjavat— ’'j [par/d] (prajdvat) — cesses in the 

Parjavat— f nature of a ground rent collected 

Parjot — f from resident artizans and other 

Parjot— J persons, not cultivators— see 

abvab. 

Parkal — [Pers. parkdr , pargdrl (parkdr )— a 
pair of compasses. 

Parkamma— [Skt. parikratna]— the solemn 
perambulation round a shrine, idol, etc., going 
from left to right. 

Parkhaiyd — [ paralchnd ] (parakkiyd, paraJch- 
ndvdld) —a money-tester. 

Parkhara—a small loin cloth worn by boys. 
East districts (bhagai). 

Parmal— [Skt. parimala ~ fragrance; rt. inal = 
to rub] — maize or lice damped and parched— 
cf. khtl. 

Parnala— \ [Skt .j*randla,pra/n&lika] —a house 

Parnal?—3 drain : a drain for the juice in a 

sugarcane mill. 

Paro— [pafvd] —a 3 ’oung male buffalo (parva). 

Pare— [pdrd] — a saucer used as a cover lor other 
vessels. Bundelkhand. 

Paroha —[Skt. paribdhd]— r(l) the skin bag used 
in raising water. Lower Dudb (charas); ( 2 ) the 
swing bag used in raising water (do!). 

Parohan—[Skt. pr'avahana] —a wheeled convey¬ 
ance usually covered. 

Parora— [jpatola'] ( palval ) — a variety of the 
gourd. p]ast districts. 

Parosa— [parosnd] —a dish full of food (panvdrd'. 

Parosgarf— [parosnft] — a feast to frieuds aud 
neighbours. 

Parosnd—[Skt.^arim^ = to offer food]—to dis¬ 
tribute the food at a feast. 

Parothan— see palothan. 

Parothnt—~ [ [?«^^an]-bread. 

Parpainth— ■) \paintK \—the triplicate of a bill 

Parpaifh — ) of exchange (hundi). 

Parpaja— [par = be^’ond ; djd =; grandfather]— 
a great-grandfather ou the fathers side (par- 
dadd). 

Parsa—[F Skt.^ra^ara = affectionate solicita¬ 
tion ; prasdryati = to hold out]—a handful of 
grain put aside at harvest time in the first in¬ 
stance to propitiate the local ghosts and then 
given to the village watchman. East districts 
(goraitf). 

Parsaiyd— [parostid j—one who distributes food 
at a feast. , 

Parsut?—[Skt. prasuti = parturition] (prasuti) 

—a woman in childbed: a woman k.pt to her 
room after delivery (jachd). 

Partd— [papat = price ; panid = to fall] shftr 
proportion: pctfld mdlguzuri — the proportion 
of the Government revenue payable on tboir 
holdings by sub-nroprietors. Part A partd 
afiutbi = the produce ol* indigo oi opium from 
a certain area. 

Parta!— [ partald = accoutrements J—b.iggngi 
carried ou a horse, etc. 
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Artal — }[Skt. para , *11 = a span]—testing of 
Hartal— ) measurement village papers, etc. 
Partauva — [? Skt .punta = surrounding ]— a 
winnowing sheet. Oudh, liohilkhaud and parts 
of the Duab (jhuli). 

Parthan—see palothan. 

p ar t;_[p Skt. py/itu = surrounding]—(1) a 
drum on winch silk »s wound, -see patva ; ( 2 ) a 
winnowing sheet. Oudh, Rohilknand and parts 
of Duub ( jhuli). _ . 

p ar ti — 7 p^kt. pnthivi parti as if from pa\'na 
p a rti — ) = to lie waste] —waste, fallow land 

(banjar). . 

Partilena — ) [ parti ] — to winnow gram with a 
Partiyana— j sheet (usana). 

Parua— ) [? pafnd = to lall]— an ox that sits 
Papua— j down at work. East districts (ga* 
liyd). 

Parua-(1) a variety of soil found in Bundel- 
khand. "It is ordinarily a lighter soil than 
kdbar (qv.), but like that soil varies a good deal; 
iu some cases approximating closely to the loam 
of the L)uub, but generally with a large admix¬ 
ture of sand. The good substantial level parua 
is still often called sigaun, and is distiuguisheu 
from the light undulating parua, which iscalled 
fldruli , both terms veiy frequently met with in 
t ue old records. But the latter term is very 
loosely used, and is often applied to broken soij 
which has not now been classed with parua. 
Another name fov parud is bhdt , hut this term 
has a very general meaning, and was used to 
signify inferior laud of any kind, and was ap¬ 
plied in one village to kdbar, in another to poor 
parud, and in a third to mvti rdkar ’’ (A. Cadell, 
Banda Sett. Rep., p. 4); ( 2 ) alluvial land that 
requires no artiticial irrigation : being Hooded by 
the river in the rains, it retains its moisture all 
through the year. Mathura. 

Parui—the p it in front of the fire-place mto which 
1h 3 „ rim falls as it is parched (bharbhunja). 
Pan/A—I ace. to Platts .Skt. pnthuka = the young 

'f anv animal] {paddd, padrd, pad, a, paiult - 
*+*> kdtrd)-, male 

bulfalo cult. . 

Jo sove us led papvdi 

Jo jdgetis hi parn,d. 

r.r i. ' . Vi, Kleen <'ets the male bulfalo calf : 

file that goes to sleep wi . 

. l ,.- awake gets the female—the more 
%£$. Ko. V- -!>• bad findeeb u,e 

Pn'rva—[coir, of P M m.pratipada]-t\ m 
fi„t day of the lunar ^ 

Parvd—irrigation beds in a 
(kiyarl). 

Parva~] aeC palval - 

Pas- -| = to sltitn] —the fermented fruit 

of the mahud tree used for distilling, -bast 

pds- '/[Skt. Kr.vAa]-(l) a noose;, V) the 
PaSa — ) ring fastening the blade oi the spade 
to tlic bundle : pdsd mdrnd ~ to strike uiry- 
tjjing with the back of the mattock. East dis¬ 
tricts. 

Paoahi—1 rgfct. pm .dfikd ]—a kind of wild tunk 
Pan. ii — / rice (chanau). 

Paaai— ) 


Pasana—[Skt. prasravana = pouring forth] 
(pasangi) —to skim milk, etc. 

Pasang— 

Pasang— (aihdd, dhard , dhard )—a weight 
Pasangd— used as a counterpoise in adjust- 

Pasangh— ing a pair of scales (tarazu). 
Pasanghd— 

Pasanghi— , 

Pasanghi—(1) a fire kept burning for 12 days in 
the room in which a woman has been delivered. 
East districts (dhuni) ; (2) a fire kept. lighting 
lor 10 days by the person who has performed 
the obsequies of another. 

Pasangi—see pasang. 

Pasar—see parsa. 

Pasar—[? Skt. prasara = extending]—(1) early 
dawn. West districts (fajar); (2) the feeding 
of buffaloes, especially at night. The phrase is 
pasar chardnd. 

Pasarhatta—see pasratta. 

Pasarhi— \_pasahi\ —a kind of tank rice (cha- 
nau). 

Pasari—[Skt. panya-shdla = a warehouse]—a 
dealer in spices, drugs, etc. 

Pasari— \_pasahi] —a kind of tank rice (chanau). 
Pasaua— J pasdnd] — skim milk (chhinui dahi). 
Pasava—[Skt. prasvSda = sweat],—(1) sugar¬ 
cane juice boiled down ; (2) molasses separated 
from rdb without putting it into bags, Itohil- 
khand. 

Pasavan—[ pasdnd ]—(1) skim milk (chhinui 
dahi) ; (2) rice water. 

Paschima—[Skt. pashchima — western]—diarr¬ 
hoea in cattle: supposed to be caused by west 
winds— see petbhagi. 

Paseo—[Skt. prasvtida = sweat]— the juice of 
opium, out of which kajd (qv.) is made. 

Paseri— [pdnc.h := five — a weight of five sSr. 
Damri ki ghofi chit a paseri dduah — a horse 
worth a farthing and getting five str gram a day. 
Pasevd— >ee paseo. 

Pashu—[skt. pashu] (pasu) — horned cattle. It 
is considered unlucky to send them into a town 
or village in the asterisins of Chittrd the three 
Dttaras, Shravanra , Rohini , and on the last 
day of the dark fortnight ( amdvas ) or on the 
8 th or l-lili. 

Pas —see pansi. 

Pasina— see pas£o. 

Pasni —[Skt. pra = before; ash — to oat] —the 
first ceremonial feeding of a child on grain when 
it is about 6 or 7 mouths old (annaprSsan). 
Pasra -see parsa. 

Pasratta -\pasari (qv.) ha((a = a market] 
( pasarhatta )—a market where spices, drugs, 
etc., are sold. 

Pasu—| pashu] —horned cattle 

}>hol, qahvdr, shudr , pasu, nOri — 
lr sab tdrun ki adlukdri. 

[A drum, a boor, a low caste man, cattle and a 
woman arc all the better of n healing ; a woman, 
a dog and a walnut tree, tho more they're 
beaten the better they lx*.] 

Put—[Skt. pattrn] —*(]) (pataud) a leaf: the 
upper loaves of the sugarcane (ag). 

A fidhi raiidi pipai tal d$ru : 

P&t phatbi—sat dm la utc/'d. 

[The blind old hug lives under the pipai tree 
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ever a leaf rattles she says “ Good-bye, 

) [Jdtd) a mess made of the fruit of the mahud 
(qv.) tree; (3) a small field. East districts 
(gfitfi) ; (4) the refuse sugarcane after the juice 
is expressed. Central Duab and Rohilkhand 
(khoi); (5) a broad plate of metal worn across 
the ear like the tarki (qv.). 

Pat — [Skt. ^ur£ti] — silken cloth. 

Pat—[? Skt. pat = to fall]—used in the phrase 
pat parnd —of land, to fall out of cultivation; 
become waste or barren from drought, flooding, 
excessive moisture, deposits of sand, etc. West 
districts. 

Pat - d [Skt. patta = a plank]— ( 1 ) a beam or 

Paid — > plank ; (2) the treading floor in a sugar 

Pata —J refinery (khandsfil) ; (3) the screening 

wall of a cooking place. East districts (chulhfi); 
( 4 ) the wedge which holds the share and sole of 
a plough in the body (hal) ; (5) the upper part of 
the double yoke. East districts (hal); ( 6 ) the 
upper stone of a flour mill (chakki) ; (7) the 
breadth or bed of a river. 

Pfitfi—- ) a l ea tberbag forholdiug molasses (jorf). 

Patagan— the space inside a house. Kumauu 
(ahgan). 

Patahufin— [patdnd — to realize]—lands held on 
a usufructuary mortgage. East districts (patfi- 
van). 

Patfii—[ pdt ]—the upper leaves of the sugarcane 
(%). 

Pataifi— [patdnd] —irrigation of a field prepara¬ 
tory to ploughing. East districts (paleh). 

Patailfi—[ pdt]— (1) a plank used as a harrow. 
l)uab and Rohilkhand (hengfi) ; (2) a sort of 
covered decked boat. 

Patfikf— [pa{aknd — to crack]-the lash of a 
whip (sfintfi). 

Patalu — | pdt, Skt. paftra — a leaf]—a broad flat 
platter made of leaves. Kumaun (dauna). 

Pfitan—[Skt. pdda] —shoes (juta). 

Patfina—[Skt. —(1) to roof a house; (2) to 

flood a field preparatory to ploughing. Eu*t 
districts (palfih); (3) to cause h debt to be paid 
or a bill cashed. 

Patfinr—[ P p at, Skt. pat fra —slips of sugarcane 
cut for planting. East districts (gehr). 

Patfinp baifhfivan—[ }atdrir, baithdnd = to set] 
(andliSrivd karnd , dhurdvan, dhurigdoun )— 
the first hoeing of sug ueaue. East diotricts. 
Paffio — [pdf] —(I) a beam, such «'is that used to 
support a roof (ballfi) or the beam resting on 
the pillars of dwell. Duab(miyfir); (2) the root 
ol a house made of beams and pressed mud : 
pafdo kd makdn — a bouse roofed in this 
wn v. 

Patfir—[ pdt] {<•hharaird )—the flooring planks 
in a cart. Upper Duab (gap). 

Pfitar—[another form o patld. Skt. prat an v. 
1hin—of sowing, of a crop, jungle, etc. East 
districts ( bona). 

Patfisi—a h until chisel used by carpenters (bar- 
bait. J 1 K 

Patatifi [ pdt J—the‘ leaf of a tree. Central 
Unfit*. 

Patauli ’ ) | pdf] —the yellow dross worn by 

Atauli pill— j Uie bride at a murringc (pfarf). 


Pataur —} [pdt] — (1) a small leaf basket with 
Pataurfi — ) high sides used for holding cooked 
provisions 1 (dauna); ( 2 ) a house cup-board. 
Ivumaun (taq). 

Patauri— [pdt] {pataura, patiaurd) — a mess of 
pulse flour cooked in the leaves of the arum 
(ghuiyan). 

Pa taut i — [patdnd] —the annual rental demand to 
be collected from tenants. Central Duab. 
Patauvfi—see patauri. 

Patauvfi — ”> [patdnd] (patdhudh) —land held 

Patfivan— > under usufructuary mortgage. Ease 
districts. 

Patbandhak— [patdnd, bandhak]— a usufnv- 
tuary mortgage. East districts (bhog ban¬ 
dhak). 

Patdfihl— [pdt — beam ; dehl = threshold]— th. 

plank below the threshold of a door. 

Patel— ") [pdt = abeam] — (1) a flat-bottomed 
Patela — £ ferry-boat, the boards of which it is 
Pateli — J built overlap and are not joined 

edge to edge; ( 2 ) the cross bars in a cart be¬ 
hind the driver’s seat. Central Duab (gari • 

(3) ( patuhd ) a plank harrow. Duab and Rohil¬ 
khand. 

Pateli— [pdt = leaf ]—a flat piece of metal worn 
in the ear. Kumaun. 

Patevarfi— [pat — a leaf]—the sheath of the cob 
of maize. West districts (khuhfi). 

Path — d [Skt. prathuka, pfishaka — the young 
Pfith— > of an animal]—(1) a young male 
Pathfi—3 animal such as a goat—see patthfi; 

( 2 ) a young she-goat that has not been covered. 
East districts; (3) a young elephant. 

Pathfi—(1) an insect which attacks stored grain ; 
( 2 ) the body of a plough. Rohilkhand and 
West Ondb (hal). 

Ari mere Kdrtik kd h&li , 

Dliarjd pallid aur phdli. 

[0 my my Kfirtik ploughman ! put down the 
plough-sole and share ! (said ironically ) “ I am 
pnyiug you high wages and work is urgent. 
Please take it easy!"] (3) the sole of tlm 

plough in which the share is fixed. Duab (hal); 

(4) a measure of grain and area; in IVhra Dun 
the kachchd sir is called a sir, and a pukka ve?-* 
= 2J-scr; 4 kachchd sir make one pdt/ui of 
rice or ufad, and the quantity <*f land souvd 
with this amount of seed is also i pdt la i Id 
pdthd — 1 don; 20 don— 1 khar -also sou 
mut|hf. 

Pathfir—[/<<r/ = silk; kd>-a = uuikor]-*-a lunuy 
silk and fringe-maker (patva). 

Pathaunt— [p&tknu]— » Muhammadan festival in 
honour of Shah MudAr (qv.). 

Pathauniyfi— [path. iSk' pultun = n mad] 
(anvoid, annuni/idv, gauna/n:)— the newly ar¬ 
rived bride and hi r party. East districts. 
PathaurA—> [path nit, rdta]^- u place where cmv* 
Pathaupfi—) duug fuel is made into cakes— 
see gobar. 

Path&rfi—see pnfhfir. 

Path!— 11 ) fees in kind given to a village carpen¬ 
ter (nibaunf); ( 2 ) a winnowing sheet. IWib 
(jhuli); (3) a rough measure ol grain in tl e East 
districts and Bundclklmnd. in Gorakhpur if 
varies from 1 to 1 J Covcrnnurut muuinls—see 
pathfi. 
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hiya—[ patli\ —a young female animal, such 
as a goat. 

Path na—[Skt. sthdpand - fixing, arranging] 
(thapnd) —to make cow-dung into cakes for 
fuel—see gobar. 

Pathnaur— A r p ^; in ^ v ^ ta ]—the place where 

Pathnaur— f L cow .d uns f ue l cakes are made— 

PathnaujfA—3 

Patho-see pathd. \ 

Pathrauta— ‘ )[patthar = a stone, vdta] — a 

Pathrautf— j stone dish used for grinding 
spices, etc. (patthri;. 

Pdthur —[pdlhnd ]—large elates for roofing. 
Kumaun. 


Pathvara— 
Pathvara 
Pathvari- 
Pathvari— 


( 1 ) see pathnaur; ( 2 ) ( gdnvdn 
Debt led thdn) the place sacred 
to the village goddess. Duab. 

Patl — \pd£] —(1) a leaf : specially a poppy petal; 

( 2 ) the outer bullock in a team treading out 
grain (cJadn) ;(3) the dry leaves at the top of the 
sugarcane used as bedding for cattle (ikh); (4) 
the ref use sugarcane after the juice is expressed. 
Central Duab and Kohilkbaud. 
pat? —[/>«/] — ( 1 ) a small plank ; ( 2 ) the side pieces 
of a bed. East districts (charpaf) ; (3) the 
driver’s scat in a sugarcane mill. Kumaun 
(kolhu) ; ( 4 ) blinkers for cattle or horses. Bun- 
delkhand (andhiyd). 

Patiaurd—[ pat ]—a mess of pulse cooked in the 
leaves of the arum (ghuiydh) ( patau ri). 
Patiha— \ pat] (pdtiyd, pe\iyd, katharvdh) —a 
man who drives the sugarcane mill. Upper 
Dudb. 

p a tf|a—[Skt. pdtilTK — a fiat pot usually made of 
copper like the deghchi (qv.) used for boiling 
meat, etc. 

p at jjj_ '\[pattllt] — a smaller cooking pot 

Patiliyd— > than the paixld (qv.). 

Patiya--" pdt ]—a leaf; a poppy petal. 

Patiya— put j—(1) alone narrow oblong field. 

Ceutr >1 Duab; <(2) an oblong slab of stone. 
Patiya—" p&‘ ] —the roan who drives the sugar¬ 
cane mill. ’ Upper Duab (patihd) 

P itivara_, r pAt )—the horizontal driving benm 

dr t he sugarcane mill. North Oudh (kol- 

Patihir- 1 |>aC = leaf; = to fail]- 

pdtihdrd r the/aKorthe year; the season of 
eirly' spring when the leaves tall. East dis- 

PatMH> rt f = silk]-(l). the red handkerchief or 
sheet used m the marriage ceremony_(kanhd. 
var) ; ( 2 ) the boy’s sash worn at a , .. 

Patkab»;i. pultAnd ]-to flood a held 
lor the purpose of irrigation. Eastern districts. 
S«*e dbpdsht. . , 

Patkan— [pa(aknd — to dash againstj—a walk¬ 
ing stick (chhari). 

Patki—[Skt. pjtru] (paiuki )—a ^rnall earthen 
vessel used for cooking, etc. (hdndlj. _ 
Patld-[ pdt ]- the h aid ou which bread is made. 
Kohilkhand (chakld). 

Pat la— ) [bkt. } ratanu\—(\) thin, weak; r2) 
Patll— 3 ( patri , rr/chi) poor—of soil; (3) 

thin poles which run along the bottom of a 
cart. Jttohilkhaiul (gdpl). 


Path— [pdf’] —the flat board forming the driver's 
seat in a cart. Central Duab (gar?). 

Pafnd— [pdf\ —to thatch or cover a house 
(chhana). 

Patna —[pdtnd] —( 1 ) to be covered, roofed ; (2) to 
be paid—of a bill or debt. 

Patnala— \ [Skt. prandla, prandlikci] —(1) a 
Patndli— / drain for a house ; ( 2 ) a drain for 
Patnara— £ the juice iu a sugarcane mill 
Patnarf— J (kolhu). 

Patnaur—7 [ pdt\ —the board forming the 

Patnor— ) driver’s seat in a cart. Bundel- 
khand (gari). 

Patoh-— ") [Skt. putra = son; vadliu = wife] 
Patohu—) — a son’s wife: a daughter-in- 

law. 

Patoi— [pdt] —the scum which rises on boiling 
sugar (mail). 

Patpar— ) [patparnd ] — ( 1 ) a large open plain 
Patpap— J (maidan) ; ( 2 ) newly formed land 

on the banks of rivers which receives an annual 
alluvial deposit ; (3) the ripe | od of gram : 
pat pari ho rahi hai = the gram is at the 
stage of ripeness. 

Patrd— [pdt] —( 1 ) a plank ; ( 2 ) a plank harrow ; 

(3) a curved piece of wood fixed outside the 
wheel of a cart— see bahli. 

Patpl— [pa^rd’] —( 1 ) a Finall plank or board ; ( 2 ) 
a small plank barrow; ( 3 ) the footway outlie 
side of a road, canal, etc. 

Patsan— [tfkt. pat{a = leaf; skana = hemp] 
(amdri, lat(iyd san , pitud )—a kind of fibre 
( Hibiscus cannabinus). It must be carefully 
distinguished from san (see Field and Garden 
Crops, N.-W. P., I. 82;. The fibre of the 
plant is tilohrd, 

Pattd—[Skt. pattra] (1) a leaf ; (2) a thin piece 
of metal attached to an earring, etc. 

Pattd — [pd(] —(1) a board or plank ; (2) a lease 
of land, etc. 

Pattal [ pdt , Skt. pattra — a leaf] ( patfar , 
pattari)— a leaf platter for holding cooked food 
and distributing cooked food at marriages and 
other feasts. Pattari mth chUd kamd = to 
make a holo in your leaf platter— ingrati¬ 
tude. 

Pattaph 6 r-[>z/^ = 8 e a t ; phSrnd = to change] 
part of the marriage ceremony when the 
bride and bridegroom change seats — see 
biyah. 

PatjhS— [Skt. ■pattra] —( 1 ) »lcaf, U,.de of grafs ; 

( 2 ) broad lace ( gotd). 

Patthd [ace path]— a young animal. 

Patthal— 7 [Skt. prastara~\ ( 1 ) a stone ; ( 2 ) the 
Patthar —) carpenter’s grindstone (bafhaf); 

(3) large bail« 8 tones (old). 

Pattharf—[ patthal] —( 1 ) ( bhohtd , patthanld , 
patthri ) stouy or graveHy soil ; ( 2 ) the stone 
on which the bangle maker shapes his bangles 
churihar); (3) (patkraufd, pathrauti, kilhdi) 
a stone dish used for grinding spices, etc. 
Patlharild see pattharf. 

Patthri -see patthari. 

Patti— [-pdt] —( 1 ) a leaf j (2) a thin plate of metal, 
etc. 

P^tff— [pdf'] —( 1 ) a wooden board ; a strip of 
bnanJ, cloth, matting, eh .; ( 2 ) flu* side piece* of 
o bed (chdrp&i); ( 3 ) a sliMie or division iu a 
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;e: the expression tholepatti is used in the 
ie sense—see thok. 

fjidar?— [pat(i ]—a form of land tenure in 
inch the village is broken up into shares or 
divisions known as thok, patti . Of this tenure 
there are two varieties : 

(a) Pattiddri mulcammal—perfect pattiddri. 
Here the lands are divided and held in 
severalty by the different proprietors— 
each managing his own land, and pay¬ 
ing his share of the Government revenue 
through a headman lambarddr: while 
the whole body of owners is responsible 
for the default of any of its members. 
In the Eastern districts an arrangement 
known as phdtbandi is common, where 
the rents payable by certain tenants are 
assigned to a certain patti, and collected 
by its manager. 

(£>) Pattiddri ah air mulcammal or ndmu - 
kammal, imperfect pattiddri. Here 
part of the land is held in severalty and 
part in common. The Government re¬ 
venue and village expenses are paid from 
the common stock, and any deficiency is 
made up by a contribution from the 
sharers in proportion to their shares or 
according to village custom. This is 
known as bdchh (qv.). 

iva — ■) [paffl]—one of the men who performs 
vah— ■ ) at the ceremony of the dihbahdh - 
7 (qv.). East districts. 

P ti—[S kt. patra ]—the horoscope of a child 
mampattr?). 
ja—see patsan. 

P i Va—see patva. 

P« ; ha—[pdf]—a beam harrow. Allahabad 

' pafdla). 

‘ — [pAQ — a diseaso in the castor oil plant. 

' districts. 

* iki—-see patkf. 

■ d— [pat — silk] ( ildqdband, pathdr, pa - 
; }rd, patud )—a fancy silk or fringe maker. 
He uses a wooden reel with a handle ba(ani ; 

• .mall wooden reel dhti ; a winding stick Wi; 

8cnr8 qaihaht; a coarse needle salat; a large 

• iruing needle sdd; a small needle sui; an 

n ring with a hook, which goes round 

* 3 toe, anhurd ; a bamboo frame or drum on 
Iiieh the thread is wouud paretd, parefi, 

l rti. 

H ’ dl— ■) [Skt. pdtrapdli— vessel protecting]— 

H ii ar— ) the helm of a boat. 

Hi; ar?—[Skt. paira = a leaf; vdrnika = a 
ibe]—a village accountant. 

Patvarz barkrhd, 

JZabhi na sachchd; 

. Jo sachchd ; 

To hdvdi baohchd; 

Pdhdi bach< hd ; 

To y a lam kd kaehchd. 

I A , aftuii is brut never told the truth in hislife: 
be does tell the truth, aur,? to be a bastard, ! 
d a bud hand at bis i on.5 

H; -i I Skt. pdda , ij&dik&l— (1) a quarter 
weight; (2) an earthen vessel used fur 
•asuring milk, etc., holding a quarter of a 


Paua — [pdhv = foot] —wooden sandals worn 
while bathing (paula). 

Paubhar — [put = quarter; bhar = full] — a 
quarter ser -weight. 

Paud— } [Skt. potaJca = a young plant] (Id- 

Pauda— ) lian, bichrd , btjii, biydr , odhi, 
paudh , paudhd )—a seedling : a young plant, 
tree. 

Paudkhana — 7 [paud, Jchdnah — house] —a 

Paudakhanah— ) nursery for young plants 
or trees (biyap, zakhirah). 

Paudar— [pdhvdar] — (1) footmarks on muddy 
soi! ; (2) the place where the workmen stand in 
working a well or raising water. East dis¬ 
tricts. 

SS$£. 

Paudhar?— [paudh ~\ —a nursery for young plants 
(bi'yar). 

Paul— > [Skt. pdda']— (1) the inside washer of 

Paula — j a wheel. Rohilkband ; (21 (hat hart hi, 
kafhnahi. khafdun, pair d, paud, pdvfi) wooden 
bathing sandals. 

Paul?— [Skt. pura, purva— cf. gopura = cattle 
gate] (paun )— the entrance or vestibule of a 
house (ddlan). 4 

ArS bufhdpd hdvard ! dyo men hdni ; 

Ghar kd kahd na md'nhih, batri karv na 
kdni! * ' 

Pain hard na kdni : Ids pauri inch 
din a ; 

Gayo rdshi I dndm : rtdmdokar dhar dino! 

Kahi. Girdhar kavi rde -kahdhych Idgyo 
pdpd ? 

Push man huh ko mit , kabhuh nahih hoi 
bufhdpd. 

[Omad old age! you have come to ruin me! My 
relatives pay no attention to me; and my 
enemy does not fear me. I have been lodged 
iri the entrance to the house: my zodiacal name 
is forgotten, and 1 am called “ old fellow !” Says 
Girdlnir, prir.ee of poets r “Old age is a great 
misfortune ! O friend! How 1 wish old age were 
not the lot tweu of an enemy ! ”J 

Paund—[Skt. pavaua = purifying]— a ludlo or 
skimmer shaped like a sieve. 

Paundr — ) [Skt. prandla. prandlika ]—a small 

Paundr?— ) flat drain (ndlaj. 

Paunda—[Skt. paundra , pauivfraka] {p((uvra,\ 
poh<id, pohrd )—a soft thick variety of sugar¬ 
cane much valued for,eating. 

Mori dhgan imli, 

Tdpd l da a tut * 

I)ahi kd matkdjharjhur parC. 

Khdo U lauhdd painidd. 

[A tamarind tree in my- yard, .dulberios grow on 
it. The curds go drop drop put ot the pot. Gome, 
boy, eat the sugarcane! (out of the native 
" Book of Nonsense. ’)] 

Paun? —[Skt. prdpana — uttnjmng, ncc. to Plult*] 
(pauutyd)— arti/ians and other persons not 
cultivators 1 resident in a village. East dndiiuts 
(parj&i. 

Paun?- [sec paund] -a small ladle. 

Paun?—[Skt. puhjikit = a ball of hail]—a bull 

of carded cotton (dhuniyd). 

Paunparichhn—(Skt. paunna = wind , pariksbd 
5 = examination]—tbecoremony by wbicb i^'vcn. 
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^^/fogors foretell the character of the season by 
watching ^the wind on the Bydspdno or full 
moon of Asarh. If the wind is west a dry 
season is probable. If a little more favourable, 
the answer is Jcumhdr led pdni or rain suitable 
to potters, who delight in fine weather. If 
from the north, moderate rains may bo expect¬ 
ed, and the answer is mail led pdni or gardener’s 
weather. If from the east, copious rains are to be 
looked for, and the season is said to enjoy dhobi 
led pdni , or a deluge sufficient to satisfy a 
washerman — cf. dhaja, 

Paunfd — see paunda, 

Paunphd— [p/liiv = foot]—the place where the 
workmen stand at a well or when raising water 
for irrigation (pair'd). 

Paunsar— [pdhv = foot, shdla ] —the treadle of a 
weaver's loom. East districts (kargah). 

Pauntoti—[corr. of English town duty ]—octroi 
(churigi). 

Paur— ) [pauli]— (1) a door, gate; (2) the 

Pau rd—) entrance or vestibule of a house 
(barotha). 

Pausdl— j[pid = father; shdla = house] — 

Pausar— ) the house of the wife's parents 
(maika). 

Pauser —[pavd = quarter, sdr ]— a quarter stv. 

Pauth—in Baud a “ a system of rotation under 
which a plot of land passes in annual succession 
to a different co-sharer or cultivator. It has 
occasionally been found to exist with reference 
to upland soils, but its chief utility and indeed its 
raison d'etre is found in the peculiar circum¬ 
stances of pome of the alluvial villages.” (A. 
Cad ell, Banda Sett. Rep., 41.) 

Pauz&b —[pdhv == foot; zeb = adorning]—-an 
ornament covering the ankle and fitting on and 
covering l he upper part of the foot. 

Pavai —|pdhv = loot] — a single .- hoe (juta). 

Pavdnd—to sharpen a plough share. West dis¬ 
tricts (chandvdnd). 

Pdvas—[Skt. prdurisha]—the rainy season 
(barsat). 

Jdn hiyC pdvas sam&, hhai hohild maun : 

Dddur ab baletd bhac , ha mo puck hi kai 
Jeaun. 

[Knowing the approach of the rainy season, the 
cuckoo is sileut. That is the time for the frogs 
to croak: who cares for me P] (Said when °a 
good officer is transferred and one who ‘‘knows 
not Joseph " replaces him.) 

p&vat —[pavdndj — the beyellcd sides of the cavity 
io ihe sugarcane mill. Eft*t districts (kolhu). 

Pavfefd—sowing broadcast. 

Paves*—[Skt. pu/iUha; rt. pina = fat] —milk 
given by a cow ior about four days alter calving. 
Kohilkhand (peust). 

Paviti a ( Hid. pavitra = pure, the sacred grass]— 
(1) Urn (Uulmiaiiical cord (jandO) ; (2j a silicon 
wreath nr garland. 

Pavitrl — tho ring of the sacred 

hinhu grass worn on the finger duriug the 
Hindu worship (pGjtl). 

Piivid— i pdho £ ot >t]— (X) the circle in which 

i l,< u.:eu nwve at tfi. nugurcane mill. Central 
(kolhu); (2) a wooden frame on which 
cow-dung f t d is stored; (13) wooden buthinir 
siiiidoh (pauld). 


Paya —[pdo = foot]—(1) *a piece of wood tied 
to the neck and leg of vicious cattle. Rohil- 
khai.d (daingnu); (2) the logs of anything, siudi 
as a bed, etc.; (3) [pdyd hi bimdrt) disease of 
the sinew in the legs of a horse. 

Payal—[6kt. paldla] | (paydr) —rice straw—see 
pula. 

Payal — [pdo = foot]—a sivler ornament with 
bells worn by women on the feet. 

Payar—see payal- 

Pazava— S [acc. to Fallon puhhtan = to cook; 

Pazavah— > acc. to ’Platts Skt. pack == to 

Pazaya— ) cook; dpdha = a kiln] (pajdvd) 
—a brick kiln. 

Pech—[Pers. pdchidan — to twist] (pehch) —(1) 
a knot, a screw: rui led ptcli — a cotton screw ; 
(2) tho folds in a turban (pagri); (3) a small 
kind of twisted turban (pagri). 

P6chi pagri—[y»ec//]—a folded turban. 

Pechkas— *) [p$ch % hasnd =■ to tighten]—a 

Pechkash — ) corkscrew. 

Pechvan — [pecli] —a long heavy coiled pipe stem 
(naichaband). 

Peh—alluvial lands cultivated in tho third year 
after their formation. Oudli (bijar). 

Peia—see paia. 

Peliya—[ p&Lnd~\ —the man who feeds tho sugar¬ 
cane mill. Upper Duab (mutthiya). 

Pelna—[Skt. pidana = squeezing; rt. pid = to 
squeeze]—(1) to work a sugarcane mill or oil 
mill; (2) to churn milk (mathna). 

PSInA—a fisherman’s net. Upper Dutib (mahd- 
jal). 

Pench—see pech. 

Pencha— [ptrh] ( paihchd )—the tied up hags ot 
grain in a Baniya’s stall. Upper Duab. 

Pend— ^[Skt. prdnta = edge, margin]— the 

Penda— > bottom of any article, such as a box, 

Pendi— ) granary, etc. 

Pennhab— [paiesi \— of a cow dropping her milk 
after calving. East districts. 

P6nfh —[pairith'] ( paihth, pihth)— a local fair 
or villagd market: market day, as opposed to 
anaith. ltabupura hipihth men his kd phil- 
phd hdh n / = a proverb based on a story. 
At tho JRabupura fair in the Bulandshahr district 
a girl addressed a hawker ns her father’s sister’s 
husband ( phdphd) and took some goods on 
credit. At next market day he searched for her 
in vain and then went round other markets ask¬ 
ing whose uncle he was nt Rahupura fair! Tho 
phrase then refers to a fool who has been cheat¬ 
ed. it hi pih{h d\hvbi din = coining late for 
tho fair the day after it broke up: penth na 
idrjan pdi v{hai(ficd dn pahunchd ■= the fair 
has not had time to collect when the pick-pocket 
is on the ground: G a hgd hi but hi aur Shdh- 
zddpur hi pihth — going to Shahzfidpurfair(in 
the Allahabad district) and having a dip in tho 
Gauges as well: killing two birds with ono 
stone 1 

Pdntht—a ring, especially one made of (Idb or 
husha. gr is used when presents are being lirndo 
to Bralnniuih in the name of de« eased lelationu 
and at other f"#»fivnls or ceremonies. 

Poord—one of the local gods idihvAr). 

POopi | Skt. pi u yellow] (meunraj, pCvf i, 
rdmraj)— a kind of yellow earth. 
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Bkt. vitapa = a young branch or pattra] 
i a tree (darakht). 

Ghari bhar barsS, do ghari chuchigdd, 
Jhak mdrdio per tehjM. 

[When it has been raining for half and dropping 
for a lull hour, what an ass you are to go under 
a tree for shelter.] 

(2) the land near the village site on the analogy 
of a tree, when polo = the branches represents 
the outlying fields. In parts of Azamgarh pdlo 
ia applied to the rice lands and the rest of the 
village area is p&{ (gauhanf). 

Pdpd— [per ]—the pole forming the back of a 
cart. West districts (gapi). 

Perd—[Skt. pinda — a lump]—(1) (peri) lumps 
of dough for making bread (Iof); (2) a sweet¬ 
meat made of milk boiled down to about one- 
iitth of its bulk (nidcd, Ichod) and fine sugar 
( chini) in equal proportions, made into fiat 
round cakes. “Herd is a preparation of cream, 
sugar, and some spices. No llour is used in it. 
It is used at feasts given to Brahmans. If 
flour wore used and the sweetmeat made by any 
one but a Brahman, and that of the highest 
caste, a Brahman would not eat it : this is the 
reason that other sorts of sweetmeats in which 
flour is used are not eaten by Brahmans. Flour 
in the preparation of sweetmeats is polluted 
by the touch of a man of inferior caste, but 
cream and sugar in sweetmeats are not so." 
(Ishtidas, Manners andCutsoms of Hindus, 83.) 

Peraurd — [ pMii&~] —wages in the form of oil¬ 
cake (khali) or cash taken by the oilman (Ttli) 
for the trouble of extracting the oil. 

P6pf—[i^r]— (-1) a second crop of sugarcane, 
betel, tobacco, etc., taken from the same plants; 
(2) a cess levied by landlords on valuable trees, 
such as palms, mangoes, mahiid , etc. Azam¬ 
garh ; (3) lands sown after sugarcane. Azam¬ 
garh. 

Peri— see p&pd. 

Periya —[ pMnd] —the man who feeds the sugar¬ 
cane mm. Upper Duab (mutthiya). 

Pernd —see pelnd. 

P6rvd— ) [pclnd \—tho man who wovke the 

Pervah— \ sugarcane mill. East districts 
(multhiyd). 

Pdshgt— -[peak = before] (agau?\ agaurt. agti, 
ajanri , a hgaurhi, bhdritd, dddni, haravri, 
v(haund)— advances for various purpuses to 
cultivators, labourers, etc. 

P6shvdz— Ypesh = iu front; vdz, buz = open) 
(lilak )—a full-dress gown not unlike tho male 
jdmay but only reuebing to below the knees, 
worn bydaucin;; girls and by the Muhammadun 
bride whou she goes to her husband's house. 

Pt tari- . j Hee P't ara » 

Pet bhdgt— tfptt = belly; Skt. hhagnu = 

Pet chalnd—. j splitting, tearing; Hind. chal- 
11 d — to go] (bddi, chherd, poknd, porikua )— 
diarrho a iu oattle. It is sometimes used as a 
synonym for rinderpest (chfcchak). Tho last 
edition ot tho Cattle D.irvase Manual givj's j It 
b(tgi>/o and itH synonyms somldhi and ; 
r/ttmd. The diseuso is defined as “ dysenteric 
diavrht! a accompanied with swelling and ulema* 
turn oL tLc lip,,. 


Pdtha—[Skt. pStil-d] —(1) ( I'umhrd , kondhd , 

bhunja , chul k'umhrd) the white gourd melon 
(Bcnincasa cerifera ); (2) (pStkc hi inithdi) can- 
died melon: tho best is made at Agra or 
Saharanpur. The astrology books recommend 
people not to eat it on the parivd or first day 
of the lunar fortnight. 

p&t\—[pet = the belly]—(1) a waist band, some¬ 
times used as a purse; (2) the rope which goes 
round tho body of the leader in a team of oxen. 

P&t pochhand—7 [ pet = belly; ponchhnd = to 

Pet pochhna— ) wipe]—a woman’s last born 

child. East districts. 

P6usi~-[Skt^tj(tw//rt; rt. pina = fat] ( gilaurd , 
pavisi) —the (nestings, beistyn or milk given by 
a cow for about four days after calving. West 
districts. 

Pevand — \ (chalcti t jor , paivand , thigU )— a 

Pevdd— j patch on clothes. 

Pevn? —[Skt. puryika ] —balls of carded cotton 
(dhuniyd). 

Pevrf— see peori. 

Phadiyalo— [Skt. spand = to shake]—the win¬ 
nowing sheet. Kumaun (jhulf). 

Phadka— [Skt. spand = to shake, quiver]— one 
of the boiling pans in a sugar factory. fiohil- 
khand (kolhvar). 

Phdg— 7 LSkt. phalau = reddish : t ho red- 

Phagud — i powder thrown at tho Holi]—the 
Hull festival — see Holi. 

Jtj/d so kittle JPhdg ; 

Mdd so UkU Idg. 

[The living man amuses himself at the Holi, 
but it is all up with the dead man!] 

Phaikat —[phthknd = to kick out] {ph<nn~ 
kat) —a vicious, kicking ox. East districts 
(markaha). 

Phail — [phaildnd = to stretch outJ (plnkkan) — 
thinly scattered—of trees in a jungle. Gorakh¬ 
pur. 

Phaind—a kind of bread prepared with butter 
( ghi), which can be eaten by Hindus on a jour¬ 
ney with their clothes on even if cooked by .t 
Baniya—cf. mdr£, paramtha, 

Phal—[Skt. phala I—fruit. 

Phal—[Skt. phal = to clcuve]—the blade of a 
knife (chhurf). 

Phal—[Skt. phal = to cleave]—(1) a pi vc of 
iron for stirring up the sugaicu m a. it is being 
crushed in the mill. West districts (kolbu); 

(2) the share of a plough. Mestdislii* tfr- tho! ; 

(3) a piece of betel-nut. 

Phald—[Skt. phal — to cleave]—a bar ot pre¬ 
pared native iron. Kumaun (pain'. 

Phalahdrf —[Skt. phal ike ret I—dehcacios pre¬ 
pared with ruilk, such as pdpt, batp/n, knart 
dudh, tnisri kd ladi/ti or from the singhdrd 
nut or flour (bhojan). 

Phalang— 7[Skt. pan, lauga ='lamo aec. to 

Phaldng— ) Platts]—(l) a long stride; (2) 
the t ig end of tho waist cloth tucked in behind 
(dhoti). 

Phalddn—[Skt. phaladiha — giving fru:1}--i0 
(chhdnkd) when a man wishing i«> inuiry •*»h 
daughter sends his barber io look for a h ujf.ibio 
boy, and he selects one amt returns with .* 
favourable report about him and hit; fnuiil* ’ p 
ent back v ith the phalddn, whi-■•»» tmuully 
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consists of a rupee and ser of latjdu sweet¬ 
meats, which are given to the boy s relations 
as a sort of ratification of the marriage engage¬ 
ment ; (2) among the Tliukur caste, the regular 
betrothal ceremony (sagai). , 

Phalehra —[phal = to cleave]— gram ; Snnar s 
slang (chand). 

Phalgu n—[Skt. Ph&lguna = red, reddish; 
phalgu = the red powder thrown at the JJolt 
ceremony which occurs in this month] the 
11th luni-solar Hindu month (bebrufiry- 
March). . , . _ „ 7 „. 

Phdgun badi sudoj din bddal hoe net mg, 
JBarsai Sdvan Bhddvdn; sddho khdlo 
tij. 

[If on the 2nd of the dark half of Phdgun there 
be neither clouds nor lightning, there will be 
rain in Savan and Bhadon: so piously enjoy 
the holiday on the 3rd day of the month.]^ ^ 

Mangah'dri mdvasi Phdgun Chait i joe, 
Pasha bechOj lean savgralio : avasi dtikdlo 
hod. . t 

[If the first day of the lunar fortnight m the 
months of Phagun or Chait fall on Tuesday, 
sell your cattle ; collect your small grain : there 
will certainly be famine.] # ^ 

Phdgun shudijo saptami, dthai , naumi, 
qarb7i } 

JQckki amdvas Bhddve paiye meh sulabh. 
[If there be clouds on the 7th, 8th or 9th of the 
light half of Phdgun, you will got satisfactory 
rains on the last day of the dark fortnight of 
Bhadon.] 

Punch Mavgal hoh Phdguno , Panich 
pdnch Shani hod, 

Kdl parai tab Bhaddali , btj bovo mat 
hoi. 

[If there be five Tuesdays in Phdgun or five Satur¬ 
days in Pus says Bhaddali —“ there will be 
famine. Bet no one sow bis seed grain.”] 
Phalgu nf — [Phdlgvii] —(1) the indigo sowings 
in February (nil) ; (2) the full moon in Phagun 
on which the Holl festival takes place. 
pha\\—[phal = fruit]— the pod forming in 
leguminous crops, such as peas ,arhdr, vrad , etc 
Phalf— \vhdr\ —U) the share of a plough. West 
districts (hal); (2) a large hoe or spade. Rohil- 

P halfgudr— \ejndr ) — the fodder plant Cyamopsis 
psuru/ioides —see guar, gavdr. 

Phalka -[phala] (( 7 hanj)~ivon ore partially 

smelted. Kuniaon. - _ . 

Phnlkar—[Skt- phala = fruit ; hara — tax]— 
t he produce from fruit-trees reckoned as part of 
the assessable income of a village cl. bankar, 

Plwlnft—[Skt. phala — fruit.]— (1) to give 
fruit- 

tidean phuH, Chait phafe, 

Js k' j “lmini kaun kart ? 

Ki jhiithi *dkh babdl bhard, 

[Who will go bail for the untrustworthy acacia 
that flown h in 8avan and fruits in Chait? i.e. } 
ten mouths after.] 

(2) of a cow—to lie covored by a hull (bardand, 
dhandnd). 

Phalord—^IjpAa/]—cukes made of the Hour of 
Phalort— ) gruui, muhg or u\ad pulse. The\ 


are fried in butter (ghi) or oil, while the adanrd 
or mahgord (qqv.) are sun-dried. 

Phafpari— [phdl ]—the circular piece of iron fixed 
in the share of a plough to prevent it from 
going too deep (hal). 

Phalra— [phdl] —the blade of a knife (chhuri). 
Phalsa— \_phdli \—a bundle of thorns used as a 
harrow or for boating out grain on the threshing- 
floor. Upper Duab. 

Pbalta— 1 [Skt. phala-stha ~\—any shoot: a 
Phaltha—5 piece of split bamboo used as a 
stick (phattha). 

Phancha— hags for pack animals. Kurnaun 
(khurjf). 

di!- 1 — 1 [Skt. a noot,e ; < 2 > 

Pha'dd [ (gadhalo) a large bundle of sugar- 

PhSAdd—j Ci,ne ( ‘ kh) - 

Phandana— ( [phahd ~\—the knot round the 
Phandna— ] neck of a water vessel 
(ubka). 

Pharma— [? Skt. phana = a cobra’s hood] —(1) 
the loose end of the loin cloth hanging down in 
front; (2) the wedge which holds the share and 
sole of the plough in the body. Bast districts 
(hal). 

Phanni — [ phanndi] — the spikes used fasten the 

quadrants of a wheel together (bahli). ^ ^ 
Phanphi— tobacco : Sunar’s slang (tambaku). 
Phanr — [? phdhd ~\—the knots in the loin cloth 
for holding money and valuables. Bast dis¬ 
tricts (dnt) 

Phdnrbandhd —[; phdhr , bdhdhnd = to bind] 
a piece of cloth tied round the waist like a licit. 
Kast districts (kamarband). 

Phans— ") LSkt./zr/.^]— (1) the knot round the 
Phansd—• [ neck of a water vessel (ubka); (2) 

Phansf — * a wedge; (3) a small fibre of wood ; 
(4' a net for grass or chaff. West districts 
(pans!). 

Phao— [ace. to Platts Skt. sphdti = swelling]— a 
handsel or something additional given to a pur¬ 
chaser (ghdlaunl). 

P h a o r d — 
[aoc. lo Wil¬ 
son from 
A r a 1) i o 
f a t a h — 
o p e n e d ! 
inure prob¬ 
ably Skt. 
punish a = 
an a x e] 
( phaufd ) 
— a large¬ 
sized boo 
or spado: 
the hud An 
(qv.) 1ms a 
narro w r 
blade. Pd- 
va hr hath 
p h d o V d 
p a n k a h 
ma ’ alum 
drtd hoi — 

til© child t.biuk-i flic spude in bia father s band 
us light ub a feuthor. Phduyc kd tidin j git 
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%')=. calling a spade “ mud cleaner ” ! (a 
t language pedants). Phdord na kuddrd, 
rd kh&l hamdrA = mine is a grand field, 
though I have no hoe or spade. 

Phaori— [phaord] —( 1 ) a small hoe or spade ; (2) 
a sort of rake for removing grass or manure 
(kathphanvn). 

Phar— [phdl ]-*the shafts or thin poles which run 
along the bottom of.a cart (gari), 

Phar— [ pkdl] —(1) see phar ,* (2) the share of 

Phara— 3 a plough (hal). 

Phdr— see phanr. 

Phdpan— [ p'h&tfnA = to tear]—the sediment de¬ 
posited in making clarified butter. East dis¬ 
tricts. 

Phard—[Arabic ford] —single; not put to the 
male, barren—of cattle. West districts (bah- 
la). 

Pharhuvd— see phdord. 

Phaphuvf— see phaori. 

Pharf— ■) \jphdr']— (1) the share of a plough (hal); 

Phari— S (2) the shafts or transverse bars in 
front of the driver’s seat in a cart (gari). 

Phariyd—[ phar = a mart]—a retail corn-seller. 

Phariyd— the vat in a sugar refinery. 

Phariyd — [plidlti ] — the spokes in the wheel of the 
Persian wheel which support the water vessels. 
Upper Dunb (arhat). 

Phariyd— [pharyd]—* girl’s petticoat (lahnga). 

Pharkd—[Skt. pkalaka = a hoard, plank] 
(pharhi) —( 1 ) one side of a double thatch. 
East districts: cf. dopalla; (2) a hurdle used 
instead of a door. West districts (chan- 
char). 

Pharkan —[pharalcnd = to tremble ; Skt. sphar] 
—( 1 ) swift or nimble—of oxen. East districts ; 
(2) excitable, given to shying—of oxen. East 
districts (bha.rkan). 

Phapkdpdlan— [pharkan* p&nd '] —an ox one of 
whose horns is erect, and the other hangs down 
(kainchd). 

Pharki—see pharkd. 

Pharkil— * 

Pharkila-— 

Pharkilf— 

Pharkilld— 

PharkillJ— 1 

Phdrkutai— [phdl, luitnd = to heat] — fees to a 
blacksmith for welding ploughshares (khar- 
hak). 

Phdro—[ yhdl ]—the share of a plough. Central 
Du&b (hal). 

Pharothi — }\_phcmd = to return]—black mail 
) paid for the return of stolen pro- 


^ [phdr, IV. ~ a nail] —( 1 ) the peg 
of the lincli pin in a cart (gari). 


Pharoti- 

perty, principally cattle, 
hai). 


Bundelkhand (pan- 


Pharpitdf— [pkdl. pttnd = to beat]—fees for 
Phdrpitdf— > welding ploughshares paid to tlie 
blacksmith (kharhak). 

Pharrd—bricks sized 9" X 4j" X 2. Central 
Ouah (ihf). 

Pharrd— 3 [Skt. sphat = to burst]—stalks of 
Pharfa- • ) maize. Upper Duiib (makka). 
PharGd [Skt. phala ] (pharrd )—a mendicant’s 
Pharud — 3 wooden bowl (kajkof). 

Phapua— , 

Phapuhd £ [pIu<ord\— a spade, mattock. 
Phapuha— ) 


Pharuhi— ■) 
Pharuhf — > 
Pharuf— ) 

[ phaori] — 
(1) a small 
spade, mat¬ 
tock (pha¬ 
ori) ; (2) an 
inst r u m e n t 
for beating 
up the indigo 
water in the 
vats (nil ki 
kothi); (3) 
an instru¬ 
ment for 
making irri¬ 
gation beds 
(Iciydri ) in a 
field. It con¬ 
sists of a 
semi-circular 
wooden blade 
fastened into 
a long 
handle; the 
blade is stuck 
Pharui. into the 

ground and 

dragged towards the workman, piling up a 
small mound round the bed. Towards Allaha¬ 
bad it is used almost altogether by the Kachhi 
caste, while others use the karhd (qv.)—see 
jandrd. 

Pharusd— see phdord, pharud. 

Pharusi —see phaori, pharui. 

Pharva —see pharud. 

Pharvar — [phdl = a ploughshare]— fees to a 
blacksmith for welding ploughshares (kharhak). 

Pharvar — a threshing-floor. East districts (kha- 
lihan). 

Pharya —( phariyd ) —a bordered sheet, generally 
of a blue colour, worn round the hips by girls, 
and to the East usually by those of the Murao 
or Kachhi tribes (lahhgd, sapf). 

Phanjd na »dri , 

Bari sohhd tumh&ri . 

[What a swell you are without petticoat or 
sheet !] . .A 

Phapyd— [phar = a mart, a place of public re¬ 
sort]—a retuiler of grain within the limits of ft 
market (gahj). 

Phasan— \ [ phasnd (Skt. pdsha = a noose) 

PhasuA— ) = to stick]—soft muddy ground 

in which a person sticks—cf. bhas. 

Phat— [pluitnd = to craclc]—a piece of matting 
put in the bottom of a cart. Bundelkhand 

(gM). , , 

Phdt—see phdtbandi. 

Phatd dudh—[/>/*tff] — curdled milk. West dis¬ 
tricts (sajjdo dahi). 

Phdtak*— [ r Skt. kapata]—{ 1) a gate: vhdtak 
tiltd, gai’h Ititd = when tho gate is broken ihe 
fort is plundered j (2) a cattle pound imaveshi 
khdna). 

PhafaknA—[Skt. xpha( =2 to break]—to winnow 
grain by throwing it about: opposed to ktrdnt i 
(qv.). Dudb (usdnd). 
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^natbandi — [pkatnd = to break, Skt. sphat] 

{phdntbandi ) — nil arrangement in imperfect 
pattid'dri (qv.) villages where certain lands arc 
divided off among certain sharers. 

Phatera —\_phatnd — to crack]*—stalks of maize. 

Upper Duab (makka). . 

Phatinga— ~) [Skt. patanga ]— a flying bug or 
P hating? — £ grasshopper which devours 
Phatingiya—J young crops. 

Phatka — [pkatnd = to crack]—(1) 

mcnt for teasing cotton (dhuniya); (^) a 
scarecrow fixed in a tree and rattled by pul¬ 
ling a string. East districts (dhokha) ; (3) a 
pour sandy soil found in the low lands in the 
Central Duab. In Farrukhabad it consists of 
from one to three feet of goodish loam or mould 
overlying pure sand. It is sometimes covered 
with a saline efflorescence ( bhddi ). 

PhalkL n ab _ -) seepha ^ kna - _ 

Phatkf— \\phatka ]— a scarecrow fixed on a 

Phatkiya— j tree and rattled by pulling a 
string. East districts (dhokha). 

Phatfa — see phat. 

Phatta lautna — lit. to turn over the mat : to 
become bankrupt; so called because failure is 
announced by turning over the shop mat 
(divala nikalnd), 

Phatthd— [phal(d ] —a piece of split bamboo used 
as a ntick. 

Phauff—} seo P ha ° ra ' P ha °rl» 

Phed— ^ the roots of the edible arum. East 
Phddd— > districts (ghuiydn). 

Phdd?— ) 

Phdn—[Skt. plena] (jhag )—froth : scum on a 
boiliDg liquid. 

p|,g n f—[;?/*<bi]—threads of sweet paste liko 
vermicelli twisted into various shapes and eaten 
with milk and sugar. 

Phenta—[Skt. pherit = surrounding]—a loose 
cloth worn over the head as a turban. Upper 

DuAb (pagrO- , . . f 

Plienti——» skein of thread (ap). 

Jaisd sut vaistphHli ; 

JaUi Hid vaifi bill. 

(As is the thread so is the skein, as is the mother 
so is her daughter.] 

PhdDhrf-r pMphr&, f*. = the 

lungsl_the disease pleuro-pneumoma in cattle. 

Plidra injl— \lrhirnl = to reton]-the yn.rly 
Phuraup— ] repairs to a tiled root. East 

districts. See chhdna. . 

Phfire —\phtr = turning]—the circuranmbnla- 
tion ert the bride ;rt)d bridegroom round the 
Hasted ilitj—see sdtpherd. , 

Phfcr? —[ pin'r turning]-an instrument for 

twisting rope (ajd|hd). 

Phdi f phd, I v kin j—the alternate turns of the 
workmen at tho sugarcane mill, well, etc. 
Phdrpatd— [pktr, pa(n £\—ttte y eeoud visit 
of the bride to her husband a house—see 
gaund. 

Ph£rua— Tj \[p/icr = turning]—a finger or ear* 
PhGrvd — 3 ring made of coiled gold or silver 
wire. 


Phikar—a small kind of millet grown in ItohilJ 
khand, which seems to be the same as the Pam- 
cum iniliaceu m—see chena, china. 

Phinch — \jphirichnd = to squeeze] —a wedge, 
such as that which fastens the side pieces of a 
bed into the legs (charpai). 

Phinchai — i \_phiiichn/i\ —wages for washing 

Phinchai— > clothes. 

Phinchna— to wash clothes by beating them on 
a plank or stone. West districts (pachharna). 

Phirak — \_phirnd = to revolve] — a light village 
cast. Rohilkhand (gari). 

Phiri— [phim &]—fees to a village carpenter. 
Rohilkhand (nibauni). # 

Phirihirf —[ pbirnd]—& little fast ambling pony. 
East districts (ghora). 

Phirki — [phirnd ] — anything that turns on an 
axle or spindle : a whirling toy for children : 
an instrument with a wheel for embossing tho 
binding of hooks (jildsdz). 

Phirna—to turn, revolve, move : to visit the rela¬ 
tives of a deceased person for tho purpose of 
condolence. 

Phirni— [phirnd ]—grain given to servants and 
other dependants at sowing time. Central 
Duab (anjal). 

Phirni—[corr. of firanfip- fine flour (suji), sugar, 
milk, butter (ghi), cardamoms, cloves, ani¬ 
seed, boiled in syrup made of milk and 
sugar, spices and kernels; a Muhammadan 
dish. 

Phirti—f phirnd ]—a dishonoured bill ot exchange 
(bund?). 

Phold—the butt eud of a stick. West districts 
(hula). 

Phonka— the young shoots of pens and similar 
plants nipped of! to make the plant spread and 
used us pottage. East districts (matar). 

phShf-] 860 phdora ’ phaori - 

Phudr — )a drizzling rain. Parosi Ice gftar 

Phuhap— £ mink barsegd, to phuhdr d raMgi 

Phuhar — ) = if it rains in the next house it is 

sure to drizzle at least in yours. 

Piiul — [Skt .phull = to expand]—(1) a flower; 
(2) ornamental marks on the binding of books, 
etc. (jildsaz); (3) boll metal: an alloy of four 
parts copper to one of zinc. For other similar 
alloys—see bharat, k&nsd, kansl, kaskut; (4) 
first class sugar, liquor, Hour, etc.; (5) tho boueo 
of a corpse after cremation reserved for removal 
to some sacred river or shrine. The bones 
should be colic ted from the pyre when it 
becomes cold by the four men who carried he 
bier who use the thumb and^ little finger in 
doing this. The phraso is phdl chugnd. They 
should then bo washed in the five products of 
I tho cow (pAncka gavya) and clarified butter, 
laced in a cloth and buried for a year before 
c*ing taken to the sacred strritu. u Ghosts 
cannot set foot on the ground, arid you wjll 
sometimes st\ two bricks or pegs stuck up iu 
front of the diriue for the spirit to rest on. 
lienee whence going on a pilgrimage or with 
up hey to the Ganges, yon must sleep on ilu> 
ground all *l,e way thcTc to ' old them; while 
tl r aid e- must not re.-1 on the ground, but 
must he hung up in a irca, bo that their luto 
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ev may be able to visit them” (Ibbetson, 
jab Ethnography, 117); (6) among Muham¬ 
madans offerings of fruit, etc., made at the 
grave of a deceased friend or relation on the 3rd 
day after death, known also as tijd, ziarat — 
see (uthaoni). The ritual is given in detail in 
Herklot’s Q&ndn-i-Istdm, p. 285 ; (7) in the 
Hills, another name for the constellation Makar 
or Capricomus: so called because children on 
that day place flowers on the threshold of 
friends and relatives who in return give pre¬ 
sents of rice or grain (Makar ki Sankrdnt); 
(8) a silver ornament worn on the toes by women. 

Phula —[phulnd = to swell]—(1) one of the 
vessels in a sugar-boiling house (kolhvar); (2) 
grain which swells in parching like maize, judr, 
etc. (chabdna). 

Phulaura— T [phuhid = swell]—large balls of 

Phulaurt— > urad flour fried in clarified 

Phulauriyd —) butter and oil and then soaked 

with spices in tyre when they become veiy 
spongy. Yeh munh aur phulauriydh = such 
a mouth and eating spongy cakes ! 

Phuldvd— [phul] {chabuki, jkakhurd )—a string 
used by women for tying up their hair: a hair 
net is mubdf. 

Phulddr—[ pliul ]—anything ornamented with 
flowered figures such as a bed, cap, etc. 

Phuldol —[phul == flower; dol = moving]—a fes¬ 
tival held on 11th light half of Cliait ( Chait 
badi eleddashi ). llajas and land-owners who 
have armed guards exercise them at target 
practice. The mark is a flower. Whoever hits 
it gets a prize : a festival held at Mathura in 
honour of Krishna, when a swinging seat 
adorned with flowers is made for him. 

P huldl—f phi'll ]—perfumed oil. 

Phuldli —[ phuldl ]—a flash or phial for per¬ 
fumes. 

Phulgobhi— *) [phiil = flower; kobi = cauli- 

Phdlgobi— ) flower] ( phillkobi )—the cauli¬ 
flower {Brassi.ea oleracea). 

Phuliya—[ phul ] ( phalli )—ornamental brass, 

etc., worn in the form of flowers. 

Phulka— [phul ]—(]) a strong kind of native 
liqum —see abkarf ; (2) a kind of light wheaten 
flour cake. 

Phulkarf—[ phul, kdr = work]—an embroid¬ 
ered sheet: chiefly worn by the Jit women of 
the Western districts. It is the custom for each 
woman to work ouo for herself before she is 
married. 

Phulkobi— see phOlgobhf. 

Pbulli—see phuliya. 

Phul rah r.d—of cereals—to be in the stag© at 
which they flower. 

Phul sap§l—an ox with one horn turning to the 
right and the other to the left (bail). 

Phulua—^ [phill ]—a silver ornament worn on 

Phulud— j the toes by women : so called from 

its shape. 

huluriyd — a clolli put under infants. West dis¬ 
tricts (gahfltard). 

hundnd—(]) tassel ; (2) the centre string of 
11 P ai1 ’ Hcale? (tardzu) ; (:.i) {tarrd, tu\yc , 
IV- i /K rrO the thoug of a whip lash. 

d u U j* i ~T 1 [pliuvkrtd — to blow, Skt. phut, 
hunknf j phul ]—the pipe of a pair oi tal¬ 


lows (lohdr). Thunk ddhid = to blow over 
a person and mutter an incantation to exer¬ 
cise a spirit or remove the effects of the evil 
eye. 

Phuns— see phds. 

Phupd— | [Skt. pitfi = father] — the husband 
Phuphd—) of one’s fathers sister—see pro¬ 
verb under penth. 

Phuperd bhai— “) [phupd ) — a cousin; the son 
Phupherd bhai— ) of one’s father’s sister. 

PhOpi—} (bdd)—ii father’s sister. 

Phupti—the end of a woman’s sheet gathered and 
tucked in front (sari). 

Phurud— [phurvd] —(1) a little wooden platter 
(aphiyd); (2) a vessel for holding clarified but¬ 
ter. Rohilkhand. 

Phus— (phiihs )—dry straw. Ag aur phiis mil* 
bair hai = straw and fire are deadly foes. 

Phu \—[phutnd = to burst, Skt. sphut ]—a musk 
melon (Cucumfc tnelo). 

JBarhd mdn hod sab koi Jehad, 

Ghar mdn hod ghar bah jdd, 

vnr. lect. 

Khdt mdn upjd sab koi khdd, 

Ghar men kod to ghar bah jde. 

[If it is in the fields every one eats it. If it is in 
the house the house will bo swept away (a pun 
on phut = (1) a melon ; (2) quarrels).] 

Phutd ~\vkdt ]—broken ears, etc., gleaned in a 
field. East districts (silld). 

PhOtd binni- } to S lean - East dis(ri0ts - 
Phutao— [phut ]— the first sprout from a seed 
(ankur). 

Phutehra— [phtlf ]—parched gram or peas. East 
districts (chabend). 

Phutkar— 'i [phut] —(1) small change; (2) 

Phutkariya— > retail sales as opposed to tk 
muth, thokfaroshi wholesale. 

Pi—[Skt. priya = a lover]—a husband (khd- 
vind). 

Piani— [pind = to drink, smoke] (putt) —smok¬ 
ing tobacco, as opposed, to khaini, surii — 
chewing tobacco (tambaku). 

Piard—[jptZd,Skt. pita ]—yellowish coloured—of 
cattle (pild). 

Piari— [piard] —(1) (choli, pa fault) —the bride’s 
yellow wedding dress ; (2) piari *na((i -a red 
or yellowish ochrcoua clay. East districts 
(gdru). 

Pich —[Skt. pkhcha = scum of boiled rice]— 
rice water: a term list’d by Muhammadaus 
equivalent to the Hindu mdinl , indr'if ; pich pi 
hazdr naamat kahdi = u thousand blessings 
for a cup of rico water! thankful for small 
mercies. 

Pichariya—a sugarcano mill in which the cavity 
for the cane is small. Rohilkhand (kolhu). 
Pichhaundiyd—[/ ichhd =v behind]—the point¬ 
ed ends of the lower shafts of the pony curt 
(ekkd). 

Pichhar— ^ [jp/edAd]—(l) the Hpace bid ind a 
Pichhan—) honsc (pichhvapd) ; (2) the heel 
ropes of a horse. 

Pichhaurd— T [pirhhd == tahind]- -a womau s ' 
Pichhaupi— > orman’s hIicoI: so called he- 

Pichhauciyd—j can u worn over tiiO back. 
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’<Jdki pichhauri ur urjde = a light sheet goes 
ing about in the wind (dopatta sari.). 
Tchhvar — '\\jpichhe = behind, Skt. vdta = 
Pichhvard — > enclosure] ( kuriyd, pichh df , pi - 

Pichhvari — ) chhdri )—the space behind a 

house as opposed to agvdr, agvdrd (qqv.). 
Pighland— 7 to melt jewellery : for the special 
Pigland— ) sense in connection with mort¬ 

gaging — see ga’na. 

Pjh— v L p {\— a husband (khavind). 

d-u^ZL pidhdna]— the cover of any- 

Plhtn*— ) thin S» 8llch a & ranar y» etc - 
Pihar— [Slit, pitra- graha ] —the house of the 
wife’s father and her relations 'who live there, 
as the -wife calls it (maika). 

Pihkar — a wooden poker. East districts (kot- 
vdl). 

Pik —(1) the juice of betel, etc., spat out; (2) dye 
when first strained — see rangrSz. 

Pikddn — 7 \_ptk ~\ —a spittoon. 

Pikdanf — ) 

Pikha — ) the rotting of the shootsof early sown 
Pikha — S ne. East districts. 

Pila—[Skt. ptta\ ( piard ) —yellow coloured—of 
cattle, etc. 

Pilt chitthi — see chitthfpil?. 

Piii dhoti — a yellow loin cloth: specially worn 
when a solemn oath is being taken. 

Pili pataull —the bride’s yellow wedding dress 
( pfarf). 

Pill phat6 — the first breaking of yellow in the 
sky. very early in the morning. Central 
Dukb (fajar). 

Piliya — ) f pUd ~\ — a yellowish loam in which the 
Piiiya—ji sand is somewhat in excess of the 

clay. Central Duab. 

Piliyd rAtar—a light sandy loam. Mathura. 
Pilud—a large fishing neb. Bundeikhand (mahfi- 

ja*)- . 

Pind— se» pinna. 

Pinalo— [Skt pinda = a lump ; ahi = a tuber J— 
t|, e root of tku edible arum. Kuinauu (ghui- 

Pinas—[ ? Eng. pinnace, from its shape]— an 
ornamented palauquin used by people of rauk 

Pidd—Vskt. piwla = a hnnp]—(1) the rim 
ot : mud round the edge of the cavity m the 
eugarraiie mill which prevents he p.eces of 
cane Crum falling out (kolhu); (d) the drum 
<.f the spiuning wheel. Kohilkhaml (char- 

Pind— > [Skt pinda = a lump]—d) olfer- 
Pinda- i logs made to the souls of deceased 
relations made at the ceremony of the pitra 
paith (<iv.). “ The man who acta are to the 
[iineial |>v're makes a pivd or ball every day 
till the 10th : on that day he takes them all and 
gocj to a river, a temple, or a grove and there 
cooks rice »nd milk, makes bails of the dish and 
puts them on the ground. On these balls they 
p„t some ulu mrd,‘ Phi,mu Mira), the sweet 
smelling root - i the kkaa gnis*. end sweetmeats, 
and p iiir on ihem a libut on of milk and water, 
burn incense of butter (ght), a id light a lamp 
\ M lurc them . ... After tho ceremonies, on the 
ll'u day rice aud milk aro again cooked in two 


different places: of one of these preparations 
one ball is made for the deceased, and ot the 
other three : of these three one is meant for the 
grandfather of the man who set fire to the 
funeral pile, another for his great-grandfather 
and the third for his great-great-grandfather. 
These balls are then bathed with water and 
chctvdan (sandal) ; rice, lulsi flowers, food, 
clothes, and money are offered to them. By this 
ceremony the departed spirit is admitted into the 
society of its ancestors. Then the man who set 
fire to the funeral pile gives a present to tho 
Mah& Brahman, who blesses him. After this the 
pandit burns incense in the house of the 
deceased : now the man who set fire to the pyre 
puts on his full dress and salutes his relatives 
and friends. From this day they eat food 

cooked in iron utensils. In the time of the 

pitra paksh they offer water to their ancestors 
for 15 days and on the date of the father’s 
death perform some ceremonies called shrddh 
and invite Brahmans to a dinner. Those who 
are possessed of means also go to Gaya and 
there offer halls for their ancestors and give a 
good deal to Brahmans.” (Ishridas, Manners 
and Customs, 107 ff.) The presentation is 
pinda ddnam and the person entitled or hound to 
present them piiulddhikdri . 

Gayd pind jo dtya, pitrCt dpan Jco 
tdrd, 

Karaj lei Ice deya t latd parivdr sam - 
bhdrS : 

Uari bhiimi gahi ISya ; shatru sir kliahj 
bajavd , 

Paropkdr hi Jcareh, purush inch shcbhd 
p&vS. 

Soi vansh sarddr, talebairi dal mail: 

find kam na kard, tahi son kanyd bhali. 

[He who wins heaven for his forefathers by offer¬ 
ing up oblations at Gaya, who pays off his own 
dubts and supports his needy family, who 
recovers his own lost lands and overcomes his 
enemy, who does good to others and wins 
honour among men,—such a one is the chief 
of his race, to subdue his foes; but if he cannot 
do so much, it were better he were born a 
girl.] 

(2) the fixing and consecration of the site of a 
house by Brahmans. East districts ; (3) balls 
of manufactured tobacco (tambakOgar) ; (4.) 
{bAarofd, bindd) a bundle of fodder. 

Pindiyd—span thread. 

Pindiyd— [pind']— -a small ball of coarse sugar. 
East districts. 

Pindor— \ pind] —a whitish kiud of c|ay used in 
whitewashing. 

Pin?— oil i .ake made of poppy 

Pinnd— j seed or sesanu n«. 

Pin? -[ pind =: to drink, smoke]—smoking 
tobacco as contrasted with surti or khaini , 
chewing tobacco (tambaku). 

PlnnA—to card cotton. 

Pinnan— [pin id] — a cottou carder’s bow. Upper 
Dukb (cfhuniyA). 

Pb'ir— *\ [ .Skt. pi, ha j—(I) a seat, a wooden 

PinpH — / stool; ('J) the inud-rim round the 

PirSr i -• f cavity in the sugarcane mill which 

Pinplyfi— J presents the pieces of cane from 
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:ng out (kolhu); (3) the rammer used by 
potter for consolidating bis clay (kum- 


har). 

Pinpiya— see pindiya. 

Pinth -see penth. 

Pipd—[Port, pipa] —a cask. 

Piraha— 7 \_pihf\ —the m an who feeds thesugar- 
Piraha— 3 cane mill. Rohilkhand (mutthiya). 

Pirai—a grain measure in Garhwal = the don — 
see mutthi. 

Piran— [pair = foot] — a hobble for an ani¬ 
mal. 


Sab sc bhali gad hi yd, 

Tdhu piran lag6 na paqhiyd. 

[Best off of all is the she-ass, who has no tether 
nor halter.] 

Piran kaliyar—[Peis. p(r = saint]—one of the 
local gods : he has a shrine near Rurki in the 
Saharan pur district (dihvdr). 

Pirha— [pinf ]—(1) the dough board; the stone 
with which the bangle-maker shapes his bangles 
(churihar) ; (3) a seat, a wooden stool. The 
sizes as they decreaso are pixhd , pirhi , pir- 
hiyd. In the Central Du&b it means something 
like a small bed ( chdrpdi ) such as dogs sleep 


on. 

Pirhai —[ pirhd~\—t\\Q lower supports of the 
spinning wheel (charkhdl. 

Pirhi— ^ —(1) ft small stool— see 

Pirhiya— } pirha ; (2) the platform for the 
iingam in a Hindu temple; (3) the sloping 
plat form for the oxen at a well. North Oudh 
(naichi), but cf. pairha. 

Pirich —[Port. pircs ]—a saucer. 

Piriya—the pipe through which the water is 
discharged in the Persian whqel. Bundel- 
khaud (arhat). 

Piriya —[pild = }*ellow]—a variety of the large 
millet in which the head bends down and 
ripens late (juar). 

Pirojan — [pirond — to pierce]— the ceremony 
ol boring a child’s ears. West districts (kan- 
chhidan). 

Pironda — [pild = yellow]— a bard reddish 
loamy soil. Mathura. 

Pisa?— [ pisnd] —wages for grinding grain. 

Pisan- -[pisna] —flour (ata). 

Jab udy a chah) is an, 

To hut id na khdt pisdn. 

[The dog won’t eat flour when the north-east 
wind blows.] 

Pisanhara— ) [ pund f kdra] — a man or woman 

Pisanhari — S who lives by grinding grain. 

Pishach— 1 [Skt. pishdeha ; rt. puhu = flesh] 

Pishacha — > — a kind of male and female 

Pishach? — 3 ghost which haunt burial grounds 
and cremation places (bhut). 

Pisiya — [pisnd] — (1) flour (dja); (2) (pissi 

gShibh) a variety of small soft red wheat. 

Pisna— [Skt. peshana = grinding]—to grind 
flour. 


Badli men din na dis6 
Phuhaf bait hi ptsi. 

[The slut on a cloudy day does not know when it 
dawn and goes on grinding,] 

Pw mu-, pa ha mui dd lauthi kahd gin.i — I 
killed myeulf grinding and cooking, and called 
a lout iu the cud. 


PITR PAR II 


Pisna—[ pisna} —a share of the grain given as 
wages for grinding grain. 

Pissi— see' pisiya. 

Pistan dhulai — [pist&n = brests ; dhond — to 
wash]—presents given to the 'omen who wash 
a new-born child (dudh dhulak 
Pita—[Skt. pitd, pitr *] — a fathe/bap). „ 

Pital—[Skt. pit tala — the colour f bile K pitta)] 
—brass : pital chddar = sheet bass. 

Pitam—[Skt. priyatama = most beloved]—a 
husband (khavind). 

Pitambar— 7 [Skt. pita = yellow ; i ibara = 
Pitambar— 3 clothes]—a yellow silkloin cloth 

worn by men and women. They are n'W made 
also of other colours. 

Pitard —7 [Skt .pitaka = a basket] ( px&rd ) — a 
Pitard —) box made of wicker work o.tin in 

a wooden casing used 1 as a portmanteau for carry¬ 
ing clothes and other small articles. Grerson 
quotes a Bhnjpuri proverb, thdkal burl kd 
pS(dr bhdri = for a tired ox even a small prt- 
inanteau is too heavy = the last straw vill 
break the horse’s back. 

Pitar?— \[pitdrd '\ — a small portmanteau fol 

Pitariyd— S clothes, etc. 

Pi taro—see pitara. 

Pith? — 7 see pitth?. 

Pith?— j 

Pithiya—the marking of the forehead of the 
bridegroom before the marriage ceremony—see 
t?kd. 

Pltil—[ pital = brass]—a pice—Sunar’s slang 
(paisa). 

Pitiya— [JSkt. pitpivya ] (chachd, kdkd )— a patev- 
rnil uncle; a father’s younger brother, opposed 
to td/d (qv,). 

Pitiyan — [ pitiyd] — an aunt on the father’s side, a 
father’s younger brother’s wife = chuchi, kdki : 
contrasted with bild, phuphi (qqv.). 

Pitor—[ pitting —a mess made ot pulao mixed 
with curds. 

Pitr— *) [Skt. pitr *]—the ghost or manes of a 
Pitra—) person’s relations. ** Tiuy shrines to 
the pitr or sainted ancestors will bo found all 
over the fields, while there will often be a larger 
one to the common ancestor of the clan. Vil¬ 
lagers who have migrated will periodically make 
long pilgrimages to worship at the original 
shrine of the ancestor, or if the distance be too 
great will bring away a brick from the original 
shrine and use it as the foundation of a new 
local shrine, whioh will answer all purposes. In 
the west of the province tho satti takes their 
place in every respect, and is supposed to mark 
the spot where the widow was burnt with her 
husband’s corpse. Tho 15th of the month is 
sacred to the pitr, ahd on that, day the cattle do 
no work and Brahmans are fed.” (lbboUon, 
Panjttb Ethnography, 115.) Also see Wilson! 
Essays II. 61. 

Pitrakriya -( kandgat , nauhavr, shrdlh )—ceiv 
monies in honour of tho spirits of dr. eased re¬ 
lations performed in the month oi'KuAr * August- 
Sept ember)—see pind, pitr. 

Pitra paksh 7 the fortnight in tho da?!, half of 
Pitr paksh— ) Kuur during which ceremonies 
arc porfonued in honour of the sainted dead— 
see pin^i pitr. 
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POTlll 


shradh—cermonies ialiouour of a deceased 
ther — see pita kriya. 

Pittali — [pitai\-^ brass dish. 

Pitthf— [Skt. pji^aka ,* rt. pish = to grind] 
pulse soaked the husk removed by rubbing 
{mcdhnd) it i the hand, washed, and crushed 
fine on a gndstone (sil .bat.fi). 

Pitud— ipttn, =: to heat] —(1) another^ name 
for the fi>rc of a kind of hemp (Hibiscus 
caiinabinx )—seo patsan ; ( 2 ) a small club 
used to break the clods in a corner of the 
field Wjere the harrow cannot reach. Lower 
Dudb. 

Pituan ~-[pitua \ — of jewellery— beaten out of the 
raeta; opposed to dharudn = moulded. 

Pfuni^. 7 [Skt. puryika ] — circular shaped rolls 
Piuni— j of carded cotton ready for spinning 
fpmf). . 

PiOr — [pUJ \ — a thin yellow plant of rice. 

klkhand (mudr). , ,, 

PL 5 \r—[piu = lather ; shdla ]— the husband s 

father’s house. 

Rya—see pt. 

Piyaj—see piydz. 

Piyald— ) 

Piydlah— > a cup, 

3 iyali— j 


Ko- 


pj y a r _-[Skt. pal&Zci] -—rice straw (pula). 

Piyar'j j&—[Skt. priya-d) r a\ — one of the 
gods or ghosts (<Jihvar). 

Piydz — ( piyaj )—an onion (<allium ccepa). 

roots uve" r/anthi: the green stalk dl. 

Poara—[Ski. pul&la ]—rice straw. East districts 
(puli). 


local 

The 


Pod'ma 
Podinah— ) 


lipudind, pudlnah) —mint {Mentha 
) sativa.) 

Pohi— ) [Skt.y>a*Aw]—horned cattle. Upperand 
Pohi- j Ceutral Du fib (maveshf). 

Poh<ar—' pohd ]—grazing ground for cattle. West 
districts (chardgah). 

Pohiyd—[ pohd~\— a cattle herdsman, Agra 
(gual). 

Pol—| Skt pota = a young plant ]—(1) sugarcane 
hproulini'. Ka. I districts (kalla); ( 2 ) the pieces 
between the knots in sugarcane; (3) young 
wheat about six inches high. Rohilkuand and 
Bundeikhand. In the Central Duab it usually 
means the young blades just ns they sprout 

Pol— j fPers. pui/a ]—the galloping pace in a 
Poiyd —) horse. The winter is halk. poiya. 

Poiyd—[pof]—young plants of nnllcts and ccrsals 

(p°l)- 

Pol;her— ) [skl pu$hkara = a lotns; a tank 
Pokhtu a-- n j £ hioU the lotus growsj-a 

Pokhari— f . . /<rA , 

Pokhany.l—) tank (tai). 

Pokhariyd m&p pd u v net Lord: 

Kaht tambd saurd mord. Iirp , 

[I T <, never put bin t nt in the tank and says, Iho 
big mud linli i* mii\#l”] 

Pokni— 7(> ! ^d — to be purged] —diarrhcea 
Poktd - ) in cattle. Oudh (pet chaind). 

Pok' 1 —[Ski, pula == extended]— (1) hollow—ol 
trees, bamboos, etc.; (2) friable—of soil. 

Polar.h— )(i>o/(f ]—(l) fallow that wan broken 
Polchi — ? up iii the preceding autumn hawed— 
Polich — ) >■£, jaurml. West dirt.iicta; (2) l-. nd 


in the third year after being broken up 
Oudh. See banjar. 

Poliya— [ pold ] —a hollow foot ornament worn by 
women. 

Poind— [? po1d~\— to ho chopped up—of fodder, 
etc. Bundeikhand. 

Ponchhigar — [ putychh, Skt. puchcha — a tail] 
(puhchhgar ) —of entile —having long tails ; op¬ 
posed to baiird (qv.). 

Ponchhitta — [puhchh = tail] —the tag end of the 
loin cloth tucked in behind (dhoti). 

Ponchhiya —[ pohchhnd = to clean out]—the 
stoke hole of the furnace in the sugar factory. 
East districts (kolhvar). 

Ponda—see paunda. 

Ponga—[Skt. poragala = a kind of reed 
(Platts)] —a hollow piece of bamboo: around 
box made of tin, etc., used for holding maps, 
paper.*, etc. 

Poni— [Skt. puhjiha ] —circular rolls of carded 
cotton ready for spinning (puni). 

Ponknd—to get diarrhoea —of cattle. Oudh 
(pokna). 

Ponra— sec paunda. 

Ponvar— [paul, paur ]— the vestibule of a house 
(barotha). 

Por — ^[Skt. parvan]— (1) the knots in sugar- 
Pora — > cane or bamboos. Pahs dubdh, purdh 
thdfi mdhgSh = the water is deep enough 
to drown a bamboo and the knots ask, is it 
out of our depth ? ( 2 ) the pipe in tho drill 
plough. Bundeikhand (ha!) ; (3) stalks of 
millets, etc., used as fodder. East districts 
(danthd). 

Pora—[ poard ]—rice straw. East districts 

(pula). 

Poraut— 

Porautd— ( [pord = vd{a ~\—a stack or enclosure 
Porauti— C of strasv. Eastdistricts (baunga). 
Poraval— J 

Pori — [por \—small knots in bamboos and sugar¬ 
cane. 

Porsd- 7 [pord ]—the refuse straw of those 
Porsf— j crops which are not trodden into 

chad*. East districts. 

Poshak—[Pers. poshtdan = to cover]—cloths 

(kappa). 

Post— 

Posta— J 
um crop (afiyuh) 

Pot — 7 [Skt. prota 


—(St 

North kJJLj 


| [Skt. pusta = covered] — (1) hide, crust 
/ shell; (2) the opium poppy : the opi- 


= stretched] (manlcd )—a 


Potd— j bead: d string of beads is guchhd , 
guchhi. 

Pot— | [potnd = to whitewash ; Skt. pit = to 

Pota- i dean]—( 1 ) a brush used for white¬ 
washing, etc.; ( 2 ) a kind of clay used for white¬ 
washing. 

Pot— ^[PerB. f’tah ]—rent, cesses (abv&b, 

Potd— ) lagan). 

Boyd net j old, 

Mi ft kd potd. 

[Novcr ploughed nor sowed and paying rent .for 
nothing.] 

Potd—[Skt. pauLra] (nabird) —u son’s son: a 
grandson. 

Pothi [Skt. piUika = stinking]—a clove of 
leek or garlic (lahsnn). 

Pothi—[Ski. putthiaka ]—ft book. Jo Pandit 
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'kiJpothi men so Bdhman hi jibh men — all 
at the Pandit has in his book the Brahman 
has on his tougue. 
pot \—[pothi\ —a clove of leek or garlic (lah- 
san). 

Poti— [poidi] ( nabiri )—a granddaughter : a son’s 
daughter. 

Potiya—[Skt, pota = a garment]—a small loin 
cloth worn while bathing or by ascetics—see 
dhoti. 

Potla—[Skt. potalaha'] —a largo bundle. 

Potli— \_potld] —a small bundle: a bag, purse— 
see thaila. 

Potna—[Skt .pu = to clean]-—to whitewash. 
Potra—■ ■) [Skt. pota = a garment]—a cloth put 
Potri— ) under infants. West districts (gan- 
ritara). 

Potri— [potlAi\ —the skin bag used in lifting water. 
South Oudh (charas). 

Prabhat—[Skt. prabhdta,]--mormng : a word 
‘ used by ascetics aud in Braj (fajar). 

Pradhan-— l gee parc Jhdn. 

Pradhana— ) 

Praja—see parja. 

Prajot— ) se0 P arjava1> 

Prasad— [Skt. prasdda = clearness, approba¬ 
tion]—food, etc., offered to an idol and then 
divided among the worshippers. 

Prasanda— a sort of meat cutlet. 

Prasutt — see parsutf. 

Prat— [prabhdt ]—morning (fajar). 

Pr&th H—{parA(hd t pardthi )—a rich kind of 
butter pastry. 

Pratima—[Skt. pratimd — a creator]— -(1) the 
idol in a Hindu temple ; (2) market weights. 
Pratishthd— [prati-sh(hd = to stand]— (1) the 
consecration of a temple for worship, or of the 
idol in it; (2) presouts made to the bride by 
the elder brother of the bridegroom. East 
districts (gurethab). 

Pret— } [Skt . prita = dead, a corpse; an evil 
Pr&ta —S spirit]—a ghost, a demon. “Even 
though a maiii have not died sunless or by 
violence you are not quite safe from him. His 
disembodied spirit travels about for about 12 
months as a pret: and even in that state is 
apt to be troublesome. But if at the end of 
that time he does not settle down to a respect¬ 
able second life, he becomes a bhut, or, if a 
female, a cliufCf (qv.).’* Ibbeteon, Panjdb 
Ethnography, 116 f. 

PrGtddh— [pret, ddh ]—the cremation of a corpse 
(dahkriyd). 

Pretfvdl— \ [? pdri — turn] — a man who works 
Pretivala— ) sometimes lor himself and some¬ 
times lor a master. East districts (parf- 
vfild). , 4 

Pud—[Skt. aptipa = a flour cake] {put )—wheat 
Hour mixed with sugar and fried in butter. 

Asdrh min hart gauhtan Sdvan hhdi 
pad: . 

Kdtifc mCh putdihi his ho hitnd hud. 

[He v.eut about singing in As ark and ate 
sweet, cakes in Suvan; and now asks what 
is his field’s outturn in Kiirtik !?.<?.. he idled 
his time when he should have bc..u work¬ 
ing.! 


Pual — [Skt. palAZa ] — loose rice straw. 



Puar— j 


“tail 

Dufib 

stoke 

East 


districts (pula). 

Puar— a f ire of rubbish round which villagers sit 
in cold weather (alao). 

Puari karab— [pudl ]—to thresh rice a second 
time. East districts (da&n). 

Puchhariha—half a pice—Sunar’s slang (pai¬ 
sa). 

Puchhdt—the leather sounding board in the 
cotton carding machine (dhuniya). 

PuchhI — 'i[punchh = tail]—fees or 

Puchhiya — ) money ” paid to a cowherd* 
(charaf, charvahf). 

Puchhva —[poiiekhnd = to clean]— the 
hole of the furnace of a sugar factory, 
districts (kolhvar). 

Pugar— (bir, bird , paird )—terrace walls in 
fields. Kumaun. 

Puja—[Skt . pnj = to adore]—the Hindu religious 
worship. The Vaishnavite temple is mandar, 
man dir, thdhur dudrd, thdhur bdri ; the 
Slmivite temple sktvdld; the idol mural ; 
thdhur , pratima; his throne sing has an ; the 
temple mat dsan, dsni, hushdsni ; the spot < 11 
for throwing water on the idol dchmani , gahgei 
sdgar ; the small water vessel panchp&tr ; the 
larger vessel jalp Air; the brass dish for offer¬ 
ings sampati : the saucer of stone or iuetal for 
the lingam, arghd, jtlairi, jilahri ; the plat¬ 
form lor tho ling am pinf , pihriyd , (}andol : 
the large bell ghap, ghant, ghaut , ghantd ; 
bija£ ghant which oas erect edges : the small 
bell ghariyd, ghariydl ; the cymbals jhdhjh, 
jhdl,jhdlar, jhalri ; the dvum daggd ; the conch 
shell saiihh; the implement with which the 
sandal wood (chandan) is ground horisd, hvrsd , 
chauthard; the censor dhdpddA, dhdpddhi: 
the lampstand holding one lamp or wick dip- 
ddn,dipddni : the vessel lor koldingftbe ground 
sandal wood baton , *amp(i , sampati, chandan 
hfieri; the string of beads held in the hand 
sumaran , sumarni, mdldjapni : the bag for the 
bonds japmdld,japmdfi, gaumuhh, gaumuk /. i; 
the Shaivite rosary is rudrdhsh : the brass 
vessel for drawing water haiuandal, narsihhd; 
the ring of husa grass worn on the linger dui ing 
worship pavitri : the deer skin on which 
devotees sit mrigeharm, mrigchhdta : tho 
tiger or leopard’s skin worn by them t Again* 
bar. . 

Pujaiya— ) [pujd]—( 1) articles required in Htu- 

Pujdpd— ] du worship such as ilowors, s;mdal- 
wood, incense, etc.; (2> the offerings made to a 
temple or idol; (3) (bhtht, hhliaund) an ani¬ 
mal let loose as a scape goat to the goddess 
K&li or SitalA. This in usually done by 
sweepers {lihahgt) who call out datd hi hhair l 
sadqS kd paixd — an alms ! a pice for tin* alms I 
The fee is also known as ghilrifi chafhvdi 
hv paisd — the aluiB for devoting tho young 

PujaurA—[/ d}d\ ( aaaun , avgavng, angau M pft, 
anjul , bisd/donli, dohri, hathufhrd, pai, pen- 
ptijd, sdirri, aaofi, sty Avar, thdp . ; i- nng.f 

set aside to propitiate local god.) and ghosts. 

Pukh—[Skt. pushy a = a hlosHOin ; i r. / ush = 
to be nourished] ( pvkhya, pushya )—the 
eighth lunar asterism (nak&hatra). 






WmTffy. 



PUKIIltAJ 


286 


PL’lit 


Pukh Punarbas na bharSri tdl. 

So hhareh din dak sal . 

[If the lsterisms of Pukh and Punarbas do not 
fill the tanks, they will not be filled till next 
year.] 

Pukh. Punarbas bov& dhdn 
Maghd Ashleshd kheti dn. 

[Sow rice in the asteriams of Pukh and Punar¬ 
bas, and miscellaneous crops in Magha and 
Ashl 6 *hh.j „ 

Pukhraj— [Skt. pushyardja — the pollen ot a 
flower] — the topaz, stone—see nag. 

Pukhya—see pukh. 

Pukli — a machine for twisting rope (ainthd, 
bansaz). 

Pul —a leather water bag—see pur. 

Pula— fSkt . pula = a bundle; Skt.ymZ == to col¬ 
lect] (diithd , hilkdy gahrd, gairdy gard, gardo , 
pdr, puriyd ) — a sheaf or bundle of cut crops or 
thatching grass. Loose straw, particularly that 
of lice, is narai , pudr, piydr, paydl, pord, 
poard, pardl, purdl. For bedding straw see 
bichali : dry straw phuns: straw heaped on a 
threshing-floor osa : a stack of straw or fodder 
baunga : a stack of millet fodder chhaur: a 
straw yard gher. 

Pulahd—[jp«/,ymr] — the man who empties the 
bucket at the well. "West distiicts (bara). 

Pulaj—land near sandhills. Dual) (dhusf). 
Pul«\o—[through Pcrs. Skt. puldka = a lump of 
boiled rice ;rt. pul = to be piled up] — a Muham¬ 
madan dish — meat, fowls, etc., boiled in rice 
with butter and spices • when sweet and coloured 
with saffron it is zardah . 

Puliyd—pulaha. 

Pul la—an ornament worn by women on the 
nose. 

Punarbas— 7 [Skt. punarvasu — restoring 
Punarbasu—) goods] — the seventh lunar hs- 

tej ism (nakshatra). For the rural proverbs see 
£rdra, Pukh. 

Puhchhgar— [puhchh = tail]—of cattle ; with 
a long tail: opposed to barifd (qv.) iponchhi- 
gar). 

Punchhf - see puchhf. , 

Pungiphal — \ pugaphala] the betel nut, 

Punglphal— ) the fruit of the areca catechu 

(supdrt). . ... 

Punha—[Skt. pitvjika] —a cotton carder (dhuni- 

ya). , » 

Punch !—[paurihchd = wrist]-a woman s orna- 

incut for the wrist. . , ** „ 

Punb-rSkt. punjika, Vet*, punbd] [pt&niy 
goni'f -—balls of carded cotton ready lor spin¬ 
ning. 

Din ko tint uni 

Rdt ko charkhd pdni . n 

[ Rambling about all day and spinning all nig it. ] 
Punja—[Skt. punja ==: a heapj—a bundle of cut 
pulse. Rob ilk hand ibojh). ^ 

Puftjf— H.'dt, jo.nd, mdl , mdyd, 

rijf— ) nail/. samuiyd )—capital collected ami 
ivested. Ochhi puvji khasm&ri Jchdd = a 

mall capital is the owner's ruin. Tuktf 
h ;,uj khdnd, puvji ghnt/i bdndhnd = to go 
Knur heertfim? and store up capital all the 


out beg 

f 

r 


jmal— [puiij-mal = to grind, 


noose tied round the nostrils of a vicious horse 
while be is being shod, harnessed, etc.' 

PunuL—~ ) tbe tud of a twi S ( ddl )- 

Pur—[ puld ] —(1) a sheaf or bundle of thatching 
grass, hay, etc. (pula); (2) (tikur, tikur , tuiity 
tyunlchur ) the barb in cereals. East districts ; 
(3) the ropes forming the siding of a cart. 
Rohilkhand (gari). 

Pur— (jho/i) — the leather well bucket. West dis¬ 
tricts (charas). 

Pur— ") [Skt. p«m] ( purvd )—a town, more 

Pura— j commonly a lmmlet or quarter of a 
town. 

Pupa—[Skt. puta = a fold, pocket]—a packet of 
anything like sugar, etc.: a small packet is 
puriyd. 

Pura— [Skt. purika ]—a cake made of flour and 
sugar cooked with clarified butter. 

Purakh— 7 [Skt. purusha ]— a man, ’a husband 

Purakha— ) (khavind). 

Pural—[Skt. pa Id/a] — ( 1 ) rice straw. East dis¬ 
tricts (puld) ; ( 2 ) sugarcane grown after a 
fallow : opposed to kharik (qv.) = sugarcane 
grown alter an autumn crop of rice or pulse. 

Puran—[Skt. purika] (karudr ) — pulse flour en¬ 
closed in a eako of wheat flour. 

Puranpuri — a dish made of gram and coarse 
sugar (gup) boiled, ground, mixed with spices, 
and then baked on a griddle. 

Puranmasf— )[Skt. purnamdsa] {pdvn chan- 

Puranvdsi— ) dra, pdrnamdy pdrnads )—the 
day of the full moon, generally observed as 
a bathing {uahdn) festival. Tho full moon 
of Chait is ajotd. The houses of the pious 
are freshly plastered and no animal is yoked. 
The full moon of Baisakh is the mddho pdr- 
pdwd and is observed in Shaiva aud Naga tem¬ 
ples. 

Purbandhna — ^[pur-bdridhud — to fasten] — 

Purbandhnt— j the rope which fastens the 
iron ring round the neck of tho leather well ba‘>\ 
Upper L)nAh (kas). 

Purbd rog— [pdrab, Skt. purva = the east] 
(butfd tog) a disease in cattle, said to be 
produced by east wind : the symptoms are, swel¬ 
ling of the neck and great irritation of the 
bowels. 

Purbf— [purbd] —eastern—of tobacco, bamboo, 
etc. 

Purchhedd— [pur-chhcd ~ a b« le]—the man 
who empties the water bucket at the well. Oudh 
(bara). 

Purchun— ) 

Purchun— jsee parchdn. 

Purebhd— (kur&bhd )—a cow that gives two calves 
within a year. 

Pur ha — [jonr]—the man who empties the bucket 
at the well. West districts (bdrd). 

! Purhafh— [pdrd = {\\W\ hdth = hand] (ndoch- 
hdvar} —pu-n/ nts given to dependants at a mur- 
j li ige. East districts. 

I Piirho—[ pur tl»e leather well bucket. Central 
lhihb (charas) 

Purl—[Skt. pilrika ]—small cakes made of fine 
flour (muidd) fired in clarified butter. Native 
cooks know many kinds among which aio 
ndgauri, htchai^ missty mil hi, and fare kt pdri t 
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_ } 4ri na kachauri , Devi hdhd ! — lie has not a 
rake or a sweetmeat to offer, and goes on shout- 
in" “ Save me goddess ! ” Gadhe ho puri aur 
halvd = cakes aud sweets for an ass, throwing 
pearls before swine. 

Pdri sg puri pard, sab hoi puri hhde ; 

Chur roj he chunmun men nihar divdlo 
jdd, 

[If sweet cakes satisfied one, every one would 
eat sweet cakes, but they are so expensive that 
after four days of this hissing and spluttering 
going on in your house you find yourself bank¬ 
rupt.] 

IMuhanimadans send a special offering of these 
cakes (pdridm) from the bride’s relatives to those 
of the bridegroom a day or two after the bethro- 
thal. And so in Azam garb the word is gene¬ 
rally used for fees to village servants. 

Puriya— pieces of cane on which thread is 
stretched before weaving. Central Duab (kar- 
gah). 

Pupiya— [p?/rd]—a small packet (pupa). 

Puro — [purd] —a small leaf platter. Knmaun 
(dauna). 

Purohiha — [pur-bdK] — the man who empties the 
bucket at the well. West districts (bard). 

Purohit— [$\<Li.purohita ; rt. pur= to precede ; one 
placed foremost or in front] — a family priest. 
“The third aud most numerous class of Brah¬ 
mans is purely Levitical, being potential priests, 
but exercising no sacerdotal functions beyond 
the receipt of offerings. A considerable number 
of them are purohit* or hereditary family 
priests, who receive as of right tlio alms and 
offerings of their clients and attend upon them 
when the presence of Brahmans is necessary. 
But besides the purohits themselves there is 
a large body of Brahmans who, as far as their 
priestly office is concerned, may be said to exist 
only to be fed. They consist of the younger 
members of the puroiht families and of Brah¬ 
mans who have settled as cultivators or other¬ 
wise in villages where they have no hereditary 
clients. These men are always ready to tender 
their services as recipients of a dinner, time 
enabling the peasant to feed the desired number 
of Brahmans on occasions of rejoicing, as a pro¬ 
pitiatory offering, in token of thanksgiving, 
for the repose of the deceased father's spirit and 
so forth. The veneration for Brahmans runs 
through the whole social as well as religious 
life of a Hindu peasant, aud takes the practical 
form of either offerings or food: no child is 
born, named, betrothed, or married: nobody 
dies or is burnt: no journey is undertaken or 
auspicious day selected: no bouse is built, no 
agricultural operation of importance begun: 
or harvest gathered in. without the brahmans 
being feed and fed : a portion of all the produce 
of the field is set apart for their use: they are 
consulted in Bickness and in health : they are 
feasted in sorrow and in joy. But with the 
spiritual life of the people, so far as such a 
tiling exists they have no concern. Their 
business as Brahmans is to cat and not to touch, 
and such small measure of spiritual guidance as 
reaches the people is,received almost exclusively 
at the bauds of the regular oixhis which consti¬ 


tute the first of the priestly classes. In fcheoi^ 
every Hindu has a guru or spiritual preceptor: 
in fact the great mass of the peasantry do not 
even pretend to possess one; while even those 
who, as they grow old and respectable, think 
it necessary to entertain one, are very commonly 
content to" puy him his stipend, without troubl¬ 
ing themselves about his teaching : but the guru 
is almost always a sddh or professed devotee.” 
(Ibbetson, Pan jab Ethnography, 120.) . 

Pursa—[Skt. purusha = a man]—the height of n 
man with his arms raised: a measure of the 
depth of water : the phrase is pursd bharpdni . 
East districts. 

Purso — manure. Kumaun (khai). 

Purva—a small earthen-pot shaped like an db- 
khordy qv. East districts. 

Purva—[dim. of pura = city] — a quarter of a 
town, a hamlet (pur). 

Purva—[Skt. purva]— the east wind (purvai). 
BhiUydn lot jab chaUpurvdi , 

Jab jdno rit barhhd di. 

[When the east wind blows close to the ground, 
know that the rainy season has come.] 

Purva Bhadrapadd—■) the 25th lunar asteriM.i 

Purva Bhadrapada— ) (nakshatra). Sugar¬ 
cane should not be planted in either of the 
Pfirva asterisins. 

Purva kharha— \[Purva Ashdrha]— the aster- 

Purva sharha— > ism numbered as 18th or 
sometimes 20th (nakshatra)—see Purva Bha¬ 
drapada. 

Pib^va Khdrli sutin din jo hove shubh - 
vdr, 

Ghar ghar hovd badhdvari , ghar ghar 
mahgal chdr. 

[If the three days following the asterism of 
Purva hhdfha occur on lucky week days (i.c., 
Wednesday, Thursday, Friday), there will be 
rejoicings and happiness in every house.] 

Purva Phalgunf—the 11th lunar asterism (nak¬ 
shatra). 

Jo Purva pui'vdi pdve. 

JhtLrS nadiyd ndo chaldvti. 

[If there be an east wind in Purva, you will be 
able to row boats in the dry water-courses : 
i*e., there will be abundant raiu.] 

Also see Magha. 

Purvdf— [purvd ]—the east wind. 

Pavanjo chald purvdi, 

Bddal'kd (aft tagdi. 

[When the east wind blows it covers the skv 
witti a screen of clouds ] 

Jcth chall purvdi, 

Sdoan siihhd dr. 

[When the east wind blows in Ji^b, it brings 
drought in SAvan. | 

s _rit*o used in the worship of the local gods. 

Kumaun. (Sec Atkinson, Himalayan Gazet¬ 
teer, 11,824.) 

Pus—[Skt. Pausha: from the lunar n*trn*m 
Pushy a, Pu hhya]~ the Olh Hindu lum-Milur 
rnontfi (December-January). 

Pus mds hi saptamtjo pdni 7u\hia 

Ardrd hurst} sahi, j(U that Ch hard. 

[On the 7th of Pit* if there be uo rain, then it 
will certainly so rain in tbe a^crism ot Auha 
that tho dry land will be under water. | 
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Pus ahdhiydri saptami bin jal bddal 

hod, 

Sdvan sudi puny on divas barhhd avshai 

hoe. 

[On the 7th dark half of Pus if there be clouds 
ud no rain, there will certainly be rain on the 
lull moon in the light half of Sfivan.] 

Pics badi dash min divas bddal chanikd 
bij , 

To barsai bhari Bhddvdh , sddlioii hhilo 
tip 

[On 10th dark half of Pus if there be lightning 
in the clouds, then there will be full rain in 
Bhfulon, and you can enjoy the ceremony of 
the 3rd.] 

Pus ahdhdri tdrasai chahu disha bddar 
hod, 

Sdvan pninyoh, mdvasai jaldhar ati hi 


— [Skt. putraha]— a puppet, doll, imag 
i (murat): putlighar = a cotton mill. 


Putii 

idol (mu rat) : putlig, 

Putoh—[Skt. patra vadhu] (putahu) —a son’s 
wife. 

p U i; r £_| [Skt. putrai] —a son (put). 

Putri [Skt. puiraJcd, put riled j—a daughter. 

Putn moist sugar {rob) partially cleaned of its 
molasses. 

Puttha—[Skt. pula'] —the rump, buttocks of an 
animal. 

Putthi [putthd] — (1) the quadrant of a cart 
wheel (bahli, gari) j (2) wells made of large 
curved bricks laid one on the top of another 
without cement. Allahabad. 

Putti —see puti. 

Puvar—see puar. 


§L 


hod. 

[On 13th dark half of Pus if there bo clouds on 
all lour sides of the sky, there will certainly be 
rain on the full and new moon of 8a van.] 

Pus amdvas Mul ho saraso chdroh had, 

JS is hr hay bdrulho jhohpft, harkhd hud 
sivdi. 

[On the new moon of Pus and the Mul asterism, 
if there be wind from all quarters, be sure to 
will he abundant rain.] 

j Duganu, tigano , vhauguno , ndj mahhgd 
hud. 


| If the new moon of Pus fall >n Saturday, Sun¬ 
day, or Tuesday, grain will be two-fold, three¬ 
fold, four-fold its usual price.] 

Su>ndh Shakrdn Surgurah Pus amdvas 
hod, 

Ghur ghar hod badhdvart, b'trd yia d.tsd 
koi. 

[If the new moon of Pdfl fall* on Monday, Friday, 

, Thursday, there will be r. j (rings iu every 
house, and no evil will appear.] 

Pils ujydli saptami dthai naitmigdj , 
Jhidgh hod tojdnild , ah sariydh sab kdj . 

[If there be thunder on the 7th, 8th, mid 9th of 
the light ball of Pda, then know that there will 
be ruin, and all your work will be earned out.] 

Pushtah—i Pcrs. j uM = the fca.*]- « ®««jd 

put round tho fouodatiou of » wall to ulron-th- 


Put-I’bkt pntn,-}-*. rnn. “ Since the turn (tray. 

ltd) d.Hver. tho fftthei from the h«U named 

Put ho V,. .therefore. 

>iiih til ’ (Sir W. Jon- , Mann, IX, 138). Atd hi 
It, rnm 'd pdf = hit) wife hud Imrdly cuino 
iniii Ins bouse \shen lo ! she boro bun a non. 
Hr* fupru Id. th,V ihald ahdiyuh ha 
h»*a:gar'*i brat turuiliug about like ft couilior 

' 

in a «- nuking liia-p ut- . W.ri di tricts (bara- 
hun). 

Pufh— )i ? } vtrhd s* the rump of animal. 
Pdfhn— i flow tlurir shape]—wind-hills: sandy 

Pulhf— ' hiiul in hilbn-ks. Dudb (dhus). ^ 
puibvdl—f yat(hv - tho rump j u '* hacker’ 1 : a 
«»mf.’UoruU) who i* lundt* ouUido while thieves 
In call into u house. 

Pull —f f ckf juUr' ti' any tuber; the }>otato 
t.nl>t r. district** (did). 


Q 

Qab—a large earthenware saucer or dish used 
among Muhammadans for serving round food 
and kneading dough. 

Qab.i— }a long coat shaped like a dressing 

Qabah— ) gown worn by Muliummadams : “a 
long gown with flaps in the skirts: the skirt 
and breastop« n, and sometime* slits in the arm¬ 
pits.’' (llerklot’s Qdnihi-i-Jsldm , Gloss, sv.) — 
cf. choghd. 

Qadam— {dag, pair, paird , parag )—a pace: a 
yard : tho amblo pace in horses. 

Qadamchali —a compartment in a privy (pab 
khand). 

Qahtsaii'^ - ] a i' ear of drought (akAI). 

Qaincht—(J) a pair of scissors ; (2) a truss fui a 
roof. 

Qaitun—a kind of lu • used as an edging (gotd). 

QalAf—(1) tinning of vessels; (2) whit ’washing : 
purdnS gambaz par qaldi = whitewashing uu 
old dome ! 

Qaldigar— [qaldi ]— a tinker or tinman. Ho uses 
o bellows hhdl; bhdthi, dhauhhni, of which 
the Imndh 3 are da add \ the pipe no! , rhohgd; 
the Solder (rtihgd) is spri id with a soldnnug 
in»n,/, « yd, haiygd ; the tin cutler (/aihchi, ha - 
tarings^bajit : to solder is to the wool tdhhua , 
tanka lagi nd, to 1 be opfdnsab* 

Qalam — [Skt. hultima: Latin culainusi] —(l)a 
l 1,511 » (-) ft Horfc of knife u • *d by tnasoas for 
smoothing the moi xr between bricks; (3) a 
graft, 

Qalanii— \qulam} —(1) {. ’-.•fled - of fruit tree* ; 
(~J comuiou nunkclol'it* nitre l<hdri). 

Qalichd— Deorr. *.f g tiichd ]—a ilrrcad iuafc 

Qalichah— > (shatr.anji). 

, Qalin—i j'trsf, a i ,n«r cloth : m :ally ono ruudo 
of thick Cut ton. 

I Qanfiin—[L\»rt ugitP.-T Crtn»f,vi/1—hl'iit.: part, of 
Liu Miibatnoi elan i-rnuJ -- • »* ka r an. 

Qarz a tr.-m-y lri.m: dhdr (q. ) is n loan 
Imre the xuet tlnp -4 lent is t*> bo n-hii ucd : 
bul thi' hr. in i;, ii , ntton mgb et* 1 Pujir, 
gar: hh'.d/i, la[\d —tin •»/ uahi ’t sanu^ihti -- 
ft b •. gar, a it -1 i >t a-.*l » >'ltild .u» Ib'-.u i\ b * 
will not li.Jen 1 * l axou. 
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— }(1) syrup; (2) tlic juice of opium 
Qivam — ) boiled down to make vutdak (qv.). 
Qis$bandi— (kandi )—paying a debt by instal¬ 
ments. 

Qufl—the lock of a door (tala). 

Qulfi—(1) the curved copper snake or joint of the 
stem of a tobacco pipe (huqqa) ; (2) a metal 
vessel (usually of zinc) used for making ice¬ 
cream . 

Qullaba— 

Qullabah— j 


]a canal water sluice (mohri). 


Rab — [Skt. drava = juice, liquid]—sugarcane 
juice boiled down and partially coagulated. 
When more densely coagulated it is (jnr t For 
other preparations of sugar see bhdli, chau- 
handa, chini, khand, gup, kuza, mail, misrf, 
nigara, pachhard, pag, paniauA, part, phul, 
putri, ras, shakkar, shird, thOpArf. 

Rabba—[? ardba, 'araba ] —a light two-wheeled 
ox cart (garl). 

Rabi’ — [lit. a fourth part of the year] (chaiti, 
stirhi, unhdri) —the spring harvest : popularly 
taken to begin with half Aghan , PiU\ Weigh. 
Phdgun, Chait, and half Puisdkh. The third 
Muhammadan month is j Rabi' ul avval and the 
fourth Rabin? sAni. 

Rdchi)— ^ [aco to Platts rdkshan = a large 

Rachhd— ) tooth]— (1) any implement; (2) 

the heddles in a loom which alternately raise 
and depress the threads of the warp (kargah) : 
(3) the blacksmith's--large sledge hammer; (4) 
the axle of the hand flour mill. Kumaun (chak- 
kt). 

R a c h c h h as— [ Sk t . rA kr]> asi i ] (# -a 1 7< as . rd kshas )— 
a kind of demon seen at night. He inhabits 
trees after nightfall: so many llindds do not 
like approaching trees nt night, lx cause he causes 
vomiting and indigestion to those who tres¬ 
pass ou his property. It is also wise to halt on 
a journey at sunset to prevent a Rdchchha* 
leading you astray during the night. Also, if A 
man be * .iting food by lainp-ligh! and the light 
go out, he will cover the fen 1 with his hands i * 
j ivvcnta RcirItch h as carrying if o(T bri'oro h< • in 
procure a fresh light—of rukhchnrhvA. Ru< b- 
chhani bidyd or devillore io the popular 
phrase for a knowledge of foreign tongues. 

Rada — an oil plant —Rramica cam/nsti isglaucu. 
Kumaun (sarson). 

Radh&rd |dl—a drag net with small m<v -a. 
i)n&b (JAI). 

RASranga— [rdd=xrt[/A nriuce; rau. — c olour] 
(rthnddnd. nil )—a sm all grain, considered by 
Hindis a lawful food on fast days. 

Ratidah - [Aabic ra/r.dal =. ru : ]—(1) a saddle 
pad; (2) among bahei*, the 
he fixes the cakes ou the 
(nAnbui). 

RAh— n i <d: rdh a 

Rah — y tar at ohokd khoa 

the longest wav home; (2) 
h.'iHn f <> u c bicc k of the 
whirb the driving geui v»v 
(kolhu 


cushion with which 
sides of *he ovtm 


chi 

nil 


7 ibof kurdk 
~ a short 
ih" groove in the 
sugarcane mill in 
iko. Kuot dii/UK f?« 


Raha— [rah]— the mud stand on which the lower 
stone of the flour mill is fixed (chakki). 
Rahakla —|_$kt. rat ha — conveyance; kata — 
machine] ( rahkal , rah kata ) — a light two¬ 
wheeled ox cart. Rohilkhand. 

Rahar— [Skt. dtfhakt ]— the arhar (qv.) pulse. 

East districts. 

Rahasbadhava —[rahas = enjoyment; barh&nd , 
bad hAnd = to increase]—a kind of marriage 
ceremony—see godbharna. 

Rabat— [Skt. araghutta ] — the Persian wheel —see 
arhat. 

Rahavan — [rahdnd = to cause to remain] — the 
manuring of land by causing cattle- to remain 
on it at night. Central L)uab (khatana). 

Rahf— [Skt .ri = logo]— the stirrer in a churn 
(rai). 

Rahila— (rahld )—gram : properly the acetic acid 
which exudes from the leaves (chana). 

Rahkals—} see pahak,d - 
RAhin — [rahu |— a mortgager. 

Rah la— see rahila. 

Rahlu — [rahaklA }— a light country cart (gap). 
Rahn— [Arabic rd/iin =: a borrower] —a ijiortg i ge: 
rdhin a mortgager ; murtahin a mortgagee. To 
give security is df karud. afak deyd, or In Bun- 
delkhand gahnai rakhnd. For the various 
kinds of mortgages sec ar, bhogbandhak, 
bhoglabha, bisui, darrahni, disht bandiiak, 
gahnd, gurkhaJ, jamog. 

Rahna — (a hunt A, aurnd, it at to no , ddvt karnd t 
khun(nd, khuv/vdnd , kbit (dud, idknd , fank/iA, 
unid) —to roughen the stone of u flour mill. 
Rahrd — [raha(. arhat ]—a spinning wheel. Ku- 
raaun (charkhd). 

RahrAtha— [rahur ]— the dry stalks of the arhar 
(qv.) pulse. East districts. 

Rahrf— [rahar ]—the arhar (qv.) pulse. Lower 
l)uab. 

RahKi —[rahld]— a light country cart (gflrO* 

RahtA— [raha(, arhat J -a spinning wheel. Parts 
of Rohilkhand (charkhd). 

Rahthd— [rahar] — dry stalks of the arhar (qv.) 
pulse. East districts. 

Rahu — [Skt. rdhu ; rl. raJ>h, <;> ahh — the I<> t 
or seizer]—the demon supposed h> the "ur 

and ni()on and cause i elipsefi. His bec.ium 
the comet demon held. 

H is woinhippod by pooph 1 tho J ht m it eu«! * 
in tho eastern districts. The worshippers in n. 
8ta»e of religious fiimzy wiwh tlu-ir fert in boil 
ing milk ami then run^ through the lire in u 
trftnoh filled with burning wood. 

RAf—[Skt. rdi kd = a stripn-, stre.-.k] — mustard 
(lAhl). “ Rat hi a third mller than sarson and 
spreads more; if« leaf Ivng l-ugvi. but poda 
smaller. In lh*'M*th< » d^ I >.» with ft twin-, (iii 
if rillnd), arc iiinnll and dark ; IIiom ot a ho 

in two rows, divided by a [Kin it ion, and ari yellow 
in colour. There are moi flow or.i uh" ill "ii" 
!ie«d of rdt, and the p lain apiejul noie wdrly 


than 
Mem 
i-4 k.i 


son. 


Rai 


ill SO 

».) Tin 

OWU 

rfc. ri — 


Muck 
t. [ r<i > 


' N. 

iuaUi 


AVright. Cav.-npiir 
<1 Jirtu a ‘ nigra 
or r ii. it 


a/aij unit/i 


• H (Wr 

lat/nwi yd, 


hi/- 


0th 
-l ho 











RAITA 


210 


Raita 

Raitua- 


‘r or stick moved in the churn ; this is in 
Upper Duab fixed in a pivot called noncli. 


, mess made of pumpkin and curds. 


Raj—[Skt. rdjya — kingly] ( thavai )—a mason 
and plasterer. He uses a sort oi hammer for 
shaping bricks, basuld, basuld , basuli , basiili: 
a trowel for mixing the mortar (masdld) kanni , 
karni: a small flat hammer majhold, mdnjhola ; 
a small trowel for smothing the surface of plas¬ 
ter nahld : a wooden beater for consolidating the 
plaster, thdpi , thaplcd, khobd : a plumb sdhul , 
sdhul , 8 ah Aval, in Kumaun sauld, of which the 
string is dor , dori, the piece of wood fixed in 
it patti, kaihdd : the square guniyd : the maul 
stick mistar: the long stick for levelling the 
plaster zerband , samddd ; the knife for smooth¬ 
ing the mortar between the bricks qahtm ; the 
scoop for making mouldings dalak ; the white¬ 
washing brush kunchi, pot a, purhdri ; the lad¬ 
der sip hi, nasaini : the scaffolding chdli, pdf, 
pdet, and ill Eumauu bharaph; the movable 
scaffolding sandli ; the pit in which the mortar is 
mixed taghdr , tagdr, kuhdd, and in the East 
districts gair ; the lever for crushing bricks 
into dust (surkhi) dhcnkd, dhthki, dheknli , of 
which the pestle is musar , mdsal, the piece of 
wood on which the bricks are crushed okhli , 
okhri, ukhlt , ukhri , and in Oudh ghariydli; the 
mortar pot add, ndhd , nahdvd ; the mortar 
trough a thru, athri , tasli ; the wooden mortur 
pan kalhrd, kathiliyd : the mallet lor beating 
the plaster mugdar, mugari. 

Rajd—moulds used by a jeweller (sun&r). 

Rajd kidar—one of the local gods—see khudjd 
khizr. 

Rajbahd —' )\rdjd — king; balmd = to flow] 
Rdjbaha— > ( bambd ) — a main canal distributary. 
Rajhnd—[Skt. ra d‘> = to cook] (rajnd)— the pot 
in which the (Ivor strains his dyes (rangrdz). 
Rajhni—[sec rajhnii] (rajnt )—a vessel fur cook¬ 
ing milk. Rohilkhand. 

Rajiya—*a grain measure, about 1]- str. East 


districts. 


Rajnd—see rajhnd. 

Rajnf - see rajhni. ^ 

RakAbf —[rakdb = a stirrup] (sdnh)— a saucer : 
j s rakdhi wSh khdi ussi Men ehhed kare = 
would make a hole id the saucer out of which 
he c;ii-. the height of in gratitude* 

Jabtak rakdbi nu » bhdt 3 
H\ib ink tSrd mdrd sdth. 

11 Kin your friend as long as there is any cooked 

rice in your platter .J 

RAkap - a vuncty of soil in Bundclkhand, und the 
h/.’ i DuAb. °The original meaning of the 
word rdkiif mm-ihh to be* stony* but it is applied 
generally to all hind which in distinctly uneven, 
and in thin district m,ch soil i“ generally stony: 
for being »i1u»i»« v | mx the slope between the level 
upland ami rivers or woter-eonrset au unusual 
proportion of kankar (qv.) remains and fur- 
nirdics the laige proportion of lime which 

iliT.iVH (dlOW to hi- *• 1 , ,1 »--i i:l " : 1/1 iiicsoil. 

J\'< V ■; i '■ limin' v o>-. i.l.-d into wo(t and. /.-/f’r, 
or unhid aid ml und slight. Speaking generally 
in i f* ydkd\’ ' J - Mnr fqv.) or kdhar (qv.) ou the 
Mope, cut up and iiijttted by the rainfall p<u>o 


RAKHVANA 


ing to the lower level: patli rdkar in the same 
way is lighter soil injured similarly.” (A. 
Cad ell, Banda bett. Rep., p. 4.) 

Rakh [Skt. rakhsha = ashes used as a preser- 
vative; rt. raksh = to guard] ( khariyd ) — ashes. 

d i u' - " 1 —land reserved lor grazing 

d i l- i r f? r " 1in d. Rohilkhimd (charagah). 

Rakhai [rakhana] — fees for watching fields, or 
for paying watchmen (rakhvai). 

Rakhana [Skt. raksh = to guard] ( agornd )—to 
watch fields (rakhvana). 

Rakhas-—a night demon — see rachchhas. 

Rakhasi bela — -[l akhas ] — an hour or two before 
dawn : the time when demons move about cf. 
Shakespeare, Hamlet Act. 1 sc. I. 

At his [the cock’s] warning. 

Whether in sea or fire, or earth or air. 

The extravagant erring spirit hies 
To his confine. 

Rakhat— [. rahakld ]— a light country* cart. 
Bundelkhand (gap!). 

Rakhat - [Skt. raksh = to guard] ( rakhcl i — 
ground reserved for pasturage. East districts 
(charagah). 

Rakhaundf—[: rdkhi '] — the thread tied round the 
wrist at the Salouo festival. East districts 
(rakh?). 


Rakhaun?—see rfikh?. 

Rakhel—see rakhat. 

Rakheli—[Skt. raksh = to protect, keep] 
( rakhnt )—a concubine. East districts (dhari) 

Riikhi—[Skt. raksh — to protect]—a bracelet of 
silk or thread tied round the wrist as ail amulet 
on tho full moon of SAvau (Sdran sudi pit ran 
mdshi). The festival is known us rakshd - 
bahdhan, rdkhi-bandhan , salono y salt no , 

salaund, rdkhi purnimd, or in the Hills tipd- 
karmd. On this day food and presents are given 
to. Brahmans. Alter bathing in the morning 
Ilindfis retire to some place near running water, 
and making a mixture of cow-dung and earth on 
which the sacred tulsi plant has grown, anoint 
their bodies, change the sacrificial thread, and 
perform rikh tar pan or the worship of tho 
seven iC his. (For the complete ritual sec 
Atkinson. Himalayan Gazetteer , II. b8C.) 

R&kh?—[rd&Al—ashes. 

RakhiyA—[> uA«]~-a grove of trees near a village 
caiotully maintained from religious motives. 
Central DuAb (khandi). 

RakhnA—[Skt. raksh = to prottct]—(l) to keep, 
maintain ; (2) to challenge to an oath (husar 
karnd). 


Rakhni —[cu^Awd]—aeo rakhfilt. 

Rakhshi—a cnui.o fermented stimulant used 
by the Napnlesc and Hill people. 

RakhvA?— [rakhtdnd] — (1) field watching; (2) 
f*-• > or reiiiunc-ratinn for field watching; \3> 
{pit I yd, rakhai, rakhidrt, shahnayi) taxes to 
pay watch in civ. 

RakhvAlu — | rakhi\d\ (agur t agoriyd, ahifd, bisar- 
Vllr, rn khvar, shah mi )—a w.it clicr; a field v,(. ft 
dttdfi kn '■akhr'hi bifid — tho tom cat pi t tu 
wutili tin* inilk ! on i v rustodivt ipsos min fades f 

Rakhv/ili r.dh, a<d \ Unpodb, I'dh'ak/ii, Khit- 
vdi, pa \j, , rakhi i\i t riikhi d> i. ihahnatj) — 

field alt lung. 


Rflkhvdnd—l/.,A\4d/ru] - to have fnldn watched. 
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Rakbvar— • | pe0 ra khvala. 

Rakhvara— ) 

RakhvarJ— see rakhvali. 

Raksha band ban—the ceremony of wearing a 
wrist amulet on the full moon of Savan— see 
rakhl. 

Rakshasal] a demon- 6 ee rachchhas. 

Ral— a kind of thick country blanket (kammal). 
Ral [Skt. Wa = saliva] — throat inflammation 
with cough in cattle (paliya). 

Ral— [Skt. rdla, rdlaka ] — the resin of the sdl 
(Shorea robust a). 

Rail—[? ralnd = to be crashed]—a small kind of 
millet in Bundelkhand : apparently the same as 
r.hind , ehdnd (qqv.). 

Ralna [rihid ] — to be lost in a crowd — of cattle, 
etc. 

Ramait? — reciprocal interchange of labour among 
cultivators. Lower Dual) (paith). 

Ram As— [rani = queen ; b&s = dwelling]—the 
bean also known as lobigd (t igna catiang) 

(ravans). ... 

RambA— \ramm&] —a lorg mortice chi sol—see 

barhai , _ .... .. . . 

Rainbatal—= the god, -division 
of crops between landlord and tenant (bataf). 
Ramcha— [cf. chamchd ]— a spf/On (kalchhul). 
RAmchakru — [Rdma = the god ; chakra — a 
ci rC le] —a large round cake of pulse Hour—see 

RAmdanA — \ [foV. the gra'm of Rdma]— a small 
RamdAnah— ) graiu; considered a lawful food 
for Hindis on fast days (rAArangA, sil). 
Ramjau — [lit. the barley of Rdma]— oats (jai). ] 
Rdmlila— [Skt. Rdma -ill d = tLe sports of Rdma] I 
— the feast representing the exploits ot Kama in j 
recovering SitA; performed in the light, half of I 
Kilar and ending with the Dasahrd (qv.). 
Ramrod—[P Skt. rambha = a stick] \ramld )—a 
long mortice chisel—see barhai. 

Rarnnami — [Rdma, ndma — name] (1) the 
lliudd ascetic’s sheet worn ovir the body; a 
sort of golden neck amulet w orn by Brahmans. 
RAmnaum? — 7 [Skt. Rdma navamt = the 9th 
RAmnavamt — > of JR4ma]—fchd feast comme¬ 
morating the birth of Kdmchandra held on 9th 
bright half of Clmit. 

RAmpho —[rammd ]—a mortice chisel. Kuraauu 
(barhai). 

Rdmraj —u -oit of yellowish earth (peod). 
RAmras— ras = juice]—salt—a Hind A 
ascetic h word (non). 

RAmsandd—a kind of grass used for its tiLre— 

seo k&ns. . ... 

Ramta—[ rammd ]— a long mortice chisel 

(bdrhai). 

Ramiaroi—7 the Indy finger (AMmotckvs c.wu- 
Ramturai — \ L itu*) (bhirft^i). 

RAnd- -x 

RaAq— ( [Skt. ratidd = ninlilalodj- 
RrindA— C (b&vA). 

RAn»)&— J 

Tn)jit wanna, rdnd so K*rak, 

&an jd pdht na rfial l //c hr, tk : 

Rrtpat sitdhg s:-i’dv pen rmt. 

A Vi hd ko far lit kdl makhjat 
"[Never Udl a secret to a vtouiftti or fu 


-a widow 


love 


with a widow, nor travel in the evening. The 
Raja and the dog sleep in the morning. Why 
are you going, husband, into the jaws of 
death.] 

Randah"- j a P lane—soe ba !' hai> 

RartdfpS—[r4««n—widowhood: ran.lave av 
lapre = widow’s weeds. 

Randhno— [Skt. radh ]—to cook : generally used 
of boiling^*'* substances like khicharl, etc. 
Rand ora— [ rdhU ]— an unmarried man, a 

w’idower. . . 

Rand or!— [rdnd] ~a widow (b£va). 

Randua-sec randora. 

^ [ Skt. rang a ] — solder : hiranlchuri 
RangA— ) ** rdhgd is the soft kind. 

Rangr&j— 7 \ ran J = colour » Skt. ranj = to be 

Rangrez _ > dyed : rez, Pers. rikhtan =■ pour- 

im;]—a dyer. Ran lagj, na p/iifkari ra; 
chokho dv6 = when you don’t put in the 
astringent myrobolaw and alum, l»ow’ can you 
expect’to fix the dve P Ho uses a pot sunk in 
the ground mdf, mdht. n&nd, taghdri, haudd ; 
a similar half-round pot athrd, ku iulcrd , a 
wooden frame on which the cloth is hung 
like a bag (jliSi'd, it pat , rdni, tikft, tikhAi, 
a pot For straining the dye rajhnd; a ytick for 
mixing the dye chain*, chalet uni, <$u.:<ta, 
(Jantfi; when it is first strained the dye is pik, 
then dahar , finally jS(h& rang or kh&ii, 
RangvA—[raii^r = colour]—a cattle disease in 
AlirzApur, probably reinderpest. 

Rani—[P Skt. arani/a = a forest]— lf-sown— 
of plants, weeds, etc. Mathura. 

Ranpi—[cf. rammd ]—a scraper for cleaning 
leather: worshipped by the Cham&r caste at th , 
Oivali. 

[ arhat 1—a spinning whool. Ruiidel- 
khand (charkhd). . 

Ranthi— \_«rthi \-~a funeml bier. East districts 
(arthi). 

RAntt—see rantd. . . 

Ranvdsan — [rdni = queen; has — aluidej a 
kind of bean (s&m). . , 

Rfto—[Skt. rat/a = f h 

1 ■ hill 1 1 

stream that flows only iu the rains. 

RAotf—(1) a Sinnll Hanaro tent■ ; < (2) {doehkonnd, 
chhappar , mataiyo) ® small shed. I*!* 01 

RipaT-Ol^^vou ..”1 H',snr khabhar); 1.3) 

u ba l cluy soil. Uolnlkhand. 

R&pa f rtthdran, 

Mandat khapdran. . 

(To cultivate ntpar »» to waste your bruin for 

nothing.] . , 

Raciamf— > [Arab! ' / ’»* -fa n mi-w mm I -- 
Raqmi— > ft t.xmnt Wlio. n» dvtcienre to inl .d' 
feeling, superstition 01 «.fli nil posiliou hu »>‘«*ii 
allowed to hold land id lower ral < th.% i drtli- 
nary tenants. Uolillkliahd. 

RApA —an oil plant (Bra^'ica caw;i. ams 
Kuumuu (sarson). 1 

RArhi — ^ ae«-avac hard grnsi info-ting pom 
Rurf — j pjut district*. 

RarkA—ft rourso broom niudo ot cotton ivi ; • 
North Uohilkiiftiul ijhfq jJ 
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Skt. rasa'] —(1) the juice of plants such as 
garcane, etc. 

lias jo chdhc jagat rntn sikh ilch pt lio; 
Jo v&h sun anras kard tad adhik ras deo. 

| He that wants happiness in this world, let him 
learn from the sugarcane. To him who is 
uukind to it, it gives juice in abundance ( i.e it 
must be well crushed to get out the juice (a 
pun on ras = juice or pleasure ; anras = want 
of juice or unkindness).] 

(2) nitre of the first evaporation (khdri). 

Rds—[Skt. rdshi] (rdsi)—( 1) (gurdun , tdl, tdr) 
the heaped grain on the threshing-floor—see 
pair. 

Usfdd baithepds, 

Kdm dve rds. 

[If the master 6its by, the grain pile will be se¬ 
cured. “The master’s eye maketh the horse 
fat.”] 


11 ASSt 


Ras—[ram] —the reins for a horse. 

Ras—[Arabic rds == head]—one head of cattle: 
ck rds bail = one os (maveshi). 

Rasahvd handd— [ras = juice]— a vessel for 
collecting the sugar juice before boiling. East 
districts (kolhvar). 

Rasara —)[Skt. rashand] — a rope: specially 

Rasari— ) coarse ropes made ci'bdn (qv.). 

Rasaur [ras = juice] ( rasdval, ras&var , rasid - 
var, rasidur) —rice cooked in sugar and water 
(bakhir). 

Rasauta— ) in the Hills the July rice sowings ; 

Rasautl— J in Allahabad it means the rico 
sowing when the field is ploughed and the seed 
sown before the rain falls. The seed is then 
ploughed in and germinates with the first fall 
of rain (dhdn). 

Rasaval— ) 

Rasdvar- * see rasaur * 



(2) the best granulated sugar. East districts 
(bhurd); (3) a sign of the zodiac. The follow¬ 
ing table gives the signs of the zodiac, the cor¬ 
responding Hindd luni-solar months and sea¬ 
sons according to the usual reckoning :— 


Latin signs. ' Hindi signs. 


CorroKp-ndin: 
I months. 


ArUa . . 

Tort ras . 

(it .>11 ii . • 

er . 

J.,<. 

Vir<(o . 
Libra . 

fia'iiitariu* 
Capric’rnua 
Aquarius 
Finer* . 


MOcha, 31-'’ha 
B-itha J'inkha 
Mitkuna . 
Karlen 

s-ngh S'nka 
Kanyd . 

raid . 

V rhhrhika 
Itha.M . 
Malar a . 

A'it ml ha . 
Mina 


Chn if . 

1 Bai.dk h 
I .Uth . 

, Aid h . 

' Sdcax . 

. Bk&lon 

, I hdrfik 

. , I :. . 

• 

. | AJd ih . 

. | PHdlffun 


Seasons. 


£ Vatanfa. 
j Graithma. 

^ Vartkd. 
j Skaradd, 
j Haimanta. 
1 Shithara. 


Shrtni chakhir ki sunigS bdtd: 

Mikh rdshi kijai Gujardtd: 

Brikh mSh karai nirodhdrhdr, 

Bhukhai Ahhd aar Qirndr. 

Mithuno Fin gal aru Mult An, 

JCark rdshi Kashmir Khurasdn : 

Jo Shani $n\h« IcarUhi rang. 

To Garh Dilll hoshi bhang. 

Jo Sham Kanjjd f arm ?uvds, 

Jbpdrab kachhn Mdlav nd* :* 

Tufo Vrishchika jo Shani jar, 
jMdrvdr nt kd[i bildS ‘ ^ 

Makara Kumbha jo Sham </<*, 

Dit/o anna na koi khdd ; 

.Jo jjhan u Min Shu 0 inharjac, 

Tuvan c/iafai vdni ko nasdA. 

Listen t• j 'ho revolution of Satnru — When he is 

in tlie igi. 1 Arii s there is victory to Hfijar/it. 

When in ! auru», M.»unt Abba and GirnAr suffer 
fwnl 01 mini, I’ingal and MuItAn: in 

Cancer, h im it and Khur:rnn. In Leo the 

>>f Ih ho ; in Virgo the East mid Mnlwa : in 
Ljin;i ‘lid H«. -vj io ho bringa Ions to MarwAr. 
If In; api^ar mi die sign of Capricornu» and 
j\, j-., ii hi-, grain will b^: 30 plentiful thnt, no ono 
ran eat it even if it be given U> him. In kinoes 
mid Higittariuii hu brings wiud whirli drives 
uwrtjf the raiu.j 


Rds balthana—[Skt. rdshi; haithdnd = to cause 
to sit]—to adopt a child (god lend). 

Raschhannd—") [ra.? = juice; chhdnnd = to 

Raschhanni— 5 filter]—the strainer for the 
juice in a sugarcane mill (kolhu). 

Rasi—see rds. 

Rdsi— [rds = amass, one of the mass]—a weak 
inferior kind of native liquor (abkari). 

Rasiao— \ [ras — juice]—(1) rice cooked in 

Rasidval— / sugar and water (bakhir); (2) 

Rasiavar— > distribution of the sugar juice 

Rasiyaval— \ on the first day of pressing. 

Rasiydvar — J Central DuAb (rasvdi). 

Rdskapl — [rds = reins; f\tfi — a ring]—the 
rings for holding the reins in a pony cart 
(ekkd). 

Raskhtr— [ra.v, kMr] — rice cooked in sugar and 
water (bakhfr). 

Rds I6na— to adopt a child (rds baithdnd, god 
I&nd). 

Rdsnashin—[//a^f» = sitting]—an adopted son 
(mutabannd). 

Raso? — [fckt. rasavat = tasting]—(1) the mid¬ 
day meal. Central and Lower Dual) (khdnd); 
(2) {bdnarcht khdnah, rasoi khan ah } chulhdni) 
a cooking house. 

P adamant bai{hi rasoii/dh . 

Kashal torch Gusaiydh ! 

| Mrs. Lotus face has had to sit down and cook ! 
O Lord ! preserve her!] 

I)S{hpau chan chaubdre rasoi = You have only 
a couple ol ounces of flour and want forsooth ! 
to go upstairs to cook it! Another version is— 
ljd]h pa'x chdn pul ki rasoi = you have only 
a couple of ounces of flour and want to cook it 
on llu* bridge (where every beggar in the pari 
collects). 

RasolkhAnah—see rasoi. 

Rassd—[ra* = juice]—the disease “ tlirush ” in 
a hoirhe — eeo ghord. 

RilSSd — ■) [Skt. rashand'] — (1) (dor, (lord, dori, 

Rassl - S /Vc/ ti, jndriyd, pdochhdnani, 

va.utrd. ro^m) a rope. Lor grars ropes sen 
jun ; u.prui <if arhor fibre murhd ; ropes of 
>' orj gra: bdn; r< (. s of dhdt fibre bakhcl ; 
ropes of lcntliur muhArt; ropes for tying cattle 
to a peg khurAAv ; ropm» for tying cattle to a 
post nr rnnngi i paghd; rope, for tying a pair 
of oxen together jofi nose ropes ndlh; a 
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k£lo 



.*v^>double tether chharkf; ropes for tying cows 
during milking nihana ,* head ropes for horses 
agarf; heel ropes for horses pfchhaff, muzam- 
md; camel ropes ddman ; ordinary hobbles 
chhan ,* a hobble with a stick darahrf; a 
hobble for the two feet of an animal pairik.rd ; for 
one fore and one hind leg dhagna ; for ieg and 
head galgadd; ropes used with an earthen 
vessel for drawing water from a well ubhan ; 
the knot round the neck of a vessel ubka the 
main well rope bart; the short well rope 
chhor; the rope for the irrigation lever 
gundr?; the ropes for fastening the well bucket 
kas; smaller strings of the well bucket 
bandhnf; ropes for the irrigation swing basket 
daur ; those used with the harrow guriyd. (2) 
a measure of area : odc square rassi of 75 hath 
= 1 village hiphd. Bundelkhand. 

Rassibaf—[ram = rope; batnd = to twist]—a 
rope-maker (bdnsdz), 

Rasta — [Pers. rust = straight] ( chaur , ^agar, 
(j.agrd, gait, safak )—a road. For pathways 
see pagdandt; alleys kunchd; a road for iu- 
gross or egress nikdr paifhdr ; the side of the 
road patrf ; a junction of four roads chaurahd. 

Rasu Ii—[Arabic rasul = a prophet]—a curious 
variety of wheat or barley, like pearl barley 
(paighambarf). , r . . 

RasvaJ—[rew] {bhahraro, khapparjdr , rasii/d - 
rtt A—the ceremony of distributing sugarcane 
juice on the first day of cane pressing. Upper 
Duab and Rohilkband. 

Rasvat— [ras ]—the calking of a boat (ndo). 

Ratd—[Skt. rakta = red]—rust in cereals—see 
ratua, girvd. 

Rdtail —[ P Skt, rokti = red]—an insect which 
attacks the judr millet. Bundelkhand. 

Rata 10—[Skt. raktdlu = red root]—the yam 
plant (Dioscorea sativa). 

Ratan—[Skt. ralna\ — a gem: pachratana aro 
the five gems put in the mouth of a dying man 
—coral (f nddtgd), pearl (wo It),gold {solid), silver 
(chdndi), copper \f<\hbd). 

Ratan Pdn<J6 — one of the local gods (dihvdr). 

Rat—[Skt. rdtri] —night. 

Ratgarah— [rdt ? qirnd =to fall] — very early 

RatgarahA— ) in the monring: just before 
daybreak. East districts (fajar). 

Rath—[Skt. rotha ]—a large etui with four wheels 
used for the conveyance of idols and veiled 
women. 

Ratjdgd— 'l [rdt = night; jdpnd = to be 

Ratjaggd— j awake J —ti e night of a wedding 
among Muhammadans. 

Rattl—[Skt. rakiikd = the blood red-seed] {kirt, 
kifi )—a v od—that of the ablets ; I'tcuioriuj 
or wild liquorice—a seed u -ed in weighing preci¬ 
ous metals and other valuables ; l grs. rice = 1 
rattf ; S ratti = 1 mdshd ; 1 2 ind*Ad = l t\>'d 
—see gungbchf. man. 

Ratud—[Skt r>tkla< = blood-red] (rated /)—mat ' 
in eoreals: It is brought un by exoeBsive damp 
and cloudy wot wen her. “The plant th: nea 
be. omo filled with minute orange-, oloured 
• por«a, which, when ripe, burst through the 
Plant Jim iu longitudiiml Semites, spriukliug 
thu leaves and ears with a reddish powder Iu 
this condition i' is hnbwn to boluunK umh i 


the generic name of Trichobasif , from the fact 
that each spore is furnished with a short hair¬ 
like protrusion or stalk. As the plant ripens 
clusters of ruiuute bodies appeal*, each consist¬ 
ing of a atalk fixed iu the leaf tissiu s, bearing 
a double celled head. These bodies grow out in 
clusters, each cluster appearing to the native eyo 
a minute black spot. In this stage the fungus is 
known as Puccinia, and was long supposed to be 
a separate plant from Ti'iehobasis, instead of 
merely a stage in its history.” (Field and 
Garden Crops, North-Western Provinces. I. 5.) 

Ratul—[Arabic rati = to weigh]—a large fixed 
scales—see tardzu. 

Ratvaf— see ratua. 

R au — a bill torrent— see rdo, 

Raukhur — [rau] —land spoiled by being covered 
with sand from floods. 

Rau nd—[Skt. ramana = rejoicing]— the bring¬ 
ing of tbe bride from her parent’s house to 
that of her husband. It is generally applied to 
the second visit—see gaund. 

Rauridf— [ rauhdnd = to walk about] — an en¬ 
closure tor cattle (gh§r). 

Rausd— [vdni, bds = queen’s dwelling]—a kind 
of bean— see lobiyd, rarivds. 

Rauslf —[Skt. rlUhita = covered with dust]—a 
species of loamy soil. Upper Dufib. 

Rdut — 7 [rdo = a prince]—a title giveu to 

Rautdin — J fathers-in-law and moth, rs-in-law 
among certain ca9tcs, e.g., the Abir. East dis¬ 
tricts (susar). 

Ravd — 1(1) the pulverized inner husk of wheat; 

Ravd— > (2) filings of metals melted down. 

Ravabiya—red sandstone. Agra (khari). 

Ravans — [rausd] ( lobiyd . ramds , rausd, r*’>n- 
chhd, sontd ) — tbe bean plant ( Vitjna catiang), 

Razai—[usual 1}' derived Skt. rahjaka = colour- 
ing ; Here, raztdam = to dye: but “ Hobson- 
J obson” takes it from a man named Razd —ef. 
Wellington or Blurhcr boot, Spencer cloukl {hd- 
Zdposh, Ichdf ; lihdf, nihd/i , satin:. sau : d) — n 
quilt. The lihdj\ lihdf, usually contains mu-h 
more cottou stuffing than the razdt : wbou inn lo 
of twobreadths of cloth it i&JulM, which mneml- 
lv contains less cotton than either tlio hhy or 

razdt : when made of rugs it is gtUiar,pudrt, ay - 
dcriyd : tbe stufling is bharti; a/igd. gdhhd.n'*- 
md rudf i. bits of old cotton r»vldii»g in a ouili. 

R6gar— [rCg = sand] blaek col ton soil. Bttu- 
delkhand. Seo mdr. 

R6gmdl — |= sand; malnd = to rub]—sand¬ 
paper. . . . t 

Rdh-facc.to Plat os 81; I- >V ~ to shmo j-impme 

oarbonnte of sorln. I -^ed 'vUlitl.is 

ami similar suits is bh&di. r< M, rtAdld, rohor. 
ilsar. When impregnated with impure cnn .i- 
natc of jHitash it i« thdrr: when wiih commou 
salt nonchd, X./^or, kallupk Chatd hr nr in 
llie East district* i* ibar land in wbiab j ah.ln 
of v'oikI nriil ur<* found—see osar. 

R^hal— ) 

Rf'hfild— > sec r6h. 

Rfehar- ) 

Rfljas— 7[corr. of Pen*, nkish a rnn- 

Rojaschhlmd— > niug nl m • hom '— f he riit(- 
nasc glanders in horses— s -e p,bopA. 

Rdlo—cultivation in very f teej pi. f K'lumun. 

R £ 
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[Skt. eraTida}— 
East districts. 


■the castor-oil 
See arand. 


plant. 


Rdngtd — [raihknd = to bray] —the. foal of an 
ass (gadha). * 

Reni—[Skt. rang, raj = to be dyed]— (1) any 
substance from which dye can bo extracted ; ( 2 ) 
the frame on which cloth is hung while being 
dyed—see rangrez. 

R 6 nr— ^ [Skt. trarufa"\ — (1) the castor-oil plant. 
Rdnrd— > East districts (arand); (2) young 
Rehri— 3 shoots of cereals before the ear ap¬ 
pears. East districts. 

Renriya—the small pieces of wood supporting the 
vessels in the Persian wheel. Upper Duab 
(arhat). 

Renrvar — [rthr, vdta = enclosure] — a castor- 
Renrvdra— > oil plantation. East districts. 
Renrvdri— ) See arand. 

Rentd—see rdngta. 

Renta— \rahaf[ —a spinning wheel. Duab (char- 
khd). 

Rconchha—the bean plant (Vigna cutiang) 
(lobiyd, ravans). 

Rconrd—*) cereals and millets when nearly ripe. 
Rhori— ) Basti. 

Reop—*sec r£var?. 

Ret— 7 [? Skt. r6nu] —(1) sand : generally ap- 
R 6 td— > plied to river sand : while high-lying 
sand is bald; (2) a sand-bank: laud covered with 
sand. 

Ret?—[ rit\ —a iile—see baphai. 

R&tild—*\ 

R 6 til?— f[r^] —a variety of sandy soil—see 
R^tia— f bhup. 

Retli— ) 

Revap*— (rdori, r&vyi )—a sweetmeat made of sesa- 
mum (til) and sugar. AhdhA bdhta r&oaxiydh, 
phirphir apn6 hi ko d6 = the blind man di¬ 
vides the sweets and helps his friends time after 
time. If he is charged with partiality, he says 
audit d bSchdrd kyd tear A jo hath patdr na U = 
what caD the wretched blind man do if a person 
do not stretch out his hand for bis share. 

Rdvati—the wife of Balar&ma: the 27th lunar 
asterism (nakshatra). 

Rdvrf—see r&varf. , . 

R^z—[Pcrs. riz = scattering]—rinderpest in 
cattle. Kheri, Oudh (chAchak). . 

Rik—the height up which water is raised .or irri¬ 
gation (bodar). v 

Rikhu—7 [Skt. ikshu] —sugarcane. Itumaun 

Rikhu —3 (Ikh). * .. 

Rikviinch—puli, oooked and wrapped up m tl.c 
Itiivc v of the arum (ghuiydv). East.districts./ 
Rilnfi- I., be mixed up.' logt-of cattle (ralna). 
Rin - hltl. (met |- a dobt (rjari). Kin bari hdtiyfi 


J* 


hai 'zss. deb 
books adv ii 
nor Ivml oi 
Rinchnr— 

R i nclihar— 
Rinhufl—thiu, 
Rinl— “) 
RlttlhA— L r 
Rloiyjl- 

Hlrh -l 
uf an uni mu) 


i groat ( 
OpYe not t 
'ltiesday. 


The 

borrow on 


i>t rolo^y 

Tuosduv. 


r »y : 


■j 

dlii. 


, hard—of land, 
i—of uniuiuls. 

Amf) - m debtor. 


dhaku J—the spine or bock*hi 


hot! 


Risan—the stretching or cleaning of thread by 
weavers (kargah). 

Rishta— [Pers. rislitan = to twist] (hitdi) 

Rishtah — f —relationship; kinship. The 

Rishtadarf— f following terms of relationship 

Rishtahdar?— J are used in an abusive sense:— 

siisar == father-in-law ; sdld = brother-in-law ; 
bahnoi = sister’s husband ;javdi = son-in-law. 
Rda—[Skt. nhta\ — empty : riti gdri = an empty 
cart. 

R°g—[Skt. rogd] —disease : used specially in the 
Central Duab for murrain or rinderpest— see 
chechak. 

Roghan —fat, oil, varnish. 

RogJhani rot?— \chupxi roti\ —bread covered with 
butter. 

Rohin—- ^ [Skt. roha = rising; rohini = a red 
Rohini— 3 cow] —the lunar asterism classed 
sometimes as fourth or sometimes ninth— see 
nakshatra. 

Sarb tapagi Rohini , sarb tapdgd Aful: 
Parivd tapdgi Jeth ki— upjah sdtoh phdl. 
[If there be heat in the asterbms of Rohini and 
Mul, and on the first day of the lunar fortnight 
of J 6 th, then all seven crops will prosper.] 
llohini mdhi Rohini 6k ghafijo ditch. 

Hath khappard mad ini ghar ghar mdngo bhikh . 
[If during the 1 olar asterism of Rohini the lunar 
asterism of Rohini appear only for hulT an hour, 
take a potsherd in your hand and beg from 
house to house throughout the world, i.c., there 
will be famine.] 

Roia — 3 the block on which sugarcane, etc, is 

RoiyA—- ) cut. Houth Oudh (nisuha, kolhD). 

I Rojind—eeo roztna. 

' Rok— 7 [Skt. roha = lustre, cash]—cash : 

Rokap— 3 rokar baht, rok baht = the mer¬ 
chant’s casli-book which is balanced after each 
transaction. 

1 Ronsd— [rdni, Ids = queen’s dwelling]—a kind 
of bean (I)olichos tin eats is) —see s 6 m. 

1 Ropnd— -[rupnd = to be fixed] (bahufnd, baith - 
And , khdpab) —to transplant rice, etc. 

Ro.rd—[Skt. loshtaka = a lump]—( 1 ) (rord 
■phora) pieces of brokeD brick (fnt); (2) .1 

disease in cnttle : in some places foot and mouth 
disease (khurpakkd); in others rinderpest 
(chechak) ; roxd ddlnd, royd nikdlnd ls used in 
some places for the eeremonv of exercising 
cattle disease by throwing a buffalo’s skull, a 
lamb, butter and milk, fire, wisps of grass and 
branches of the sir as tree over the boundary' 
of tbo next village. This is supposed to carry 
j the disease away with it; ( 3 ) pieces of wood 
put into the cavity of the sugarcane mil] to 
h-lp in crushing the cane. West districts 
(kolhu). 

Rord phopl—seo ropd. 

Roshnndan—[Pers. roshan =z. bright]—a bky- 
figl'i in the roof : a hole \>ii reed in the wall ol a 
1 hnu * to give light and air (jharokhA). 

Rotha a variety ol millet (JS tent ini’ corocana). 
Bur- 1 .lkliand. 

Roti - j .Si- - 1 . / •.[': 4 |—(1) (n&JcM, parothni, {aik, 
tapui, (ipak) hvoud. Native cooks ueogniso 
two viu - prasidith ordinary; dtthavi, 
r-p tri — inn I up with baiter. If made with 
Imiui or yea *1 it is khamiri . if cooked in olfiri- 
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*'ficd butter and milk, skirmal. The common 
cakes arc chapdtd, chapdti. The lumps of 
dough out of which they are made are lot, 
peril.peri: also see palethan : and for various 
kinds of bread angakri, bhauri, be.rhain, 
prathd, puran, ramchakra. 

Pet party dh rotiydh 
Sahht galldn motiydh. 

[Bread in the stomach makes one’s talk pompous.] 
Pot? kJtdhje shakkar se, 

Dunya lijd malckar sc. 

[Eat your bread with sugar and use craft in deal¬ 
ing with the world.] 

Kdchhi rot? kachkachi , parti mdkkhi bar ; 

JPhu/wr vuhijdniyi pars at iapke /dr, 

Parsat tapke ldr ; jhapat lafkd sanrhavd; 

Chilian punch he hdth : dou kar sir k/iujldv'• : 

Pa hi GirdJuir kavirde—Philhar M ydhi dhaind; 

Kajrautd na hod : lukdtan rdje naiad. 

[The signs of a slattern are that she gives you 
half-baked sticky bread, full of flies and hairs : 
know her to be a slattern who drops spittle 
from her lips as sbo serves the food : she runs 
off sharp to wash the baby: rubs it behind 
with her hands, and scratches her head with 
both of them. Says Girdbar, prince of poets — 
these are the signs of a slattern. Even if she 
lia9 no lamp black box, she can blacken her eyes j 
with the halt-burnt firewood.] 

(2) cakes of poppy petals—see afyun. 

Rotilifi chakar —[ro/e]—a servant who gets only 
his food and no wages. 

Potihd chdkar , ghasuhd ghor : 

KhdS bahut , tipardjd tliop. 

[A servant on hound wages and a grass fed 
horse, eat a lot and are good for little.] 

Rofka— the millet (JEleusine eorocana). Bun- 
delkhand (manrua). 

Rozini— [res day] (ro/tnd )—daily wages. 

Rozndma— i [roz = day; it dm an = a letter] 

Roznamd— / —a diary : a daily aocount- 

Roznamchd— \ book kept by a merchant iu 
which the day’s transactions 
are entered as they occnr— 



Roznamchah- 
Roznamchi— 

bcc baht. 

Rua— a small measure of surface. Azamgaj-b. 
Ruap— [nit] —old cotton in a quilt fndmd). 
Rudrfichh— [Ski. rudrd.Ma — with eves like 

Rudraksh— ) the gt>d Kudrm]—the.red rosary 
used by Shaivites. 

Rugnd— [Skt. rugna = broken, diseased]—stag¬ 
gers in tattle. Bundt Ikkand (tapka). 

Rui—[skt roma = wool, down]—cotton. The 
cotton plant is to the west ban , birri; and more , 
generally kapds, which is properly the cotton I 
with the seeds in the pod. This u no leaned 
l 'oi ton is also known as bap, or kuchchi nii. 
Eor cleaui-.ig ootfon see otna ; th© cotton pod | 
Khfinp ; a large pod bhogld ; cotton seed bi- 
nauld ; the highest plant in the field sardar ; 
a cotton picker paikdr; the stages in tho 
growth of the plant diulf hond, dopattf, chau- 
kapds khflnA ; raw cotton bAngA; tho 
proporti 01 of cleaned to uucleaned cotton tlhAf. 

chauntdll, pachdfii. 

Prif aj nisi ktjS jaisi nit leap t v 


[Lot your 


dir 


njv 


Of/ sang rbheit tnui sdtk. 

be as that of the cutt<*n and 


its pod : in life they ate together and in death 

they are not divided.] 

R£k„ll> 0 &J —a handsel: something additional 
--iveil 1 o purchaser in making a bargain. 
West districts (ghelauni). 

Rukh-[Skt. vriksha'] a tree. ^ 

Rukh bina na naga? i soke; bin bargan na 
katiydii : 

JE>ut bina na mdtd so he, Idkh sonv min 
jariydh. 

[No town is picking without trees; nor a roof 
with only rafters and no cross-pieces. A mo¬ 
ther pleases not without a child, though she 
be decked with ten thousand jewels.] 

_ 'Skt. ruksha = rough, hard] — food pre¬ 
pared without clarified butter, and hencein- 

Rulthdn_ 1 a large thick chisel used for coarse 

Rukhanf — ) work—sec baphai. 

Rukhcharhva— [riikh = ft tree; charhnd = to 
climb]—a ghost which lives iu trees : hit, fa¬ 
vourites arc the sacred fig iptpal) and tho date 
ykhajur) under which accordingly people do 
not much care to walk at night (bhuth 
RQkhi— [ rukhd ]—poorness of soil. Kumaun 

ipatlf). 

Rukhiya— [rdkh ]—ground covered with trees: 

grazing ground. East districts (charagah). 
Rukhsat— {bidd, cKhutti)— permission to the bride 
to visit her husband’s house—see gauna. 
Rukhurt— [rukhd n= dry]—grain parched for 
chewing : a Hindu ascetic’s word (ch abend). 

Rui 1— \ [rolnd —to roll, to pulverize]—poor, 
Rulla—> uneven, barren— of land: land worn 
out and needing a turn of fallow. East dis¬ 
tricts. 

Rumal—[ru = face; malnd = to rub]—a hand¬ 
kerchief. 

RumAli— [rdmal ]—short drawees worn by wrc*L- 

R^ndhnd—") [Skt. ruMha =stoppe<l. ivi.lraine.1 : 
Rundna— j — ( 1 ) toonclpeo ft Bold, <Vt.' , »vitb .* 
feneo !Se ogOnr4-(2)to tmx up the potu i.v 
clay into lumps for tho wheel— see kumhfir; 
( 3 ) to tread out grain (dnOii). 

R u ned — r rok 1 — u handsel or anmetbiui; »t **'’•*>- 
alin the ba^ain ^ive.i to a pu.. ». ■ -or. W*B< 

Ru^-e^of’baTy and wheat who., halt ripe. 

ROn'iyt.-a maligna.,' spirit in Hn' Tlills-seo 

UMd'iu tho 

R upahrA-'[S 

Rupayd— ,-kt. rupya - s ' ,vcr - k<vur 

parikd, parikM)-;* 

Juki ck&r bhn »// ^ 

Mdrd dhaid r/nn Id > i pa i/d 
if *i man has four hr»'«bron, ho can mak * i 
' nUrgo and ourry off the cash. >• 

right.] . . 

I ib diviBionn nve— 

, 2 ' fjtrndd kauyi — f uddht 

li adiihi - l 

O c/amyi * cwW*«?'*». « <f ’*}• 

V dhS/d — & /'«' 1 . . 

4 sr 1 and, unml t 
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dhihua. dhtbud 
Jcachchd, 

mansuri j ~ 

1 kanvai = dna, annd. 

1 tally adlidli = 8 and, annd. 

1 sukdy f doliy badilld=. 4 dnd, annd. 

1 tal'd = 2 paisd. 

Rupchaudas— [rupci, chaturdashi ] (Ncirak cha - 
turdashi) — the 14th dark half of Kartik, the 
day before the Divali. 

Ruqqd — la note: a note of hand given by a 

Ruqqah— ) grain merchant to a landlord as 
security for the demand on a tenant. 

Ruriyd—a high piece of ground. Central Duab 

(dhihd). 


Sabandh — [Skt. sambandha — connection by 
marriage] — the ceremony of betrothal among 
the Jat caste (sagai). 

Sabar — [Skt. shambara'] —(1) a large deer or 
oik ; (2) tanned deer skin : chamois leather. 

Sabha — [Skt. sabha = an assembly]—the nave 
of a Hindu temple (mandir). 

Sabjf—see sabzi. 

Sabun— > 

Sabun—> 8Ga P* 

Sabzfl— "i[Pers. sabs — green]—(1) green 

Sabzah— $ colour; grey—of horses: ntld sab - 
zah ~ iron grey. 

Sabzi— [sabzd J — (1) {sabjf) green?, pottage; (2) 
“ a beverage prepared from the leaves of hemp, 
by first washing them and then drying and re¬ 
ducing them to powder with black pepper; 
cardamoms and sometimes poppy, cucumber and 
melon seeds and water : and then infusing the 
mixture either in milk and water or cold water 
alone.” (Wilson sv.) sabzi mahii = a vege¬ 
table market. 

Sdchaq— (ban )—the interchange of clothes aud 
presents between the bride and bridegroom on 
the day before marriage among Muhammadans. 
It is sometimes applied generally to the mar¬ 
riage paraphernalia, to the presents given to 
the bride by the bridegroom on the second day, 
and henoe comes to mean the 2nd^ day, while 
tho 3rd is mMd4— (see Herklot's Qdnun- r- 
Ist&m, p. 72). 

Sad—;*,; //• —the 7th month or pregnancy with 
t,l\n accompanying ceremonies (satmasa). 

sidah— ] Pk“ n » plai°iy prepared, cooked, etc. 

Sadabart—[Skt. sudd = continual ; vfitti 

Sadabirt — , maintenance] {langar) a daily 

Sadubrai - ) dint i ibution of alms to beggars 
bv charitable Hindus. 

Sadnhd— a heavy <. vrt fur bringing home produce, 
ilundelk hand. 

^ ad art - ace ^adrl. 

Sudh—ISkt. sadfuna = occnxnpliabmflht]—the 
eun.unony in the i tb month of pregnancy : sweet- 
jneitirt, etc., sent from the house of the wife’s 
pnitmlM to hor in the 7th month of pregnancy 
(»ntmAsfi). 

8ddhl6nd— \?ddK] (iddhnd)- to test scales 


Sadhaur— ") [sd<i7j]—presents given to the wife 

Sadhdvar— ) in the 7th month of pregnancy— 
sed under p^chm&sa and c£. biaua, talva. 

Sadhna—see sadhl&nd. 

Sadr darvdzah—[Arabic sadr = upper]—the 
main door of a house (darvdzah). 

Sadri [sarfr] ( sadart )—a coat or waistcoast with¬ 
out sleeves worn by Muhammadans. “Over 
the shirt in winter or in cool weather most 
persons wear a sudeyree, sudeyrch, a short vest 
of cloth or of striped silk or cotton without 
sleeves.” (Lane, Modern Egyptians, I. 3fi) 
(angd, chapkan). 

?af— [Arabic eaf = a rank]—a large mat used 
at feasts such as marriages, etc. 

Safah—[Arabic sdf = clean]—a soldier’s or 
policeman’s turban (pagrf). 

Safard—[? Arabic safrd = yellow colour, bile]— 
opium blight. East districts. 

$aft —[sdfah] —a filtering cloth. 

?dff randa—a smooth-edged piano for giving tho 
final polish to boards (baphai). 

Sag— [Skt. shdka~\ (sdgpdt ) —green herbs used as 
pottage. 

Sagdbhaf—[Skt sagarbha = of the same womb] 
—a brother by the same father and mother. 

Sagat — [*ag&\ — (1) ( barichhd , bdt thairnd, bird, 
chhidnd, jemd, jdvdin , mdhg . mangni, nisbat , 
plutlddn , sabandh , sambandli, sanmand , 

ska gun, (tkd ) the betrothal of the boy and 
girl previous to marriage : a term in use among 
Muhammadans and low caBte Hindfis : also see 
drtt, phald&n, tilak ; (2) the second marriage 
of a Hindu widow—see karao. 

Sdgar—[Skt. sdgara = tho ocean]—a large tank 
or lake (tfil). 

Sagnautt—[tffoujw/?]—an auspicious omen 

(shagun). 

Sagpdt~[sd< 7 ,y>d£ = a leaf]—see sdg. 

Sagsori—[Skt. sagotrd ]—the house of relatives. 

lalunl-} seesha B un - 

Sagvdrd [Skt. shdka-vdta r= enclosure for 
herbs]—the circle of land round the village site. 
Kumaun (gauhanf). 

Sah—[Skt. eddhu = respectable]—a merchant, 
hanker (mahdjan): ehov st kahth mils, sdh *£ 
kahrh jdg ~ of a double-tongued man—he 
says “ steal to the thief, and “keep awake” 
to the banker ! Sau din chor led (.k din sdh 
k it = the thief has a hundred chances of steal¬ 
ing, but the day comes when ho is caught at 
last 

Saha- ] [Skt. sahitya = connection]—a 

oahdlag— ) year which according to the astro¬ 
logers is considered a lucky year for lliwifi 
murriagps. 

Sahaval—[corr. of sdq&l ]—a mason’s plumb line 
(rdj). 

Sahoj— 

Sahfijd — / rennet, runnot, used in curdling milk 

Suhfij?— \ (jdmau). 

Sahfijo— j 

Sahfil — Skt. ruhay itcz = help]—help given by a 
uuiiuit to liiij landlord in the cultivation of hin 
borne farm. The general rule ?s that ou«:h cul¬ 
tivator is bound to give hi landlord ouo day’s 
free ploughing in A urh, KuAr or KArtik. lirah- 
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mans* Kuyatlis and Tluikurs are fjenerallv ex- 
empted. Rohilkhand (harl). 

Sahiriyd spring crops left unirrigated. Central 
Diiab. 

Sahna—corr. of shahid (qv.). 

Sdhnd—[fekt. xahitya = union]—-to copulate—-of 
buffaloes (buhna). 

^a^nak 7 a platter, saucer. Jau Ion sahnak 
oahnak j with hoc, tau loh mohi tohi sdth 
— you and I arc friends as long as there is 
anything in the platter. 

Sahu — [$d/i] —a banker, monpjMender (tna- 

Sahu-- l hdjan). Khct hai sdhukdr = 
oahukdr— f your field is your best banker: 

Sahukdr—v i.e. t it will keep the manure, etc., 

you put in it and pay you. 

Sdhul—7 [corr. of sdauH —a mason's plumb line 
Sahul-j (rdj). 

Sahvan—an oil plant (? colza) JEruca saliva 
(dudn). 

Sal—extra cross-bars fixed above the bottom of 
the cart behind and above it in front. Lower 
Dudb (gdrl). 

Saf— 7[Skt.*(2fi = gaining, obtaining]— (1) ear- 
Sai— j nest-money to close a bargain (bai’ana) ; 
(2) reciprocal exchange of labour among culti¬ 
vators. East districts tpaith). 

Saifa— [Arabic naif = a sword J— the cutter for 
paring the edges of a book (jildsaz). 

Saikd— {saikhd )—a stack of spring crops on the 
threshing-floor. Lower Duab (pahh. 

Saikd — {bdhni, saiki)— the pot for removing the 
sugar juice to the boiler. East districts (kol- 
hu). 

Saikhd —see saikd. 

Saiki—see saikd. 

Sail-* J [bkt.-sAatyaf = a spike]— (!) the second 
Saild— j wedge used to fasten the beam of the 
plough into tho body. Kumaun (hal); (2) the 
outer or sometimes the inner pin of the yoke 
(bdhli, hal); (3) the handle of the rudder of a 
boat (ndo); (4) a sort of flail used in threshing. 
Kumaun. 

Saildbl—[Arabic sail = torrent; db =. water] 
—inundation, flooding (gb ar ql)*. 

Saildna—[ ? Arabic sair = moving about]—to 
winnow grain. Uohilkhand (usana). 

Sail?— [sail] —(1) a small plough wedge or yoke pin 
(sail j; (2) ropes made out of the roots of the 
‘I'id/i [Butca frondosa) Kohilkhand ^bakhau- 
ta); (3) a shallow oblong basket which the 
labourer swings round him amidst the wild rice 
{tinfit) as he collects the grain. Azamgnfh. 
Saim- [Skt. shjfdna = tin* dark one]—oue of 
the local gods or ghosts (dihvdr). 

Saind—a lawn. Hill distri . .-* (sen). 

Sainak— 1 [faA/fofc]—a flat dish out of which 

Sainakiyd— i rice is eaten. 

SaifthOiS—wheat that becomes sqaall, block and 
ttHeicr). 

^eiqalgar—[Arabic saiqal ==: polishing of nn- 
a knife grinder ^siqlfgar). 
sair--i.Arabic sair — to go 1 li.i/ar)- 1 “the re. 
’ ll lining or other sources of income a- 'ruing to 
(luvcrritaent in addition to the laud tax fi ui a 
vavtctv u£ Imports, customs i imut dutn* liecuMe 
fbca, house tax, etc.” (Wilson—Olu ary sv.) 
“ tiohaon-Jobaori,' after iu eluhori* 


Sl 


(qv.) conclude that the true sense of the Indian 
term was “current or customary charges." In 
these Provinces dmadani sdir generally means 
income received by the landlord and liable to 
assessment independent of his rents or tho pro¬ 
tits of his home farm, such -as rights of pro¬ 
duce of woods, fisheries, market dues, etc. Sdir 
kharch = contingent expenditure. 

Sairh — a heap of wheat threshed but not winnow¬ 
ed. Central Duab. 

Sdivri— [ P Skt. shtva = worship, service] [sdori) 
—dues given by tenants at harvest time for reli¬ 
gious purposes (pujaura). 

Sajjadah—[Arabic sajjdd = prostration in pray¬ 
er]—a praying carpet; sajjddah n ash in ~ the 
manager or incumbent of a Muhammadan reli¬ 
gious endowment. 

Sdjha—[Skt. sahdyatd] —partnership, association. 

Sajhiyd —} P ar ^ ner or sharer. 

Kdhto buro karil ko, aru badarikt ghhtn 
Sauti hurt hai chan k%, aru shjhi ko kdm. 

[The thorns of the karil , tho sun on a cloudy day, 
a second wife even if she be merely a puppet 
made of flour, are all bad and so is tlxe work of 
a partner.] Central Duab. 

Sajjdo dah?—^ [sajnd — to bo prepared]— 

Sajjui dahl— > curdled milk. East districts 
(phatd dudh). 

Sakdld —[Skt. sakdla =. seasonable] —iu tnc 
early morning. 

Sakdra—[Skt. svtkdra = assent, agreement"'- a 
fee for the acceptance or renewal of a bill of 
exchange (hundf). 

Sakarau— [sakdlf] —early in the morning. Cen¬ 
tral Duab. 

Sakare—see sakdld. 

Sakarnd— [sitkdrd ]—to accept or renew a bill of 
exchange (hundf). 

Sdkhd—[Skt. shdkha j—(1) a division of a tribe 
or family'—see got; (2) the axle of the Hour 
mill (chakkf). 

Sakhar— } [sa = with; kshdra = suit 1 ,—(1) 

Sakhard— > slightly brae Kish—of water. Cen¬ 
tral Du&b; (2) (k trhchd bhojan) foo*I |»iv|vi*ed 
w'ith salt by boiling, but imt in butter, siu h 
as rice khu hafi, otc^ Such food can i>c eaten 
only within the cooking ouclosure (chau kd )" the 
opposite is ftikhard (<jv.). In the Lantern < 1 i^- 
tricta chiefly among Kanaujiya Jlruhniaiifi, loo.I 
containing salt eae at he eatvii iail of the cook¬ 
ing enclosure. 

S hf Sarvar SuliAn—*’the generous Frinro 
Sarvar,” also culled Lakh i<itu or the giver i*E 
Jdkhs. “ I^in teal uatno was Sayad Ahmad, and 
he flourished about the middle of th. 12th t’en- 
tury. Hi-' principal j>1 riue is at Nigdha in the 
Dera Olwlzi KI»An Itistnct” .... • fn Ch.i 
Delhi territory [and in the Western di fneti of 
the North-Western Provinces] Sakai >*/m itr i, 
not hold in such high esteem : but !i«ia generally 
worsbipptHi. shrines in his Helmut a common. 
Vows mid pilgrimages to him ur fr quyol. and 
Brahmans tie threads on the wh»u« of their 
elioutn on a lived date in hit nan. (Ibhet ou 
PanjAb Ethnography, n. 115.) 

Sdkho uchAr— nchikana sc, pro- 

SAkho uchdran— s unuciution —the iv.ita. 
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at the marriage of the genealogies of the 
married pair. 

Sakora — l[Pers. sukurah] (parai )—an earthen 

Sakori— ) cup or saucer sometimes used as a 
cover for a pot (sarposh). 

Sal—[Skt. shall/ a | —(1) the mortice holes in the 
legs of a bed, etc. (charpaij ; (2) twigs used for 
basket making (batti). 

Sal — [Skt. ahCda = a house] — a cow-shed (gau- 
sala). 4 

Said — [Skt. shy ala] (sdr, sard , sdro, sdru)— a 
wife’s brother, used in an abusive sense—see 
susral. 

Salag—see salakh. 

Salahaj — 7 [««/«]. (salaij) — a wife’s brother’s 

Salahaj— ) wife: latd ki joe sal gdhv li sar- 
haj = the poor man’s wife is common pro- 
p ty. 

Salai — [Skt. shaldkd = a dart]— (1) a large 
needle; a catheter or sound; (2) an insect which 
attacks maize—see sil At. Kdn soldi = a cente- 
pede. 

Salaij—see salahaj. 

Salakh— *) [Skt shaldkd'] (salty)—{V) a long 

Salakhd—3 bar of iron; (2) the long iron poker 
on the end of which glass is melted (churihar). 

Salakhi— [saldkh ]—a needle used for testing gold 
coins. 

Kd h td hdt $a ld Ich i, 

Andhd l ard sarrdft. 

[Ti e blind man gets line scales and a testing needle 
and sets up ns u money-changer.] 

SalAmi —[saldm = salutation]—(1) special con¬ 
tributions made to a landlord by a tenant at a 
marriage in his family or similar occasions ; (2) 
n slope in land, etc. ; (3) an artillery or musketry 
salute. 

S.ilan— [Skt. sa — with; lavana = salt.]—spicy 
food used to make dry food palatable—cf. 
boran. 

Sdla nh—[sdl = year] (barasv&hi, barsaurhi , 
sdlit/dud)— yearly wages. 

Saku/nA—see salono. 

Sal6m shdht—[from some one who wore them. 
It is generally suid that such shoes were first 
worn by IiA lr ^j a Salem Chishti. the religious 
preceptor of the Emperor JnbAngir, from whom 
h > took his name Salem— cf. “ Wellingtons," 
“ 1Hn her*"] (mundd, k&urdnoled )—shoes 

short at the point (jutA). • 

Salgirah —[sdl = year, girah = knot]—the cere- 
m„nv on a child’s birthday among Mubatn- 
noohuiH. It is celebrated with groat rejoicings; 
the girl’ii yea.is are numbered by u silver loon or 
ring being ud<h d yearly to tho gardont or silver 
neck ling. These are the only moans of regig. 
tering the tig-H of Muhammadan children. 
Son g no old woman tics a knot, in a red 
thread hiought for the occasion. T«.y», pwcat- 
< lc , nre given fio the boy. For further 
dct.iiln 'in Him kh.l'* Qdnun-r•)\<ddm y p 2h. 

SAIhA - 

l Lulahoj. 


3dlha ) 
Pallia j— r 
atillui —■ ' 


Salims — the local g«»<l of the tribe* of Pom and 
Diundh Eastern distiiel i. 

6«*ill~~ \ 'd f as n yc ir]—yoarly feeji to n e/irfmiHnr 
r..v repairing iigricultuiiil implements (nibaunf). 


Salt [Skt. shydlz ]—a wife's sister (especially the 
younger sister);^ a sister-in-law. Sail ddlii 
nihdli salhaj pun got = your wife's sister is 
,* y , ha ! f ? oxir bed-fellow, but your wife’s bro- 

0 , . e i* s A WI ^ e * s as ns your own wife. 

Saiiyana—[^?£ == year]—yearly wages (salana). 

Salono— [Skt. Shravana = the month of S&van] 
(sulciund saluno )—the festival on the full 
moon of Sd van—see rakhi: persons horn on this 
day are particularly susceptible to the evil eve 
(nazar ), and are themselves able to cast tho evil 
eye. 

Salpha a large hoe used in cultivating sugar¬ 
cane, etc. East districts. 

Sam— 7 [Skt. shamba] (shdm)—(\) a brass or 

bama—j iron ring such as that on the axle of 
the pony cart, for fastening the blade of the 
weeding spud, etc. ; (2) the afterbirth in ani¬ 
mals unci women (anvar). 

Sama [Skt. shy dm aka , shydma = black]— a 
small millet ( Panic uin miliaceum) (sdhvdh). 
Gayt sdmd ke hij ko, aur dy6 kandgat khde = 
he went for sdmd seed and came back at the 
feast in honour of deceased relations! (one in 
t liait and the other in Kuar). 

Samadd— ") a long stick for smoothing plaster 

Samadah — 3 •—see r&j. 

Samadh milavd—[ samdhi , mildnd = to cause to 
join] —the embracing of the pa re fits of the 
wedded pair after the marriage—cf. angmbli- 
ka. 

Samai — [samdud = to bo held] (satnmai) —(1) 
a lamp-stand (chiraghdan) ; (2) the pipe of a 
dril plough (hal). 

Samai — [sajnbhdlnd = to support] ( sambhal) 
— the inner pegs of a yoke (hal). 

Samdn —see samd. 

Sambandh— [Skt. sambandha] tho betrothal— 
ceremony among the Jat tribo (saga?;. 

Sambhal— sec samai. 

Sambhar—salt from the lake of that name in 
RajputAna. 

Samddn— [sdmA, ddn = por-sessing]—a pointed 
anvil used by jewellers (sundr). 

Samdhan—[Skt. sambandha = connection] 
(samdhi )—the mothers of the married pair in 
their relation to each other : the men call each 
other i.amdhi uud their wives samdhan. 

Samdhiimi —sec* sarndhiyiind. 

Samdhi—st‘o samdhan. 

Samdhiy&nA— [/samdhan] (samdhdnd ) — tliehouse 
of the parent* of the married pair. Chhofd 
ghar bard samdhiydnd = though hu is littlo 
his family * great: he is poor hiinsolf, but has 
married his son in a well-to-do family. 

D6 dud *amdhdno ko, 

Nahih phirri I do do ddnS ko. 

[Pray for tho health of the fathor-in-Inw or 
mother-in-law of your children, or you will have 
to go about begging a grain or two.] 

Sdml -a small ring (sAm). 

SamlAht—diarrhicu in catllo (pAlbhAgi). 

Sammni—see samai. 

Sammal—pec samhal. 

Samosah—wheat rulres filled with varied eon. 
uinirnt**. llure iro various kinda—jr aloud — 
i- ih i»h ; mi (ltd = i.weot; nimah l>ujhd — iill-^.1 
with mince meat. 
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. — 7 [Skt. sampufa = a covered box or 

pti— } casket]— a dish for holding offer- 
iucts or ground sandal-wood in a temple. 
Samudri non—[Skt. samudra = tlio ocean] — 
sea salt (Ion). 

San—[Skt. shana] ( -phulsan , sani) —liemp ( Cro- 
tolaria juncea) . The fibre is known as arjJul 
san i while the fibre of pafsan (qv.) is lattiyd 
sun \ a bundle of the fibre is lachchha , guchckhi. 
•the stalks after the fibre is removed are sathCrd , 
A j (l ! l . a l cr ^’ rinlci. The stalks are in Rohilkhand 
(ni'nti, and in other places sansutali. To the 
East khijhurd is short fibre. The seed pod is 

otchhud, 

bdin, sail aru dvsht jan, inJco yeki stibhdv , 
J£hfil khinchdvch apni parbandhan ke ddv, 
-P arbahdhau kb ddv khdl apni khichvdvdn , 
JMur kdtkcir kut , tail par bdj na dven. 

Kuhi Girdhar kavirde— jaraj apni katvdi , 
Jal intn gir sarjdc, tail chhori na khutdi. 

[It is the way of hemp and vicious men that they 
get themselves flayed to make fastenings for 
others, and even if you cut off their heads and 
thresh them, still they will not forbear. ^ Says 
Girdhar, prince of poets: “The result is that 
they get themselves cut up from the roots, and 
even if they are thrown into water and rot, 
still they do not de-ist from vice. ] 

S^n— [Skt! shdna]— a grindstone for sharpening 
cutlery, etc. 

Sanaurd— see San, 

Sanbarhi— [san = year ; bafhnd — to 

Sanbarhi jama’— ) increase]—a progressive 
rate of rent or revenue, usually fixed on newly 
cleared lands or where a sudden increase is 
made in the assessment. 

Sancha—7 n 
Sanchf— \ a mou,d - 

Sand— 7 [Skt. sharafa ; r U shorn] = to wound]— 
Snhdd — } a hull, stallion (bijar). 

Sand— ■) hobbles for cattle. Lower Duab 
Sandd — ) (chhdn). 

Sandas —a privy in which the night-soil is allow¬ 
ed to accumulate iu a pit (paikhand). 

San^ds-- ") rg].p t sandaiishaka ; sandantk = to 
Sa ’ £ " bite]—a pair of pincers. 

Sand iyd — nd ]— a young male camel (unt). 
§andlf— [acc. to Platts or/7. a place for sandals] 
— a movable scaffold (raj;. 

San^nt— 11 .V oun fi> female earned (unt). 
Sdndnf—a bull ^ l° ose ’ n memory of a 

deceased porsou—see brikhot sarg : a female 

calf is at the same time preseuted to the 
Mah&brakmau. 

Sandsf—sec sand ash 

Sanduq_a box : for various kinds of boxer. r.?o 

chupurt, chQndddni, dibi, doki, golhd, kaj- 
r.iuti, panauti, pitn.rd, qalamddn, sendurd. 
SandOqchA— S 

landOqcM 0 !!. - ( sraal1 ^ox. 

Sanduqchiyd — J 

Sdng—- 7 ; eTt. shun k]—(I) :i kind of spear 
Sanga * t used in tapping 11: spring of a well; 1 
(2) a lover used for raising .1 heavy weight. 


Sdngar—the fruit of the jdiit tree (qv.). 

Sangharab —[sang = together]—to reconcile a 
cow or buffalo to its newly born calf by plaster¬ 
ing the latter with sugar—cf. akor, lainf. 

Sangi—[? Skt. shikya] — ti e netting at the bottom 
of an ox or pony cart. 

Sarigsi—[Skt. sandaiishaka] —a pair of pincers 
(sanrsi). 

Sangtarash—[Pers. sang = stone ; tardsh = 
cutting]—( 1 ) a stone cutter ; ( 2 ) a kind of iron 
used in cutting stone (loha). 

Sard — [san] —(I) hemp (san); (2) the washer of 
a cart wheel. Rohilkhand (gari). 

Sanf— ~sanni] —fodder cut up mixed with cotton 
seed, oil cake, etc., and water, and given to cattle: 
sdni pdni karnd = to feed cattle with fodder 
(chara). 

Sani trayodashi —\shani = Saturn ; iriyoda&ld 
= 13th] —the ]3tb of any month fulling on 
Saturday, sacred to Shiva. 

h skt - sandh ^ —evening (sham). 

Sanjhaiyd — ) \_sdhjh ']— the evening meal. East 

Sanjh iyd— f districts (biyfilu). 

Sanjhlo — [sdhjh = evening ; to = until]—as 
much land as a pair of oxen can plough from 
morning till evening in one day—cf. juard. 

Sanjoh — [? Skt. 8anyoya y yug = to join]—the 
wooden frame bung from the roof which is 
moved forward by the weaver as the shuttle 
passes and drives the thread home. Oudh 
(kargah). 

Sankd—[Skt. shikya ]—the net work at the 
bottom of a bed (chdrpai). 

Sankal — 'j [Skt. shfinkhala] (saiikar % sdii- 

Sankal— f kar) —a cattle or door chain ; a 

Sdnkald— t thick chain of gold or silver worn 

Sankald —J outlie nnklo. 

Sankalp— 7 [Skt. sankalpa = u solemn pro- 

Sankalpd —) misej—( 1 ) a cere mony performed 

at the commencement of all religious lites in 
which a solemn vow to perforin some act in 
taken; (2) a solemn gift to Brahmans or for re¬ 
ligious purposes. “Among Hiutlils a gift 
is made as follows by the sankalp ceremony, 
whioh is usO( 

poses, or a fenst or other offering to .Brahmans, 
or in giving away a ciuugliter at marriage. 
Before the assembled Brahmans and brother¬ 
hood the giver tukos a copper .-oin (padd) ami 
a little barley ijau) iu his band, and a Hiahman 
pou 1*9 some water over them, i ben the giver 
places tbeco in tlm hands of a Brahman, saving 
* I have given 2 biohas of land, or 101 ox«*n, or 
the food of so many Brahmans as an otlering 
to Krishna, or nn’tbe ca«e may be ,f (Panjdb 
Customary Law, II, 1C»B) . Sankalp Vufniprit 
\ Vishnu = the god; pitta beloved] 
(arhhudar) is a religious graut to a Brahman 
to secure the merit of sacrifices and offeiings 
made hy him. 

Sasr}— 

Sankat chauth — [> 1 ••'. : '(nk >/< — ,v m 1 «l I—- 
the festival on fho -Ith dark hub < f Agli 

(ftfilyh badi chaturday'ii) m houmn* OancHii. 

Sdrikh—( 1 ) the Inst, of: a whip (aAnje) ; (3) U 
piece of the jaUbi nweofuicui 
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>ankh— [Skt. sliankha ]—tlie conch shell used 
in Hindu temples 

Sankha— \ [Skt. shanku ]—the piece of wood in 

Sankha—) the upper stone of the flour mill 
through which the axle passes (chakki). 

Sankrant— [tekt. sankrdnlt ]—the passage of the 
sun or other planetary body from one constel¬ 
lation to another— see nakshatra, and for the 
ceremonies at unlucky conjunctions, see Atkin¬ 
son, Himalayan Gazetteer , II, 913 ff. 

Jin vdrdh Ravi sahkramai tinai amdvas 
hod, 

Ehap par hdthonjag bhramSh bhikh na 
ghalai koi. 

[If the last day of the dark fortnight coincide 
with the sun’s conjunction, take a potsherd and 
hog, but no one will give you alms, i.e., there 
will he famine.] 

Jihi vdrd Ravi sahkramai tdsv, ehauthe 
rdr : 

Ashubh par ant is hub h karai—josijgotish 
sdr. 

[The 4 th day after the sun's conjunction, even if 
it be on other grounds unlucky, is still lucky 
according to the astrologers.] 

JJ&jui trjai kirraro ras kusumbh rnahhgdS , 
Baldd chhaftS dthvai pirt/n parlojde. 

[If the conjunction occur on the 2nd or 3rd of 
the lunar fortnight sugarcane juice will be 
moderately good and safflower will be dear: if 
on the Is:. 6 th, or 8 t.h the world will he des¬ 
troyed.] 

Sydle inti *uti hhali , bait hi larkhd kdl } 
Garmi mdhhi khaft hhali chokho karS 
tukdl . 

[The conjunction is auspicious and will make 
peoffo happy if it be sleeping in winter, sitting 
daring the rains and standing in the hot wea¬ 
ther.] 

Riktd ti thi aru Jcrdr din , dupal.ar athvd 
prdt. 

Jo sarikramai to jdniyo sambat mahhgo 

jdt . 

[If the conjunction take place on the 4tb, 9th, or 
14th of the lunar fortnight; and on Saturday 
in the morning or Tuesday at midday, know 
that there will be a dear season.j 
Kark sahkramai AI’ hgahan 
Makar sankramai Shani hi bicnar . 

Paul rah mahih at bdn hot:, 

JDhh mdr karaiyonjoS. 

r If the conjunction of Cancer be on Tuesday : 0 f 
Cupricornua on Saturday, and that of the moon 
ut 5 hours {15 yhapt) ftf or -unrise, it will rdin 
tW world.] 

Sanmandh , skt. sanbandhai —tne betrothal 
ceremony L.uiong the JtIt trib’~ (sag&i). 

Sannd- 1 i,. ud up flour into dough : the cr me 
aa g&ialhna ( 4 Y.). 

Santo—fodder cut up loi cattle—see sank 
Sdhpd—[SI. Mpu c= cureivg]—0) lamenta¬ 
tion for the d .. 1 : ydpd) ihe period of mourn¬ 
ing for ;> death in a family; ( 2 ) visits of condo¬ 
lence paid u > the rulufivcs of a deceased per. in. 
Wcl dintrict-i (matampursf). 

Sunpan—i[a idhpitn — a female aoukc]~a partiou- 
hw tua&k or ouil h thu hair of a horse—sec 
&hord. 


[Skt. shanda ; rt. shand = to wound]— » 
bull, a stallion (bijar). 

Ikh to karle rdhd y 
_ *A- Ur pelS usS mid. 

[b\en a woman may plant sugarcane, hut it takes 
a strong man to crush it.] 

Sanrsa—^ [Skt. sandurisha ’—a pair 
Sa n.rsi— of pincers : it is larger 

Sahsi—- J than the chimtd (qv.) 
and is used by artificers, and in 
the house for lifting pots olT the 
fire. 

Sansla— [? sdhs = breath] — thin 
sowing of seed— see bona. 

Sansla—a kind of blanket. Upper 
Uuab (kammal). 

Sansutali— [$«/* = hemp ; sutali = 
string]— the stalks of hemp (san). 
Santa— I [sdhtnd = to twist] — (1) 
Santi— j {chapki,chohkd,patdki, 
sdhkh) the lush of a whip ; p2) a 
small branch or twig (dal). 

Sanvak—see sanvan. 

Sanval —)[sdnvala = swarthy co- 
Sanval — > loured] — a disease in 
wheat caused by east winds and 
$ahrsi, excessive rain. Central Duflb. 

Sanvan— [Skt. shydmdka, shydma = 
black] ( Jhahgord , jhuhgard, mail died, samd, 
sdnidy sdmdii, sdhvak y savdh , shdmdkh )— a small 
millet {Panicum frumentaceum) the varietie- 
in Allahubfid are Kudrd sown in Asarh, reaped 
in Ku&r ; Jithi sown in Baisakh, reaped in 
doth : in Azamgarh the large variety is ladarvd 
and the small sdin. It ripens in three fort 
nights and is thus called tuipdkhd andj and i 
pure (pavitra) lawful food for pious Hindu 
during fasts. The Sdvdh, Chaitvd or Jaifhvi 
of B&r&bunki is the same as the chind or chSn 
of the N.-W. P. while the ordinary sdhrdn i 
sdhvdh bhad'dd. It is not considered 
healthy food : hence — 

Aiyt Mutru lid inn bast, 

JDSkh samdn khUkhil hasS: 
ikimd ki roti. murd hdth — 

Mutnl kahS bichhdvS khd(. 

Jamnd maiyd hirS^ ld{. 

Kab dvS Mvtni ki kh&t. 

[Up comes Mutru (the impersonation < .t feve 
whose dwelling is in the filth. He bursts o 
laughing wheu he the (unhealthy) sain < • 
millet. When he gets some sdhvdv bread and 
radish (considered unhealthy food) into his ha 
I he says: “ G t ready iny funeral bier. A 
I Mother Jamna is locking out along the rt 
till the luneral procession ot Mutru cornea to 1. 

I hanks.] 

Banvar— \ [.va hvdrnd = to prepare]—the seoon J 
Sa»ivard— > ploughing of a field. No' 
Oudh (doch&st. 

SdrSvgi— 7 netting 

Snnvgi k? nhri — jj at the bottom of an ox . 

pony eurt (bahli, ekkd). 

SAon? ~,&dnnn\— (1) ( Uttau . say da) early apt 
cro|>f ; (2) pienonta pent by the hridegrot 
parents to tho n«*w)y married bridoon the 
bncaii after L • marriage. Rohilkhaud. 

Saor*- ;.r Bkt. sbiva = worslip]—-dues giver _ 
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fots at harvests for religious purposes 
Q ujaura). 

Saptamt—[Skt. saptami ]—the 7th day of the 
lunar fortnight. The 7tli light half of Baisakli 
( Baisdkh sudi Saptami) is Gahgd Saptami : 
the 7tb light half of Magli (Mdgh sudi Sap - 
tamz) is Jay anti Saptami. 

Sdr— \siila \—a wife’s brother, brother-in-law. 

Sdr—[Skt. slidla == a hall]— a cowshed (gau- 
sala). 

Sdr—[Skt. sdra = sup, juice]—manure (khat). 

Sar—a fence to keep cattle out of a field. Kohil- 
khand (bar). 

Sdr—(1) land bearing two crops in the year. 
Kurnaun ; (2) a sheet or plain of cultivation in¬ 
cluding many fields and usually bearing a 
separate name (s6var). 

Sdra— [sd/«]—a wife’s brother, brother-in-law. 

Sara— [sapid = to be decayed]—drugs, etc., given 
to cows when calving. Kohilkhand (shan&th). 

Sdra — [sapid = to be decayed] — a fatal disease 
among horses and cattle ; (?) a variety of pleu¬ 
ropneumonia. Central Du&b. 

Sarab — a division of lands in the hills. In many 
villages there is a wheat sarab and a rice sarab 
cultivated alternately. 

Saradh— see shradh. 

SaraG— [con. of shara’i — legal]—drawers made 
tight and reaching down to the ankle such as 
are worn by pious people and women (pddjdmd). 

Sardd —[Pers. sard)— an inn or hostel for tra¬ 
vellers. 

Sardi—[Skt. shaldkd]— (1) the thin spokes in a 
cartwheel (bahlf, ekka) ; (2) the reeds placed 
in front of the heddles in a loom to keep the 
threads of the warp apart (kargah). 

Sapak —[Skt. sar ale = going] — a road (rdstd). 

Sardsarf—[Pers. sardsar — wholly] (tashkhis) —a 
system of tenure where the lands whether 
surplus or not are leased out to tenants often 
belonging to other villages at so much per bigkd 
irrespective of the crop sown, but divided into 
irrigated and dry. Upper Duab. 

Sarau— }[Skt. shardva ] — a saucer used as a 

Sardfl— j lump or as a cover for another 

Sardvd— ' vessel. 

Saraut— [Skt. sandansha = pincers]—an in- 

Sara utd— [ strument used for cutting betcl- 

Saraut?— ) nut. 

Sardal— ] [Pers. sar = head ; dar = door]—(1) 

Sardar— j (i bhardo , daraundhd , kib&fgdn, pal¬ 
lid) the lintel or plank over a doorway ; (2) 

( dha ran , pdlld, pdf,pa(dr) the beam across the 
mouth of a well on which the bucket is emptied. 
East districts (kudn). 

Sardar— [sar = head ; ddr — possessing]—(l)a 
leader, a head servant; (2) [bhogcuddi) the 
highest plant in the cotton field. 

Sarfikhd—[Skt.&AlfcAA]—the flth luuar asterism 

- - see under Pukh and nakshatra. 

Snrfcs —glue: sarin kdghaz, kaghaj — so, nd- 
paper (baphal). 

Sargd —[skt. .slialdkd]—-tux iron rod for boring 
pipe stejun (naichdband). 

Sargpatdlf —[snarga = India's paradise ; pdtdla 

— hell]—an ox, onr of whose Morns is turned 
towards heaven and tho other towards hell 
(kafnchf). 


Sarhadd—[sar = head ; Jiadd = boundary]— a 
main boundary (hadd). 

Sarhaj—see salahaj. 

Sarhat— (bdriyd, kiinchd , sehithan, sohni, suhni , 
surdthi )—a broom used for sweeping up grain 
on the threshiug-floor. Pohiikliand (jharu). 

Sarhatnd— [sarhat\— to winnow grain. Kohil¬ 
khand (usand). 

Sarhd chauhara—[Skt sdrdha ']— a phrase used 
in division of crops—five-sixteenths to The 
landlord, and eleven-sixteenths to the tenant. 
Kohilkhand (bataf). 

Sarhf— ) [Skt. sdla = the resin of the sdl 

Saphf— f tree] —cream. 

Saphf— [Asdrhi \—the spring harvest, sown in 
the month of Asarh (rabi’). 

Sdrhu—[Skt. shydli, vodhp )—the husband of a 
wife’s sister—sec susrdi. 

Sdrf—[Skt. shdta , shd(aka] (chddar, dhoti 
jandni , dhoti zandni, dopattd, Jckilud , Jchol , 
’lugd, liigar, lugrd f pkaryd, pichhaurd , ram- 
ndmi )— the sheet worn by women, of which the 
hem is acldd, achrd . For other similar gar¬ 
ments see burqa, ophnd, peshvaz. Draw¬ 
ing up the sheet before the face as a strange 
man passes is ghorighat, ghuhghat. 

Sariyd —a pice. Sunur’s slang (paisd). 

Sarkan—mud, swampy ground Kabar’s slnrg 
(bhds). 

Sarkandd—[Skt. skara kdnda ']—the stem of the 
reed Saccharum sara , used for making mats, etc. 

Sarkf — [sarkahdd \—see sarpat. 

SarmAyah— } capital out at interest (puiijf). 

Saro—see sdld. 

Sarpanch—[sar c= head, pahcli ]—the headman 
of a caste committee or body of arbitrators 
(panchdyat). 

Sarpat— } [Skt. shara — head; patra = loaf] 

Sarpatd—I —a reed (Saccharum prorerum ) 
used in making mats, etc. The leaf or blade is 
sarpat t and is used for thatching: the upper 
part of the stem sarki, sirki , is used for making 
winnowing fans, sieves and coverings for carts 
in the rainy season : the sheaths are muit >, 
of which twine and matting arc nmdo: Mio 
lowest and thickest part of the stem is *tn{na 
used for door screens aud stools .* too flower is 
bhild. * ... 

Sarposh —[sar = head ; posh = cover] ylhak- 
!i 7 dim lend, dhakni , pdrd, party d, pdtv)—a 
cover for other vessels. 

Sarr&fah ndnuah— [§arr<\f—& money-changer; 
ndmuh = a list]—a custom among bankers at 
marriages of giviug money and the sweetmeats 
knowui ns gihdautd to the Brahmans employed 
in their banking bouses. Ndmah is especially 
applied to the list of Brahmans who are en¬ 
titled to receive presents at a wedding. 

Sarson — [8kt. sarshapa] {bauqd, rdfd, m/M, 
rd4d sarson, sirsam , sirson, ioji . tonyd) — n 
variety of mustard —Simipis dnhotowti, 

j Brassica campustris glattca. For sarson rdt 
see lAht. Tin min va tdrah inMu na sir^bnar 
sutli iu'ii, nil ina(kd bhar sarson tut it -■ id 
of a man who thinks much of hi ms elf of no 
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count in three or thirteen, nor in a pound of 
v ' ^twine, nor * n a jarfull of mustard. 

Saru — [sdld ~\ — the wife’s brother: his son is 
properly sarut , but is generally called bhatijd. 
Sas— [Skt. shvashru] ( gohhji , sdsu )— a wife’s 
mother, a mother-in-law : see susral. Sds Jca 
dgj bahu ki kyd bar at = what respect is 
paid to the young wife in the presence of her 
mother-in-law ? or, it is useless to praise the 
young wife in his mother-in-law’s presence, for 
who knows her so well. Sds nci nandt, dphi 
anandi = happy is she who has no mother- 
in-law ^ nor sister-in-law. Sds gayi gdhv, 
bhuklii wain kyd kyd khduri = my mother- 
in-law has gone to the village: I am hungry : 
which of the good things in the house shall 
I eat: alluding to the cruelty of mothers- 
in-law to their daughters-in-law. 

Sdsrd—[*&]—the house of the parents of the 
wife: her relations generally. West districts 
(susral). 

Sdsu—[.vdw]—a mother-in-law : siisu pet kd dnjeh 
= a mother-in-law is as bad as a pain in the belly. 
Par mui sdsfi, 

J&son dd dhsu. 

r IT>- mother-in-law died last year and he is 
weeping for her only now !] 

Sasur—{Skt. sharshuru] t gohfijo , susar, surra ) — 
& futher-iu-law. 

SasurSI — ^ 

SasurAr—J suir&1 ' 

Sajak—a thin stick ■. a short coilccl stem for a 
tobacco pipo (naichftband). 

Satakn&—[«aj ale] (safkaml )—to beat the heads 
of grain on the ground of a bed forth© purpose 
of dislodging auy grains that remain after 
treading out. East districts (dd6n). 

Satarki i sat (rah —. seveul 1 n] —- the ceremony 
011 the 17th day after a death (satrdvfn). 
Sataute— [adt = seven]—the ceremonious bath¬ 
ing of a woman on the 7th day after delivery. 
Hill districts. 

Satbhaunrf —[sdt = seven; bhauhri Skt. bhram 
=s to whirl round]—the circum ambulation 0 f 
the sacred fire at a wedding —ree sdtphfirh 
Safdant— ■) [sdt = seven ; i Idrit— tooth] —> an 
Satdantd— j auimal when it Las got seven tec-th. 
Sathd— \sd(k == sixty]—a very large i 

called because it is supposed to contain 60 village 
biohdt . Central Doan. 

SaftiAra—stalks of hemp after the fibre is re¬ 
moved (san). 

S3 till— ■> [ad^h = sixty]—a kind or nee, bo 

Saihiya— } t ailed because it comes to maturity 
in sixty davs. 

Sdfhi hat) yd(h dind. 

•lab jjdni hand rdt dind. 

[Sd(/ii ripens in sixty days, provided it rains 
day and night.] 

SathiyA— ) [8kt. svastika, svasii == happiness, 
Sathiyd— ) good luck 1—the mark in the shape 
of a Mallcno crois whn’b merchants put on tie 
firct png© of their in * ountrbook to bring good 
luck—see bahi: in the Upper Duftb it is also 
applied to a few blades ol dry grass cluck in a 
circle made of cow-dung on tno shrine of the 
local god Bhumiya (ov.) on iho occasion of 
a birth. 


Sathurf [cf. gat hurt ]— the knotty part of * 

fallowed to be mixed with the chuff 
( huso) as it is liable to choke au animal. (V 
tral Duab (ganthd). 

Satkanu— see satakna. 

Satla r i [sdt = seven ; Idf =a chain]-a wo-’ 
man s necklet containing seven links, 
atmansa— ■> \_sut = seven ; mds = a mont 

Satmasd^ $ —(1) a seven months’ child ; (”) 
(sad, sddh satvunsd, satvdsd) the ceremony in 
the seventh month of pregnancy. “When a\v • 
man is in the fifth or seventh month of her pre 
nancy for the first time, a place is consecrate 
and Ganesh is worshipped there: then a coco - 
nut, a betel-imt and some sweetmeats (batdsluh 
are put into the lap of the womau. This is to 
congratulate her for the approaching pericd 
when she is to become a mother.” (Ishrida. 
Manners and Customs, 190.) 

Satnaja— [sdt = seven ; andj = grain] (arrd)- 
the seven miscellaneous grains. 

Satpherf— [sdt == seven ; phert = turning j 
(jfuinvar, sdtbhauru'i ) — the circumambulatic . 
of the bride and bridegroom round the sacred 
fire. The complete ritual according to tl 
regular form is given in Atkinson, Himalaya 
Gazetteer, II. 910 f. The common procedui 
is as follows. The hoy is brought into th • 
nuptial hall ( mar.dhd) and made to sit on 
mat (shalrahji). Then two stools (pa (rd, patrd 
are placed in the hut, aud a cloth {toshak) i 
spread. The boy is seated on one stool, hi 
shoes are taken off and his hands and feet wash- 
ed. Then he does the dchamana ceremon\ 
he takes a littb water in his hand I 
{chulhl) and saying “ Gangd Vishnu ” put « it 
it. his month. Then his lather ties a re( 
thread Uniub) ou his arm, tho priest recites 
vereo (maaM, and the boy is nude to wor 
ehip Ganflsha and the nine planets (naugraha) 
Then the g.rl » brought in, and as sb/coac-. 
ehoy stands up. She is placed on his lef 

A fireT,H WnrS f P - 3 G .? n&,ha and thfc ui ”" Planets 

tlie' n ^f n n ‘ fc ID l , he endo - c,u ' e . the clothes ol 
;„®., * father , mother are joined (ga/k- 

wrf t’ f"n a , tllread (’»»»«) is tied on the: 
wrist of the bride and bridegroom. Then the 

P* ? “* be f, puts coloured rice (roli) on the 
ia. 1 8 . the girl. The ihrase is lurki ki 

*f 9 a i’t (her bauds have become 
J ( i ow). and Uio Pandit reads the sdk/i i uc/icha■ 
9a?/a u 01 . rec *h'l of tho names of the father, 
paruirather, nnd grt; t-grandfathor of the girl, 
wini the title of her clan (gotra). After this 
. 10 H father takes her right hand, and pula 
n . ,r J to fho boy’s right, buna ; then holding tho 
» thumb 1"- tukos iu his bund a gold ring, 
flowers, suiuo f.un i.ij-wood and a shell (tatikh) 
filled with waUir, and ret iter, tho formal bequest 
(sankalpa) to ibt* effect ihat ho bestows so 
aud so'> daut-hl-r. ho and ho’s granddaughter, 
so and ko’s groat-giauddaughUr, »tQ so and so’s 
Kuo. etc,, etc. “She in h ; .vife, -May God 
bluHs my gift. ’ Thou ho givea the ring to the 
girl and pours water from the shell on her 
baud. The iWit then - alls out “ Mahdrdj ! 
may your gilt he pre j itious ! Tlic hoy then in 
exchange for tho gu t makes u gift of a cow 
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jauddn) ; more usually a gold coin (< ashraji) is 
given instead of the cow. The clothes of the 
bride and bridegroom are knotted together ( g&nfh 
bandhan ), and verses from the Vddaare read : 
and the fire sacrifice (/mw)is made. Then the 
pair are made to stand up and march seven times 
round the sacred fire: in three turns the girl 
goes in front, but in the fourth the hoy precedes 
her. As they aro going round the girl's brother 
keeps putting parched rice in her hand, which 
she goes ou throwing into the fire. The cere¬ 
mony ends by the ratification of mutual pro¬ 
mises of love and affection and the worship of 
the Polar star ( dhuru ). The account given by 
Ishridas, Manners and Customs, p. 184 ff, is 
somewhat different. “When an auspicious mo¬ 
ment arrives for the wedding to take place, the 
bridegroom with his friends comes into the 
courtyard where the shed is set up, and is there 
received by tho bride’s father and respectfully 
seated, his feet being washed by the same per¬ 
son. After the performance of one or two 
very trifling ceremonies he gets something to 
eat, over which the presiding priest first mutters 
something. After this the bride’s father gives 
aim8 and the priest burns iucense: then the 
former brings two pieces of linen (?) coloured 
yellow : with one of these the girl covers her¬ 
self, and the other is joined to a piece of the bride¬ 
groom’s. Then a Pandit touches the image 
of the god (iandsha with a maurt (a plume made 
of palm leaf), and afterwards ties this maurt to 
the head of the bride. When this is done the 
Pandit or priest on the bridegroom’s side repeats 
the names of his father, grandfather, and great- 
gr and lather, and blesses the bride and bride¬ 
groom : this blessing is also pronounced by all 
present. The same is done by the bride’s Pandit 
after repeating her ancestors' names. Both the 
Pandits receive a present at the time. After 
this the band of the bride, with the perform¬ 
ance of some more ceremonies, is put into the 
right hand of the bridegroom. At this moment 
some presents, consisting of rupees, cows, etc., are 
made to tho bride and bridegroom. Those who 
make presents fast till they have done so. The 
upper garments of the bride and bridegroom are 
then joined with a knot which is tho most im¬ 
portant and significant rite in the wedding: 
then the bride is seated on the right ( P left) of 
tho bridegroom with her face to the ca>t, after 
which the priest repeats the names of certain 
gods, namely, Prwj&pati, fire, air, sun, water, god, 
Vishnu, etc. At this point of the proceedings 
come pu/d is performed, and a present for the 
priest is placed upon the spot: this present is 
given bolh by tho bride and the bridegroom, and 
the latter gives half of what the former does—the 
lowest sum t hat they -must give being a rupei 
aml-a-half. Now the Pandit builds u small 
altar between the central post of the abed and 
the bride and the bridegroom, and after repeat. 
*ng the iiarnen of t hd Sun, fire, and some other 
gods, burns incenso upon it. In this incense 
pdf A ii, performed to all these gods, and at tlm 
sMuie lime alum aie given to Brahmans. After 
this the mufi rnnl uncle or some nth«»r male 
relation of tho bridegroom coven* the biide and 


the bridegroom with a sheet: the bride’s brother 
stands up with a small basketful of paddy, 
throws some of it into the hands of the bride¬ 
groom, and the latter into those of the bride, 
who puts them on a small stone slab placed be¬ 
fore her: the bridegroom then presents the bride’s 
brother with a turban, a pair of shoes, and a suit 
of clothes. After this comes the ceremony of 
the bhaunri or rounds, which accomplishes the 
marriage tie. The father puts his daughter’s 
hand into that of the bridegroom : in this state 
the bride and the bridegroom go round the fire, 
in which incense is burned, and the central post 
several times. At this moment the priest 
divides the paddy on the slab into seven and 
fourteen parts, and says these represent populat¬ 
ed villages. For every heap he gets two 
copper coins. When he has received them, the 
heaps are again mixed up. After this the bride’s 
Pandit addresses the bridegroom in language 
aa follows—“ The bride says to you—‘If you 
live happy, keep me happy also : if you be in 
trouble T will be in trouble too : you must 


support me and must not leavo me when I 
suffer. You must always keep me with you and 
pardon all my fault, and your worship (pvjd) 
pilgrimages, fasting, incense, and all other reli¬ 
gious duties you must not perform without me: 
you must not defraud me regarding conjugal 
love : 3 T ou must have nothing to do with an¬ 
other woman while I live : you must consulting 
in all that you do : and you must always tell 
me the truth. Vishnu, fire, and the Brahmans 
are witnesses between you and me. ’ ” To this 
the bridegroom replies: “ I will all my life do just 
as tho bride requires of me. But she also must, 
make me some promises. She must go with me 
through suffering and trouble, aud must always 
be obedient to me: she must never go to her 
father’s house unless she is asked by him : and 
when slm sees another man in better circum¬ 
stances or more beautiful than I am, she must 
not despise or slight mo." To this the girl 
answers : “I will all my lifetime do just as you 
require of me. Vishnu, fire, Brahmans, anu 
all present are witnesses between us. After 
this the bridegroom takes some water in bis 
hand, the Pandit repeats something, and tho 
former apriuklea it on tho brides head, llun 
the bride and bridegroom bow both before the 
sun in worship. After tins tho bridegroom 
carries liia hand oar the right slmuldct ot the 
bride ami touched her heart and then puts 
some coloured powder {bandan) on the line 
(rndna) on hor head, and puts his shoes on her 
feet, but immediately taken them of) again. 
Tho marriage is now over, and tho Pandits 
put a roti murk on tho foreheads of the bridq 
and bridegroom, bless I hem and take th* ir 
dues. All oilier Brahmans who arc pr«\v nt n)*o 
receive something. Now tho bride dUd bride¬ 
groom, with their upper garments joined by 
a knot, go into the house where the biidoM 


mother inesen’s the latter with rt»; r • *'od 
gold monuts: tho name is done by of" > io'ies 
connected with the family. Aftir this the 
bride and bridegroom aro made b* eat u little 
curdled u.ilk and buttv.fnt oweetmeuta. 
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ravin —^sattrah — seventeen] (satarki )—tlie 
ceremony on the 17th day after a death—see 
kriya karm. 

Satsera akal —\sdt = seven; sir = a weight]—the 
famine of 1860-61 when wheat rose to 7 sir 
per rupee (aka!). 

Sat#—(1) a bond, such as that by which the 
tenant in considemtmn of an advance binds 
himself to supply indigo, opium, etc., at a fixed 
rate ; (2) negotiation of bills of exchange 
(hundf). 

Sattu— [Skt. saTct'u] {sitalbukni )—the flour of 
Satud— ) parched gram and barley. The best 
sattu contains a small proportion of rice flour. 
It should be made of parched green barley 
and parched gram. The satud sanJcrdnt is 
the lay on which the sun enters Aries, when 
f Brahmans are fed with the flour of parched 
grain. 

Satvdnsd — > [sdt = seven; mds = month]—(1) a 
Satvasa — > seven months’ child ; (2) the cere¬ 
mony in the 7th month of pregnancy (sat- 
mdsd). 

Satyan&th—[Skt. satyandtha = lord of truth]— 
one of the local gods of Kumaun : worshipped 
in the Saiva form as Satyaadth and iu the 
Vaiahnava form as Satyandrdyan. 

Sn.uhan — a quarter pice: Sunar’s slaug — see 
paisfl. 

Sauhra— [susar] —a father-in-law. 

Sauk — > [Skt. sapatni^ ( saut ) — one of a man’s 

Saukan— j two wives in their relation to each 
other. 

Saul— [Skt .shdla = a spike]—>(1) the project- 

Sauld — ) ing knot in the upper part of the 
yoke. Central Du&b (hal) ; (2) the mason’s 
plumb. Kumaun (rdj). 

Saunf—[icc. to Platts Skt. shutapushpa = one 
hundred flowers] — aniseed (Pimpinella ani - 
sum). 

ffari dafidi ;abz dan ah, 

Tagt pal’d fab mdvg kkdnd. 

[Green stem and greeu sued : eat it when neces- 

[Skt. sa, saha = with ; vSla =. time, 
or according to others sovSrlkdla]—very early 
in the morning. Ea-*: districts (fajar). 

Saunr—f? Skt. shodha = purification]-^) 
(saurt) the room in which a woman is delivered. 
East districts ; (2) the house vessels broken on 
the 10th day after a birth m the family. 

Iau"p\l) [*>«<} = to sloop; fjhnA — to put 
Saur— 1 on]—a quilt (razdf>. 

Saupa— ) 

Saurt—sec saunr, 

£SS- lc»H. 

Sautin— i 

jSlk finale sd tin 
rain ; 

Sac* in jdki rain win kaisS pdvS chain. 

[If a little piece r,f anything fall into the »ye 
von have no peace day or night s if a hundred 


sapotnf ]—'one of two cowives 
the r relation to oach other. 

pard> kal na par at din 


Sautdll md—[ saut ] a step-mother. 

Savai—[Skt. sapdda]—( 1) one and a quarter ; (2) 
interest .at 25 per cent. The system of grain¬ 
lending is in Cawnpur—“ if the tenant takes 
grain in Kurtik he returns five-fourths in Jetli 
in grain or money value : that is, the amount 
• ^ r ? in . ^ ue converted into its money’ value 
in Kartik wheu it is dear, and in J6th when it 
j 8 cheap : the money due, enhanced one-fourth, 
is reconverted into grain. Thus if wheat sells 
at 16 ser the rupee in Kartik hut at 24 in 
Juth, the lender get3 30 ser for his 16 or 87 
per. cent.” (Wright, Cawnpur Memo.) ; (2) 
a kind of soil like domat (qv.) good for spring 
crops. 

Savak—[Skt. shrdvaka — a hearer, a pupil] 
(sr&vak, sravakd) —properly a hearer or lay 
member of the Jain religion ; in the Eastern 
districts a ploughman or serf. 

Savan—[Skt. shrdvana == relating to the ear, 
audible; under the lunar asterism shravana ]— 
the 4th luni-solar Hindu month (July-August). 
Tjr bhanbiri Sdvan di = Savan comes with tho 
butterfly. 

Shrdvan pahli chauth mlh. jo miqha bar* 
khdi, 

To bhdkai yon Bhaddali, sdkh savdijdi. 

[If there be clouds and rain on the first 4th 
day of Savan, lihaddali says: “ there will be an 


<SL 




pahchnmi jo chalai yuh 


pieces fall iu luuv can you have rest r a pun on 
gaud* = 10t> pir.,e8 and * a utan, sautin =: a co¬ 


wife.] 

Sautidc blifll—[sat/*]- 


-a Biep'brothui, 


extra good crop.” 

Shrdvan pah l 
paun , 

Isa rahsi yon d&shra panchhi karat jo 
gaun. 

[If the wind blow in these unlucky directions 
(for which see under Asfirh) on the first 5th of 
Sdvan, there will not be a bird left to fly in the 
land, ?.e., there will be famine.] 

So. an pahli panchaanijor dhafu ki mdv, 
Chdr mds barkhai sain; yon bhdkai 
Sahdiv. 

[If on tli' first 5th of Savan there be loud 
thunder, SnhdCv says, it will raiu lor the lour 
months uf the runs.] 

Sdvan pahli pdkh mfa dashmi Bohini 
hod, 

Mahngd ndj ant alp jal; birld bilso 
kuu 

[If the asterisra oi Ilohini fall on the 10th of the 
firbt fortnight in Savuu, there will be dear grain, 
scanty rain and few will be happy.] 

Sdvan bad 1 Skddasht jlti Ilohini hoi, 

Tit A s am dh jo nipjS : chilitd karo na koi. 

1 the l]th dark link of S&vnn as King as the 
Kohiui aaterism so much will be the pro¬ 
duce : let no one be anxious.] 

Sdvan krishn IkddasMgarj ntlgh adhrdt , 
Turn j&n p yd Ald/vi: ham jdsdh Gujai dt. 
Jo Kr it lik'd to kirnaro , jo rtohin sukdl: 

Jo Mriqr.hir dvni tahdrh nishchai hoe 
dukdl. 

[On the dark 11th of ^dvan if there he thund¬ 
er in the rloiuls at midnight: “Go oil' my 
love to BHaU'tt: I am off to Gdjardt ; ” i.e., 
famine is certain fi the Krittika aeterism fall 
on that date the harvest vnd fit) moderate: if 
Kohinl plentiful; il MrigAbhir there will surely 
bo famine/) 
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Ivan badi Skddasht, bddar ugai stir, 

To batdvai Bhadduli , ghar ghar bdjai 
liu\ 

[On the 11th dark half of Savnn if the sun rise 
in clouds, Bbaddali says— “ There will be re¬ 
joicing in every house.” ] 

Chittrd, Svdtz, Bishdkhri Sdvan jo na 
barJchant , 

Hdlz aunt sahgraho : duno mol karaht. 

[If there be rain in Savan in the asterisms of 
Chittra, Svati, and Bish&kha—store in the grain 
at once. It will be twice as dear as usual.] 
Sdvan krishn paksh men dekhi, 

Tul ko Mahgal hod bisekhi ; 

Kark rdshi pai jo Gurujdvd, 

Sink rdshi 'pai Shukr suhdve : 

Tdl jo sukhaiy barkhai dhur , 

Kahuh na upjui sdtoh tiir. 

[If in the dark half of Savan Mars he in the 
sign of Libra, Jupiter in Cancer, and Venus in 
Leo, the tanks will dry up, there will be only 
showers of dust, and the seven grains will 
fail.] 

Sdvan ujlS pdkh mdh jo yd sab darsde, 
Band body kshattri earth, marc pritlivi 
patirde. 

[If all the above signs arc observed in the light 
half of Savan, there will be destruction, fights 
among Rajputs (princes) and the ruler of the 
land will die.] 

SAvdn— see sanv&n. 

Sdvanf— [ sdvan ] — (l)akindof ricecut in August 
(dhan); (2) presents sent in the month of Savan 
to the house of the bride’s father. 

Savdre—[Skt. sa, saha = with; vtla = time] — 
early in the morning, the opposite of abdrd 
(fajar). 

SAya—the pot for removing the sugarcane piece 
to the boiler. Rohilkhand (kolhu). 

SAyabdn —[Skt. chhdyd = shade] {sdSbdn) —the 
verandah ot’ a house, or tent (baramdd). 

Sayah —[Arabic sd'at 1—an auspicious timo for 
doing anything, such as a marriage, etc. 

Sayahbandf—[Skt. chhdyd = shade]—the mak¬ 
ing of the marriage canopy among Muham¬ 
madans. 

Saydn—[5draw]—early spring crops (saonf). 

Sayar—a plank harrow. Central Duab (hdngd). 

Sayar—see sdir. 

Sddard— \sah = three; dar ■=. door] ( tidari , 
tide did, tirpauliyd , tirpoliyd)— a house with 
three openings. 

Segaun—7 (sigon) —a dirty rod-coloured soil, like 

Sdgon — j parud (qv.) found nfcar ravines. 
Bundelkhand. 

Sdh— l [Skt. sandhi = a hole]—a well-sink- 

S6hd— i cr (kuiyhdh 

S6hi [ rA]<—a porcupine: a small black insect 
which injures wheat, etc. 

SGhrthan— [sthathnd = to whisk]—a broom used 
on the threshing-floor. East districts (sarhat). 

SAhrd—[Skt. shek ’’»»*«] [sihard, sihrd) —the 
bridal veil or chaplet of flowers or gold or 
i-ihvv thread worn on the fort h* ad and hanging 
down to the knees: used by Muhammadans, as 
contra* ted with the HindO maw. But among 
'hits at weddings, bridegrooms of the Jjhd sub¬ 
division wear the schra or veil, while those of 


the Held division like Rajputs and other high- 
caste Hindus wear the maur or coronet 
(baddhf). 

Sdhuan—an oil plant (?) colza (duan). 

Sdhvan—a disease in which the young wheat 
grains are found filled with minute worms in 
various stages of development—see Field and 
Garden Crops, N.-W. P., I. 6. 

Sef— [prob. Arabic 
sd’a ]—a dry mea¬ 
sure for grain. It 
varies in weight 
from 22-J to 315- 
gandd of Gorakh¬ 
pur! pice (90 to 126 
pice weight). The 
sdi of white rice 
equals one full local 
ser (serpakkd), 16 
of sucli sci equal 
1 rndhi ; and 16 
mdni equal 1 gun. 


Sl 



Sci. 


East districts. 

Sek.ra—a cattle whip. Kumaun (pain). 

SAkurf—paddy. Sunar’s slang (dhan). 

Sel— 7 ( 1 ) a wooden vessel for baling water 

Seld— ) out of a boat. Rohilkhand (nao) ; ( 2 ) 
the pipe of the drill plough. Farrukhabad 
(hal); ( 3 ) a kind of hemp rope used for bridges 
in the hills. 

Sdlkharf—* [Skt. shailkhdtikd = a ditch in a 
mountain]—a hardish white potter’s clay 
(khapt). 

S 6 I 0 —shady land. Kumaun. 

Sdm—[Skt. simbi — a pod] (sembf, gvdlin, ran- 
vdsan) —a kind of bean ( Phascolus magnus ). 

S&mar—swampy land not requiring irrigation. 
Kumaun ( panmar). 

SAmbf—see s&m. 

S 6 n—(sai 7 i<$)—a lawn. Hill districts. 

S&n — [Skt. sandhi = a hole] (aiiuld, 

Sendh— > kiimal , kuhgal,pdrh, schh, sthhd, 

Sdndhd— ) sShhi, surahg) —a hole made in a 
wall by burglars—cf. baghIf. 

Sendha—[Skt. saindhava = produced iu 
Bcinde]—Panjtkb rock salt, also known as 
Ldhaun non (Ion). 

S 6 ndhf-H>b?]-( 1 ) tho intoxicating juice of (be 
wild date tree (P/ucnia sylvestris): tdri is tho 
juice of tho palmyra palm ; ( 2 ) a hole in a 
wall made by a burglar (s 6 n). 

S&ndhiyA—a small cucumber that grows sponta¬ 
neously in the rainy season. 

Sendur— 7 [Skt. siWaraJ—vermilion, red lead : 

SendOr— > applied by women when married to 
the parting (mdhg) of the hair. 

SdndOrfl— ) [sihdur] (<ihgrauii , sindatird, 

Sendurddni— > sihdtird)- -a vessel or box for 

Sendurddnf— J bolding vermilion. 

Sfingar—( 1 ) tho pod of plants like the aoacia 
{betbd?) given os food to goats, sheop, etc.; ( 2 ) 
kind of wild tauk rice (chanau). 

Sfinh— 7 

Senha —) 8ce Sen * 

SfinhAA —[^«]—a well-siukor (kuiyhd). 

Sdnhf—soo sdn. 

SAnf—(jr/.’if)—a broad metal tray. 

Sonkf—[eorr. of fu^naib]*— a snuicr (rakhbl). 
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\ the lowest and thickest part of the 
i sarpat (qv.) grass used for making 
stools, screens, etc. 

Seo— (sSv ) — an apple : a sweetmeat of that shape. 
Stio — (1) the mode of sowing seed iu the furrow 
left by the plough. West districts. See bona; 
(2) (chhotgoi, sivd) light ploughing: in Azam- 
girli it means ploughing with a plough of 
which the block is worn — cf. avae. 

Scohan—an oil plant (?) colza ( Eruca sativa) 
(duan). 

Seora—half-baked tricks or earthenware 

(pTI? int). 

Seo.ra—[Skt. siva = worship] —(1) a title used 
for Jain ascetics; (2) one of the local gods 
(dihvdr). 

Seota— (siofd ) — a wooden vessel for haling 
water out of a boat. East district (nao). 
Sfioja— (sdvtd ) —a rich gray loamy soil. West 
districts. 

Ser--[Skt. setaka ]— a weight of 80 told —see 
man. Sir bhar ki lomfi savd sir Jci pUnchh 
—a fox weighing two pounds and his tail 
three! 

Kdm J:d na ledj kd, 

Sir bhar andj led. 

r A v -less follow who wants a sir of grain a 
day.] 

Ser.'l—[Skt. shlra']— the head pieces of a bed. 

West districts (ch&rp&h. 

S6r3- irrigated lamia. Kumaun. See abpdshh 
Scrahi- (bakri, gdi, nig, pachhud)— ce.saes 

levied on the tenant s share of the produce iu 
division of crops. East districts. 

Serina— fe/j iugdhi, ughdt) —contributions of 
gram and fodder given by tenants to the land¬ 
lord. 

SdruS— ) [Skt. shira] —the head pieces of a bed. 
Sdrva— S West districts (charpaf). 

Serua—’> the ceremony for exorcising the demon 
Sdrva —) of Poverty: performed on the 
morning of the DivA.li -see daridr khddnd. 
Sdrva—[? Skt. shd(a]—the winnowing sheet. 
Benares (jhQlf). 

Sesnag—[i5kt, shisha?idga ]—the great serpent 
which is supposed to support the world—see 
akhtfj. 

Seth — [Skt. shrithfha = respected]—a merchant, 
banker (mahdjan). 

SMvart—a greenish tinted sandy loamy soil. 
Bundelkband. 

S£un—[vf. sChvan ~\—blight in cereals resulting 
in empty ears while externally the ear aud 
sialic q pear healthy. Central Du&b. 

Sdv— ) 

Seva— H seo - 
Sdval—[Slct shiva = 
ooremoiiv at. a marriage, 


Sevta —see s6ota. 

Sevta — see seotd. 

Shab-i-barat—[the nigliv, of record]—the Persian 
title for loth of the month Sha-bdn. “On this 
night Muhammad said : God registers annually 
all the actions of mankind which they are to 
perform during the year ; and that all the 
children of men who are to be born or die in 
the year are recorded. Muhammad, it is said 
enjoined his followers to keep awake the whole 
night and to repeat one hundred Tab*ah prayers, 
and to fast the next day; but there are gene* 
great rejoicings instead of a fast, and 
large sums of money are spent on fireworks 
It is the “ Guy Fawke3 ” day of India.* 
(Hughes Dictionary of Islam, sv. qv.) 

Shabnam [shab = night ; nam = moisture] — 
dew (os). 

ohabnami [shabjiani] —a cover to protect tl - 
led and sleeper from dew. 

ohadf. [Pers. shddi = pleasure] —the festive r< - 
joicings at a marriage ; corresponding with tl < 
Arabic ’urs and contrasted with nikdh (qv.) -- 
the .marriage contract — see biyah. 

Shadiyana — ^ [a/nb/f] (ban, ban, mandJivacl , 

Shadiyanah — > mandhvdnd , marvdriA t viu- 
tdsdy saldmiy taka bird )— presents received b 
a landlord from his tenants on the occasion o 
a marriage in his family. 

Shagun — [Skt. shakuna = auspicious] — (1 
(s'lgun, sliugun) an omen : if auspicious nit 
shun it n or sagnauti : it inauspicious asr/un 
kusagun, k us ha gun, kuson t badshagun. Many 
instances of these omens are given unde - 
mahurat (qv.) : abo cf. khom. 

A nr ho lukatiyd shagun bat due 
Ap kutton par chi hid dvi. 

[Thn fox gives omens to other people but is think¬ 
ing himself of the dogs ail the time.] 

(2) the driver’s seat iu a cart (bahli, garj). 
bhagunt—see shagun. 


*SL 


treasure, happiness]—a 
when a female married 


Shahad — 
Shahad 
Shahat 


-) 


honey (madhd). The astrology books 
recommend people not to eat it on 
^ the chatwrdasfu or 14th day of the 
lunar fortnight. 

Shahnah—-[in Persian = a pnlieo officer] (sahu&) 
a field watchman: especially the n un em¬ 
ployed by the landlord to watch the crop and 
prevent the tenant removing it till the rent is 
paid : utard shahnah mardak ndm = once the 
watchman is out of office he is called “the 
mannikin.” 


Shahnogi- 

Shahnft? 


7 [xhahnah ~]—(T 
5 watchman 


the business of a 
(2) (pidydh fees 


?lu. am «/! the bridegroom giv«*r. him u brass 
pun (thdiii on which a lamp is plne-.d; und 
then holdi g the two cud* of her wrapper 
(dopaf/d ) touchev with them, fir'd th-* pan, ihcn 
the hoy's ion la ud, then her own (Arti>. 
ocvdr—(1 ) (idr. ink, //bio) the concentric h.-ju 
of rfoil m a village (hue (2) river grac> ubc< 1 in 
a sugar rolinory—Fee siva. . 

Sliv.lr—betol-leaf. 8uij.\r'e slang (p&n). 

S6vara—sc/ 


. J waiuuuiin J y/sniyui ut! 

Collected from tenants to ]»ay a field watchman. 

Shahzadah rdi—a kiud of mustard—see !ahi. 

Shakkar [Skt. sh or hard = a frugnient of any¬ 
thing; Pert shakkar; Greek <ra<:\ap aaK^cipov; 
hit. Latin satcharum , ihrough the Arabic v«- 
khar assnlihar come Eienfdi sit or < , English 
•sugar, etc. (nee H .on-Johson. sv. Sllgarl] 
(assded, f hrosvn sugar, rub (qv.) purtiully 

freed h.un rooliiHscs. 

Shdktr tr sfr.tkkar 
Alit'/ io fakkar. 

[ Sugar for the gim ful uvir a kick for tho 
miner. ] 

L ’ Id ■ I'.hhbhollav&C hhti 'd jft >akid/tji y ..a: kd 
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Ich&k s6 bin bhdra nahih jdtd = it is 
fcsible to fill one man’s mouth with sugar but 
'The mouths of a hundred cannot be filled even 
with dust. Said of entertaining guests. 

Shakkarqand —\ [shakkar, qand = loaf-sugar] 

Shakkarqand —) —the yam or sweet potato 

(batatas edulis). 

Shalakh—[Skt'. shaldkfii ]—along bar of iron: the 
rod on which the bangle-maker melts his glass 
(churihar). 

Shalgham — ■) (chankan )—the turnip (Brassica 

Shaljam— ) rapa ). 

Sham—[Skt. shy dm a = black] (ast, athdd,athen, 
din bill'd, din munde, gadah held, gadah bdr, 
sdnjh, sanjhd) —evening. The dusk is to the 
east anmundh, anmunddh, diyd lesdn , gorud 
dhukdn . The time the cows return raising 
dust along the roads is d hursahjhd, gudhuri, 
gudhuruk, godhiili, godhauH. 

Shdmd—- I C^kt. shamba ]—a ring (sam). 

Shama’dan—a lamp stamp (chiraghdan). 

Shamakh — [Skt. shydmaka = black] —the sdh- 
vdn (qv.) millet, liohilkhaud. 

Shamdan — [shdm = a ring] —a small pointed 
anvil used by jewellers. 

Sh&mf— \shdin \ — a small ring. 

Shamilat—[Arabic shdmil = extending to, in¬ 
cluding] [bisbisvd )—the common lands in a 
village. 

Sham la— 1 the embroidered end of the turban : 

Shamlah — J an embroidered turban (pagrf). 

Shamsan— ^[Skt. skmashdna = a place of re- 

Shamshdn — > pose for bodies]—a place where 
corpses are burnt (marghat). 

Shara’f pa&jdma— [skara- = prescribed rule of 
religion]— tight drawers reaching to tho ankles 
such us are worn by pious people. 

Sharapat—[Skt. shapa = a curse]—visits ofcon- 
dolence to the relations of a deceased person 
(matampursij. 

Sharh lagan — rent rates (dar). 

Shatdlu—[eorr. of siydhtdlu = black palate]—a 
horse with a black palate— see siyahtalu and 
ghord. 

Shatbhikh— ^ [Skt. shatdbhishd — requiring 

Shatbhikhd — £ one hundred physicians]—the 

Shatbhishd— ' 24th lunar usteri^m (nak- 
shatra). 

Shajranjf—[Arabic shatranj, Pcrs. shat rang, 
Skt. chaturanaa = consisting of four mem¬ 
bers] (qdlicha, qalichd, galciichd )— a thick 
t bread mat, ho called because it is chequered 
like a chess-board. 

Shauhar—u husband (khdvind). 

Shdshnag — [Skt. sheshan&ga ] — “the thou-and- 
houded serpent regarded as the emblem of 
eternity (whence he is also called ananta — the 
infinite): in the Vishnu, Purdna, he and the 
• erpents llAauki and Takslmka are described as 
sous of Kadru, but in one place Shdshrf alone is 
called king of the Naffajt or snakes inhabiting 
Pdtditt: t he thousuud-heudod Shesha is some- 
tmies represented us forming the couch or 
canopy of Vishnu, while sleeping during tho 
mtervuls of creation, sometimes as bearing the 
entire world on one of his heads, nomotimes u* 
supporting the geveu Pdldlas .' 1 (Sir Aloniei 


Williams, Skt. Diet, sv.) For his worship sei 
Akhtfj. 

Shikamt —[shikam = the belly] (shikmi, jaili, 
bauhdiyd) —a sub-tenant (zaiii). 

Shikanjah—the press used by a book-binder 
(jildsaz). 

Shikar mahi—[Pern, vidhi = a fish] — fishing 
rights and the income derived from them — 
cf. jalkar. 

Shikmi— see shikami. 

Shfrah—} 0 chhod , laptd) —molasses. 

Shirn?— * } [shu'd'] (stnri) — sweetmeats (mithai). 

Shishah— (sisd) — glass, a looking-glass. 

Shfshf— [skishdh~\ —a phial. 

Shiuansa— ^ [Shiva, ansha — the share of Shiva] 

Shivansa— ) — the offerings of grain put aside 

at harvest time as the share of the Shaivite 
ascetic. 

Shiubarat— ) [Shiv a, rrata = worship] — a Pesti- 

Shivbarat— j val in honour of Shiva, held on 

13th dark half of Phagun (Phdgun badi 
/eras). On this day the grain-parcher puts 
butter, water, rice, and flowers on his oven. 

Shiuratri— ") [Shiva, rdfri = night]— the festi- 

Shivratri —) val in honour of Shiva held on 

14th dark half of Phagun (Phdgun badi 
chaudas). 

Shivdld— [Shiva, dlaya = abode]—(1) a temple 
in honour of Shiva—see mandir ; (2) in slang— 
a kiln for burning charcoal. 

Shrdddh — V* a funeral rite or ceremony in 

Shraddha— ) honour of the departed spirits 

of dead relatives, observed with greater strict¬ 
ness at various fixed periods, and ou occasions of 
rejoicing as well as mourning. These ceremonies 
nro of three principal kinds nitya, i c., general 
and constant, in honour of the pitris or dec* used 
ancestors and progenitors collectively: when three 
Pirajas or balls of meal and water are offered to 
three paternal ancestors and three maternal fore¬ 
fathers : naimittika , occasional and special 

ns for instance on behalf of a parent or some one 
relative recently deceased ( ok^ddish^a): the 
object bciug two-fold, viz., first, th • lv-cmbndy- 
ing of his soul in some kind of form after 
burning of his corpse : secondly! tbu rtiisnur M 
him from the regions of the atmosphere, w here 
he would otherwise roam among demons and 
evil spirits, to a particular heaven above, where 
1m is, as it were deified among the shades 
of departed kinsmen : the o lib ring of the fune¬ 
ral pinda or ball of meal is in this case ihu 
office of’ the nearest main kiusmau ami confers 
the title to any property 4 .hat mnv ho inheiit- 
ed : thirdly, kdniya, i.c voluntary and peMormed 
apparently by way ol Hupeieroguti<»u for tho 
greater benefit oi docuasM ancestors m for 
obtaining increase of religions merit, ct /’(Si M. 
William’s Skt. Diet, v.) “A Hindu may jar- 
sent three hoiIb of distinct offoringA r >' la 
dcoe&>ed ancestors: either tho entire luiu-ral 
cake, which is called nil undivided ohl ilion or 
the fragments of that cake which remain on liia 
hands, and arc wijiod oil it, which i* railed a 
divided oblation, or a entno libnlmn of wider. 
Tl.'.* entire cuke is o He red to tbfl thr. ’ imi* c. 


s 


cuke 
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paternal ancestors, i.e., father, grand¬ 
father, and great-grandfather. The wipings or 
Upa are offered to the three paternal ancestors 
next above those who receive the cake, i.e., the 
per ons who stand to him in the fourth, fifth, 
and sixth degrees of remoteness. The liba¬ 
tions of water are offered to paternal ancestors 
ranging seven degrees beyond those who receive 
the Up a, or fourteen degrees in all from the 
offerer: some say as far as the family name 
can be traced. The generic name of sapinda 
is sometimes applied to the offerer and his six 
immediate ancestors, us he and all of these are 
connected by the same cake or pinda, Bat it 
is more usual to limit the term sapiiufa to the 
offerer and the three who receive the entire 
cake. He 13 called the sakulya of those to 
whom he offers the fragments and the scimdno- 
daka of those to whom he presents mere oblations 
of water.” (I. D. Mayne, Hindu Law, -139 f.) 
Also see pitrapaksha, kanagat, pinda. The 
ninth of the month of Kuar is known as mdtri • 
nauami when the ceremonies are performed for 
a mother (kanagat). The separate day for a 
father is < , .»lh , d ekori dishtti, i.e., when he alone 
is “ looked at” or made an object of worship. 
The last day of the dark half is amdvas 
'dddhiyd when all ancestors are worshipped 
and mentioned '.see Atkinson, Himalayan Qa- 
z '/•, II, 853 f.). 

Shravan — shran an a =tbe act of hear- 

ShravanA — ) iim]— the twenty-second lunar 
,i iteri-on—see mul (nakshatra). 

Shudkar —[Per*. shndan — to be ; kCtshfn . = to 
sow"]—rcnl assessed only on the area actually 
sown. Azamgarh ( jihsph&r). 

Shugn?—see sh gunk 
Shugun—see shagun. 

Shukrdna— 7 [Arabic shukr = praise]—the 
Shukrdnah —> landlord’s perquisite on collec¬ 
tions, a ptt sc nt made in recognition < 
some business such as to a pleader for winning 
a caw? (mihnatand). 

Shutur-a camel: shutur fjhamzfi kartd hai = 
the camel has taken to ogling the girls ! 
Shyumsundari—[Skt. shyihtut — black ; s'fndaru 

— l 0V el v 1 — the plant Oyamopsis psora lio ides 

— gee gavdr. 1 , .. , 

Sf-rSkt. s-tta = a furrow] Uljt&y-*ovmyi seed 

in the furrow left by the plough. RohnkJuind 
(bond). 14 By this method the seed is sown 
deep, and the stalk is stronger, and not so liable 
to be laid by high winds.” (S. ^1- Moons. 
Bare Li Sett, Rrp., 7»>.) 

Sifivuph— *) [Skt. si fa = furrow; van fa — share: 
Sidvafhl— * a c. to Plalts.j — 0) a sh i given 

Siavarl— 3 but of the grarfi heap to mendi- 

ennr i2) u blu> pot put up in a field to -care 
, t>«i the evil eye- Bohilkbwid 

(totkd). 

Sibha—the marriage dowry (dah&z). 

Sichaunl—[*ieA*r1j—IVes for irrigating from a 
well (panivafh 

Sfchnd—[Skt. • vh ~ to sprinkle]—to irrigate 
land (fcbph&h!), 

SidtlHf—I Ski. nhrtni]- -. ladder, fltair-cmse fsfflii' 
Sid.Jli! — [Skt. siddhP,— tl.. leaves of the imreotu 
bump (ghnjUi. 14 The word ispecially applied 


to the larger leaves and capsules without the 
stalk which are used for smoking, and in the 
preparation of an intoxicating drink and confec¬ 
tion” (Prof. Wilson, Gloss, sv.). 

Sidh— footrot in cattle. Upper Dual) (khur- 
pakka). 

Sidha— 7 [Skt. siddha — cooked, prepared]—* 
Sid ha— ) uncooked grain, flour, etc., purchased 

for food. The term is more properly applied to 
flour, pulse, butter, salt, vegetables, sugar, and 
iuel given to a Brahman when a person cannot 
feant him or when he refuses cooked food. 
Sidhvai —[sidhd = straight]—-a prop to support 
a cart while the wheel is being taken off 

/gdrf)* 

Sigon—see segaun. 

Sihadda — [ sell = three; hadd = boundary] ( ti - 
haddd, tokhd )—a place where three boundaries 
meet (hadd). 

Sihara—see sehrd. 

Sihikab—to dry up—of rice. East districts. 
Sihra— see sehra. 

Sikan jah_1 a book-binder’s press (jildsaz). 

Sikh—[Skt. shaldkd ]—a roasting spit : sikh Id 
kahdJb = meat roasted on a spit (nanbai). 

Sikhar— \[8kt. shikhara ] 
Sikhar— ( — (1) a chain 

Sikhar? — V used in mea- 
Sikhar?— ' suringbundles 
of indigo “ plant East 
districts ; (2) [ P Skt. ski- 
&ya] a net for hanging up 
pots, etc., in a house. East 
districts (chhinka). 
Sikhauld— a small basket. 

Oudh (khnachi). 

Sikhchd— A r „ , , 

Sikhchd— ll 8t k h ]— a 
Sikhchah— f 8raal1 . rua * U 
Sikhchah — J lu g 9 P‘l- 
SikkS—(1) the keel, the stern 
of a boat (ndo) , (2) signs 
ot betrothal sent by the 
girl's father to the boy's 
relations—a word need by 
Hiudfls of the Western 
districts. 

Sikkah—a coin. 

Sfko— [Skt. shtkya ]—a net 
for hanging up pots, etc., 
in a house. Central Dual) 
H £ji V (chhfnka). 
u -u li Sikfi — the notting of a bod 
when made of one string. 
West district* (chdrp&f). 
S«kur— [of. ttku.r\— t h o 

board of the rice plant. 

Sil—[Slit, shitala] —mois¬ 
ture in soil. 

Sil—[P Skt. shila == glean- 
ihg]—a small gra n, consi- 
SiUiar. d red a lawful food for 

Hindus on fast days—ef. 
r&mdanah, rACrafgd. 

Sil—-[Skt. ski hi = a stone]—a grindstone for 
i spices (silbatii) 

! Sild [8kt..v/</7 =: fogleaaij—(1) ft pile of grain 
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^^/and chaff ready for winnowing (sil Id) ; (2) 
gleanings of a field (sil Id). 

Siid —[Skt. shil d] — a block of stone. 

Si 1a—[Skt. s/iitaia] —moist—of land. 

Silafchf—a metal washhaud bason (chilamchf). 

Silahar—[Skt. shil = to glean, hdra] — a field 
gleaner— see silId. 

Silai— [stud- =z to sew] — wages for sowing. 

Silat — [Skt. shaldka = a dart] (saldi) —a small 
caterpillar with a dark red and brown body 
which burrows in the stalks and leaf sheaths 
of maize aud sugarcane. 

Silaua—coarse fibres of hemp used for basket¬ 
making (san). 

Silaut— \ [Skt. shild = a stone ; battd, Hind. 

Silautd— I =. a roller; bat = to twist] — the 

Silauti— \ stone and roller for grinding 

Sil battd — V spices. The grindstone is general- 

Silbatti — ) ly silaut, silvat , silaufA, silavti; 
and in Kumaun silo. A smaller kind is silofiyd, 
silautiyd. The roller is sil hd patthar , battd, 
l or lid, lurhvd, lofhh/d, lurk; aud in Kumaun 
lor ho. It is sometimes known as kalclpisud 
because it is chiefly used in grinding turmeric 
(haldi). 

Silhdr— 


Silhdrd— } 8ee silahar - 
Silt — 1 ...» 

Siliyi — r ce 8,Mt - 

Siliyd — [Skt. shild = a stone]—calcareous nodular 
limestone in blocks used in some places in lieu 
of building stone. 

IjRrtl j 89e sltAhar. 

Sil kd patthar—[Skt. shild = a stone]—the grind¬ 
stone for spices—see silbattf. 

Si I Id—[Skt. shil =: to glean]—(I) (bivud, bisar, 
mind, pachhud , ■} hutdi, si Id) gleanings in a 
field. A field gleaner is sildhar. silhdr, ilkdrd, 
siliydr, silly dr d ; (2) refuse grain or straw on 
the threshing-floor. Rohilkhand (fnchan) ; <3) 
heaped straw ou the threshing-floor. Lower 
I)uab and East districts (osa). 

Silli—[Skt. shil = to glean] (auldu. bhusiydr, 
(fhdr, slid, silt, siliyd , ufcdhv )—a pile of grain 
and chaff ready for winnowing. 

Silli—[Skt. shild = a stone]—(1) a grindstone for 
sharpening tools , (2) a plank of wood (takhta). 

Silo — [silba(tT J—a grindslono for spices. 

Kumaun (silbattf). 

I I I vat—~ jeee silbajti, 

Sfm—- 1 [Skt. siman , simand ]—a boundary 

Simd— > (hadd). 

Sfm— j rv.ampy land, not 


requiring irrigation. 
Kumaun (panrnar). 


Sfrnd 

Simal— ^[sambkAlnA = to support] —the inn 
Simhal— > pegs of the yoke (hal). 
oln—see si. 

Sinahband — [stunk = the chest; baud — fa.vlcn- 
iug]—(1) a woman's boddice (angi) : (2) part 
of the Muhammadan shroud—see kafan 
Sinchui-—, Skt. sick ■= to water J—irrigation 

(dbpflshf) 

S'nchn.t - j 8kt. strk = to waler ]—to irrigut - 
wait sihr'h-i k&ord, vit ore phal hoi: the 

gardener waters the Ito'd, b 
flower till the pro pc season 


not 


sinni (ny 

sindura = red ^leadj— a 


Sindaur— > [Skt. sincliira, : 

Sindaura— ) box for vermilion (sindura)."* 

Sindhara—food sent by the father-in-law to his 
daughter on both 3rd days {tij) of the lunar 
fortnight of Savan. 

Sfng—[Skt. shrhiga ']—the horn of an animc:l. 
Singald— [svha] —horned—of cattle: bail sih- 
gdld, mard muchhdld = horns are to an ox 
what moustaches are to a man. 

Singtutd— [sing, tutd = broken]— an ox with 
one horn broken off (dunda). 

Singautf— [sing'] —(1) the shoe-maker’s horn for 
holding grease ; (2) the horns of cattle that 
have died in the forest, kept by the herdsman 
to prove the death. 

Singh— see sinhd. 

Singhara— [Skt. shfingdtaka, shringa = a horn] 
—the water caltrop Traba bispinosa —an 
edible water-nut. They are eaten and given 
as offerings at the devuthni Ikddashi (qv.j. 
Singhdre—[Skt. shringa = a horn] — the pieces 
of wood tied across the rollers of the Persian 
wheel, bundelkhand (arhat). 

Singharf— ") [sihgkard ]— a tank where the 

Singhariya— j sihghdfd nut grows. 
Singhasan—see sinh&san. 

Singna— [sing] —to recognize lost or stolen cattle 
by the horns. 

Sinhd—[Skt. 8inha = a lion] (sihgh) —(1) the 
constellation of Leo and the time the sun goes 
into this constellation ; known in the hills as 
BhAdo, Ght, Ghyushgydn, because on this day 
even the poorest people eat butter; and valgiyd 
because curds and vegetables are then offeied 
by all persons to those in authority over 
them. 

Sihgh garjd, hast hhajd. 

[The lion thunders; the elephant runs away, 
*.<?., thunder in the sign of the Lion fore¬ 
bodes the running away of the elephant ; 
that is, the last asterism of the rains, or n 
early break up of the rains]; (2) the snake 
gods {ndga) generally known by the name of 
some colour; IcAlt (black), hart (green), brown 
(bhdri). Ghosts often take up their abode in 
snakes. “ These snake gods are the servants of 
Bd./a BdsaL Sag king of Patdl or Tartarus, 
and their worship is most certainly connived in 
the minds of the peoplo with that of the pity or 
ancestors. 8unday is their day and Brahmans 
do uot object to bt* fed at their shrine though 
they will not take the offeriugs which are 
generally of an impure nature.’ (IbboUon, 
Pan jab Ethnography, p. 114.) 

Sinhnsan —[Ski. sinhdsana lion a seat] 
throuc for the idol in a Hindi! temple. 

Sfnf—a biv/ul shallow tray (son)). 

Sink— } 1 Skt• sharku = ri spike]— (1) ih 

Sinkd— .) of the A'uhs (qv.) 
brooms, baskets, etc., are made ; 
polys which run along tho both 
(8) the stalk of cereals upon whi 
borne. East district*. 

Sinkiya —[siitA ~ '■ atripo]—a lrin^ ot -vip ’d 
luce (gOtd), 

Slnko - [Skt. shi \• • | • n n.-l loi lu ' 1 P 1 hi 

;i hoii" 1 .'. Central hutib (chblrSkrt) 

8innf—i? simt — y«U‘] —the iVluhamru dan 


sb ir< 
( 2 ) 


—tho 


vhudi 
thin 
,’al » ; 
ai in 
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■it the first boiling of the sugarcane 
Central Duab (faridi). 

(1) the^ first ploughing of a field. Ku- 
maun {jotna); (2) ploughing a field once all 
over. East districts. 

Sip— see sipt. 

Sipdo— [si = three; pdc = foot]— a tripod for 
supporting a cart in front. 

Sipava bhathi— \sipdo~\ —the blacksmith’s haud- 
bellowa (lohar). 

Si pi — [Skt. shukii — a pearl oj'ster] (sip )— 

shells of fresh water inasseb used for lime- 
burning, collecting opium, etc.— see ghonga. 

Siqligar [Arabic saiqal = polishing metals] 
(bdrhjd, saiqalpar)— a knife polisher. 

Sir— [Skt. sira — a plough]— \\) (jirdt) “land 

(a) recorded as sir at the last settlement or 

*®vi lementof the district in which 

it is situate and continuously so recorded since : 

(b) land continuously cultivated for twelve 
years by the proprietor himself with his own 
atook or by bis servants, or by hired labour : (c) 
land recognized by village custom as the special 
holding of a co-sharer, or treated as such in 
the distribution of profits or charges among the 
co-sharers.” (N.-W. P. Rent Act XII, 1881, 
S» O inn . #31) ; (2) the perquisite of the village 
aoofuntant. Oudh (dami). 

Sir—c 0 dcsease, probably rinderpest. TJnuer 
Dutib (chcchak). H 

Strd—[«/ = moisture] — a sweetmeat made of 
coarse Hour and sugar. 

— ) L^kt. shira = the head]—the head pieces 

Sj rat— > ot a bed. West districts (charpaij. 

Sirdnchft—[P> r o sardchah = a tent]—a kind of 
toon Used fos mailing obaiill, etc. (bans). 

Sirafb—tlie pieces of cane on which thread is 
stretched while its being prepared for the loom. 
Roliilkhand. Sec kargah. 

Siravan— a plan! barrow or clod crusher. East 
districts (h^iiga). 

Sirband— [sir = head ; band = fastening]— a 
turban (pagri). 

Sirbojh—[sir = head ; hojh = load]—a head 
loud of wood, grass, etc. 

Sirbojhi— [sirbojh ]—bamboos used for making 
thatches, etc. (b&ns). 

Sir ha rut— } [Skt. slur a = hettd]—the head pieces 

Sirhand— ) of a bed: the opposite of pai- 
tdnd, 

Dhdl ialvdr sirhdnc , ^ 

L'hiitar bdndh najdnS. 

| If- docs not know how to gild his loins and 
keeps u shield and uword ai his bed bead!] 

SirHi [Ski sh/rui == a row] (si^dki) —(1) a lad¬ 
der, u ilight of .stairs; (2) wooden supports for 
tii*’ filter ni o iMigur refinery (khandsal). 

Sirkl— kaii </4 j (aarkt) —(1) the stalks or 
« ulinti ol vnrinu.'. nt iong-stcuiined grasses bound 
together in double or single rows and usud to 
cover curtH, ocas a rude mu uiupmeiit by various 
nomadic tribe .s such as tin Kan jar, H&bdrri, ole. 
i pal); (2) the stalloi of hemp after the fibre ia 
removed, Rohilkliaud. 

Si* ono [sir = In ad j a pud to support water 
puls on u woman's bead. Kumaun (ihdhurt). 

Se ..am ■? ,| Je 6unof! mustard. 

fcm jon— ) 



Sirtan—[Skt. sira = a plough]—a tenant, a 
payer of rent. Kumaun. 

[Skt. air a = a plough]—rent. Kumaun 
(lagan). 

Sirva [ ? Skt. shdtai] — a winnowing sheet; sirvd 
m 7^ nu . * n Azamgarh means to winnow rice with 
a blanket used as a fan (jhuli, usana). 

,rva r__ ^sivdr) —a kind of river grass used ns 
a niter in a sugar refinery. Roliilkhand 
(khandsal). 

Sisa— see shisha. 

Sisi—see s his hi. 

Sisphul [ sis =. head; phul — fiower]—a sort 
°r spangle worn by women on the forehead : like 
the c/idnd (qv.). 

~~[^kt. shitd = cold]—(1) moisture or coldness 
ll ! ^ ar ') sit Ml = the cold senson (mau- 
Q .. S, [ T ?J ; r ( 2 ) butter-milk. Upper Duab (mattha). 

' a a 7 TL^kt. shit ala = cool] —(1) (mdtd) tiie 
small-pox goddess. There are usually consi- 
deied to be seven disease goddesses, ibbetson 
e / „ thei J uames as Sitaldy Masdnty Ifasanti, 
■nXahdmdiy JPolamde, Lamkariydy Agydni. 

Each is supposed to cause a special disease 
and Sitalas speciality is small-pox. These 
deities are never worshipped by men, but only 
by women and children, enormous numbers of 
whom attend the shrines of renown on Sitala's 
7th. Every village lias its local shrfne too at 
which the offerings arc all impure. Sitala 
rides on a donkey, and grain is given to the 
donkey and to his master the potter, alter being 
waved over the head of the child. Fowls, tugs 3 
goutR are offered, black dogs are fed, and white 
cocks are waved and let loose. An adult who 
lias recovered from small-pox should let a pig 
loose to Sitala or bo will be again attacked. 
During an attack no offerings are made, and if 
the epidemic has once seized on a village -ill 
worship is discontinued till the disease has dis¬ 
appeared : but so long as she keeps her hands 
oil, nothing is too good for the goddess, for she 

! n w ° Ue i> gr -M l r ? d of Indian mothers.” 

( IWtson, Ianjub Ethnography, 114 f.) she 

also sometimes known as thandi or “ tlio 
cool one, and her shrine is in the cool damp 

1 1 * 1 ?' ’VV. V 1 * 1C ‘ tan( l for the house waterpots. 
-Hale children are dressed in female clothe- a.ul 
opprobrious names are given them as a means 
*> warding off the disease—see nazar; (2) rin¬ 
derpest m cattle (chechak). 
odd uknf [sitaldy bukni = powder]—pulses 
]'liehed and ground into powder: an ascetic’s 
word i sattO). r 

oitalpafi-— )[Skt. shitala = cool] a fine mac 
S. alpatjf- } fur sleeping on. 

aphal—/i; t Sita’ij fruit ; tin custard apple ; tlio 
c a addu, Cucurbit a moschafa. 
q 1 • b ” i [ s kt. ahis/i{a =. h<lt, residual ; rt. shish 
j (. = to leave] (/liutfhi f lddd)~- uny^ 

ul 1 « l Botfc or clummy like the rofimo 

,l !!h« - J of betcd-luat chew’d and spit out. It 
,n "peciully applied to the* refuse of indigo after 
inocerutiori tnil). 

S 1 1 u ; t - a [ k skt. ihukti = a peurl oyster]—(I) 

Situhfl- ! - .. * - 

Situ? 

Situv! 


§L 


macerutiori ( nil). 

w>nu ; t - a | F "lit. shukti = a pearl oyster]—(1) 
bituhrt-— f a slid I for collecting opium from tlio 
iitui— f capsules. East- di>triels (afiyun); 
Jituv? J (2) a scum per lor collecting the lint* 
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gar from the filtering pans. East districts 
(khandsal). 

Sivaf— [Arabic sivd = over and above] —a kind of 
soil: in Allah&bfid described as “a level, 
average loam, of light texture, but moist and 
cool:”in hijnor “ a rich light coloured and more 
or less pulverulent loam, with a slight admix¬ 
ture of sand,” corresponding to domat or rausli 
(qqv.). 

Sivana—[Skt. simd ]—a boundary (hadd). 

Sivana— [savd, Skt. sapddaka = increased by 
one-fourth]—in division of crops, the distribu¬ 
tion of produce in the proportion of two-fifths 
to the tenant and three-fifths to the landlord 
(tihara). 

Sivar— (sSvdr, sirv&l )—river grass used as a filter 
in cleaning sugar. East districts. 

Siya—see sf. 

Siyahf —[siydh = black] —the black animal, a 
buffalo, lvubar’s slaug (bhaihs). 

Siydhtdlu —[siydh = black ; tdlu = the palate]— 
of a horse having a black palate—see ghord. 
Siydld—[Skt. shit a = damp; k'dla = season] 
(siydrd )—the cold weather (mausim). 

Tatti khichari a hi na paiyd ; 

Ah led. siydld yon hi gaiyd. 

[In vain has the cold season passed if T had 
no hot mess to eat with butter in it; Jchichavt 
is never eaten without butter if one cun afford 
it.] 

Siyali— [siydld'] (siydri )—the autumn harvest 
(kharlt). 

iS duan sukhd siydri 
U had on sukhd unhdrL 

[A dry Silvan for the autumn crop, a dry Bh&don 
for the spring crop.] 

Siyara— [Skt. sita = a furrow, k6ra ] — an oblong 
flat piece of wood with a long handle for closing 
the furrows after ploughing aud sowing. Gufb- 
wdl. 

Siydrd—see siyald. 

Siyari—see siyali 
Siyavar — 

Siyavar— 

Siydvare 
Siyavari- 

Slekhd — 7 [Skt. dshrtshd, ds hi Us lid =. one who 
Sldsha — j embraces]—the ninth lunar aster- 
i.-m : for the proverb see Chiraiya (naksha- 
tra). 

Smasan — 7 [Skt. shmashdna =. a place for 1 - 
Smashdn— $ po-c lor bodies]—a place where 
CiUps<*suro rr« i.ri!<-d (marghaf). 

Sob— (sop )—a wrapper made of embroidered 
chintz—nee razai. 

Sobhar— 7 I ?SUt. shod ha = purification {sovar, 
Sobhar— ) v)—the room in wide !i a woman 

is delivered. We. lislricts (obar). 

Sohugd—[Wo -d ~ to v.etdj—a plank hairow. 
eoinelimca consisting of two parallel planks 
drawn over the field after ploughing in mdoi* 

1 rush tii clods—scu hehg rmii, mai 
rd. 

Sohagm- Ski. subkagi = blessed. Ibrtuunt, 
a worn,in whose husband is alive (suha- , 
gan). ^ 

' '•/ /•/ pdr.r sohdgil pari, 
dlw bah a u> -4 ohi . i. 


coO 

r-( 


see siavari. 


[The wife falls at the feet of her widowed mother- 
in-law who says —“ Wife, may thou be like me !” 
a wish which is one of ill omen.] 

Sohai— [Skt. shodhana = cleaning]—weeding. 

East districts (nirai). 

Sohai— see sohaga. 

Sohan — \ [Skt. shodhana — cleaning]—a coarso 
Sohani— ) rasp tile— see barhai. 

Sohani — see sohni. 

Sohar— the flooring inside a boat (ndo). 

Sohni —[Skt. shodhana = cleaning] {sohani ) — 
(1) a broom used on the threshing-floor 
(sarhat); (2) weeding. East districts (nirai). 
Sol —[Skt. srota = a stream]—a flooded hollow 
or abandoned course of a river in which winter 
rice ( aghani ) is transplanted. East districts 
(dabar). 

Sojhhob—a full-grown calf. East districts. 
Sok— ) the holes in a bed through which the 
Soka— ) netting passes, the interstices in the 
netting, liohilkhand (charpai). 

Sokan—see sokhan. 

Sokar — [soknd % sofehnd = to soak]— the place at 
the well where the water is poured out of tho 
bucket. North Oudh (chauhrha). 

Sokar ha— [sokar ] —the man who empties the 
bucket at the well. North Oudh (bard). 
Sokha— [Skt. sukshma ■=. subtile, ingenious}—a 
wizard, a cunniug man. East districts 
(jadugar). 

Sokhai — [sokhd ] — a wizards spells. East dis¬ 
tricts (jadu). 

Sokhan— (sokan, chahvar , cliaurd, kail, kaird, 
kaild , khaird , ndshd )—dark grey coloured — of 
cattle. 

Sokhan—a kind of wild lice, sown in Iuofo 
sandy lands in river valleys which arc used for 
winter crops only. Eqft districts. 

Somara-(1) the second ploughing of a field 
(dochus) ; (2) (pd 'is, pdrist j ploughing a reel- 
angular field across its breadth. East dis¬ 
tricts. 

Somauti— *) [Sotnrdr = Monday]—tho 

Somvati— > last day of dark half of 

Somvati amdvas —j a month falling on .Mon¬ 

day. “ It is generally ube«rved as a day of rest, 
and the shrdddh of ancestors i pcr.v.eumj 
without however making the pi mi a presti-ib- 

ed for the shrddd/t paks/t (qv.) o» Bhudou. < > tt 
this day also an iron unklet t ailed ulragul is 
worn by children to guard them against tho 
evil eye aud the attentions of ghosts d*hv f ) or 
spirith.” (A^kiushn, Himalayan Oazutlscr, 

LI, 860 .) 

Sondhf— [Skt. sugtndha = fragrant-]— a y j.i. 
able kind of rice grown in low swampy ground. 
Central Dufib. 

Sohdkahd —clarified butter. Sun fir’s (gh<). 

Soht — *) [aoc. to Pluits Skt. shat mi a — .u. . r - 
Sohta—j phnm’i. trunk ’—r thi.-k* t (lath). 
liapfeal viilh tori(d,ndin tirhanib J),U - ln> car¬ 
ries a club under his arm and culls hmmdl 
“ poor slave.” 

Son'A -the l*.an plant ( Viyna < 'fat up) (1 avads). 
Sonth Skt. shnnfh to dry] — u v •.... 1 , 

adrak ~ moist gingor (add). The l»**s*t ku .1 is 
haitard: sab gun bltari buifard snitfh ^3 the 
bail a* (’ ginger poneoi: , t every i h tuy. 
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Chdr din hi aiydh 
Scvth hisdhan jaiyan. 

[Thia is a queer business: she only came to live 
with her husband four days ago, and is now off 
to buy ginger for her confinement!] 

Sop— a wrapper made of embroidered chintz 
(sob). 

Sorahi — [ solak = 16]—a bundle of 16 sheaves 
of cut corn : used as a unit to measure produce: 
e.g., so many sorahi per bighd, East dis¬ 
tricts (bojh). 

Sosnt— [Pers. sosan = a lily]—lilac colour. 

Sot — 1 [Skt. srotas = a stream; rt. sru == to 

Sota — j flow] —(1) a side channel of a river ; 

(2) ( musld, musrd ) the spring in a well 
(kuan). 

Sotihai— [*o?] — wells supplied by a spring 
(kuan). , * 4 

Sovar— the room in which a woman is delivered 
(sobhar). 

Soyd — [acc. to Platts sliata pushpa = with a 
hundred flowers]—the plant feuuel (Anethum 
soya), 

Sruva — see survfi. 

Sua— [Skt. suchi ; rt. such = to pierce]—a large 
m.edle. 


Suar— [Skt. shiikara — a hog] ( had gaum , 
kfnuihu, sugar) —a pig. A young pig i9 to the 
east nhhaund , had jdhvar , chhdyd, chhdrd, 
chhdi : in Bohilkhand rend, rent, eking A : in 
the Upper Dual) charilld. To the east ghthta, 
ghd male, and yhtnfi the female. A 

pig stye is gem rally kknbdr , khuhar : in Rohil- 
khand hdfd, khahdld: in the West districts 
s&rvdrii s&arvdxi- 

Suar biyan —}[biydnd — to bring forth]— a 
Suar byan— !> woman who baa a child every 
year (barsain). 

SOar khedua— \[khidnd = to drive]—in parts 
Suar khedvfl — ) of Azamgarh, a sort of li¬ 
censed robbery of pigs. The people of one 
village turn out and drive off the pigs of 
another village bv force. The owners resist as 
well as they can, but never prosecute the often- 


SuargpataM— [trarga = India’s paradise; p&t&la 

— heii i_an ox one of whose horns turns np 

towards heaven and the other down in the 
direction of hell. West districts (kainchd). 
Suarmukhi— U'dar = pig; muni. — DI0a “'J 
SOarmunkhi- i -a variety of the large mil. 
I i (juar) so called from its supposed resem- 
bln nee to a pig’s bend. n 

Subarani —) [Skt, suvarna = gold] a walk- 
Subarnf— j ing tick. East districts (enha- 


Subnrt—one-eighth of a pice: a datnfi 
Subni—[Skt. tuvania = gold]— an alloy of 
copper a ml /.inc with silver. 

Sud—i biydj) -iiiteie t on capital lent. For the 
various rule* see akhtii, bapa bhfio, bato. 
bhao biktfl dfcrwi, bhfio biktfi lena, bhrio ubh 
»*av6yn, bhfio up *nvfiy&, bisfir, dahotrfi, 
d ,:o! dcorhd nirkh kutkfi, saval, savayd : 
tikdsi, ughai. 

•Suddha l ih<* knot in iho loin cloth for holding 
t>ucUl hi- - y money or other valuables. West 
•lintricts (fin})* 


Sudi—[Skt. sudina = a fine day] — the bright 
fortnight, of the month (paksh). 

Sudt— [su<Z\ (bidju) — capital out at interest—cf. 
as), mal, punji. 

Sudin— [sudi |—an auspicious day for doing any 
work. 

Suf—(1) a winnowing basket. Agra; (2) rags 
put in a native inkstand. 

Sugan—[Skt. shalcuna~\ — the transverse bars in 
front of the driver’s seat in a cart. North 
Rohilkhand (gari). 

Suhag— ")[Skt. sanbhdgya = fortunate]—the 

Suhaga— j special dress worn by the bride¬ 
groom at a marriage (bdgon). 

Suhagfi—[Skt. sodhana = cleaning]—(1) the 
flux used in melting metals (pain); (2) a beam 
used as a clod crusher. West districts (so- 
haga). 

Suhagan — } [Skt. subhaga, sanbhagya — for- 

Suhagin— S tunate] (alubdti, ahivdti , aihdti , 
auhatiy sohdgan , sohdgil )—a woman wko-e 
husband is alive : the opposite of duhdgan, Jd 
ho pi chdht vohi sulidgan — she that has her 
husband’s love is a happy woman. Kanth va 
pdchhS bdt Dhan suhdgan ndm = my husband 
never speaks a word to me, I am called Mrs. 
Prosperity ! 

Sudd suhdgan do jane—ghar ki aur roti 
ddr: 

Jjukh ddhi liaih do jane—-pari aur 
parndr, 

[Two things agree with a man— his own wife and 
bread and pulse : two things bring pain—rich 
cakes and strange women.] 

Suhan— see sohfin. 

Suhni —see sohnf. 

Sui — [sif^]—(1) a small needle; (2) the young 
shoots of cereal h, cotton, etc., the phrases sift 
dikhat hai or stii nazar due lagfi t are used in 
the Duab to express this stage iu the growth of 
the plant. 

Afihh barsdgd suiyoh t 

Andj hharegd kuiyon, 

[Ii it rain when the crop is sprouting, you will 
have wells full of grain.] 

<SW murak jand is a phrase used to express tlmt 
when seed is sown too deep it twists us it comes 
up and the plant is stunted ; (3) &ui kd pdjd = 
a rite to avert, the ravages of the siivfi 
(qv.) insect which injures sugarcane. Itobil- 
kliaud. 

Sujfl —[rt. sdrh — to pierce]—(1) pegs used in 
fastening the parts ot a cart (gfifd) ; (2) a large 
needle; (3) spikes to support the axle of the well 
gear. Duub (guriya). 

Sujf—[acc. to Platts Skt. shuchi = pure]—a kind 
of wheat flour used for bread-making pastry, 
etc. * Jt is produced when the wheat has been 
so long dani]" d that it is on the point of sprout¬ 
ing • rdrd when the wheat has been but lightly 
damped.” [llooy. Memo. 2W.) The grinding, 
stones are not in close contact us in grinding 
ordinary course Hour {Aid). After grinding tlin 
flour i. well bunion in a vooden pestle nnd 
mortar and afterwards sifted. It is the Italiau 
semolina. 

i Sujni—[cmr of Peru. Aozni: sozn:i = a needle]— 
uu ejnbroidortd uucdlowoik quilt. 
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Oka—[aoc. to Platts Skt. saptidaka] —a four- 
anna bit. East districts (chauannf). 

Sukanhar — [Skt. sukara = doing good]—a 
man’s or boy’s necklet. 

Sukhd—[Skt. shushka] —(1) dry; (2) a season of 
drought (akal). 

Sukhratri—[Skt. sukhar6.trika — right of plea¬ 
sure]—another name for the feast of the Divdli 

(qv.). 

Sukhvan— [silkhd] —crops laid out to dry. East 
districts (jhangnaib). 

Suklapaksh—[Skt shuklapaksha'] —the bright 
fortuight of the month (sudi). 

Sulakhna—[Skt. shaldka = a spike]—to test 
gold or silver by making a line over it and then 
heating it. 

Sulas—Sweedisli iron (loha). 

Sulaya—[ suldnd = to put to sleep]—crops laid by 
wind (mocha). 

Sulfa— (1) the resin which exudes from the 

Sulfah— I flowers and leaves of the nar- 

Sulphd — f cotic hemp(gahja); (2) a ball of 

Sulphah —) tobacco prepared for smoking 
(huqqd). 

Sum— the hoof of a horse or other animal. 

Sumphata— [phatd = broken ) — sand crack in 
horses (ghord). 

Sum sukbfA— [sdkhnd = to dry up]—contrac¬ 
tion of tho hoof in horses (ghord). 

Sumaran— [Skt. smarana = the act of remcin- 

Sumarm— ) beringl — a string of beads used 
in H indd worship (pujd). 

Sumba — (summd ) — a pick-axe : a borer used 

Sumbha — j by a blacksmith. 

Sumbhf— ! (summi)— a chisel for making holes 

Sumbi— ) in iron. 

Surner — [Skt. sum6ru = the great mountain 
j todru] —(i) the chief bead in a necklace—s. j e 
mala ; (2) a large vessel for holding Ganges 
water (gangajal). 

Summd — see sumbd. 

Surnmd—a goat. Katthak’s shug (bakrf). 

Sum mi—see sumbhi. 

Sundr—[Skt. svarnakdra ]—a goldsmith. The} 
are notorious rogues. 

Asst sundr A, sau thug A : 

Sau thag Thdkur dk . 

Unkt partit mat karo , 

Ych man rakfto tSk. 

[Eighty goldsmiths make a hundred ’fhags; a 
hundred Thugs muko a Thdkur (Rajput). Mind 
you never trust, thorn.] 

S&th Sundrd 7iau f/tagd ; 

Sau thag Baniyd < { : 

Sau HaniyG kv mdrke, 

Gafho Mahajan 6k. 

[ Seven goldsmiths equal nine Thags : a hundred 
Thags make one l'.uuiya, Lut if you want to 
hammer out a Mah&jan, you must kill a hun¬ 
dred Baniyas : tho English proverb is “a liun- 
dr> 1 tailors, a bundled weavers, and a hundred 
millers make three hundred thieves.] 

JtemA, bandar,gtgni, ial, I, >'>li t ko!ak, kaldr : 
f dh das hu* 7*it dpnd •■• — suit, sad, sundr. 

[ 'Un re are leu not to be depeuded on : a . rest’- 
tote, a monkey, fire, water, a procuress, an 
aruiy, a distiller, a tailor, a pauvh, and a gold 
smith.] 


Sau Sundr Jci, ek lo/idr hi — one tap of the 
blacksmith’s hammer is as much as a hundred 
of the goldsmith’s. 

His tools are—the tongs sahrsd, sand As:, sansi , 
sahdsi , sahrsi ; the blowpipe bakndl , bankndl , 
bakndr , bankndr , phuknt , dhauhkni ; in the 
East districts nari and sometimes nali; the 
small pointed anvil samddn, shdmdan ; the 
crucible ghariyd , hath dll, kathdn , munch , 
bated; in Kurnaun masaurd ; the vessel into 
which the melteu metal is poured dharud, 
narua; the pincers chimtd, chimfi ; the needle- 
shaped tool for making chain links takld, tor , 
tekud, tekuri ; the chisel with the round knot 
for embossing circular ornaments khalni ; the 
ingot mould tlidpd; the cold chisel chhtni ; 
the large hammer hataura , hathaurd; the 
small hammer hatau^t, hathaufi; the round- 
headed hammer golmuhhd ; the cutters qair^chi, 
kdhti, katarni; the large pincers gafivd; tho 
small pincers gahvi; the pincers twisted at 
the end kdgmuhhi ; the wire-drawing pincers 
zambzh\Jamdrd, jamdri, suh&n ; the moulds 
into which the metal is beaten kitkird , sdnchd, 
rdjd, kird ; the perforated plate for wire-draw¬ 
ing jahtri , jahtd , jaiiti , jaiitar , jati; the 
compasses parkdl, parkdr; tho fire-place 
bur si. gursi, ang6\hi; the fan for blowing 
the fire pankhi , and in Oudh bend; the 
polishing brush chhinunkt, balkuc/u , bara- 
uhchi , kuhcJu ; jin ingot beaten out kdmi; a 
block of silver beaten out chaurasd , chaursd ; 
impure silver or gold f ulahai , talahd nidi; the 
filings parchun, purchun ; the polishing scope 
ghotd. 

Sundd—a pad for a loaded ass. Roliilkhand 
(chhai). 

Sundhi—[Skt. shodhnia = cleansing]—alkaline 
earth used by washermen—see dhobf. 

Sundf—! Skt. shuyida = an elephant’s trunk] 
(surj i )—a whitish coloured grub which attacks 
the pod of cotton, gram, and the castor-oil plant. 

Suruika—a pad for a loaded ass. liohilkhand 
(chhai). 

Sunghnf —[suhghni = to smell]—snufl: (nas). 

Suniyand—[Skt. shdnga = cuijdy]—to dry up 
and wither from disease—ot crops. Koltil- 
khand. 

Sunkd—[sec suniyand]—pleuropneumonia in 
cattle. Bundelkhand (garard). 

Sunnat—circumcision among Muhammadans— 
seo kanurf. 

tSOhri—see sundf. 

Sunj'fkd — a pad for a loaded a s : a roll cloth 
put undei the pad to prevent galling. Kohil- 
kliand (chhai, gun.rdH 

Sudsdrf—a long black insoot injurious in grana¬ 
ries (sursuri). 

Suntdn -circumoisiou among Muhauiuiidaim 
(kanuri). 

Sup— 7 [*3kfc. sblrpa = a winnowing sievo; 

Supd— ) rt. *7/ Arp = to measure'! (cbh.j> — 
a coarse sieve used for winnowing gram. It ’o 
usually made of reeds or rttalks of sumoth 
with a wall or guard ou three si-ltHi, sloping 
gradually from front to bail.. The sept'lt is 
of smaller size. Inv> i-*.irso gmiu sieves are 
the cbhafndt c/iahu, ch. aini, ebafno, chkaunt, 
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jharntljh&rd. For other sieves see 
.^t^kilalc, angi, chilvan. 



sap. 


Suparf—[acc. to Platts, Skt. supriya — beloved] 
{chhdhyd, dalt, kasaili, pwrigiph al) —the betel- 
nut, the fruit of the areca catechu used with 
pdn ; sent as presents on occasions of congratu¬ 
lation such as on the birth of a boy, etc. Rice 
is similarly sent on tho birth of a girl. The 
varieties are mdniie chandi and jabdzi. 

Sun .li - *> 

Supo— P ceSu P- 

Sura - ■)—a harmless kind of beetle 
Sura— i found in granaries and reverenced by 
grain merchants. 

Surag&A— -\[Skt. snrabhi — channing] ( jubu , 
Suragdo — f g«rju)—jLcro»» between the yak 
Surahgae— C of Thibet nnd the Indian cow: 
Surahgdo— s sometimes brought down to the 
plains as a curiosity, but it will not stand the 
climate. 

Surdhi— {jbjjjar)— a porous earthen vessel with 
a long narrow neck used for holding drinking 
water. Muhammadans sometimes make them 
of zinc. For the regular metal ewer see aftdbd. 
Surai—a destructive weed which springs up in 
the hot weather—see baisurai. 

Surait— 7 [Skt. surata = playful, amorous] 
Suraitin— ) —a concubine: a second wife mar¬ 

ried by an irregular form—see dhar?, kardo. 
Surailvdl— 7 [surait]— the child of a kept con- 
Suarnitvala— S cubine among the Ahir, R&jput, 

, other tribes which allow concubinage. The 
jut her and relatives have a right to its guar¬ 
dianship. but it does not inherit. West districts. 
8uraj ddota—[Skt. 8urya]~ti& original Vaidio 
tun deity : now deposed into a godling. No 
fihrine is ever built to him, but on Sunday the 
propli! ah ,tain from salt, and they do not act 
Ihisir milk ns Usual to make butter from, but 
make rift: milk of it, and give a portion to brah¬ 
man? utter niLcb harvest and occasionally bet ween 
while Brahma nr are fed in his honour; and he is 
each morning silutcd with an invocation ns tho 
good man steps out of his house He is j»;tr 
excellence tho great god of the villager who 
always name him find of aH his deities,” 
(Ihbetson, Pauj&b filmography, 114.) IIu 
in commonly nulled bur<y Adrdyan. 

Buraj riikdfii— 1 

Surnj niksl— £« arly morning fajar) 

Suia j uga6 — ) 


Suran — a variety of yam (zaminqand). 

Surang—[Skt. suranga ■=■ bright coloured]— 
light bay or chestnut coloured of a horse 
(ghora). 

Sau surang men ek saput, 

Sctu kummait men 6k kaput. 

[Among a hundred chestnut horses there will he 
one good horse. Among a hundred dark bays 
one is vicious.] 

Surang—A hole made in a wall by burglars 
(s 6 n). 

Surathi—[suretna]—a broom used on the thresh¬ 
ing-floor. North Oudh [sarhat). 

Suretna—to separate good from had grain. 

Surkh—red coloured: a seed used in weighing ; 

so called from its colour (ghungchf). 

Surkhi— [surkh"] —broken brick used in making 
mortar, etc.: red potter’s clay. 

Surmah—antimony used as a collyrium for tho 
eyes. 

Surmahdan?— [surmah]— a box for bolding anti¬ 
mony. 

Sursarf— ^[, sursar = creeping] (sttnsdri,susuri) 
Sursari— > —asortof flour weevil injurious in 

Sursurl— 3 granaries. 

Surtf— 7 [supposed to have been introduced by the 
Surti— ) Portuguese at the town of Surat in 
Bombay] ( khaini J—chewing tobacco. East 
districts. 

Survd—[Skt. sruva] —a sacrificial ladle used in 
Hindi! worship. 

Surval—[corr. of Pcrs shalvdr : “this accord¬ 
ing to Prof- Max Muller is more correctly 
shulvdr , from the thigh, related to 

Latin crus, cruris, and to Skt. khshura, khu- 
ra — hoof. The Arabic form is sirvdl ” 
(Hobson-Jobson sv. Shulwaurs ]—( 1 ) drawers 
(paejamd) ; (2) in the Eastern districts, the 
veil worn by a respectable man when he goes to 
see his wife at his father-in-law’s house. 
Survari— [suar, hdxi]— a pigsty. Upper Duab 
(suar). 

Surya—-a sort of sickle used in cutting brush¬ 
wood. Bundelkhand. 

Susar— ) [Skfc.was/wa J (sauhrd) — a father-in- 
ousra j law- - 1 Be wife’s father: the word is a 
term of abuse, and to the West iB replaced among 
Mulmmmaduns by tdyd or chdc/tu (uncle); 
among brahmans by pandit or misrji ; among 
Jvftyaths rd6 sdhih ; among Moos chaudhri 
or mu<iaddum, or more generally dokrd (old 
man), while (jvkri or burhiyd (old woman) 
is used of a mother-in-law. Low castes to tho 
East use the terms mahto and mahtin , Chn- 
muis to tho Kii -1 call the father-iu-luw mabard 
(a title of the KahAr caste) and the mother-in- 
law mahevi . A) tfB anl some aifllllw tribes in 
the East uhc rdut , rautdin. 

Susr/d— ') [Skt. xbi ashura, dlaya] (sdsrd, sa- 
| Susrar ) surd) — the house of the father-in- 
law : a slung term for jail as thieves are well 
fed there: it also means the kindred of tho wife 
who are consider, d to be relations of the hus¬ 
band. 

SAcan kbdc susar ghar w£n, 

A ur flhdAvi! k‘; ' < i ft A . 

AO i h * t kbit , rir j i’ hat dolen, 
Tumhdrti kvtak hud. 
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a lazy cultivator) in Silvan you wont 
your fatber-in-law’s, and in Bkfidon 
you spent your time eating cakes fried in butter ; 


now you are loafing about asking what return 
your field has given. 


Susrdl also means tbe relations, through the wife, of a man which are as follows : — 


stisrd - 
(wife’s father). 


(wife’s mother). 


self 


-joru 

(wife). 


sald- 


(wife’s brother). 


-salaij sdli —-- 

(wife’s brother’s (wife’s sister) 
wife). 


- sdrhd 

(wife’s sisters 
husband). 


bhatijd bkdrtjd 

(wife’s nephew). (wife’s nephew). 


Sain, aisd putra se l&njh rahe voh ndr ; 

Big re Idtd bdp sd,jdd valid susrdr ; 

Jdd rahe susrdr ; ndr led ndm Lilcdnd , 

Kul l:d dharm nasdd, aur pariv dr nasdnd ; 

Kahi Oirdhar kavirdd — mdlu jhartkhai 
hdthdi: 

Aiitdputra na hod, hdiigh rahti varu sdin. 

| Tt were better for a woman to be barren than to 
have a son who quarrels with his father, and 
goes off and lives with his father-inlaw: lives 
with his father-in-law and is called by his wife’s 
name* by which be rains the p ligious merit of 
the house and family. Says Givdhar, piincc of 
poets— ** lie has made his mother hit apart in 
disgrace ; it were better tliut she had been barreu 
than bring forth such a son. ” (When a man lives 
with his fatlu r-in-law he is called “ so and so’s 
husband,” which is considered degrading among 
llindita.) ] 

•Susuri — sec sursari. 

Sut— 7 [ Skt. sdtra ; rt. siv = to sow] - thread : 
Sutd— ) sit( ?ia kapds Kofi rd latf.fi am latthd = 
he has neither thread nor cotton and must 
needs cross bludgeons with the weaver ! 

Suta— ^[siVad]—a, shell used for collecting 
Suto’d— > the crude opium from the capsules. 
Sutaha— ) Ernst districts. 

SCitak— )[Ski. sdtal ji, suta — a son]—the 
SCitakd— } ceremonial impurity attaching to 
the members of n house from a birth or mis¬ 
carriage bv a female relation. 

^uiali — drd = a probe] —an awl, a large 

Sutdrf — f needle. 

SOthan- ] Wowsi ‘ s lll '' , "' cr8 - 
^uthaniya—[dun- of sulha/ij— drawers (pd6- 
jdnid). 

Suthard— (suihrd)— elegant : the hauling plough 
"'hen sugarcane is being plunted. 

Suthnuniya- S! u nth na rr u pillar]—the 
s "' h» t lor ?| o mast of a boat (ndo). 

«uUi»'a ( . u S uthard 

ou|hrt- .i-{nuri} —refv-e straw, * le., on the 

threshing-floor. Bunduikbaud (gahfha). 


Suti— ^dtd~\ —a shell for collecting opium from 
the capsules. East districts (suta). 

Sutf—[*df]—of cloth made of cottou thread. 

Sutiyd—[*w, stri — au excellent woman]—an 
ornament of gold or silver worn round the neck 
by wom m (hanslf). 

Sutlap —[siU = thread; lar = line]—a stick usol 
to keep the string of pots in the Persian wheel 
straight iu the well. Upper Duub (arhafi. 

Sutlf—[ sut ] (sulrz )— twine. 

Sutnd—corr. of suthaii (qy). 

Sutphul—fine Hour (maidd). 

Sutri—see sutli. 

Sutta—see sutiyd. 

Sutthan—see suthan. 

Svdt— ■) [Skt. svdli = auspicious]—the ]5th 

Svatf—) lunai as ter is in (nakshatra) falling in 

Soptember-Ootob^r when a fall of rain is 
favourable ft>r the spring sowings. 

£lc pdnijo oarsi Srdtt, 

Kurmin pahrid s< vd let pdti. 

[If there is one fall of rain in Svdfi, the Kurini 
woman can afford to wear golden bangles.] 

But rain at this time ruins tho cot ion hence— 

Jo leahuh bar. S 

Chald na rah Mi, bajd na id fit. 

[If it rain in Svati eVery spinning wheel and loom 
will cease working.] 

Jlhddoh thuai pahrhami Si *i sa jogi h< d, 
Bonon shttbhjogai milai, ■ t 

[Ou the 6th light half of BhaJoii if ti c Svati 
usterism occur and both b fortunate planetary 
conjunctions the people will he happy.] 

‘ Kdrtt le indie as ddkhigost, 

Bari Shant Blum invar jo host, 

Srdtt mkshat r, Auiikh jogai y 
Kill pa^d aru ndsai log a : 

[If tho new moon of K&rtik fall on Rumh v. S d 
day or Thursday, in the luuur asteri^n i f B'dti 
and in the Ay ikh a Loll or conjunct 1 •*>. rc will 
In* famine end the p« oplo will pcii. ii. 1 

Syalu—a woman’s double shoot. CVnlral Uuab 

(dopntfd)- 

SyAnd—;Bkt. sujiutna = kuowlodge 1 nn. . . ?' 
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TAHBAZAltf 



(1) grown up: of full years; (2) clever, cun¬ 
ning 5 Qazi ki ghar ke chuhi bhi sydne = the 
very mice iu the Qazi’s house are cunning. 

Char Jcos si mile jo kind, 

Lau{ dve so adliih sydnd. 

[He is a wise man who turns back on a journey if 
he meet a one-eyed man within 4 kos of home.] 

(4) a wise, cunning man, a wizard, sorcerer. 

“ Illness is generally attributed to the malig¬ 
nant influence of a deity, or to possession 
by a spirit and recourse is bad to the sooth¬ 
sayer to decide who is to be appeased, and in 
what manner. The diviners are called 
“ devotees ” ( bhagat ) or “ wise men ” ( sydnd ), 
and they generally work under the inspiration 
ot a snake god, though sometimes uuder that 
of a 8aig ad. The power of divination is gener¬ 
ally confined to the lower and menial (? abori¬ 
ginal) castes, is often hereditary and is rarely 
possessed by women. Inspiration is shown by 
the man’s head beginning to wag : and he 
then builds a shrine to his familiar before 
which he dances cr, as it is called by the people, 

“ sports ” [khilnd, khil kiidnd). He is consult¬ 
ed at night, the enquirer providing tobacco and 
music. The former is waved over the body of 
the invalid, and given to the wise man to smoke. 
A butter lamp is lighted, the music plays, the 
diviner sometimes lashes himself with a whip, 
and ho is at last seized by the afflatus, and, 
iu a paroxysm of dancing and liead-wagging, 
declares tho name of the malignant influence, 
the manner in which it is to he propitiated, and 
too time when the disease may bo expected to 
abate. Or the diviner waves wheat over the 
patient's body, by preference on Saturday or Sun¬ 
day : he tlieu counts out the grains one by one 
into heaps, one heap for each god who is likely 
to he at the bottom of tho mischief, and the deity 
on whose heap the last grain falls is the one 
to bo propitiated. Tho malignant spirit is 
appeased by building him a new shrine, or by 
making offerings at the old one. Very often the 
offering is first placed by the patient's head 
for a night, or waved over his body, or ho is 
made to eat a part of it : and it is exposed 
on a moonlight night while the moon is still 
on the wax, together with a lighted lamp, at a 
place where four cross roads meet. Sometimes 
it is enough to tie a from the pati 

body on to tho sacred tree—generally a gaud 
(Prosopis spicigera )— beneath which the slninc 
stands, and such trees may often be seen 
covered, with the remnants of these offerings, 
bill-, being the predominating colour, if the 
• Urine be Mu oilman, and red if it be Hindti.” 
\ Ibbct on, Punjab Ethnography, p. H?); (5) a 
village headman t»r lamboLrddv. Hill districts. 

Syaruichnrf— [nydud'] (bisaurtld) —the fr' e8 of a 
village headman. Hill districts. 

Synnpan> [.•./•I;./'] (!) cunning, stinginess; 

Sy.inpat— j (2) the profession of a wizard or 

sorcerer. 


Ta'aluqa — 
Ta’ftluqah— 


T 

I [Arabic a*lay = to depend on]— 
j the estate of a superior proprietor 


vested with semi-feudal privileges : for a com¬ 
plete account of the tenure in the N.-W. Prov¬ 
inces and Oudh see Baden-Powell, Manual of 
Land Revenue Systems, 373-384. 

1 a aluqadar— , the proprietor of a ta’aluqd 
Ta’aluqahdar— 5 (qv). 

Ta aluqadari— ")the holding or tenure of a 
Ta aluqahdari— j ta’aluqdddr . 

Ta aviz [Arabic *uz = fleeing for refuge]—an 
amulet “ most of the Hindustani women weal* 
round their necks strung upon black silk 
thread t a' a viz which are silver cases enclosing 
either quotations from the Quran, some mys¬ 
tical writings or some animal or vegetable 
substance. Whatever may be the contents, 
great reliance is placed on their efficacy in 
repelling disease and averting the influence of 
witchcraft ( jddd ). Hence it is not uncommon 
to see half a dozen or more of these charms 
strung upon the same thread : sometimes with 
the addition of baghnd or tlie teeth and nails 
of a tiger which are hung round the neck 
of a child " (Herklot’s Qanun-i-Islam, App. 
XXV). 11 

Tabaq — a broad fiat washing vessel. 

Tabar — a boy or child. West districts. 

Tabu — the rope muzzle for oxen as they tread 
out the corn. Basti. 

Tadru —a woman’s bracelet. 

Tafriq—(1) separation, (2) (Jcuiibd) shares in a 
village, intermediate between the pa\ti aud 
the Jchdtd (qqv.). Central Duab. 

Tagd—[Skt.. tantuka; rt. tan = to stretch 1—a 
piece of thread. 

TagSr— *\ the pit in which mortar is mixed 
Tagari— I (raj) taghdri is also used for an 
Taghar— f earthen pan used in making sweet- 
Tagharl — J meats, etc. 

Tagl k—[tdgd 1 \ — the second axle in the spinning 
■ wheel (charkh£). 

Tagrf [t dgd]—n thread girdle or chain worn 
round the waist: like the kardhani (qv.). 
i Jahalkdnfl— [tuhahid = to walk to and fro.]— 
to move the boiling syrup about in tho pan 
when making sweetmeats—a word used by 
confectiouers. 

Tahalua V^lahalnd = to walk to and fro]— 
ahalva j one who strolls about: a “loafer;” 
it is specially applied by the cultivator to the 
numerous “ loafers ”— Fuqlrs, Brahmans, etc., 
who claim a share of the crop at harvest time. 

-Ripr tuhalud, chik dhan, aru bitin kv bdfh, 

1 Jiik si dhan na ghate , to karo baj’an sc rdf. 
[It you cannot got rid of your wealth by keeping 
a Brahman loafing about your bouse, or by 
making money by selling animals to goat 
I butchers, or from excess of daughters (whom 
.You must get married), then all you have to do 
I ^ is to fight, with bigger people.] 
i T'dialui J/dtni , n.ai pi hath = good for nothing 
Miss llumi has her lingers always in the salt, 
to., il is n very small part of the cooking 
I" put in tho salt and any lazy fool can do so 
much. 

Tahbfizdrt—[Pers. fah = a place on which any 
thing is situated j—a tux or cess levied on shop¬ 
keepers in a market iu the form of a rent on 
thoiv shops or stall*. 
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khana— ^[Pers. tali = below ; Jchdnah = 
ahkhanah— ) house] (bhaunrd, bkutndkard, 
goth) —the under-ground storey of a house. 

Tahmat— [lit, shame : according to others a corrup¬ 
tion of tahband—tah = beneath; band = fasten¬ 
ing]—a waist cloth worn by Muhammadans 
(dhoti). 

Tahnf— ) a sma ll twig or branch (dal). 

Tahri—the shuttle used by a carpet weaver : the 
common weaver’s shuttle is ndr —see kargah. 

Taforir— lit. writing': figured patterns printed on 
cloth (chhipi). 

Tai— ^ [Skt. tap = to be hot— see tavA] (laid)— 

Tai— ) a kind of shallow pan with an edge for 
lifting it up by, sometimes but seldom made of 
earthenware, sometimes of metal, used by 
confectioners (halvai). 

Tai—[Skt. tdtd] — one’s father’s elder brother’s 
wife (pitiydn). 

Taia—see tai. 

Talk— a cake of bread. Sunar’s slang (roti). 

Tailo— sunny, warm land. Kumaun. 

Taina—a field scarecrow. East districts (dho- 
khA). 


Taini—a ilock of sheep. Central DuAb (bher). 

TAint — }[Skt. tantu = a threadJ—an amulet 

Talhti — ) worn on tin neck or wrist. 

Taint — 1 [Skt. tantu, tantra = a thread] — the 

Tainta—> pod or capsule of the cotton plant 

Jainti— j (gh&ntf). 

Taira—the trunk of a tree. 

Tairi—a small branch or twig (dal). 

Tajiya—[ ? corr. of tardzd ] — a small-sized pair of 
scales. Lower DuAb (tarAzu). 

Tak -[Skt. tarka =s guessing]—a large-sized pair 
of scales (tarazu). 

Taka—[Skt. \ankaha — stamped money ; tanka 
= a weight of silver, 4 ndsha] —(1) two pice, 
half an anna: in Bengal it means a rupee: fakS 
ki lnifhiyd, nau takd sif murnivdd — the old 
hag is only worth two pice and it costs eigh¬ 
teen to shave her head ! 

Takd kl fauhg jo Baniyd kluU , 

Yeh ghar ra 7 td kiyeh bakd jdt. 

[If the miserly Baniya is extravagant enough to 
eat two pice worth of cloves every day, will he 
prosper or be ruined ? ] 

Takd ki u'turghi chhah take mahs-ill — the fowl 
was worth only two pice and was charged twelve 
picc octroi! 

(2) a metal weight, canal to 2.’lb. Gaj-liwal. 

TakAbipa— [takd, fdrti — betel]—presents given 
by tenants to a landh ■ -casioii of a mar¬ 

riage in his family (mandhvnch). 

TakAnA—[Skt. tanka — a < biselj—to Toughen 
the stones of a flour mill (rAhna). 

! akant—[Skt. tank = to bii -th v. oodt-n cross 
pieces in front of the cx cart (bahli). 

JakAsf—[Ai/hi]—interest at the rate of two pice 
per rupee per month. East disu'u is. 

Takhrt— *) [ p All?]—a small-sized pair of scales 

Takhrf— j (tarAzO'. 

TakrAr—vice lands which after the reaping of the 
rice are ploughed and manured to bear foi the 
next spring harvest : a crop of barky, gram, 
mixed barley and pulses, or wk'.-a 1 . and lentil 
Basti. 


Takht — a wooden platform on which men sleep 
outside the house- 

Takhtah— 1 (1 > a P lank 5 ( 2 L a ?? iaI1 P>°t of 
Takhti— 

Takla — A 
T aklA — [ 

Takli — 

Jakli — . 


ground : a small field. 

[Skt. tarku , tarlcuta] ( takuli , takuli ) — 
(1) a needle-shaped tool for making 
chain links (SunAr); (2) a spindle for 
rope-making (ainthA). 

! akua —1 [see tak I A] ( takvd , taJcvd) — (1) 

JakuA—) the second axle of a spinning wheel 
(charkha); (2) the smaller strings of a pair of 
scales (tarAzu). 

Takult ] see takla ' 

TakvA— ] see takud - 

Takyah—(1) (gthdvd) a pillow, of which the 
round end is chahdvd; (2) a place where a 
mendicant ( fagir ) remains. 

TAI— [Skt. talla , tai aka] (daltar, garheiyd, garhi, 
johar , jfril, jhor , pokhar , pokhuri , adgar, 
tdldb, tafdo )—a lake or tank. Ddbar, dalnl is 
a small pool. For the deep holes in a tank in 
which fish are caught see akhanda: in the 
East districts iohdd is the outlet or sluice of a 
tank. The post fixed in a tank is jdfft / the 
watering place for cattle gauglidt, 

TAI —[Skt. attdhf] —(1) a pile of heaped grain on 
the threshing-floor; (2) a place where wood, 
straw, etc., are sold. 

Tala—[Skt. tdlaka ] (kuluf, qufi, tdli ) — the lock 
of a door. etc. 

TAlab— [tdl ]—a lake or tank (tai). 

TAIAbf— [tdldb ] — land irrigated from tanks (Abi). 
Talaha mal — 7 \ tdlnd = to evade ) (daihhd )— 
Talahai mal — y impure gold or silver. 

Talao [AiH —(1) a tank (tai); (2) the water re¬ 
servoir in an indigo factory (nil ki kothi). 
TalAon— [tdl] —low lands, usually irrigable: land 
irrigated from tanks. Kumaun (Abi). 

Talha— [tdl ]— belonging to or indigenous to n 
marshy country, the cattle of which are sup¬ 
posed to be weak, the people fond of a diet of 
rice and fish. East district 1 -. 

Tali— [tdld ]—a lock, key. 

Tali- - > [Skt. tak' = level surface; it. tai c= to bo 
fall?— 5 full]—(I) the solo of n shoe(jGtA); (2) 
the refuse in an indigo vat, etc. (mail). 

TAIi—[Skt. tala] —(1) a small b« 11; (2; eight an- 
mts. SnnAr's elung—see rupaya. 

TaliyA— \tAl ]—*a small pond 
T alld--[AzAj—the lining in clothes (astar). 

Tallo p&tA— ) [tuild\— the lower stoue of the 
Tailo pato — j quern or Hour mill. Kuinuun 

(chakki). 

TAI mArab —\jdl — ptiweing overj—-to clip the 
worn edges of ft wheel. East districtu. See 

gfirh 

Talii-fSUt. tdlvht]--{\) (jahi the pa Into (2) 
the disease laiupus in horses—ghoj A. 

TAIvA—presents uuuio to :i woman 1 \ her fri mU 
after delivery—of. biauA, sadhAvar. 

Tamai — [tdmnd ]—the cleaning of w*x‘ds ouf of u 
field before ploughing. East district - (nirU), 
TamAku— ) Td nra kutta n brazier . usually 
TambAku --> derived from 8kt. tdaua cop- 

pety red colour, but thi> in ,ny doubtful the 
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word is possibly American] ( basukd , bogfr 
dhamaku gufh )—tobacco {Nicotiana tabaccum). 


F< >r the manufactured varieties see dorasa, gal i- 
vat, karua, khaini, khamira, lalasahi, sada, 
surti. For snuff see nas ; tobacco ashes jatthd; 
the stalks {ianthar , dahthld; the broken leaves 
and stalks jhalld ; blisters in the leaf dudri ; the 
Seed capsules bonvd ; the side shoots which ap¬ 
pear after the head is nipped off kanai, kaniyd ; 
to nip off the flowers badhiydnd ; a second crop 
from the same roots dodlo, dogd, dorjd , dorji . 
Tambakugar — [iambdkd kdra — maker] (ka- 
harh/d , tamkhSrd)— a tobacco manufacturer, 
lie uses the crushing lever dhihkd, which 
i* supported by a forked stick tdkan, tele - 
ni ; the crushed tobacco is collected with a 
broom kuchard, Jeiihchi ; the balls of manu¬ 
factured tobacco pilled; a tobacco stall thdld, 
in which the broad metal trays are sd/ii, nni ; 
the board on which the tobacco is mixed patrd, 
pat ft ; the blocks of earth coloured to represent 
tobacco and used as a sign thud . 

Grierson quotes the verse— 

Chun tamdku sdnnkd bin mdhgSjS dc, 

Surpur, Narpur, Nagpur—time has kar 
IS, 

life who mixes tobacco with lime (for chewing) 
offers it without being asked (by his virtu¬ 
ous action) conquers heaven, earth, and the 
lower region.] 

Abo hr the pruiae of smoking see under huqqah 
T ambiyA— ' 

TamAharA / \tdhbd, Skt. tdmhva copper, so 
Tam&hrai— > called from its yellow colour] — 
Tamh&rA— \ a round copper pan—cf. taslA. 
Tamh&rA— ) 

TAmf —[see tambiyA]—(1) (tdmrd) a copper 
ladle ; (2) a liquid measure in the hills—see pall. 
Tamlaif— ')[u8Uidly der. from tdhbd = copper; 
T Am lot— i l°(d == a drinking vessel: but more 
probably a corruption of English tumbler] 
{khakhrd, tauld , tauliyd)— a cylindrical drink¬ 
ing vessel usually made of brass. 

Tamna—to clean the weeds out of a field before 
ploughing. East districts. 

TAmpA—see tdmf. 

TAn—|’Hkt. tan — to utretcb]—the hind posts of 
a pony cart (ekkA). 

Tan—[Skt. tantra — a row]—the field watchman’s 
platform (machAn). 

TAnA -[Skt. tan = to fltretch]-~(l) the warp m a 
loom : opposed to bdnd = the roof; (2) a loom 
in which hemp matting or carpets arc woven 
(UAnsAz, kargah). 

TanAi — \ tdnd ]—wages for stretching thread —bog 

mazdOrt. 

Tanftu— ‘Jl'i'uwdj—a washerman’s clothes line 
TnnAv— j (dhobi). 

TAnbA—fSkt. turn bra = a reddish yellowish co¬ 
lour]—(1) copper; (2) a copper hollo used in 
a BUgur factory or rofiuery (khandsAI, kolb- 
vAr). 

TAhbl— > [tdhld]— (J) a small copper ladle 
TanbiyA —) umkI in augar-making, etc.; (2) a 

round copptu pan (tamfharft). 

T.»hch— ) [Si: i tupairh ^ crooked j— coutr.-io 
TanchA -jJ t.un of the leg since.s in cattle, 
Eu«t district*: cf. fans. 


JAnd 

Tand 


<SL 


*?;L \ ^t. tantra = a row]—(1) a field 

n . 1 j watchman’s platform. West dis- 


, • * .T T 3 puiMorm. >vesu uis- 

ic s (machan); (2) a platform in a house for 
oung pioperty ; (3) houses in a separate cluster ; 

r r mV rltl1 bdkhal - khol ° (qqv.)Ku- 

wrt In 4 ' 5- Ca “J? aud stri "S <lf ^ttle of 

SSwWS’Jto! r,bes suoh as the *»»*«*. 

Tandur an oven—see nanbai. 

Tang—a horse’s girth or belly band. 

aur ghord kd tahg, 

tfalg l ^ tL Sam ^ l “ ri y“' toklh lug huH 

[Even if you have ten thousand men with you 
ook yourself after your cultivation, your letters* 
your entreaties, and your saddle girths.] 
TangA— \$Mg t 8kt. tanga = the leg]— (i) the 
curved shafts in the pony cart (ekkA); (2) 
a kind ol light ox-cart (bakli). 

Tanga n— [ace. to Hobson-Jobson from the Thi¬ 
betan tunan = a kind of pony : but? Skt. tan- 
f 4 a *? r t>or*x, which is carried on such ponies] 
5L.*? A *")“" a str011 ° b w«d of hill 1)on y 


tghora). 


Jangari- ][Skt. tanka]— a 
- Tangi— j kiud of uxo 
(barhai). 

Tangmohri — [tang — tight; 
muhrak — ankle joint]— 
drawers made tight at the 
ankles (paAjAma). 

Tangun—a small variety of 
millet in the Eastern dis¬ 
tricts, apparently the same 
as kangni (qv.). 

Tani - [Skt. tan = to stretch] 
—the warp in weaving: 0 p- 
posed to bharni = the woof. 
Taniya [/<!«?]— H smalI loi „ 
cloth worn by be^gurs. 
<>oj-s,!u,d wrestlers: fianiyS 
i l Vnt taniye led orhnd 
“7 . to have a Saniya's friend¬ 
ship is as bad as having 
on y a rag to cover from 
nakedness. 

Tahk-[Slct. (an l a ]-a 
weight used by jewel mer¬ 
chants ( faukari ): properly 
— 4 mdihd or 24 ratti: 
hut according to some 80 
ratti: the c/ihatdhk (qv.) 
properly = (> pink. 

.. n TankA— [Skt. tank = to 

i°J—(]) s-.lder; (2) sewing of cloth, leather, 
01 ®v ^ or re i )a *rs: (dhkd lagdnd — to sew, utitch. 
solder. * 

— ) [(Ark ]—to t-est thu weight ami fine- 
ankaib J I10SH 0 f co i ng , j^asl districts 
(parakhnA). 

Tankaiirf—[/4A4 I -a very small pair of scales. 
East districts (taiAzu). 



l C '*M 7 U^kt. (anka]— (1) a chisel; (2) the 
lankiyj— S tuft ou the end of the tail of in 


ox, oto. 

TanknA—| tdn Et]—(1) to solder, to stitch; (2) to 
roughen tin stoue of a flour mill. East dis¬ 
tricts (rAhnA). 
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«^£finna~ [Skt. tan = to stretch]—the warp 
threads in a loom (kargah). 

Tannf— [tannd]—{\) the stands on which the 
confectioner displays his sweetmeats. East 
districts (halva?); (2) the strings of a pair of 
scales. East districts (tarazu). 

Tano — [Skt. tan = to stretch]— a sheet or 
plain of cultivation containing several fields, 
and usually bearing a separate name. Ku- 
maun (sfivar). 

Tanr—soil mixed with nodular limestone (kan- 
kar). 

Tanr —see tand. 

Tans— \jdihch]— contraction of the sinews in 
cattle. * East districts. 

Tansab— see tankna. 

Tansah— [/dn.v]—an ox lame from contraction of 
the sinews. East districts. 

Tant— A [Skt. tantu , tantra = a row]—(1) 

Tanta — > a weaver’s loom (kargah) ; (2) the 

Tant?— J bridge of the cotton-carder’s how— 
see dhuniya; (3) a line of cuttle, camels, etc., 
following each other. 

Tanur—sec tand fir. 

Tao—[Skt. tdpa = heat]—(1) one boiling- of 
juice in a sugar factory: one distillation of 
liquor: one batch of bread; (2) a griddle pan 
(tavd). 

Tao—see tau. 

Tap —[Skt. sthdpana — fixing : according to Pan¬ 
dit Kashinath it is like the buzzing of a bee or 
the hi sting of a serpent derived from the sound 
made by the tread of the horse]—(1) the 
lioof of a horse; (2) the broad foot of a bed. 
East districts (charpaf). 

Japd— (ttipar)—^ useless unproductive kind of 
soil. North Oudk. 

Japd— [tap"] —a large basket made of twigs of 
tamarisk (jhau) or arhar ( Cytisus cajan) 
under which fowls are kept: it is also some¬ 
times fixing in a running stream to catch 
fish. 

Tapaka— [tap = dropping {tapkd) —fallen fruit, 
a windfall. 


Tdpar—see tapd. 

Tapard— [tdp] —(1) ((aprd) a but, a thatched 
house (jhonprd)— (2) a rather small field. 
Central l)uab (gata). 

Tapariya— [(apart!] —(1) a small straw hut( jhon- 
pri) ; fJ) a small field. Central L)udb (gata). 

Tapka—[Skt. ^ tap = to be hot ]—(1) throbbing; 
( 2 ) (hhaunrA, chakkar, rhakki. chain) dhiy and, 
j hap Ah, mi)'gt, rugnA) staggers in cattle. 

Tappd—[see top]—properly. a spring, bound: the 
range of any thing* c.g. . ippd = gun¬ 

shot range: a divisiou oi a pargand, a parish, 
an ancient division of the country which still 
exists in the Eastern districts. It possibly re- i 
presents the tract of country occupied or settled 
by the members of one clan or family. 

Tuppai— A [pfy>]—(1) a hut, a thatel d house I 

Tappard— [■ yhonpfd); (2) a rather small Held. 1 

Jap. A— j Central Pudh (gatd); (3) (ch r) , 

•'end lint laud. Kumaun. 

Tdpfi— \tilp j (1) an island, a river shoal; p2) a 
wide open plain. East districts. 

Tapui— | >kt. tdpa = heat |—bread" Sundr s slang 
(toff). 


Tdq — (did, ariyd, gauhkhd, pataurd) —a shelf 
or cupboard in the wall of a honse.^ 

JBhaihs hahurd charh gdi, 

Taplap gular khAe , 

JPuhchh uthAhar dekho — 

Sdfhe bdrah And tdq par. 

[The buflitlo climbed the acacia tree and began to 
bolt the wild figs: she lifted up her tail and 
saw—What? twelve and a half annas in the 
cupboard! (From the native Book of non¬ 
sense.) 

Taqav?—[Arabic qavvi = giving strength to, as¬ 
sisting]—advances to landlords and cultivators 
for the purchase of seed, construction of wells, 
etc.—cf. beng, b?jkhad. 

Tdr—[Skt. tantra] —thread, wire. 

Tar—see tal. 

Tara—[ tdr] —(1) fiax. Rohilkhand (als?); (2) an 
oil plant ( Eeruca sativa) (duan). 

Tara—see tar. 

Tard— (tdri) a green insect which ravages wheat 
and attacks the roots of the sugarcane. 

Jaraf— lit. side—(1) a sub-division of a village 
held under the coparcenary tenure—cf. patt?; (2) 
a cluster of villages held by the descendants of a 
common ancestor. Ghazipur. 

Tard?—[Pers. tar = wet, moist: in some senses 
connected with Skt. tale = beneath]—(1) land 
exposed to submersion bv water: low lands in 
a river valley (khadar): the tract of lowland 
under the hills, the Terai; (2) a layer of grass 
in a tiled roof, between the rafters and the tiles. 
West districts (tirpdl). 

Tarai—[? tale = beneath] (kirihrd, kirihri) —a 
straw mat. 

Tarai—[Skt. turya — a musical instrument]—a 
sort of cucumber (taro?). 

Taraila—( tardyan )—the step-son of a woman’s 
second husband. 

Tarail?—[ ? tali = beneath]—the wedge connect¬ 
ing the beam and body of the plough. East 
districts (hal). 

Tardjfi—see tardzu. 

Tarak—[Skt. tara = what passes over]- -a rafter. 

Tarak— lit. cracking: seasoning used with h’od. 
Kohilkhnud (baghdr). 

Tardmird—an oil plant (JUruca satfva) (duanV 

Taran—(1) the bamboo frame laid on the ralu rs 
under the thatch ; (2) the slope of a roof (chhat). 

Tdran—the twisted piece of wood fixed to the 
pestle of a sugarcane mill. East districts 
(kolhfi), 

Taraund— )[ef. tann(]— stands for sweetmeats 

Taraurd — ) at tlm shop of * confectioner— 
sec halvdi. 

Tarautd— ^[P Skt. turn = wh.ti passe., over]— 

Taraut?— ) a strong beam or bamboo fixed un¬ 
der a thatch, which it supports crossways. East 
districts (tarbdtd). 

Tarautd—) | tali = below]—the lower stone ol 

Taraut?— j the hour mill (chakk?). 

TarAvaf—[Pers. tar = damp, moint]—(1) mois¬ 
ture in land (tar?) ; (2) a refreshing or mitiit»«»us 

Tardyal—[ /arlftj-(1) a layer ofgru*-*. hi the 
rafters and the tiles in a root ; the lowest i’U' i 
of grass in a thatch (tirpdl); the lower bar ol 
the yoke. Bumue.t (hal). 
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Tarazu —(tardju) — a pair of scales. The weights 
and scales together are hotair d ; the large scales 
tak, tul, tuld « dhak, in Kumaun dharo ; smaller 
scales tardad. tarjui (or the East districts), 
tajigd (Lower Daub), txdi, takhri, takhri ; the 
smallest scales ddhi , tali , narzd, narjd , narji. 
and in the East districts tankauri. For the 
weights used with the scale* see bat ; for false 
8calcs dhok ; for false weighing dand? marna. 
The plates of the scales are palrd, palld ; the 
strings jot, joti , das , and to the east tanni; 
the centre string by which the ecales are held 
chotd , chotl, nafcki , phuhdnd, hathvdhsd, and in 
parts of Hohilkhand manjhi . The upper bar 
is dand, tfahdt, ddh^i and to the west chotd , 
muhjvd. The counterpoise put in to balance 
the scales is pasahg (qv.). 



Tardzu . 


S/i n t f) mlrd Bdniyd, Jcartd Lanaj byohdr, 

Bin dandt , bin pdlrc, tolyd sab sansdr. 

[The Lord is my merchant: he trades and deals, 
and though he has no beam or scales he weighs 
the whole world.] 

TarbatA— (tarautd) — a strong beam or bamboo 
which supports a thatch crossways. 

j . r bu j_ \ [Skt tribhuja = three-armed] (/- i- 

Tarbuja_ j dond, hihdud, hihdudnd, kalin- 

TarbLiz_ > vtatird)— the water melon - 

Tarbuzd_ \ Cucurbita citrullu*, citrulhis 

TarbGzah- } vulgaris. 

Tarha_a cubit, a measure used in calculating 

earthwork or well-sinking. 

T&ri—rskt. tdla : oWg. of English toddy J an 
intoxicating drink: the juice o( the palmyra 
palm : sehdhi is the juice of the wild date tree 

rr.'S** 

nit «:k. tho root* Of the 

oK.ii inr, m land i 0) la.- •"I*?"** iV” 

(HOC tnrai). In I’atebpur tan hdr turns the 
low Ininlt in lb- river valleys (as it derived from 
tah = b low) Udow the liigb bank as opposed 

' mcftiu* land in old 


to buiu/ar. In Mathura tart 


iiv.1- U'l« iV, AUftliabAditw applied to l»w. 

lying uti'inl lund in ti.c beds of nonor si reams 

ur drainage. depi.-Kuious. For the distinction 
between (art end kachhdr m Ikuuin, see kach- 

f A ri~ (l) the nolo of a shoe fjuta); 

(g) the sediment or deposit in milk, etc, (mail). 
Taridib —\tald = bnlow j~-t.<> plaster ashes on a 
cooking pnt to ruve it from the fire. East 
diuiricUi: cl levd. 


1” ar [va n — a woman’s earring—cf. tarkf. 

Tarjui- [tardzu]-— q. small pair of scales. East 
districts (tarazu). 

Ta.rka [ fafak=. breaking]—(1) morning (fajar); 
(“0 a relish mixed with clarified butter and used 
with food. East districts. 

Tarkani— the second wateriog of sugarcane. 
Central Luab. 

Tarki [so called because originally made of the 
leaf ot the tdr palm]—a broad plate of metal 
worn as an ornament across the ear, like the 
V&t (qv.). 

Tarkvd—when from falling rain the moth pulse 
becomes covered with mud and dries up, they 
say tarkvd n6 mdrd. Upper Duab. 

Tar la—bamboo rafters in the roof of a house. 
East districts. 

Tap l&na-^to test the correctness of scales (hdr le¬ 
nd). 

Tarmdcht —[talld = below; mdchi = yoke]— the 
lower bar of the yoke (hal). 

1 armani —[tar = moist] — the moisture which 
comes up through the earth of a properly pre¬ 
pared field and renders it fit for the seed. Of such 
a field they say tarmdni d yai. Central Dual). 
Tarnd— ^[? Skt. tan = to stretch]—the sweet. 
Tarn?— ) meat stands in a confectioner’s shop. 
East districts (halva?). 

Taro?—[Skt. turya = a musical instrument] 

( nainud , ntnudn, tarai , tdri, toroi , turai )—a 
vatu ty of cucumber ( Cucumis acutangulus). 
Tarodchd— ">{tarmAc/yf ]—the lower bar of the 
Taronch?— ) yoke (hal). 

Tarondd —[? talld =■ beneath : but cf. Skt taran- 
da = any thing floating]—light grain separated 
in winnowing, the perquisite of village servants, 
etc.—cf. agvdr. 

Tarpan--[Skt. iarpana = satisfying, refresh, 
ing]—oblations of water, etc., in honour of de¬ 
ceased relation: (jaldan). 

Tarra -1 [ 8kt ^ = p hitj-tbe thong of a 
Tarn—) whip (phundna). 

TarvSi sirrat—[(a^« = below; sir = hoad]-hilI 
and dale. East districts. 

Tarvanch? ')\tarm'i.chf \—the lower bar of tho 

Tarvdns?- j y 0 l {L . (hal). 

Tas L Skt. tas = to throw down]—a pac k of 
cards : one card is pattd: t he suits are pdn 
(hearts), hvkm (spades), vht (diamonds;, chifiyd 

(clubs). The cards are ekkd (ace.), dvggi 

(deuce), tiggi (3), chaukd (-1 ),-pahj& (o), chakkd 
(ti )> sattd (y), otjhd (8), nahld (^), dakld f 1 "), 
ghuldm (knave;, bihiyd (queen), badshdh (king): 
to deal the card 3 tds bdhtnd : to play a winning 
caul in a trick sar karnd • losing at cards £&ildu 
TasalvA- —-soe tasld. 

TAsan— [tdnd = the web, Skt tan ~ to b tret eh]— 
the pcMouihite of the village weaver at harvest 
time. East districts. 

Tusd—[P ri« ==: Uireo] —laud ploughed tlireo 
times. Upper Duab. 

Tasbkhis—O) valuation, appraisement; (2) 
(st/r a system of rentel assegement, whore 

the luini, wln-ither surplas • r not, is let. out to 
callivoiom fr.cn p,- longing f-o other villugoe at 
«o much per ’ iqhu ivrespeouve of the crop 
own, but divided iir-o irrigated and dry. 
Upper Duub. 
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;sht — a broad Hat metal dish. 

Tashtari— [taM] ( tastari , kanhulld) —a small 
metal vessel like the thdli (qv.). Hindus have it 
of brass: Muhammadans of clay. 

Tasla—[Skt. tashta = chiseled, fashioned — cf. 
tasht] {b&hgnd, tambiyd , tasalvd ) — a round pot 
or dish with a high border or rim made of 
brass or iron and used by Hindus for kneading 
dough, Rice, etc., is also boiled in it: about 2 
ser can be cooked at one time, 

Taslf—-[te/*]—a vessel smaller than the tasld 
(qv.). 

Tasma— ) , 

Tasmah— j a stra P or thong. 

Tastari— see tashtari. 

Tastut—the ascetic’s waist cord : a word used 
by Hindu mendicants. 

Tat— [acc. to Platts, Skt. trdtxi = protecting, or 
tantrz = a string ; rt. tan = to stretch] — hemp 
matting: the pieces are tdfpatti: tdt ulat 
jdnd = to have the shop mat upset — a phrase 
for bankruptcy— cf. div&la nikalnd. 

Tat — nimble, quick—of cattle. East districts. 
Tata h pa — ^ [acc. to Platts, Skt. taptakdra = 
Tatahri— / making hot] (tatSrd) —a vessel 

Tataira— l used for heating bathing water. 

T ataipi— ) 

Jafak— [Skt. tdtkdlika = lasting that time] 

( tatkd — fresh—of articles of food, such as 
butter, etc.—cf. ahirand. 

Tathi— [tashtari] —a flat brass dish like a thdli 
(q v *) ; 

Tathua— } [tathi) —a flat earthen dish used for 
Jathua— j cooking. 

Jdt!—} 800 tath? ‘ 

Tdti—see taiti. 

Ta’til—[Arabic atla = to be idle]—a holiday: 
specially the days on which the canal dis¬ 
tributaries arc closed, and irrigation is forbid¬ 
den. 

Tatiyd—see tatti. 

Tatrf— [tatti] —the Hindu funeral bier. West 
districts (arthi). 

Tatta— i [{<*(({]—a hurdle used as a screen to a 
Tattar— S door, etc. 

Tatti— [tdt] (tdti , tatiyd) —(1) a screen mado 
of straw, reeds, etc., and U6ed iustead of a door, 
etc. ; a screen of fragrant grass whl h is kept 
saturated while the hot winds are blowing : 
larkc ko jab h hefty d It gayd, tab tatti 
bdiidhi — shutting the door when the wolf lias 
carried off the child! shutting the stable door 
when the steed is stolen. Bdjre ki (a((t aur 
gitjavuti tdld — he has only a door screen of 
millet et/ilkfl and warns a Chubb's lock J 

Tdft kS pdohkd kot. 

lid, oh bighd ikh dfuipai shakkar hod. 

[If you allow a fellow co loaf about, the screen 
of your qmepress. you will have a couple of 
ounces of sugar out of 12 biqkas of cane; t.c., 
you will be robbed of the rest] (chanchar). 

(2) bundles of batnboos, ete„ floated down 
river*; Ct) u bundle ot thorns used as a harrow. 
North Ou.lh ; (4) the funeral bier. West dis¬ 
tricts I arthi). 

Tat|u a pony; ghtiirt, g/nU, (dugun a hill 
pony. Marti. savert savin' = tnouut a 


broken down pony early in the morning if you 
want to reach your destination. 

Mart sum jajmdn , mare katkannd tat - 
td , 

Mare karakshd ndr , mare nar adha/n ni- 
khattu : 

Putra void mar jde, jo kul men ddgh la - 
gdvS ; 

Mitra void viarjdd are jo kdm na dvd: 1 

Be niydbrdjd mar jde; “ tain kemdvena 
voiyd : ** 

Sun T ikrarna Baittil Icahe—jabld nihd 
bhar soiye . 

[Bad luck to the miserly parishioner, the biting 
pony, the shrewish wife, the earn-nothing hus¬ 
band, the son who disgraces his familv. tlte 
friend who does not help in trouble, and tin' 
unjust king—“ weep not for the death of 
such,” says Baital to Bikram, “ but sleep at 
peace.”] 

taiuniya- j pony mare. 

Tdu—[St. tala = father] — an uncle ; a father's 
elder brother, while the younger is chachd: 
used euphemistically for susar (qv.). 

Tauja—[Arabic tauzi = a statement of account] 
—(1) advances given to cultivators to cover mar¬ 
riage expenses. Bast districts (biyahl); (2) a 
temporary loan (dastgardan). 

Tauja—[Skt. tul = to weigh]—(1) ibayd, (hi if 
ddr , dandiyd , dharvdi, jokhd) (2) an earthen 
vessel used iu measuring milk (dudhaur 
handa). 

Ta-ul &1—[tauld] (baydi, chujigi, chutki, danduld- 
rt,jokhdi , wazankashi )—fees levied for weigh¬ 
ing goods in a market. 

Tauli —- ) [tauld] —a small earthen cup. It is 

Tauliya — ) also the corrupted form of Engl -li 
“ towel.** 

Taun—[? Skt. tan = i o stretch]—a tether for 
cow r s while they are being milked—cf. dapahari. 

Taunl— [tavd] (tavdni) —a small griddle plate. 

Tauq—a neck ring, a collar; the iron ring round 
the block of the sugarcane mill. Uohilkhund 
(kolhu). 

Taur — } the rope with which tho chum is 

Taura— ) twisted. Kuinaun (ndfa). 

Taurab—of a father: to search fora husband for 
his daughter. East districts. 

Tavd—7 [Skt. tdpaka; rt. tap to be hot] (tdn, 

Tdva—) tcryd) —an irou griddle plate used iu 
making bread : a small plate in the pipe bowl 
(chilam) in which the tobucco is placed. 
lluqud tayt! k d, 

Xaj’kd kale kd, 

Jio(i mat(ht ki, 

Joni la( f/\e ki. 

[A plate for your pipe, obudiouce in your sou. 
buttermilk with your bread, aud a*stick tor 
yoqr wife!] 

Jaisi saho foist m a ho, 

A a aid'd chdthd, na unkd Ulo. 

[One is as bud as the other: one has no buuth 
aud the other no griddle.] 
fik fa. vc ki rofi, 

Kyd mufi kyd chhoft 1 

[All otic size like loaves oi the .iium 1 I p b 

TavAnl —[tavd ] - u stnull grirldlo piatt (taunl). 
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[corr of tavilah —a long rope with 

Javdlah - > which cattle are tied]—a stable. 

Taveli —) tuvili hi bald , bandar he s*V=all 
that goes wrong in the stable falls on the 
monkv ", i.e., he is the scapegoat ; owners of 
horses commonly keep monkej'S in a stable to 
guard the horses from the effects of the evil eye, 
which will fall on the monkey. Bdlpan beche 
lahoriydn, ab ntm dhari tncili hi = he used to 
sell faggots as a boy, and is now laying the 
foundation of a stable. 

Tayd — see tava. 

Tdyd—see tau. 

Tixz\—\tdzak = fresh] — an Arab horse, a grey 
hound : tdzi par has mi cha/d, turhi he hdn 
aiiithi = he can't manage the Arab, but be is 
ready enough to pull the ears of the Turkish 
horse—said of a cowardly braggart. 

Tegh — a sword, the blade of a plane. 

J£k— a support; the pole forming the front of 
the aide of a cart (gar?). 

Jekan—[fcfc]—(1) the support for the crurdiiug 
lever (dherikd) ; (2) a support for a vessel 
(uthgan). 

Tekani—[/<£&]—outer supports of the axle in a 
curt (gap). 

Tekar—a mound, rising ground ((Jhihd). 

Tekna—a kind of wild rice (chanau). 

T.‘;knS—[?<3&]—a support for anything. 

T&kud —[ k k —(l) n support; (2) a prop to support 
:i -art whi n the wheel is taken off (gap); (8) the 
spinning ash* *t the spinning wheel. East dis- 
tric! (charkhat. 

T6kura—bedel, Katthak’a slang (pan). 

T6kuri— [Uh\ —il) an awl; an instrument used 
by 3 jev.oiler lor making chain links (barhai, 
sunai ; i'2) tm instrument for twisting thread. 
Tel—[dkt. tailu = the oil express'd from ilia or 
sesaimim ; rt. til = to be greasy] ( nahnihahd ) 
oil: the astrology books advise its use on the 
ptb dav i Mat) <d the lunar fortnight. Tilt hd 
til jdli masMU hi hd sir dukhi = it is the 
oilman® oil that is being used, and the torcfc- 
b,Mirer that grieves over it! TiljaU ght,ghtjalc 
til = the more you burn oil the more like butter 
it hocomes: tl.e more vmi burn hutler the more 
]ik, 3 Oil it becomes, hakim dive M o dop,.t(d 
id tok. min Uo = when Government gives you 
oil you should take it iu the corner o£ your shawl, 
i.e with respect. 

Another version is— 

Sark dr si mud tip 
To dopatti hi mih mil. 

Tdlahandi— \ ,. 47 . 

Tolaiiar.fi— I [til — oil; fiantfd — pot] (Wjd, 
TolaunrlilW— , tihdnM-m vessel tor holding 
TAlauiv’i - l oil. 

TGInuhsu—. ) 

Tolarh- a f„ui!.l. child of a different sex born 

;t ft.*’! tlllVli of t hr -MMU* BeX J 6.^ , » «f U*r 

thro ho; - v . «> Alter three girls considered 

unlock) (tentar). 

Tel ban— \ ! Ul = >il; rha (hik ' d — to up. 

Tijlchafh.f nd—.) jdyj ( tih'di harua) —the 
anointing of tin on-! • and biiilCgron.Mi among 
Muhammadan* at a marring)* The regular 
phrase is f, J r oi ud.id rtur rtdrnd — to uppk 
itad ivtnovo the uj . Up to tbu day the umr* 


ri;ige procession starts the seven substances 
comprising the abtan (qv.) are rubbed on, 
beginning from the feet up to the bead. Prom 
that day they begin at the head and anoint 
the bride and bridegroom down to the feet. 
Telhan— [til] {tilhan )—plants yielding oil, such 
as sarson, dudh, etc. 

Teli [til] an oilman. Tell tori tinoii mare, 
upar si tutt 7d/ = when the beam of the oil- 
press breaks three come to grief — the oilman, 
bis ox and his mill. Tilt Jchasam karhi, hyd 
pam se nahde ! — when a woman marries an 
oilman why should she bathe in water, not in 
oil P Tilt hi bail ho gliar hai hos pachds = 
an oilman’s ox works so hard that he is always 
a hundred miles from home! Tilt hi bail ho 
rahtdvan, hyd ham ? ■=. what business has the 
oilman’s ox to stand quiet? 

ParliCii fdrst, bichih til — 

Yih dihho qismat hd hhil. 

[Learned in classics and selling oil! such is the 
__ sport of fate !] 

Teliya— [til ]—water impregnated with oil (pani). 
Telpd—see tela hand?. 

Telvai karna—see tel charhand. 

Jdlvans—see telahahdf. 

T£md—a small bundle of cut fodder. East dis¬ 
tricts. 

Tengd—[Skt. tri = three ; pamanasz going] 
(t/mvan, ttsrd, tisarto )—*he third time of return 
of the bride to her husband’s house—sto gau- 
nd. 

Tent— >[Skt. tantu = afUainent, fibre]—(1) a 
Tentd— ) cotton pod (ghehti); (2) the knots in 
the loin cloth foi holding money of valuables. 
East dial nets (ant); (3) sores in cattle which 
bleed periodically. East districts 
Tdht ana —[ft*U] —to beat the stage in which the 
pod appears in cotton. 

Tentar—[//#., Skt. trizz three] (titark)— -(1) a 
fourth child of a different sex born after three 
of the same sex; e.g., a boy after three girls, 
or a girl after three boys, considered uu- 
uc»y. East districts; (2) three sacred trees 
]> anted together under wiiieh people worship — 
see harsankar?. East districts, 
leohdr—[ace. to Platts, Ski. dditya Idea = tlio 
day sacred to the heavenly powers]—a feast 
day, u holiday : sab din- change ti kdr hi din 
tinnyr = well-dressed over 3 r day, but naked on 
a hohday, when you should be in holiday 
drees. 

Teoharl— [liohdt ^(1) offerings to a shrine on 
feast day ; (2) a present given to servants, etc., 
on feast days. 

T6oki ] ///:] (afdnd, tek , {than)—a prop, a sup- 
P°)t ho a br< ken v,.ill, etc. 

T^ranki— .[/<;/••// =r 13] [tirvin, Urdu )—the 
T&rhain— f ccromor.y on the l;Ub day alt.-r ;i 
Ttirhin - ) Hindu’s death. Tlo-i itheend 

the Im • ral ceremonies. Tl.irtf'fl itvahmanr ire 
fed and pie.-ir-d wi«li ii drinking o-.-s ’ (lotd), 
Htaven hle-.-H, mnlm llas,etc. Until Ibis is d<-no 
ii li^h* i> l.i-pt l" ruing *u a snort'd rig (pipal) 
tree (sea ghaftf). After tins the family of Uio 
deceased *-an sleep on bods, not on the ground : 
tin* cu.niionuil impurity emueu and they -an 
in' and »»u».»k.o with their frioiidn. Jot tna\d 
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tab janiyS jcib t Sr Inn guzar jdti = never be 
sure that a Jut is dead until the thirteenth day 
of his obsequies is over, i.e .. he is so tough a 
fellow that it is very hard to kill him. 

Tdrhiya— [tcrh = twist]—a crooked beam. 


TeX- ] 8ee tSrankt. 

Tesh — A [Pers. teshah , Skt. talc ska = cutting 

Tesha— > off]— a carpenter’s adze (barhai). 

Teshah— J 

Tesu—(1) the tree Butcafrondosa (d/uU\ paid v), 
and its flower used as a dye ; (2) one of the local 
gods whose image is carried about from house 
to house about the time of the Dasahra. Little 
boys go about singing — 

Imli kS jap si nikH jpatang, 

JSau sau moti, nan sail rang : 

Rang rang kt bant Icamdn : 

Ttisu dyd ghar kc dudr 
Kholo rdni chan Jan Jcivdr. 

[A kite flew from the roof of the tamarind : nine 
hundred pearls and nine hundred colours. A 
bow is made of various colours. TSsil has come 
to the house gate : open queen your saudal-wood 
door !] 

T^t— see tent. 

TOv— \ [Skt. sthiti = standing, fixed rule]— (1) 

Jdva— ) amarriagehoroscope(janampattrf); (2) 
the preliminary letter announcing tin* marriage. 
It is sont by the father of the girl to the father of 
the boy eight or Urn days before the marriage. It 
contains the date and hour fixed, and the names of 
the persons to be married. With it are sent 
some roots of turmeric (haldi), grains of rice, long 
pieces of dilb grass and two pice, and as many 
rupees as the sender can afford. If the dowry 
is fixed at It 100 he sends ft 11 at this time. 
The family barber takes this to the boy's father, 
mid on the same day a letter is sent to the girl's 
maternal uncle (mdtnd) with ten stir of sweet¬ 
meats. This is called in some places rasm bhdt 
ntiotani . When the letter arrives the boy’s 
father assomblts the brotherhood and has it 
read. The pice are given to the Brahman who 
worships the nine Planets (naugraha) Gandsha 
and Vishnu. When the barber is dismissed, be 
usually gi ts 10 per cent, on the amount of the 
dowry. Alter this the weddjug ceremonies re¬ 
gularly commence. 

T6vrd marnd—see t6ord marnd. 

Tha— } [Skt.. sthd = to stand] —the bottom of a 

Thah — ) „ river, tank, etc. 

Adhi chhur Ck ky dhdvti, -* 

Aisd ijubS thdh na p&vti . 

[If you give up half and pursue the whole, you 
will sink and never find bolt mi. (A bird in the 
band is worth two in the bush.) J 

Jbahar—[Skt. sthd = to stand]—n place pre¬ 
pared by Hindtitf and smeared with mud and 
cuw-dutig, withiu whi *h food is cooked (ebauk). 

Thaichd—[ r Skt. sthd to stand]—the shed over 

the watchman's field platform. East districts 


(mnchfin). 

Thaila— ) [bitsni. hatud, baful, baf.inj. />, . 1 
Thailf—-• ) < jard, himydni jabi, khisd. kh iltd, I 

/hiuld, petij j] H it h,rS\ -n hag, purs- i‘ r 
otinr lmgH m: job, jhola, kisbat, khaldi, tila- 
ddni. ^ 


Thairdf —[thairnd — to he settled]- a kind of ten¬ 
ure in Khcri (Oudh). No cash rent rate is fixed, 
hut when the crop is ready for cutting, the I.md- 
loid and tenant inspect it together. The land¬ 
lord’s share of the crop is valued on the spot at. 
a lump sum, aud the tenant on payment of 
this sum is allowed to remove all the crop him¬ 
self. 

Thak—[ tiknd = to be fixed; Skt. sthdna =. 
place j—the spike on which a piece of opium is 
heated before being put into the fire. 

Thak — [Skt. stambha = a pillar ]—a boundary 
mark (dameha). 

Thakkd—[Skt. stambh z=z to make firm]—any 
thing congealed: thick curds (chakkd dahi). 
Thakrf—a woman’s hair brush, rondo of cocoauut 
fibre or the roots of the khas grass. 

Thakur—[Skt, thakkura = an idol J—(1) the 
image in a Hindu temple; (2) an old man, a 
father. Central Dual); (3) the well-known 
.Rajput tribe; (4) used in a contemptuous sense 
for the barber caste. Ad /ki bdvdt vuh sabhi 
Thdkur = every one at a barber’s wedding is a 
Thakur. 

Thdkur bari— 1 [ Skt. vdra =. gate ; dvdr = 

Thakur duara— ) door]—a Hindu temple of 
the Viishnava sect: opposed to Shiv did. 

Thai—[Ski sthala — firm at dry ground ]—(1) 
high ground not liable to flooding; (2) ( thalud) 
hard, barren—of soil. 

Thai—v[>kt. sthala = a plate ]—(1) a large brass 
dish ; (2) a medium sized earthen vessel for 
holding grain. West districts (nap). 

Thalait—[ Skt. sthdna = standing]—a Vesident 
headman or representative ot the landlord. 
East districts (thanait). 

Thah — } [ihd.ll] (thdri, thariyd )—a broad metal 

Thaliyd— ) dish used in cooking and serving 
food. The \aipdli thdli is an ornamented kind 
. which come* from A epdl and is used in' tlio 
Eastern districts. 

Thalua—see thal. T 

Thaxnb— . [Skt. stambh = to fix firmly]—(1) 

Thambd— I a support for anything; (2) 
Thambh— f adivi ion in the Rdjnut tribe of 
Thambhd— ) the Western distiicts interme¬ 

diate between th«* got (qv.) and tho family—ef. 
al. pdl. 

Thamufl—[ than^b ]—(1) the handle of the rudder 
of a boat (nao) ; (2) stopping u boat at full 
speed (nao). 

Than—[Skt. dhana ]—the udder of an animal. 
Thdn —I Skt. sihdna — theurl of si Hiding]—(l) 
(asthan) a sacred place • a slnino to one ol the 
local gods, in Kohi)khiiad, u masonry terrace 
erected near a village, on which libations of 
water are thrown in memory "fa man who has 
died childless (ad l qv ). “The word is pro¬ 
perly applied to ill" shrine of tb< village gml- 
Jing (JS>.‘tti). Noshrino ia orooted tn tha miu- 
god (sdrajdt fd . Uangdii. Ja•avr, i/Y, thociirili 
god (less (dhartf vid) or JCh wd/th jyh'tn (*L V ). 
The other* have a ihrinc genet all y .me t*» two 
fc**t cube, with a l ulboua h«Nul, and perlopM an 
iron spike tin u liniul, and in i lm mt«»ri« r lutejni 
nro burnt and offiringa plueod. It m'Ver on- 
tains idols, which arc found onlv in Hie temples 
oi the greater godo Tin II i< iln ’• mutb 
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face the east, while the Musalman is in 
of a grave and faces the south ” (Ibbet- 
son, Panjab Ethnography, p. Ill); (2) the root 
of the sugarcane from which several canes 
spring. East districts (ikh) ; (3) a stall for 
an animal; (4) a piece of cloth. 

Thand—[ thdn] —«a police station. 

Thanait— [tiltin'] (thalait , thantt)— -(1) a resident 
headman of a village. Eastern districts ; (2) a 
man put in charge of a village by the landlord 
to help in collecting rents and managing his 
property: sometimes confounded with the 
muqaddam k or padkdn (qqv.). West dis¬ 
tricts. 

Thanapati—[Skt. sthdna *= standing place \pati 
= master, lord] — the local god or ghost. 
West districts (dihvar). 

Thanet—see thanait. 

Thandai —[ tharufd = cold ]—the euphemistic 
nnino for the preparation from the narcotic 
hemp (bhang). 

Thankd— }[hkt. sthdna — being fixed]—a 
Thansa— > tenure.by which laud is held at a 
gross rental for the entire holding, not by soil 
or held rates. Bnndelkhand (bilmuqta). 
Thahfh— ] [? Skt. stabdha = numb, para- 

T nanth— j lyzed; rt. stambh = to fix firmly] 

ia— > —(i) barren—of cattle (bah la) ; 

Jh. i\‘ha \ (2) old and worn out—of cattle. 

Tlui. thar— ; West district*! (dangar). 
Thantuttu — [than = breasts ; td(d — broken]— 
avion Min who mu not suckle her child. E.'.st 
oh i riots i dCidhkattu). 

Th;invla— Skt ,'ithd i t =» tin* net of standi: g. a 
f.luccj (gord, gondd, ota f thdld , tuiufd )—a 
ihilee round young ti^ 

Thap— Skt. stfi&pana =s causing to stand]—a 
reference to arbitration. East districts (hasar 
karnd). 

Thapdena— [thdp]—iQ challenge an adversary to 
rri oath. Eu*t districts (hasar karnd). 

Thdpa— r thdp] —(1)• dues given for religious 
purposes. West districts fpujaura); (2) a gold¬ 
smith's ii.^ot mould (Sunar); (3) a piece of 
cuvvoiutig Or earth put on the heaped grain to 
avoid the evil eye and prevent tluffc. East 
districts (chhhk); (4) gram left on the threah- 
ing-floor after the bulk of the crop is removed. 
West districts (me.rh). 

Thdp!— [thdp] —(1) a wooden beater Wd at the 
cane mill for beating the slips of cane under the 
nrrt.li*: also by a potter and mason (kolhO, 
kumhar. rai); (21 lumps of damp mud used in 
building a wall tiauhdd); (3) a lump of earth 
liken up - hen young trees are being trans¬ 
planted; (4y tkdpl kd rasm = a ceremony i. 
mar iage two du after the lag'in (qv.) is re- 
coived, the hoy's mother collects her female re- 
Inti-m am', lms gongs sung by barber women 
(iidin). r l 1; n they smear mud on one of the 
lions ' 'tails: and a woman paints it over with 
red ochre (#&-£). Tiien another woman when 
this dry makes the mark of her out.:ticf.-lied 
palm and fingers on it with turmeric (haldi), 
and all the women worship it. 

Thapki— [thdp ]—! 1) a v.-ooden rammer used to 
p, nrid tlic piece- of flugurenu*! under the mill 
peal is 0» to '-MgaoliUwte flay cf. thfipf J (2) a 



leather gauntlet worn bv the man who feeds 
the sugarcane mill. West districts (kolhu). 

I hapnd— [thdp] {pdthnd)—{ 1) to pat out dough 
into cakes; (2) to make cakes of cow-dung 
fuel— -see gobar. 

1 happa— [thdp] —(1) a die or mould, such as is 
used by the chintz printer (chhipi), etc.; (2) 
broad lace (pattha). 

Thapua- [thdpnd] —flat tiles. East districts 
(thaprail). 

Thnp— ■) [Skt. stabdha = fixed] —(1) standing; 
Thard— i (2) the cross ploughing of a Arid. 
Oudh (apa). 

Tharak— [thahrdnd = to cause to stop] — a piece 
of wood, generally the leg of a bed, tied round 
the necks of vicious qr runaway cattle. East 
districts (daingna). 

Thariaib— l [thdrd]—io fold cattle in a pen or 
Thariaib— * enclosure. East districts (oliab). 
Jharkan— slippery ground. Kahar’s slang. 
Tharmarud — [fliirnd = to freeze; mdmd = to 
strike] ( tharua )—frost bitten—of crops. East 
districts. See paid. 

Tharra— once distilled native liquor—see dbkdrh 
Tharri —broadcast sowing of rice. Rohilkhand 
(jarai). 

Tharua— see tharmarud. 

Tharuhat— the country inhabited by the Ihdru 
caste who are noted as wizards the lardi. 
East districts. 

That -A 

Thatd — < [Skt. stabdha — fixed]—(1) (<///, Jild) 

Thath — C the hump of an ox. 

Thd;ha— ) 

Kyd (itkho bo lion kd thd{h , 

Kj/n dekho ba/ioroh sr rd v. 

I You are looking at the fat humps of your oxen 
and expecting piles of grain as high ns the 
bullock run in a well, i.e., two incompatible 
things. You must work your bullocks till they 
become lean or you won’t have produce.] 

(2) goods, propeity in land, a parcel of land 
assessed to revenue. Kuinuun. 

Thdtar — [{utti] —a frame or hurdle used as a door 
(chddchar). 

Thathdra — [Skt. sthd = to stand; kdra ~ 
doer]—(1) a brazier. The flux he uses is pain , 
pddn, suhdgd ; the pet located, cover of the cru- 
cibel uhdr; the circular anvil for slurping the 
mouth of a vessel kharua ; the wooden anvil 
nthfd ; t|m wooden iuallet mwjdaii; the sheet 
brass pital idtddnr; vessels beaten out with a 
hamnu-r me ktl (; those made in a mould 
btdahd; (2) n n. d, a gtalk of ju&r millet. 

, Jhdtiydr— Vjhdth]{bardiyd 1 giydhrd)---\\t‘xd^ 

, Thuthiyar— > meu of semi-wild cattle in the 


TnrAi (gudl). 

! T hathri— [fat(l 
j Th Hri •[ 
the head. 


Uol 


—a funeral bier (arthf). 

—u net for carrying baggage on 
lilftlmnd (kharlyd). 

T'haukd—(1) the height up which vyater is lifted. 
It is generally applied in Azamgi rb to low lifts, 
or to the upper lift when there are several: 
1)0 Mr Ojv ■) is -,d for 1 -rge 'h*' j* Id o and tor 
tin* first lift which ih generally connected with 
11 1 o tank or stream,; (2) (thaichd) the third 
reservoir • to which tli ■ water flows when being 
rai.n-u for irrigutiou—ceo doh 
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w j L \. _[Slit, slhapati; it. stkd = to stand]—a 

'mason, a bricklayer (raj). 

Thavan— [Skt. tri — three ;gamana = going] — 
the third visit of the bride to the house of her 


husband—see tengd, gauna. 

Th&ghunf— [thehgd = a club : acc. to Platts Skt. 
ati = excessively ; ghna = killing, striking] 
(theguni) —a light stick or club : generally used 
bV lame old men. East districts (chhari). 
Thdglf — [Skt. sthcig = to cover]—a patch on 
clothes (pevand). 

Thegun? —see theghuni. 

Thehi—stunted sugarcane. East districts (fkh). 
jhek—[Skt. sthambhd] (tlwki) —(1) the metal 
ferule round the end of a stick. East districts ; 
(2) (pair) an enclosed space for grain usual¬ 
ly surrounded by matting or canvas.^ 

Thdka -\thik — firm, correct] (thikd) —a lease 
of land, etc., a contract for work; opposed to 
amani. 

Thdkur— [thSknd = to knock against]—a piece 
of wood, usually the leg of a bed, tied round the 
necks of vicious or runaway cattle. East dis¬ 
tricts (daingna). 

Thela — * \ [(held = a push]—a cart pushed 

Thelagari — ) along by the hands. 

Thelain - pegs fastening the poles in the bottom 
of a cart, Bundelkhand IgarO* 

Thengur — [thekur] — a piece of wood, usually the 
leg of a bed, tied round the necks of vicious 
or runaway cattle. Bundelkhand (daingna). 
Thenth— —the pod of gram, the capsule 

Th^ntha— > of poppy, etc. East districts 
Thdrithi — ' (tent). 

Th6oka —- ) ({hauled, thevkd , thevki) —the place 
Thdokf— j where water is raised for irriga¬ 
tion —see f hauka. East districts. 

Theprf —cakes of cow-dung fuel. West districts. 
See gobar. 

RKfrH' h *“ kS - 

Thihd— ) [Skt. sthd = to stand]—(1) the block 
Thihf— ) on which an anvil is fixed—see 
lohdr ; (2) the block on which sugarcane or fod¬ 
der is cut (nisuhd). 

Thfkd —see theka. 

Thikdni — [(hik'd] —thobars which run transverse¬ 
ly across the cart to which the piects outside 
the wheel arc fixed (gap). 

Thfkra—7 [ef. tub’d = a piece]—pieces of 
Thlkrd— i l> ro ken pottery or bricks. 

Thikraur — \ 

Thikraura— j [(hikra,vd( i = enclosure]—land 
Thikraurf — ( such us is found ou the sit> > 

Thikuraur— L of ruined towns full of pieces 
Thikuraurd— \ of bricks and broken pottery. 
Thikuraur!— / 

Thiliyd—7 [Skt. si halt] —a water pitcher, a 
Thillu— 5 vesr.l used in drawing water from a 
well with the lever; a vessel used in the sugar¬ 
cane mill for receiving the cane juice and con¬ 
voying it to the boiler—see dh£nkli, kofhu 
Thirahi .piit jv.ts. Kaithak’s slang (dal). 
Jhiyd - -I i. st/.ii — to stand]—a boundary mark 
(dame hi). 

Thohar— [ covr. of nithvhar fqv.) ]—a iuio oi 
scarcity least district* (gird rtf’. 

Thok—[Skt. *toma =■ U heap, a number; u 


ccnary village—see patfidari ,* (2) a license for 
wholesale sale thokfaroshi wholesale dealing. 
Thokcha—the shell of the stone of the mango 
used by barbers to clean their customers’ heads 
before shaving. East districts. 

Thontha— (tkunthd ) —an insect or grub which 
eats the pith of millets, maize, and sugarcane. 
Thonthf—[cf. thenthi ]—the pod of gram, the 
capsule of poppy, etc. 

Thonti— [cf. thutni = the mouth of an animal]— 
a cuttle muzzle. Lower Duab and Benares 
(chhmka). 

Thopar!—[cf. tapalc = dripping] (tipdri ) — the 
clear filtered juice in a sugar factory. 

Thora — a buffalo from the time she is carry- 
Thoriya — > ing her first culf to her third. 
Thoro— ) Duab (bhains). 

Thotar— \ [acc. to Platts, Skt. protha = the 
Thotara— # nostrils of a horse, an excava- 
Thothd— > tion] — worm eaten, decayed — 
Thothar— 1 ofgrain. Ahdhd chuhd iho/hu 

Thothard— ) dhdn = it i,s only a blind rut 
that attacks the worm-eaten grain. 

Thud— [Skt. stkuna — a post]—(1) a boundary 
mark (hadd): (2) balls of earth coloured lo 
represent tobacco, and used as a sign by tqjuic- 
oo sellers (tambakugar); (3) weights of sun. 
dried clay used for pressing the tiearle out i»{' 
the sugar in a refinery. Rohilklmnd (khand- 
sal); (4) the weights at the end of the irriga¬ 
tion lever (dhenkli). 

Thuh?— [thud'] (i rhhuhi, dhuhi) — earthen pillars 
to support the well gear. East districts. 

Thulf — special food given to cows when calving. 
l>uab (pakhco). 

Thuml— A [Skt. sih&na = a post 1—(1) (dha~ 
Thumiyd— / ran, Ichamhhd , khamhipd) n thick 

Thun!— f beam for supporting a roof; (2) 
Thuniyd— ) the beam of the water-lilt 
(dhGhkli). 

Thunth— \ ... c 

Thunth— Jan insect which eats the pub or 
Thunthd— f maize, millets, and sugarcane 
Thuniha— ( (Ihonfhd); (2) the knotty stump 
thunth!— \ of a tree (khuttha). 

Thunjh!— / ......... 

thupard—the cars of the Manrua millet stacked 
I i n order to cause them to ferment before thresh¬ 
ing. Hill districts. 

I Thurl'd— \groin which has not burst 'vlule be- 
' Thurri— S ing parched. East dist nuts. 

I tiaddd —[tin = three ; add A = to stand I (Want, 
tipaird )—a well in which three buckets can 
work at the same time West districts (kubn). 
j Tidh—[Skt. trrifa — triple] (f{jakun, tijhd, 
tijiyd , tijiyaii)— a man married three times. 

I Tibd—[of. tild, i/hihd.] — mounds or sandhills 
(dhihd). 

Tibaddhi —[fin = three; hndh = rope] (M»*) 
—the nett iug vi a bed made of. three strings 
(chdrpfii). 

Tibdi -[tin == three ; pdf' = fool] -the be nd on 
which dough is kuonded. Central l)nab(chak- 
ld). . , , 

—\\tri tlnve ; rflra — timo I - ( * 14 ' I hi r«l 
Tibdr— 1 ploughing of n field. We I dif<tiuto 

(tin chds). 
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. ibr»— [tibti ]—a small bill peak. Hill districts. 
Tidari — [ti = three ; dar — door] —a house with 
three openings (sekiara). 

Tiddi — ace. to Platts, tri = three; shthd rt. stlid 
=■ to stand, i.e., having three supports or joints 
in each foot] (tivri, tiri ) — a locust : tiddi kd 
and. kdl kt nishdni = the coining of locusts is 
x sign of famine. 

Tidv&ri—j [ti = three ; dudr = door] — a house 
with three openings Isedara). 

Tighra— Ian eerruen* milking vessel (jha- 

Tighri— j kari). 

Tihadda —[tin = three ; hadd = boundaryj— a 
place where three boundaries meet (sihadda). 
Tinai— }[Skt tri = three] — (1) ( tikur , 

Tihaiya— > tikur6,) in division of crops—two- 
Tihara— 3 thirds to the tenant, and one-tided 

to the landlord ; but in the Upper Duab tihdrd 
like r.ivdna (qv.) means two-fifths to the tenant 
and three-filths to the landlord; (2) crops, 
agriculture. JElnst districts (kh&tl). 

Tihard panseri -in division of crops—the land¬ 
lord receiving 14 . 1 wr 15 chhatdnk in the maund, 
or of the crop. Kohilkhand. 

Tih&rA sivaiya—in division of crops—the land¬ 
lord receiving 16 scr 5 chhatdnk in the maund, 
or “ M of the crop. 

Tihr4—*) [of. tu)hrti \—>a dish for n i'k. 

Tihr'i • ji districts * jhakari). 

Ti j— i[Skt. tri ti//A. J—(1) the third day of the 
Tija— 5 Hmur tortuight. On the ti; of the 

dark half of Bluuluu women fast for the benefit 
• V their laiuilii - . 'id receive pv-: • uts ; (2) the 
ihird day utter a Muhammadan’s do a-su when 
offerings arc made; (3) the offerings made as 
i 2): (-1) tie Hindu festival on 3rd bright half 


of Pavau. 

TijhariyA——(1) a man who works two days 
inj his master in return lor the use of a plough 
:»nd oxen on the third day. East districts; (2) 
three o'clock in the afternoon. East districts. 

Tijiya — I [*/]-* man three times 

Tijiyun—— i (tiah). 

Tika—lSkt. tile = to explain]—(1) the eectarial 
caste mark'on the forehead. The mark used by 
ti:,. follow.tv -f Ml,diva and the Siiku sect w 
ivunra or a figure like three half-moons 
the other. Followers of the VnisU 


Tikiya— [Slit, tilalca — a spangle] — a small cake: 
the word is technically used by native cooks— 
when the dough is made into halls for cakes, it 
is lot ; when flattened out a lit tle it is tikiyd : 
then it is finally smoothed out with the rolling 
pin and baked. It is unlucky to cat the last 
cake of a batch— pichhli tikiyd Jchde , pichhli 
a({l di — eat the last cake and you gain the 
meanest wit 

Tiklt— [Skt. tilalca] — (1) a wafer or spangle worn 
on the forehead by women ; (2) a small cake— 
see tikiya. 

Tikona -[Slit, trikuna = triangular]—a sweet¬ 
meat made in three-cornered lumps of sugar 
and flour. 

Tikora — (kairi) —the young mango fruit. East 
districts (batiya). 

Tikra—[of. tikiya] —a thick cake. 

Tikra—the young shoots of cereals: the phros© 
tilerd dne lagd is used of this stage in the 
growth of the plant. 

Tikrf — [Slit, tri — three]—the netting of a bed 
when made of three strings (tibaddhf). 

Tikthi— ^ [Slit, tri = three; kdshta = wood! — 
(1) a tripod, frame or support for 
any structure; (2) the triangles 
^ on which convicts are flogged. 
Tikula—[Slit, tilalca]— an unripe mango. East 
districts (dm). 

Tikuli -[Skt. tilaka ] (\ikuri)—{ lj a wafer or 
upaugle worn on the "forehead by women ; (,2) an 
animal with a white spangle on its forehead. 
Tikuli gad ha i yd, £ hand it joe, 

Aghan mahdvat hirli hod, 

Jo hud to karichan hot. 

[Winter rains in the month of Aghan are as in¬ 
frequent as an ass with a white spot on its fore¬ 
head or a bald wife, hut if it comes it is worth 
its woight in gold.] 

Tikur— 

(1) 'ifling ground: shoals rising high 
ana d v out of a river ; (2) jungle. 
Sonar's Jang. 
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Tikhli 


[Skt. tri. ~ three]—in division of 
crops—two-thirds to the tenant and 
one-third to the landlord (tihdf). 

Tikurf—see |ikuli 

Til—[Skt. tila = sesamum; rt. til = to be greasy ] 
(tilt, tilti) —sesuinuixi (. Sesavium orientate). 
Til black seeded, til* white seeded. Tit 
ripens rather later than lilt, and in inm*e com- 
monly grown mixed with high crops like the 
judr millet, whil ti’i decs hest when mixed 
with cotton. Till oil is prefer.ed <»1 tin* two 
for human consumption. A man will rclu*». to 
cat oil of black i .sunum. if i'onnally offered 
to him, for if ho do he will servo the. other in 
tho next life l Lure th< pvovcrh— kU janam 
kd kd f r fit chr.hi han: ?~ for wlmt pvevio’.s 
birth’s indiserotiiMis are they now paying iho 
penuny P The astrology books a lvisu a mini 
not to cut p< saimini on the fourth day (chauth ) 
of the lumir fortnight The ' ed voss* Is arc 
t 1 /. the dry shdks tk (■<. tfttti man til khdr), 
f hir tihyae kdt. ,\, a/ =s though th<> starling 
at ni’ iu.i n(I- of auium, h i:* only an'. '- 
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ling still. Thick sc til binnd = to pick sesa- 
mnm out of spittle, i.e ., the height of meanness. 
Sdih tell titan son kiyo neh nirvdhi, 

Chhdhti phataki ujjal kart, dai bardi tdlii; 
Dai hardi tdlii , punch yeh sigrejdni : 

D6 kolhii m6h peri, karihai ektdv gkdni : 
Kahi Girdhar kavirdd—mayd ki ye hi hardi . 
Amayd sab tain hhali mdn mat nieri sain. 

[The oilman loved his sesamum and by winnow¬ 
ing and fanning it made it honourable among 
men. But finally he pressed it, and extracted 
the oil from it. Says Girdhar, prince of poets, 
“ such is the result of his love: Mind my advice. 
Better it would have been if there were no such 
love at all! ”] 

Tfla—a mound, a hillock fdhiha). 

TiladanJ— [tild, tilld = an ornamental fringe; 
Bers. tilah, Skt. tilak a] ( dlpati . baghliy bah- 
dhudy khalitiy tileddni) — a housewife for hold¬ 
ing needles and thread, etc. 

Tilaindi—the 2nd day of the Jfoli (qv.) festival. 

Tilak—[Skt. tilaka =■ a freckle, a sectarial 
mark: tila = a grain of sesamum]—(1) the 
sectarial or ornamental mark worn on the fore¬ 
head by Hindil men. The hindi (qv.) is for 
women. Bhurji led lauhdd , kSsar kd tilak = 
a grain parcher’s brat with a saffron mark on 
his forehead ! (2) the ceremony of putting a 

mark on the forehead of the bridegroom before 
marriage. When the barber brings the phaU 
ddn (qv.) to the boy's father, the latter selects 
a lucky day, summons the brotherhood, and 
puts the boy on a cushion (gaddi) in the midst. 
The barber then gives the boy the rupee which 
he brought with him, and puts some sweet¬ 
meats {! addd) into bis mouth. The boy gets 
up, salutes his brethren, and then takes the 
barber to the women’s quarters, where singing 
is going on. Here the drti (qv.) ceremony is 
carried out; (3) to the East the present made 
to the boy’s people by the girl’s relations as 
a sort of retaining fee for securing the bride 
groom; (4) (pdhvdz) a dress worn by brides 
and dancing girls, reaching from the neck to 
the ankles. 

Tilanjul — 7 [til = sesamum; anjul = a imnd- 

Tilanjuli - .( ful]—a ceremony alter the death 

of a relation : when for 10 days the relatives 
throw on the ground handfuls of water mixed 
with sesamum—one the first day, two the 
second day, and so on. 

Tilart —[ti tri = three; far = a string]—a wo* 
muii’s necklet made in throe rotvy. 

Tilaurf— [tj £]-~balls of utad nr n Hg pulse 
mixed with sugar and sesamum, dried in the 
sun and then fried in clarified butter. 

Tilavd— [tiy tri = time; Ido = the veil rope] — 
a well large enough to supply three buckets at 
one time. Went districts (tiadqla). 

TilAddnl—see tikulam 

TllAti— \Jii ]—dry stalks of mustard or Bcsannnn, 
usually li ft standing in tin* field after the crop 
is gathered. East dialrii t* (tiskut). 

Tilgahj— [t :l , gahj — a piIcJ— crops piled loose 
on the tlm-whing-iloor with the heads iuside to 
«avo them From rain. East districts. 

Tilhan-*-*[/'.7]—oil seeds: crops from which oil is 
extracted (telban). 


iSL 


maae oi se 

Tilsotd—*) | 
Tiltha— f ! 
Jilthd— ) 


Till— [til ] —a variety of sesamum. For the dis¬ 
tinction between til and till see til. 

Hzche mitra aur tilt ah dr. 

Pa rdhan kdrh kar6 beohdr , 

Chh6ri dhan, am chirr joe. 

Punch ki nityd fajihat hod. 

[A low born man’s friendship, sesamum to eat, 
trading on borrowed capital, wealth in goats, 
and a slave girl for a wife — all these five bring 
trouble.] 

Tili— [? Skt. tula — anything twisted in a tuft] — 

(1) a brush for cleaning thread—see kargah ; 

(2) the stick on which silk is wound (patva). 

Tiliya—see tiloriya. 

Tifkahru— [tildk ] — the man who performs the 
tilak or tikd (qqv.) ceremony at a marriage. 
East districts. 

Tilkab—to crack —of soil from dryness. East 
districts. 

Till?— see till. 

Tilohra— [til ] —the fibre of the patsan (qv ) 
plant. 

Jiloriyd —[til — a fowl] (tiliyd)—n young fowl. 
East districts (murghf). 

Tilshakrt— [til, shakkar =■ sugar]— a sweetmeat 
made of sesamum and sugar. 

[til ]—dry stalks of mustard and 
sesamum (til). 

Timashi — [tin — three, vidshd ]—a weight cur¬ 
rent in the Hills = 40 grains : 100 timdsht = 
Hs. 23-7*9. 

Timila—a boy. Katthak’s slang (chhokra). 

Timilf—a girl. Katthak’s slang (chhokrf/. 

Tin — a variety of wild rice. East districts. 

Tinbighaiyd— [/£« = three, bighd ]—a man who 
works for his master without wages in consi¬ 
deration of getting three highas of laud rent- 
free. Gorakhpur. 

Tinchds —[tiny chd*? Skt. karsha = dragging] 
(libdry tibdr , tikar. tikdr, tikhdr, tikhdrd, 
tisdr )—the third ploughing of land. East dis¬ 
tricts. 

Tfnd—the earthen pot used with the Persian 
wheel. Bundelkhaml (alurf). 

Tiridd—the handle of a quern or flour mill: in 
the West districts the bundle or stilt of a plough. 

Jindar—[f&Mj—the earthen pot used with iho 
Persian wheel find irrigation lever. West dis¬ 
tricts (arhat. dhenkli). 

Tindi - [fihda] —the handle or stilt of a plough : 
the handle of a floor mill. Duub and Kobil- 
khund (chakkf, arhnf). 

Tini— [tin]— a kind of wild tank rice. East dis¬ 
tricts (chanau). 

Tinkd - [Skt. fpV/Jvrl—u st raw, a stem of grniuj : 
dubtd ko itnkt) kd ftahdrd bahut hai ~ a 
drowning man grasps at a straw; ti;A6 he of 

•<pahdr = a mountain hidden behind a straw. 

TinkonvAA—= throe; kon = aimer} a 
light watering given to sugarcane. A migafli. 

TinmfnA—a kind of ornament worn by women: 
hunks of heads with n gold or jewelled qrMo¬ 
ment in the ••entre Used iim a neolil.iCe. 

Tin nil— (bughdr, boran, sdlan) —juicy oi savoury 
food eaten with bread. 

Tinnd — \ltin] a kind of tank ric: East dis- 

Tinnf— ) tri- is (chanau), 
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Tln^affial — [tin = ih vee\pahal, pahlu~n *iue] 
— a three-cornered file — :e lohar. 

Tinpakh — 1 [tin = three ; patch = fortnight]— 

Tinpakha — > a grain that comes into maturity 

in three fortnights, such as chend (qv.) : such 
grain is considered by pious Hindis a lawful 
food on fast days. 

Tfnri — | 'tidni ] — a locust. 

Tip —[tipnd = to press; Skt. stip = to drop]—(1) 
a bill of exchange (hun li ); (2) aggregate yearly 
payments of rent or revenue Qamog); (3) water 
thrown into boiling syrup to make the impur¬ 
ities rise to the surface. 

Tipai — [ti — three ;pdd — foot]—any tripod: a 
three-legged stool or table : a three-legged sup¬ 
port for anything. 

Tipaira — 1 1 — three ; pair = the well slope] — a 
well large enough to supply three buckets at 
the same time* West districts (tiaddd). 

Jfpalc d bread. Katthak’s .sjang (roti). 

Tipalli — [^ = three; pal'td = space] — the Brah- 
manical cord made of three strings (jan£u). 

Tipara— [coi r, of pitdrd (qv.) J — a basket used for 
carrying clothes, etc. 

Jipari— [t>rpak — dripping]—the clear filtered 
syru_j of iigcr (Ihopari). 

Tipar - ,-a small straw basket (karui). 

TipnA— ^[Skt. (ippani = a commentary]— a 

Tippan- > child’s horoscope (janampat- 

Tippanfi— ) tri). 

Ter— Skt. fir.i, which perhaps comes from Per¬ 
sian]—(1) an arrow ; (2) the distance of an ar¬ 
row's flight.. 

Kk po.i'h do ftarrS khdA. 

7 in fir par jh a rA jdt- 

Kd tin baid kahdh Idjdd. 

[Whoever eats two myrobolans in a fortnight, 
and goes three arrow shots Xor his morning 
walk, will never have to pay the doctor : ie., 
this is the w*y to keep your health.] 

Tira— HI ]—an oilplant (Eruca xativa) (duan). 

Tirak rahna—t-. beat the stage of bursting-of 
cotton capsules. West districts. 

Tirath-fSkf. Urtha = a passage]—a place ot 
pil^rimWe. The value of am place. » said 
to be erfn:d to the merit of feeding a certain 
number of cows. ^ . 

Qhar rahe net ft rath gue. 

Mur mutAdfajihat hhad. 

pilgrimage: he has disgraced hm.se f by 
shaving, i'.c. by turning religious mendicant. 
When a roan becomes a religions mendicant h« 
has bis \v hole bend shaved, and as be cannot 
riel V he must needs go on a pilgrimage. 

brings disgrace on hnn- 
\v 4 iddh = when you go 
it needs have your bead 
for which there iH no 
riptiou against your 


mix m bi 

self] 
on a 
flh a vi 

help, 
will 
irh*t- 


> he 


»! .« not do 
Tirath gad ward* 
)ilgrimugu you must 
n : aid of i thin- 
like giving a sub 


a moth which injures ih 


driven <»0 
hitler {kit} 
Ticbuliya—[ 
"field. C*m 
Ti|i -! tiddi\ 
Tir/vAl - [tur 


by the si.nt 
uA) oil. Ho nil 
t,rhd — crooki 
mil DuAb- 
—a Ifwumt (|i<Jdi 
hi. tardvul)-~ u 


rice L 
of dil 
kluind. 

:d j'-a croc 


owor : «t :s 
(ajudn) or 

kud shaped 


between the tiles and the rafters of a roof. 
West districts. 

Tirpauliya— > [Skt. in — three; Hind, paid Skt. 
Tirpoliya . ) ffopura = a gate]—a bouse with 
three openings [sSdard] ; a famous Agra market, 
nreul— 7 [Skt. tri = three; shut a = a spike] 
) {tri.ml, trisulu )—the trident mark 

of Shiva. It is branded on bulls let loose at the 
death of a relation. 

Tirva— [tie ]— a rude measure of distance, an ar¬ 
row’s flight; for similar measure cf. gaukos. 
Tisar— [tisrd = third] — (1) the third ploughing 
of a field (tin chds); (2) ti e third visit of the 
bride to the house of her husband. West dis¬ 
tricts .See gauna. 

Tisarto— [tisar ] —the third visit of the bride to 
her husband’s house. Bundelkhand. See gaunfi. 
Tfsi — [Skt. atasi] {aln,furd ) —flax (Linum usita- 
tissimum. East districts). 

Tiskhur — ’){tiltti, til sot d, tilth d) dry stalks 
Tiskut— J of mustard allowed to remain m 
the field after the crop is removed. East dis¬ 
tricts. 

Tit— ■> [Skt. t unit a]— (1) moisture in land (tari); 
Tita — I (2) the top of the water lift. East 
districts (chaunrha). 

Tit— \ f ? JSkt. tiicta = bitter, or tinnta — moist] 

I Tita — \{ulckar )—unproductive laud, not reclaim¬ 
ed. Kuniaun (banjar . 

Titdra—[ 1 J tit or ti.\rd= third]—the third water¬ 
ing of a crop. Mathura. 

Tith— ^ [Skt. tit hi — a lunar day]—a lunar day. 
Tithi— > According to the astrol-gi«al calcula¬ 
tion the 1st (parivd), the tith (chha() t and the 
11th {efeddashi) of the Iud r fortnight are 
known as nandd or fortunate ; the 2nd (d&j), 
7th (saptami), 12th (duddashi) arc bhadrd or 
i auspicious; the 3rd 8th (ashfami), 13th 
{ttrus) are bijttyd or victorious; the It h 
(chauth), 9th (naumi), 14th (chaudas) are riktd, 
empty, valutdcss; the 5th (pane ha mi), loth 
{dasIran), and full moon (pihiatt, punon) are 
piirnd or accomplished. In the dark half of 
the month from the parivd to the pa he ham i is 
lucky; from the pahrhami to the amdnas 
moderate ; in the light half up to the pari’-h.imt 
lii * ,;u ^ : fi’om pahehanu to dashn:ih moderate; 
i from diuihmtn to amdias good. 

Tithan—the place where corpses are burnt. 
Kumntin (marghaf). 

Titill | [Skf. tittiri = the francoline par- 
I T|tli'—* > ivulgcj -m butterfly ; an insect which 
I ituh— j injures cereals. Ea- t districts. 

Tiund— \ [Skt. Umana , (etna = wet J -a sauce : 
Tivan— ( pulse, vegetables and similar juicy 
Tivand— l i .ml eaten with biead. East dts- 
TivnA— ) tricts. 

TiurA— \tho Hinall millet ( T.athurus stttivus) 
Tiurl— ) (kesdrh. 

Tivdrt—[Skf. tri sr three, Skt. n&rtt ]—the front 
or lefvptiun lMOin in a houae. Kuinaun. 

Tobru - )[acc. to i’l.itts, Skt. pr»;ha.=z the 
Tobpah— * mouth of an Animal]—a 1 orso’s 
nosebag. 

I oi — fl) the waist band of a petticoat (lahngA). 
Aluhttd kd tti/ni'jd. c, >thua kt ( a, 


place ( 1 [A red 


it tt'rd Ut h rjd ; ttur h ,. 
dolh petticoat aud a 


rd'T rdf rat 
gre m waiatband 
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luck to thy petticoat. I lie awake crying 
n\l night! A riddle on the pepper chilli, which 
is red and green.] 

(2) the part of a coat round the waist (anga); 

(3) the ornamental border of a woman’s sheet 
(sari). 

Tok—a sheet or plain of cultivation including 
many fields. 

Toka—a moth which attacks the ufad pulse 
Bohilkhahd. 

jokha—the place where three boundaries meet 
(sihadda). 

jokna—) a vessel like the harujn (qv.) used for 
Toknih ) holding water, etc , Upper Du&b. 
jokrd—a large basket, usually made of split 
bamboo, woven up with palm tree leaf fibre 
(khancha). 

Tokra-—a parasitical description of broom-rape 
(Orobanr/ie Indira) which entwines itself round 
the young opium plants and causes them to 
wither away. 

Tokrf— a small basket—sec tokra. 

Toksi—the halves of a eocoanut used as little 
boxes (nariyal). 

Told the ghost of a man who dies a bachelor, 
feared in the Hills—see Atkinson — Himalayan 
Gazetter , II, S33. 

Tola—[Skt. tdl = to weigh]—a weight, one eight¬ 
ieth part of a sir: eighty rupees weight go to a 
rupee or 17‘Jj grains ; in Garhwfil in weighing 
metals produced in the country 1 pal ~ tf told. 
Told— a lmmlet, a quarter of a town or village 
(mazrda). 

Chirimdr Jed told. 

Bhdht bhdht Jcdjdnvar hold. 

[In the bird-catcher’s quarter you hear the voice 
of all kinds of birds, j 

Tolan — [1ul&\ — a thick beam for supporting a roof 
(thunf). 

Tomrf—[Skt. tumba = a long gourd] (to&bd )— 
the hollow gourd Carried by mendicants : an 
earthen vessel of the same shape used by barber 
ph \ sicians tor holding the blood in bleeding their 
patients. 

Tona—[Skt.. tanira ]—spells or charms, generally 
those carried out with an evil object. Last 
districts tban). 

Tcnai — \( :td] \{onh /*> -a witch. 

Tonbd— Skt. tumba — a long gourd]—the hollow 
gourd carried by ascetics (tomrf). 

Tonbf— [Zon' d]—a vessel like the dbkhord (qv.), 
Tonda—the outlet or sluice of a tank. Last 
districts'. See tab 
Tonhai—see tonai. 

Tontarf 1(1) the sn* tit of an animal such as a 
Tonti ) pig; (2) (bill'd, d 'ti) ;he -pout of 

a vers«*l. 

Top I [Portuguese lope, — the top, the 

Topd ) heiui j — (1) a cap fop, ; - a og ci eu 
basket for ennying wild fowl. etc. aJhdkdi 
Topi ) [Jvpl (JcirfAh, top, (o] A) —a cap. 
top,'yd J For the cap cv voting tiie . s see 

kantop. The eentie piece of i lie cap ie (hand- 
vd. Far quid is a larg^ kind of cop. "S' ben 
embroidered tLe cap is k&tnddr or jdnllddr : 
when round golf avkchin : when made of four 
tiiaugulm piece8 chaiigoshlyd ; when lined 
cU pal Id, d hrd. 


T opri— [ topi — a rather small wicker basket 
(jhanpiya, khanchf). 

Tor— [i iuir] —the arhar plant ( Cytisus cajan). 
Kuinaun (arhar). 

Tor— [torn, Skt. tur = to break] — (l) a needle- 
shaped tool for making chain links (sunarj ; 
(2) irrigation carried on when the water is at a 
high level, by cutting the banks of I he dis¬ 
tributaries : as distinguished from ddl (qv.) when 
the water is raised from a lower level. 

Tora —[? tor] — (] ) a bag or purse (thaila) ; (2) a 
gold or silver neck chain. 

Nayd Jcisduo JcJicti Jcini lambd ddrd tord; 
Khchch IcisAn gar hi men ld£, pat Jean lagi 

j°r A. 

[A griff of a cultivator went to farm wearing a 
long chain ; but soon he is hauled off to the 
landlord’s fort and gets a shoe-beating.J 

Tora— [Skt. tmt =. to break] —brackets or pi< ees 
of wood let into the walls of a house to support 
the eaves. East districts (chhajja). 

Tora— [topnA — to break]—boiled sugai for mak¬ 
ing sweetmeats at the stage when the sugar 
grains glisten in the mass. 

Toral— [Skt. turya = a musical instrument]—a 
variety of cuoumber (Cucumis acutangufus) 
(tarol). 

Toran—[Skt. torana = the ornamented arch of a 
door]—garlands hung over doors at marriages, 
etc. (bandanbari). 

Tori } [Skt. frvti ; rt. trut = to crack] \dain, 

Topiya ) ddin, JchdtiyA Idi) — a variety of field 
mustard, Bt'assica campestris toria —see 

sarson. 

It is also known as tinpaJehiyd, because itripous 
in three fortnights, or six weeks. 

Topua—[/</pd]—a neck chain worn by women. 

Tosha— 7 (1) (ood tor a journey ; (2) a woman’s 

Toshah —•) ornament for the arm. 

Toshak—bedding (bistar). 

Totka—[vSkt. tantraka 1—(li spoils or charms 
generally with an evil object; (2) (kahiJchd, 
JeaWckA. karaJehd, JearilJnl. learkhai kandyd* 
siydvori) a black earthen pot put up in a field 
to* scare off biids and kc. p away the evil eye. 

Tripauhya—{ 8e0 |i r p a uliyn. 

Tripoliya— > 

I'! s6 !r Uectirsul, 

Ti isula— ) 

Tuar—[/('>•]—*-the arhai ]>lant ( Gytisux cajan). 
West districts and Rohilkbaml (arhar). 

Tudd—I [Ski. tunda — the belly] -a I* undarv 

Tudi— y mark (damclnt). 

T uka — [(dl\ iul i d — a piece. Skt. stol:a = little] 
— V>r fi.u.th p a t of a round cake of bread. Et^f 
diflhictn. 

Tuldym sol^ht—[P«rs. tui'h = seed, .v.T’/$7 = 
burnt]—weed dried up and lost. West districts 
(bijmdri. 

Tukmah—the I'uthm hole of n coat, c c (ahgd). 

Tukpdkhana—[/tk(dj— tlie morning «*al made 
up of scraps from the previous dwy » food. 
West districts (ka!6o). 

Tukri—[/•./.•-v,’ —aaniull piece oi «loth , u .voman f 6 
petticoat. West district h (lahhi-.d). 

Tu! ’ ) [Skt. tdl =: to weigh j- -(l' a large pair of 

Tu!5— ) scales (tarfivu) ; (2l the constellation 
Lila a or the S idcn—see snnkriint. 
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,va — r Jul] —the outer strengthening spolces in 
a wheel (bahli). 

Tull—7 [Skt. tdla = a tuft of grass, etc.] — a 
Tull — £ brush for cleaning thread — see kargah. 
Tulf — jul ,—a small pair of scales (tarazu). 

Tulsl—[Skt. iulast , tulasikd] — the plant holy 
ba.sil: often planted on a pillar in Hindu houses 
and temples and worshipped. It is the ocymum 
sanctum and is venerated by worshippers of 
Vishnu. 

Tuman — 7 [Skt. ttinba «= a. long gourd]—the 
Tunba — ) hollow gourd carried by ascetics 
(tomrf). 

Tumma—[? turn] —an in formal receipt for rent or 
money. Central Duub. 

tunda = a beak or snout] 
muridd) —(1) a branch 
ox with only one horn ; 
apparition which appears at 
night—the headless horseman : he rides with his 
head on the saddle before him and coming to 
people's doors calls the owner of the liouso by 
name. If he answers it is certain death. 
Tuniyan — [tudid ]—a small earthen vessel with a 
spont. 

Tunki—a winged insect which attacks rice in 
August and September. East districts. 

Tunki— Skt. tanulca = small]—a thin crisp cake. 

Junr— A 
Tunr— f ... 
f unrd- ( Kee l un< 3- 
TuiirA— ) 

Tunr— ithc blade in the car of cereals. East 
Tunrd— ) districts. 

Tur— 7 [Skt. till = to weigh]—(1) the wooden 
Turd— ) roller behind whicli the weaver sits, 
and on which he winds up the cloth as it is 
made. East districts (kargah); (2) a kind of 
scales used by weavers in weighing thread. 
East districts. 

Turai—see tar of. 

Turang—) [Skr. turaga = going swiftly; rt. 

j ur j_ j fur = to run —'* horse (gho.ra). 

Jot jit mart bar lit d, 

BaifhS khdd turang. 

[The ox dies of ploughing all day, hut the horse 
hits a fine time of il sitting at liomc and eat- 

•] 

in rt 


Tus — a sort of thick blanket (karnmal). 

Tus —7 [Skt. tmha = husk or clutll of grain] 

Tusa—) —the bnrb on the ear in cereaia 

Tus.^r— ■) rskt. UthC.ru - frosty] (kohit.MM, 

T uaar ■ i kohirA. hi hr, kuluh'i, kuhC’fd, ku/nr, 
ktthii d)-a cold fronty in the cold weather. 

TolkS- 

Tutni —[Irlct. fuor/a]—the spout of a vessel. Ro- 
hilkhaud ((.lon(i), 

Tutuhi— —a small vessel with a spout, 

Tutuhf— ) usually made of alloy (g&rud). 

Tuy&—black mustard. 

Tyag —' H k U lydga ; it. lyaj = to abandon]—tho 
expulsion of a wife from her homo by a bunbaud ; 
j>titetii'iilly equivalent to a divorce among Hin- 
dils 

TyuiSkhar •*** tus]— the barb in ci- Is. East di»- 
1 1 iutw (pOr). 


U 


con- 

witli 


Ubachhab to bale up water for irrigation. East 
districts (chopna). 

Ubahni—see ubhan. 

UbaMhe curtain of an ox cart (bahli). 

Ubara \[ubarnd = to remain over as surplus] 
Ubari— > [ularvd) surplus seed grain distri¬ 
buted among the workmen at sowing time (bii- 
var). ° v J 

Ubari— [abard] —a class of tenure subject only 
to a quit-rent. Bundelkhand. 

Ubarva—see ubara. 

Ubatna—see abtan. 

HI?! 1 ? 15 . - ) to ljale U P for irrigation. East 
Ubhana — ) districts (chopna). 

uuu an ^7 ( ' harH ' 1a i Uri ' U J> ISnjur, Uh- 
Mhk an !~ \ ?un &tJ&>P a *bhard i ubahni , uqhdni) 
Ubhani ) —the rope used in lifting water from 
a well for the purposes of irrigation. The rope 
used in drawing water for house use is usually 
dori . 

^bkd —[ubaJcnd = to disgorge] ( arivan , arvan, 
pahs, pdhsd , phahdnd , phdhs . phdhsd )—the 
knot in the rope round the neck of a water ves¬ 
sel. 

Ubsab — [rrbasnd = to become sticky or st ale]—to 
scour cooking pots. Kast districts (manjna). 
Ubsan—f ubsab] —a wisp of grnv; for cleaning a 
pot. East districts (jund). 

Libyan— see abtan. 

Uchapd — 7 [Skt. udydpita = brought to a 
Uchapat— ) elusion]—a running account 
a baniyd or grain merchant. 

Uchukun—the prop put under a vessel to tilt it 
up and keep it. steady. 

Uda — purple colour. 

Udaht-tSkt. uua - ],. art . Hind, ddht = tooth] 

' L f i, ;V a . Cft ^ before it has got its true teeth. 
East districts. 

Uday—the east of the sky, opposed to ast t the 
>t; daybreak (fajar). 

dhab—to lilt water for irrigation. East dis- 
, tncts (chopnd). 

Udhdr—[Skt uddhdra = extracting, lifting up] 
a loan where the exact thing lent is to he n> 
turned : opposed to qarz (qv.) : but tl.e distinc- 
u ; ,I !. 1 V! ,,t always observed. Vdhdr khdnd, 
}• mils kd tdpnd bardbar haih = living on 
>oirowed 1I10II. V is a w l»:id as warming oneself 
met:! lire of straw. Jihukd htrhi jo&, aghdnd 
hunt mujht * vdhdr dho = the hungry man was 
selling bis wife, and well-fed says: 44 Give her 
to me on tick > ” 

dhv[ht mifhd h i, hart, kahi rin udhac 1C khd<\ 

LH paramsukh upjfi, dii/o na idi, 

dipt, najdi : vveh tru nirh ba/dvS: 

Riu vdhdr kt rit, tndhgA to mdran dhded . 

Knh\ (irrdhar kavirdd—Jan rah man n:rv ruthd, 

■ 

[ With sweet e nixing w rd"> men borrow money, 
'llioy arc glud to gel it hut never come to re¬ 
ply i 1 * They i ill: high and low as is the -dvlo 
of borrowing, and when you dun them nro 
ready t«» strike i<*u. Says Girdhar. ))iincc of 
poets : “ lu member this disti\> dug fact. After 
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any days have passed they will say 4 Your 
ond is raise’.”] 

Uftadah— [Pers. uftadan — to fall]—wasteland 
(banjar). 

Uphi— ) se ® Ugha '- 

Ugfilfi— \ugdl = spitting out] — land saturated 
with water fpanmdr). 

Ugha?— [ugh&ud — to collect] (ogdhi, ugdhi) — 
(1) contributions of grain, fodder, etc., levied 
from his tenants by a landlord. The rates vary 
in different places: in Rohilkhand, for instance, 
the contribution is usually one basket of rice 
straw per plough, one net of chaff, one basket 
• cow-dung fuel, one lump of coarse sugar, a pot of 
cane juice and five sugar canes at the Dcothun 
(qv.) festival; (2) rent. Central Du&b (lagan); 
(3) a form of money-lending: e.g ., RIO are bor¬ 
ic.wed, and are to be repaid in a year at 1 per 
cent, interest per mensem. This is chhoti 
vgdhi. When R20 are borrowed for a year and 
R25 are to be repaid in monthly instalments, 
it is Iambi ugdhi. Lower Duab. 

Ugh&n? — [ughdi]— the well rope. Rohilkhand 
(ubhan). 

Ughdr— \jugldnid]-^ri\\Q side curtain iu an ox 
cart (bahli). 

Ughdrna— } [Skt. ud, ghat. = to place upon]— 
Ughapna— ) (1) to uncover anything; (2) spe¬ 

cially to open the ground for building a well. 
Uhar—[ef, ughdr~\ (ohdr) —(1) the cover of a 
carriage or palanquin : the side curtain of an ox 
cart (bahli) ; (2) the perforated cover of a cru¬ 
cible—see thathdra. 

Ujdla—[Skt. vjjval = to shine]—daybreak ; 
sunshine (fajar). 

Ujar— >[bkt. ud, jajd. Hind, jaf — root] 
Ujdr- j {bichvrdgh, bild chhappar Laud, 
nick At, vr-Au) —deserted, waste, of a village, etc. 
Dckhiyh f*'n A dipt, bdtnin pur& itjdf — look at 
this line town of Kalpi of yours, with its fifty- 
1 wo hamlets deserted. 

Gujaruh ujar hhaliitjaron hhnli ujdf : 
dab hi G ujar dvkhiyS, tab At dijS indr. 

[Waste laud is better than eu’iivation by Gdjars : 
better is waste than these ne’er-do-wells. When¬ 
ever you see a Gujar hit him on the head !] 
Ujfir? -[k anjal, aityurfj — small heaps of grain 
put aside at hu: ring to the 

local god8 (anjurf). 

UjArfi —an ox unbroken to work. KohilUmnd 
(adh&rf). 

Ujerlya— [ttj&ld ]—the bright half of the month 
(anjar). 

Ujhakan — \[i{jhaknd = to raise oneself on 
Ujhukun—> tijitoej■- a support to keep a 
vessel steady (ufhgan). 

Ujhila— (1) earth taken off liigh pliueB in a hid 
and thrown ir.to hollows to level it. Fu;t dis- 
tiict* , (2» crushed lmnstard seed used for rub¬ 
bing on ’ ijo body ; (3) the flowers of tin nw hint 
(JUixna latifttfia) used for food. East districts. 
UjiyAIA— m< ujalA. 

Uj jal — rowing up stream. 

U j jai — V<>\ -wh’ta—of call b-. ere (dhnul). 

UjjayaiAi-[Skt, rt ji — to overcome]—viutori- 
OtU :fotthe< »rom« ny kuowTi as ujjuyand * 
ace uudei kashldds. 


Ujka— a field scarecrow. Rohilkhand (dhokhfi) 
U jpo— a field scarecrow. Upper Duab (dhokhd). 
U jrd — see ujjar. 

Ujrat— [Arabic ajr , ajar ]— pay, wages : the cost 
of any thing. 

Ujyala— see ujala. 

Ukanv—a pile of grain and chaff ready for win- 
^ nowing. Duab (sill?). 

Ukh— [Skt. ilcshu] — sugarcane. East districts 
(?kh). 

Ukhal— [Skt. uluhhala ] — a large mortar or hol¬ 
low bed for the pestle used in husking grain 
(dhenka). 

Ukhanv— \ukh~\ (abgd ukhdo )—land kept fal- 

Ukhao— > low for sugarcane: in Basti it 
Ukhdon —) means a field ploughed in August- 
September, manured iu the following mouth and 
sown with vegetables, poppy, or tobacco. 

Ukhar— [ukh ']—the ceremony of worshipping the 
plough after the sugarcane is planted. Upper 
Duub and Rohilkhand (okhar). 

Ukhar bhOm?— [ukhapnd = to bo i-ootcd up]— 
the waterless desolate lowlands under the Ku- 
maun hills: thoBh&bar. 

Ukhar ?—[ukh Skt. vuta = enclosure]—a sugar¬ 
cane field. East district. See ?kh. 

Jtth mds men char dukhdri : 

Ban, bdlak. aril bhains , ukhdri. 

[Four things suffer in the heat of May—a forest, 
a child, a buffalo, and a cane field.] 

Ukhar khabar—uneven ^ground. East districts 
(akhoh). 

Ukharnd—[{Skt. ud, karsha = dragging]—to 
pluck up: used of tie harvesting of crops like 
mustard (sarson), etc., which are pulled up by 
the roots, not cut. 

Ukhbhoj— \itkh, bhqjan = food. Ski bhuj — to 
eat]—the day on which the sngaronne is planted 
and the ceremonies accompanying Fust 
districts (fkhrdj). 

Ukhlf—[Skt. ulukhala] (okha/o, oWi 

ukhri )—the mortar in which gram is husked. 
The pestle is usually mds a l or nuUar ; in Ku¬ 
ra aun mvsalo; in tho East districts paharnd. 
The iron ring to prevent the mortar from crack¬ 
ing is ihdm, xhdmd, shdmi, #<hnd, sdnii. 

Ukhraj— [ukh \—the day on which tho sogaroiine 
is planted and the ceremonies uceompanying it. 
East districts (?khraj). 

Ukhr?—sec ukhli. 

Ukhtd—crops withering from drought, 
Ukhvdrf—sce ukhArl. 

Ukkar l ied unpro'hud i .c and not lit f.<r cM;lt.i- 
vntion—ef. ukharbhdm?. Kuruaun [ banjar). 
Ul i— {{in, Skt. i&rnu wool]—a lamb. Duuh 
(bher). 

UlachhnA—to raise up water for in gthoo. 
East districts (chopna). 

Ulfink lit. plum]), fat j a large boat with • long 
overhanging bow: “it is not clmk* ’ huili, 
but with the pianka edge to edpfc am« 1 Uem*d 
with iron cranks ike Btitohcn " (llohsoi, lob- 
son, Sv. Woolock). 

Ul&r—[Skt. Hind, lwrh/i-1 ss to r* I | of a 
cart overweighted behind: tin opj>. ’lc dab, 
dubdo. 

UlatjAnn —!•. be overturned- .o> animal to 
rniacai ry. 
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Ulchab ddnd— [iilachhna] (ulchhab (lend)— to 
bale up water for irrigation. West districts 
(chopna). 

Ulchhd— [ulachhnti] —sowing by blind without 
the use of a drill. Bobilkhand. See bona. 

Ulchhab ddnd—see ulchab dend. 

Uldta—bread prepared with butter which Hindus 
can eat on the road without taking off their 
clothes—cf. mard. 

Uldti—the caves of a house—see olti. 

Ombi— ^ [Skt. umbt] —the first grain cut with 

Umi — > certain ceremonies in the spring 

Ummi -) harvest. East districts. See arvan. 

yn—[Skt. urmi]— wool 

Unchd—[Skt. uchcha] —(1) high ; (2) a scarecrow. 
Benares (dhokhd). 

Ung— ) \ui\yhnd'] —the inside greased washer ot 

Uhgh—j awheel. Bobilkhand (gap). 

[Skt. angula ] {urigul, ahgur , ahgu- 
ri )—a finger breadth: a measure 
for cloth, etc: equal to eight bar¬ 
ley corns. 

grease the wheel or axle of a 


Uhgal—• 
Ungald— 
Uhgar— 
U ngard— 
Unghnd— 


a 

r 


A—Ho 

8 ngnd— ) cart. 
ngnd rog—a disease in cattle in Bundelkhand: 
the ears drop and become cold, as does the body ; 
the eyes run, and the animal refuses food and 
drink. 

[Jfal.vslinakdla = hot season ]—the 
spring harvest. Bundelkhand, 
Dual). See under siydri (rabi’). 


Unhula- ' 
U nhali — 
Unhard— 
Unhdrt — 
Unt— \un\ 


‘Of clothes, etc. 

Duab (bhdf) ; (2) a 


. made of wool 
Unnd— [tin ]—(1) a lamb. 

woollen shawl. 

£)no—[? cf. ubxan ]—a wisp c»f straw for cleaning 
A a pot. Kumaun (juna). 

y^|_[gkt. vshfra = a buffalo, a humped ox] 
(f/h€hch r ghinchy la?nghinchvd)—a camel; the 
fi male is zivtni ; a young camel hold ; a^oung 
male savdigd; a young female rtftfit/ the 
camel saddle with a wooden frame is kdthi; the 
pad qaddU gadcld. Unt H chori ntvhrd, nen- 
1,r(: (jhuic, jhuki) =Jtoing to steal a camel 
with the back bent! Uni ke munh m n zirah 
= a grain of cummin in a camel s mouth . o 
drop in the ocean. 0*t *d qadd barhdud ha, 
M,lr zarrah- nahin = he has swelled himself 
the size of a camel but baa not an atom of 

souse! G-fit huM j&&, makaurA hahc—majhi 

Hah hi nalilfi = the camel is swept away m the 

... and the ant says “ I urn out of my aeptli 

,)( tar At ko taktd hai = the tinid camel 
in mi 1 1 1 *t look out lor the inn. Shahr nu n unt 
l nfndm =. n «. amcl ban a bad name in ft town. 
Ji'hd- > ! ■> d*if, kif nidnC ko majnun — nn Rppe- 
h'c like n iiuncl and too worn out to work! 
C,( tldgM Lott the, n.akar bhi ddgfk hone ko 
diyd — when the camels were b'dng branded 
the spider nunc and v l ( \ ,;. d to he branded too 
f i:t pahdr Id #»/»:/*/ did Lai, to Apko smnujhtd 
— tin ' Aiiicl only know 1 , .-.i/.e when lu c.omos 
\n dcr the mountain ! h‘d< ko imuhfnfr kit (dug 
l<t\ f t, din k> dtf •ujhdi dc — he <; '*n w* 
to catch a mosquito by the leg at night, but 
cannot no*? i e;umd by daylight ! 

Kt• mha kh tf jah dit 
U )\{ i hut hr kutld kriff} 


[When j'ouarc in the way of ill-luck,a dog will Into 
^ you even when you are on the top of a camel!] 
Unt kataild— [v/ht, Skt. kantaka = a thorn]—a 
variety of the camel thoru, a weed injurious to 
crops. 

Untara—7 [p uthdnd — to raise] — the front 
Untard \ prop of a cart; the prop which sup- 
ports the driver s seat (gdp). 

Untnf—see unt. 

Untra— ) *« 

Untrd- ) see untard. 

Up —Interest on a loan (sud). 

Upachhab— Ho beat clothes on abeam or stone 
Upcahhnd— ) for washing. East districts 
(pachharna). 

Upajnd [Skt. upa = up; jan = to sprout] 
(upjab )—to sprout or grow—of crops. 

Upahiyd—a non-resident member of the Chamar 
class. East districts (parja). 

Upalla — see upara. 

Upambas—[Skt. npa — near; rasa = dwelling] 
a stranger or non-resident : opposed to apdd 
^ (qv.). East districts. 

Upard— ”)[t Ipar = above] (wpalld )—the outer 
Upara— ) piece in clothes: opposed to attar 
(qv.) (abrd). 

Uparaut— "i[upar = above ]—the upper stone 
Uprautd— > in the quern or flour mill (cha- 
kkf). 

Uparauti ko|hrf — [tipar = above]—an upper 
* room. East districts (a|d). 

Uparchunt— [itpar = above; ehdhtnd = to 
pluck]—cutting the ears of a crop without the 
stalk. Dual) (bajhvat). 

Uparhai — ^[upar =: above ; hdr = a circle of 
Uparhar— 5 fields]— (1) highlands (hangar), 
the circle of fields furthest from the village site. 
West districts (barhd). 

Uparf— }\dpar = above]—-a ghost or spirit. 
Uparihd— j East districts (bhut). 

Upar kd pdt [ upar = above]—the upper stone 
in a quern or flour mill (chakkt). 

Uparld— ") [dpar = above)—the outer piece in 
Uparld- 5 clothes (abrd). 

Uparvdns—[ dpar — above ; bdt = dwelling] — 
(i) a stranger in a village (upambds) ; (2) a 
.ghost or spirit. East districts ibhut). 

Uparvar—1 [ipar = above] — high lands (ban- 
Uparvdr— ) gar). 

Upichhab—to heat clothes on a stone or plank 
tm tlie purpose <>f cleaning them. East dis- 
tlil ts (pachhdrnd). 

Upjab— soe upaj nd. 

Upjdo— r j [vpajnd] —productive—of soil. 

[Ski cipttpa = a cake ; ra —diminutive 
affix]—cukes of cow-dung Fuel 
(gobar). 


UplA— \ j 

Upli- [ 
Up! |— ) 


Upli 

Uprj 

Uprnon [Upar = above] - (1) high lands (ban 
; (2) unirrigated land. Kuinaun (khaki) 

Upfa - the roof of a granary. East district 
(bakhdr). 

Upfan —\ ahtan i — the cosmtMi.- rubbed on 1h 
body of the bride and bridegroom before mar 
mige (abtan). 

Uraci - i(wd*h, u(‘i(f) —a kind of pulse {Phas.-o 

Urad— ) tut radiaitts) — unfi is a huiiiII vai ict; 
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the pods arc Icons, kosd, chhztnz t phali. The 
flour is dhdhs , dhud ns — liradpar safedi = the 
white mark on nr ad, U a phrase for somethin" 
verj T minute. “ Upad has a small white mark 
at each end. Hindus say it has a tiled or mark 
of respect, and relate that the wheat seeing 
that though it is superior to urad, yet has uo 
such indication of rank, grew very indignant 
and, in consequence of this rage, parted in two 
in front (clihati pha[ gai) —this they say is the 
cause of the deep line on one side of the wheat 
grain ” (Ishri Das, Domestic Manners of Hin¬ 
dus, 46). 

Urana — lit. to cause to fly; to winnow grain. 
Dual) (usdnd). 

Ufdnpardah— [urdnd]— the curtains of an ox¬ 
cart (bahlf). 

Urdavan — [ advdn ] — the strings at the end of a 
bed. East districts and Oudh (advdn). 

Urd?—[ttpifiT1—(1) a small kind of pulse (Phasco- 
lus radiatus) : Icahdh Pdm ! Rdm ! aur Icahdn 
unit Jed hhaskd = how cau any one cry Dam ! 
Ram ! and gobble pulse at the same time ! (to 
whistle and chew meal) ; (2) sun-dried cakes 
made of urad or gram flour (barf). 

Urekh—the hind prop of a cart. Rohilkband 
(gari). 

Uph — [? ofhnd = to dress]— a scarecrow. North 
Oudh (dhokhd). 

Ufharf —(1) a second wife married by a less 
regular form (dhari, dharuk); (21 a woman 
with whom a man has eloped. 

Urjha —twisted hemp (san). 

Urnd— [Skt. ghfish = to grind] — to roughen the 
stone of a quern or flour mill (rahnd). 

Ursa — [Skt. ghfish = to grind]—tho roller for 
making bread. Dundelkband (bdlan). 

Urtak — j> (1) the housing ol a saddle; (2) the 
Urtak — j pud for a draught animal. Rohil- 
khand (gdchhi). 

Ururdb— ^onomatopoeic] to call a bull to a cow. 
East districts. 

Usdnd— {borsdnd t dali ddnd, Jhdrdharnd , dir - J. 
ydaa, kirdndtpad*hdrn pachhopud, pairhd. 
parti lend , partly and, phafaknd t phafkdnd, 
}}Jiatkdrah , pka(korab,sai'nn/l, sarhatnd, sirvd 
mdrnd) —to winnow grain. East districts and 
Bundclkhand. Also see khajura, ohab.' 

Usd d&nd—to cool the syrup in a sugar factory. 
Hohilkhand (kolhvdr). 

ysar— ) [Skt. ushara, usha = salt ground 1— 
Usar —> laud infested with various salts-— hoc 

rch. 

ofi bal hot hai , aput lev ’ Hphdn*, 

Kuru Pdhdil I t va ,? "k k<> a iyo Draupadinds: 
h ii/u J)raupadt nds: K&kayi DashvatU //tuei f 
Ro ..i .Lakshinan $tyd "a ban Ids sidhd i. 

Kak\ Qirdhar kavirde —ba nt a sir ki tori: 

Mat'd parushjiyd Jdn,Jabai parghar gai udri. 
f Worrtan i. a snare t- 

family; as Druupadi ruined tho houses of the 
Kanravas and .Duud ivas and Kekayi canned t 1 . 
death of D.i '-barathe and caused Duma, Lal -’i- 
inana and ^itn to take up their ah.i hi in 1 1 > v 
forest. SayA Gird bar, prince of per* is—“ Verily 
she is like barren land. Consider him as dea i 
whose wife goes t<> tho hou. of anot her. J 
Uoard—[6kt. ijasdntu ~ removed] (wdrj) — 


the outer chamber or verandah of a hou no 
(dalan). 

Usareliya— [dsar] —land injured by noxious salts. 

Usta—[said to be corr. of ustdd = a teacher] — 
a respectful name for a barber. 

Ustd hajjdni nut, 
fik men tk me) d bhdi. 

[The barber, the shaver, the hair-cutter: ono or 
other is my brother : based on the story of a 
barber who called himself various names and 
got several shares] (naf). 

Ustad — a preceptor, teacher, a cunning fellow. 

Ustard~[ns^J {asturd, ehhurd, chhurd )— a bar- 
her’s razor— see naf. 

Ut — [add] —a person who dies without a son to 
perform the annual obsequies and who hence 
becomes a malignant spirit The favourite 
taunt addressed to tho Gipsy Kanjar tribe is— 
Cft kd ut , vjdr kc bhdt: 

Sitd ke sardpd ; janam kC shardbi. 

[Sita's curse is on you that you shall die sonless ; 
devils of the jungle, and drunkards all your 
life!] 

Ufahard— [utlidnd = to raise]— the prop in front 
of a cart (gdrf). 

Utak natak—uneven ground. East districts 
(usar khubhar). 

Utdr — \ [Skt. uttdr ina = transporting over, 

Utdra ) rescuing ;rt. uttri = to pass out of]— 
(1) forced labour (bdgdrf) ; (2) a 

spell, incantation used for the purpose of curing 
disease: some rubbish exposed on a saucer on 
the road, with the idea that whoever touches 
it first will take away the disease from the 
sick person. 

Utard— see utahard. 

Ujdri—[o/ 1 ]—tho block on which fodder, etc., i f * 
cut. Dudb (nisuhd). 

Utarpa— [utahard ]—tho front support of a cart 
(gdrf). . ^ 

Uthalld chulhd— [u(hdnd = to raise] (ufhdn 
chu/hd)-~a moveable tire-place. East districts 
(chulhd). 

Ufhdhgan—[ P nfhdMnd ac to rest on]- a lurgo 
home c uitvat i. Kumaun (pafar gan). 

see uthalld chulhd. 

Uthdu chulhd— ) 

Uthdoni— \ [ufhdnd = to raise]—(II monoy 

UthAvand— j paid in advance to secure a 

Ufhdvanf— > supply of anything. East di 

Ufhaund— i triots; (2) k» ] ing a running 

Ufhauni— / account with a shop.beeper auu 
paying him in cash from time to time. Kiist 
districts; (3) money given t<» J’ r r.hmuus after 
tho astrological signs for a wedding have I -i*u 
tested. East districts; (1 • a small sum soot to 
the girl s family before betrothal .»•> a pledge 
of the marriago agreement; (5) anything ]iuc 
:iside to mark n vow (Anguhg) *. '(?;) nn-iioy 
set apart to avert *mnie evil; (7) i y ' uh u «mrc 
monv performed in memory tif a <!< .•> used 
Hindu oi. the second or third dey after crema¬ 
tion. Tho bones (pluU) uro t olloeU'd au tlm 
a>hos of tho pvre and Mint at once < • on the 
no^t favourable occasion to la' pmired into nfc 
Kirerod river, sucli an thu Gauge,, or Jumna , 
s light- ploughing to cover in ru e sued. 
E.u»l dijtrn i- ' uhnd/. 


<8L 
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Uthgan— [v.thavgnd = to vest on] f tekaii , uchu- 
kun, ujliuJcun) —a prop put under a vessel to tilt 
it up or keep it steady. East districts. 

Uthti parti— [ttfltdnd = to take up for cultiva¬ 
tion]—a system of tenure in Azamgarh where 
reut is payable only on the land actually under 
cultivation, not on fallow. 

Utta— -\[Skt. uttara] —(1)— the north —pahd- 

Uttar — £ ri alarig, pakdfi or ; 

Uttara— ) 


Vipari— (duhai'i )—a cook’s word : two small lumps 
of dough (lot) are smeared with clarified but¬ 
ter, put one on the top of the other, and then 
rolled out and baked on a griddle. 

^*?!?T was ^ e — a village, etc.: opposed to 
ubud. 

Visakha— 1 [vishdkha — branchless, having 

Vishakha—j spreading branches]—the 16th 

lunar asterism (nakshatra). 


Big dr chaUhi uttd , 

Ghar haithd piyo putd. 

[When the north wind blows, sit at home and 
drink my son (as there is sure to be rain).] 

(2) a collective term for a number of minor crops, 
such as orhar , viurig , etc.—of. chharra. 

Uttara Bhddrapad— > the 26th lunar asterism— 
Uttara Bhadrapada— > see nakshatra and 
magha. 

Uttara khapha— uttara, Asdrh ]—the 21st 
Uttara shad ha— [• lunar asterism—see nak- 
Uttara shapha— ) shatra. 

Uttaraini — >[Skt. uttarayuna ]—the sun’s 

Uttarayanl— 5 northern declination, or his pas¬ 
sage from the southern to the northern part 
of the ecliptic: the winter solstice : a name 
he Hills for the constellation Makar or 
Cnpricorims, as it marks the beginning of the 
winter solstice. 


Va’dah k& ruqah—the letter announcing a 
marriage engagement among Muhammadans. 
Vair— ) [vairnd = to pour gradually from 

Vair^— ? the hand or from a vessel]—(1) the 
Vairnd—) pipe ™ the drill plough. West 
districts (hal); (2) drill sowing. West districts 

Vaita—a'reel fov thread. Rohilkliand (aterani 
Val—sand or windy soil found at the baso of 

hills. Mathura. , n 

Valgiya—! ? rikt. vafgita = leaped] n n;une in 
the Hills for the constellation Leo—see sinha 

Vaqti —= time]— perquisites at harvest to 
village servants. Du&b. ., 

Vardl—[Skt. mruda = panegyric]—(1) 

(2) .1 uwiklnoe consistiug oi cliams and metal 

VArphOr— [vdr, r&ra = time ; ph&rnA = to tiirn] 
(wtocA/idrar)—an offering-of money or Ollier 
valuable* waved three times over the heads oi 
the bride anti bridegroom, and then distributed 
as alms to menials in order to avert the evil eye. 
r A/4nr»—.1 m i : / — i o • ri 1——viTiderDCst iu 
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Vudan— (Sit. vCduna = pain]—rinderpest 
cuttle. iTjjtnr DnCkb (cMcbnic), 

Vdrd—[ vairnd J—gram and barley mixed. 

(erfi). . . , 

\/kro~\n(tirnd ] -the handful «»f gram poured nt 
ono time into the qu. iu or Hour mill. Kumauu 
(c.hakkl). . 

Viluyat—[Arabic oah as a guardiarij—a ioreign 
country. . . 

Vildynti 1 j»7<tya<]—foreign . vilAyatl jot = oats 


Y 

Yakhni pulao—a native dish—see akhni. 

Yama dutiya —a holiday—see bh&iyaduj. 

Yaqut—a ruby (nag). 

YoginJ ekadashl —[Sk i.yogim; yoga— junction] 
the festival on the 11th dark half of Asurh : 
observed by people who have vowed to keep 
every 11th holy—see ekadashl. 

z 

Zabji—[Arabic zabt — restraint]—special rents 
in cash paid for certain crops at rates varying 
according to the kind of crop. The more valu¬ 
able crops, such as sugarcane, cotton, maize and 
fodder (chart), are usually included in this class. 

“ The name points no doubt to an authoritative 
and forcible imposition of these cash rents in 
some forgotten struggle between the State Col¬ 
lector and the tenant. The term now bears no 
such signification : in fact it is regarded as a 
privilege” (BijnorSett. Rep., p. 87). West dis¬ 
tricts aud Robilkhand. 

Zakhlrah—[Arabic Zakhirah — provisions]—(1) 
a nursery for trees, etc. (biyar, paudkhdnah); 
(2) a stock or supply of anything. 

Zambur—[Arabic zambur = a hornet]—a pincers 
lor drawing nails. 

Zamtad&r~[*amfc = land; ddr — holding)— 
(1) a landed proprietor; (2) in the Upper Dual) 
specially applied to the Jat yeomen or cultiva¬ 
tors. 

Zamfndarf— [zaminddr]— a system of land 
tenure in which tho whole land of the village is 
held and managed in common. The rents mid 
all other profits from the estate are thrown into 
a common stock, and after deducting the Gov¬ 
ernment revenue (mdtguzdri) and village ex¬ 
penses (qdriv khareh), the balance is divided 
among the sharers according to their shares, or 
the law or custom prevailing iu tho village. 
Zanrunqand •[znmin — .•.>rili; qand — cry.stal- 
li/ed sugar] (#uran )—a kiud ot yam (Dio sco¬ 
re u bulbrfcra). 

Zamurrad- the emerald (nag). 

Zanunah —[Peis. car. — a woman]—the women’s 
quarters in u bouse: opposed to marddnah. 

Zangflr—} "fM*- 

Zanjir—a chain: (lie link-- are L tfd. kart: a 
cuttle chain hi if, snnkar. hkal , sdri- 

l u ; a chain I'm an «nt ga/bandfian. 

Zarii at—— honm farm laud (sir). 
Zdrhand - =b u th . ■ ,<d = fa->tc»ning 1 — 
U) a string or trap tor fusioning a bed cover, 
etc.; (2) u martingale for a home. 
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Z£var— (yahnd, fUm)— jewellery. When hollow 
it is hholud ; when moulded dharu&n; when 
beaten out pifu&n. 

Zfn— {jin )—a saddle made of padded cloth : a 
saddle with a wooden frame is k&thi. 


Zfnah— [jind, jmithsdl, vaithsdr ]—a ladder: a 
set of stairs (sfrhf). 

Zfrah—[Skt. jtrnha, jirana : jira — quick, 
lively]—the plant which gives the spice cum¬ 
min (Cuminum cyminum). 



\ 



The end. 
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